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श्रीगणेशाय नमः կ श्रीसरखत्ये नमः ॥ श्रीगुरुभ्यो नमः ॥ श्रीगोपालकृष्णाय नमः OU _ ॥ 3^ नमो जी ङुंजरवदना ॥ सकळ 
'विद्यांचिया अक्षयसदना ॥ नमो अस्रतकरभाललोचना ॥ जितमदना rear ॥ १॥ विमनभेकुभविदारणपंचानना 1: सिंद्रमंडि- 
तमुखैकरदना ॥ विधिहरिहर॑पदनलिना մ मतिनिधाना vet ॥ 5 तुझें चरणारविंद मकरंद ॥ क ies स्वानंद ॥ तेणें 
वाग्वडीमूछकंद ॥ विस्तारा MIS पुष्पफळें UU मग नवरसरसिकजन ॥रस सेविती खर्ग होऊन ն ቫ निवतील सकळ = [ 
ऐसें वरदान मज देई ॥ ९॥ तंव प्रसन्न जाहला गोरीकुमर ॥ मार्था ठेविला अभयकर U ह्मणे qu कथारंससागर ॥ सादर श्रोते 
देखोनी ॥ ५॥ आतां नमूं ती बरह्मनंदिनी ॥ वीणामंडित or mori ॥ मयूरवाहनी हंसगमनी ॥ जी जार्ज्यकुळवनकुठार 5 [ 
कुंदेंद्धवलतनुमंडित ॥ फुछपुंडरीकासनीं शोभत «Թա शोषित ॥ प्रतापतरणि प्रकाशे ॥ ७ N ऐशी — 
बर्णितां ॥ तिणे अभयकर ठेविला माथां ॥ तियेची होतां ዛ ॥ वाग्वली सफळ होय e ll आता da — जो नामें 
प्रसिद्ध सिद्धनाथ ॥ «ԹՎԱ ՎՅԱ राहत ॥ भक्तमनोरथ पुरवावया ॥ LU तयाचा ՀԱՏՎԵԼ 844 KIKO = 
मानस ॥ विषयीं घेऊनियां त्रास ॥ बळें कळिकाळा न.मानी ॥ te Ú आता नमू ता ASO ll जो आमज्ञानी अति a | 
जयाते देखोनी लाजे ՎԱՏ U मी कल्पितदाता हणोनी ॥ ११ ው ՎԱՎ द्यावें उपभीन lU तरी Վ तयासी i साजे जाण। 
तो ՀԱՎՈՎ करी हरण ॥ ह्यणोनि हीन उपमेसी ॥ १२ d A अक्नांनतम गहन ॥ an agë नाशी sm ll यास 
बोधकिरण ॥ ऐसियासी उपमा केवीं AGU १३॥ जयाचे होतां करुणाकटाक्ष ॥ निमूळ होय ITA ॥ यज्ञ करितां ज -- 

मोक्ष ॥ ՀՀՎՀ छेदूनी ॥ १४ ॥ IAS नसतां तया ॥ परी मी दीनन जाणोनि करी दया ॥ -अभयकर ती वटछाया ॥ uj न 
काया शीतळ करी ॥ १५॥ तयाचें झोहोनि वरदान ॥ परम पावलों समाधान ॥ जेणें होय कलिमलदहन fA ac : = 

| बोलवी ॥ 28 U श्रोते व्हावें सावधान ॥ ~= FAT ॥ संत DEVI सदा लीन || तयांस हो og | - : 
उगवोनि शीतळ करी शरीर ॥ तो काय प्राथांवा अश्तकर ॥ सत्वर = तमसंहार ॥ ऐसें दिनकरा न नविजे ॥ १८ ॥ नासा 

पुटी सुगंध भरी ॥ ካጃ काय विनविजे कस्तूरी ॥ तेवीं साधुजन चराचरों॥ जगउद्धारीं उदित u १९ ॥ दश मास ጃቫ Կոզ 


Ը 


) मोनी ॥ तें मोन सांडी वसंतागमनीं ॥ नातरी. उगवतां शवरीचा धनी U चंद्रकांतमणी zat लागे ॥ २० ॥ नातरी लोहचुंबक 
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. 8 ज्यांच्या ሣቫ ፳፪ असा ( भाळचंद्र-गणपति). २ विप्नरूपी हत्ती. ३ येथें “विधिहरिहर यापुढें ‘ad किवॉ नुत' असा शब्द असल्यास ՅՆ ४ पक्षी 
NIC भुंगे ). ५ गणपति. 5 कथारूपी रसाचा समुद्र. ७ सरस्वती. ८ अज्ञानरूपी अरण्य तोडणारी कुऱ्हाड. ९ प्रफुछित कमलासनावर. १० ՊԹՅՈՅՎ մեն पात 
å GN ११ सूर्याचे: १२ उपमा. १३ अज्ञानरूपी HIRT १४ आपलें आणि दुसऱ्याचे हा भेद. १५ घेऊन, मिळवून. १६ मोठा ठेवा. १७ चंद्र. १८ Ր 
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मणी जाण ॥ तो जड लोह करी सचेतन ॥ तैसें तुमचेंही अवधान ॥ मज 
॥ || तुजवरी आहे अक्षय प्रीती ॥ तरी कथास शरोत्रपात्रीं ॥ वाढोनि 
&||ओतयांप्रति विनवणी ॥ ऐका कथा सुरतरंगिणी ॥ जी. करित 





वर्णीन आतां ॥ मूळ पदीं ठेवून चित्ता ॥ सांगेन श्रोतयां यथामती ॥ २५ 
AA ॥ रत्रवाटींत आणि पर्णपुटकांत ॥ असे गोइत सारखें l 
ሻሻ दुबळे ባዛ करितां पान ॥ सोख्यकारण समान कीं Ul २७ 
दुबळ अन्नार्थी भक्षितां जाण ॥ परि समान तृप्ति उभयतांसी ॥ 







२८ [1 






प्राशितां देख ॥ तृषा समूळ Nært ॥ ३० 








आवडी तुझांप्रती ॥ 33 ॥ वाळवेमाजी सांडिली 





कवन अख्रतोदधि ॥ ३५ l भारतवंशसरितारमण Ա दामाजी जन्मला चंद्र परिक्षितिनंदन | 
शीतळ त्रिभुवन तेणें केलें ॥ | ३९ ॥ अति विनीत Հոոմ ॥ होऊन नमित मुनिपरदैनलिन ॥ 
कथन सांगावें ॥ ३७॥ पडलें सत्कथेचे अवर्षण ॥ ते 


Q करावें ॥ ३८ = त्या एकाणवरजीवनी ॥ क्रीडे 
॥ ३९ ॥ तंव तो जेमिनि ह्मणे नृपनाथा ॥ 4 भाग्ये 














ՀՈՅ हेंच कोणी उदक त्यामध्यें. 
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जेणें 


जडाते बोलवी जें ॥२१॥ तंव श्रोते हणती पुरे लुती ከ 
= = करीं आह्यां ॥ २२॥ मग ՎԱ Հատ जोइनि ॥ 
ՅԿԱ महापापां ॥ २३ || सकळविद्याचातुर्यखाणी ॥ नारायणावता 
॥९व्यासमुनी ॥ तयाचा मुख्य शिष्य जो जेमिनी ॥ असे त्रिभुवनी विख्यात 1። ॥ तेणें अश्वमेधकृत कथा di महाराष्ट्र भाषेंत 
| ॥ संस्कृत आणि प्राकृत ॥ विवेकें पाहतां तों एक 
२६ ॥ जेमिनिवाक्य रसायन ॥ समर्थ कनकंपात्रीं केलें प्राशन । 
॥ आदरें व्याही “ሠው ॥ तया ही नाना ոլ di 
४ | सस्कृत HENTET परम ॥ ሻሻ गुण-पात्र नसतां उत्तम ॥ 
पांथिकतृषाताचा श्रम ॥ सर्वथा न जाय ፳፪ ॥ २९ ॥ प्राकृत मोकळे प्रवाहोदक ॥ येथें गुण-पात्र नलगे आवश्यक U kuni 
լ ॥ असो आतां हा वाग्विलास ॥ ज्या भाषे वदवील श्रीनिवास ॥ त्या ሻሻ वदावा 
कथारस ॥ AGENT हरावया ॥ ३१ ዘ अपार वर्षला FTE ॥ परी बिंदुमात्र घेई चातक । ሻብ मी हरिकथाकोतुक Ul कथीन 
सम्यक बुद्धिबळें ॥ ३२॥ कविवर घेऊन गेले गोडी ॥ परी कांहीं राहिली असे थोडी ॥ ती मी घेऊन मधुर परवडी ॥ सांगेन 
kake शकरा ॥ ती केवीं प्राप्त होईल कुंजरा ॥ तरी तो 'पिपीलिकेस होय चारा॥ तो 
न्याय जाहला मज प्राप्त ॥ ३४ Ա आतां होऊन सावधान ॥ ऐका महाभारतआख्यान Ա लामाजी अश्वमेधपर्व निधान ॥ जैमिनिः 
जेणें जेमिनिचंद्रकांत द्रवोन ॥ 
Ր म्‌ धम केला अश्वमंध पूण UG. AI 
तेणें खसुखधान्य SES जाण ll आतां arra aaa ॥ तें 83 
dece i सावरी कथामत adim ॥ तें सचेतन 
हरी मीन होऊनी u तेवीं तूं निगमांगमजीवनीं ॥ मत्स्य होऊन | 
जोडलासि गा श्रोता ॥ तुझे अवधानीं særå सरिता ॥ सुखसागरा मिळों 


dis १ atata. २ सोन्याच्या भांड्यांत. ३ दोरी आणि पोहऱ्या. ४ ओंजळीने. ५ नाहींशी होते. ६ श्रोत्यांच्या अंतःकरणांतील ताप. ७ मेघ. ८ हत्तीला. 
5 8851. १० भरतवंश हाच कोणी एक समुद्र. ११ नसर. १२ ԱՎ चरणकमळ. १३ जीवंत. १४ प्रलयकालीं समुद्रमय झालेल्या पाण्यांत. १५ वेद Վ 
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JEU ॥ ४० ॥ घेनुकांसेसी क्षीर आहे बरवें ॥ हें तों सर्वांसी असे ठावें ॥ परी तें Yema लागता काढावें ॥ मग d वाढावें 
ቫዛሻ तयां ॥ ४१ ॥ महाभारत कामधेनु जाण ll दोहक तुझें आहे अवधान ॥ मज वत्समुखें करावें पयःपान ዘ या पंक्तिकरां-| 

(१ समवेत Ա ४२॥ रुक्मिणीवदनारविंदभ्रमर ॥ यादवकुळाचळसोख्यभृंग ॥ अह्मादिकवंद्य श्रीरंग ॥ तो वंदी पदयुग धर्माचें 951 
| परम पवित्र तो धमनंदन ॥ तयाचें मन तें 85 करून ॥ भीष्मजननी निर्मळपण ॥ ፳ቹ आपण պա ॥ ४४॥ ऐसा तो 
'॥|रपचूडामणी ॥ तो कां करी अश्वमेधालागुनी ॥ ऐसा संदेह 822 तुझ्या मनीं ॥ तरी सावधान श्रवणीं Vært ॥ ४५॥ धमराज) 
alet संपादिली ባጥካሻ U नित्य जवळी असतां श्रीकृष्णमूर्ती ॥ पाप መጠሻ असेना 95 ॥ जरी धर्म 
असता पापमळिण մ तरी लासी न भेटता नारायण ॥ एके ठायीं तैम आणि तपन ॥ नांदतां कोणीं न देखिलें ॥ ४७॥ ऐसाचि 
धर्म पवित्र आणि शुद्ध ॥ भगवत्मेमाचा सिंधु अगाध ॥ तरी कां करिता जाहला अश्वमेध ॥ तरी मिष केलें हलेचें ॥ ४८॥ 
कल्पित कुळदोष हरावया ॥ कीं भगवद्भक्ति प्रगटावया ॥ किंवा सकळ लोक तारावया ॥ धर्मे मांडिला अश्वमेध ॥ ?* U आतां| 
राया सावधान ॥ उघडोनि श्रवणाचे श्रवण ॥ सावध करूनि मनाचें मन U कथा श्रवण करावी U ५० U अवनीं विख्यात Հավ 
पुरी ॥ तेथें राज्य करी तो गपकेसरी ॥ तों गोत्रजवधाची चिंता अंतरीं u सर्पिणीरूपें प्रसवली ॥ ५१॥ ती नृपानंदविवरीं 
निघाली ॥ गोत्रजवधपापविषवली ዘ तेणें नृपवरतनू तापली ॥ वजिले सकळ लानें भोग ॥ ५२॥ एकांत राज्यासन नावडे Ul 
आणि न पाहे राष्ट्रभोगांकडे ॥ मन भें SW IIU वाटे ፳ኛ म्यां केलें ॥ ५३॥ तंव तो विवेकगारुडी uer तेणें नावेक | 
नृप सावध केला ॥ मग तो विचार at लागला | दुयोधनप्राणहंरातें ॥ ५४ ॥ ह्मणे कीचेकबलोदधिकुंभकुमरा U मज कांहीं| 

॥ [सांग रे विचारा ॥ गोत्रजवनवेश्वानरा ॥ TATA विझवीं तूं ॥ ५५ ॥ जंव सांगो पाहे भीमसेन ॥ तंव यहच्छी पातला MT- 
(am ॥ कीं तो तापेंविण सहसकिरण ॥ गगनाइन उतरला ॥ ५६ Ա आगमनिगमांचा कल्पद्ठुम ॥ कीं सकळ विद्यावलींचा आराम l 
0 नातरी अनुभवाचा अक्षय सोम ॥ जिज्ञासु नपचित्तचकोरा ॥ ५७॥ ऐसा तो सँसवतीनंदन ॥ ዛባብሻ आला -— ॥ मग 
፡ वंदोनि तयाचे चरण ॥ यथोक्त पूजन TT केलें ५८ ॥ मग करकमळांतें जोडून ॥ राजा विनवीत at ॥ ह्मणे जेणें sg 
P हत्यादि दोष दारुण ॥ होय निरसन तें सांगे. ॥ ५९॥ भीष्म आणि शुरु द्रोण ॥ ते माझे होते दिव्य नयन ॥ त्यांविण मी अंध| 
o जाहलो ՎՊ Ա आतां पतन पदोपदी ॥ ६० ॥ जेथें सदौ वेदघोष गर्जत ॥ जेथें याचक होती qq ॥ तें ቹባዛቪና सुंदर देखतां 
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१ ቫ[ጽናየጃ ՀԹ. २ गंगा. ३ अंधकार. ४ सूर्य. ५ हस्तनापुर. ६ नृपश्रेष्ठ. ७ क्षणमात्रांतः c भीमाला. ९ कीचकाच्या बलरूपी समुद्राला .अगस्तिक्रपी- 
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| | उठतो उदरांत भडकामी ॥ ጻነ ከ जेथें ፪ቭ፳ ती वाहे सरिता ॥ तेथें शोकजीवन वाहे आता || धिकार या राज्यास 
मुनिनाथा ॥ जेथें नाहींत भीष्म कर्ण ॥ ६२॥ येदुकुछनलिनदिनेशें ॥ बरवें NAT मतिप्रकारों ॥ तरी शोकामि जाळी सावकाशें॥ 
हृदयमंदिर स्वामिया ॥ ६३ U आतां राज्य करो भीमसेन ॥ मी तरी करीन Հապետ U तथापि मी नव्हें पावन ॥ ऐसें वचन 
बोलिला ॥ 59 ॥-तंव तो सखवतीनंदन uum बोळे सुवचन ॥ राया तूं निष्पाप असतां पूर्ण ॥ दोषी आपणा झणविसी 
॥ ६५ ॥ राया तूं शुद्ध चेतन्यघन ॥ सबाह्य RE खानंदजीवन ॥ XYM वधदोषपूर्ण वन ॥ कां तूं वितछों पाहसी U ६६॥ 
मुळीं जन्मलेंच नाहीं ॥ तेथें पापांश केंचा पाहीं ॥ पापपुण्य «ԵՎ ठायीं ॥ भासे पाहीं अज्ञान ॥ ६७॥ कां =Ü असंत 
सुकृत ॥ किंवा महापातकांचे पर्वत ॥ ते जागृतीमाजी मिथ्याभूत ॥ तेवी पापपुण्य आत्यासी. U ६८॥ मरता आणि मारता ॥ 
हे मूळमायेची कर्तव्यता ॥ Հ तूं घेऊन आपल्या माथां ॥ दोषी झणबिसी आपणातें ॥ ९९ ॥ तूं मायाभ्रमें eem ॥ मी पाप- 
पुण्यकर्ता ह्मणविसी ॥ तरी तूं करीं कां अश्वमेधासी ॥ तेणें होसी निष्पाप ॥ ७० l कृष्णानुमतें युद्ध केलें ॥ तंव धर्मराज्य 
$ |जोडळें ॥ तें तूं टाकीन हाणसी तरी as ॥ खधर्मपुण्यथनातें ü ७१॥ भिऊ नको धरीं रे धीरा ॥ करीं अश्वमेध कैतुवरा ॥ 
साह्य बंधु बळसागरा ॥ आणि कृष्णवीरही यादवेंसीं॥ ७२॥ इहळोकीं करावी कीर्ती ॥ परलोकी मानवती ፳፲ባዥ l जंव 
शरीरीं आहे ec शक्ती ॥ तोंवरी करीं अश्वमेध ॥ ७३॥ ऐसें व्यासमुनीचें वचन ॥ ऐकोन ՀԹ नृपनंदन ዘ खामी बोलिलेती 
यथार्थं वचन ॥ परी केंचें ዛዛ मजपासीं ॥ ७४ ú जरी प्रजेपासून घेऊं धन ॥ तरी ሂቭጣ त्यांचें केले पीडण ॥ जरी आणूं 
नपकरभारधन ॥ तरी ते युद्धीं निमांले ॥ ७५॥ धनाशा धरूनियां मनीं ॥ आतां मी न det ही मेदिनी ॥ साह्य नृप Mars 
समरंगणीं ॥ यास्तव वाटे अघटित U ७६॥ पुनरपि बोले पुराणकर्ता ॥ वचन W$ पंडुसुता ॥ मरुत्त नामें भूप होता ॥ तेणें याग 
केले भूमंडळीं ॥ VO ॥ ब्राह्मण द्रव्ये gu केले ॥ ते खधनांतें सांडून गेले ॥ तें तुवां धन आणून वहिले Ա अश्वमेध Fyrst ԱՏՀԱ 
हें ऐकून बोले युधिष्ठिर ॥ धन्य तो मरुत्त पार्थिवेश्वर ॥ जेणें ዛጣጣሻ केले धूरामर ॥ ՅԱ कीति PRAJ ॥ ७९ ॥ तें 
፳፪ आणोनियां याग ॥ जरी संपादिला सांग ॥ तरी मज अंतरेल. श्रीरंग ॥ हांसेल जग ऐकोनी Ul ce d ते विप्र «ոթ 
मातें ॥ ह्यणतील आमुचें धन ZA nami ॥ थोर पुण्य जोडलें धर्मातें ॥ ऐसें बोलतील क्षणक्षणां U cto तरी ब्रह्मस्त्ाएवढें| 
(,|कालकट ॥ नाहीं Semi वरिष्ट ॥ जें मूळवंशाचा भरी घोट ॥ तें विष मारी एकातें ॥ ८२ ॥ तोंवरीच गर्जे कालकूट M si 
देखिला नाहीं नीळकंठ Ա अह्मखविषामि करी कूट ॥ ऐसा त्रिलोकीं देव नसे ॥ ८३ ॥ मी ጻዛቭ नाणीं AEM निद्यपणें न| 
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x ነ संख्या असावे ब्राह्मण ॥ किती संख्या द्यावी दक्षिणा धन ॥ आणि ጃጣ तें कैसे ॥ ८९ U तयासी हणे मुनिनायक ॥ वीस 
le पृथक ॥ ፻፳ प्रस्थभार एक एक कनक | ऐसी दक्षिणा प्रारंभीं ॥ ९१ ॥ कुंदेंदैधवलवणे Ա पीतपुच्छ आणि «պատ ॥ सर्वत्र 


lo तिनेम धरावा ॥ आणि ሻ፳ሸ भोगमात्र ॥ SR ॥ पत्नीसहित करावें शयन ॥ परी करावें सर्व इंद्रियदमन ॥ siau होय अश्वः 
| गनन ॥ तोवरी E जत करावें ॥ Se UI AU अश्व करील मळमूत्र ॥ तेथें दान Am MAKS l हवनहि करोनियां पवित्र Um 





Se 


| करीं यागाचरण ն जाहली गोत्रजवधाची sat दारुण 1 ՀԱՀ SA ब्रह्मघाची ॥ ८४ ॥ तंव बोले कृष्णड्वेपायन ॥ धन्य 
0 राया तुझें निर्मळ मन ॥ तरी धर्मशाख्रींचें वचन U ऐके सावधान ፓሻ21 || «« जेव्हां क्षितिविबेधी ՀԻԹ धन ॥ तेव्हांच ते 
jaaar मुकले जाण ॥ तें धन आणितां तुजला जाण Ա अल्पही दूषण असेना ॥ <६ भूगुपैतीनें धरा निःक्षत्रिय केली ॥ तेणें 
| यागी Մարի दान दिधली ॥ तयांपासोनि Za ፪ኮ፳ ॥ तरीती TI भोगिती नृप आतां eo ह्मणोनि ऐके नृपनंदना NO 


ते युक्त धन आणोनि सदना ॥ करीं सुखें खधर्महवना ॥ चित्ती अनुमाना न आणावे || << ॥। तंव मुनीस पुसे ete ॥ किती 
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lace द्विज असावे आवश्यक ॥ दक्षिणाधनातें TE ॥ सावधान होऊनियां ॥ ९० ॥ गज रथ हय एक एक lI गो सहस द्याव्या 


* 


ज्याचें अकुंठित गमन ॥ ऐसें हयलक्षण अवधारी [ 55 U चत्री पौणिमेसी सोडावा ॥ वर्षपयत तो रक्षावा M स्वयें असिपत्रत्र- 


FA A A ATATAJ 


|िप्र तोषवावे 55 U आणि SATA पूजन करावें ॥ भाळीं SATA «ԿՎ ॥ खनामांकित तें करावें ॥ लेखन उत्तम ՁԵԼ 
॥ ९६ जो Հաա असेल पार्थिव ॥ तेणें धरावा हॅयपुंगव ॥ धरिलिया जावोनि Հողմ ॥ हरोनि अश्व सोडवावा ॥ 55 l 

थें केळे qaaa ॥ परि तें ब्रत जाहलें विपरीत Ul ሸጣ होतो विभाभिभूत ॥ वारंवार राजेंद्रा ኣሩ Ul जरी ब्रतसहित 
Olara अश्वमेध ॥ तरी पुण्य जोडेल अगाध ከ परी ऐसा कैंचा वीर प्रसिद्ध ú जो मनोभवातें संहारी ॥ ९९ ॥ विधिहरिहरांची 
gest ॥ अनंग पंच कुसुमशरेंचि पाडी ॥ तेथें मानव ते काय बापुडीं || केला देशंधडी अमरनाथ ॥ १०० d ऐसी मनोभवांची 
॥ | करणी ॥ अवाच्य न बोलवे ती वाणी ॥ तयातें जिकी ऐसा त्रिभुवनी uú वीर विरळा जन्मला 151 सुरनदीनंदनावांचोन U x 
0 कोणें जिकिला हा मदन किंवा तौरकारी शुक हनुमान ॥ ते ና፪ዛጣሸ मर्दिती 5 N जरी अनंगविजयाची शक्ती U तुझ्या 
å देहीं असेल नृपती ॥ तरी तूं जत युक्त करीं निश्चिती ॥ ऐसा. ጻጸ बोलिला ॥ ३॥ तंव धर्म ह्मणे गा भीमसेना ॥ तुवां 


ऐकिले व्यासवचना ॥ सर्वथा याग नव्हे जाणा ॥ अश्व साधना अलभ्य U 9 lU धर्म ह्मणे जी व्यासमुनी ॥ मी पडिलों परम संक- 


SSS 

















$ 


IN 
| 
/ ስ 


S6SSTS 


१ व्यास. २ ब्राह्मणांनी. ३ परशुरामाने, ४ ሻሻ. ५ एक शेर. ६ कुंद्पुष्प किंवा चंद्राप्रमाणें gå ७ इंद्रियनिग्रह. ८ सुवर्णपत्रिका. ९ राजा: Lo अश्व 
Au. ११ HATE. १२ ब्रह्मा, विष्णु आणि महादेव यांची. १३ मदन. १४ भीष्मावांचून. १५ कार्तिकस्वामी- | 
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टवनीं ॥ जवळी नाहीं चक्रपाणी ॥ सव संकटी रक्षिता ॥ ५॥ तंव भीम बोले महाबळी U राया केवीं बोलिलासी ही बोली ከ 
(जवळी असतां वनमाळी ॥ पडिली भ्रांति देहलोभें ॥ ६॥ शेष सोडील भूमंडळ ॥ कीं आकाश जनमस्तकीं पडेल ॥ कीं शीत- 
sit अमि diee ॥ ናብ धर्मावेगळा नव्हे हरी ॥ ७ ॥ करितां हरिपादांबुजस्मरण ॥ अष्टही सिद्धि ओळंगती जाण ॥ तो समीप 
असतां रमारमण ॥ काय न्यून संपदेसी ॥ ८ ॥ हृदयीं नसतां श्रीअनंत U इथा याग केले जी अनंत ॥ यागावांचून तुज पुनीत ॥ 
करील जाण स्पृतिमात्रे ॥ ९ ॥ ՊԱՒՀՎ साह्य असतां ॥ कां कुरुपुंगवा करसी चिंता ॥ कळिकाळाचिया माथां ከ ፳ሻ लाथा 
॥निजबळें ॥ ११० ॥ कुंतीजठरविशाळउदरीं ॥ तयामाजी जन्मलो नरकेसरी ॥ ते रिपुगज विदारून करीं ॥ घेतील सुकीतिमोक्ति- 
[sis ከ የ5 ॥ आतां पितामहास զվ वचन ॥ कोठें आहे तें अश्वरत्र ॥ तें ठायीं पडतां याग पूण ॥ सिद्धी पावला जाणावें 
usd ऐसी ऐकोनि भीमवाणी ॥ हृदयीं संतोषला व्यासमुनी U ह्मणे भलाभला Y गदापाणी ॥ बरा चक्रपाणी जाणसी 15 ከ 
यैथूनि झातग्राम ባባ ॥ आहे भद्रावती नाम नगरी ॥ तेथें योवनाश्र राजा राज्य करी ከ त्याचे AR श्यामकर्ण आहे ॥१४॥ 
तो दश अक्षोहिणींसहवर्तमान ॥ करीत तुरंगाचें संरक्षण ॥ तेथें वाऱ्यासी नाहीं गमन ॥ ትቭ कवण मानवाचा ॥ १५॥ जैसा 
रक्षित प्राणी प्राण U किवा योगी रक्षिती ՀԱԿ ॥ नातरी पतित्रता same ॥ मनोमंदिरीं a विसंबे ॥ १६ ॥ जैसा कृपण 
रक्षी धनातें॥ तेसा नप तो अश्वरबातें ॥ तो अलभ्य असे ԿԱ ዘ ऐकोनि वचनातें भीम हंसे ॥१७॥ भीमसेन ह्मणे रे नृपनाथा ॥ 
आतां ACI ही सकळ चिंता ॥ हृदयीं धरून सिंयुजाकांता ॥ अश्व ՀՎԱ आणीन U १८॥ आतां पुढें वीर तिघे जाण ॥ 
जातील भद्रावतीलागून ॥ Հ पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ अति रसाळ अवधारा ॥ १९ ú जैमिनिवाक्य जळधर ԱՎ» gars 
सार ॥ तें भरावें श्रोत्रपात्री सादर U ह्मणे श्रीधर श्रोतयांतें ॥ १९० ॥ ॥ इति श्रीमन्महाभारते आश्वमेधिके जैमिनिक्रते ዛጥ 
ջար ԱՀԱ ॥ श्रीक्ृष्णार्पणमस्तु॥ -॥ शुभं भवतु ॥ ॥ अध्याय ll १॥ ॥ ओव्या uod Ա 
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. 3 श्रीकृष्ण. २ पुरुषसिंह. ३ सत्कीर्तिरूप मोत्यांठा. ४ चारशें कोश. ५ एक अक्षौहिणी ह्मणजे १०९३५० पायदळ, ६५६१० घोडेस्वार, २१८७० रथ 
| Յոլ २१८७० हत्ती. ६ पाड. ७ कृष्णाला. Հ खरोखर. — 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ तंव मुनिकुळचक्रचूडामणी ॥ जनमेजयाप्रति aŭ जेमिनी .॥ VE राया पूर्वजकरणी ॥ जी fralo). 
विख्यात ከ १॥ धर्मास ह्मणे भीमसेन ॥ मी बळेंचि तो अथ आणीन ॥ € असतां रमारमण ॥ काय असाध्य हरिदासा 5 
| सकळ सैन्य असो तुजपासीं ॥ मी एकला जाईन भंद्रावतीसी ॥ जिंकोनियां योवनाश्वासी ॥ बळें अश्वासी आणीन ॥ ዘ जरी 
७|मी न आणीं श्यामकण ॥ तरी ऐक माझा दारुण पण ॥ जे माठपितृहयारी जन ॥ तें पातक घडो मजलागीं 9 U एककूपो- 
0 दकग्राम जाण ॥ जेथें वेदाध्ययन ना शिवपूजन ॥ तेथें वसती जे ब्राह्मण ॥ ald पातक मज घडो ॥ ५॥ तंव धर्म हाणे gm 9 
0 | नसुता ॥ तो योवनाश्व बलाब्य तलतां ॥ तेथें एकाएकीं तूं जातां ॥ वाटे चिंता मजलागीं॥ ६॥ तों शेल्यारिअग्रजाप्रति वचन॥ 
ANS देशशतकरात्मजनंदन ॥ मी असतां एकाकी प्रयाण ॥ तुज न शोभे खामिया ॥ ७ ॥ जेवीं अवनिजावदनाजमभंगें ॥ नेला 
५ दोषावतार संगें ॥ तेवीं मज ՊՀ जी अनुरागें ॥ निजविश्रामाकारणें ॥ < U तंव गदापाणि ह्मणे कर्णसुता ॥ आह्मी रणीं वधिला 
तुझा पिता ॥ तेंपासोनि तुज अवलोकितां ॥ परम लजा वाटतसे ከ U जो रणीं दानीं परम शूर ॥ त्याचा केला आझी 
संहार ॥ तयाचा सुकुमार तूं कुमर ॥ दुर्धर संग्रामा केवीं नेऊं ॥ १०॥ जेवीं अरुणविकासित केल्हार ॥ ऐसें तुझें मुख आणि कर ॥ 
Հ पर्वतभेदक वज्रप्रहार ॥ योग्य होईल सोसावया ॥ ११॥ तंव बोले राधेयकुमर ॥ तुझीं ene केला परम उपकार ॥ शोषूनियां ; 
पापसागर ॥ दिलें मंदिर मुक्तीचें॥ १२॥ सदा देष करी धर्माचा ॥ आणि ga जाहला दुर्योधनाचा ॥ जरी दानशूर जाहला 
साचा ॥ परी कृष्णविन्मुख दान निष्फळ ॥ १३॥ दान Թթ कनकाचळ || कीं आटविलें सिंधुजळ ॥ परी fs नसतां|७ 
गोपाळ ॥ सर्वही विफळ तयाचें ॥ १४ ॥ द्रुपदरायाची नंदिनी ॥ त्रिमुवनजनकाची भगिनी ॥ ती आणोनि सभास्थानी ॥ करवी 
Ta परहस्तें॥ १५॥ विराटाचें केलें गोग्रहण ॥ कृष्णासी ԿՈՅ बंधन ॥ त्याचे आज्ञेंकरूनि वते आपण ॥ दुर्योधन दुरात्मा 
॥ १६॥ ऐसा पापोदधि भरला ॥ «ԹՎ पार्थकुंभसुत भेटला ॥ क्षण ախ तो ቭ | वेगीं नेला निजपदा ॥ १७ ॥ 
कांहीं त्याची न करावी खंती ॥ तो उपकार मी मानितों चित्ती ॥ चंचळ aa हरोनि निश्चिती | निजसदनाप्रति तो गेला 
॥ १८ ॥ हिरोनि घेतला काचमणी ॥ हातीं दिधला चिंतामणी ॥ कॅनकतरु उपडोनि आंगणीं u लाविला बळें सुरतरू ॥ १९॥ 
जो करीत होता कांजी प्राशन || ard करविलें सुंधारसपान ॥ तो अपकार कीं उपकार पूर्ण ॥ तूंचि मनीं विचारीं ॥ २०॥ 
अपकीति कांहीं असे उरली ॥ ती मी हरीन युद्धकाळीं ॥ कांहीं पुत्रपणाची ओजे भली ॥ केली पाहिजे արա ॥ २१॥ ऐसें 
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१ भीमा. २ शल्यारि-धर्म आहे अग्रज ज्याचा अशा ( भीमास ). å Գգ. ४ रामानें. ५ लक्ष्मण. ६ कमळ. ७ अंतःकरणरूप कमलांत. ८ कृष्णाची. 
९ धोत्र्याचें झाड. १० कल्पवृक्ष, ११ अमृतप्राशन. १२ रीत. — 
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| 
x काजीं ॥ ३२॥ मग बोले राक्षसकुळनायक ॥ तव वीयोंड्भव माझा जनक ॥ तेणें केलें जें कोतुक ॥ मज सवेथा नाठवे ॥ ३३॥ ४ 


Q 
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Q आणि सेवावे अजुंना ॥ नगररक्षण करावें 55 ॥ मेघवर्ण हाणे जनकजनका ॥ वीरभूषणा कुरुकुळटिळका ॥ कां 2182 «ավտ 
p बाळका ॥ सवे «Վ खामिया U २७॥ वेटीं जन्मला जो अगस्ती ॥ तेणें सवे गिळिळा सरितापती u तरी तो Saga ቹ8|፲ 
महामती ॥ Հատ जाणावा ॥ २८ ॥ तेवीं: हीन माझी जन्मभूमी u परी बीज असे समर्थ तुझी ॥ यास्तव मीही पराक्रम |७ 
ճարի ዘ करीन वंशासारिखा ॥ २९ ॥ मी होईन अश्वहर्ता ॥ कर्णकुमर संग्रामकर्ता ॥ d होय गा कोतुक पाहता u आह्यां 
उभयतां बाळकांचें ॥ ३० Ա वायुनंदन ह्मणे मेघवर्णा Ա तुज पाहतां येतसे करुणा || तुझ्या पित्याचे उपकार. नाना ॥ काय ह्मणोनी 1 
।आठविजे Ա ३१ Ա कष्टत होतों वनांतरीं ॥ तेव्हां ոպ जाहला परोपरी ॥ शेवटीं ख्याती करूनि ami ॥ प्राण ՀԵ वर्म" 
जेवीं पंचाननाचे बाळें ॥ जरी विदारिलीं  गजकुंभस्थळें U तरी त्याचें काय नवल जाहलें U तयाचें कर्म are ३४ 8 ; 
o अस्पही अमिस्फुलिंग जाण li तरी तो जाळी अपार तृण ॥ तयाचें आश्रये न मानिती जन ቁ. गुण तो त्याचा ॥३५॥ o 
Ó ጃብ = कुमर ॥ बळें मारी मत्त कुंजर ॥ तयाचें परी आश्रये थोर ॥ चतुर == मानावें ॥ ३६ ॥ तोंपावेतों हीन 3 
थिछरजळ ॥ जों तें मिळालें नाहीं जाइवीर्जळ ԱՀ पाबलिया तत्काळ ॥ त्रिदश ቫጃ ՀԵՎ ॥ ३७॥ लोह. स्पशतां परिः|® 
साचें आंग ॥ तेव्हांच օրգա फिटे पांगे ॥ तेवीं होतांचि सत्संग .॥ Ra दुर्जन ते ठायीं U ३८॥ तेवीं आमची हीन |? 
å जाती ॥ परी समर्थ अंगीकारिली निश्चितीं ॥ ह्मणोनि त्रिभुवनीं जाहली कीर्ती ॥ तुमचे awam ॥ ३९ u ऐसी पुत्रपुत्राची।९ 
बोली ॥ श्रवणद्वारें हृदयीं भरली ॥ di azz वाढी घेतली ॥ Վ54 फुटले लसलसित ॥ ४०॥ fast जावें हा निश्चय केला ॥ x 


| 


तंव धर्म हणे वृकोदराला ॥ व्यास उद्योग करितो गमनाला u तरी लासी मार्गस्थ d कीजे ॥ ४१ ॥ धर्मे केलें चरणक्षालन dj 


यथोक्त भावें केलें KIT ॥ देऊनि रायासी आशीर्वचन ॥ गेला बौदरायण ፳፳በብ ॥ ४२ ॥ केपायन गेलियावरी धर्मनेदन|6| ° 


` १ वृषकेतो. २ घागरींत. ३ agg. ४ विस्तवाची ठिणगी. ५ कोल्ह्याचा. ६ हत्ती. ७ डबक्याचे पाणी. ८ ባጣው ९ देव. १० ՎԱՏ. ११ हीनत्व॑ 10) 
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( लोहपणा ). १२ मेघवणांची. १३ व्यास. 


PA ET 
SURES ው ር ላ አ RN; 


| = 


yy 
| 
መ= 
= 


SS 
5623 
վ 


j լ 
1 | 
m 

1 . 1 Å 





o ሻሸ करी ॥ याग साध्य नव्हे मज निर्धारी ॥ केसा झालों संकल्पबद्ध कीं ॥ ४३ ॥ सर्व संकटीं «արկ ሸሸ ॥ तो तों दार | 
o किमाजी मुरारी ॥ तयावीण हा याग निर्धारी ዘሞ सिद्धी पावेल ॥ ४४ ॥ ካባ स्मरे यादवकुळकेसरी ॥ जो भक्तजनकाज- I 
) केवारी ॥ धांव धांव गा श्रीहरी ॥ ये अवसरीं यदुराया ॥ ४५ ॥ जेवीं कोरवसागरीं तुझी भगिनी ॥ बुडत Վ हुपदनंदिनी ॥ 
स्मरणमात्रे शीघ्र धांवोनी ॥ वस््रदानें तारिली ॥ ४६ ॥ तेवीं कोरववधदोषसागरीं ॥ बुडत आहें सपरिवारीं ॥ शीघ्र येऊनि काढीं o | 
बाहेरी ॥ करालंबन देउनी ॥ ४७॥ ऐसा धर्ममुखयंत्रींचा शब्दगोळ ॥ तेणें लक्ष նոթ हरिकर्णबीळ ॥ तत्काळ उठोनियां| : 
गोपाळ ዘ कलत्रशयनादि टाकिलें॥ EN ॥ तंव घाबरी at आदिशक्ती ॥ ह्मणे ही कोठें चालिली आदिमूर्ती ॥ कोण भक्त|६ 
पडिला चितावर्ती ॥ त्याचे स्तुतिस्तोत्रें ओढिला ॥ ४९ Ú dt चरणचाली वनमाळी ॥ तंव ዓ፳ቸስ तारुण्य पावली ॥ am) 
येऊनि मूर्ति सांवळी ॥ उभी ठेली महाद्वारीं॥ ५०॥ द्वारीं उभा ठाकोनि गोपाळ մա बोधित केला दारपाळ ॥ हाणे elo 
जाणवीं भूपाळ ॥ द्वारीं उभा कृष्ण असे ॥ ५१॥ भक्तकार्या धांवोनि आळा ॥ ही तों अवघी अवतारलीला ॥ येणें जाणें नाहीं 
| व्यापकाला ॥ जेथिंचा तेथें प्रगटतो ॥ ५२ ॥ जेवीं गगन सर्वत्र असे ॥ कीं वायु सर्वत्रगत होऊनि वसे ॥ तेवीं ախ: ጣሻ o 
असे ॥ येणें «ՎՀ नाहीं ॥ ५३॥ तरी भक्तकाजा ቫሻሸ ser ॥ ही दाखविली अवतारलीला ॥ सद्धक्तमहिमा वाढ- 
विला ॥ जगदुद्धाराठागोनी 59 U अनेक योगयाग साधिती U तयांसी भेट न होय कल्पांती u तो द्वारपाढें देखिला 
एकांती ॥ जाहला चित्तीं खानंद ॥ 55 Ú नेणवे भाग्य द्वारपाळाचें ॥ जें रूप देखिलें श्रीहरीचें ॥ सार्थक MES जन्माचे ॥ 
जन्ममरणांचें भय AS ॥ ५६ ॥ पीतांबरधारी चतुर्भुज ॥ मेघश्याम दीर्घनेत्रांबुज ॥ कर्णी Seed फांके तेज ॥ कोटी दिवाकर 
2181 ॥ ५७॥ सुहास्य सुनासिक विशाळ भाळ ॥ आपाद रुळे वैजयंतीमाळ ॥ कंठीं ԽՈՎ झळाळ ॥ शोभे वक्षस्थळीं | 
द्विजपद Ա ५८ ॥ चरणीं धांवतां श्रीनिवास ॥ पोटीं न मावती arsen ॥ मंदता आली नेत्रकमळांस ॥ अपूर्ण निद्रा UU o 
वोनी ዘ ५९ ॥ तंव जोड़नियां करकमळें ॥ हरिपदांबुजें नमिलीं दारपाळें ॥ ह्मणे कोटी जन्मांचें सार्थक जाहलें ॥ देखिलें पदयुग ||| 
खामीचें ॥ £e ll द्वारपाळ ह्मणे जी मुरारी ॥ वेगें प्रवेशावें धर्ममंदिरीं u तो तुझेच चिंतनागारीं॥ सर्वदा असे स्वामिया ॥ ६१॥ 
वेळावेळ धर्ममंदिरीं ॥ तुज नाहीं जी मुरारी ॥ दर्शन देऊन झडकरी || मनोरथ करीं पूर्ण त्याचा ॥ ६२॥ विश्वासघातकी 
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१ हांताचा आधार. 5... Հաթայ շա. ५ चरणकमलाचा. 





पहावा नरपती ॥ ऐसी आहे राजनीती ॥ ह्मणोनि ա जाणवीं 55 ॥ रूपद्वय शोमे Հա ॥ एक भीम एक मनोहर ॥ 

जेवीं सिंधुजळीं जळचरें थोर ॥ आणि Å सुंदर दिसती पें ॥ ६६॥ नातरी उष्णकाळींचा तेपन ॥ सेवितां सर्वांग करी दहन ll 
Nate शीतकाळीं सेवितां जाण ॥ होय सुखकर शरीरासी ॥ ६७ U तेवीं समयीं सेवावा नरपती ॥ ऐसी तंव आहे राजनीती ከ 
leat नपासी «ՊԱ श्रीपती ॥ आज्ञा इच्छितो प्रवेशार्थ U ६८ ॥ मग धांवोनि गेला प्रतीहारक U <; विनविला कुरुनायक | 
ह्मणे द्वारीं उभा यदुनायक || आक्षा इच्छितो स्वामीची ॥ ६९ U धर्म ह्मणे अनुजाला U हा काय अग्रतवचन बोलिला ॥ ዛዛ 
रात्रीं देवराय पातला ॥ आमर्चे दुःख हरावया ॥ ७०॥ सत्वर उठा अवघे आतां ॥ भावें भेट ला प्राणनाथा ॥ तंव. पांचही 
ՎԱ» agaj ॥ जीवीं अच्युता मिळावया ॥ ७१ ॥ तंब तेज फांकलेंसे महाद्वारी ॥ तेणें प्रकाशिळी सवे नगरी॥ दीपिका होत्या 
जयांचे करीं ॥ लोपोनि गेल्या am सर्व ॥ ७२॥ धांव घेऊन इंदिरारमण ॥ साष्टांग नमिला कुंतीनंदेन U प्रेमे दिपले आलि 
गन ॥ देवभक्तपण ՎԱՏ [| ७३ ॥ वेदाध्ययनीं नातुडे U योगयागतपीं न सांपडे ॥ दानीं act जपीं जो नातुडे ॥ तो नृपभु 
siad सांपडला ॥ 59 ॥ धांवोनि ቫቫ दिधळें आलिंगन ॥ पार्थे नमिले देवचरण ॥ नकुळसहदेवें HS नमन ॥ दिधले क्षेम 
प्रीतीनें ॥ os ॥ जेथें पांचांचा रहिवास ॥ तेथें न राहेच श्रीनिवास | हैं at आश्रय वाटे चित्तास ॥ पांचांमाजी हरि क्रीडे 
॥ ७६॥ कृष्ण घेऊनि आले पांचहीजण Ա तों कुंती द्रोपदी आली धांवोन || वंदोनि कुंतीस ԹԹ आलिंगन l द्रोपदीनें 
हरि वंदिला ॥ ७७॥ सिंहासनीं बेसवूनि मूर्ती ॥ भावें षोडशोपचारे प्रजिती ॥ आपादमस्तकादि ՎԱ अवलोकिती ॥ आश्रयं 
करिती ते काळीं ॥ ७८ U दुपदात्मजा ह्मणे धरणीपती ॥ मध्यरात्री आला श्रीपती U SMIT आश्चयं करितां. चित्तीं तरी 
हेंच काय नवल याचें ॥ ७९ ॥ दुष्ट क्रोधावतार मुनी ॥ छळणासी पाठविला जी वनीं ॥ तेव्हां म्यां चितिळा चक्रपाणी U धांवोनि 
लजा रक्षिली ॥ ८० Ա एकव्रा आणि ऋतुमती ॥ Թ आणिली सभेप्रती ॥ qb हरविठीं कोरवें अपकीर्ती U तंव म्यां श्रीपति 
चिंतिला ॥ <१ ॥ स्मरणमात्रें घातली उडी ॥ देव नेसविता जाहला लुगडीं ॥ लाजसमुद्राचे पेलथडी ॥ मज पाठविली दयाळें 
| <२॥ तरी प्राणपति तुझें जन्माजित ॥ नेणवे ब्रह्मादिकां किंचित U स्मरतांचि पावतो हा अनंत ॥ सव संकट हरावया ॥ <३॥ 
में ह्मणे जी यदुराया ॥ मी चिंतित असें तुझिया पायां ዘ गोत्रवधामि जाळितो काया ॥ तो भल्ला उपायाने निवविजे ॥ ce ከ 

सें तो अश्वमेध सांगितला || भीममतें संकल्प केला Ա परी तो असाध्य मज वारला ॥ मग मीं [885 तुज देवा ll cu di | 

ՀՎ अंतरंग जाणसी ॥ स्मरतांच वेगें पावसी ॥ आतां कळेल Ç हृषीकेशी ॥ करीं सत्वर स्वामिया ॥ <६ ॥ ह्मणोनि केलें|! 


=== | 
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2 yi २ श्रीकृष्ण ३ भीमाला ४ कुष्ण ५ धमे ६ नाहीसं झाल ७ हातीं लागत ՀՅ ረ gala. 








) 

| 

ስ 

å 

. le 
16 
0) 

ስ 
| 
0 

ծ 

^ 
ծ 

由 

e 
0) 
I 

| 
| 


ፅ 











3 
— >> 2 





SSSSS 





Se 


0 दंडवत ॥ धर्म श्रीकृष्णाचे चरण न्याहाळित ú åa तो हरि सर्वज्ञनाथ ॥ बोले किंचिंत AE 5 ॥ भीम विनोदवर्चनीं| 
gl ह्यणोनि ठेवी यावरी कटाक्ष ॥ विनोदें गेभेभक्तामरवृक्ष ॥ काय बोले धर्मातें ॥ cc ॥ घर्मा तुवां भीम केला प्रधान ॥ 
तरी याग सिद्धि पावलाचि जाण ॥ मी निश्चित जाहलों येथून ॥ माझा भार घेतला Å ॥ ८९ ॥ शाख्रींचा आहे ऐसा प्रकार ॥ 
त्या पुरुषांचा नायकावा विचार ॥ ते कोण ह्मणसी तरी सविस्तर ॥ सांगेन सर्व ऐकावे ॥ ९०॥ जो खादाड आणि स्थूलोदर ॥ 
जो अवर्णख्रियेचा करी स्वीकार ॥ जो श्वशुरगृहीं राहे निरंतर U तयाचा विचार नायकावा ॥ ९१ ዘ आणि जो रमतसे कुयोनीं ॥ 
जो कामिनीजित असेल मेदिनीं ॥ तयाची नायकावी वाणी ú ऐकिल्या ፳፲ रोकडी ॥ ९२॥ भीम सांगतो तुज बुद्धी ॥ dl 
ՎԱՎ तेसाच त्रिशुद्धी ॥ तरी याग पावलाच सिद्धी ॥ येथें संदेह तो काय ॥ LX U भीम जाणतो काय जरासंध ॥ येणें हेडि- 
बबकांसीं करावें युद्ध U Yast राजे आहेत प्रसिद्ध ॥ अगाध बळसमुद्रींचे ॥ ९४ ॥ ऐकतां पंचाननाचें गजेन | अति मदोः 
न्मत्त गज पळे उठोन ॥ तीच गति पावेल भीमसेन ॥ अपार नृपसेन्य देखतांचि ॥ ९५ ॥ दुर्योधनसैन्य हें सरोवर ॥ छेशें तरला 
हा THAT ॥ त्या बळें तरेन ह्मणे नृपसागर ॥ जेवीं उंच फळातें वामन ॥ LA U योवनाश्वराजा काळासमान ॥ तयासी जिंकोनि 
आणावा श्यामकर्ण ॥ तो सोडावा प्रदक्षिणेलागून ॥ या सप्तद्वीपावरी ॥ ९७ ॥ तो सर्वत्र करील गमन ॥ तयासी जो धरील बळ- 
वान ॥ त्यासी gal जिकोन ॥ अश्व बळें सोडवावा ll ९८॥ दीक्षित यजमाने बरवें ॥ असिपत्रत्रत हें करावें ॥ जरी कामां- 
कुर उद्भवे ፳ዛሸ ॥ तरी Sad खशिरातें ॥ LU सीतावरें हयमेध आरंभिला | अश्व प्रदक्षिणिलागीं सोडिला ॥ wd Թ 
मंत तो पाठविला || अश्वरक्षणालागोनी ॥ १०० ॥ लवांकुशें अश्व धरूनि नेला ॥ हनुमंतही बंदी घातला ॥ शेवटीं परम Gn 
&|सोडविछा M जाऊनि रामचंद्रे यजमानें ॥ १॥ आतां तरी अपार नृपती ከ बलाब्य आहेत या क्षिती ॥ जे कळिकाळातें 
| जिकिती ॥ तेथें भीम किती बापुडे ü २॥ जे भक्तिजळाचे सागर u प्रतापे जिकिती दिनकर ॥ उदारपणे जिकिती ան 
OJA कां निर्मळ मनाचे ॥ ३॥ ऐसिया रायांतें जिंकावें ॥ मग ቨ सोडवावें ॥ मग ሻና करावें ॥ तेणें हरावी गोत्रः 
0| हत्या ॥ 9 N ባዛ अवघें असाध्य Karaj Ul मज तों बरवें न दिसे आतां ॥ तुज काय ama नूपनाथा U या भीमवचना 
68፡8 ॥ ५॥ असाच विचार न करितां अजुन Ú जयद्र्थवधीं घातला पण ॥ तें मज संकट पडलें दारुण ॥ तो कपटवियेनें 
मारिला ॥ ६॥ तोचि विचार आतां घडला ॥ बळें ՀԱԽ संकल्प करविला ॥ «ՎԱՎ संकटीं घातला ॥ आपण राहिला उगाची 
ONL ७॥ जेवीं अग्रोढ कर्णधार M नौका चालवी नेणोनि पूर ॥ मग जळीं बुडतां सकळ नर ॥ चित्तीं कासावीस होतसे die di 


t ` Wü ዊጥ असें एक पद घेतल्यास बरा अर्थ लागेल. २ कृष्ण, å ठेंगणा. ४ पृथ्वीवर. ५ मेघ. ६ नावाडी. 
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बरें जें आलें Se चित्ता ॥ तें कोण ጣፍ शके आतां ॥ ललाटी लिहितो जें विधाता ॥ तें सर्वथा न ՖՎԱՀԱ x 
ऐसें रंमावदनें de ॥ खेहविनोदे बोलिलीं sat ॥ š परिसोनि भीम ዛ፳፻ Vært AJM वदेल ॥ ११० ॥ धान्यांकुर तुकतां 
፳፡ ॥ जेवीं कृषीवल इच्छी जलबृष्टी ॥ तेवीं भीमवचनाची पुष्टी ॥ ፳፲ जगजेठी वांच्छित ॥'११॥ तें पुढले प्रसंगी निरूपण n! 
रसाळ आहे अम्रतासमान ॥ तेचि ऐकावे सावधान ॥ श्रीधर ፳፲ श्रोतयां Ul १२॥ जेमिनिअश्वमेधकथामृत ॥ जीवित्व घेऊनि 
अमर करीत ॥ जन्ममरणातें निरसित ॥ ही प्रचीर्ते श्रीधरासी असे ॥ ११३॥ ॥ इति श्रीमन्महाभारते आथमेधिके जैमिनिकृते।|0 
द्वितीयोध्यायः van ॥ श्रीकृष्णापणस्तु ॥. ॥शुभं भवतु ॥. ॥ अध्याय RU ॥ ओव्या ॥ ११३॥ վ 


१ ब्रह्मदेव. ram. ३ शेतकरी. ४ अनुभव. 
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चिंतन ॥ तो ठेविला नेऊन अंतरिक्ष ॥ २८ 
गोष्टी ॥ अपार जगजेठी सांगवेना | 
| विसी ॥ क ከ፳] नाश,कमांचा ॥ 
तुझे चरण स्मरोनियां ॥ ३१ il 
ባሻ बोलती ॥ ३२॥ आही जिवलग दास जाण ॥ आणि सखे 
2 ሻ ~e we 
श्रुति पुराणें बुडालीं कीं ॥ ३३ ॥ आमुचें FARS जरी न होईल । 
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oraj भीमसेना ॥ अनं 
o किसी ॥ ss पाहे 


१ राक्षससमुदाय- २ वेद. ३ श्रीकृष्ण. ४ आकाशंमार्गं.. . ५ प्रावरण. 5 चंद्र. 
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|0|यातें कोण «մթ भूपाळा ॥ उसळती प्रेमतरंगमाळा ü देवभक्तपण तेथें नाहीं 9ነ ॥ देव ह्मणे भीमा सावधान ॥ यज्ञ होईल 
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o निर्विभ जाण ॥ आतां तूं शीघ्र करीं प्रयाण ॥ TEMOJ ॥ ४६ ll तंव भीम ह्मणे देवाधिदेवा ॥ ऐसा कांहीं बोल बोलावा ॥ 

|) धर्मराज सुखी करावा ॥ अभयदान देऊनियां ॥ ४७ ॥ ऐसें चिंतीत होता धर्मनंदन ॥ कृष्ण येवोनि काम करील पूर्ण ዘ ፳፲ तरी o 

o शीघ्र येऊन ॥ घातलें दारुण भय पोटीं ॥ ec N बहुत काळ तृषाक्ांत चातक ॥ होता I करूनियां मुख ll तों भाग्ये पातला 9 
बलाईक ॥ तो मुखीं खदिरांगॉर aver ॥ ४९ ॥ पंकीं निमम जाहलिया गाय ॥ ती आपुल्या धन्याची वाट पाहे ॥ तंव तो येऊनि 
बुडवूं पाहे ॥ ከሻ कवणासी सांगावें ॥ ५० ॥ ዛባ वाहवतां प्राणियासी ॥ तो धांवलांसी काढा ह्मणे तीरस्थांसी ॥ alti येऊन ծ 

१|बुडवितां त्यासी M त्याणें कोणा पाचारावें ॥ ५१ स्वकर्मे जो पांगुळ ՀԱՅ duoj पर्वतशिखर ॥ त्यासी ढकलोनि देतां 

S सत्वर ॥ मग तयाचा उपाय कायसा ॥ ५२॥ तेवीं तूं आमुची आधारभूमी ॥ तुवां उपेक्षितां केवीं ՀՎ आह्यी ॥ ऐसें ऐकतां ካው o 


)||घिजाखामी U 34 ዛዛኮስ बोळत ॥ ५३ ॥ धर्मासी pi यदुनंदन ॥ पापक्षालनार्थ करिसी यज्ञ ॥ ते. ቭና माझ्या करीं अईन ne 
॥| निष्पाप होवोनि सुखी असा ॥ ५९॥ तंव भीम ह्मणे अनंतातें ॥ तूं काय ठकविसी रायातें ॥ परी हा असे सावध चित्ते ॥ तेथें o 


| 


E 2ቹ፳ሻ न चाले ॥ ५५ ॥ तुझे करीं जें ጃጣሻ ॥ तं ավ = ॥ हैं कार्यं धर्मासी नाहीं ठावें ॥ ቅቭ अपील तव Tell 
JU ५६॥ तरी सांग अश्वमेधसंपादन ॥ तयाचें प्राप्त जें होईल पुण्य ॥ तें तुझिया करीं anda ü धर्मराज सुखी होईल ॥ sv dé 
: धर्मास नाहीं सुकृतफळांशा ॥ Š तूं जाणसी हंपीकेशा Vet हा याग रमेशा [ ऐसा निश्चय धर्माचा ॥ ५८ ॥ देव प्रसन्नसा 5 


॥ जाणोन ॥ धर्म पावला समाधान ॥ मग समारंभेंकरून भोजन ॥ सुखशयन करीत देव ॥ ५९ ॥ प्रातःकाळी उठोन जाण ॥ भीम | 
ó कर्णनंदन मेघवर्ण Ա कुंती «ሸሾ यदुनंदन ॥ करिती वंदन अनुक्रमे ॥ ६० li कुंती सिद्धमोदक भीमास देत ዘ घेऊन अर्डुनासी १ 
9| असे बोलत ॥ विजय अश्व ՅԱ श्वेमवंत ከ आलों ऐसे जाणावें ॥ ६१ ॥ केशव दिसतो सुप्रसन्न ॥ संतुष्ट असे må मन ॥|® 
0) साह्य दोघे हषोयमान ዘ ፪፻፳ लक्षण सिद्धीचें॥। ६२ ॥ तुवां करावें धर्मपाळण ॥ आणि करावें द्विजरक्षण ॥ वासुदेवप्रसादेकरून Ած 

ԱԹ येईन SATA ॥ ६३॥ जेवीं नारायणाचे करितां स्मरण ॥ पळती महापापें दारुण ዘ तेवीं रिपुदळांतें भंगून ॥ येणें शीघ्र|६ 
Oaks जाणावें ॥ ६४ ॥ ऐसें बोलोन तिघेजण ॥ शीघ्र करिते झाले प्रयाण ॥ पुढें पवेतशिखरीं उभे राहून ॥ भद्रावती अवलोकिती 0 

loju ६५॥ भोंवतें शतसह ՀԻՎԱ असती सरोवरीं कमळें पूर्ण ॥ गुंजारव करिती भ्रमरगण ॥ ան मयूर नाचती ॥ ६६॥ å 
| ९| होमधूम्रें न RA गगन ॥ मार्ग न दिसे यूपेंकरून ॥ ነፍ gå ú बधिर कर्ण जनांचे 55 ú प्रासाद յա Պա 


H 


JO] १ इयामकर्णासाठीं. २ वर. ३ मेघ. ४ निखारे. ३ मेघ. ४ निखारे. ५ चढला. ६ लक्ष्मीपति (श्रीकृष्णाने). ७ शत्रूच्या सैन्यास. ८ गमन. ९ ama (श्रीकृष्णाने). ७ शत्रूच्या सैन्यास. ८ गमन. ९ यज्ञसंभाने. १० मोठमोठे बंगले. | = 
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o नेणो हिमाल्याचीं शिखरें ॥ मठ देवालयें मनोहरें ॥ उंचपणें जिकिती आकाशा ॥ ६८ ॥ अभेद दुर्गप्राकारं ॥ खंदक ከ፳ AMO) 
सागर ॥ शख्राखयंत्रें अपार ॥ स्थळोस्थळीं शोभती ॥ ६९॥ तों gå चालिला _ भीमसेन -— जाला रम्य ՀՎ ॥ नाना Salo] 
oar परिपूर्ण ॥ विविध पक्षी कूजती ॥ ७० ॥ कर्पूरक्दळी असंती सुफळ U मारें लवोनि स्पर्शती qaz ॥ 3ሞ लबे सजनांचा | 
0 मोळ ॥ गुणधनवेभरवेकरूनी ॥ ७१ ॥ कुसुमहुम रसाळ नारिकेळ ॥ फळें झाले असती व्याकुळ.॥ खजूर तमाल फणस सुढाळ॥ फळें 0] 
पुष्पे शोभती ॥ ७२ ॥ नाना पुष्पांचिया जाती॥ जाई जुई आणि मालती ॥ केतकी मोगरे शेवंती ॥ पाटली सुगंध साचार UV ९ 
पुन्नाग बकुळ आणि चंपक ॥ नागकेशर चंदन अशोक ॥ कदेळी कुंद पारिजातक ॥ ऐसे զա शोभती ॥ ७४॥ वट send) 
आणि पलाश ॥ धात्री तुलसी बेळ बहुवस ॥ अजुन अगस्तीतरू राजसं-॥ ऐसे अपार शोभती ॥ ७५ ॥ भोंवंतीं जळयंत्रे फिरती ॥|6 
तेथूनं -जळपाट चालती ॥ տա धान्य भिजविती ॥ ऊर्ध्व उडती जळयंत्रें ॥ ७६ ॥ सहसपत्रादि कमळवन ॥ तेथें शब्द TRA) 
9 | विहंगमगंण ॥ देखतां विश्रांती पावती नयन ॥ ऐसें वन ՀԱՅ [ VO ॥ ऐसें Å सुंदर वन || बषकेतासी दावी भीमसेन ॥ नगरी| 
७ पाहोनि समाधान ॥ तिघेजण पावले ዘ. ॥ तों आणिक एक कासार ՀԱՅ ॥ नाना कमळीं MAS ॥ जें कनकस्फटिके असे || 
0 केलें ॥ विस्तीर्ण ጣጃ ते ॥ ७९.॥ जेथें कनकरत्नरोप्यशिळा ॥ तेथें वास हंसादि खगकुळा ॥ खाद शीतळ सुगंध जळा lU o 
१|सकळ जन प्राशिती ॥ <o ॥ तंव भीम हाणे कर्णपुत्रासी ॥ दिनकर येतां माध्यान्हासी ॥ येथेंचि येईल जळपानासी ॥ जो महावीरीं 
6रक्षिला ॥ <१.॥ ሻሞ कृपण रक्षी धन ዘ तैसे वीर रक्षिती श्यामकर्ण ԱՎԻ पर्वताग्रीं गुप्त असोन ॥ अश्वहरण करावें 511] 
D | जळपानासी आलिया श्यामकर्ण ॥ संग्राम करावयासी जाईन ॥ ፳፪ 48841 असा सावधान ॥ ऐसा विचारें कार्यसिद्धी ॥ cà MON 
|0 ऐसा विचार करून पूर्ण ॥ तिघे पर्वती. गुप्त राहोन ॥ पुढें जळपाना येईल श्यामकर्ण ॥ तयातें हरण करितील ते ॥ c2 NÅ 
olea पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ अति सुरस ጃ፪፻፪ና ॥ तेंचि ऐकावे सावधान || भवबंधन हरावया ॥ ८५ ॥ इति श्रीजेमिनिअ-॥९॥ 
|| श्वमेधकथा ॥ मुनि सांगे परीक्षितिसुता ॥ तीच भावें ऐका एकाग्रचित्ता ॥ श्रीधर विनवी श्रोतयां u ८६ ॥ इति fasene | 
आश्वमेधिके जेमिनिकृते श्रीकृष्णभीमसंवादे त्रिवर्गभद्रावतीआगमनं नाम तृतीयोध्यायः l ३ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ शुभे զկ 
॥ ॥ अध्याय॥३॥  ॥ ओव्या <६॥ վ di ዘ 18 | 534 


| å & faga तट. २ वृक्ष, ३ मस्तक. ४ उंडीण, अथवा सुरंगीचें झाड. ५ 'पक्षिसमुदाय. ६ तळे. ७ कथानक. ८ जनमेजयाला, 
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" श्रीगणेशाय : वंदोनियां ք `. adea ጫ ጫራ š : x 

9 | गर्गशाय नमः ॥ Ա ዛጻሸሻቭ सुनिचरण ॥ मग काय ՀԹ सर्पदेहन ॥ केसे केले अश्वहरण ከ तें कृपा करूनी सांगिजे॥ १॥ 
ነ जेमिनि ह्मणे परीक्षितिसुता ॥ तूं तरी परम विचक्षण ओता մ तुझी देखोनी सादरता ॥ उल्हास चित्ता होतसे ॥ २॥ आतां 
() | होऊनि सावधान ॥ ऐकें राया अश्वहरण ॥ जन्ममरणाचें निरसन ॥ श्रवणमात्रें होईछ úa ú वृकोदराप्रति कर्णनंदन ॥ वाक्य| 


बोले AIMANT ጊን दश अक्षोहिणी योवनाश्ाचें सेन्य ॥ बादरायणें सांगितलें 9 u alga कांहीं अश्वरक्षणा ॥ आतां gu 
0 [पाठवील जाणा ॥ लांहीं देखतां तुझिया चरणा ॥ वाताहात होतील ॥ ५॥ जेवीं देखतां गंगातट ॥ पळती पातकांचे थाट ॥ 
O नातरी देखतां नीळकंठ U शमे काळकूट आपणची ॥ ६॥ तोंवरी प्राणिया भवबंधन ॥ जोवरी न करी वखुंविचारण ॥ तोंवरी न 
le Se जन्ममरण ॥ जों वासुदेवभजन केलें नसे ॥ ७॥ तोंवरी पितरां अधःपतन ॥ जोवरी पुत्र न करी गयेस पिंडदान ॥ तोंवरी 
परचक्र असे दारुण ॥ जोंवरी भीमसेन न देखिला ॥ < ॥ तंव तो भीमातें अतुलबळी ॥ दाखवीत अपार गजावळी ॥ जी मदो-| 
oam असे 2351 ॥ असे AEJ ALTIS ॥ ९ ॥ मागें आणिक येती ॥ पुढें कळप अपार धांवती ॥ कनकवसख्ाभरणें शोभती ॥ 
o atr येती जळपाना ॥ १०॥ एक करिती जळपान ॥ एक करिती जळावप्राण ॥ SRIĴZ अवघे गगन ከ आणि ते धरणी 


(J 


[i |दणाणित ॥ ११॥ mga धुती कुंजरांचें अंग ॥ जेणें निघती शुंडादंडराग ॥ तेणें रंगले जळतरंग ॥ चित्रविचित्र दिसती Fu १२॥ 
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10 | निदालन होतां गजकुंभ մ तेथोन पळाले भरमरकदंब ॥ भंगला इष्टपणाचा स्तंभ ॥ केचें Յա मर्लिनासी ॥ 15 N केसे मीन जळीं 
VE तळपती ॥ जेसी खळा PT “age ॥ हंस Wi कमळरस देती ॥ साधु चित्तीं समरस [19 ከ समूळ उपडोनियां कम- 
| गज शोभविती कणेश्रेणी ॥ जेसी क्रीडाकाळीं निजकामिनी | कामिक जन शोभविती U १५॥ केसे गज शोभती 

मदोन्मत्त ॥ नेणों काय जळीं. निघाळे पर्वत U महात बृक्षापरी शोभत ॥ केश दिसती तृणापरी ॥ १६॥ पुनः नगरीकडे पाहे 

बळी ॥ तों अकस्मात निधाली धुळी ॥ भीमाप्रती बोले तयेवेळीं ॥ बहुधा ትዛ निघालें ॥ १७॥ तंव तो देखिला उंच धज ॥ 

lo | तयावरी शोभे ग्रभराज ॥ Յ हाचि es नृपराज ॥ अश्वपती योवनाश्व कीं ረ ॥ तों आणिक एक ध्वज देखिला ॥ ናበ 
x = == रेखिला ॥ ह्मणे हाही वीर असेल भला .॥ 'माथा तुकविला इषकेतें ॥ १९ U नाना वाद्यें हो वाजती U तेणें दणाणित 
x असे क्षिती ॥ प्रतिशब्द गगनीं उमटती ॥ चामरें SF अपार ॥ २० ॥ नाना Ta हो झळकती UAT सोदामिनी लाजविती ॥ 
JE पताका फडकती ॥ जेवीं रसना काळाच्या ॥ २१॥ तों निघाल्या अश्वरत्रांच्या हारी ॥ दाखविती गती नानापरी ॥ | 





() TESTET RT EE AH ED ON 
Ö १ जनमेजय. २ संसारबंधन, ३ आत्मानात्मविचार. ४ महाबळी. ५ श्रमरांच्या समुदायाने ओरडण्याने i - 
Q . ጻ हत्तींच्या ` ७ सख्य. Հ दुजनास. በ 
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नाकुळी हंसी मयूरी ॥ पांचवी नीरी बोलिजे ॥ २२॥ ऐसिया हयांच्या पांच गती | हयशिक्षक पुढें दाविती ॥ रूपें गुणें लाज- 
fadt ከ सागरोद्भव «ՀԱՅԱԹ अतिवेगें धांवती ॥ दिसे मुखांतून पद्धती ॥ जेवीं निघती संहितापदगती U नाना 
विप्रांपासोनी ॥ २४ ॥ एक रक्त पीत श्वेत धवळ ॥ एक नीळ कर्पूर पाटळ || एक चित्रबिंदु गोर सबळ ॥ नाना वर्ण शोभती 
॥ २५ ॥ नाना परींचे हयवर ॥ गमन करिती मंडळाकार ॥ ला गतीतें अद्यापी समीर ॥ वाहाटुळीमिषं शिकतसे ॥ २६ ከ ऐशिया 
अश्वजाती या अपार ॥ वेगें पावल्या सरोवर [| आकंठ ዛዛ होऊनि नीर ॥ प्राशिती सादर घरघटां 55 U रविस॒तामजासी|%| 
፳ሻ भीमसेन ॥ आही ज्यालागीं आलों धांवून ॥ तो तंव न दिसे श्यामकर्ण ॥ अवघे सोम्य पाहिले ॥ २८ ॥ काय तो ARRA | 
असेल बांधिला ॥ तेथेंचि. नेऊन पाजितील जळा ॥ तरी आमचा श्रम व्यर्थ गेला ॥ ऐसें आतां मज वाटे ॥ २९ ॥ हरीवांचूनि 
धर्मभवन ॥ केवीं आह्यांसी प्राप्त जाण ॥ जेवीं अपुत्रिकासी खर्गलोकगमन U सत्पुत्रावांचूनि घडेना ॥ ३० ॥ जेवीं ब्रह्मचर्यावांचूनि 
काम ॥ अदांतासी वश न घडे हा नेम ॥ जेवीं ख्रीजितासी बुद्धिसंगम ॥ खेहावांचूनि घडेना ॥ ३१ U कीं प्रधानांवांचूनि राज्य- | 
भार ॥ नृपतीचा नव्हे जी स्थिर ॥ कीं पुण्यावांचूनि यश नर ॥ केवीं पावेल सांग पां ३२॥ भक्तीवांचूनियां मुक्ती ॥ नरें न| 
पाविजे Feist ዘ शंकराराधनावीण संपत्ती ॥ कदाकाळीं न पाविजे ॥ ३३ | तेवीं या श्यामकर्णावांचून ॥ आह्यांसी प्राप्त नव्हे 
धर्मसदन Ա ሻቫ बोलतां पवननंदन ॥ तंव तो श्यामकर्ण देखिला ॥ ३४ ॥ दरिद्रे देखिलें निधान ॥ नातरी भक्ते देखिले श्रीहरिः 
चरण ॥ किंवा पतित्रता देखे भ्रतारचरण ॥ तेवीं आनंद भीमातें ॥ ३५॥ अश्व गज रथ पर्दाती ॥ मिळोनि प्राणापरी 可 8 
रक्षिती ॥ छत्र चामरें व्यजनें शोभती ॥ आणि झळकती रविपर्णे Ա 38 || कनकवस्रें कनकाभरणें ॥ भोंवती श्रुद्रघंटांचीं आवरणें di ; | 
चचिला असे दिव्यचंदनें ॥ माथां अवतंस मुक्तांचा 55 ዘ आंगीं कुंकुमाभरण श्रीकरचिह्न ॥ मुक्ताहार विराजमान ॥ कंठीं 
|पुष्पहार चरणीं भूषण ॥ गर्जत असती ፳፡ ॥ ३८॥ मुखीं रतखचित Վո असे ॥ दोहों भागीं «Վ «զ ॥ चालतांही 
नृत्य करितसे ॥ जें देवांगनांसी ፳2ዛ ॥ ३९ ॥ ሻሻ काय अंतरिक्ष चालत ॥ भूमीस पाय तो न लावित॥ ह्मणे व्यभिचारिणी 
ՀՐԵ ॥ इयेसी पदस्पर्श न करावा ॥ £e ॥ चालतां तुकवीतसे मान ॥ नेणों पाचारितो मेघवर्णालागून ॥ ह्मणे मज जाइ 
घेऊन ॥ धर्मेसदन पाहावया ॥ ४१ ॥ हो हो ፳ጂ हो गर्जती ॥ पुढें नाना uk जाळिती ॥ नाना art पुढें वाजती ॥ वीर 
Å गर्जती खानंदें Lx ዘ ऐसा րամ तो देखिला ॥ तों मेघवर्ण सरसावला ॥ zc कटिबंधन करिता झाला ॥ ऐसा देखिला 
भीमसेनें ॥ ४३ ॥ पितामहें तयासी पुसिलें ॥ aŬ qaqa हें काय आरंभिलें ॥ येरू ह्मणे श्यामकर्णातें TRAS ॥ आतां राहिलें å 
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Jolana ॥ 28 [ जेवीं करूनि दधिमंथन ॥ नवनीत काढिती तेथून ॥ तेवी सकळ der मंथून ॥ आणीन आतां श्यामकर्णातें 


॥९ सेन ॥ जो नवनागसहस्तवळी ॥ ५७॥ जो कौरवसागरकुंभसुत ॥ जो राक्षसाचळांस वजपात ॥ जो कराकरीं कुंभ विदारित ከ 
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® | Ft == ॥ 99 [| सपुत्र ՎԿՊՀԱ श्यामकर्ण slu आणीन जीत धरून ॥ तरीच रे तयाचा नंदन ॥ नाहीं तरी = 
AES Ա ४५ Ա जेवीं समुद्रातून कहुसुत ॥ मुखीं धरूनि जाय विनतांसुत ॥ तेसा सेन्यसागरांतून मी त्वरित ॥ श्यामकर्णातें 


ጫቃ 


ANN 95 ऐसें बोलून उडे तत्काळ ॥ वेगें भरला गगनमंडळ | मग तेथें राक्षसी मायाजाळ ॥ योजिता झाला मतियोगें ॥ £c l 


oda तेथें पडिला अंधकार ॥ तेणें तो न दिसे दिनकर ॥ त्रिभुवनीं झाला हाझकार ॥ धीर न धरिती कोणीही ॥ ४९ ॥ आकाशीं 
O निघाली मेघपंक्ती Ա तयामाजी विद्युछता तळपती ॥ नाना शब्द उठती Ա आपण गर्जे सिहनादें ॥ ५० ॥ जनीं वं्तढा हाहाकार॥ 
| कोणी कोणास नेदी धीर ॥ देवविमानांचा झाला चूर ॥ धरणीवरी पडताती ॥ ५१ ॥ धांवत गेळे देवदूत ॥ तिहीं जाणबिला अम- | 
OTT ॥ ह्मणती मायावी आला देलनाथ ॥ तेणें आकांत मांडिला ॥ ५२॥ कां हो 8 पडली भ्रांती ॥ अद्भुत याची बळ- 
å शक्ती ॥ तो आतां घेईल अमरावती ॥ ऐकतां सुरपॅती कोपला ॥ ५३ [ सावध होऊन अमरनाथ ॥ तेणें पाठविला चतुर दूत ॥ 
0||तो येऊनियां त्वरित ॥ पुसे नमन करूनियां 59 ॥ तूं कोण कोठील कोण वंश ॥ पाहतां दिससी महापुरुष ॥ कवण कार्याचा 
O उद्देश ॥ धरूनि ሻሻ आलासी ॥ ५५॥ भयें घाबरा झाला सुरपती ॥ हणोनी पाठविलें मजप्रती ॥ get सांगावी आपुली 
॥) [स्थिती ॥ जेणें ՄԿԱ संतोषे ॥ ५६ ॥ येरू ह्मणे ATAJ धर्मनंदेन U जयासी वंदित इंदिरारमण | तयाचा अनुज ሻኛ 
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$| जयाते कळिकाळ कांपती ॥ ५८ ॥ सोमवंशी पांडव विख्यात ॥ जो हस्तनापुरीचें राज्य करीत ॥ घटोत्कच भीमसेनाचा सुत ॥ 
तत्पुत्र मी मेघवर्ण ॥ ५९ ॥ धर्मे मांडिला अश्वमेधयज्ञ Q यालागीं पाहिजे պոմ ॥ मी आलों असें धांवोन ॥ अश्व हरण 
O करावया ॥ še ॥ तो कां बृथा भियाला अधिक ն are तयासारिखे नसों रॅक ॥ इंद्रपदाची त्याची भीक ॥ कोण इच्छी तियेतें 
olu ६१ M मत्पूवेजखामी चक्रपाणी || चतुदेश भुवनांचा असे धनी ॥ लाच्या प्रसादे धर्मभुवनीं ॥ ये ढोटांगणीं इंद्रपद ॥ ६२॥ 
ost मनुजें वमिलें मिष्टान्न ॥ त्याते न वांछी पामर जन ॥ तयांतें आदरें भक्षी ra ॥ तेवीं इंद्रभुवन जाणावें 55 [ भक्तिबळे | 
10 | मातले हरिसेवक ॥ कळिकाळासी जयांचा धाक ॥ तो श्वानाचा ओकिला ओक ॥ तैसा ሕፍ मानिती ॥ 59 ॥ नसे Հյ 
9|ዛቭሻዥ परवा ॥ तेथें इंद्रपदाचा कोण ቅዥ U कां रे वृथा भय. पावतो ሻና ॥ माझ्या पांडवांपासोनी ॥ ६५ ॥ अँखिखंडातें 
6|चघळी श्वान ॥ मार्गी देखतां महाजन ॥ त्यांची शंका घरी आपण ॥ नेतील माझें अस्थिखंड ॥ ६६॥ इंद्रपद हें अस्थिखंड जाण॥ 
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0 | फैला निषिद्ध ॥ ऐकोनि दूते मानिला खेद ॥ त्याचा मी दूत իմ ६८॥ ऐकोनि धांवत गेला दूत ॥ तेणें सांगितला aslo 
olaia इच मग संतोषोनि त्रिदशनाथ ॥ निघे कोतुक पाहावया ॥६९॥ अंबर 5228 विमानी ॥ तंव इकडे काय केलें मेधवर्णे॥ stara 
) |सोड़नियां तेणें ॥ मोहन ATIS Seri ॥ ७० ॥ ፻፲ लक्षूनियां श्यामकर्ण ॥ उडी टाकीतसे मेघवर्ण ॥ पृष्ठीसीं amm बांधून ն 
भरला गगनपोकळीं ॥-७१ ॥ तों सेनेत झाला आकांत ॥ गेला गेला श्यामकणे हाणत ॥ धांवा धांवा धरा तो որակ 
) जेणें अपराध हा केला ॥ ७२॥ ह्मणोनि arne सोडिती u आपण आपणातें मारिती ॥ तों अवचित देखिला su ከ|9 
o | अश्वासहित जातसे ॥ ७३ ॥ आजानुबाइ तमालनीळ ॥ मुगुट Ses देती झळाळ ॥ केयूरादि दिसे सोज्वळ vandt हा तो महा- 
॥ | पुरुष ॥ ७४॥ मारा मारा धरा धरा ዘ झणोनि वीर धांवती सैरावरा | आश्चर्य वाटलें 
(0 ह्मणे धन्य धर्मराय ከ जयाते ऐसा नातू. असे साह्य ॥ तयासी उणें असे काय ॥ या 
७ गगनपंथीं ከ तंव दूत सांगों गेले रायाप्रती ॥ ह्मणती अश्व नेला जी नृपती ॥ कां तूं 
७ वचन ॥ होता झाला क्रोधायमान | ह्मणे कोणें रे नेला श्यामकर्ण ॥ कोणें मरण इच्छि 
10) ऐसे वीर पाचारिले महाबळी ॥ शीघ्र येऊनि तयाजवळी U ह्मणती आज्ञा काय खामी 
|| जी करीं ॥ մաթ धरा रे झडकरी चारी वाटा 
Ol sit दर्शन «Աթ AJ ዘ तोचि माझा प्रा 
॥ शक्ती चापपाणी ॥ जे काळवदनीं हात 
"पाहिला वीर केसा ॥ जो त्रिभुवनासी अ 
lo हातीं ॥ जाऊं पाहासी यमधामा ॥ ८४ | 
; परि हरी सर्वथा न ቫሻ፳ मी ॥ <५॥ 
७ होईल FAIT ८६॥ काळवदनीं पडरि 


D तेथें arga शचीरमण ከ तयातें न पाहाती थुंकोन ॥ भक्तिनिधान पांडव ते ዘ ६७ n ऐसें ARI աթ ከ श्वानातुल्य इंद्र 
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«ԵՎ पावले 2 ॥ 
वतेमान रायासी! 
वाटते आह्यांसी u | | 
vi रणीं आकांत मांडिला ॥ एक दुरी! 
असती सुरवर ॥ तरी युद्धयज्ञानें अमर ॥ तृप्त 8 - 
श्रत [| नातरी लोकत्रयनाथ ॥ आले अश्व 
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पडिले पायदळांचे भार ॥ केला अश्वखारांचा॥0| 
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धांवून ՎԱՎ तवकें ॥ कुंठित तेथें ते होती xo ॥ ऐसी देखोनि रणमेदिनी ॥ संतोषला तो नृप मनीं ॥ ह्मणे պ धन्य 
जननी ॥ Կո ՀԱՎ प्रसवली ॥ ३८॥ तो वीर पाहावा हणोनी ॥ धांविन्नला तो नृपचूडामणी ॥ तयासी दुरोनि | 
नयनीं ॥ ሻፍ सर्वांगी निवाला ॥ ३९ U राव जवळी गेला लवलाहें ॥ तंव निर्भय gå उभा राहे ॥ तयासी नृप पुसे काय॥ Š साव- 
धान अवधारा ॥ १४० ԱՎ कवण कवणाचा वंश ॥ कवण नाम कवणदेश ॥ Š मज सांगावें सावकाश ॥ कां नाश केला 
सेनेचा ॥ ९१॥ येरू ह्मणे जाण कश्यपवंशा | पितामह तरी दिनेश ॥ दानोदकें रिक्त केला सरितेश | तो जनक ሻሻ माझा 
ex जे Շար दातृलें चक्रवर्ती ॥ तिघे Adige ऐकजेती ॥ मत्पिता कल्पतरू आणि श्रीपती ॥ चतुर्थ उदार असेना 
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दुर्योधनाचा मित्र होऊन ॥ पांडवद्वेष करीत जाण ॥ अजुनासी जीवदान देऊन U निजसदनासी A गेला ॥ ४५॥ तो कर्ण माझा 
जनक ॥ दृषकेत नाम माझें ऐक || ናሸቫቹቫ पाहिजे आवश्यक ॥ ITINEROJ ॥ 98 ॥ योवनाश्व at ቹሻ8ሸ ॥ मी रथा- 
ढ आहें आतां ॥ भूमिस्थासीं युद्ध करितां॥ नीतीमध्यें हीन पडे ४७॥ आणि तूं तरी एकला अससी ॥ युद्ध करितां भागलासी॥ 
TÂ मी देतों घे रथासी ॥ «ան बैसोनी युद्ध करीं ॥ ४८॥ तंव तो रायासी हाणे कर्णसुत ከ मी सर्वथा न घेई तुझा रथ U 
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॥ ओव्या ॥ १५२॥  ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥शुभंभवतु॥ Ա ն | կ 


. १ अति क्रोधाने. ար. ३ सर्व लोकांच्या तोंडी. ४ पुत्र. 


ብ OY 


Q 
Q 
Q 
Q 
Q 
Q 
6 
0) 
0) 
o 
6 
0) 
0) 
Q 
Q 





ա. — መዐ) ndJ ^! ENE) 一 一 一 一 1 km) “ም = E —— 

८ Š = a a € 7 € — PRO = € 
We NZ EN Å N 3. FE “Ë ይ ET d %= መ 
ग, E A ብጋ $ խ Tion ĝi > lo 

| ° K` ३४ NA ե» UI j «Հ Ñ Å Տ ի 
7 Հ 7 ሣቅ" NI På vi EN z | ነ 7 

Vo ^ Å /2 RAU 

一 K ኒ hå | 


3 e x ES E INAN ን ቸር å 1) m እ 
i y < ^ Š š a EA is: : ex CY SÅ is: „ALA Sf Mu 
Յի: መኳ = M mU m M FEE P tu mU OE Y. Era E 5) EE a (է 
፡ < “ቀሪ ի AW ) ጨም! OD M/A BN Ma: M D wf a. (. 14 M Z 
) ` በ V4EA J^ JUNAN RO) NØGD AG RDN) e 3: 3 ADDS a ՀԱՆ J Å 


M Š ር 
~ a, 4 3 - 
\ ነ 


aa प्रचंड बेट ॥ केश शेवाळ अति लांबट ॥ पाय देतां निसरती ॥ ३६॥ तीरीं शोभती शोणितपंके ॥ तेथें रुतती रथांचीं 115 


४३ | जेणें द्रपदाममजा सभाखाना ॥ आणोनि विटंबविली जाणा ॥ पांडवांची न धरीच गणना ॥ श्रीकृष्णचरणा न लक्षी ॥४४॥ Է 











H 
p 
| 

i 


| 











aX Vat Pata? EUREN EE E E e TT—————— FN xxx 


E ) 
| ሻካ ` Va: & 
3 my, MI X ጓ. «» ኣዮ ኣዛ N እዕረ "ም IS 22५ Oj VO, = እሪ » vO nod S X Հ» AS <> እብ C4 PG Ney ` £ us ናም --Պ < px == S = < =” == xx == = = - : 
YY JE ጋ ሚሚሚ ሚሚ ሚሚሚ NOR ACORN RGR KAKE 

* 


€ 


< d 
Se = ንን Å = VEN; A — Anara, | 


RANG 


nar, 


22५८ 


OJ 
KANO 


VO 
FIIN 


T EK \ a ՀԱ r dU Y G ! i ՛ RN 
AY x | 13 a š SS de = | 4 mo = ER ey a 
fas Km) ՄԱՑ s e 


ATAS 


| 
ww ELEYI 


ի JN) 


ኳያ 


BG 


A 


LE ， չ 
Wu WE 
ገዱን E Հ 
५५५५) CUTTS 


m 


bd ET 


՛ 


2 
BIN 


ል 
< 


፪ ም 
MR Է መረ ? - 2 ` 
22 NU Ka, : Pw Å 
> Q í et å Ti բ ሠ M wily yes ነ 

pe փ |! (TREN « 2 = ፡ — CA եմ A <N “ያ (113 WD A ኒነ : i$ ቁ 7 ር 

ኒ <: N Å TA 2፡ / 
7 Me Å s | f mo V yj Dy: y Վ (Mn 

AŬko m~ [| 


30" 


he FARRER DDI IDR 
Me ው ር ረው ማው 


c 


Mb ES: 


NAN 


` 
A 


Mh 
Z di bX | 

ጭ = 
ኤብ 


v 


CC 
"S 


JR 


ORAN 
ONCE, 


ሚሚ 
BA 


a) 
No 


ex 


AA 
y 


57 


"ቃዲ: 
LURA 


= 


A 


NENNE NAN NND N CK NNN! 


ek» 


= 


aj 








Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection , : : 
— es vincti OD NU መፍ. init cp a - 一 — amas sssi -一 EE — = ርመ - 





~ CC. In Public Domain. 








82 ጥሻ केसी कथा ॥ एकाग्र करूनियां चित्ता ॥ ऐक आतां som ॥ १ | 
प्रहार ॥ मी तरी तुजवरी न टाकीं शर ॥ बाळ बळहीन हाणोनि ॥ २॥ ጻኹ- 
बद्ध झालासी तूं आतां ॥ ह्मणोनि बळहीन झालासी ዘ 
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| सकळ सेन्यांत उठली ध्वनी ॥ शरीं झांकला | 

॥ मग ला ቹቫኮኖሻቹ፲ና केलें ॥ त्यावरी «Վա af ॥ Š जाळीत असे चालिलें n) 

सकळ सैन्य ते काळीं ॥ १९॥ ते देखोनियां ՀԱ sema 2:85 खरें ॥ अभि Aaah ፳፻ ከ शीतळ केलें निजसेन्य 
॥ २० ॥ मग वाळें रविसुंताचे ॥ ጣጃ ALI पवनाचें ॥ मंडळ उडविलें मेघांचें ॥ झडपीतसे सकळ दळा ॥ २९ ॥ तंव चित्त दुख- 
aS sad ॥ ሻሻ अस्त्र टाकिलें पवताचें ዘ शिळाबृष्टी करोनि वृषकेतूचें ॥ शरीर केलें शतचूर्ण 55 ॥ तंव दृष्टीस न. दिसे कर्ण- 
॥| नंदन M तों 517 खवळला भीमसेन ॥ वेगें धांविन्नला गदा घेऊन U सोडवावया निजपुत्रा ॥ Յ U शरबृष्टी सोडिली sam ॥ 
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॥ तंव सावध होऊनियां कर्णकुमरें ॥ वज्रे SRST पर्वत ॥ 59 ll तों योवनायें कोतुक केलें UG 
gata ak वीर धरणीशीं ॥ २५ U तों भीम थांवोनि 5፳2፪ ॥ SE पुत्राकडे |॥| 
| 58ኛ [ 55 H मोह det भीमासी ॥ ह्मणे मुख कैसें दावूं धमांसी VG) 
२७॥ लागतां इंद्रजिताचा शक्तिघात ॥ निचेष्टित पडे सुमित्रासुत ॥ ते|| 
Å कीं महाघातबाणी पडतां खामीतें ॥ जेवीं मोह सुटे मदर्नारीतें ॥ vedo 
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| ՀՈԹ लीन ॥ ऐसें ՀՎ जाणोन ॥ मग मोकलिलें पाशुपत ॥ 95 Ա पाशुपताखतेजेंकरून Ա «աա गेलें लपोन ॥ | | 
मोहनाखातें सोडून ॥ मोहित ՀՅ योवनाश्वा ॥ ४८ ॥ ला मोहनाखाच्या प्रभावें यौवनाश्व विस्मित झाला जीवें ॥ तों समीप 
जाऊनि कणोंड्रवें ॥ अवलोकिलें रायातें ॥ ४९ ॥ मग वस्त्राचा Aa करोनी ll वायू घालीत चंद्रवदनी ॥ ह्मणे Å पुण्य झालें 
कृष्णाराधनीं ॥ तेणें ቸሻ हा वांचो ॥ ५० ॥ माझी युद्धतृष्णा नसे पुरली ॥ यासी कां ባዛ मूर्च्छना आली ॥ धांव पाव गा ዛት 
O माळी ॥ राजया करीं सप्राण ॥ ५१ ॥ हा GA कर्णी पडला ዘ तों राजा सत्वर सावध झाला || उठोनि पाहे तंव जवळा ॥ 
सेवा जाणवीत ፪ና%ጂ ॥ 5 ॥ मग संतुष्ट झाला पैरारमण || ፳፪ WES Ras आलिंगन ॥ प्रेमयुक्त सजळ करी नयन ॥ 
काय वचन बोलिला ॥ ५३ [ तूं तरी «ՀԱՎ नंदैन ዘ हा IAT आला मंजलागून U आपलें अपार पुण्य वेंचून ॥ प्राणदान| 
[मज Ra ॥ 59 U आतां तुजसी करूं झुंज ॥ तरी मजएवढा नाहीं निले ॥ आणि gara ISS मज ॥ निंद्य होईन जगा- U | 
माजी ॥ 55 ዘ जीवित्व आणि राज्य आपुलें ॥ हैं म्यां तुज ՎՈՅ ॥ आतां ऊठ ՎԹ जाऊं वहिलें ॥ जेथें सुवेग आणि भीम- 
सेन Ա ५६ ॥ आतां सुवेग आणि भीमसेन || योवनाश्व आणि कंर्णनंदन U चोघे पावोनि समाधान | भद्रावतीसी जातील ॥५७॥ 
तेथें समरस होतील सकळ वीर ॥ आणि ԿԿԹ धर्मनंगर॥ तो पुढिले प्रसंगीं रससागर ॥ अगाध आहे परणीशा ॥ ५८॥ 
जैमिनिहयमेधकथो ॥ श्रवणें हरी भंवरोगव्यथा ॥ ती एकाग्रचित्ते ऐकावी आतां ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां॥ ५९॥ इति श्रीमहाभारते 
आश्रमेधिके जेमिनिकृते पंचमोध्यायः॥ ५॥ ॥ अध्याय ॥५॥ ॥ ओव्या ॥५९॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ ॥ शुभं भवतु 1 


१ पंखा, २ ԱԿԱ राजा ( योवनाश्व ). ३ पुत्र. ४ अनुभव, ५ वृषकेतू. ६ एकचित्त. ७ हस्तिनापुर. ८ जनमेजया. ९ अश्वमेधवणेन. Lo संसारसंबंधी दुःख. 
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॥९ श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जेमिनि ह्मणे नृपनाथा ॥ ऐके खपूवेजांची कथा ॥ जी नेतां श्रवणपंथा ॥ भवव्यथा दूर करी ॥ १॥॥( | 
॥ | በ8፳፳ዛ आणि नरपती ॥ शोधीत चालिले रणक्षिती ॥ तों ते सावध होऊनियां पाहाती ॥ SIT आणि भीमसेन 5 ዘ|5 
Ølat भीमास ह्मणे धरारमण ॥ सहपुत्र मी तुज आलों शरण ॥ आता युद्ध न करावें संपूर्ण ॥ कृपा करून. स्वामिया dox Vagle) 
o योवनाश्व दोघे भेटले ॥ क्षेम देतांच सुखी झाले ॥ सुवेग इषकेतू देते झाले ॥ क्षेमालिंगन ՎԱՎ Well åa घेऊनियां STE ॥0| ` 
0 पुढें उभा der मेघवर्ण ॥ तयासी देऊन आलिंगन U परम समाधान पावले ॥ ५॥ आधीं करून भीमस्तुती ॥ तयासी ait]? 
0 कर्णासजाची ख्याती ॥ ह्मणे वीर ऐसा त्रिजगतीं U नाहीं दुजा देखिला ԱԿԱ हा प्राणदाता झाला मज ॥ यासीं पुनः करूं झुंज ॥ |® 
() तरी परम होईल मज लाज ॥ या त्रेलोक्यामाझारी ॥ ७॥ अन्न व्र विद्या धन ከ पोषण पालन जतबंधन | इतुकें करून MIO 
0 करील लम ॥ लासी पीडी तो महापापी ॥ ८॥ जेणें वीर मानून तृणासमान ॥ बळें घेऊन गेला. श्यामकर्ण ॥ तो हा वीर कव-|९ 
(0) णाचा नंदन Ա कृपा करून मज सांगिजे ॥ ९ ॥ भीम ह्मणे प्रतापंदिनकर U घटोत्कच नामें माझा कुमर | तयाचा पुत्र हा सुकु-॥0| 
o मार ॥ मेघवर्णं नाम याचें ॥ १०॥ राजा ह्मणे धन्य संतती ॥ जयाची त्रिभुवनी असे ख्याती ॥ ज्याचा सखा. कमळापती VTA 
0 आश्चर्य हे काय ॥ ११॥ भीमा तुझिया चरणप्रसादें ॥ मी पाहीन हरिप्रादारविंदें ॥ जीं पाहतांच TOT ॥ भस्म होती աարի 
॥|॥ १२॥ वित्त आणि दळभार ॥ sonde केलीं सांचार U धर्मकाजीं आपुलें शरीर ॥ अश्वरक्षणीं समर्पिलें ॥ १३॥ ATT संख्या |) 

[Olaa कुंजरं ॥ उरला सात अक्षोहिणी दळभार ॥ हा धर्मकाजीं केला तत्पर ॥ हयरक्षण करावया ॥ १४ ॥ गोक्षीरधवळ ቅ፳ፐ|፻]| 
॥ वरी ॥ दोघे बैसोनि genet ॥ सुवेग कर्णनंदन निर्धारी ॥ अन्य गजावरी बैसती॥ १५॥ पर्वतप्राय गज नीलवर्ण N/a) 
2 | यावरी बैसला मेघवर्ण ॥ अवघे पावोनि समाधान ॥ कुंजरावरी बैसले ॥ १६॥ पुढें पाठविले सेवकजन ॥ नगर AMAT हणोन ॥ 
७ दिव्य चंदनोदर्के सिंचन U राजमागीं करावें ॥ १७ ॥ गुढिया MO ध्वज पताका ॥ नगरीं उभवाव्या अनेका ॥ զեա घेऊन |. 
å कन्यका Ա राजमार्गी उभ्या कीजे ॥ tc ॥ प्रभावतीहून सुरूप ॥ रुक्मपांत्रीं घेऊन पंचदीप ॥ ओवाळावया कुरुकुळदीप ॥ शीघ्र || 
o ager ferait ॥ १९॥ ऐसी आज्ञा करून सेवकां ॥ आपण हळू ፳፪ चालिले देखा ॥ सर्वही ads हरिखा ॥ नगरामाजी å 
0 | प्रवेशले ॥ २० Ա चहूंकडे लावोनियां इष्टी ॥ ՅԱ पाहाती नगरसृष्टी॥ कन्या सारिती Sango ॥ पांडवांवरी संतोषें ॥ २१ ॥ | 
४ (तंव ती प्रभावती परम सुखें ॥ आली ओवोळावया MEJ ॥ निरांजन करूनियां så ॥ काय aad बोलिली UR UNG 

| माझें गत झालें होतें मंगळसूत्र ॥ त्याचें इढ केलें जेणें सूत्र ॥ तो विजयी हो कां कर्णपुत्र ॥ सोभाग्य केलें अक्षयी ॥ २३॥ परः| 


१ वृषकेतु. २ प्रतापाचा केवळ सूर्य, ३ कृष्णाची चरणकमले. ४ पापांचा समूह. ५ खरोखर. ና सुवर्णपात्रामध्यें, ७ करितात. ८ सोन्याच्या फुलांचा वर्षाः |6 
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९ संसारी ॥ परी दष्ट शुत मज नाहीं ॥ ३४ ॥ 888 ही काँ आंठवली दुर्बुद्धी ॥ केंचा कृष्ण केंची यागसिद्धी U घरीं MU: 


धर्मनगरासी चलावें ॥ ३७ ॥ होईल भागीरथीचें खान ú आणि घडेल श्रीकृष्णदर्शन ॥ तेणें हेल संसारशीण ॥ परम सुखातें 
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arii पांचही जण Ա ՀՀ पावले राजभवन | करूनियां दिव्य भोजन ॥ मग सुखशयनीं पहुडले ॥ 59 d मग उठोनियां ቫጭ|51 
काळीं |! निलनेमक्रियां सारिली ॥ सुवेग पाचारूनियां जवळी ዘ आज्ञा करीत नष AMI ॥ २५॥ डांगोरा Թա नगरांत ॥ | 
जाणें आहे धर्मनगरासी ՀՈՎ ॥ घेऊनियाँ स्री पुत्र वित्त ॥ हरिदरीनासी निघावे ॥ २६.॥ नगराबाहेर - विनक उभा ॥ शीघ्र| 
करावा संहसखंबा ॥ जो उंचपणें लाजवी नभा ॥ तेथें शोभा करावी ॥ 55 li आणि सांगावें प्रभावतीसी ॥ वेगें 2s ७० apa է 
रासी ॥ gat सिद्धं व्हावें सहसत ख्रियांसीं ॥ 48 अळंकार ԹԱՎԱ “a li द्रोपदी सुभद्रा महासती ॥ रुक्मिणी आदि श्रीप-0| 
तीच्या युंवती ॥ गोरवाव्या यथायुक्ती ॥ परम प्रीतींकरूनियां ነኣ ॥ आणि ԱԿԱ इद्ध जननीसी ॥ तुवां यावें धमनगरासी॥ [o 
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| լ 
ह्या डांकिणी ॥ माझें वित्त ՀԹ चोरूनी ॥ मग मी धर्माचें काय घेऊं ॥ ४६॥ गोधूमक्षेत्र असे पिकलें ॥ साचें सेवक करितील 
«թթ: ॥ दधि दुग्ध नवनीत असे सांचलें ॥ तें भक्षितील गोपाळ ॥ ४७ ॥ परम दुष्टा माझिया दासी ॥ ar 88: | ስ 
धान्यासी ॥ तृणकाष्ठांचिया रासी ॥ निःशेष जाळितीळ Ñ ፳፲ሸ ॥ ४८ ॥ कणगिची «Թթ लिंपण ॥ गूळ शर्करा खातील : ， 
संपणे ॥ मी सर्वांसी आहें दंडन ॥ ատր सर्वही वांचलें ॥ ४९ ዘ ፪፪ ቭጃ घरची काढिती ॥ लोकांसी «Թաղ सर्व देती ॥ 
उंच aŭ लेवोनि फाडिती u मग मी काय घेऊं Fom ॥ ५० ॥ मज तों नलगे कष्णदर्शन ॥ मग धर्माचें काय प्रयोजन ॥ 
मज नलगे यागइवन ॥ संसार गोड मज वाटे ॥ ५१ ॥ संसाराहूनि अन्य सुख ॥ कांहीं ՊԱՀԱ देख ॥ आहे ह्मणती ते परम 
gå ॥ पूर्ण अभागी ते जाण ॥ ५२॥ परमार्थ तो केवळ शूळ ॥ त्यावरी ver कां उतावेळ ॥ संसार feer केवळ ॥ कां 
रे मुखांतून काढिसी ॥ 5 खर्ग तो गगनकल्हार ॥ परमार्थ तो गंधर्वनगर ከ हरिभक्ती जाण तें ԿՋ ॥ एक संसार खरा 
असे ॥ ५४ ॥ मी तों सर्वथा नयें तेथें ॥ जरी d बडिलपण मानिसील मातें ॥ माझें वचन प्रमाण aa [ तरी तुवां सर्वथा नव 
जावें ॥ ५५ ॥ मी जीवंत आहें जोवरी ॥ तोवरी वित्त न वेंचावें तिळभरी u मी मेलिया मग wed करीं ॥ हैं माझेनि दृष्टी न 
देखवे ॥ ५६ ॥ ऐसीं दुष्ट वचनें ऐकोनी ॥ राजा हाणे हे पापिणी ॥ तरी इसी ጣሻ बांधोनी ॥ कृष्णदशनें तारावया ॥ I! 
धर्माविषयी करितां शिक्षण ॥ कीं ክኋ8ፍቭ करितां ताडण ॥ कीं भजनार्थ करितां ՄԱՐԿ ॥ सर्वथा दूषण असेना Ve di 
O क्रोध फार आला योवनाश्वा ॥ बळें बांधिली ती «Աոա ॥ डोळीमाजी घातली तेधवां ከ ավ तारावया ॥ ५९ ॥ 
अमंगळ जननीचें वचन ॥ Վ भीमासी केलें श्रवण U झणोन चालविली बांधून ॥ तेव्हां ती रुदन करीतसे ॥ ६० ॥ पंच रात्री 
राहून तेथें ॥ मग आरंभिले प्रयाणातें ॥ स्री पुत्र स्वजन AY fart ከ घेऊन चालिला योवनाश्व u ६१ [ घकशतरविंशति 
ard ॥ मार्गी लागलीं अनुक्रमें ॥ मग रायासी MANS ባሻ ॥ मी पुढें जाईन द्यावी आज्ञा ॥ ६२॥ तुमची सेवा करील कर्णसुत॥| O 
| Տի पुढें जाईन जी त्वरित ከ सामी आले हाणोनि मात U जाणवीन धर्मराया ॥ ६३ ॥ ऐसे विनवोन ला राया ከ भीम चालिला ७ 
0|लवलाह्या ॥ वेगें पावोनि निजालया ॥ धर्मरायातें ÅRS £I ԱՊ राया तुझा चरणप्रताप ॥ तेणें आह्मी तिघे 2 सुखरूप iJ 
Olea घेऊनि योवनाश्व नृप ॥ आला दर्शना መ፳22 [ 55 ከ रणीं «ավ ՀՎ तोषविछा ü AG मरतां वांचविला -. ծ 
[Ol ऐसा पराक्रम नाहीं केला ॥ भूमंडळीं कवणेंही ॥ մ परम पराक्रमी मेघवर्ण ॥ सर्व सैन्य 828 तृण d घेऊन आला ste. 

0 ብዛፍባ ॥ युद्ध दारुण करूनिया t si t द्रोपदीदरीनाचिया Star प्रभावती योवनाश्वलभा t आली असे दिव्यप्रभा॥ सहस नारी 中 
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॥ se तंव देखिले श्रीकृष्णचरण ॥ तयासी ՎԱՅ लोटांगण laŭ तुझे Վազով करून ॥ मी कार्य साधनि ai ol 
| kapo: Fama թ. प्रताप करून ॥ मी काय साधूनि ՎԹԱՅ| 
|| ६९ ॥ ዛባ अर्जुना Թ4ՅՅՈԹՈՎ ॥ नकुळ सहदेवां भेटे आपण ॥ | य साधूनि आलों | 
å कृष्ण ह्मणे माझिया 


वनीं जाय 


हरिस्मरण केलिया ዘ ७२॥ तंव LA 
७३॥ सर्व हो. मिळून आतां ॥ गौरवे || 
अश्वमेध कथा ती जनीं ॥ मोहभुजंगामृत-| 
॥ इति श्रीमन्महाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते| 
॥ अध्याय ॥६॥  ॥ ओव्या ॥ ७५॥ E 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ व्यासचरणारविंदअमर ॥ ՀԹ जेमिनिमुनी धर ॥ राया TIIRATSIATR ॥ ऐक सादर होउनी ॥१॥ | 
[olera योवनाः्ध आला धांवोन ॥ धर्म बोले भीमासी वचन ॥ शीघ्र द्रौपदीप्रति जाऊन ॥ हें सर्व कथन करावें ॥२॥ वचन| 
» | ऐकूनि भीम चालिला ዘ शीघ्र द्रोपदीभवन पावला ॥ देखोनि वछभेनें वंदिला u ጓቭ8 तया वरासनीं ॥ ३॥ दोनी करकम- 
Natt जोडून մ प्राणवछभासी ՀԹ आपण ॥ सपुत्र पोत्र श्यामकर्ण ॥ घेऊन क्षेम आलां कीं ॥ 9 U वछभांग पाहे हाटकांगी ul 
॥तंव देखे ՀԱՎ सवांगीं ॥ परम संतोषली ती अंतरंगीं ॥ मी वीरपत्नी ant 5 ॥ विद्यातपोमय जे जे पंती ॥ ते देखोनि| 
| सुखावे विम्रयुवती ॥ संग्राम करी जो वीरख्याती ॥ तो क्षत्रियेसी पती मान्य ॥ ६॥ खपती देखोनियां सधन ॥ वेश्यस्रियेसी å 
गहन ॥ वणंत्रयाचा सेवक जाण ॥ तो पती मान्य ዌ፳፳ነ U ७॥ भीम am त्रिभुवनी ፪2ዛ || Պան होय सुलभ d 
विशेषें शिरीं असतां पद्मनाभ ॥ काय उणें FAA Ne ॥ परी एक असे मनांत चिंता ॥ ती केवीं परिहरेल आतां ॥ तंव काय 
ह्मणे गुणसरिता Ա सांगा वलभा झडकरी ॥ ९॥ जीची पाहून खरूंपस्थिती ॥ रंभा ठाजोन नये जगतीं | ती योवनाशरायाची 
प्रभावती ॥ दशना आली Ñ तुझ्या ॥ १० ॥ जयेची वरांगभूपेणश्रेणी ॥ तेजें लोपलासे दिनमणी ॥ जी चातुर्यरत्रांची खाणी ॥ 
रूपें सांग करी अनंगा ॥ ११'॥ ती रत्नाकराची खामिनी ॥ फुलपंकेरुहदलनयनी ॥ ती माने ऐशी वेषकरणी ॥ त्वां मदनक- 
ळिके करावी ॥ १२॥ नयनीं जी देशशतपत्र ॥ संगें नारी दहा सहस ॥ ፪8ቭሻ दराशतनेत्र ॥ विंधूनि पाडिती झगापरी ॥१३॥ 
कोठें ባርባ रमारमण Ա तयावांचून केंचें तुज मंडन ॥ ऐसें वछभाचें ऐकून वचन ॥ हास्य करी मृगनेत्रा ॥ १४ ॥ एकावांचून रमा- 
वछभा ॥ प्रिये तुज सर्वथा नये शोभा ॥ सन्निध असतां पद्मनाभा U येत शोभा अनिर्वाच्य 15 ॥ ऐसें पतीचे वचन ॥ ፪ዣ 
snarl ऐकोन ॥ सस्मित करूनियां वदन ॥ काय वचन बोलत ॥ १६ U जगदात्मा तो श्रीहरी ॥ ardo शोभा केंची ናት 
चरीं ॥ जयाचे कृपेनें सोंदर्यलहरी U होय मनोरम जयाते ॥ १७ ॥ अनंग सांग जयाचे पोटीं ॥ तो बंधू असतां जगजेठी ॥ सकळ 
सोंदर्याची सृष्टी ॥ लोटांगणी ये “पायां ॥ te ॥ ध्मप्रसादें प्राप्त संपत्ती ॥ तिनें आपणातें-सभाग्य ह्मणती ॥ तो साक्षात्‌ असतां | 
मज धर्मराज पती ॥ काय संपत्तीस मंग उणें ॥ १९॥ डुपदरायाची नंदिनी ॥ पांच वीरमुकुटांची कामिनी ॥ विशेषे श्रीनिवासाची | 
भगिनी ॥ काय शोमेसी न्यूनता ॥ २०॥ अंतर्गृही असे जगजीवन ॥ तो ሻሸ न जाय सोडून ॥ तयावांचून आमुचे मंडण ॥ 
नाहीं स्वामी देहासी ॥ २१ ॥ तप्तचामीकरगोरवर्ण ॥.रत्नखचित मंडित कर्ण ॥ बोलोन भक्तिगभ मधुर वचन ॥ वायुनंदना Aes 
ቹሄ ॥ 55 1| आणिक करूं जरी विनोदस्थिती ॥ तरी जवळी आला तो नरपती ॥ सुवेष करून शीघ्रगती ú वखाभरणेंसी Հվ 


` १ सोन्याप्रमाणें जिची — dau ሎስ अंगकाति आई अशी, २ डोकीतीळ अनेक अलंकार. Հ कमलपत्रनयना. ४ हरिणबालकाप्रमाणे पाणीदार आहेत डोळे जिचे अशी. आहे अशी, २ डोकींतील अनेक अलंकार. ३ कमलपत्रनयना. ४ हरिणबालकाप्रमाणे पाणीदार आहित डोळे जिचे अशी. 
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ste अ० O यावें 23 ॥ यापरी बोलून भीमसेन 
भ Tet गेला भीमसेन ॥ शीघ्र पावला सभास्थान Ú տարար मिळून ॥ सामोरे चालिले यौवना 

| x 

nen olu sn रत्नखचित शिबिका आणिली ॥ तयेमाजी द्रोपदी बसविली ॥ सुंदर सहस्र दासींनीं वेशिली ॥ चालिले पुढें यंत्रधार ቅ 

॥ २५ ॥ जियेची पाहतां शरीरशोभा ॥ लाजें प्राण ፳፲ पाहे रंभा ॥ मनोभवाचिया ካት፲ቭ ዘ ॥ भंगता होय ते काळीं ॥ २६ NIO 
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Jå menige देवकीनंदन ॥ सेन्य अवतारसहस घेऊन ॥ शीघ्र चालिला तेथून ॥ भक्तवरासी भेटावया ॥ 55 ॥ छत्र ध्वज पताका || 
| TEE ዘ नाना वाद्ये वाजती ॥ महोत्साहे शीघ्रगती ॥ बाह्य प्रदेशी पातले ॥ २८ U धन्य भाग्य योवनाश्वाचें ॥ भेटीस sitos Ս 
ध्येय df ॥ धर्मही इच्छी दर्शन साचें ॥ परम प्रीतीकरूनियां ॥२९॥ येरीकडे तो अवनीपेती ॥ सैन्य सिद्ध करून निगुती ॥| 
॥९ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ अनेक वाजती महावादें ॥ ३०॥ पुढें करूनियां श्यामकर्ण ॥ तयामागें कर्णनंदन ॥ तयामागें सकल! 
सैन्य ॥ pop आत आपण उभा असे U ३१॥ धर्मे योवनाश्व तो देखिला ॥ वेगें कुंजरांवरून उतरला ॥ तंव तो Saale 
x न वंदिला ॥ धर्मे आलिंगिला प्रीतीने ॥ ३२॥ धर्म ह्मणे महाराजा d पांचवा बंध Հար माझा ॥ आतां भेटें अधोक्षजा॥ 
योगेश्वरां TSA जो ዘ ३३ ዘ ቭሻ देखिला श्रीरमण ॥ प्रेमें घातलें लोटांगण ॥ देवें दिधले आलिंगन ॥ भक्तवत्सल हणोनी ॥ ३४॥ å 
o झणे धन्य हरी हा श्यामकर्ण ॥ याचे ጣዊ केलें रक्षण ॥ ह्मणून भीम कर्णनंदन ॥ माझे ՊԱՀԹԱԿԱԿՎՈՒԼ 
6) नाचे चरणप्रसादें ॥ म्यां देखिली हरिपादारविंदें ዘ देखतांचि माझीं ՎԿԱՅ ú पळती दिगंतराबाहेरी ॥ ३६ ॥ धन्य इषकेतू թվ 
x नंदन ॥ याचा पराक्रम अतिगहन ॥ मज KUS प्राणदान ॥ निजपुण्य वेंचूनी ॥ ३७ ॥ तंव तो सुवेगें देव देखिला ॥ प्रेमें «մին 
0) sat ठेविला ॥ mm उठवूनि आंलिंगिला ॥ परम भक्त. ह्मणोनी ॥ ३८॥ मग सुवेग हाणे हृषीकेशी ॥ आतां न सोडीं मी 
"| चरणांसी ዘ जें दुळेभ योगेश्वरांसी ॥ तें इदयाकाशीं धरीन ԱՀԱ आतां कृष्णप्रीतीकारणें ॥ धर्मकाजीं प्राण वेंचणें ॥ शीघ्र 
| | श्यामकणातिं सोडणें ॥ पृथ्वीप्रदक्षिणेलागोनी ॥ ४० ዘ मग बोले योवनाश्व आपण ॥ कोठें तो वैष्णवाग्रज अर्जुन ॥ जेणें शरीं सेतू 
o बांधून ॥ पेजीं हनुमंत जिकिला ॥ ४९ ॥ जेणें Հարո अद्भुत ॥ आणिला खगींचा ऐरावत ॥ सकुटुंब आणिला उमाकांत ॥ 
|| जननीब्रताकारणें ॥ ४२॥ जेणें जिकिला तो मेदनदहन ॥ तो मज भेटवा सुभद्रारमण ॥ तंव तोही आलासे धांवोन ॥ क्षेमालिं- 
| गन ሻ (KUS 1 ४३ ll नकुळ सहदेवही आले ॥ तेही यौबनाश्वातें भेटले ॥ सुवेगे सर्वांसी KIS ॥ क्षेमालिंगन प्रीतीनें 99 ॥ 
j| मग डुपद्राजाची बाळी U प्रभावतीसी वेगें भेटली ॥ वर्खें अलंकार देती झाली ॥ परम प्रीतीं परस्परे ॥ ४५॥ तो देवभक्तांचा 
) सोहळा ॥ नेणों बह्यानंद गोठला ॥ जह्मादिकां न कळे लीला ॥ तें मी काय वर्णू प्राकृत ॥ ४६ ऐसे प्रेमे सकल भेटले ॥ महो- 
) १ पालखी. २ राजा यौवनाश्व. 3 हत्तीवरून. ४ बाणांच्या ክትና. ५ शंकर. ६ अजुन. ፡ — 
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፳፪ नगर प्रवेशले ॥ सभास्थानासी पावले ॥ करिते झाले सुखगोष्टी U 95 ॥ श्रीकृष्णासमवेत भक्तजन U ՐԹ सकळीं करूनि 
भोजन ॥ करिते झाले सुखशयन || यथास्थानीं सर्वही ॥ ec d ऐसे तीन मास ते कमिले ॥ देव मनीं संतोषले U मग | 
पुसते झाले ll धर्मनृपवरातें ॥ ४९ ॥ श्रीहरी ह्मणे अनुरोगें ॥ चेत्री पोर्णिमा गेलिया मागें ॥ पुढें एकादश मास उरले af ከ 
यज्ञारंभ करावया U ५०॥ तरी मज आतां आज्ञा द्यावी ॥ मी द्वारका पाहीन बरवी ॥ उग्रसेनादि आघवीं ॥ पाहीन ऐसें वाटतें 
॥ ५१॥ तूं योवनाश्वासहवतमान ॥ ዛዛ पाळीं श्यामकर्ण ॥ ስ घेऊन आमंत्रण ॥ चालिलों असों यज्ञाचे ॥ ५२॥ ሻሻ ऐकून 
कृष्णवचन ॥ Fat आज्ञा दिधली जाण ॥ मी बोलावू पाठवीन भीमसेन ॥ तरी शीध्र यावें set ॥ ५३ ॥ धर्मा तुझें म्यां 
पाचारणे ॥ आदरें घेऊन जरी येणें ዘ तरी धन्य धन्य माझें ጡጥ | येणें ԹՎ काय चढलो ॥ ५४ ॥ तुझिया दास्यत्राकारणें ॥ 
सगुण स्वरूप म्यां धरणें ॥ तें दास्यत्व जरी न करणें ॥ तें व्यर्थ जिणें E माझें u ५५ ú कोशिकवना पाठवीं मूळ ዘ परजातियाचें 
पवित्र होय कुछ U तरी मी कृतकृत्य व्हावया सकळ ॥ कुटुंब आणीन सेवेसी ॥ ५६ ॥ बरवें AM देव गेला ॥ धर्म fet 
नगरा आला ॥ मग वेदव्यासासी पुसता झाला ॥ धर्मलक्षण ते काळीं U ५७ U आतां पुसलिया धर्माचें लक्षण ॥ सर्व सांगेल 
बादरायण ॥ तें ges प्रसंगीं निरूपण ॥ अमृतासमान Ç आहे | ५८॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रवणें शुद्ध पुण्य घडे 
अगाध ॥ आणि हरी दोष प्रसिद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ५९ | इति श्रीमहाभारते आश्वमेविके जेमिनिकृते सप्तमो5व्यायः ॥ ७॥ 
अध्याय ॥ ७ ॥ ओव्या ॥ ५९ ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ शुभं भवतु ॥ հ | կ 


= १ प्रीतीनें. 
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| x न 
` 05 दुर्घट संसारयातना U लंघून खपदा जाइ 

{Slate gaat ॥ तेचि मजप्रती सांगावें ॥ < UMI 
9|सांगेन Tat तो ĈE ú ९ ú हरिवदनापासून झाला i 


4 | 
— ७) संक्षेप सांगतो ॥ १०॥ sf स्मृति ፍት जाण ॥ तेणें स्वधर्माचरण | o 
gu ११॥ यथोक्त करावा निलनेम ዘ विवेके दमवावा 


[9| x नदी. २ चंद्राचे, ३ कोकिकांचें. ४ अग्नि. ५ व्यास, ६ इंत्रियाचा समुदाय, ७ भांडण, ८ विष्णूच्या , ८ Մո बाहूंपासून उत्पन्न झालेला. ९ पृथ्वीचें पाळण. १० शेती. [6 | 
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९ सर्व वस्तूंचे विक्रय जाण ॥ यथान्यायें करावे ॥ २४ ag वापी कूप तडाग आराम ॥ आणि. विमांसी द्यावें धाम ॥ दमवावा इंद्रिय- 
ग्राम ॥ निंदा कुकर्म न करावें 55 ॥ PARAO ՈՀ धर्म प्रम ॥ हृदयीं असावा पुरुषोत्तम ॥ तेणें तो होय पूर्णकाम ॥ हा जाण 
O स्वधर्म वेश्यांचा ॥ Ի: ॥ आतां णापासून.॥ झाला तो वर्ण शूद्र जाण ॥ लाचें ऐक ናባና ॥ मी सांगतों जाण राजेंद्र 


$| २७॥ तीन वर्णाचें करावें सेवन ॥ आणि त्यानें करावें शिवभजन ॥ करावें खमयोदापाळण ॥ इंद्रियरमन करावें ॥ २८॥ 


ሻሻ भजावा नीलकंठ ॥ सेवावे विप्रपदपीठ ॥ हा धर्म नीट शट्रांचा ae ll साधारण धर्म Հախ uú 499 सांगेन as | 
५ साचा ॥ ऐक हणे सुत ससवतीचा | कुंतीनंदन ዛዛፐ ॥ ३१ ॥ खधर्मसदन न MEM ዘ भूतदयावसन न फेडावे ॥ आणि विते |¢ 
0 कवन न AER ॥ छुबुद्धिकुठारेकरूनि Ա ३२ ዘ अहा मदिरापान न करावें ॥ *ठाध्यता श्वान न पाळावें ॥ सन्मानदक्षावरी ale 
0 | चढावें ॥ पतन होईल हाणोनि ú 3A ከ ባሻ ዛጣሽ वागावें ॥ निजरूपसदनीं ባሻ ॥ निंदाकुकर्मसंगें न लागावे nle 
J असाध्य वाक्य सेवोनी ॥ ३४ d TTT करावें ॥ क्रोधमातंगासी न शिवावें ॥ दुषद्रियगोकुळ रक्षावे ॥ विषयव्याप्रापा-|( 
0 सुनी ॥ २५ Ul ब्रह्मखकाळकूट न सेवावे [| ममतानदींत न पोहावें ॥ अज्ञानभृंगीपानें न ster U भाविकसभेमाझारी ॥ ३६ NI), 
७ निगमागम आराम Ba WA ॥ त्यामाजी संसार विचारावा ॥ जेवीं राजहंस निजखभावा ॥ क्षीरनीरातें निवडी Ա 35 ॥ 85 |፤ 
SATA सेवावे ॥ जन्ममरणातें ԱՎ ॥ जंव होय देहपात ጃጣሻ ዘ तंववरी ऐसें «ԱՎ ॥ ३८ ዘ आतां ferat खधर्मलक्षण॥| ९ 
तुज संक्षेप सांगेन जाण ॥ तेचि ऐकावें सावधान ॥ ह्मणे नंदन पराशराचा ॥ ३९ ॥ सर्व स्रियांचे खधर्माचरण ॥ भावें करावें पतीचे 
सेवन ॥ तें न करितां तयांसी पतन ॥ होय पूर्ण रोरंव ॥ ४०॥ पाद पडतां फॅणिफणावरी ॥ जेवीं भय संचरे अंतरीं ॥ तेवीं भय! 


वाटे जातां बाहेरी ॥ ती ओळखावी कुलवधू ॥ ४१ ॥ पतिसेवेवांचून अन्य ॥ जयेसी नावडे धर्माचरण vas करी तीर्थत्रत- 
दान ॥ तीच जाणावी कुलवधू ॥ ४२॥ भ्रतारविरहें e Tags दुःखित ॥ तदागमनीं हषयुक्त ॥ भ्रेमें सेवी पतिवचनाम्रत ॥ तीच 
जाणावी कुलवधू [ 95 जेवीं छाया शरीरसंगें ॥ ሻሸ शतारसवैसी जागे ॥ भ्रतारवचनें सद्गदित ጣሻ ॥ तीच जाणावी कुल- 


| it [ २२॥ श्वशुर आणि भावे दीर ॥ सासू नणंदा जावा समग्र ॥ तयांचे वचनीं जी सादर ከ աան जाणिजे कुलवधू ॥ es lI 
)|जीची arg आणि रसना ॥ कृष्णवर्ण असे जाणा ॥ पदांगुळें न लागती भूमिस्थाना ॥ ती af जाणावी ॥ ४६ ॥ 
ey | निःशंक करी सुखर गायन ॥ लटिकाचि खाजवीतसे कर्ण ॥ तेसेंचि ፍሳቁ፪ና ॥ ती व्यभिचारिणी जाणावी ॥ ԹԱՎ ॥ ती व्यभिचारिणी जाणावी ॥ ४७॥ परपुरुष 


१ प्राणिमात्रावर दया हेंच .कोणी वस्त्र त्याला, २ अज्ञानरूप. भांगेच्या पिण्याने. å नरकवास. V सर्पाच्या फडेवर.. ላ कमर खाजवणें. o 
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देखोन हास्यवदन ॥ «ՎԱՅ करी बाळाचें चुंबन ॥ परत परतोनी पाहे वदन ॥ ती व्यभिचारिणी . जाणावी ॥ ९८॥ धावत खेळत 
: करी गमन Ա पुरुषदर्शनें लाजे मिथ्या जाण ॥ आवडे कंचुकी नीलवण fuk व्यभिचारिणी जाणावी ॥ ४९॥ काये नसतां RETT 
जाणें ॥ कामें पुरुषा अवलोकणें ॥ हंसत हंसत करी भाषणें ॥ ती व्यभिचारिणी जाणावी ॥ ኑው ከ माळीण बुरडीण नापिनी ॥ नर्तकी 
कुंटणी आणि दूती ॥ यांची आवडे जयेसी संगती ॥ ती व्यभिचारिणी जाणावी ॥ ५१ ॥ सेरंभ्रीपति विवजितसूतिका ዘ जोगिणी 
वेद्यकी आणि भूत्यका ॥ तयांची संगती करितां देखा॥ ती व्यभिचारिणी जाणिजे ॥५२॥ नृत्य गायन कामशाखकथा Ա यावांचून नावडे 
सर्वथा ॥ पति देखतां क्रोध ये चित्ता ॥ ती व्यभिचारिणी जाणावी ॥ «ՀԱ नारायणरूप निजरमण ॥ तयातें दिधले सोडून ॥ कामा- 


AT संप्रणे ॥ साक्षेपें जाण सांगावें ॥ ५५ ॥ विधवा झाली जी नारी ॥ ሸት ኣኽ. तो अवधारी ॥ तिणें कुंतळ न ठेवावे | 
शिरीं ॥ वल्य Saal न धरावी ॥ ५६ ॥ जरी केश ठेवील मस्तकीं ॥ तरी केशसंख्यायुगें पचे नरकी ॥ तांबूलचवण करितां 
मुखीं ॥ पडे नरकी रक्ताचे vo तिनें पर्यकंशयन न करावें ॥ विवार भोजन TAM ॥ सदा मलिन am ሻሸ U ጣሻ 
निर्मळ भोजनार्थ ॥ ५८ ॥ जरी तिनें भंग केला ॥ तरी भ्रतारासह नरकी वास Aer ॥ हणोन TAM तियेला U विश्वास न 
धरावा खियेचा ॥ ५९ ॥ म्रताररूपी श्रीनारायण ॥ तयाचें करावें पूजन ዘ आणि करावें देहशोषण ॥ तीथयात्रागमनादी ॥ £e l 
खधमेच्युत होती चारी वर्ण ॥ तरी Š पातक रायासी जाण ዘ «ՊԻ TT रक्षावे वर्ण ॥ इश्रआज्ञेंकरूनियां ULU दुष्ट घातकी 
पिञुनं॥ यूतकती नास्तिक खळ जाण ॥ हे TITA समीप न ठेवावे पूर्ण ॥ असतां सुख प्रजेस ችኝ [55 ( भुजगमुखीं काळकूट असे ॥ 
तेचि बृश्चिकपुच्छाग्री वसे ॥ खळजनांचे सर्वांगी असतसे ॥ ह्मणूनि सवेथा दवडावे ॥ ६३॥ खळसपाचा वध विपरीत ॥ खळ अन्य कर्णी दंश 
करित ॥ अन्य प्राण होय TE ॥ सर्पदंश तोचि मरे ॥ ६४ ॥ परी सर्पविष उतरावया जाण॥ धन्वंतरी आहे विचक्षण ॥ खळविष हरावयाला- 
गून ॥ वैद्य त्रिभुवनीं असेना॥ ६५॥ जे न चिंतिती हरिचरण ॥ जे न प्रजिती गोरीरमण॥ जे न मानिती विप्रवचन ॥ ते तूं समीप न ठेवावे 
॥॥६६॥ आहे निंद्य चांडाळयाती ü परी निय चिंती ብበ ॥ तो देवातुल्य ऐसें बोलती Li, सर्वत्र साधू राजेंद्रा ॥ ६७॥ यालागीं रे ዛት 
| नंदना ॥ बरवें करीं रे धर्मरक्षणा ॥ अष्टांग पावती पुण्यांशचरणा ॥ निरिच्छित पाय तैसेची Ul ६८॥ कोणें धर्मे होइछ लक्ष्मी खिर ॥ 
हाचि प्रश्न करील युधिष्टिर ॥ तें पुढिले प्रसंगीं कथासार U अति मधुर पें असे ॥ ६९॥ जैमिनिअश्वमेधकथेचा काढा ॥ वारंवार «ավ 
Jaeger ॥ येणें जाइल भवरोग गाढा ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ve ॥ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्व० अष्टमोध्यायः Well ከ 


१ न्हावीण. २ स्वपति. ३ केश. ४ चोळी. ५ पलंगावर निजणें. ६ आपल्या धर्मापासून SE. ७ चहाडखोर. Հ हुशार, कुशल. 
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Q ; | | 
श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ कुंतीजंठरोदधिनिद्यारमण ॥ व्यासमुनीप्रति करी प्रश्न ॥ तो जनमेजयासी सावधान ú ऐक ह्मणे x ፡ 
॥ १ H व्यासास ह्मणे धर्मनंदन ॥ सदा स्थिर लक्ष्मीनारायण Ա ፪፪ होती ज्या धर्मेकरून ॥ तें कृपा करून मज सांगे ॥२॥ तंव 
व्यास ह्मणे धर्मराया ॥ ग्रहीं लक्ष्मीनारायण स्थिरावया ॥ तुज मी सांगतसें उपाया ॥ तें सावधान ऐकावें 5 ú ዛዛ शोचाचार 
qa दवन ॥ जेथे सदा करिती शुभचिंतन ॥ स्री करी जेथें पतिसेवन ॥ त्या घरीं लक्ष्मी स्थिरावे॥ ४॥ पुत्र सेविती मातापि- ७ 
तरां ॥ कनिष्ठ सेविती ज्येष्ठ सहोदरां ॥ जेथें काम वश करी at U 1 घरीं लक्ष्मी स्थिरावे ú ५ ú जेथें नसे लटकी साक्षी ul 
जेथे भोजन न घडे असाक्षी ॥ जेथें samar नसे साधुपक्षी Ú ar ዛብ लक्ष्मी स्थिरावे ॥ ६॥ जेथें वित्त असतां नव्हे शठपेण կի 
; जेथें 5 नसे भांतिवचन ॥ जेथें श्राद्धक्रिया होती जाण ॥ लया घरीं लक्ष्मी स्थिरावे 5 ॥ जेथें भुक्ति मुक्ति होय कर्म ॥ जेथें | 
बचन बोलती AANA ॥ ոպ करोनि न बोलती पराक्रम ॥ त्या घरीं लक्ष्मी स्थिरावे ॥ < ॥ खर्ये प्रात झालिया Գարի ॥ || 
तीतें मानी जो खजननी ॥ वापी कूपादिकारक जनीं ॥ त्या घरीं लक्ष्मी स्थिरावे ላ ú देवालयें ԹԱՅ: Ա करिती आराम | 
आणि सरोवरें ॥ ካሻ तीर्थयात्रा आदरें ॥ त्या घरीं लक्ष्मी खिरावे ॥ १० d जेथें नसे पेशुन्य आणि निंदा ॥ जेथें असे ब्रत तप 
दान सदा ॥ जेथें कलह नसे कदा ॥ ल्या घरीं लक्ष्मी स्थिरावे ॥ ११॥ जे दुष्ट आणि दुर्जन ॥ ईषलीपति आणि पिशुन ai 
लक्ष्मी आणि नारायण ॥ कदा काळीं शिवेना ॥ १२॥ जो लवणादिरसविक्रय करी ú जो ዛ8 हेमाची चोरी करी ॥ जो संपूर्ण 
यूतक्रिया करी ॥ लक्ष्मी ला घरीं न राहे ॥ १३ U यूतक्रियेचा अवगुण ॥ तुवां शरीरीं अनुभविला जाण U त्रयोदश वर्षे वनवास 
पूर्ण ॥ याच योगें तुज घडला ॥ १४ ॥ बहुतांनीं तुज निवारिलें ॥ परी तुवां कवणाचें नाहीं ऐकिले ॥ तेव्हांच मज समजलें ॥ 
क्षय मांडला कौरवांचा ॥ १५ ॥ नळासारिखा पुण्यश्छोक ॥ तो य्तव्यसनीं पावला शोक ն झाला ऋत॒पण रायाचा सेवक ॥ ፳% 
| त्रवियोगें दुःखित ॥१६॥ यालागीं वडिलांचे वचन ऐकावें ॥ व्यत सर्वथा न खेळावें ॥ खेळतां पण न घालावे॥ राज्य स्री आणि धनाचे 
॥ १७॥ जेथें Ա तापसियां अपमान ॥ जेथें शंगया आणि मदिरापान ú जेथे साधुनिंदा घडे जाण ॥ तेथें लक्ष्मी न राहे 
॥ te ॥ जेथे पुस्तकांचे होय हरण ॥ जेथें पुष्प फळ हरतील तृण ॥ तये घरीं लक्ष्मीनारायण ॥ सर्वथाही वसेना ॥ १९ ॥ दिव्य 
दरिकथाम्रतरसायन ॥ न सेविती काय जयाचे श्रवण ॥ जेथें न पडे दिजचरणजीवन ॥ तेथें लक्ष्मीनारायण न राहे ॥२०॥|( 
आतां असो ही आडकथा ॥ AMA जवळी आला तत्तां Ul बोलावूं पाठविजे अच्युता ॥ लावांचोनि ሻሸ हा न घडेचि ॥ २१॥ |0 


ऐसें ऐकून व्यासवचन Ա ऐसे ऐकून व्यासवचन ॥ परम संतोषला धरारमण ॥ शीत्र पाचारोनियां भीमसेन ॥ काय AM बोलत ॥ ՀԱ झडकरी जार संतोषला घरारमण ॥ शीघ्र पाचारोंनियां भीमसेन ॥ काय ATI बोलत l २२॥ झडकरी जावें 


| en EE ETUR SETE ԱԱ KAE o seg RO e ቃአ ድረ ውር OE ԱՈ ር: ቴራ መልእ 2 ህወ ተ ረገ. 2 : = E i 
` ५ ሕሉ उदररूप क्षीरसमुद्राचा चंद्र ( धर्म ). २ कृपणता, å उपभोग. ४ Relat गमन करणाराः ५ सोन्याची. ६ वेदवेत्ता ब्राह्मण. ७ शिकार. | 
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ज°अ° | | दवारकेप्रती ami विनवावा श्रीपती ॥ यज्ञसमय आला शीघ्रगती ॥ तरी तां सहङुटुबे पे यावें 55 [ ऐसें ऐकोनि नृपवचन ॥ 
o सत्वर चालिला प्रथानंदन ॥ शीघ्र पावोन दारकापट्रण॥ श्रीकृष्ण भवन पावला ॥ २४॥ जंव मंदिरीं प्रवेशला ՀԱՎՀՎ ॥ तंव देव करीत 

o होते भोजन ॥ बंधुवर्गासमवेत जाण ॥ परमानंदें बैसला ॥ २५ aA वर्ण भोजनकथा ॥ तरी बहुत विस्तार होईल ग्रंथा ॥ 

५ | संक्षेपंकरूनियां आतां մ किंचितार्था सांगेन ॥ २६ ॥ बरवा सारोन नित्यनेम ॥ सद्भावें पूजोनि द्विजोत्तम ॥ भोजनी बेसला मेघ- 

(श्याम ॥ गृहस्थाश्रम संपादी ॥ २७॥ रत्नखचित मांडिला ՀԹ ॥ तळीं तिवई ठेविलीसे Թ ॥ माजी ओदैन ओगराळें mi ከ 

| जेवीं कळ्या मोगऱ्याच्या ॥ २८ ॥ ATAN पायसांच्या हारी ॥ नेणों चंद्रकांत धुतला हारी ॥ माजी शर्करा अति साजिरी ॥ 
ARG STH ॥ २९ ዘ भवत्या पंक्ती अनेका ॥ नाना वाढिल्या असती शाका ॥ ज्या रुची देती रमानायका ॥ ज्या 


å aften निंबुरसें ll ३०॥ चक्राकार अति Ad ॥ चंद्रबिंबाऐशा तेजाळ ॥ ऐशिया पोळियांचे कवळ ॥ मुखीं गोपाळ घालितसे 
«ԱՀԱ अति दीर्थ सूक्ष्म वर्तुळ जाण ॥ साकरमांडे अशृतासमान-॥ जे तमक्षीरामाजी झाले लीन ॥ ग्रासमात्र ते होती ॥ ३२॥ 
| अनरसे फेण्या युरवळ्या ॥ MST पुऱ्या क्षीरघान्या ॥ दुग्धशर्करेंत घोळिल्या ॥ ज्या वाढिल्या देवकीनें ॥ ३३ ॥ खेहकढईमाजी 


a 





दिव्य जाहले ॥ अनुतापामीनें जे पचले U मग ախ आले ॥ ऐसे ሻፍ नर्वविध ॥ ३४॥ एक कथिकेमांजी भिज 


विळे ॥ एक दह्यामाजी भिजविले ॥ एक दुग्धामाजी शिरविले ॥ एक भिजविले Att ॥ ३५॥ ऐसे नानाविध ते वटक ॥ 





o त्यांचा ग्रास घेत रमानायक ॥ लवण मिरची हिंग सम्यक ॥ रुची देत भिन्नभिन्न ॥ ३६ ॥ सगर्भ शुभ्र खाज्या करंज्या ॥ ሂባቫዛ 
त्या SARA ॥ AAT शकरायुक्त SIA ॥ ज्या dum या आवडती ԱՅՑ Ա ON आणि सुवासित ॥ रत्रवाटीमाजी घातलें 

x शृत ॥ जें भोजनीं प्रधान ह्मणवित ॥ ՀՎ अनंत जेवितसे ॥ ३८ Ա सांडगे पापड कोशिंबिरी ॥ ዛባክ त्यांचिया हारी ॥ omg 
Ó 
0 
ծ 





णशाका परोपरी ॥ शिखरिणी ar अनेका ॥३९॥ सद्यस्तक्राची कथिका ॥ कढोनि जाहली समरसिका॥ जीचा मुखीं घेतां भुरका ॥ 
रुची यदुराया देतसे ॥ ४० ॥ लाइ मोदक अपार ॥ पीत वैरान्न अति सुंदर ॥ जेवितां जयातें दामोदर ॥ परम सुखातें पावतसे 
|5| ४१॥ द्राक्ष आणि पक आग्रफळें ॥ तेशींच सोलींव कर्दळीफळें ॥ ऐशीं नानापरींचीं फळें ॥ मुखीं गोपाळें घालिजेती 95 ከ 
ga साय आणि दघि दुग्ध U ame नवनीतगोळ विशद ॥ आनंदें जेवीतसे गोविंद ú बाळअभ्यास Ç त्याचा ॥ ?3 0b ga- 
खचित तार्टस्यंदन ॥ त्यावरी बेसला भूपओदेन ॥ तप्तकनकवर्ण वरान्न ॥ शिरीं आतपत्र साजिरें 99 Ú शाका सेवकपंक्ती 


| शोभत ॥ बरवा प्रधान Å इत ॥ कथिका वाद्य शोभत ॥ चामरें करपछ्वांचीं ॥ ४५ ዘ ऐशिया परिवारें शरंगारिला ॥ ओदेन भूपती 











3 भीमसेन. २ भात. 3 चंद्राला. ४ वडे. ५ नऊ प्रकारचे, ६*कढीमध्यें. ७ वरण. ረ ताटरूपी रथ. ९ राजा भात. १० अबदागीर. ११ भात. | 
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ነ तो निघाला ॥ तेणें जठरामि संहारिला ॥ घडी न लागतां निजबळें ॥ ४६ ॥ मुखीं घेतां जयाचें नाम U भवभय जाऊन होय 
विश्राम ॥ ऐसा सर्वासा पूर्णकाम ॥ गृहस्थाश्रम्रीती संपादी 95 [ ऐसें भोजन करितां यदुनायका ॥ सभोंवल्या असती set) 
यिका ॥ am व्यजनें ढाळिती कोतुका ॥ विनोद करिती राजसा ४८ ॥ ला श्रीनिवासाचिया चिच्छक्ती ॥ कोण ՀՈԹ खरूप- 
स्थिती ॥ ज्यांच्या कोटिशः सुरयुवती ॥ सोंदर्यपणा न येती TU ४९ U त्यांमाजी सत्यभामा IESU घालोनि पारिजातपुष्प- ծ 
माळा ॥ विनोद करी तमाळनीळा ॥ Հ सावधान ԹԱ U ५०॥ सत्यभामा हाणे हो रुक्मिणी ॥ आतां बरवे जेवूं शिकले चक्रः 
|पाँणी ॥ धर्मराजप्रसंगेंकरूनी ॥ चातुर्यपण हे शिकले ॥ ५१॥ बाळपणीं भोजन घरचें U तक्रभाकर आणि लोणचे ԱՀ काय 
स्मरतील साचें ॥ Kara हें भक्षितां ॥ ५२॥ उत्तम पाहोन कालिंदीथडी ॥ ዛዛ पसरोनियां घोंगडी ॥ անձ मिळवूनि me) 
गडी ॥ भक्षिती परवडी शिदोऱ्या ॥ ५३॥ गायी वळावया गोपां धाडित ॥ मागें तयांच्या शिदोऱ्या सोडित ॥ शेवटीं उच्छिष्ट 
आपण भक्षित ॥ Š काय चित्तीं आठवेल ॥ 59 Ա खातखात गाती आणि नाचती ॥ वाहाणा पाईंच्या न काढिती U गोपपृष्ठी 
वरी वेंघती ॥ Š काय आतां आठवेल U ५५ ॥ मुखेंच करिती जलप्राशन ॥ सभाग्यासी «ա भाजन ú नाहीं तरी कटियुगीं| 
पुसोन ॥ तेसेचि धांवती meant ॥ ५६ ॥ गळां वनयुंजांचे हार ॥ शिरीं मयूरपिच्छांचे भार ॥ काठी कांबळी खांदा धरणीविः 
፪፻ ॥ हें तों वैभव पूर्वीचे «Տ ॥ आतां छत्रचामरे शोभती ॥ चतुरंगसेना असे ዛቭ ॥ नाना मिथन्नें दिव्य युवती ॥ हा तो 
प्रताप धर्माचा ॥ ५८ ॥ उग्रगंधा अरूप गौळणी Ա नाटजातीच्या हस्तिणी ॥ तयांसी लुब्ध हे चक्रपाणी ॥ ही बा खलीला 
७५९ ॥ तंव ती वाक्य वदे रुक्मिणी ॥ हे तों 8258 अवगुणी ॥ मी देववचन ऐकोनि श्रवणीं ॥ उगीच चरणीं ASE ULAN 
सांगणें पूर्ण आलें अनुभवास ॥ बरवा केला कर्मनाश ն निर्मळ ቹ5 संसारास ॥ वाटे त्रास विषयाचा ॥ ६१॥ मायबापांची आस 
तुटली ॥ प्रपंचसुखेसरिता आटली ॥ जन्ममरणलता समूळ उपडली ॥ हा वनमाळी पाहातांची ॥ ६२॥ याच्या i ऐसें केलें l 
पहिलें जीवपणही नेलें ॥ पुढें काय होईल तें न कसे U ऐसे बोले रुक्मिणी ॥ ६३॥ yis असें ॥ कांही उत्तर द्यावे 
razi կ परी कांहीं न बोलिजे इंदिरेशें ॥ जननी समीप ह्मणूनी ॥ ६४ ú तंव ती बोले MITA ॥ काय बोलतां गे 
frest होउनी ॥ माझा बळिवंत गे चक्रपाणी ॥ जेबूं था गे सावकाश ॥ ६५॥ हा तुमचे गोष्टीस «ԱԼ मुखींचा ग्रास 
मुखींच राहतो || वक्रदृष्टी तुह्यांकडे पाहतो ॥ पात्राकडे नसे दृष्टी ॥ ६६॥ मी तों याची जननी खरी ॥ म्यां ST नव मा š 
उदरीं ॥ मीच याचें काम करीन निर्धारीं ॥ तुझी ዛ8ቭ उग्याच असा ll 55 ዘ आतां मी पावळें रुक्मिणीवाक्यास ॥ हा I : 


- १ पंखे. २ सुंदर. ३ श्रीकृष्ण. ४ पृथ्वीवर ada भटकणे, ५ संसाररूप सुखाची नदी. 
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येणार.उद्रास ॥ तेंच बंधन झालें आह्यांस ॥ गमनोगमन 8፡5 [ ६८ ॥ विषयवनीं होतों अमत ll 55985 असों भक्षित ॥ 
तंव यमनियमश्रूंखला अकस्मात ॥ घालोनि ठेविलें एकांती ॥ ६९ ॥ याचें पुत्रपणाचें कोतुक ॥ समूळ नेलें विषयसुख 1 JI 
जीवींच हरील निःशंक ॥ ऐसें मजला गमताहे ॥ ७ fi 
मिळवोनि सर्वथा U झाला आतां गृहस्थाश्रमी ॥ ७ 
झणवितां याची आई ॥ केवीं उदरीं धरिलें हो ॥ ७२॥ अनंत ब्रह्मांडे ज्याचे उदरीं ॥ 
चराचरीं [| सजन कोणी न देती ॥ ७३॥ तुझी यासी AS उदरीं कोणीं देखिलें नाहीं चराचरीं ॥ मीं तों निस्य धरिलें उरावरी n 
परी कमेनाश कें करतील ॥ ७४॥ सर्वा मिळून धरिला गोवर्धनगिरी॥ याचें नांव झालें चराचरी ॥ मी यासी धरिले कुचाग्रावरी ॥ 
रतिसमयीं अवधारा ॥ ७५ Ա पुण्य यश नाम होतें ये जनीं ॥ तें पुण्य ՎՈՏ याचे चरणीं ॥ आतां नामरूपादि कहाणी ॥ काढूं 
नये adar ॥ ७६॥ ऐसें ऐकोन प्रियवचन ॥ कांहीं विस्मित वदने बोलावें जाण ॥ तंव दारीं उभा ठेला भीमसेन. ከ 
) संतोषला ॥ vO ॥ सेरंध्रीस नेत्रसंकेत केला ॥ तिणें ፳፲ भीम उभा केला | बेस E 


~ 





ऐक वहिलें Ա सावध चित्ते होऊनियां ॥ co भीम विनोदवचनें बोल॥ 
सप्रेमभक्तिरसकलोळ ॥ तेणें मज परमानंद होईल ዘ ह्मणोनि दारीं उभा केला ॥ <१॥ ती पुढिलिये प्रसंगीं निरूपणकथा ॥ ՀՀ 
ल्यभक्तिरससुरसरिता ॥ तिचा वायु लागतां अवचिता ॥ नाश भवदुरिता होतसे ॥ <९॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णली- 
लागत अगाध ॥ श्रवणें होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ <a ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते नवमोध्यायः 





॥ ९ ॥ अध्याय ॥ ९॥ ओव्या ॥ <३॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ शुभं भवतु ॥ 


१ येणें जाणें. २ अष्टांगयोगरूप सांखळी. 
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भारता ॥ आतां ऐक ठीलाविनोदकथा ॥ जी परम प्रिय असे भगवंता ॥ भीममुखाबजें-|0| 
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सावकाश करिसी तूं ॥ a लोकां सांगसी ՀՎ ॥ समयीं अन्न «Գ अतिथीप्रती ॥ तें तूं न करिसी श्रीपती ॥ तूं जाणसी 
कीं परबोध ॥ ३॥ दाता कृपाळू आपणास ह्मणवित ॥ आणि एकला भोजन असे करित ॥ कोठें गेली देवकी आत ԱՅ निज- 
भुवना पाठविली ॥ ४ ॥ कीं दुभिक्ष पडळें दारकानगरीं॥ कीं अवर्षण TSS बहुकाळवरी ॥ तरी चल कृष्णा सहपरिवारीं 对 
नगरीं वांचावया ॥ 5 ॥ कोठें गेल्या राजदुहिता ॥ माझ्या भगिनी गुणसरिता ॥ कीं घरचार आला ՊԻԿ माथां ॥ ह्मणोनि 
सार्था प्रकटल्या ॥ ६॥ ऐकोन देव होय हास्यवदन ॥ मग फेणिका पापड करी चूर्ण ॥ चटचट शब्दसहवतेमान ॥ लाघवी कृष्ण 
वाजवी ॥ 9 ॥ तंव देव श्रीवेकुंठपीठ ॥ थोर करूनियां कंठ U दुग्ध प्राशन करी घटघट ॥ भीमें ԿՎ ael ॥८॥ तंव 
18 भीमसेन ह्मणे स्पष्ट ॥ कोण याचा राजस 52 ॥ काय sigs (TS केला नीट ॥ किंवा gas करोनियां ॥ ९॥ जरी आतां मज 
թ» सूतिका ॥ तरी तिची मी छेदीन नासिका ॥ ऐसें ऐकतां रमानायका ॥ परम हास्य पें आलें ॥ १०॥ कीं कंठीं अडकला 
वटक ॥ कीं रोधिलांसे så ॥ तरी मुश्धितें पाडीन तया देख ॥ किंवा गदाघातें करोनियां Ul ११ ॥ घिक माझा SAY निष्फळ ॥ 
जो मुखीं सगळा टाकील भूगोळ ॥ त्या मुखीं अडकेल अन्नकवळ UTAJ मूखेपण पें माझें ॥ १२॥ तया साधनीं अभ्यासी ॥ 
देवा झणीं भक्षिसी कुटुंबासी ॥ मी अतिथि उभा असें «Անո मातें भक्षिसी å १३॥ जरी मज एकला जाणोनि | 
भक्षिसी ॥ तरी मुख केवीं दाविशी कुंतीसी U आणि धर्माप्रति काय बोलसी ॥ म्यां भीम भक्षिला ह्मणोनियां ॥ १४॥ जरी मज q 
भक्षिसी श्रीपती ॥ तरी मी तुज सुख न देई ፡ as तंव नाहीं अधोगती ॥ मस्तक फोडून निघेन ॥ १५॥ जो धर्मराजें 
O पाळिला ॥ तो թող असे भक्षिला ॥ ፪ विदित होईल जरी सुमब्रेला ॥ ती राक्षस तुज. ario li १६॥ पति माझा զր 
राक्षस ॥ रॅमणीसी होईल त्रास ॥ मग ario निजभवनास ॥ मग å राहासील एकला कीं ॥ १७॥ सर्व भक्षीन ዛጥ सेजसी॥ 
या आश्रयीं जरी मज भक्षिसी ॥ तरी मी तुज प्रार्थितों हृषीकेशी ॥ पुनः मातें goj नको ॥ १८ ॥ जेणें तुझा ऐसें ane ॥ x 
तुझिया खपदातें ՀՈԿՏ ॥ त्यातें जरी पुनः fero ॥ तरी थोर अपयश तुझ्या माथां ॥ १९॥ हें परम तुज अनुचित श्रीपती NG 
मी निकटद्वारीं उभा अतिथी ॥ सावकाश करिसी भोजनस्थिती ॥ सांगसी नीति जनांतें ॥ २० ॥ ऐसें ऐकोन भीमवचन ॥ ጻቡ|[| —— 
የ፲ बोले रमारमण ॥ भीमा येई झडकरून ॥ म्यां देखिले नाहीं तूते ॥ २१॥ देव हाणे हात जोडन ॥ अपराध क्षमा «ավ 


१ आपलपोव्या- २ सुईण. Հա. «յա. ५रचिसी. | | | 
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पूर्ण ॥ मजसहवतेमान करीं भोजन ॥ कनकपात्रीं अल्यादरें 55 [| आधीं तृप्त होऊन आपण ॥ आतां փ करीं भोजन 
ऐसाच तुझा & पूणे ॥ कळों आला मज आतां ॥ २३॥ तुझे तृप्तीने जग JN ही सत्य देवा असे मात ॥ शाखोपत्र भक्षून 
केलें 88 ॥ द्वेतवर्नी दुवांसा ॥ २४ [| मग घालोनी कुंतीची आण ॥ देवें बेसविळा करीं धरून ՍԹ करिती भोजन ॥ नाना 
गोष्टी सांगती ॥ २५ ॥ भीम ह्मणे देवा तुझें ՀՎ ॥ बह्ादिकां दुलेभ विशेष ॥ तेंच मी छाघलों निःशेष॥ धन्य भाग्य å art ॥२६॥ 
देव ह्मणे भीमाप्रती ॥ जेसी भक्ती विनोदस्तुती ॥ मज अंतरीं होतसे तृप्ती ॥ तेसी नव्हे सुधांपानें॥ २७॥ गृह धन आणि सुत == nl 
इष्ट बंधू गोत्र मित्र ॥ माझे कोणी नव्हती प्रीतिपात्र ॥ AA पांडपुत्र मजलागीं ॥ २८ ॥ मग कस्तूरीटिळक ሻፍ ሯጭ ॥ देवे 
भीमासी दिधली चंदनउटी ॥ पुष्पमाळा घालोनियां कंठीं ॥ भीर्मेही जगजेठी गौरविला ॥ २९ ॥ ऐसें संपादूनियां भोजन ॥ मग 
कर्पूरविडे घेती दोघेजण ॥ ԹԱԿԵԼ बैसोनियां जाण ॥ आज्ञा कृष्ण करीत ATA ॥ ३० ॥ सांब अनिरुद्ध maar ॥ पाचारिला 
तो ऋतवर्मो ॥ gel जावोनियां संगमा ն भेरीवादन करावें ጻነ ॥ आणि सांगावें नगरलोकांसी ॥ घेऊन वित्त वस्न भूषणांसी ॥ 
शीघ्र चलावें धर्मनगरासी ॥ अश्वमेध पाहावया ॥ ३२॥ देवकीआदि सकळ जननी ॥ रुक्मिणी सत्यभामादि सर्व कामिनी ॥ वित्त 
EE अळंकार घेऊनी ॥ शीघ्र धर्मनगरासी निघावे ॥ 33 वसुदेवासह मुसर्ळेपाणी॥ सावध राखितील ही राजधानी ዘ दोघां विरहित 
Olax जनीं ॥ शीघ्र गंतव्य करावें ॥ ३४ ॥ सर्वे भांडारींचें ध्यावें वित्त Սո भरावीं तवरित U अश्व गज वृषभ रथ ॥ सपे 
) संपत्ती भरावी [ ३५ ॥ जेथें मी असेन श्रीनिवास ॥ तेथें क्षणएक स्थिरता नसावी दरिद्रास ॥ ऐशी जगदीरें ऋतवर्म्यास ॥ आज्ञा 
0 दिधली संतोषें ॥ ३६ || धांवत कृतवर्मा गेला ॥ शीघ्र दुंदुभी वाजवूं लागला ॥ नगरीं डांगोरा पिटिला ॥ सत्वर निघाला धर्मयज्ञा 
川 ३७ ॥ वेदशा्त्रीं अतिप्रवीण ॥ वेदांतधर्मशास्री अतिनिपुण ॥ सुबुद्धी यागक्रियापरायण l कृतज्ञ आणि विवेकी ॥ ३८॥ ऐसे 
(ब्राह्मण चालिले समग्र ॥ सवें घेऊन स्रीपुत्र आणि पोत्र ॥ ह्मणती धन्य होतील कीं नेत्र per पाहतांची ॥ ३९॥ चाटी आणि 
) सराफ सोनार ॥ तेली तांबोळी आणि कांसार U तंतुवायंक रंगकार शास्त्रकार ॥ संवेही सत्वर चालिले ॥४०॥ भाट वेताळ बंदीजन ॥ 
) भांड नटवे कुलालगण || चमेक बुरुड भित्तिकारेंजन ॥ निज शास्त्राख्रीं चालिले ४१ ॥ माळी चित्रकार आणि गारुडी ॥ वैद्यशास्री 
)| गायकपरवडी Ա नाना जातींचिया ሻሻ ॥ ते लवडसवडी चालिले ॥ ४२॥ दासी दास वेश्याजन ॥ सर्व aw अळंकार घेऊन ॥ 
इंद्रजाळ आणि वंशारोहण ॥ करित तेही चालिले U ४३ U एक चालिला जगजीवन U Կաղ निधाले सर्व नगरजन ከ मार्गी | 
o परम दाटी झाली जाण ॥ चतुरंग सैन्य थोकलें ॥ 99 ॥ गोक्षीरइंदुधवल պ ॥ सकळ युणांचें आलय ॥ त्यावरी बैसोनि यदुराय ॥ 


१ भाजीचें पान. २ अमृताचे प्राशन करून. I स्त्री. V IZUA. ५ गाडे. ६ I. ७ धर्माचा यज्ञ. ८ कापडार्चे दुकान घाळून उदीम करणारे. ९ कोष्टी. 
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उत्तम ՀՎ चालिला U ९५ ॥ छत्र ናዛ पताका शोभती ॥ नाना वाद्यें हो वाजती ॥ लोक आनंदें गजेती ॥ अंबरीं उठती प्रतिध्वनी ||| 
॥ ४६ ॥ ऐसे चालिले अपार लोक ॥ अपार चतुरंग TEF ዘ भीमसेनासह यदुनायक ॥ सर्वांचे नमस्कार घेतसे ॥ ४७ ॥ सेन्य SIO 
निघाले अपार ॥ तेणें gt भरून न दिसे दिनकर ॥ तेथेंच झालीसे दुपार ॥ निघतां दवारकेवाहेरी ॥४८॥ तंव ती कुंटिणी बैसली |) |. 
वृषभावरी Ա तेणें 38 देखिला शेजारीं ॥ वृषभ बुजतां पडली धरणीवरी ॥ त्या इषभासहित lU ४९॥ देखोनि हंसती सकळ जन॥ ह्मणती o 
ax पावली पंतन ॥ तंव तो धांवोनि आला जनादन ॥ कोण पडिलें झणोनी ll ५०॥ तंव ती उठोनि झडकरी ॥ आपणचि बैसली 
B |बषभावरी ॥ पतितपावन देखतां हरी ॥ पुनः वृषभ स्थिरावला ॥ ५१॥ तुह्यासी न कळे याचें महिमान ॥ हा सयःपतितोद्धारण l मज 
अनुभव आला जाण ከ ऐसें ऐकोनि देव हंसतसे ॥ ५२॥ तंव ती धीट መጥ U दापित बोलिली श्रीहरी ॥ कां चालिलास रे 
दुपारी ॥ माझा नाश करावया ॥ ५३ ॥ तुजकारणें केल्या सुमनंमाळा ॥ त्या उष्णें सुकती गोपाळा ॥ त्या तुज घालितां रे दयाळा 
॥ तेणें घननीळा शोभसी ॥ ५४ ॥ सुवर्ण वस्तूंचा संभार ॥ सुखें घेऊन जाती नर ॥ परि माझा होतसे नाश थोर ॥ या ምሻ 
፳ዛቭዊ USSU तापत्रयाचा उष्मा गहन ॥ तेणें म्लान होतसे «Ա सुमन ॥ तरी तें तुझे पदीं समर्पून ॥ येथून जाइन निजधामा 
॥ ५६॥ आतां माझें घेई सुमन ॥ मज देई तूं मुक्तिधन ॥ सुखसदनासी जाईन ॥ पुढं आगमन सोसेना ॥ ५७॥ तयेसी ह्मणे तो 
यदुराय ॥ Å करीं कां धर्माचा आश्रय ॥ मग मुक्तिधनासी उणें काय ዘ መጣ ፳ጃ गोरविळी ॥ ५८॥ तंव पुढें जातां तैठकारी॥ 
तिणें उभा केला श्रीहरी ॥ हाणे कां करितोसी दुर्बळमारी ॥ «ՅԱ करोनियां ॥५९ ú मार्गी सेना दाटली घनदाट ॥ माझे 
फुटतील ՁԱՎ aĉ ॥ तुवां प्रकाश करूनि दावावी वाट ॥ मग खेहसंगें चाळवीन ॥ ६०॥ तुजसी जेणें लाविळा खेह ዘ तयासी| 
पुनः अप्राप्त देह | याविषयीं धरीती संदेह ॥ ते परम मूखे जाणावे ॥ ६९ ዘ माझें द्रव्य तें सुगंध खेह ॥ तेणें शोभवीं आपुला देह॥ 
आणि हरावा माझा मोह॥ कृपा करून खामिया ॥ ६२॥ ऐसें ऐकोनि श्रीनिवास ॥ धांबोनि मार्गी करी प्रकाश ॥ आतां सुखें «ԹՎ 
©] Sera ॥ मार्गी अवकाश Գ केला ॥ ६३ ॥ ऐसें मार्गी कौतुक देखून ॥ हास्यवदन तो भीमसेन || जनार्दनाप्रति सुवचन ॥ काय 
बोलेल अवधारा 59 ॥ तें पुढिले प्रसंगी निरूपण ॥ अति सुरस अम्गतासमान ॥ कर्णदारें हृदयभुवन ॥ पावेल तेव्हां परम x 
|| ६५ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलासृत अगाध ॥ ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ६६ ॥ इति 
0 श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते दशमोध्यायः ú १० ॥ Sro ॥ १०॥ ओव्या ॥ ६६॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ शुभं भवतु ॥ 


9 आकाशामध्ये. २ सैन्य. 3 फुलांच्या माळा. ४ तेलाच्या. ५ घागरी. 





DSSS 





ኃፍኃፍታ2ፍ “ፍፍ 


| 
| 


| 
i 





[eee 6 


| 
| 
| 











F $^ er So 
A SHED i “0 om I E < E pro FR '-“-.-- SE ipee eme... —-— 
መ. መ <s 

= SEDE यसा TE monde Ot PRA 


a 


ከትን 


n ie R^. የዲ ; 2, ‹ TAL I. 5 | S2. AUS ግሪ 52 592 I A COGN OON SZ 427527 NCM SO 


» 


NÅ = ն 


po m GÅ 
Z 22 
2 PI 2 
£ 


Ry 


ኣኒ 


AA 


ሠረ 


UI 


72-77 Tu 


መሚ 


2 վ oS N Տ ի | 
H = QUE ւ | | 


10፡39 


~u 
22 


ዲ 


VA 


ርኤ 


gå 
Տ: 
ኣ 
M 


ሚሚ ታሌ OV 
NANA र 


koj 


ሚሚ 
AAA 


Eu 
it» dr, 


~OJ 
Å 
A 


e յ 

> > 3 ከእ ९ | 

dh Q ` ከሽ - ' HM 

= S ያሽ) 04) 
T Z a 5h’ Y ae 55 < /7/ 
` 7 A Po, oF NW o? 

M መው S | RS » an 

xe 


(e 7 | j / | 
OAL 55 hi / Sars վ o Y 


ሚሚ 
PEY 


KOKO 
NY 
Ե 


- 
any 
< 


su 


i 


& SSS SS KEKILIDEIKIIIYIDIDITITIITIIIITIYIYIIIII e 
Փ 


Å LE UA pot Š le | रह Å 7 Bi Å : Å | 
v I Å ati 5 j MS $ ጅ / 
l “INTIS, à / TEN 
EN d N | መ EG ደ 
ህሪ å | i), K | 
#/ ds à ZA ex 
शात. , ነ ፡ 


տ. 


5 


Ex el 


TETTE: 
ጋ zait | We g: —[. — — 


六 

ROD 

Ney rary, 
E 


CS UNE CE 


AJ 
TD 


S. 
«> 


RAD 


(zy 


አርች SON NANCY 


M 


መ = መዛ Kl 
#5 (Gee =e Վ մ 
-፡፡: መክ 
== y 


X 
A 


A 
մ ዲ 
ፈኡ 


ጭራ 


RAK 


AJ DE SET 


% 
ወ 
% 
e 
@ 
e 
Luj 
3 
էՎ 
® 
& 
Փ 
e 
e 
Թ 
e 
e 
M 
e 
እሪ 
@ 
ԷՎ 
Փ 
% 
e 
® 
e 
Փ 
@ 
Փ 
Փ 
= 
2 
u 
© 
Փ 
e 
@ 
@ 
9 
5 
9 
® 
e 
® 
e 
e 
Փ 
® 
ወ 
ወ 
Ld 
& 


Ջե = 
9 FY MES 
o 





3; 





श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ भरतवंशकस्पडुमा մ जनमेजया पुण्यधामा d ऐके कथा अम्ृतोपमा Ա परम प्रीतींकरूनियां ॥ १॥ 
अनिलतनय ह्मणे कृष्णा ॥ परमाश्रय वाटलें मना ॥ तें म्यां सांगावें कवणा || तुजवांचून स्वामिया ॥ २॥ नापिती 4 आणि 
तेलिणी ॥ दुष्ट कुंटणी आणि माळिणी [ ऐशा करूनियां मेत्रिणी ॥ मनीं न ጥስ तूं कृष्णा ॥३॥ या सर्व तुज श्रीपती ॥ 
जेशा जाणती पूण चित्तीं ॥ तेशा न जाणती खपती ॥ पति जवळी असतांही ॥ ४ ú सस्मित होऊनि अच्युत ॥ भीमातें बोले 
रमाकांत ዘ तें ऐकावें सावचित्त li जेमिनि ह्मणे ԱՎ ॥ 5 ॥ वाताअजासी ह्मणे यदुनंदन | जरी तुज असेल आंगवण ॥ यांतून 
एक sixa ॥ तुवां ध्यावें खेच्छेनें ॥ ६॥ तों एकीतें av वनमाळी ॥ दंतहीन तूं दिससी भली | या भीमातें माळ ጣጃ ॥ परम 
बळी हा ጃቫ ॥ ७॥ तंव भीम ह्मणे यदुनंदना.॥ HOE रत झाल्या ज्या अंगना ॥ तयांसी अन्य पुरुषाची वासना ॥ कदापीही 
घडेना ॥ < ॥ जरी मजला ही वरील ॥ तरी शीघ्र यमार्लया जाइल ॥ माझी प्रिया राक्षसी 88፡ Ul ह्मणोनि तुझी तुज असो 
| ९ ॥ ज्या कृष्णरूपीं रत झाल्या ॥ ՅԱ देहभावातें विसरल्या ॥ तदाकारें तन्मय झाल्या ॥ मग देष करिती कवणाचा. ॥ 2e lI 
ज्या कृष्णसंगतीं कामिनी U लांशीं सार्पत्रद्रेष नाहीं मनीं ॥ जांबवती आदि रुक्मिणी ॥ ऋष्णासवें क्रीडती ॥ ११॥ तंव देव 
भीमासी IIS ॥ जें स्थान भ्रष्ट पाहसी ՀԵՏ ॥ तें तुवां पाहिजे TAS ॥ आणि ሞሻ मजपाशी | १२॥ तंव Վազ 

रोनि पडली सूतिका ॥ ती ह्मणे यदुकुलतिलका ॥ माझा उद्वार करीं रे बाळका ॥ कृपा करोनि ये काळीं ॥ १३॥ वसुदेव आदि 

करून l तयांशीं मी सूतिका जाण ॥ तुवांच माझें वदन ॥ जन्मकाळीं न पाहिलें ॥ १२ ॥ तुझें करितां वर्णस्मरण ॥ निवारिसी 
AHA जन्ममरण ॥ त्या तुज जन्मागारीं शयन ॥ मूख जन ते मानिती ॥ १५॥ तूं अजन्मा केसा जन्मसी ॥ तं सकळ सृष्टीत 
सृजसी ॥ ՀՎ पुनरपि हृषीकेशी U मातें आतां ፳ሻ नको ॥ १६॥ तंव तो वसुदेव आला जवळी ॥ वृकोदरासी ह्मणे वनमाळी ॥ ईस 
उचलोनि SERI TST ॥ वडील पाहाताती मजकडे ॥ १७ d ती भीमें उचलून sum घातली ዘ मग दोघे जोडोनियां करक 

मळीं.॥ वसुदेवचरणीं ठेवून मोळी ॥ काय विनविती Y दोघे ॥ १८ ॥ आतां ሻሻ आज्ञावचन ॥ पाहूं धर्मरायाचे चरण ॥ आणि पाहूं 
अश्वमेधयज्ञ ॥ होईल साथक जन्माचे H १९ ॥ तंव वसुदेव ह्मणे मुरारी ॥ मज टाकून जासी रे भवसागरी ॥ धन्य ती देवकी 
नारी ॥ तयेसी सर्वे नेतोसी ao U Š «ԿԱՎ अतिविशाळ ॥ जेथें पेटला आहे वडवानळ Ա तयामाजी मी पडलो पांगुळ iio 
Հրազ करीं शीतळ मातें ԱՀ ዘ तरी शीघ्र असो पुनरागमन U आणि ऐक माझें वचन ॥ विप्रांसी द्यावें तुवां धन ॥ 99-18 
वचन ऐकावे ॥ २२॥ जे. खरूपमंदिरीं जागती ॥ जे अहताश्वाना न Bradt U अज्गानमक्षिका न भक्षिती ॥ ज्ञानमिशन्न भश्चि- ७) 
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| Թվ 

iz] - विद्येचे पट्शाखांचे वेरागर ` ~ 9) 
ताही ॥ २३ ॥ जे वेदविद्येचे सागर ॥ जे ane वेरागर ॥ जे परनिंदावनकुठार ॥ ऐसे विप्र न्यावे सवें ॥ २४ जे धर्मयुद्धाच्या å अ० 
ठायीं डुशळ 1 जे րպ आणि सुशीळ॥ जे धनधान्ये प्रबळ U ऐसे क्षत्रिय MI न्यावे ॥ २५॥ जे zur करिती अभिमान ॥ Հվ 
झाले खियेआधीन ॥ जे वृथा करिती वल्गन ከ 555% जे करिती ॥ २६॥ जे परतापीं अतितत्पर ॥ जे | 


վ 


i | 
तेवीं त्रेलोक्याचा दीप ॥ तूंचि असशी श्रीहरी ॥ ३८ U गोवाह्मणांची तृषा हरीन Ա व्याप्रादिकां विषरूपे मारीन ॥ ऐसें न चिंतीच १ 
जीवन ॥ तेवीं जगजीवन तूं जगा ॥ ३९ ॥ पुण्यवंता तारावें॥ आणि पातकिया मारावे ॥ हे विषमता तुज न संभवे ॥ सकळ 
तारावे जडजीव ॥ ४० ॥ ऐसें भीमाचे वचन ॥ ऐकोन धन्य ह्मणती जन || परम चतुर वायुनंदन NAFTA निवविलें ॥ ४१॥ 
Ted कृष्णातें आलिंगून U ह्मणे पुत्रा जासी मज टाकून || विरहदुःखें करी रुदन ॥ आतां प्राण न राहाती ॥ ४२॥ मागें राम- 
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| दावित ॥ 85 ॥ कृष्ण ह्मणे वो रुक्मिणी ॥ कोमळगात्रे TITAN ॥ शरत्कालइंदुवदनी ॥ पाहें सादर पश्चिनीतें ॥ ec ॥ दिनकर 


c | हीं . o TOWER MEOS “ር ዉጫ Ñ ፡. ብሽ 
[ ५७ ॥ पद्मचिनीसारिखी पतित्रता ॥ त्रिभुवनीं नाहीं पाहतां ॥ हरि खामीवांचून तत्वतां ॥ कांहींच नेणे मानसीं ॥ ५८॥ नाथ करी | 


: 


ቭሻ ते भोगिली ॥ आणि कुंजरीं ԽԹԱ सेविली ॥ परी कामवासना 34 नसे झाली ॥ आतां पहुडली मैधुपेंसीं॥ ४९॥ ቭዛዙ| 
፲፪ होतसे म्लान ॥ तदागमनें होतसे हषांयमान || मध्यें मधुपेंसी करी शयन ॥ जळो दुष्ट मन ख्लियांचें॥ ५०॥ मी सहसकराची- 
कामिनी ॥ हा विचार न करी पद्मिनी ater करी qaq घेउनी ॥ अघटित करणी ख्लियांची ॥५१॥ सुमनमाळेचिये TŜU कुपित 

զիսի धरवेल करीं ॥ परी कोण्याही मंत्रे न आवरे ॥ चित्तवृत्ती खियांची ॥ ५२॥ एक बोलती एक करिती ॥ पुण्य सांगोन पाप 
आचरती॥ स्वपति सांडून परनर चित्तीं ॥ अखंड भोगिती Hart ॥ ५३॥ सोदामिनी करीं धरवेल ॥ आणि पारद करीं स्थिर होईल 110 
|परी ख्रियांचें मन अति चंचळ ॥ कोण्या उपायें न धरवे 1591 आणि ही पंकापासून झाली ॥ TAT दुश्बुद्धी धरिली ॥ जन्मभूमी, 
असे चांगली ॥ तरी निघती उत्तमांकुर ॥५५॥ जो विश्वास धरील बैनितेचा॥ याएवढा ՎՀ नव्हे साचा ॥ ऐसा शब्द प्राणेशाचा॥ | 
ऐकोनी बोले रुक्मिणी ॥ ५६ ह्मणे बृष्णिकुलावतंसा || योगिजनमानसराजहंसा ॥ कंसबळवनविध्वंसा ॥ ऐके पद्मिनीचा विचार| 
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पृथ्वीचं गमन ॥ देखोन ही होतसे म्लान ॥ पुनः पूर्वस्पशी रमण ॥ ruf होतसे हर्षित ॥ ५९ ॥ कुंजर आणि मराळ॥ हे तंव 
इचे जाणा बाळ ॥ पति समीप असतां यांसी वेळ ॥ क्रमितां दूषण असेना ॥ ६०॥ तों सीतनायकेचें धर्माचरण ॥ विदेशा गेला 
|असतां रमण ॥ स्तनबाळ संगें घेऊन || करावें शयन निजसंगें ॥ ६१ || पतिविरहामीकरून ॥ ही पद्मिनी दग्ध झाली जाण ॥ तिच्या 
अंगसंगें करून ॥ कृष्ण झाले ते बाळ ॥ ६२॥ जरी हे कृष्णवण झाले ॥ तरी जीवापासून असती सुटले ll जे कृष्णरूपास पावले ॥| 
ते न राहतीच संसारीं ॥ ६३ [| लागतां पतिविरहज्वाळा || ही केवीं वांचडी eri दयाळा ॥ हृदयीं पतिचरणाग्रत जिव्हाळा ॥ 
ሻሻ तयाच्या वांचली M 59 ॥ इचे शुद्ध जन्ममूळ ॥ स्मरतां पाप होय निमूळ ԱՀ वर्णितां हरे पापमूळ ॥ तेंचि ऐकावें արան 
॥ ६५ ॥ देवें त्रिविक्रम अवतार धरिलां॥ पदाग्रं रह्मर्कटाह फोडिला॥ तेथोनि निघालिया गंगाजळा ॥ तेणें हरिपदरज ፳[22 [55 |! 
दा पंकापासून जन्मली ॥ ह्मणोन ही पतित्रता भली ॥ शुद्ध हणोन चंद्रमोळी ॥ इस शिरीं धरीतसे ॥ ६७॥ पूर्वी हरिपदे क्षीण झाली 
धरा ॥ ama ती रजखला अवधारा ॥ तीमाजी हरिपदागत नीरा ॥ पात झाला STAT ॥६८॥ å आदिकारण पंकाचें ॥ त्या पं-| 
कामाजी जन्मणें ፻፳ ॥ ऐकतां मन पात्र होय «ՀԱ आणि पापाचें क्षाळण ॥ ६९॥ बहुत faar gater ከ ह्मणोनि तुह्मी + 
'लक्षा मजलागुनी ॥ परी मी stad तुम्हांलागोनी մ तैसीच पद्चिणी या हरीत ॥ ७० ዘ ատա धन्य ही ቭቫቭ U पतित्रतांमाजी 


5 शरत्कालींच्या चंद्राप्रमाणे शोभायमान मुख आहे जिचें अशी. २ हंसांनीं, 5 भुंग्यांशीं. ४ पारा. ५ स्त्रीचा. ६ खरोखर. ७ APE मूळ. < ब्रह्मांडगोळ. | 


शिरोमणी ॥ अन्यथा इची करणी ॥ gata भासली कां सांगा ዘ5515ጃ रुक्मिणीचें वचन॥ ऐकोनि पावला समाधान ॥ तिसीं देऊं 


वावे आलिंगन ॥ परी जन देखोन शंकला ॥७२ तया सरोवराचिया पाळी ॥ रात्री कमीत वनमाळी ॥ मग उठोनि प्रातःकाळी 
चालिला पुढे eiet Ա ७३॥ श्रीहरी आळा TA जाणुनी ॥ गोपाळ आले धांवोनी ॥ वनगुंजादि वेष करुनी ॥ आले श्रीकृष्ण 
पाहावया ॥ ७४ ॥ नंदयशोदेचा पुत्र ॥ हा बाळपणींचा आमुचा मित्र ॥ आतां आह्यांस पद्मनेत्र काय ओळखेल भाग्याचा ԱՎԱ 
जवळी येतां गोपाळमेळा ॥ कृष्ण अश्वावरून उतरला ॥ आनंदें सर्वांसी भेटला «ԵՎ गोष्टी परस्परं ॥ ७६॥ गोप ह्मणती 
कान्हया ॥ हैं भाग्य तुला आलें कोठूनियां ॥ आह्यी लागतसों तुझिया पायां ॥ सांग सखया झडकरी U ७७ 0 गजाश्वरथ արթ 
कोहनी ॥ नोना वस्र आणि लेणीं ॥ कंठींचा हा तेजाळ मणी ॥ तुवां Հար आणिला ॥ ७८ ॥ तव हृदयीं काय 22515 
पाऊल असे STIS Ա तंव दुजा ह्मणे मज कळलें ॥ श्रीव॑त्सलांछन डिजांत्री ॥ ७९॥ कोणी दाविती काठी कांबळी ॥ कोणी दाविती 
զիր सुरळी ॥ ऐशा परी तो वनमाळी ॥ सर्वे गोपाळीं वेष्टिला U co ॥ कोणी वाजविती मुरली ॥ कोणी पुढें घालिती हुंबळी ॥ 
कोणी आरंभिती चेंडुफळी ॥ कोणी वाजविती मुखवांद्य ॥ <१॥ ह्मणती कृष्णा आमुच्या गायी ü पाहा केशा ठेविल्या ठायीं ॥ 
महाव्याप्रमुखीं होत्या पाहीं ॥ ՅՈՒ सोडविल्या तव बळें ॥ ८२॥ अहंसपें होती 5ቹቋ ॥ विषयविषें अति तापली ॥ तरी तुझें 
नाम घेतां रे वांचळी ॥ निर्विषय झाली ती ॥ <३॥ एक मुखीं घालिती दहिंभात ॥ एक मुखीं कवळिती नवनीत ॥ एक भाकरी 
तुकडे देत ॥ ते भक्षित अच्युत खानंदें «9 Ս पुढें चाले गोवळमेळा ॥ या छंदें हरी ቭሻ लागला ॥ ऐसा देखोन सुखसोहळा 
॥ हांसे खदखदां भीमसेन ॥ <५ ॥ दूर ठेवून थोरपण || सकल जनांची लजा सोडून ॥ खानंदें नाचे जगजीवन ü निजगोपाळांसमवेत 
॥ <६॥ गोपांसीं नाचतां वनमाळी ॥ लछीलाविग्रैहाची स्मृति उडाली ॥ Հա वत्ति बुडाली ॥ पाहों ठेली तयाची ॥ <७॥ ऐसा 
भक्तवत्सल शाङ्गपाणी l गोपांसवें कीडोनी ॥ वख्नाळंकारें तोषवूनी մ निजखळा लां पाठविलें Ul ce ॥ पुढें चालिला चक्रपाणी 
॥ तों धांवत आल्या गोळणी U ह्मणती हा बाळपणींचा धणी ॥ आतां आह्यांसी न पाहे ॥ <९ ॥ एक करित होती गृहसंमार्जन 
[| तशीच *आली ሻና ॥ शरीर माखलें रजेंकरून ॥ तें भान तिजला नसेची ú ९० ú तियेसी बोले दुजी उत्तर ॥ माखले कां 
गे न दिसे तुज शरीर ॥ लजा सांडोनि समग्र ॥ «ԿԱ रमावर पाहावया ॥ ९१॥ निर्मळ करूनियां शरीर ॥ मग पाहावा दामोदर | | 
U तुज हंसतील कीं नारीनर ॥ कां हो जनलाज न धरिसी ॥ ९२॥ एक ह्मणे वारंवार yas रज ॥ तरी ते न. जाती उरले सहज ॥| 
तूं कां सांगसी गे मंज ॥ देह प्रक्षाळीं झणोनी ॥९२॥ चित्तीं रज जडलें अपार ॥ वरी वरी केले निर्मळ शरीर ॥ तरी काय दामोदर ॥ 
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թիա होईल Fra ॥ ९४॥ पाहोनियां जळ पुष्कळ ॥ पीठ अथवा बरवी Bre तेथें जाऊन aa निर्मळ ॥ करिती aes धुवोनी || 
॥ ९५ ॥ कृष्णद्शनाशृतजळ ॥ तत्यदपीठ ՀԻԹ ॥ तेथें देह हा करीन निर्मळ ॥ पुनः मळ न लागे ॥ ९६॥ ऐशा नानापरी-। 
च्या गोळणी ॥ केवळ भावार्थजळतरंगिणी ॥ धांवूनि मिळाल्या ऋष्णदर्शनी ॥ देहभाव विसरल्या ॥ ९७ ü ar ओंवाळिती मनमो- 
हना ॥ वारंवार लागती चरणा ॥ आतां कां नोळखसी नंदनंदना ॥ आह्यांठागीं «ո ॥ ९८ ॥ तंव बोळे «ափ ከ ae! 
बाळपणींच्या सांगातिणी ॥ उपकार तुमचा मजलागुनी ॥ जो झाला तो न बोलवे ዘ ९९ ॥ ፲ሸ न जाणे क्षीराब्धिनंदिनी ॥ तें 
सुख [245 Sei ॥ तुमचा विसर क्षणेक मनीं ॥ मजलागोनी पडेना ॥ १०० ॥ हातीं देती «Արո» ॥ मुखीं घालिती |" 
|नवनीतंगोळ ॥ आनंदें a गोपाळ ॥ भक्तवत्सल amen | १ ॥ कृष्णासंगें सुखाबल्या मनीं ॥ कृष्णरूप' जडलेंसे मनीं ॥ देवे 
|वस्राळंकार देउनी ॥ प्रीतीनें सर्व बोळविल्या ॥ २॥ ऐसा जातां जातां यदुवीर ॥ शीघ्र पावला यमुनातीर ॥ तेथें सैन्य करोनिया 
स्थिर Uae आपुला दिंधला ॥३॥ देवें पाचारून GEST U तयांप्रति बोले जनादन ॥ पुढें मी एकला करितों गमन ॥ परी å 
øl नीतिवचन tær ፡ ॥ देवकी यशोदा रोहिणी ॥ तयांप्रति बोले चक्रपाणी | ፳ሸ सेवावी वसुदेवभगिनी ॥ अर्जुनज़ननी सर्वदा 
է| p अनुसूया आणि अरुंधती ॥ धन्य ऋषिभायों ««ԿՎԱՅՎ सेवाव्या निश्चितीं ॥ धर्मी दृष्टी देउनी ոթ सर्व नंदन ॥ 
| का AA आज्ञावचन ॥ 88ሸ सेवावा धर्मनंदन ዘ परम HAMA होऊनियां 5 बहुत पवित्र धर्मनगर ॥ तेथे. 825 लोक| | - 
अपार ॥ क्षत्रियकुळींचे मान्य नर॥ यज्ञोत्सवा पातले ॥ < ॥ FA करावें समाधान ॥ आणिक करावें पूजन ॥ तेथें न धरावा अ-| 
भिमान ॥ श्रीकृष्णात्मज वीर हणोनी ॥९॥ तोंवरी वीरांची बळवार्ता ॥ जोंवरी न देखिलें वीरपार्था ॥ तोंवरी खद्योताची अहता ॥| ९ 
जों दिनकर न देखिला ॥ ११० ॥ तोंवरी पातकें हणती AX ॥ जों सिंहस्थीं न देखिली गोतमी ॥ तैसे तोंवरी तुझी पराक्रमी 1 ի 
losi अजुन नयनीं न देखिला ॥ ११ ॥ gef देखिलें नाहीं पट्टण ॥ सहवास परम कठिण ॥ लीलाकीडेचें आचरण ॥ तेथें सव सोडावे | 
aju ४९॥ रुक्मिणी आदि तुमच्या माता ॥ 可 十 सेवावी डुपदसुता ॥ माझ्या पंचप्राणांची लता dt भगिनी आमुची ॥ १३॥ 
घेऊन करीं कनकपात्र ॥ त्यांत पंच दीप करून एकत्र ॥ ओंवाळा धर्मराज पवित्र ॥ यागकाळीं खानंदें ॥ t? ॥ अयुत सर्वे घेऊन 
युवती || सावध सेवा द्रोपतीसती || तिच्या संगे पुण्यप्राप्ती ॥ qaq होईल अगाध ॥ १५॥ मी एकला करितों पुढे गमन ॥ 
पूजावया धमेनंदन || gat सर्वी यावें मागून ॥ या भीमासांगाते ॥ १६ ॥ ऐसें बोलून यदुनायक ॥ dq घेऊन सेवक d पुढें जातां 
द्विज याज्ञिक ॥ भेटले ՀՎԱ नमस्कारी ॥१७॥ AR करून आशीवेचन ॥ ह्मणती धन्य आजिचा दिन ॥ धन्य धर्मराय शुणनिधान Ա 
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ज्याच्या घरीं श्रीहरी ॥ १८॥ ዛት केँ यज्ञाचरण ॥ ह्याचे योगें देखिले तुझे चरण ॥ परोपकारी viss दुनंदन दावि | | 
: ति न दिसे पांडुनंदन ॥ यदुनंदन दावि- 

= 1 ॥ १९ ॥ ախ झाली आमुची दृष्टी ॥ झणोनि मूर्ति न दिसे गोमटी ॥ सेवा करितों पावकाची नेहटी ॥ परी amam 

ामीतें ॥ १२० ॥ पयः्राशनां करितो विष ॥ ऐसा डिजिव्हाचा वेष ॥ मग हा सप्तजिन्हेचा विशेष ॥ महिमा कोण वर्णील 155 [ 7 

ज्याचा मार्ग असे मलिन 1 तो दाखवील हरिपद ata खधर्म ह्मणून ॥ መሸሻ सेवा करितसों ॥ २२॥ amoj अपराध - x 
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॥२३॥ 
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ee 


नसे त्याचा ॥ ՊԱԿ काम धरितां कर्मफळाचा ॥ तेणें कृष्णपदारविंदाचा ॥ मकरंद आह्यां दर्ठभ ॥ 53 ከ कर्म | 
gando ॥ मनीं धरिती विषयाभिलाषण ॥ तयांसी तो इंदिरारमण ॥ कस्पांतींही न भेटे ॥ २४ i तंव =. है ani I 
कम करू «ԱԱՊ ॥ न लगे आह्यां खगेभुवन ॥ S देतसे अधःपाता २५ ॥ ऐसे विप्रवचन सुकंद li ፳፲ ऐकोन. मुकुंद ॥ त्यांचे | | 
dela «ԱՅՅ ॥ बहु आशीर्वाद घेतसे ॥ २६॥ पुढें चालतां नारायण 3፡5 संन्याशांचे गण ॥ तयांस नमी जगजीवन ॥ |!| 
करद्य जोडनियां २७॥ संन्यासी ह्मणती देवासी l तूंचि नारायण हृषीकेशी ॥ आपणातें å नमिसी ॥ ओंकारासी व्यापूनियां || 
li २८ ॥ जेथें कुंठित झाल्या reet [| चोरी वाचाही परतती ॥ तो å साक्षात्‌ श्रीपती ॥ वेदवंद्य देखिला ॥ २९ ॥ तयांसी |" 
ह्मणे श्रीनिवास ॥ gaj केला कर्मफलन्यास ॥ ती कृष्णता विष्णुशरीरास ॥ get विश्वरूपास WAS ከ १३० ॥ ፳ሸ तों सदा ց 
निःसंग U कमापासूनि «ՅԱ ll አጩ तुमचा आमुचा संग ॥ सदा असो TAG ॥ ३१ तेथून महानगर प्रवेशतां जाण ॥ x 
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() तों पुढे देखिले वेश्यागण ॥ तिहीं देखिळा मनमोहन ॥ कामजनक जगत्पिता ॥ ३२॥ զարի एक աակ धरा धरा गे 


| 





श्रीकृष्णनाथ ॥ हा दाता कामी जाणि भाग्यवंत ॥ हा թա सदांचा ॥ ३३ db तंव दुजी एक असे ama ॥ हा केवीं धरावा गे 6 
नित्यमुक्त | तो पोडशसहस ԹԱ भोगित ॥ तेवीं युक्त बहु पुत्रीं ॥ ३४ ॥ हा तंव zz असे सांप्रत ॥ पुराणपुरुष ऐसें 
ansa M हा निष्काम सदांचा संत ዘ गहिणीप्रयोजन कासया ॥ ३५॥ जळीं प्रतिबिंबळा सविता ॥ तो जेवी धरितां नये 
| हाता ॥ तेवीं 881 81 समस्ता ॥ सर्वथा अच्युत न धरवे ॥ ३६॥ जरी समूळीं सोडाल «արը ॥ तरीच हा सांपडेल तुह्या 

ju नाहीं तरी हृषीकेशी ॥ कदा तुझांस T धरवे ॥ ३७॥ ag असो वा तरुण ॥ सकाम अथवा निष्काम ॥ ፲፪ ग्रहिणी 

|सुख्य कारण M परमाथदान देइल ॥ ३८ ከ जेणें वक्र sam ते भोगिली M तो काय सांडील ձա ऐकोनि qa- 
माळी ॥ हांसत पुढें चालिला ॥ ३९ ॥ तंव पुढें देखिले बंदिजन ॥ ՀԱ मांडिलें कष्णस्तवन Ul JI TUMI वर्णन ॥ न करवे 
जाण राया ሻ ॥ १४० ॥ नाभींत जन्मला विधाता ॥ तो झाला सकळ सृष्टिकर्ता vart कोणीं देखिलासे पिता ॥ याच्या am 
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वर्णावे ॥ ४ १॥ आजि हा देखिला श्रीहरी ॥ आमुचे दैन्य गेलें दुरी ॥ अहंमती रोग भारी ॥ तो नामओषधानें ater ॥ ४२॥ 
anfa याचें नाम घ्यावें ॥ आणि या एकातेंच TM ॥ TIE सार्थक करावें ॥ लाच्या स्पर्शनेंकरूनी 95 ú ऐसें : 
कृष्ण संतोषला Ա आलकंठींची मुक्तमाळा U काढोनि घातलीसे गळां ॥ बंदिजनांचे श्रीकृष्णें 99 U आतां होईल कृष्णदशन Ա 


SWISS अगाध ॥ श्रवणेंच होईल चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां॥ १४६ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके . जैमिनिक्रते 
Ö एकादशोध्यायः ॥ ११ U अध्याय ॥ ११॥ ओव्या ॥ १३६ [ श्रीकृष्णार्पणमस्तु li शुभं भवतु ॥ | T T 





अनुशाल्व करील अश्वहरण ॥ तेंचि पुढें निरूपण पूर्ण'॥ अस्वतासमान गोड असे ॥ ४५ ॥ इति श्रीजेमिनिकृत अश्वमेध կ कृष्ण- al 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ || करकमळाते जोडुनी ॥ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ 82 कथा सुरतरंगिणी ॥ केसी चालली ती सांग ԱՀ 
तयासी हाणे महाऋषी ॥ ऐक राया =Z मानसीं || नगरीं प्रवेशोनि हृषीकेशी ॥ पुढें जातसे अतिशीघ्र ॥ २॥ पुढें भेटले श्रोत्रिय 
ब्राह्मण տալ तयांसी करून नमन ॥ तयांचें घेऊन आशीर्वचन ॥ पुढे चालला सत्वर ॥ ३॥ तों पुढे नृत्य करिती नतेकी ॥ ते 
नृत्य माधव विलोकी ॥ तो परमात्मा कोतुकी || उभा ठेला नावेक ॥ ४॥ नतेकी कृष्णाप्रति बोले वचन ॥ जन हे हांसती मजका- 
रण ॥ तरी.या नृत्याचे न कळे महिमान U मूखे जन हे श्रीकृष्णा ॥ ५ U ज्या नतेनें परम संतोषी ॥ अंतरीं होतसे हृषीकेशी ॥ AN 
O भ्रमणनतेना जो ፳ሺ ॥ तोच दोषी श्रीकृष्णा ॥ ६ ॥ तीर्थयात्रेचे भ्रमण ॥ दुजे प्रदक्षिणेचें पूणे ॥ तयासी ፳ नये अमण di 
जन्ममरण जें चुकवी ॥ ७॥ तव हस्ती सुदर्शनचक्र ॥ भ्रमण करीत चक्राकार U माझें कोतुक पाहतां थोर : चतुश्चक्रं फिरतें Ven 
तूं एक हालविसी भूगोळ ॥ तरी मी बत्तीस खेळवितें गोळ ॥ तूं åa अससी अचळ U मी अति चंचळ अ देवा | ९ ॥ तियेचे 
ऐकोनियां वचन ॥ हरि करी हास्यवदन ॥ देऊन ՀՎՅՏԿԱ ॥ Վ राजग्रहा आला ॥ e ॥ तों सन्मुख देखिला विदुर U जो 
कृष्णाचे प्रियपात्र ॥ तेणें 5 केला नमस्कार ॥ आलिंगनीं सुखावला ॥ ११ ॥ तयाचे करून करग्रहण ॥ कुष्ण पावला सभा- 
स्थान ॥ वंदून प्रतराष्ट्राकारण l Amfora KIS ॥ १२॥ तों ዛዛ धांवोन IRS चरण ॥ सप्रेम KIJ ANSTA ॥ आनंद झाला | 
दोघांकारण ዘ तो न वर्णवे aiaj ॥ १३॥ तों धांवून आला अजुन ॥ तेणें धरिले कृष्णचरण ॥ देवें तयासी आलिंगून ॥ परम 
सुख पावला [| १४ ॥ नकुल सहदेवादि सर्व ॥ तिहीं वंदिळा रमाधव ॥ stomi सुखी सर्वे ዘ परम संतोष पावले U १५॥ कृष्णे 6 
नमस्कारिली कुंती ॥ क्षेम देतसे परम प्रीतीं ॥ सुभद्रा आणि द्रोपदी सती ॥ वंदिताती परस्परें ॥१६॥ मग धर्म हाणे यढुपुंगवा l 
ቋዛፍቫ तूं कीं माधवा ॥ घेवोन परिवार आघवा ॥ आलास कीं यागार्थ ॥ १७ ॥ नृपास ह्मणे शेषरायन॥ मी ded q आधीन ॥ 
|| जेणें होय तव कल्याण ॥ तेंचि करणें धर्मज्ञा ॥ १८॥ जनीं तपत असतां तपन ॥ दृष्टीत xp तमिसावरण ॥ तेवीं gef असतां 
ol ुपावलोकन USS असुख मजलागी ॥ १९॥ मजलागीं जो पुसलासी भाव॥ तरी नगरीं ठेवूनि राम वसुदेव ves सर्वे यादव ॥ 
P घेऊन आलों यज्ञासी ॥ २० ॥ देवकी आदि सर्व माता U घेऊन आलों नपनाथा ॥ रुक्मिणी आणि सर्व कांता ॥ आल्या असती 
10 | सेवेसी ॥ २१ ú sat सर्व नंदन ú तेही आले असती जाण ॥ ज्या योग्य जें सेवन ॥ तें खीकाराथ पातले ॥ २२॥ ऐसे | 
իրա आठे असती u श्रीहरि बोलिला धर्माप्रती ॥ धर्म तोषला परम चित्तीं ú अजुनाप्रती अनुवादे ॥ २२॥ समीप पातले 
||| यादबवीर ॥ सिद्ध करावा आपुला दळभार ॥ आनंदें जाऊन समोर ॥ तयांडागीं आणावे ॥ २४ ॥ ऐसें ऐकतांचि वचन ॥ सिद्ध 


6) 


D करून सकळ ՀՎ ॥ सांगून पाठविले द्रोपदीलागून ॥ लाही जावें सामोरें ॥ २५ 1 तों कृष्ण अंतःपुरांत गेला ॥ द्रोपदीलागीं बोले 
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|| वहिला ॥ उत्तम प्रगटीं खरूपाला ॥ जेणें लाजती बंधुजाया u २६॥ सत्यभामा अति गर्विष्ठ Ú आलरूपापुढें सकळ कनिष्ठ ॥ मानून | अ 
| आपण सर्वावरिष्ठ ॥ ऐसे मनीं तिचे सर्वदा ॥ wo ॥ तरी at प्रगटवावा रूपर॑ग ॥ जेणें तियेचा होय गवभंग ॥ ऐसें बोलतां | 
| श्रीरंग ॥ काय वाक्य बोलिली ॥ २८ ॥ कुरूपता आणि सुरूपता ॥ हेंही करणें तुझीच सत्ता LENI d साह्य मज असतां ॥ काय || " 
aŭ खरूपासी ॥ २९ ॥ तंव देवें आपुले हस्ते ॥ मंडित केलें द्रौपदीतें ॥ पाहातां ला खरूपातें ॥ मदनकोटी छाजती ከ ३० MI - 
॥ तव सन्निध करून दळभार ॥ सिद्ध झाले ጃ፳8፪ वीर ॥ आणि द्रोपदी सुकुमार ॥ निघे बाहेर तेधवां ॥ ३१॥ անով - 
O आणिली ॥ तीमाजी द्रौपदी वेसबिली ॥ aga दासींनीं IESU रुपें जिंकती खा रंभा ॥ ३२॥ कितीएक दासी. TM घेउनी üo | a 
sanan नितंबिनी ॥ अश्वारूढ वेत्रपाणी ॥ मार्ग करिती प्रशस्त ॥ ኣኣ या ዛቹኛ द्रोपदी सती ॥ ला विधीने सुभद्रासती ॥॥॥॥ 
asad मार्ग करिती ॥ कनकदंड घेउनी ॥ ३४ ॥ सवें घेऊन अपार सेना ॥ चालतां जी मागे दिसेना vart वाजती नाना Ujoj 
| ध्वज पताका शोभती ॥ ३५ ॥ भाट मागध बंदीजन ॥ स्तुतिवाक्यें करिती गर्जेन ॥ वाखाणिती धर्मनंदन | | परम आरहादें-॥॥ 
करूनी ॥ ३६॥ पुढे देखिला दळभार ॥ नेणों SES गिरिवर ॥ झाला वाद्यांचा गजर ॥ वीर MI आनंदें ॥ ३७॥ दोनी ||| 
J सेन्यांचा झाला गजर ॥ नादें कोंदळें अंबर ॥ तळीं दडपला फ़णिवर॥ दळभारेंकरूनी [ ኣሪ एक एक शिबिकेप्रती॥ शत शत दासी 0 
॥रंभाकृती ॥ ዛዥ व्यजनें ढाळिती ॥ सेवा करिती यथोचित ॥ ३९ ॥ नेणों घरेवरी चंद्रमंडळ ॥ छत्रमिषें पीत केले सकळ ॥ कळ: ||| 
aaa ga गुरु केवळ ॥ आले वाटत धरेवरी ॥ ४० ॥ उसळती क्षीराब्धीचे कछोछ ॥ तैसीं चामरें YT MIZ ॥ af झाले मेघ-॥)| 
मंडळ ॥ स्तवन ऐकतां मागधंमुखें ॥ ४१॥ ऐशा सोळा सहस वनिता ዘ कोण करील लांची गणिता U विश्वकुटुंबी ՎՐԿ ॥ त्यासी Å 
| न्यूनता कासयाची ॥ ४२॥ AŬ gå पश्चिम सागर॥ भेटावया आठे सादर ॥ तेसा यादवपांडवभार ॥ एक झाला स्वानंद URI । देवकी | 
Olam afit [| गजावरून उतरला तळीं ॥ वंदून 34 आलिंगिली ॥ तैसीच यशोदा रोहिणी ॥४४॥ कुंती देवकी यशोदा रोहिणी Way 
आनंदें भेटल्या चोधीजणी մ परस्परें वख्रभूषणी ॥ गोरविती खानंदें UDU तंव द्रोपदी आणि प्रभार्वेती ॥ ՀԱԱ करिती ॥ अखने || 
अळंकार घालिती ॥ ՎԱՎ एकमेकी ॥ २६॥ सभामा आणि रुक्मिणी। द्रौपदी भेटे त्यां जाउनी ॥ वख्ाभरणें गोरवुनी ॥ कुशल Ta} ; | 
T सती ॥ ४७॥ ऐशा परस्परें झाल्या भेटी ॥ आनंदाच्या लोटल्या कोटी ॥ हातीं घेऊन ԿԹ ॥ सेवक वारिती जनांतें ॥ ४८॥ SUI 
॥ योवनाश्र.तेथें आळा ॥ देवकीचे चरणीं arret ॥ तेसाच रुक्मिणी आदि वनितांला.॥ नमस्कारित TAŬ l mrd ՀԱՎ प्रयुम्नादि 
|| ष्णु साह दिला ffc क्षेम देवोनि समग्र ॥ शिविरात्रति «ԹԳ ॥ ५०॥ ጸብባኙ ԹԱՅ अपार ॥ भदिती गगः | 
| १ स्वुतिपाठक. २ श्रीकृष्ण. ३ सैन्य. ४ यौवनाश्व राजाची राणी. ५ wd. | : | NET 
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$| नोदर॥ गवाक्षद्वारें मनोहर ॥ Կոն निर्मिली ॥५१॥ मणिमंडित IVU MKIĴ सकळांकारणें ॥ गात्रें चचिलीं सुगंधचंदनें॥ ||| 

कपूरविडे KIS ॥ ५२॥ मणिमंडित «Վ भूषणें ॥ परस्परें देवोनि सन्मान ॥ गात्रे चचिलीं दिव्य चंदे ॥ कपूरविडे घेवोनी ॥५३॥ ||| 

O यादवपांडव मिळोनी ॥ तेथें बैसले सभास्थानी ॥ द्रोपदी आदि सर्व कामिनी ॥ विनकामाजी बैसल्या ॥ ५४॥ कीं गगनमंडळीं | 
दिव्य तारका ॥ किंवा सरोवरीं पद्मिनी देखा ॥ तेवीं त्या यदुपांडवनायिका ॥ विनकामाजी शोभती ॥ ५५ ॥ अपार नभमागे || 

| चाळतां ॥ परम श्रमित झाला सविता ॥ ሸና काय विनकमाथां ከ विश्रांति पावला वाटतसे ॥ ५६॥ नातरी आपलें दिव्य तेज ॥ 
॥|विनककळशीं शोभलें सहज ॥ Հ मागावया काय ग्रहराज ॥ आला तेथें वाटतसे ॥ ५७॥ सर्वे मिळून कृष्णरमणी ॥ परस्परें पुसती 
i क्षेमवाणी ॥ तयांमाजी सत्राजितनंदिनी ॥ विनोदवाणी बोलतसे ॥ ५८ ॥ भामा ह्मणे हुपदनंदिनी ॥ 888 पुसावयाची आते 
6 मनीं ॥ तें तुझी सांगा सत्यवचनी ॥ असत्य वाणी सोडूनी ॥ uA ॥ पंच धव वीरभूषण ॥ तयांसी कैसें वशीकरण ॥ मज माझा g 


| एक रमण ॥ कांहीं केल्या वश्य नव्हे ॥६०॥ आपण पांचही आवरून | आमचेंही नेत असां निधान॥ तरी पांचांतें शयनीं वंचून ॥ ||| 
0 हृदयीं केसा धरितां हो ॥ ६१ ॥ ऐसी अभिनव तुमची करणी ॥ अपूर्व वाटे अंतःकरणी ॥ बहुत दिवस होते माझे मनीं ॥ 888101 
o पुसावी ही गोष्ट ॥ ६२॥ ऐसी करोनियां करणी ॥ ፳፲ न वाटे अंतःकरणीं ॥ धन्य तुझी त्रिभुवनी ॥ निर्भयपणे वागतां ॥ ९३ UNG 
Ti ऐकोन भामावचन ॥ द्रोपदी झाली विस्मितमन ॥ सत्यभामेसी प्रतिवचन ॥ देती झाली तात्काळ ॥ 5» VITA कुटिल ጃ፳፦|ር 
միա ॥ तेणें वृश न होय जगजीवन ॥ जेथें विषय अहंकार दारुण ॥ तेथें नारायण असेना ॥६५॥ वश करावें श्रीकृष्णनिधान ||| 


od 88191 नसे विधान ॥ सदा असंतुष्ट मन ॥ सर्वे AĈEM मंडित ॥ ६६॥ करून निष्ठुर भाषण ú क्षणक्षणां करितां अपमान ॥ || 
918 दुःख सांगावयाकारण ॥ भगिनीप्रति धांवत U 55 || आधीं जिंकावे सहा सबळ ॥ पग उच्छेदावे पांच अमंगळ ॥ मग ፳፻ 
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॥ हातीं թե» ॥ मनोमंदिरीं प्रवेशे ॥ ६८ ॥ कोरवसभासागरजीवनीं 354 होती लजाघरणी ॥ तें कृष्णवराहे गुप्त येउनी ॥ : | 
lasez काढिली ॥ ६९ ॥ माझी लजा «Թար ॥ ओढीत होता दुःशासननक्र ॥ տախ धांवला զոն ü तो THA सोड- ነ 
विळा ॥ ७० Ա «ՅՅ» तपनतनया ॥ ՀՎ दुःशासन काळिया || चरणतळीं रगडोनियां ॥ शुद्ध केली वखदार्न ॥ ७१ ॥ करून 
oar प्रतारणा ॥ अनंत ep पुरवी बंधुराणा ॥ तुमचे हस्ती एक जाणा ॥ कार्पासकंचुकी न देववे ॥ ७२॥ पारिजातक पुष्पेंसी 
218551 ॥ नारदास दान पति दिधला ॥ तोही मागुता फिरोन घेता ॥ ही लाज कैसी न वाटे ॥ ७३ ॥ freni दान देणें ዘ a 
` ` |@|आणि यापासून फिरून घेणें ॥ हें तों परम ሾጥ ॥ साजे जिणें तुह्यांसी ॥ ७४ ॥ नारदबुद्धीनें सोडिला ú «թրա | . ' | x 


NET ee ta ee 
१ खिडक्या. २ राजसभेच्या मागें पडद्याचे आंतील स्त्रिया बसण्याच्या जाग्यांत. 
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|हातास आला U तो ሹና ախ दिधला ॥ लाभ काय झाला args ॥ ७५॥ हें आपुले ĈIA कारण ॥ जवळी ठेविलें झांकून ॥ 
टुजयाचें काढितां उकरून ॥ पवित्र वाणी करावया ॥ ७६॥ ऐसी द्रोपदीची मात ॥ ऐकून भामा झाली कुंठित Ա हास्यवदनें मग 
बोलत || श्यामकर्ण पाहेन मी ॥ ७७॥ तयाचें ध्यावें दशन U आणि करावें पूजन ዘ ऐसें हणोनियां वचन ॥ सांगून पाठविलें 
कृष्णासी ॥ ७८ ॥ तंव श्रीकृष्ण ह्मणे धर्मनंदना ॥ आहे देवकीची वासना ॥ सर्व खुषांसहित श्यामकणो ॥ पाहावया आज्गापीं ||} 
|| ७९ ዘ ऐसे ऐकतां युधिष्ठिर | सिद्ध करवी दळभार ॥ यादव पांडव समग्र ॥ सिद्ध झाले aaret ॥ ८० दाँ भागीं केला az- O 
|| भार ॥ मधून चालविला अश्ववर ॥ नेणों काय लावण्यसागर d ՀՎԿ आटिला विधीने U cx Ul आला जाणोन պատի 
8 कृष्णकांता धांवल्या ATT ॥ विनकगवाक्ष उघडून ॥ सादर पाहती अश्वातें ॥ ८२॥ तो अति सूक्ष्म Ta करितसे ॥ खरूपसागर 
हेलावत असे ॥ नानारत्रीं मंडित दिसे ॥ पाहून स्रिया विस्मित होती «5 ዘ ह्मणती विधीचे तप 922 ॥ कीं नयनांचें सोख्य 
फांकलें ॥ नातरी सोभाग्य दाटले [| अश्वरूपेंकरूनी ॥ <४॥ ह्मणती धन्य धन्य श्यामकर्ण ॥ सवे अश्वांमाजी रत्न ॥ ज्यासी पाहातां ; 
नयन ॥ समाधान पावले Ա««ԱՊ सकळ आनंदले ॥ तंव ሻሻ अपूव AAS ॥ तें पाहिजे ऐकिले ॥ सावध चित्ते ՊԱՊԱՍ 
II ८६॥ खकचंदनादि विषयसरिता ॥ सेवितां तृप्ति नये चित्ता U ቫ अकस्मात «Թար माथां ॥ पडे AJ ES ॥ ८७ ॥ पर्म- | x 
x 
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नगरीं पाहून हरी ॥ देल संतोषला अंतरीं ॥ श्यामकर्ण धरावया MIU अनुद्याल्व पातला ॥ ८८ ॥ तया संधींत धांवला U ጃጁ 
शाख तेथें आला ॥ सर्वादेखतां श्यामकर्णाला ॥ हरून गेला निजबळें ॥ ८९ [| ሂቭ बांधून श्यामकर्ण U अनुशास गेला ITU 
शीघ्र निजदळांत जाऊन ॥ सिद्ध झाला संग्रामा ॥९०॥ सुसार नामा तयाचा प्रधान ॥ लासी अनुशाख बोले वचन | तुझीं असावें 
सावधान ॥ सेन्य सिद्ध करूनी ॥ ९१॥ जेणें माझा मारिला भाव || तो धर्मनगरीं रमाधव ॥ पुत्रपोत्र सकळ यादव ॥ घेऊन आला 
यागासी ॥ ९२॥ आतां 851 ऐसें करावें [| րզ सेन्य रचावें [| րզ देखून स्वभावें ॥ गरुड नये त्या स्थळीं ॥ ९३॥ दुरून 
देखे अंत्यज ॥ पुढें न येई यात्रिक द्विज || किंवा देखतां दोषपुंज ॥ सर्वथा नये पुण्यात्मा ॥ ९४ ዘ आणि ऐका सकळ वीर | 
सवानी मन करावें स्थिर U बळेंच धरावा यदुवीर ॥ तरीच सार्थक जन्माचे ॥ ९५॥ अश्व गज आणि रथ ॥ ales सर्वथा न 
घालावें चित्त l केवळ धरावा यदुनाथ ॥ जो माझे बंधूचा घातकर्ता ॥ LA ॥ ज्यावरून हरि तो गेला ॥ जेणें पाहून सोडिला ॥ di 
त्याच्या करीन शिरश्छेदाला || यामाजी संशय असेना ॥ ९७॥ जेणें निजबळें हरि धरिला ॥ धरून माझे हातीं दिधला ॥ मी : 81518 | 
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पूजीन हो तयाला ॥ प्राणाहून पलीकडे ॥ ९८ ॥ जेणें त्यागून ՀՎԱ ॥ बरवें ako हरीतें॥ तो जें मागेल मातें ॥ मी तें त्याते || _ 
देईन ॥ ९९ ॥ जेणें AIT अपराध केला असेल ዘ आणि ՀԻԹ ፡ ॥ तो जरी या ፪ባሻ धरील ॥ तरी सवे ao) 
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| ॥ १०० ॥ बंधु मित्र अथवा पुत्र ॥ ज्ञाती सुहृत्‌ आणि कलत्र ॥ जो झाला वासुदेवाविरहित ॥ तो दंडीन ፳፪ናሸ [ १ 
तयाचा सखा अजुन [| त्यासी आणार्वे धरून U मग ՀՎ आनंदेंकरून ॥ रक्षितील सदन Ç TE ॥ २॥ भीमसेनादि सर्व पांडव UO 
प्रयुम्नादि सवे यादव ॥ हे अवघे जिकोनि माधव ॥ केवळ सर्वी जिंकावा ॥३॥ दाता. आणि याचिता | विन्मुख सन्मुखही सर्वथा | 
AMA Waal तत्वतां ॥ सारथी आणि विरथी हा U 9 ॥ हा शस्रेंकरून न MEJ U हा अमींकरून न ANST ॥ हा ԱՅՈ 
बुडवे ॥ न शोषवे वायुचेनी ॥ ५ ॥ याचे ग्रहणाचा उपाय ॥ एक जाणे तो गांगेय | तेणें वसविळें աԵզ U आतां कवणा 
yard ॥ ६॥ याची धरावयाची युक्ती ॥ पुसों जाऊं कवणाप्रती ॥ बळी जाणे महामती U तरी तो राहिला पाताळीं ॥७॥ किंचित 
जाणतो विभीषण ॥ इव बरवें जाणे ग्रहण ዘ प्रल्हाद जाणतो परिपूर्ण ॥ परी तो दूर राहिला ॥ < ዘ नारद धरूं जाणतो ह्मणती UO 
परी तो पडला भ्रमणमती ॥ सोडूनियां याची संगती ॥ पुनः धरितो वारंवार d ९॥ आतां न gaat कोणासी ॥ मीच धरीन | १. 
केशवासी ॥ ऐसा दृढ निश्चयेंसी ॥ सिद्ध झाला अनुशाख ॥ ११० ॥ सिद्ध झालें चतुरंग AN ॥ शस्त्रें झळकती दारुण ॥ अनेक 
वाद्यें गहन ॥ शब्द Ա दुमदुमिळे ॥ ११॥ कोठें गोविंद कोणे स्थळीं पार्थ ॥ ऐसे वीर मुखें गर्जत ॥ वस्रअळंकारें मंडित | ሣት 
पताका फडकती ॥ १२॥ बरवा रक्षिला պատ || ፲፡፡፳፪ रचिला जाण ॥ सर्वी धरावा जनादन ॥ हाणोनि सिद्ध जाहले 
॥ १३ ॥ यावरी ሸሻ ձա मिळोन ॥ युद्ध होईल दारुण ॥ तेचि पुढें निरूपण | अति रसाळ अवधारा ॥ १९॥ इति श्रीअश्वः 
मेधकथाजेमिनी ॥ मोहभुजंगनाशिनी ॥ ही कथा भवतारिणी ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां॥ ११५॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेविके जेमि- 
निकृते AIMATA नाम տապ: ॥ १२॥ अध्याय ፤5 | ओव्या ॥ ११५॥ bee x 
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तयासीं करावया समर | कोण पाठविला जी वीर ॥ तेंच सांगावें सविस्तर || कृपा करून स्वामिया ॥ २॥ तंव व्यासदयासागर- [c 
चंद्रमा ॥ मुनिवर जैमिनिनामा ॥ ह्मणे ऐक सावध ՀԱԿՈ ॥ बोले धर्मा गरुडध्वज ॥ 3 Ú तुह्यांसी करूनियां तृण ॥ अनुशास 
नेळा श्यामकर्ण ॥ लजा झाली जी दारुण ॥ सर्वानीं तो देखतां ॥ ४॥ आतां gef व्हावे रथस्थ ॥ सासकी वीरादि समस्त ॥| 
घेऊन उभें राहावें जी येथ ॥ युद्धकौतुक पाहावया ॥ 5 मी प्रद्युम्न आणि पार्थ ॥ भीमसेन आणि avsa युद्धासी जातों 
त्वरित ॥ सकळ सेना घेउनी ॥ ६॥ देवें दारुक पाचारिला ॥ तो रथ घेऊन शीघ्र आला ॥ यावरी श्रीकृष्ण आरूढला ॥ शंख 
वाजविला उभय करें ॥ ७ ॥ मग इंदिराकरधर ॥ जो स्मरणेंच निवारी संसार UM कोतुक श्रीवर ॥ काय करी ते काळीं ॥८॥ 
देवे विडा हातीं घेतला ॥ ह्मणे जो पुरुषार्थी असे भला ॥ जो धरून आणील अनुशाखाला ॥ तेणें विडा उचलावा ॥ ९ ॥ जेणें 
१ | अनुशात्वासी जिंकावे ॥ आणि श्यामकर्णाते सोडवावे ॥ ऐसें जया पुरुषत्व बरवें ॥ तेणेंच विडा उचलावा ॥ १०॥ तंव ते वीर 
श [झाले अधोवदन ॥ օՅՎ करिती धरावलोकन ॥ ह्मणती अनुशास दारुण as घेईल प्राण सकळांचे ॥ ११॥ तो केवळ असे महा- 
d काळ ॥ तो քան सर्वही दळ ॥ आमचा करील कवळ ॥ पुढें जातां क्षणार्धे ॥ १२॥ वारंवार बोले वनमाळी ॥ परी कोणी न 
Mas त्या वेळीं ॥ ged एक करकमळीं ॥ विडा राहिला हरीचे ॥ १२॥ तों aa वीर उठिला ü ह्मणे विडा द्यावा जी मजला ॥ 

मारूनियां अनुशाखाला ॥ श्यामकर्ण आणितों ॥ १४ ॥ ऐसें बोलून घेतला विडा || Ա बेसला वीर गाढा ॥ Teri मंडित 
| निषडा ॥ «Ա घडघडां ध्वनि उमटे ॥ १५ ॥ वर्णे जिंकिती ऐरावत U असे अश्व योजिले AT ॥ पुढें चालिला जी वीर akan 
0 अनुशाल्वातें जिंकावया ॥ १६॥ तों दुजा विडा घेतला ॥ कृष्ण ह्मणे dej सकळां ॥ जो वीर ee असे वहिला d तेणेंच उच- 
arar वीटक ॥ १७॥ प्रदयुम्ाचें साह्य करावें ॥ asem जिंकावे ॥ ऐसे शोये मिळवावे ॥ बीरजन्मा आलिया ॥ १८॥ तों 
0 उठिळा कर्णकुमर ॥ ባሻ विज्याला vakter कर M ह्मणे साह्य करीन निर्धार ॥ आणि जिकीन अनुशाला ॥ ዘ तयालागीं |) 
| जिंकोन ॥ बळें आणीन «նով ॥ तव चरणारविंदीं अर्पीन ॥ तरीच नंदन कर्णाचा ॥ २० Ul जरी मी न आणीन Հոպ ॥ 
|तरी पण माझा ऐका दारुण ॥ զր करी आह्मणीगमन ԱՀ पातक मज qr ॥ २१ ॥ नातरी ऋतुखात नारी ॥ तयेप्रति जो 
॥|गमन करी U तें पातक मम शिरीं ॥ जरी अश्व न आणीं ॥ २२॥ ऐसें इषकेतु बोलिला || कृष्णकरींचा विडा घेतला ॥ कृष्णासी 
older ते वेळां ॥ मग बैसला रथावरी 55 ॥ quidt करून वंदन ॥ पुढें प्रेरिला स्यंदन ॥ परमानंदें कणनंदन ॥ चालिला कंदन || 
o | करावया ॥ 59 ॥ पुढें चालिला कृष्णकुमर ॥ तेणें देखिला तो दळभार ॥ धनुष्यासी केला टणत्कार ॥ युद्धा अनुशार पाचारिला || 


eseese] 























गणेशाय नमः ॥ ॥ फणिकुळहवनकर SI ॥ प्रश्न केला कुरुकुळदीपें ॥ अश्व नेलिया मदनबापें ॥ काय केलें तें सांग ॥ १॥ = 
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॥ २५॥ रन्न ሻ896ሸሻ बोलिला ॥ तुवां पराक्रम फार दाविला ॥ श्यामकर्ण चोरून आणिला ն आतां राखी आपणातें| 
ከ २६॥ तीक्ष्ण बाणांचिया धारीं ॥ तुझीं करीन कांडोरी ॥ विघटन टाकीन धरेवरी ॥ सर्व भूतांकारणें 55 N रविकरें धरा तम 
Jaga ॥ ती तव SR करीन शांत ॥ ऐसें बोलतां मन्मथ ॥ अनुशाल्व हांसे खदखदां ॥ २८॥ aA अनुशाल ते वेळां ॥ काय 
x : ॥बोलता जाहला ॥ तूं पुरुषार्थी अससी ፡ ॥ हें काय आह्यां ठावें नसे ॥ २९॥ मुजंगभूषणभाळानळें ॥ तव शरीर gå թո ॥ x 
{ola विज्ञवावया Tes ॥ कृष्णसागरीं बुडालासी ॥ ३० ॥ तुझे कुसुमाचे बाण ॥ ते संख्या गणी कोण ॥ मज मेरूसी कण ॥ तेवी 
` | |पुरुा्थ तुझा ዘ ॥ ३१ ॥ वरी तूळ पुष्पसंभार ॥ पडतां मेरु नव्हे चूर ॥ कीं जंबूकशब्दें पळे कुंजर ॥ तरीच amoj तुझें मजषुढे 
|| ३२॥ जेथें असती frr तरुणी ॥ आणि जेथें अविवेकी प्राणी ॥ जेथें Հո मुनियांच्या श्रेणी ॥ तेथें तुझा पराक्रम URN 


/2 
| 
Վ 
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10 ख्रीपुरुष असती एकांतीं ॥ तेथेंच तुझी परम ख्याती ዘ ती आजी सांडूनियां चित्तीं ॥ कां रे मरण वांछिलें ॥ ३४ ॥ व्यासपुत्रें तुज 
[o दिधला त्रास ॥ देखोन peer. pilo 9397 ॥ मनीं आठवीं गांगेयास ॥ टाकिसी պա अतिदुःखें u ३५ ዘ ऐसें ऐकतां वचन ॥ 
կացն सोडिले पंचबाण ॥ 5 


| त्यांचें खंडन ॥ एकाच बाणें Ñ केलें 38 ॥ आणि एक सोडून बाण ॥ हृदयीं भेदितां तो 
|o मदन ሀ उडोन गेला जेथें श्रीकृष्ण ॥ करीत भ्रमण त्या स्थळासी ॥ ३७ ॥ जेवीं लागतां घात. करतळाचा [ሻሸ उडे झेला 
| पुष्पांचा ዘ तेवीं अनुशाल्वें उडविला साचा ॥ कुष्णपुत्र ते काळीं ॥ ३८॥ उडविला देखोन निजनंदन ॥ क्रोधयुक्त झाला कृष्ण ॥ 
||6|घेऊन सावध केला मदन I| mÜ पाहे तयाकडे ॥ ३९ ዘ ह्मणे उठीं रे सत्वर ॥ तें नव्हे Š दारकापुर ॥ जेथें «ԵՎ निरंतर ॥ हें 
lo तों नगर धर्माचें ነ या सकळ ሻ8፳፳፲ ॥ तुज 2፡85 निर्वळ सुता ॥ आतां मुख दाखवावया माशुता ॥ केसा d रे ale 
|9 ጥብ ॥ ४१ ॥ तुज प्रसवली रुक्मिणी ॥ ፳፻ 35 चोरूनी ॥ तेव्हांच तुझी जीवित्वहानी ॥ कां न केली तयांनीं d ex ulo 
|आतां जाई बनासी ॥ भक्षीं कंदमूळफळांसी ॥ तुज निंदितीळ तापसी Raag जाणूनी ॥ ४३॥ सिंहीस झाला 885 ॥ कीं || 

j गरुडजननी प्रसवली मशक U कीं वीरपत्रीसी झाला भेक M तेवीं वाटे मजलागीं ॥ ४४ ú आरे निर्बळ कुमरा ॥ तुवां जावें बाण-|& 

| 6 नगरा ॥ तेथें असे तुझा सोयरा ॥ उदरपोषण करील MU ४५ ॥ तेथें आहेत परम विख्यात ॥ ze मनाचे शिवभक्त ॥ ते तुझा |$ 
)| करितील. घात M आपुला शच्च जाणोनी ॥ ४६ ll ቭ ዛፍና ከ निर्भय असेन या त्रिभुवनीं ॥ ऐसी आशा होती जी|९ 
Part ॥ ती भंगिली रे कुपुत्रा ॥ ४७ ॥ पुनः ፳፲ धांवे चरण ዘ तों धांवोनि धरी भीमसेन ॥ ፳፲ कोण तुमचें शाहाणपण ዘ «իչ 

O | चरणप्रहार मारीतसां ॥ 2| ॥ हा काय AT रण सोडन आला ዘ वाणघातें असे उडाला ॥ मूच्छायमान पडिला ॥ नाहीं 88161 


( 


o | रणासी ॥ ४९ ॥ तुझी तों बलाब्य गहन ॥ कधींही केलें नसेल पलायन ॥ पाठी लागतां काळयवन ॥ मुचकुंद झाला प्राणदाता 8 | 
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l % 11 तूं ፎቅ न जाणसी ॥ जन्ममरणा नातळसी ॥ आनंदविग्रही हृषीकेशी. ॥ न जाणसी दुःखजातें ॥ ५१ ॥ ऐसें स्ये |¢ 
असोन ॥ पुत्रासी करिसी शब्दताडण ॥ तूं अविचार करिसी पूर्ण ॥ ते थोरपण शोभतसे ॥ ५२॥ निजामजजीवीं होता ጃኩ!!! = 
मान ॥ त्याचे देवें SS निरसन ॥ बळाभिमान भीमसेन Ul ፪፪ हरण करावें ॥ VE कळावया जनांठागोन॥ देवें मांडिलें।)| 
fart ዘ ह्मणोनि जाणलांनीं अभिमान ॥ अल्पही मनीं न धरावा ॥ ve ॥ यदुनंदन ह्मणे ऐक भीमा॥ म्यां याचा अपराध Faro) 
क्षमा ॥ आतां तुवां जावें संग्रामा ॥ अनुशालासी जिंकावया ॥ ५५ ॥ बरवें हणोन भीमसेन ॥ त्वरित निघाला गदा घेऊन [58161 
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मस्तक फोडी ॥ जेशा ख्रुन्मय पात्रांच्या उतरडी ॥ फोडितां केश न पाविजे ॥ ६१ ዘ ऐसा केला गजसंहार ॥ सर्व ሂቭቭ վյ 
) चूर ॥ अश्वदळाचा सागर | शोषीत तेव्हां क्षणमात्रे ԱԿԱ der Թ दशदिशां U ह्मणती ፳፻ at जगदीशा ॥ भीर्मे आकांत DI 


փ 


॥ मांडिला कैसा ॥ ባወጣ उमासा घेऊं नेदी ॥ ६३ U शोणितनदी वाहात ॥ तेणें प्रेतें चालिलीं वाहात ॥ रक्तमांसाचा पंक बहुत l | 
0 तेथें रथचक्रे Taal ॥ ६४ ॥ जें प्रळयकाळीं त्रिपुरारी ॥ सर्व भूतांचा संहार करी ॥ तेसा भीम सेन्यांतरीं ॥ qar मारितसे |.) 
olu ६५॥ भीमें केला निःपात ॥ सेन्य द॒शदिशां पळत ॥ हैं काय ह्मणे ናዛ ॥ तों भीमातें मागें ARAS ॥ ६६॥ IMI NIOJ 
o वातनंदना ॥ हें कां आलें तुमचे मना ॥ बाळमुखींचा कवळ खबदना ॥ केसा घालूं इच्छिसी 55 ዘ अनंत युद्धांची फळं ॥ Tal} 
भक्षिलीं Բաթ ॥ तरी पीडिलें क्षुधानळें ॥ तृप्ति नव्हे सर्वथा ॥ ६८ ॥ पुत्रमुखींचें qgw ॥ पिता केवीं € ॥ ह| 
ऐकतां लोक सकळ ॥ हांसतील तुझांतें.॥ ६९ ॥ पुत्रास युद्धफळ द्यावें ॥ कीं aria घेऊन आपण खावे ॥ हैं AEA विचारावे l JN 
3 |85ሻ381 करूनियां ॥ ७० ॥ भीम ह्मणे ऐक सुता ॥ फळी जरी असेल कठिणता ॥ तरी fant पिळून रस तत्वता Ա ASTIOJ | 
दनीं घालावा ॥ 51 ॥ काळरूपी तमाळनीळ ॥ तो सर्वांचे चालवी बळाबळ ॥ हें विसरोनियां गर्वाचळ ॥ 8፳1 भीम तेव्हा 
॥ ७२॥ ऐसें बोलतां भीमसेन ॥ तों अनुशाखें मारिला बाण ॥ तेणेंकरून भीमसेन ॥ ቸጣጠሻ धाडिला - li ७३ ॥ देखूनियां x 
वातनंदन [| सस्मित aŭ जगजीवन ॥ कोठें NS रे तव बळ गहन Ա ԹԵԿ भीमा हा ॥ 59 ॥ तों देवें धरिला अभिमान | 


: 
4 å त्याचें करावया हनन ॥ खयें केलें बिंदान ॥ अभिनव लीला तयाची 55 Ul जनास ቹመሸ झणोन ॥ सक्रोध झाला जनार्दैन N| i 
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सर्वथा नव्हे «ՀԱՎ ॥ c? ॥ ऐसें बोलून वचन ॥ सोडून दिधले पांच बाण ॥ चहूनीं चारी हय जाण ॥ एक लागला दारुका 
॥ ८५॥ तयाचें अतुल बळ देखिलें ॥ मग ae मनीं विचारिलें ॥ येथें युद्ध करितां नव्हे AS ॥ ह्मणोन झाला अदृश्य ॥ <६॥ 
आणिक करावें जंव संधान ॥ तंव अदृश्य झाला जनादन ॥ चहूंकडे पाहे जाण ॥ तंव तो दृष्टी पडेना ॥ co ॥ जेवीं नर झालिया 
अदृष्टहीन ॥ ठेविल्या ठायीं न सांपडे धन ॥ ना दृष्टीस अंधलेंकरून ॥ निकट पदार्थ कळेना ll << ॥ e आधीं. देऊन दर्शन ॥ 
अदृश्य कां झाला जनादन ॥ जरी यासी पातक झाले कारण ॥ तरी ये जन्मीं नसे BS Ú ८९ ॥ किंवा माझिये नगरीं ॥ az 
ब्राह्मणीसीं गमन करी ॥ कीं कन्याधन घेऊन संसारीं ॥ श्रेष्ठ आपण ՎԻԹ ॥ ९०॥ कीं कोणीं कन्याविक्रय केला ॥ कीं रजख- 
ठेचा विवाह मांडिला ॥ कीं भांडारग्रहीं असेल पडिला ॥ अपुत्रिकांचा रजःकण ॥ ላነ कीं पतित्रतेसी दिवागमन ॥ कोणें केलें 
असेल जाण ॥ कीं ऋतुख्ात भार्या जाणून ॥ संग करी पापाझा ॥ ९२ ॥ इतुक्या पापांचा अंश U सत्य पाहून धराधीश 可 
पापानेंच काय हृषीकेश || अदृश्य झाला मजलागीं 33 ॥ जो मजला करवील TIT ॥ त्यासी देईन सुकृत धन ॥ परी मजला 
नारायण ॥ पुनः सत्वर भेटवावा ॥ ९४ Ա अनुतापे ՅՈՎ बोलतां ॥ दर्शन fas ሂጻካቭሻ ॥ निबिड घनमंडळ निवडतां lU 
दृष्टीस पडे दिनमणी Ա ९५ ॥ होतां सहुरुप्रसाद ॥ पळोन जाय अक्ञानदृंद ॥ मग सहज प्रगटे परमानंद ॥ AĴ झाले तयासी 
| ९६ ॥ संतोष झाला तयाचे चित्ता ॥ ह्मणे शरसंधान करीं रे आतां ॥ मग तीन बाणीं झाला विधिता ॥ अनुशालातें श्रीकृष्ण 
l| ९७ ॥ राव पाहून समाधान ॥ एक Heat मार्गण ॥ तीन शरांचें मध्येंच खंडण ॥ करूनिया ae Ul Sc ll मग बोळे 
देव्योत्तमा ॥ पाहा माझिया पराक्रमा ॥ तीनही यर्थ गेले पुरुषोत्तमा ॥ एकाच बाणेंकरूनी ॥ ९९॥ तरी माझा एक qi 
छेदावयास नव्हसी चांग Ա आतां ፪፪ करून निजांग ॥ 8፪ बाण माझा हा ॥ १००॥ ama सोडिला निर्वाण बाण ॥ तेणें इरि ||| 


| 








o | हृदय भेदिलँ जाण ॥ काय-संतुष्ट होऊन नारायण ॥ मूच्छ येऊन पडियेला ॥ १ Vare तेणे संतुष्ट ॥ पडला देखूंन | յվ 
|ሽ2 ॥ रथ «Թթ ՀՎ ሻ2 ॥ आला जेथें धर्मराज U २॥ कृष्ण देखून मूच्छायमान ॥ हाहाकार झालासे दारुण ॥ पांडव- 
यादवांचें सैन्य ॥ पळो लागलें चहूंकडे ॥ ३॥ रणीं पिता पडिला देखून ॥ पुत्र सहजेंचि करी पलायन ॥ तयासी जनक AG 

वचन ॥ कां रे पलायन करितोस ॥ ४॥ तंव तयासी बोले नंदन U माझा प्राण वांचलिया जाण ॥ पुढें तुझें करीन गयावजेन NG 
® | परम प्रीतींकरूनी U ५ ॥ जेथें far वर्तमान ऐसें ॥ तेथें इतरांस कोण पुसे ॥ सकळ वीर पळाले ऐसे ॥ अनुशाल्वभर्येकरूनी | 
$| ६॥ कृष्ण पडतां मूच्छांयमान ॥ हाहाकार झाला दारुण ॥ तों रुक्मिणी भामा आदिकरून ॥ कृष्णकांता Year ॥ S || 
O) विव्हळ देखोन गोपाळा ॥ दारुके विनकामाजी आणिला U भामा हंसून तमाळनीळा ॥ प्रगट वाक्य बोलत ॥ SU परम HANG 
o मंडित ॥ प्रद्युम्न देखूनियां मूच्छित ॥ «484 करूनी बहुत ॥ तयालागी FAKAS Ul SU आतां आपण TAŬ बैसोन ॥ आलेत || 

le मूच्छेना पावोन ॥ अनुशाखभयें पलायन ॥ केवीं केलें TAT ॥ ११०॥ जें समर्थे केलें Q बरवें ॥ तरी सत्वर उठावे ሻሻ UG 
6 | पळा सेन्या अभय द्यावें ॥ रक्षण करावें सेन्याचें ॥ tt d शस्त्रे न छेदिती SUMI Ul अभी समर्थं नव्हे जाळावयातें ॥ ऐसें |! 
|| असोनि देवकीसुते ॥ कां ही दशा अवलंबिली ॥ १२॥ आतां ला देखवघालागून ॥ मी चंडिका होऊनियां जाईन ॥ ऐसें ऐकतां || 
Ol भामावचन ॥ यदुनंदन हांसला ॥ १३॥ मजहून माझे निजभक्त ॥ समरंगणीं असंत सक्त॥ हैं जनांसी कळावया भगवंत ॥ अभि- 
$| नव लीला करीत ऐसी ॥ १४ || आतां पुढें कर्णनंदन Ա अनुशाखा आणील धरून ॥ ሻ पुढले प्रसंगीं निरूपण ú अति रसाळ | 
ऐकावे ॥१५॥ इाते श्रीजेमिनिअश्वमेध Ul माधवचरित्र असे अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर ጃሻቭ ॥ ११६॥ 

इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके अनुशाल्वक्रष्णादिसंग्रामे «ՀՎԵՅԵՎԱ:Ա १३ ॥ अध्याय ॥१३॥ ओव्या ॥ ११६॥ N 
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10 | श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जैमिनी ॥ धन्य धन्य तुझी वाणी ॥ केवळ Jager खाणी ॥ उघडे श्रवणीं ऐकतां ॥१॥ 
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| नांदवी ॥ २२॥ पाहा पाहा शिवशरीरीं ॥ कंठीं विष अत शिरीं ॥ वेरभाव सोडून निर्धारी ॥ परमानंदें नांदती ॥ २३॥ नातरी| 
|| ॥ शयनीं असे महाफणी ॥ पुढें गरुड कर जोडुनी ॥ FRUI वतती ॥ २४॥ दातयांमध्ये वरिष्ठ ॥ त्या कणांचा 





जेवीं करितां azaga ॥ कदा संतृप्त नव्हे मन ॥ तेवीं तुमचे वचनाम्रतेंकरून ॥ ԿԱՎ हरेना ॥ २॥ तरी ते तृषा हरावी ॥ 
कथाजाहवी चालवावी ॥ ऐकोनि वक्ता संतोषे जेवीं ॥ झाला कथनीं सावधान ዘ ३॥ आतां होऊनि सावधान ॥ राया करीं कथा- 
सृतपान ॥ तेणें भवरोग दारुण ॥ जाईल जाण क्षणमात्रे ॥ ४॥ भामावचन सतेज शर ॥ तेणें खोचलें हरिजिव्हार || रथीं बैसोन 
साचार ॥ पुनः चालिले युद्धासी ԱՎԱ अपार बळसागर ॥ रणरंगधीर केणेकुमर ॥ आला पाहोनि श्रीधर ॥ अनुशाल्वातें पाचारिलें| 
॥ ६॥ उभा रे उभा ՀՀՅՎ ॥ ፳፪ ፳፪ मम बाण आतां ॥ मग सपत बाणें झाला विधिता ॥ तया अनुशालातें 9 ዘ तेव्हां 
सक्रोध अनुशाल्व होत ॥ दश बाणीं विंधिला कणेसुत ॥ ሻሻ दिनकरा जिंकित ॥ ते मारक विषाहुनी en ते अनुशाल्वाचे बाण | 
करूनियां मांसभोजन || ՎԱՎ भोगावतीजीवन մ በዞ भूमि विदारिती ॥९॥ चार बारणे चारी अश्व वधून || एके ፳፻ सारथी 
वघिला जाण ॥ ऐसा «զ विरथ होतां पूर्ण ॥ तों नवल परम TAS ॥ te ॥ सूतात्मज देखोनि विरथ ॥ ዛሻ व्याकुळ झाला 
दिननाथ || मग सिद्ध करून विजयरथ [| पाठवी तात्काळ तयापासीं॥ ११॥ दिनकरसारथी विनतासुत ॥ तेणें आणिला दिव्य रथ ॥ 
त्या रथावरी बैसोन कर्णसुत ॥ पुनः զա मिसळला ॥१२॥ सकोध धांवोनि कर्णसुत || अनुशाल्व धरिला अकस्मात बळें भूमी- 
वरी आपटित ॥ तेणें मूच्छित तो झाला ॥ १३ ॥ सवेंचि जाऊनि तो उचलिला ॥ कृष्णाजवळी आणिला ॥ संतोष झाला तमाळ- 
नीळा ॥ काय वचन बोलत ॥ १४ ॥ बृषकेतु ह्मणे ՀՎԱ ॥ पहावें या अश्वतस्करा ॥ तव प्रसादें इंदिरावरा U प्रतिज्ञा झाली सल 
|माझीं ॥ १५॥ हंसोन जलधिजामाँत ॥ कणोत्मजासी आलिंगन ՀՎԱ ह्मणे तुजवांचून हा वीरनाथ ॥ अजिंक्य सर्वास Sar ॥१६॥| 
भला भला रे वीरराजा U तूं तरी प्राणप्रिय माझा ॥ तव WT हृदयांबुजा ॥ प्रफुछता होतसे ॥ १७॥ तंव सावध झाला अनु- 
ՈՎ ॥ तों पुढें पाहे रमॉधव ॥ देखोन खरूपवेभव ॥ परमानंदें डोलतसे ॥ १८॥ सप्रेम धांवोनि ऋष्णनाथा ॥ चरणांबुजीं ठेविला 
| माथा ॥ मग ԹԵՅ कर्णसुता ॥ ह्मणे ՀՈԹ तुवां मज ॥ १९॥ d वैरी नव्हसी परम मित्र ॥ तुवां भेटविला कमलनेत्र ॥ धन्य 
(| माझे झाले नेत्र ॥ रमापति पाहातां ॥ xe ॥ जेणें मारिला माझा प्रवेज ॥ तोच हा देखिला गरुडध्वज ॥ वैर AS सवे आज ॥ 


ՀՏՐ 


O परम मित्रत्व पावलों ॥ २१॥ आधीं वेर मग मित्रता ॥ कोठें देखिली नाहीं ቹ፡፳፲ ॥ परी महदाश्रयाची श्रेष्ठता ॥ निर्वेरपणें 
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ነ तव पराक्रमेंकरूनी ር 99 ll भीम आणि हरिनंदन ዘ येऊनियां करिती वंदन ॥ तयां देऊन आलिंगन ॥ ՎՎԱՎ तोषविळे ॥४५॥ ||| 
मग ՎՀ करून ३ ॥ सकळ करित नगरप्रवेशन ॥ आनंदें उत्साह करून ॥ सभाखान पावले ॥ ४६॥ जे जे आले LITT | ||, 
तयांसी धर्म दिधलें भोजन Ս वख्रालंकारचंदन ॥ तांबूलदानें तोषविलें 95 ॥ देवकी आदि कृष्णमाता ॥ रुक्मिणी आदि MIO 


॥ वनिता ॥ अरुंधती आदि ऋषिकांता ॥ डपददुहिता गौरवित ॥ ४८॥ ऐसे परस्परे करूनि आदर ॥ देती तांबूल अलंकार ॥ परः 
$| १ कृष्णाचे चरणकमल. २ समुद्र. ३ शेष. ४ बाणांस. ५ पुण्याचा वृक्ष. ६ पापपर्वत. ७ कृष्णाचे पाय हेंच कोणी एक AD त्यानं Հ खोल, उतरत्या. 
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मोत्साहें नारीनर ॥ चित्तीं संतोष पावले ॥ ४९ || द्वारकेहन आलिया कृष्ण ॥ ऐसे «թ विंशति दिन ॥ यक्षारंभ करावयाका-॥॥| 


रण ॥ चेत्री पोर्णिमा पाहिली ॥ ५० ॥ धर्म होऊन दीक्षित ॥ धरिले असिपत्रत्रत ከ द्रोपदीसहित smake ॥ मनीं आनंद न| 
समाये ॥ ५१ Ա करूनियां द्विजपूजन ॥ देवोन गजाश्वरथ दान ॥ मग करिती श्यामकर्णाचें पूजन ॥ गीतवाद्यवेदघोषें 5፡ UG 


कनकपत्र दिव्य ՀԱՅ ॥ Հ अथललाटीं ՎԱՅ ॥ कुंकुमचंदनें AUGE U सुपुष्पमाळा घातल्या ॥ ५३ ॥ नाना परिमळेंसी धूप- I 
दीपित ॥ केलें वखाळंकारमंडित ॥ दोहीं ቭቭ चामरें शोभत U ऐसा अश्व गोरविला ॥ 59 ሀ अश्वरक्षणीं योजिला फाल्युन ն Ü | 
॥झाला सुखात ge ॥ दुर्वा चंपकमाळा THT ॥ अजुनकंठीं घातल्या ॥ ५५ ॥ मस्तकीं कोटीर झळकत ॥ छत्र «ԱՎ ՅԱ : 
|भित ॥ गांडीव धनुष्यें कर मंडित U ऐसा पार्थ शोभला ॥ ५६ ॥ तयास ह्मणे धर्मनंदन ॥ पार्था रक्षी हा ऱ्यामकणे ॥ ՀԱՀ 
) प्रसादे तुज जाण ॥ Ra असो सर्वदा ॥ ५७॥ मार्गी अखंड असो कल्याण ॥ धर्मयुद्धे fst 589 मातृपितृहीन TT || 


0 
ስ 
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|नंदुन ॥ ፪፪] न वधीं धनंजया ॥ ५८॥ सकळ सिद्धींचें कारण ॥ हेच जाण श्रीकृष्णचरंण ॥ मैनोमंदिरीं संरक्षण ॥ जय Rabe | 
सर्वत्र ॥ ५९ ॥ करून धरणीची प्रदक्षिणा aat असो पुनरागमना ॥ सर्वदा न विसंबें श्रीकृष्णा ॥ जो कां 88 MA निवारिता 
lu ६० ॥ बरे ama अर्जुन ॥ वंदिले धर्मश्रीकृष्णचरण ॥ नमस्कारून भीमसेन ॥ fess क्षेम इतरांसी ॥ ९१ ॥ कुंती देवकी || 
|ጣ፳ጥበ ॥ गांधारी रुक्मिणी आदि युवती ॥ सर्वांसी नमून एकचित्तीं ॥ काय अतिअचुवादे ú ६२॥ धर्मरायें STAKON ॥ मज վ 
eran दिधली जाणा ॥ तरी get देऊन आशीर्वचना ॥ मज विजयी करावे ॥ ६३॥ mq ፳ቭሻ देऊन आलिंगन ዘ era | 
बोळे वचन ॥ सवें KUS वीर कोण ॥ ते मजलागीं निवेदीं ॥ ६९॥ बोठे तेव्हां rega ॥ श्रीकृष्णाचा ज्येष्ट नंदन || महावीर || 
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get li सेनेसहित दिधला ॥ ६५ ॥ पिता ATOS सर्व धन ॥ पुत्रा हातीं करी अर्पण ॥ तैसें इष्णें केलें जाण ॥ पुत्रसेना | | 


lu ss u तोच आमुचा संरक्षक. ॥ कर्ता ፪ሸ तोच देख ॥ यज्ञ ՀԿԿ निःशंक ॥ भोक्ता नाहीं अन्य कीं ॥ ६७॥ आणिक 
योजोनियां अनंते ॥ कर्णामज दिधला सांगातें ॥ न राहवूनियां मातें त्याते ዘ पराक्रमी तो दिधला ॥ ६८ ॥ सपुत्रेंसी योवनाश्व ॥ 
तेसाच वीर AIM ॥ सुप्रसन्न रमाधव ॥ आपणा चिता कायसी ॥ ६९ ॥ कुंती हणे पुत्रा ቭ ॥ प्रांणापरी Հազ बृषकेता wie 
ախ जरी येसी परता ॥ तरी मी प्राण न ठेवी ॥ ७० ॥ जाई ዌቭ करीं अश्वपाळण ॥ तुज सर्वखें रक्षील नारायण ዘ ऐसें Å 
बोलूनियां वचन U भाष्पलोचन करी प्रथा ॥ ७१ ॥ बरवें बोले वीर पार्थ ú वारंवार नमी कृष्णनाथ ॥ AM आज्ञेने ሺሸ [| 
रथारूढ तो झूला ॥ oa नाना वाद्ये वाजती ॥ 8ሻዒዛ असे SAĜ ॥ कन्या अक्षतावर्षाव करिती ॥ सवे जन देती आशी-|६ 


१ अर्जुन. २ मनरूप मंदिरांत. ३ बोले. ४ अजुन. ५ डोळ्यांत. ated ጣባ 
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(वाद ሻ ॥ ७३ तंव झाले दोन प्रहर ॥ मग सोडिला samt सतवर ॥ तयासी संकेत करी Կա ॥ दक्षिण दिशेसी ፍማ 

[vel मगः तो दिनकरतनयनंदन ॥ धमेकृष्णादिकांसी नमोन U Կան Fata TAT ॥ पार्थासवें करितसे ॥७५॥ त्याची Mt 
å भद्रावती Ա ՀԱ ጥባ akandt ॥ «Վ at भावें सेवावी कुंती ॥-रुक्मिणी आंदिसंब fear ॥:७६॥ करितां ज्ये्सेवन ॥ तेणे 
() देह. होतसे पावन ॥ मग संतुष्ट होऊन नारायण Ա आत्मसदनीं नांदवितो॥ ७७॥ ame aa करावें सेवन-॥ आणि असो द्यावे 
आमुर्चे स्मरण ॥ ऐसें ऐकोन वचन || काय भद्रावती बोलत ॥ ven ह्मणे वीरचकचूंडामंणी ॥ माझा Հիա արո परम 
लुब्ध तो अन्य सुमनीं ॥ सवथा न बैसे खामिया ॥ 55 ॥ मगं कर जोड़नियां युवती U काय बोलतसे. भद्रावती ॥ सावध होंऊ 
नियां प्राणपति ն माझी विनंती ऐकावी ॥ <०॥ युद्ध करावें जी. सन्मुख ॥ कदापि रणीं नं व्हावें Age | तेणेंच मज परम हरिख॥ 
सत्य जाण स्वामिया ነ ॥ जरी किंचित्‌ विसुख झालेती रणीं ॥ तें वाता येइल: तेथुनी ॥ ती पडंलिया माझे श्रवणीं ॥ परमं लजा 
होईल Ա «Հ ll मग विमुखपणाची वार्ता ॥ मजपुढें काढील हरिकांता ॥ ती ऐकतां प्राणनाथा ॥ शरीर कदा न ठेवी. ॥ ex |||! 
AM असावें सावधान ॥ करावें अश्वसंरक्षण ॥ युद्ध करावें दारुण ॥ जेणें सकळं ser ፳ቫሻሸ [ «9 ॥ मंग सस्मित बोले FR-|O 
नंदन ॥ जरी युद्धासी आलें त्रिभुवन | तरी मद्दाणें ANS ऐसें वचन | ዛዛ ऐकसी शुभानने ॥ <५॥ ft तों कर्णपुत्र महा सबळ Ud 
युद्ध्समयीं काढीन पळ Ա तरी वासुदेवमाहात्म्य निष्फळ ॥ गेलें ऐसें जाणावें <ጻ FÅ मोक्ष नव्हे काशीतर्पणें॥ पितर मुक्त नं।९ 
होती ग्रयापिंडदानें ॥ जरी पाप न जाय वेण्याखानें ॥ तरीचं पलायन मज घडे d ¿Ó ॥ जरी हा EN पडेल usps ॥ ՎԱՍ 
पितामह होईल शीतळ ॥ जरी पैवन होईल पांगुळ Ա तरीच पलायन मज घडे Wee ऐसें बोलोनियां वचन ॥ शीघ्र निघाला || 
थून ॥ रथारूढ कणनंदन Ա अजुनामागें विराजे ॥ ८९ ॥ मग बोळवून अजुन ॥ श्रीकांत आणि भीमसेन | सवेही आले फिरोन |||] 
हस्तिनापुरा प्रवेशती ॥ ९० ॥ पुढें जातसे ्यामकण ॥ मागें जातसे सकळ सैन्य ॥ नेणों मंगळजननीस प्रावरण ॥ झालें वाटे 
सेन्याचें ॥ ९१॥ सकळ वाद्यांचा गजर ॥ तेणें ध्वनित झालें अंबर ॥ बघिर झाले दिग्गज सकळ ॥ तळीं डळमळी नागेश ॥९२॥ 
सांडूनिया पुरुषप्रयत्त ॥ धाकें पळाले सकळ संपल ॥ फिरत फिरत तें अश्वरत्र ዘ माहिष्मतीतें ՎԹ ॥ ९३ ॥ ते नगरीची aga 
रचना || पाहातां परम हर्ष होय मना ॥ անան गगना ॥ टेंकण ԹԹ वाटतसे ॥ ९४॥ सभोंबतीं नाना उद्याने ॥ जीं संतुष्ट 
जळपूर्ण l ስሻ जनांचीं मनें ॥ सदा संतुष्ट असती ॥ ९५॥ चारी वर्ण खधर्मरत ॥ वेदघोषें नगर गर्जत ॥ नांना թվ 
मंडित ॥ agaga सरोवरें ॥ ९६॥ ՎԵՀՎ तेथिचा ՀԱԱ नेणों अवनीं ये खुरपती ॥ जयाची भूमंडळीं कीर्ती | विस्तारली 


. १ वृषकतु. २ मन हाच कोणी अमर. Հ वारा. ४ पृथ्वीस ५ आच्छादन. ६ आकाश. 5 ጃጁ < किल्याच्या ՀԱ. —— 
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सर्वमुखें ॥ ९७॥ शिवापासून भियाला मदन ॥ तो काय तेथें राहिला लपून ॥ राहे घेऊन अभय पूण ॥ लावण्यधन देऊनियां 
॥ ९८ ॥ तयाचा तनय प्रवीर ॥ नामें प्रसिद्ध महावीर ॥ सवें घेऊन अंगनाभार ॥ वनीं क्रीडा करितसे ॥ ९९॥ ብሳ == 
यना ॥ शरत्यूण॑तारेशवदना ॥ निजखरूपें रतिरमणा ॥ ज्या जिकिती FT ॥ ee तयांमाजी मुख्य विलासिनी ॥ मदनमं- 

जरी नामें तरुणी ॥ जीते देखतां विद्वन्मनीं ॥ कंदपेबाधा होतसे ॥ १॥ तयेचें रूप अति सुंदर [| मदनवधूगवाचळशिखर Ա समूळ 

करावया चूर ॥ नेणों वज्र गमताहे ॥ २॥ कीं ती लावण्यसुधावापिका ॥ कीं चातुर्यकासारमराळिका Ú नातरी कामवनकल्पः 

तिका ॥ अंगनारूपें जन्मली ॥ ३॥ तयेसी ह्मणे प्रवीर ॥ सुमनें अति मनोहर ॥ मग करून तयांचे ፪፪ ॥ ԹԱԹ वराननें 

[ ४॥ ऐकोनि पतीची वाणी ॥ सर चालिली हंसगमनी ॥ पुष्पे घेत तंव लोचनीं ॥ अवचित देखिला श्यामकण ॥ ५॥ सावध 

पाहून यज्ञह्याला ॥ परम संतोष झाला तिजला ॥ धांवोनि सांगे प्राणपतीला ॥ ह्मणे अपूर्व अश्व आला असे ॥ ६॥ नेणों कवणाचा 

जी तुरंगं [| दुग्धासारिखें धवल अंग ॥ कंठीं धरिला ताम्र सुरंग ॥ पुच्छ पीत जयाचें ॥७॥ պոզ आणावा धरून Ա ह्मणती 

कोणाचें E हयरत्र ॥ भाळीं कनकपत्र लिहून ॥ बांधिलेंसे तयाचे Ul LU नाना रत्रमाळामंडित ॥ चंदनकुंकुमें चर्चित ॥ Ate 

छबेंकरून शोभत ॥ निरुपम अश्व पहा ULU कीं तें विधिचातुर्यवन Ges ॥ कीं भूमंडळीं शशिमंडळ 343 ॥ नातरी जननयन- 
E Sue ॥ अश्वरूपीं खामिया ॥ ११० ॥ माझिया वचनें प्राणनाथा U get तुरंग धरावा आतां ॥ ሻሻ ami AG ॥ 
प्रवीर वीर चालिला U ११॥ देखोनि प्रवीर आनंदला ॥ धावून अश्व केशीं ዛር" कनकृपत्र वाचिता ANST ॥ परम आवडीं- 
करूनी ॥ १२॥ युधिष्ठिरं मांडिलासे याग ॥ त्यानिमित्त सोडिला तुरंग ॥ पार्थ ፪ኗሸ असे सांग ú जयासी श्रीरंग साह्यकारी 
li १३ ॥ जो गृप असेल «րզ զմ ॥ SU धरावा श्यामकर्ण ॥ लासी युद्ध करून अर्जुन ॥ सोडवील निजबळें ॥ १४ ॥ MIJ 
पत्र वाचितां ॥ संतोष झाला प्रवीरचित्ता ॥ मग श्यामकर्ण धरून तत्वतां ॥ झाला पाठविता नगरांत ॥ 1 नगर प्रवेशन 
մետ ॥ धनंजया मानूनि तृण ॥ चतुरंग da सिद्ध करून ॥ संग्रामासी उभा ठेला ॥ १६॥ आतां दोनी å मिळोन ॥ युद्ध 
करितील दारुण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ अति सुंदर «ԽՈՎ ॥ १७॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध। sedrer अगाध N 
श्रवण करितां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर staat ॥ ११८॥ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते नीलध्वजपुत्रक 
तञ्यामकर्णहरणं नाम चतुदशोध्यायः॥ LLU 1 अध्याय ॥ ԱԱ ॥ ओव्या ॥ UNN M श्रीकृष्णापणमस्तु 1 
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ork ae 0 20 po ጋመ: anan ज्याची gi नहित du Tu | 
१ कमलाप्रमाणें डोळे आहेत ज्यांचे अशा. २ शरत्काळींच्या पूर्णचंद्राप्रमाणें ज्यांची मुखें आहेत अंशा. 5 MEL: 
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_॥0|श्रीगणशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ परम धन्य तुझी वाणी ॥ अनंत गुणरत्रांची खाणी ॥ पदोपदीं जी | 
ou १॥ पुढें येऊन फाल्गुन ॥ युद्धे सोडविला श्यामकर्ण ॥ Վ कथाझतरसपान ॥ कर्णपात्रे करावें॥ २॥ जेमिनि ह्मणे नृपनाथा ॥ तूं 

oda पूर्ण कलानिधि श्रोता ॥ मदचनसोमकांत द्रवतां ॥ कां जी आळस धरियेला ॥ ३॥ काननीं प्रगटतां ऋतु वसंत ॥ केवीं मौन o 
Orde Կազ ॥ नातरी गगनीं येतां जीमूर्ते ॥ मयूर न वैसे कदापी ॥ ४॥ तेवीं राया तुझें अवधान ॥ मज महाहपें बोलवी जाण ዘ 
॥ आतां होऊनि सावधान l कथानुसंधान ऐकावे ॥ ५ || मग योवनाश्व अनुशाल्व पार्थ ॥ पुढें चालिले अश्व शोधित || सवापुढें तो 
बृषकेत Ա निजसेन्येंसीं धांवतसे ॥ ६॥ मग तो प्रवीर वीर प्रसिद्ध ॥ उभा ሕጃ करूनि सिद्ध ॥ जो aere मंडित अगाध ॥ भागे- 
0 वांची अपर प्रतिमा NON qt TAT av «տոպ ዘ काय पाहातोसी रे घाबरा U श्यामकर्ण तों म्यां नगरा॥ पाठविलासे धरूनी 
PIN ८॥ जरी बलाब्य असेल पार्थ ॥ युद्धाचे असेल सामर्थ्यं ॥ तरी युद्ध करावें त्वरित l श्यामकर्ण सोडवावया ॥ ९ ॥ जेवीं कां 
$| निजात्मज्ञान ॥ तयाचें हरण करी अभिमान UNG ami जिंकिलें पाहिजे जाण ॥ तेवीं मातें जिकावें ॥ १०॥ तूं आधीं ավ 
(करीं समर ॥ मग तो येईल TIT ॥ ऐसें बोलोनि पांच शर ॥ कणोत्मजावरी सोडिले ॥११॥ चहूं ፳፻ चारी अश्व वधिले॥ एके 
Marr տետ ॥ देखोनि «Պա काय केलें ዘ तेंचि सावध परिसावें ॥ १२॥ मग ՀՎ बेसोन ॥ कणोत्मजें सोडिले 
॥ चार बाण ॥ तेणें नीलवर्ण պով ॥ चारी त्याचे मारिले ॥ १३ ॥ तंव प्रवीरें नळिकबाण सोडिला ॥ तो दृषकेतांतरी भरला ॥ 
तेणें तो मूच्छागत पडिला ॥ ध्वजसंभीं टेंकुनी ॥ १४॥ मग अनुशाल्ववीर धांवला ॥ तो प्रवीरें बाणीं HIST ॥ अनुशाल कोधा 
oler Ա अमित बाण वर्षेतसे ॥ १५ ॥ बाण वर्षला अपार ॥ आच्छादिला तेणें प्रवीर ॥ सेन्यांत झाला हाहाकार U प्रवीर पडला 
हाणोनि ॥ १६॥ तें नीलध्वजा झालें श्रुत ॥ तोही धांवा तेव्हां त्वरित ॥ तीन अक्षोहिणी चमूसमवेत U सवें जामात पावला 

0 याचा ॥.१७॥ राजा देखत ՀԱՎԱ || ՅԹՈՎ कोंडिला असे aŭ ॥ बाणजाळीं न दिसे fet ॥ जेवीं मेघमंडळीं रवि-| 
॥ बिंब ॥ १८॥ मग नीळध्वज कोपला ॥ धनुष्याचा गुण चढविला ॥ द॒श ቭቫ ԱՎ लागला ॥ वीरांप्रति प्रसेक U १९॥ ऐसे देखोनि 
0 पार्थवीर ॥ नीळध्वजातें बोले उत्तर ॥ उभा राहे रे मजसमोर ॥ कोठें जाशील या समयीं ॥ २० ॥ पार्थे सोडिले पांच सायक ॥ ते 

0 |मर्ध्येच MES तात्काळिक ॥ ՅՅՎ संधान केलें आणिक ॥ तेही तेणें तोडिले॥ २१॥ मग अजुनें काय FS अनंत बाणजाळ घातलें å 
à) | तेणें अंबर आच्छादिलें॥ न दिसे तेणें दिनमणी॥२२॥ गजाश्व आणि सारथी ॥ सर्व सेन्येंसीं महारथी ॥ अवघियां आच्छादिले शरबुंधीं॥ 
| धनुधरें ጃቋሻ Ա २३ Ա पडिला वाणांधकार ॥ न दिसे नीळध्वज प्रवीर ॥ तेव्हां झाला हाहाकार U राजा पडिला झणोनी ॥ २४॥ 


१ अर्जुन. २ चंद्र. 5 कोकिळ. ४ मेघ. ५ परशुरामाची. ६ सेन्यासहवतेमान. ७ स्तरपुत्राला. ८ दोरी, ९ बाण. १० आकाश. 











तंव मादहिष्मतीनायक ॥ सावध होऊनियां देख ॥ पार्थसेन्यांत सोडिला पावके ॥ जो जामात आपला.॥ २५ ከ तो पावक पेटला 


[Olaa dam होऊनियां ॥ २९॥ प्राप्त झालिया paver ॥ त्रिभुवन दग्ध करी अनळ ॥ तेवीं पार्थसेन्य ते वेळ ॥ भस्म करीत चालिला 


U संतोषं ad तो निरसोनी ॥ मग पुढील कथा सांगावी ॥ ४४ U गृहजामात पाप उत्कट ॥ हा तो जाणतसे हव्यवाट ॥ उत्तम होऊ: 


9|करूनी सांगावी ॥ 95 [ जैमिनि ह्मणे ऐक भूपाळा Ա नीलध्वजाची भायां ज्वाळा ॥ तयेसी कन्या झाली मंगळा ዘ ፳፲፪ नामें 
O राजस ॥ ४७॥ ती नीलध्वजाची नंदिनी ॥ खरूपलावण्याची खाणी ॥ उपमा द्यावया त्रिभुवनीं ॥ अन्य नारी असेना ॥ ४८॥ 
å 2 off. २ weg. 3 पंखे. ४ अजुन, ५ पाणी. ६ मेघ, ७ हे AY. ८ यज्ञ. ९ AMI. | 

: ሕ | : S TRES CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskzit University Ramtek 6 pi | 











दग्ध होती ॥ ՀՅ हातींची टाकिती ॥ Կ झालीं ह्मणोनियां ॥ २७॥ Վ ቹናሻ जळालीं ዘ रण सांडोनि केटकें पळालीं॥ अश्व| 


" = = : lA 
|. 
21] 


पार्थसेन्य जाळ लागला ॥ आकाश कवळोनियां ज्वाळा ॥ भूम्न वेष्टिल्या दिशा दाही ॥ २६॥ TITA कुंजर जळती U धांवता पदाती ९ 
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टाकून राऊत ते वेळीं ॥ पळती तेव्हां निःशंक ॥ २८॥ छत्र ՀՅԱԹ चामरें ॥ व्यजने पताका «ՈՀ ॥ dej जाळिलीं वैश्वानरें॥ 


॥७॥॥३०॥ चहूंकडे चेतला पावक ॥ देखोनि भांबावला कुरुनायक ॥ गुणीं लावोनियां सायक ॥ वरुणाख्रातें सोडिलें॥ ३१॥ आकाशीं 
aes धन M घडघडां शब्द करीत दारुण ॥ वर्षों छागलें जीवनं ॥ धारा जैशा गजशुंडा ॥ a< मध्यें gear झळकती ॥ 
0|जीमूत अतिबळें वर्षती ॥ तरी तो अमि न होय शांति ॥ मग सुभद्रापति चिंतावला l ३३॥ तों अमि झाला तरुण | जाळीत 

9|9[22፲ दारुण ॥ याचें केसें होईल शमन ॥ ह्मणोनि अर्जुन विचारी ॥ ३४ l मग वंदन करून करी स्तवना [| जय जय GIFT 

रसना ॥ Agar प्रसन्नवदना ዘ मेषवाहना तुज नमो ॥ ३५॥ faatt आणि त्रिचरण ॥ तूं तरी मुख्य ՀԱՄ वदन ॥ तूंचि 

„Sat अवदान Ա सकळ ԳԱՎ पावे ॥ ३६ ዘ सतोषानें युधिष्ठिर ዘ तुजनिमित्त करितो vår ॥ तूंच करितोसी सेन्यसंहार ॥ तरी 

(याग सिद्धी केवीं पावे ॥ ३७॥ तुज KUS म्यां वन खांडव ॥ तोच मी सत्य पांडव ॥ तुवां मज दिलें गांडीव आतां Ag कां 

()॥| होसी ॥ ३८॥ रोगाचें करावया निरसन ॥ विप्रवेषे आलासी शरण ॥ शरीर तुझें निरोगी केलें जाण ॥ आतां ፳፳፳ कां करिसी 

॥ ३९॥ तूं तरी «իո» U सेसजिह्वा हें काय कौतुक ॥ परी ऐसें न करिती साधु लोक ॥ तूं तों TRN ह्मणविसी ॥ ४० ॥ जेवीं 

| पूवदिनांरापुरुषच्छाया ॥ आधीं गुरुत्व मग पावे क्षया ॥ ऐसी दुजनमेत्री उत्तरार्थच्छाया U तेसी मैत्री arda ॥ ४१ Վ: मूळापासून 

աա ॥ जेसी इश्लुदंडकांडोरी ॥ रसहीन तेसी दुर्जनमेत्री ॥ सजनमेत्री आयंतीं ॥ ४२ ॥ हय नेला सैन्य ՎԵՀ ॥ तुजला 
0|अति तारुण्य आलें ॥ i नसावें वहिले ॥ साह्य «Վար ॥ 95 ԱՊ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ एक संदेह माझे मनीं ॥ 


नियां कनिष्ठ ॥ कमे केवीं आचरला 95 Ա जामात केसा झाला पावक ॥ Š मज वाटतें कोतुक ॥ तरी ही कथा सम्यक | कृपा 
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जियेची देखोनि aar ॥ लाजोनि पंचानन m राना ॥ नेत्रकमळें देखोनि नयना ॥ कमळें बुडालीं उदकीं ॥ ४९॥ | 
® देखतां नयन ॥ ठाजोनि कानना Թ हरिण ll nei जिकिला Յազթա ॥ E ተመክ साजिरी ॥ ५०॥ कनकचंपकदा- 
0 |मगोरी ॥ प्रवाळ जिकी बिंबाधरी ॥ कंबुकंठी अति गोजिरी ॥ अलिकुल चुंबनीं जिकिलें ॥ ५१ ॥ जियेची देखोनि खरूपरेखा ॥ 


Q 


॥ 12ሸ झाली रतिनायका U खदेह जाळी. शिवाक्षपावका U अनंग झाला तेथोनी ॥ ५२॥ कोकिळा जिंकिल्या मधुरखरानें ॥ राज- 
olia जिंकिले गमनें ॥ աթ» जिकिलें वदनें ॥ ऐशी लावण्यपेटिका ती ॥ ५३ ऐसी देखोनियां दुहिता u Մատ adsl 
)|ሻቭ ॥ इच्या खरूपायोग्य वर पाहतां ॥ मज या त्रिभुवनीं दिसेना U ५४ ॥ मग जनक ह्मणे वो नंदिनी U हा चित्रपट पाहावा 
$| नयनीं ॥ जे सुंदर पुरुष त्रिमुवनीं ॥ ते यावरी TRIS ॥ ५५ ॥ पाहोनियां ह्मणे रे जनका ॥ मज मानव वर न माने निक ॥ 
तुझीं पाहोनियां सुरलोका ॥ मज वर मेळविजे ॥ ५६॥ भूपति ह्मणे.वो तनये ॥ जरी मानव वर कामा ሻነ | तरी अमरनाथ वर 
olere ॥ वरीं ard TIVA ॥ ५७ ዘ ऐरावतावरी ጓ፡0 ॥ ቫጻሻ፲ቫ fra करिसी [ ՀԱՅՏԱ क्रीडसी ॥ नित्य पाहासी 
) रंभानृत्य Ա ኣሩ ዘ होसी सर्व देवांची स्वामिनी ॥ लेसी चींतामणींची Soff || उवेशीऐशा नाचणी ॥ गृहांगणीं नाचती ॥ 55 di 
जयाचे घरीं ad संपत्ती ॥ सर्व देव जयाते सेविती ॥ तोचि वरीं अमरपती ॥ सुख भोगिसी अपार ॥६०॥ तो बासव असे ser 
D मुक ॥ पाचारितां येईल सम्यक Ա IE अपार कोतुक ॥ पाहासी नेत्रीं राजबाळे ॥ ६१॥ तंव नंदिनी ह्मणे जी जनका ॥ हा कां 
| शब्द फिका ॥ तो तरी पातकतरुवाटिका U मजलागीं न माने ॥ 55 तो परोदयाते न साहे ዘ तपोधनांचा देष वाहे ከ 
aar असंतुष्ट मनें पाहे ॥ आणि न साहे परभाग्या ॥ ६३॥ ब्रह्मनंदिनी गोतमनारी ॥ कपटे भोगी दुराचारी ॥ तो दोष ጃቫ aa] 
| शरीरीं ॥ पडलीं पाहें नेत्राकृती ॥ ६४॥ त्रिभुवनजनक TEMAJ ॥ भक्तवत्सल अनाथबंधु ॥ तो हरि मानी कनिष्ठ बंधु ॥ परम 
अपराध हा लाचा ॥ ६५ ॥ ज्यापासून इंद्रपद ዘ तो. कनिष्ठ केला गोविंद ॥ ऐसा पापिष्ठ मोहकंद ॥ परम SIA वजित तो ॥६६॥ 
3 | भामेनिमित्त पारिजात ॥ मागो पाठवी श्रीभगवंत ॥ तदर्थ युद्ध केलें प्राणांत ॥ मग बळें नेला हरीनें 55 ॥ गोकुळीं असतां 
) श्रीहरी ॥ तो गोवर्धनाची पूजा करी ॥ तें वैर धरून दृष्टी करी ॥ सप्त दिन प्राणांत U ६८॥ ऐसा sam तो शचीरमण ॥ परम 
O सुखाब्धिकुंभनंदन U तया कोशिकाचें वदन ॥ न पाहे सर्वथा मी ताता ॥ ६९ ॥ मानव न वरायाचें कारण ዘ तुज मी सांगते ऐक 
) सावधान ॥ निजपतियागें अन्यासीं शयन ॥ करितां पतन कुळवंता ॥ ७०॥ वर मेलिया अथवा जिता ዘ जी परसंगें निजे वनिता ॥ 
à ती तीब्र महानरकव्यथा ॥ आकल्प जाणा पावेल ॥ ७१ ॥ आदि मानव पति भोगून ॥ अंतीं अवश्य ናሻ मरण ॥ मग अमि. 









[AN CERN ln ce ककल्ला ककल RE का ane ee पा क्क NE UIT OP GE Ea ee ESTEN हि यया 
१ मुखाने. २ चंद्र. å महादेवाच्या डोळ्यांतीळ aia. ४ निश्चयाने. ५ देवलोकीं. ६ इंद्र. ७ पापरूप झाडांचे वन. Հ दुसऱ्याच्या THU. 
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पुरुषासीं करावें शयन ॥ तोही जाणे व्यभिचार MU ७२ Ut ፳፲ नृपकुळंतिलका || मजला समर्पी त्या पावकी ከ निर्दोष होईन 
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å उभय लोका ॥ येथें संशय «Վ ॥ ७३ ከ तंव तीस ह्मणे धरापती ከ जरी तो येऊन मजला प्रार्थी ॥ तरी त्यासी समर्पीन 
sedi ॥ सत्य जाण निर्धारे ॥ 59 ከ ऐकोनि हांसती सर्व अबला ॥ तो काय तुज वर मानवला l अमरनाथ श्रेष्ठ वहिला ॥ 
तयालागीं टाकुनी ॥ ७५ ॥ सर्वभक्षक मलिनमार्ग ॥ सप्त Շա चतुःश्वंग ॥ धूम्रमुख विरूपांग ú SIA जाळी ՊԱ [ 55 NIG 
आणि तो असे मेषवाहन ॥ स्पर्श करितां जाळी वन ॥ तयासह एकांत गमन ॥ $Š करिसी राजसे ॥ ७७॥ हे ताँ आश्रय AG 
1 ॥ यथार्थ जाणोनि «ԳԱՅ ferri रमावें निरुतें॥ तुझें हें wd आश्रय ॥ ७८ ॥ ऐकोनियां ऐसिया बोला ॥[९ 





तावितां सतेज होय सुवर्ण ॥ कीं गाळितां 2445 सुरसपण ॥ सर्वथा न सोडी प्राणातें ce ú qf नानापरी ፳ሻ፳ሸ Nl 
सक्रोध नव्हे राजदुहिता ॥ चित्ता करूनि एकाग्रता ॥ हिरण्यरेता आठवी ॥ ct ॥ मग दिजांसी ՀԹ Կա वचन ከ कोणें उपायें ԵԼ 
वर होय ज्वलन ॥ तें मज सांगावें आचरण ॥ मनोभावे करीन मी ॥ ८२॥ विप्र ह्मणती ऐक वचन ॥ सुखात शुद्ध प्रावरण ॥ : 

असोनि अभिप्रतिष्ठापन ॥ करीं पूजन सुभावें ॥ ८३॥ केशर कस्तूरी शुद्ध चंदन ॥ कपूर अगरू आदि चूर्ण करून ॥ तीळ पायसे 
आज्येंकरून हवन ॥ यथाविधि जाण मंत्रोक्त ॥ «9 ú ऐसें केलिया ब्रताचरण ॥ प्रसन्न होईल तों ज्वलन ॥ Վ ऐकतां fars) | | 
चन ॥ ब्रत करीतसे ավ ॥ <५ ॥ ऐसें करितां त्रताचरण ॥ संतुष्ट झाला मेषवाईन ॥ ቫቫ ԾՈՎԱ धरून U राजापासीं कन्या 
larmi आला ॥ ८६॥ 对 करूनि लाचे वंदन U अर्ध्यादि पूजा करून ॥ मग पुसिलें आगमन ॥ तों द्विज बोले मी कन्यार्थी | 
॥ co ॥ माझें शांडिल्य a जनन ॥ संप्रणे असे वेदाध्ययन ॥ तरी मज द्यावें कन्यादान ॥ वेदोक्तमंत्रें नृपाळा ॥ cc ll तयासी |७ 
बोळे नृपवर ॥ माझी कन्या तों उपवर || जयेनें आव्हानिला वेश्वानंर ն प्रीतित्रत ती करीतसे ॥ ላ ॥ रायासी बोले ब्राह्मण կ, 
मीच GST हुताशन ॥ खाहान्रंतभावेकरून ॥ आलों तीतें वरावया ॥ ९०॥ ऐकोनि हांसती सभाजन॥ राया होई तूं सावधान ll 

हा कन्याभिलाषी ब्राह्मण ॥ नव्हे हुताशनं लटिका हा ॥ ९१॥ प्रधानासी आज्ञा द्यावी ॥ याची परीक्षा करवावी ከ मग SATI 
यासी द्यावी ॥ ऐसें आह्यां गमतसे ॥ ९२॥ मग त्यासी बोले प्रधान U आहां केसा जाणावा हुताशन ॥ तूं आपुले METT ॥ 
प्रगट करून दाखवावे ॥ ९३ U मग तया विप्रमुखांतून U ज्वाळा निघाल्या दारुण ॥ तेणें प्रधानवखांचे दहन ॥ झालें केशांसमवेत 
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0|॥ se ॥ अधिक प्रधान 2 लागला ॥ तों हाहाकार थोर झाला ॥ तों SI ሸሻ ते वेळां ॥ ሻሻ झाला तो शांत 1541 25 लागला ॥ तों हाहाकार थोर झाला ॥ तों 1 स्वविला ते वेळां ॥ तेणें झाला तो शांत VS UG 


क्रोध नोपजेचि खाहेला ॥ उंच नीच स्थान जहुबाळा ॥ परी पवित्रता न सोडी ॥ ७९॥ Վիա होय सुगंध चंदन ॥ ATG) 

















| तेथें sie विनोदवाणी ॥ तों fær वहिनी ú ती रायाप्रति बोले वचनीं ॥ बरवी परीक्षा घ्यावी याची va lU) à 

ն ब्राह्मण कपटी केवळ ॥ जाणतो कां इंद्रजाळ ॥ परीक्षा घेऊन प्रांजळ ॥ कन्या द्यावी मग यासी ॥ ९७॥ राजा MI) 

J अगे वहिनी ॥ 88ሸና यासी ԿՎ अंतरसदनीं ॥ बरी परीक्षा घेऊनी प्रचीत आणा मानसीं ॥९८॥ तयेनें गृहात नेला ब्राह्मण NÅ 

0॥ मज दावा हो रूपगुण ॥ तंव तो धडाडिला हुताशन ॥ सुंदर मंदिर भस्म केलें ॥ ९९ ॥ तिचें परिधानवस्र परम ԱՀ क्षणामाजी |) 
O| केलें भस्म ॥ नम qË ह्मणे कर्म ॥ केसे माझें ՅՅ tee ॥ राजा ह्मणे कां वहिनी ॥ बरवी परीक्षा घेतली कीं सदनीं ॥ प्रचीत || 
O आणिली कीं नाहीं मनीं ॥ किंवा आणिक राहिली असे ॥ १॥ ती धरणीपेतीसी ፳፲ ॥ राया ŜAT आणिला जामात ॥ ሻሻ | | 
केला माझा घात ॥ तो तुझांतें काय सांगों ॥ २॥ हा ባዊ कळला मनीं ॥ नृप तयातें बोले वाणी ॥ जरी न Ա घर| 
O सोडूनी ॥ तरी मी कन्या देईन ॥ ኣ येथें येतील जे रिपुगेण ॥ ጃሻ፳ gat करावें दहन | तंव रायासी बोले प्रधान ॥ हैं st 
$| अकार्यं करितोसी || ४॥ ዛብ ठेवितां जामात ॥ हा नित्य करील आकांत ॥ SEREN घात U जामातखभाव ऐसा कीं ॥५॥ ७ 
; ዋሻዊቭ महा हुताशन D कदापि घरीं A ठेवावा जाण ዘ संगें पत्नी घेऊन ॥ जाऊ आपल्या ሻቫ ॥ ६॥ नीळध्वज «ԻՎ | 
ատա ॥ Հեն तयाचें तेज बहुत ॥ जों झाला नाहीं जामात ॥ झालिया तेज मग केंचें॥ ७ ॥ सकळ विद्या चातुर्यखाणी Wie 
ՏՐԱ «թո करी हानी ॥ <दक्षिणदिशेप्रति जातां तरणी ॥ होय हानी तेजाची ॥८॥ मी बळीसी करीन याचन ॥ चितितांच || 


Olea झाला वामन ॥ त्याहून थोर असे जी कवण NBG पावे मग तो U ९ ॥ मरणापरीस गृहजामातपण ॥ ዛጣሻቭ असे हीन | ) 
JC) 


olti पावतांचि हुताशन ॥ निस्तेज आपण होईल ॥ ११० IL मग उत्तम Bet पाहोन ॥ ቭሻ RS कन्यादान ॥ ሻሻ धरिले || 
o नृपसदन ॥ कांतालोमेंकरूनियां ॥ ११॥ तरी तो हा वह्नि जामात ॥ जो पार्थाचें सैन्य जाळित ॥ पुढील कथेचा वृत्तांत ॥ TEJ! 


Uy 


oraj राजया ॥ १२॥ धनंजयाचें स्तवन ॥ ऐकून शांत नव्हे हुताशन ॥ तंव MI बोले एथानंदन Աշա ՎԿԱ å T 


BI १३॥ गृहजामातभावें याची बुद्धी ॥ नासोनि गेली Heist ॥ मित्रपणाची शुद्धी ॥ यासी कांहीं असेना ॥ te ll अग्निसा- 
Ol Rar झाला ऐसा ॥ मग मानवांची काय कथा ॥ अर्जुन ह्मणे हषीकेशा ॥ जन्मोजन्मी ऐसें नसो ॥ १५ ॥ सकळ देवतांचें वर्क [ 
6|ह्यणोनि म्यां याचें केलें स्तोत्र ዘ परी खळजनांसी get ॥ सर्वथा गोड न लागे ॥ १६॥ फणिदाढेचा मणी Freie Vert 
Meet सिंधु तरवेल ॥ कुपित फॅणी मस्तकीं धरवेल॥ परी दुर्जनचित्त बोधवेना ॥ १७॥ वाळू गाळितां ፳፻ सांपडेल ॥ प्राशितां Յոդ 9 
Man जाईल ॥ फिरतां «Վիզա मिळेल [ परी दुर्जनचित्त बोधवेना ॥ १८॥ MA get बहुकाळ ॥ काय काक होईल MIZ 


१ राजाला, २ शत्रूंचे समुदायः; ३. ADEN उपकाराचा, ४ सूर्य. ५ खरोखर.' ६ मुख. ७ सर्प. cdo ९ मृगजळ. १० सशाचें सिंग, 
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x ॥ याचें कापट्य कळेना | he ՎՊ pn noj. ከ፲ affine 
arr ॥ २२॥ नारायणाख्न योजितांचि पार्थ ॥ at अमि झालासे शांत ॥ अजुनापासीं येऊन त्वरित ॥ निज वृत्तांत सांगितला 
Øl २३ मज संतोष व्हावया यथार्थ ॥ अश्वमेध करितो हा पार्थ ॥ परी निष्पाप करावया समथ ॥ श्रीकृष्णावांचोनि नसेचि ven) 










() 
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यया पार्थासी ॥ जो त्रिभुवनासी अजिंक्य ॥ ३८॥ जेणें जिंकिला शचीनाथ ü तैसाच जिकिला केलासनाथ ॥ à जिंकिला andi 
पार्थ ॥ परम आश्चर्य मज वाटे ԱՅ ॥ लागोनि मशकचरणप्रहार lU केवीं कनकाचळाचा होईल चूर ॥ तेसा पार्थ TTA ማት We 
जिंकिला संग्रामीं ॥ १४० ॥ नातरी छागलिया पिपासा ü बाळ प्राशील जरी नदीशा ॥ खद्योततेजें दिनेशा। म्डानता जरी येईल 
॥ ४९ ॥ प्रळयानळाची ज्वाळा ॥ पिपीलिकाँ धरील मुखकमळा ॥ तरीच तूं सुभद्रापतीला ॥ जिंकिशील रणांगणी ॥ ४९ ळयानळाची ज्वाळा մ पिपीलिकों 486 सुखकमळा ॥ तरीच तूं सुभद्रापतीला ॥ Lale የጣ Ht ज = 


一 一 一 二 一 一 一 一 


१ कस्तूरी. २ ओकतो. ३ शेळीचें दूध, ४ सूर्य ላ dn. ६ हस्तिनापुरास. ७ मुंगी. 
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मज दिधले खांडव ॥ तोचि हा प्रत्यक्ष पांडव ॥ म्यां कृतन्नें सोडिला मित्रभाव ॥ गहजामातपातकें ॥ 95 ॥ आतां राया सावध |७॥ 
होई ॥ तूं यासी शरण जाई ॥ श्यामकर्ण नेऊन देई N धणीवेरी पाहें श्रीकृष्णा ॥ ४४॥ ऐसें बोलतां जामात ከ रायें मानिळं परम |" 

हित ॥ तो ज्वाळाकांतेसी जाऊन पुसत ॥ देऊं काय TO ॥ ४५ ከ येरी ह्मणे जी प्राणनाथा ॥ अपार सैन्य जवळी असतां UH 

काय भय धरिठे चित्ता ॥ जिका पार्था जाउनी ॥ ४६ ॥ जवळी असतां वीरकोटी U कासया भय mo पोटीं ॥ काय करील AI 

किरीटी ॥ जो जामातें मदिळा U 551 वैरमूळ ती कामिनी ॥ रायें तिचें वचन ऐकोनी ॥ पुनरपि आला युद्धालागोनी ॥ धनुष्या | 

गुण चढविला ॥ ४८ Ա शरवर्षाव करीत साचा ॥ पाहोनि ፻ቭ कणोचा ॥ पराक्रम दावीत युद्धाचा ॥ सर्वे वीरांठागोनी U ४९ Wis 

तो माहिष्मतीनायक ॥ वीरवीरांप्रति प्रयेक ॥ मारीत बाणांचे दशक ॥ करीत कोतुक ते समयीं tue ॥ तें ՎԱՅ araj NG 
जिंकावया मग नृपनाथा ॥ पार्थ ह्मणे ՀԱՎԱ ॥ येणें ዛ[52 माझिया ॥ ५१ ॥ चार बाण पार्थे सोडिले ॥ चारी वारू संहा- 
रिले ॥ ካች सारथिया MAS ॥ विरथ झाला नीळध्वज ॥ ५२ N अनेकशरजाल AKS ॥ सेन्य तयाचें संहारिळं ԱՀՎԱ तीक्ष्ण 
at ताडिलें ॥ भूमीस पाडिला मूर्च्छित U ५३॥ तों ቫዛሻ5፲ अस्तमान ॥ युद्ध पावलें अवसान ॥ दुजे TAG LICIO घालून ॥ 
नीळध्वज नगरीं AST ከ ५४ ॥ तंव तो राजा सावध झाला ॥ हाणे ASCH म्यां अनर्थ केला ॥ आतां मेटोनियां पार्थाला ॥ वारू 
तयाचा देईन ॥ ५५ ॥ ऐसा नृपाचा निश्चय ॥ जाणोनि कांता सकोपहदय di ह्मणे मी ձա जी यमालय U जरी अश्व द्याल 
ार्थाचा Ա 5 [ तंव zu ፳፲ वो सुंदरी ॥ तूं राहें अथवा जाई दुरी ॥ परी मी अश्च देऊन frat ॥ सख्य करीन varte 
॥ ko ॥ ऐसें बोलोनि TTI ॥ पुढें करून श्यामकणे ॥ गज रथ वाजी रत्न थन ॥ घेऊन भेटीस निघाला U ५८ ॥ सचिव 0 
घेऊन समागम ԱՀՎ येऊनियां उत्तम ॥ येऊन भेटला राजोत्तम ॥ पार्थाप्रति बोलत ከ ५९ ॥ सुभद्रापति मज आतां ॥ कांहीं॥ 
आज्ञा करावी पाथी 11 येरू ह्मणे अश्वरत्र उभयतां ॥ 8 येई समागमे | १६०॥ दोघे पावले समाधान ॥ पुढें चालिला MTA ॥ 

नीळध्वजासह अर्जुन կ पाठ राखिती तयाची ॥ ጻነ ॥ तंव ती ज्वाळा «Վ तापली ॥ उठोनि बंधुग्रहाते गेली U ՀՎԱ बोलं || 
ढागळी ॥ तें श्रवणी ऐकावे 55 ॥ ज्वाळा ह्मणे रे बंधुराया ॥ अजुंने सर्व 33 विलया ॥ गज रथ वाजी पंदातिया ॥ ASTI 
राज्य बुडविलें ॥ ६३ ॥ राजाही धरून नेला ॥ सर्व इष्टजनांचा क्षय केला ॥ हाणोनि आश्रयिलें तुला qf साह्य माझें «ԱՍ 
॥ ६४ Ա तुजसारिखा असतां AJ ॥ मज ሻሸ झाला 215178 ॥ दुःखाने म्लान 885 ॥ तो खस्थ करीं ITT ॥ ६५॥ येरू 
हाणे वो भगिनी ॥ कांहीं ፳ሻ न धरावी मनीं ॥ हें गृह आपुर्ले मानुनी U येथेच राहावे चिरकाळ MA काळांतरें तुजलागुनी ॥ 


१ तृ्तीदोईपर्यत, x अजुन. ३ जांवयानें ( sn). ४ कर्णाला मारणारा ( आर्जुन )› ५ बाणसमूह- ६ शेवट. ७ रथामध्यें. < घोडा. ९ पायदळ. 
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मी बेसवीन राज्यासनीं ॥ येरी ह्मणे आतांच. जाउनी ॥ त्यासी मारून देई राज्य ॥ ६७ ॥ मग तो सक्रोध बोले उत्तर ॥ तुवांच १ 
बुडविळें ՅԱՅ घर ॥ आतां बुडवावया माझें मंदिर ዘ येथे आलीस धांवोनियां ॥ ६८ ॥ जी = साठी अशिक्षित ॥ ती. ፳ፍ 
fag न मानित ॥ राहें अथवा जाय frata ॥ येथून शीघ्र निलेजे ॥६९॥ ऐसें ऐकोनि बंधुवचन || चालिली त्वरे करीत रुदन ॥ 
ती नोकेमाजी बेसोन ॥ गंगापरपारा जातसे ॥ १७० H ह्मणे माझिये वामचरणीं ॥ कां लागलें हें अपवित्र पाणी ॥ येणें. पातक 
झालें amt UG जळ ዛ፳ पुशिलें ॥ ७१ ॥ ऐकोनि कोपले समीपस्थ जन || काय बोलती तयेस वचन ॥ सर्व पापहारक ሻጥ 

Ai जीवन Ա Հ स्पर्शतां पाप ह्णतेसी ७२॥ तें वचन ऐकोनि Պա | मूर्तिमंत निघाली गंगा d तयेसी ह्यणे ती तरंगा ॥ काय 
| बोळतीस ቭ ॥ ७२ ዘ येरी ह्मणे अपुत्रिणी ॥ ऐक माझी सावध वाणी || सप्त पुत्र झाले तुजलागुनी ॥ ते त्वां जीवेनीं बुडविले | 0) 
ն ७४ ॥ जेणें रतिकांत जिकिला ॥ तो एक भीष्म होता उरा ॥ तो पुढें करूनि शिखंडीला ॥ पार्थ मारिला रणांत ॥७५॥ जो 
Neas संसारपार ॥ जो करी नरकांतिलांचा उद्धार ॥ जो lori शीतळ करी संसार ॥ धन्य तो सुपुत्र संसारी d ७६॥ जो || 
O अंकासनींचें भोगरत्र ն ज्याचे प्राप्तीलागीं कीजे प्रयत्न ॥ जो मातृपितृशोकहनन ॥ धन्य तो सुपुत्र संसारी ॥ ७७॥ विशेषें #ቸጭ | 
ऐसा तनय ዘ ज्यातें पितृस्थानीं मानी यदुराय ॥ तयातें मारून पंडतनय ॥ अश्वमेध करीतसे [ ७८ d ह्मणोनि असती जे gal 
हीन ॥ -तयांचें न पाहावें वदन ॥ तयांसीं करितां संभाषण ॥ पाप दारुण होतसे ॥ ७९ ॥ तुझें ՎՈՎ जीवन ॥ stat पाप 
झालें दारुण ॥ ऐसें ऐकतां तिचें वचन ॥ गंगा क्रोधे खवळली ॥ १८० ॥ ज्वाळावचनवंजपात | होतां खचला धेर्यपर्वंत ॥ गंगा 
कोपली AAT ॥ पुत्रांतका मारावया ॥ <१॥ मग बोले शाप दारुण ॥ येथून षण्मासांत पूर्ण ॥ अजुना तुझें 885955: होईल ||| - . 
जाण FAR ॥ ८२॥ ऐकतां ऐसें शापवचन ॥ ज्वाळा झाली सुप्रसन्न ॥ हा तों दुर्जनखभाव पूर्ण ॥ मानावे सुख परनाशों 
॥ ८३॥ मग ज्वाळा सेवोनि पावक ॥ बाण झालीसे भयानक ॥ बश्षुवाहनभालांत*रिघोन देख ॥ राहिली पार्था ՀԱՎ Vee NA 
Ip आतां शिळेसी ase श्यामकर्ण ॥ तयाचें aga करील मोचन ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण U परम रसाळ ऐकावे ॥ ८५॥ इति|| 
|ó श्रीजेमिनिअन्धमेध Ա कृष्णकथाग्रत अगाध ॥ श्रवणें होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १८६ ॥ इति श्रीमहाभारते ት |፣ 
॥।मेधिके जेमिनिङृते नीलध्वजाख्याने पंचदशोध्यायः ॥ tu ॥ अध्याय ॥ १५ ॥ ओव्या ॥ १८६ ॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु.॥ शुभं भवतु UO) 
१ डाव्या पायाला. २ उदकामध्यें. ३ रतीचा पति मदन. ४ नुरकांत पडलेल्यांचा-. | ան 
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| „ana à = काय addi णपंथा ॥ अत्यादर | 
ժարգոն ॥ जैमिनि aŭ नृपनाथा ॥ पुढे काय वर्तली कथा ॥ ती न्यावी जी श्रवणपंथा ॥ अलादरकरूनी | 
o Z-a ቫ፪፳፪ ॥ तो हरिमनोगत हृदयीं धरी ॥ ፻8፳፳ዛ8 गमन करी ዘ तों पुढें सह्याद्रि देखिला ॥ 5 ዘ पूव पश्चिम || 
le दोन्ही सागर մ «ա. राहिला गिरिवर ն նան उचलीतसे अंबर ॥ इक्षी दिनकर दिसेना ॥३॥ नाना ETRE MØ 
10 नद नदी सरोवरें गहन ॥ नाना श्वापदांचे गण ॥ नाना जाती खग ሻሻ ह ४ ॥ तेथें अति विषम असे वाट ॥ ती सेन्यमदनें 
O መቋ नीट ॥ Wer चालिलें उद्धट ॥ अश्व पुढें तो चालतसे ॥ ५॥ तंव देखिले एक सरोवर ॥ तेथे शिळा असे थोर ॥ ዛሻጣጁ 
` || ጠበ ॥ तेथें हयवर पातला ॥ ६॥ हैरिस्पर्शे उद्धरली शिळा ET एक शब्द तेणें होता ऐकिला ॥ मी हरीही उद्धरीन 
|| शिळा ॥ ह्मणोनि स्पशतां जडला तो ll ७ ॥ एक धरी नामाभिमान U एकासी असे खलाभिमान l एकासी असे ሻና å 
याचें लक्षण अवधारा ॥ < ॥ सरितोदकीं शुक्तिका अनेक Ú AT os TRIAS देख ॥ समुद्रोदरीं त्याच अमोलिक : T 
प्रसवती भूषणार्थ ॥ % [1 तुळा घालोनि व्यवहारा ॥ काचमणीर्स तोलितां हिरा ॥ ፳ሻ धरिला गवेफुगारा > हिरा मजसमान o 
ከ झाला कीं ॥ १० ॥ परी हिरा इच्छिती सर्व जन ॥ तो ሂቫዛዊቹ होय भूषण ॥ काच वाटव्यामाजी घालून ॥ तोंड बांधून टाकिती 5 
॥ ११ Il कनकैपुष्प आणि निशाकर ॥ दोघे 34 असती साचार ॥ मस्तकीं दोघांसी ዛብ शंकर ॥ परी करणी विलक्षण दोघांची 
॥ १२॥ चंद्रे दशदिशा शोभती ॥ सकळ जनांचे ताप गळती ॥ असते चातक yh es होती ॥ आणि द्रवती चंद्रकांत լ १३॥ 
सरितापतीसी दाटे भरते ॥ साग कनकपुंष्पें काय होतें  ፳፳፳ करूनियां Te Ա तेथें करिती निजवस्ती ॥१४॥ यालागीं ऐसा 
अभिमान ॥ न धरावा असतांही गुण Ա गुणाभिमान धरितां पूण ॥ नरकीं = होय ॥१५॥ तेवीं हरिनामाचा re ዘ 
धरोनि चालिला श्यामकर्ण ॥ दृढ նամ जडला पण ॥ जेवीं टंकणखार gaa U १६ ॥ नामासम ह्मणोनि = Վ ॥ जे 
करूं जाती अवलीछा ॥ ऐसी दशा घडेल लयाला ॥ झणोनि काय जाणविलें ॥ १७॥ हा हरि मी «Եզ हरी ॥ መኮ = 
शिळा उद्धरी ॥ ऐसाचि तो धरावा श्रीहरी ॥ हैं सांगे काय जनांतें Ul १८॥ तंव मागूनि सेवक MIS ॥ अश्व पाहूनि աե ले 
अश्च तेथोनि न हाले ॥ जेवीं कामी Վաղ ዘ १९ ዘ ते समीप येऊनि पहाती ॥ हरि शिळेसी जडला निश्चितीं ॥ एक ^ == ) 
ባጣ IL घर्षणसुखें सुखावला ॥ २० Ա मग सैनिक मागोनि पावले ॥ alo सेवक सांगों SMS ॥ हणती परमाश्चर्य झा å 
| श्च जडला शिळेसी ॥ २१॥ जवळी येऊनियां पार्थ ॥ पाहे तों zz जडला तेथ ॥ जेवीं संसारीं होतां विरक्त l = ~in ti 
हरिचरणीं [ २२ ॥ प्रेतोदानें एक मारिती ॥ मुष्टिधाते एक ताडिती ॥ एक बळें पुढें ओढिती ከ परी तो न ፳2 MAUR ke 


ԵՎԱ फूल. ७ समुद्रास. € ओसाड. ९ चाबुकान 


E 


ՅՅԹՅԹԹՅԹԹՅՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹ 


, 
a 
ի 


o ex Ա 
१ यज्ञाचा घोडा. २ पूर्वदिशेकडे. ३ रामाच्या पायांच्या स्पर्शाने. ४ far ५ मातीच्या भांड्याचा मळ. 5 धो 


06666000906 


å 
@ 
10) 
lO 
0) 
0) 

å 
@ 

| 
Q 


d 























नानापरी ሻብ पीडिला U armas 882 ॥ mare प्रल्हाद हरिपदीं जडला ॥ तेवीं हय जडला शिळेसी ॥ 59 ॥ देखोनि aŭlo 
) पार्थ सत्य ॥ हैं तों झालें असे देवकृत्य ॥ शिळेचें करूनियां निमित्य ॥ 88 अद्भुत उदेलें ॥ २५॥ अर्जुन आज्ञापी सेवकांसी ॥|९ 


1 
Ա 
ዘ 


9 |सभोवतें शोधावें वनासी ॥ कोणीं जरी असेल तपोराशी ॥ पुसों त्यासी विचार 55 ú ऐसी ऐकतांचि मात ॥ सभोंवते ጻ85161| 
[Olza ॥ मग देखिला aga ॥ ሻጭ ऋषीचा आश्रम ॥ २७॥ Հախ ऋषिआश्रम ॥ पळोनि गेला सेवकश्रम ॥ जेवीं || 
देखतां पुरुषोत्तम-॥ निरसे भ्रम प्रपंचाचा ॥२८॥ ሻሻ नानाइक्षजाती ॥ शाळ तमाळ शोभती ॥ कणिकार बकुलपंक्ती ॥ नारिकेळी || 
Ol ठवती फळभारें Ա 38 Ա चंपक चंदन कृष्णागर ॥ बेल पारिजातक देवदार ॥ अनेक सरोवरें मनोहर ॥ अनिवार क्षेत्रे Հին 
Olu ३० ॥ तया आश्रमाभीतरी ॥ सर्व जीव वसती FIA ॥ भुजंगं नकुळमुखावरी ॥ मुख देऊनि निजती पें ॥ ३१॥ मूषक माजा-| 
ՀՈ खाजविती ॥ Յարի Famo सेविती ude काक विचार करिती ॥ एकासनीं बेसोनियों U ३२ ॥ गज ፪፪ एके ठायीं 
|| असती ॥ օղ व्यात्रिणीस्तन पिती ॥ deta जळीं खेळविती ॥ लघु मस्स्यांते आदरें ኣኒ ॥ ऐसा आश्रम तो निर्मळ ULO 
|| होमधूम्राचा असे परिमळ ॥ वेदधोषाचा ध्वनि प्रबळ ॥ शाख्रार्थक्छोछ ऊठती ॥ ३४ ॥ न्याय मीमांसा वेदांत ॥ पातंजल सांख्य 
तर्क समस्त ॥ व्याकरण धर्मशास्त्र निभ्रांत ॥ ऋषि पढविती शिष्यांतें ॥ ३५॥ ऐसें देखोनियां दूत ॥ सांगावया परतले धांवत ॥ 
aum निवेदित ॥ आहे आश्रम जवळीच U ३६॥ ऐसें ऐकतां दूतवचन U अजुन पावला समाधान ॥ आश्रमा पीडा होईल 
o ama ॥ पांचजण हो चालिले ॥ 55 Ա ՎԱՎ कर्णनंदन ॥ सात्यकी आणि qu ॥ पांचवा एथानंदने ॥ वेगे आश्रमा 212 
॥ ३८ ॥ ऋषि देखिला अलौकिक ॥ किंवा तो विधूम पावक ॥ कीं प्रक्ष तो ete U आश्रमामाजी स्थिरावला ॥ ३९॥ कीं (| 
| तो केवल्यरूपाचा SIA ॥ कीं घैयीचा अभंग स्तंभ ॥ कीं चातुर्यमुक्तीचा वभ ॥ ऐसा शोभला ՅԱ ॥ ४० ॥ तो ऋषि देख | 
10॥तांचि नयनीं ॥ नमन करूनि उभे कर जोडूनी ॥ विनविती स्तुतिवचनीं ॥ दृष्टि चरणीं ठेवूनियां ॥ ४१ U जय जय निगमागम- | 
सारा ॥ जय जय शास्ररत्राकरा ॥ जय जय मोहहननवेश्वानरा ॥ विज्ञानदीपा तपोनिधी ॥ ४२॥ आमची ऐकावी विनंती Ul) 
0) 
0) 





() युधिष्ठिर नामें असे नृपती ॥ लाचा बंधु मज अजुन ह्मणती ॥ राज्य करितों गजपुरीचें ॥ ४२॥ आह्लीं केला जी MATI ॥ तेणें 

O झाला पापबाध ॥ «Պե मांडिला अश्वमेध || पापनाशनाथ स्वामिया ॥ ४४ || हय सोडिला धराप्रदक्षिणा ॥ मज पाठविलें अथ- | 

8 रक्षणा ॥ तों या वनीं येऊनि जाणा ॥ शिळेसी जडला अश्व तो ॥ ४५ d तयाचें होय मोचन ॥ ऐसें सांगावें जी वचन ॥ मग||॥ 
| हास्यवदनें तपोधन ॥ अर्जनातें बोलिला ॥ २६ በ सौभर ह्मणे गा पार्था ॥ 8ሸቫ ऐकिली भगवद्गीता ॥ बरा बोध झाला तब || 


१ पांगारा. A नारळी. ३ सर्प. ४ उंदीर. ५ घुबडे. ६ सिंह. ७ मोठे मासे. ८ सुगंध. ९ अजुन. o ՎՈ. ११ ज्ञानरूपी सूर्य. १२ अनुभवज्ञानाने, 
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| चित्ता ॥ तयाप्रमाणें ጣመበ ॥ 95 ॥ गीताशास्र ऐकोन ॥ बरवें TS तुज ज्ञान ॥ ፳ጥስ म्यां मारिले गोत्रजन ॥ eremo 
0 | अज्ञान तुज आहे ከ ४८ ॥ साक्षात हरि जेथें असतां ॥ हा हरिमेध मांडिला gar ॥ ज्याचे स्मरणमात्रे तत्वतां ॥ पापी निष्पाप ते o 
(0 होती ॥ ४९ ॥ ae E तुझें अज्ञान ॥ म्यां मारिळे զան कोरव जन U मारिता आणि तें मरण ॥ ही कल्पना जाण अङ्गानें| | 
B |॥ ५० ॥ मी मारिता दुजा मरता ॥ ही तूं सेविसी आंतिसरिता ॥ ऐकोनि व्यथ गेली गीता ॥ तुझी मूर्खता तुज बाघे ॥ ५१ ule 
? सकळ ካ21 रवि बिंबठा || तो घटभंगें काय निमाला ॥ जळउपाथि नासोनि गेला ॥ रवि तो संचला निजस्थानीं Ul ५२॥ गग. 
| iim सूय न देखती ॥ तो घरजळीं अडकला ह्मणती l तेवीं निर्गुणाची नाहीं ज्या प्रेचीती ॥ ते ፪8 ह्मणती आल्यात ॥ ५३ lU 
o թար अति पुण्यवंत ॥ किंवा करी जो armada ü दोघे जागृतीमाजी मिथ्याभूत ॥ तेवीं जन्ममरण आत्यासी ॥ ५९ ॥ चराः| 
O चरीं आला एक ॥ जो जगगणा व्यापी देख ॥ तेथें नानाल काल्पनिक ॥ जेवीं ग्रगोदक काननीं U ५५॥ जेव्हां होते SETS [| 
10 तेव्हां बोले काय तें स्थळ ॥ नातरी आटलिया केवळ ॥ झालें प्रांजळ शुष्क काय ॥ ५६॥ मुळीं ANSA नाहीं ॥ तेथे शुष्क 
D आर्द्र केंचें पाहीं ॥ तैसें नानाल आत्म्याचे ठायीं ॥ कल्पिलें पाहीं आंतीनें ॥ ५७ ॥ धोत्रें 51 शेले पातळ ከ पाहातां q तंतूच 
॥ दिसती केवळ U घट माथणी मोघे परळ ॥ पाहातां सकळ «Բոլ ती ॥ ५८॥ हस्य नाहीं aera निश्चिती ॥ ऐसे गीतेमाजी 
D सांगे श्रीपती ս karet तुझी भ्रांती ॥ अद्यापि उपति नसे गेली ॥ ५९ ॥ तंव तयासी ह्मणे पार्थ ዘ म्यां FAA ऐकिला 
O गीतार्थं ॥ परी अज्ञानभ्रम qaq ॥ तो निरसिला पाहिजे खामिया॥ ६०॥ सोभर ह्मणे धनंजया ॥ ही सवे जाण श्रीहरीची माया ॥ 
जें ոպ Վ जाईल विल्या ॥ समुद्र सरिता इत्यादि 5፥ ዘ जें š दिसे तें तें नासे ॥ एक सत्य हरिरूप असे ዘ तो श्रीहरि जरी 
१) हृदयीं वसे ॥ तरी अश्वमेध करणें कासया VAN तो श्रीहरि पाठिसीं टाकुनी ॥ प्राकृत हरि पुढें करूनी || प्रवर्तळासी जी ፪ ॥ 
0 | मूखेशिरोमणी तूं खरा ॥ ६३॥ त्या हरीसी होऊन fae ॥ 881 मांडिलासे kama ॥ येणें काय पावाल सुख ॥ 919% दुःख 
91 ግዝ कीं ॥ ६४॥ सोडून सुरतरूचें झाड ॥ कां रे सेवितां एरंड ॥ चिंतामणी टोकूनि उघड U कां काचमणी इच्छिसी ll ६५ ll 
[mia संसार असार ॥ त्यामाजी देह क्षणभंगुर d जेवीं कमळपत्रामाजी नीरं ॥ किंवा झळकणें विजेचें ॥ ६६ || Վարշտաթ 
0 |लिंगशरीर ॥ त्यावरी स्थूळ हें निराकार ॥ केवळ मलमूत्रजंतूंचे घर ॥ ጣሻ ABE [ ६७॥ ऐसा करोनि देहपुतळा ॥ 
9| ጠሽ आपण प्रवेशला ॥ मग करूं लागला अनंतलीला U सृष्टि स्थिति asa Ven हाणसी प्रवेशला हा केसा ॥ आकाश O 
o जेवीं घटावकाशा॥ तेवीं जाण हृषीकेशा ॥ प्रवेश आणि अग्रवेश ॥ ६९ ॥ जेवीं घटापूर्वीही नैभ असे ॥ घट झालिया तेचि वसे ॥ 
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॥ ७४॥ तंव सुनीस aŭ देंत्रारिनंदन ॥ तुमच्या प्रसादे गेलें अज्ञान ॥ 


मग सोभर ह्मणे ऐक पार्था ॥ सांगतों रे पुरातन कथा ॥ उद्दालक ना 


जी निजनायिका ॥ नामें विख्यात चंडिका U भ्रतारवचनवनदाहका Sp Es 
तुवां ऐकावे पतिवचन ॥ ती ह्मणे मी सर्वथा न करीन Ú सत्य वचन Հ माझें ॥ vc li मग ह्मणती द्विजवर्य U अल्पवयींच Š नवल 


काय ॥ प्रौढ झालिया करील काय॥ न सांगतां शहींचें॥ 98 मग उद्दालकें आणिली ग्रहास ॥ मोढ झाली ती दिवसेंदिवस ከ आपः | 
णचि करी ग्रहकर्मास ॥ परी तो तियेसी न ጃካ ዘ co ॥ उद्दालक ह्मण वो सुंदरी է a. निल असिशुशूषा क्रीं ॥ तुज पुत्र EG) 
ĈENA ॥ ትቭ बहुश्रुत ॥ ८१॥ ती ह्मणे न करीं अभिसेवन ॥ मज पुत्राचे नाहा कारण uti ऐकतां तिचें वचन ከ विग्न | 
मनीं दुःखित,॥ <२॥ आणिक कोणे एके दिवसीं ॥ ह्मणे FASS आणून द — तो तिनं आपटोनियां dt ॥ ve 
नियां टाकिळा ex ॥ पुढें Me जाणोनि अंगना ॥ उद्दालक पाचारी शयना ॥ येरी जाऊनि ጻ፪ሻሻ ॥ माजी उभी ठाकली 
ee ॥ ऐसे तिचे देखोनि दुर्गुण ॥ मनीं दुःखित ब्राह्मण ॥ ՎԱՎ AMT ॥ लाला न AE गोड कांहीं ॥ ८५॥ `. — 
ቫ हृद्रोग ॥ वाढतां केंचा सुखभोग ॥ IZI SMS तयाचे अग - निजपत्नी पाहातां ॥ ८६॥ तंव कोणे एके दिवसीं ॥ कॉडिन्य| 

मा तपोराशी Ul आला उद्दालकाचे आश्रमासी մ तीर्थयत्रार्संगें ॥ <o ॥ ԹՎ ह्मणे उद्दालकास ॥ कां तुझी झालेत कृश l 
ती पुत्रकन्या gala ॥ ते मजपासीं सांगावे ከ << ॥ येरू ह्मणे जी कोंडिन्य सुनी ॥ कन्यापुत्र नाहीत मजलागोनी ॥ कांता 
sia दुष्टभाषिणी ॥ ሻ मज दुःख न सांगवे ॥ ८९ ॥ qe पुत्र दुष्ट वनिता ॥ शठ मित्र विधवा सुता ॥ आधीं er मग 
दरिद्रता ॥ हीं जाळिती शरीरातें ॥ LO ú खडाण गाय प्रतिकूळ कांता ॥ दुष्ट प्रजा आण पराधीनता ॥ या चहूंमाजी' एकही 1 


ጧቆ 


असतां ॥ «Թե दुःख या नांव ॥ ९१ ॥ रामनामेंवीण 
सोलींव दुःख या नांव ॥ ९२॥ भाया AIRS TIMAR 


a दागिन्यांपूर्वी, २ सोनें. å इंद्राचा दागिल्यांपूर्वी, २ सोनें. ३ इंद्राचा पुत्र अजुन. ४ प्रतिसूर्य. ५ अग्नीची सेवा. ६ खरोखर. ७ पृथ्वीवर. Հ तीर्थयात्रा करीत करीत. ९ स्त्री. 
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| क्षणा वाटतसे ॥ ९३॥ अभियवादिनी जी युवती ॥ ती तत्काळ टाकावी अशी वेदस्मरंती պա: नोहे ԿԱԼ = ; 
d सांगिजे ॥ se ॥ मी सांगतों जें वचन ॥ तें सर्वथा न करीच जाण ॥ नको करूं ह्मणतां आपण ॥ gardi करितसे al 
|» आली पितृतिथी ॥ तिची कैसी होईल गती ॥ ह्मणोनि माझे जीवीं pif ॥ वाटतसे खामिया ॥ ९६ N ripo A शाती 
जी खामी ॥ दुजें कोणी नसे ሻሻ ॥ आतां तुझांसी शरण आहे मी ॥ काँ विवेकबुद्धी सांगावी ॥ ९७ ॥ मग कॉडिन्य Å 
ana Vi gel सांगावी विपरीत मात ॥ तेणें होईल dr ህል ॥ करून पाहावें यापरी ॥ ९८॥ तूं = 7 as 
कमंडलु देऊं नको माझिये Få ॥ इत्यादि विपरीत ጥቭቭ ॥ वश्य होईल तुज कांता ॥ ९९ ॥ ऐसें նել = = a, 
निघाला तेथून ॥ ह्मणे या युक्तीने श्रादिन ॥ बरा संपादीन मी आतां ॥ १००॥ उद्दाठक AM हा प्रिये ॥ ቁራ. ር m i 
आहे ॥ तें मी सर्वथा न करीं पाहें ॥ काय प्रयोजन श्राद्धाचे ॥ १॥ येरी ह्मणे मी पितृतिथी ॥ सिद्धीस ra PAR ue 
तुमचें वाक्य यथास्थिती ॥ सर्वथा न करीं जाण पां ॥ २॥ विप्र ह्मणे मी सांगेन AE ॥ कुष्ठी कुनी खर्ज juu An. 
बधिर नेत्रहीन ॥ कीं ते षंढ इंपडीपती ॥ ३॥ येरी ह्मणे मी ब्राह्मण सांगेन ॥ वेदवेदांगशाखसपन्न ॥ diens गात Ee 
शांत दयाळू हृदय ज्यांचे ॥ ९ ॥ ऐसें विपरीत सांगतां ॥ ԳԱՎ लागली खमनोगता ॥ ऋषि ह्मणे कोंडिन्यं eo ኪር N. : 
सांगितली ॥ ५ ॥ अ्रीगुरुवचनाथोवीण ॥ प्रपंच न साधेचि जाण ॥ आणि परमार्थप्राप्तीची खूण ॥ खतः մ ከለዩ : Re 
मग मुनि aŭ वो ख्निये U माझें वाक्य d Sd ar जरी श्राद्ध करिशील We ॥ तरी मी धान्य å = sm न ra 
चणक आणि LIZI तुरी ॥ कुलित्य पावटे ~= निर्धारी ॥ इंताक गाजरादि शाका परोपरी ॥ निषिद्ध उ RAE 
येरी ह्मणे गोधूम 455 ag माप ॥ इत्यादि धान्यें fast ሀ आणोनियां विशेष N d पाक करीन मी Ա Ի... 
गुळवरिया ॥ दिव्यान्न वरान्न घारिया e घारगे फेणिया ॥ करीन दिव्यान्न भक्तीने 55 ॥ रेभा = id S 
रिणी ፳፪ पेय रसाळें ዘ दधि दुग्ध साय नवनीतगोळे ॥ T दक्षिणा देईन मी ॥ ११॥ एसे सवे N q x x որա 
संपादिला 21644 ॥ पत्नीसहित करून भोजन ॥ विप्र मानसीं सुखावला u १२॥ विषयमदाध «ԹԱՅՄ S विपरीत a 
रण ॥ तेवीं उद्दालक विपरीतवचन ॥ सोडोनि सुपरीत बोलिला ॥१३॥ सुखामाजी पडली भ्रांती Լ विप्र ENG AS ee 
ող तो बोलिला चंडिकेप्रती ॥ पिंड METI टाकावे ॥ १४॥ ऐसें ऐकतांचि सकोपी ॥ पिंड नेऊन टा ; RA እ 
grer sheet ॥ महा अकं देखोनी ॥ ११॥ ፳በፍፍፍስ अखंत कोवळा Mame SEN ና". ET SÅ 


१ स्त्री. 2 वेदवाणी. å घरामध्यें. ४ मनांतील इच्छित. ५ अग्नीची सेवा. ६ INS. ७ great गमन करणारे. | 
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दीर्घ शिळा ॥ दुर्घट या वनामाझारी ॥ १६॥ सवेंचि विप्र हृदयीं द्रवळा ॥ उःशाप तयेप्रति बोलिला ॥ ह्मणे पार्थकरें तुजला ॥ | 

| उद्धार होईळ fit vo ॥ ती. चंडिका ही महाझिळा ॥ यापरी झाली गा दयाळा ॥ आतां स्पर्श करीं इजला ከ उद्धरावया | 
ՀԵ ॥ १८॥ ऐसे ऐकोनियां वचन ॥ ऋपीतें करूनि वंदन ॥ आज्ञा घेऊनि अर्जुन ॥ येऊन शिळा स्पशिली ॥ १९ ॥ जेवीं 

| रामपद्रजें झाली मुक्त शिळा ॥ गोतम पावला अहल्या ॥ तेवीं चंडिका उद्धरली ते वेळां ዘ अर्जुनादिकां नमीतसे ॥ १२०॥ आज्ञा 

मागोनि फाल्णुनाजवळी ॥ चंडिका खपतिस्थान पावली ॥ श्यामकर्ण मुक्त झाला ते स्थळीं ॥ परमानंद जाहला ॥ २१॥ ज्ञानोदयीं| 
मुक्त होय जन ॥ तेवीं मुक्त झाला श्यामकण ॥ मग पुढें करिता झाला गमन ॥ आश्रय ገ सर्वच ॥ २२॥ पुढें चंपावतीस 

जाईल ամ ॥ तेथें युद्ध होईल दारुण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ AYA EM ॥ २३॥ इति श्रीजेमिनिअव- ፪ 
मेध ॥ श्रीकृष्णलीलारंत अगाध ॥ श्रवण करितां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां 159 ዘ इति श्रीमहाभारते आश्वमेः ||| 
fip जैमिनिकृते हयमोचनशिलोद्धरणे पोडशोःव्यायः ዘ १६ ॥ अध्याय ॥ १६॥ ओव्या ॥ १९४॥  ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु UIS 
















SSS 

























gs REP RP YEE — M M —— ን መመ መ መፍ a mmm neman i, 
x - 









कल 











CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection. 












विनता չարա माडा Vee RE EOS CT ጡም मच e 





é 
A 
ի 
T ի 
| 
| 
Uie | 
| 
| 


. (0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 














3 Sd Yat LOJ 15 I, 
vel, v. "AR E D TR > गड = = = == = 
AR a ኻ... Mu Va ሪራ ^ (nå շել A ay շե: Cay kaj La) (nå (a) ሠላ 
እር ጋ ጫጫ NZ NN laka MM RADE 
= | 


ան 
bs 


=: 


x Daun Lio) us Ad AL 
թ «ե N Gi d ե 7 SN UDE የእ? 
յի PN a | AY = NU EZ 2 


A 


od 


OS? x 
x 


ԹՂ 


cy 
AJA 


NI A 


AN) 
AWA ANA 


»- 


፪ As | 

| mi AA ՀԱՅ SS 

( CX WI FEJ = ; ቃን 1. e ፌሪ E AE 4 EO Վ p 

n (OMS LS 24 有 RE स क Å Vile ja s ከን ተመ T 

Å ITJ | ն A SN > y մ ere NN ) տ OY | 
Ee ն ነነ! à i Estoj ge, Zo) aN Va 


ጄጄ ር AX 2) eium EO XXX TK) 


MAN ः 5; = 
JE = 
MR T 


լ կ 7 
th = ) Na ble 
» AN NI 


Wi 


N 


050 
ሻሪ 
a 


Ë 


yov f 
NE: 


c 


NANO 


= 
A 
< 


N 


DANA 


X 


ANN 


८८2 ք 
9 AS ros APOC 
N — 


AN 


“pezagrar 


5 3 
ሠ de E 
ዴር Â SSS, «7580 LA 
+ SN IS s < Ni 
9 9 v / 
o զ A "nr | Ĥ 
AN E Testa | 
n ç ¿ISA Kon ESE =» 
| = TE ሪ aie Dus 
EX Z 5 f = € 7-1 Å ` | < ENS = | 3 | ars LZ, = 
t^ 2 Ñ ի 4 J \ Vi m Monet) :1ՈՄ/ -፦፦፦- ፈል Å = 会 > ሆ 
T ነ E p ነ) NN MA | Å) y: ሪ 
| y 1 2: 7 nic 2 2 
J | Ain bid “ፉፊ ai ሠ Y URA: J) Nå > 2 ~ PE, գէ: ለ शी | 
ነ A | gh n शिण Վ g WM 71) nox ፡ ^. վ I 
a! ո ն i) ‹ሦ e å 
ՀԱ - <] Y ። NN 
E tun fe 
m | = | 


- A, 
oc ii | յել = f ) ) 
Feo fill H CUN ጄ BAT. Վ |ህ ; ው | 
T Iv | “= ( a ud oli RN N ue J = y om e = ) ==" 
Ze Gir i er Cg | = 
£ - A ant í | DENG Lis d 





ያ NCA 


ሚፍ 


Ն 
Բ. 


ԱԱ ሚሚ 
APA 


y, 


ORR, 
Wi 


AUN 


~= à Ae 


ረ AV ቸቸ ቸቸ NNN NC! 








የር መ. ማድ E us Be መመ. 
702 Pe d S ^ 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection : = ” je ርጋ pe Ae E 161 = 
է| 





-一 “መፍጠ -~ 一 一 me መረ eremo e er ና ፈጠር i हाना 


= 





չ X. komto բ ም ae os 
x š š ማር መለል ማክ መ REP: 
SSRIS SNR REN SIE ————w———— ar ሎድ ስ ስ ኑስ ስ ተመ መመ ተረረ 


श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ पुढें केसें वर्तेलें ते बोला ዛ5ቭ ll ऐकवावें मजलागुनी ॥ कृपा करूनि खामिया 
॥ १॥ तंव जैमिनि աա || अश्व गेला ԿԱՎ नगरा || तो हंसध्वजें धरिला अवधारा ॥ जेशी प्रमदा रक्षिती ॥२॥ 
जुनादि वीर मागें येती ॥ किरीटकुंडलमंडित नृपती ॥ मुक्तमाळा विराजती ॥ सर्वही शोभती 878 ԱՀ U देखोनियां राज- 
दूत || रायास सांगों गेले मात ॥ ह्मणती आला आला जी पार्थ ॥ पाठिराखा अश्वाचा ॥ ४॥ ऐकोनि तोषला धराधव Ա पाचा- 
RO बंधु पुत्र सर्व ॥ सचिवादिकांसीं विचार करी पार्थिव U लाभवेळा जवळ आली ॥ 5 ॥ जेथें पार्थ तेथें कृष्ण ॥ ऐसें भगवदी- 
ՀՀ वचन ॥ तरी या प्रसंगीं होईल कृष्णदशन ॥ धन्य दिन हा आजिचा ॥ ६॥ मनीं संतोषला मेराळध्वज ॥ यावरी पाहों ह्मणे 
0 कपिध्वजं .॥ armi येईल गरुडध्वज ॥ त्यासी मी पाहीन धेणीभरी U ७॥ भगवद्भक्त साधु सजन ॥ जे ፳ቭ होय यांचें दर्शन 
कोटी पर्वकाळ त्यावरून ॥ ओंवाळून टाकावे ॥ ८॥ पुष्करादि तीर्थपरवडी ॥ कीं गंगादि सरिता येती तांतडी ॥ कीं काशी | 
आदि मोक्षपुरींची उडी ॥ पडे जे दिनीं संत भेटे ላ ú ऐसा ze निश्चय केला ॥ सतवर सेन्यभारेंसीं सिद्ध झाला ॥ सेनापती- 
प्रति ह्मणे नृप ते वेळां | gaia सांगतों मी आतां ॥ te ॥ एकविंशति सहस गज मदोन्मत्त ॥ सप्तति सहस संख्या ते महारथ ॥ 
अश्व एक लक्ष गणित ॥ नव ST पदाती ॥ ११ ॥ ऐशा सेन्याचा एक नायक ॥ ऐसे सत्तर सेन्यनायक देख ॥ इतुके सेन्येंसीं धरा- 
नायक ॥ नगराबाहेर तो आला ॥ १२॥ सर्वही वीर हरिनामपरायण ॥ सत्यवादी मधुरभाषण॥ सदा संतुष्ट सवचिं मन आज्गाधा 
रक रतिपति | १३॥ գիա सर्वांसी ॥ ज्यांचा धाक सर्व इंद्रियांसी ॥ ऐसे स्वे वीर रायापासीं ॥ अपारकाळ संग्रही ॥१४॥ 
त्यासी ՀԱ प्रधान || ሸሻ नामें ऐक सावधान U सुमती संगती daua U चोथा प्रधान श्रद्धाळू ॥ १५ d बंधु विदूरथ qa. 
सेन ॥ महाबळ चंद्रकेतन ॥ न्यायवित्त बळ जाण ॥ अतिसुंदर धर्मवादी ॥ १६॥ नववा जाण चंद्रदेव ॥ अवधे रंणमेदिनीं बळा- 
ባዛ ॥ जे जिंको शकती are ॥ ऐसे नऊजण प्रतापी ॥ १७॥ जयासी पुत्र पांचजण ॥ सुरथ YIS BEAN सम सुधन्वा 
बलाब्य पूर्ण ॥ रिपुकंदनकतें जे ॥ १८ ॥ जे अकर्मवनदावानळ ॥ जे सहुरुसरितेचे TIS ॥ जे खदारारसिक ԱԹ ॥ जे कनः 
काचळ थैयांचे ॥ १९ ॥ सचिव बंधु आणि नंदन ዘ सवें घेऊन सकळ ሻፓ ॥ बाहेर निघाला हंसकेतन ॥ ՀԻՎԱ गजती Uren 
करून जाह्मणप्रजन ॥ बरवा पूजोन हुताशन ॥ शस्त्रात्रे कवच घेऊन ॥ वीर सकळ निघाले ԱԿԱ TT केला दारुण पण d ETG 
ኮዛ होतां श्रवण ॥ जो न ये त्यासी टाकीन ॥ तप्ततेलकढयीमाजी U २२॥ झणोनि qd ባጣ निघाले ॥ नगरीं कोणी नाहीं 
राहिलें ॥ रणतुरीं गगन दुमदुमिलें ॥ सूये लोपला «ՐՅԱ ॥ २३ ॥ मग सर्व वीरांच्या ललना ॥ कोतुक पाहावया नयना ॥ || 


å १ तरुण स्त्री. २ राजा ( हंसध्वज ). 5 अजुन. ४ श्रीकृष्ण. ५ डोळेभर, पोटभर. ६ पायदळ, ७ समरभूमीवर Հ इंद्र. ९ एकपल्ीीत्रती. १० er. 


I መርክ: ELE LEN IEE हत L0 = >या 


eo EE = 



































Փ 

| i | 3) Sat! 
ste ste | Տին वेंधल्या उंच सदना ከ माडियांवरी लगबगां ॥ U २४ ॥ सकळ मिळाल्या युवती ॥ सादर सैन्य अवलोकिती ॥ कितीक पर- ; = 
yey [S स्परें विनोद करिती ॥ हास्यवदनेंकरूनियां ॥ २५ ॥ सख्या सख्यांतें बोलती वचन ॥ तव अधरीं कां गे कृष्णवर्णे ॥ लजा नये| | १७ 
तुजलागून ዘ ख्रीमंडळीमाजि येतां ॥ २६ ॥ तंव दुसरी बोले तवाधर ॥ न करी हरिनामोचार | ह्मणोनि शिक्षा केली थोर ॥ रम- 
णदंतें बलाब्ये ॥ २७ ዘ तंव तिजी बोले तियेप्रती ॥ तुझे केश कां विखुरले दिसती ॥ परच्छिद्र पाहे खळयुवती ॥ ती न 9 
होय खोडी उत्तमेची ॥ २८ ॥ कदा न ठेवावी खळसंगती ॥ संदेव असावी सत्संगती ॥ दुःखही घडो साधुसंगतीं ॥ 
परी खळसंगतीं राज्य नको ॥ २९ ॥ प्राप्त झालिया सत्संगती ॥ देहासी आली जरी विपत्ती ॥ परी तेथेंचि होय विश्रांती ॥ ami 
ՀԱՎԻ तुळेना ॥ ३०॥ दुर्जनसंगतीने जें सुख ॥ तेंचि जाणावें महादुःख l नातरी तो केवळ नरक ॥ दुःखदायक पदोपदी | 
Ա ३१ ॥ ऐशा परस्परे विनोदकथा ॥ सस्मित करिती त्या योषिता ॥ सादर पाहाती सेन्यसरितां ॥ जी पार्थबळार्णवा मिळों जाय 
Ա ३२॥ कढई TIAS रणमेदिनीं ॥ ती पूर्ण केली तैल भरूनी ॥ तळीं पेटविलासे वही ॥ मग रणदुंदुभि वाजविल्या d ३३॥ 
जेणें फळानिमित्त बंधूचा ॥ हस्त छेदिला साचा ॥ तो शंख पुरोहित रायाचा ॥ तेणें ही आज्ञा केली ॥ ३४ ॥ ऐसा जाणून दारुण 
पण ॥ श्रवणीं ऐकोनि दुंदुभिंवादन ॥ बाहेर आलें सकळ सैन्य ॥ एक्या सुधन्व्यावांचोनी ॥ ३५ ॥ तोही सिद्ध होऊनि चालिला ॥| 
वंदोनि मातूचरणांला | मातेसी आज्ञा मागता झाला ዘ अति विनीत होवोनी ॥ ३६ ॥ ऐकोनियां तनयवचन ॥ माता बोले ՀՎ 
लागून ॥ पुत्रा असावें सावधान ॥ लाभवेळा जवळी आली ॥ ३७ ॥ चतुष्पद जोडोनियां हरी ॥ सहस्रपदांचा घरीं हरी U तरीच 
धन्य चराचरीं ॥ तूं होसी रे पुत्रराया ॥ ३८॥ जेणें शरसोपानें ऐरावत Ul आणोनि fast नेले जननीत्रत U तोचि येथे आला |® 
ሸሻ ዘ विसुख तयासी झणीं होसी ॥ ३९ ॥ ब्रह्मादिकां जयाचें ध्यान U इंद्रादिकां अलभ्य पूर्ण ॥ तें पाहोनियां पदनलिन ॥ धन्य | 
होसी पुत्रा d eo ऐसा Վա किरीटी H ट्यासवें आहे जगजेठी U ला दोधांचें भय धरोनि पोटीं ॥ झणीं पाठी देशील 
al ॥ 91.1 अनंतब्रह्मांडमाळमणी ॥ फिरवी जो इच्छासूत्रेंकरूनी ॥ तयाचे चरणनखेंदु पाहोनी ॥ नेत्रचकोरां तूस करीं ॥४२॥ सकळ 

भुवनसर्वेकसदन ॥ त्यापुढे हो कां तुझें पतन ॥ अथवा विजयी होऊन ॥ मुखेंदु दाखवीं मम नेत्रचकोरां 95 ॥ विजय अथवा 
पतन हरिसन्मुख ॥ पक्षद्वये मी पावेन सुख ॥ नाहीं तरी मजऐसें दुःख ॥ भुवनत्रयीं असेना ॥ ४४॥ जरी पळसीं तरी वीरमाता॥| 
laŭ उपहासितील तत्वतां ॥ ऐकोनियां अशुभ वार्ता ॥ कोण जीविता धरील ॥ ४५॥ दों पक्षांमाजी एक पक्ष ዘ धरूनि बसवी | 

क्तामरइक्ष l तरीच ममोदरीं पुत्र लक्ष ॥ जन्मलासी faatt ne ॥ पुत्राप्रति अशुभ वाणी ॥ जी ह्मणे ती षंढजननी ॥ रुदन | 
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| करील तयालागुनी ॥ ፪8ቫጻ፳ निमाल्या 95 Ա करिकुंभकर्णाग्र अति चपळ ॥ लाहूनही देह अति चंचळ ॥ कीं जळीं उठतां 
| जळकलोळ ॥ कीं gems जळांगीं ॥ ४८॥ नातरी घनीं चपळाझळाळ ॥ तेवीं जीवित अति चपळ U am कीर्तीचा अचळ ॥ ነ 
| ध्वज लावी उभय ባጃ ॥ ४९ ॥ देव सांगे देवकीसी ॥ एकांतीं सांगे रुक्मिणीसी ॥ सांगे वसुदेव बळिरामासी ॥ करणी ऐसी कराः 

वया Ա ५० Ա ऐकोनियां मातृवचन ॥ सुधन्वा बोले तियेकारण ॥ तें होवोनियां सावधान ॥ श्रवण करीं परीक्षितिसुता 5 NO 
माते सृष्टिजनकभूमी ü तयेसीं तोषवीन संग्रामीं ॥ नाहींतरी तवोदरीं कृमी ॥ जन्मलो मी जाण माते ॥ ५२॥ जो योगिहत्पद्मम- 
धुकर ॥ तो तुझा FAS MIR ॥ धन्य वीरपत्नी प्रसवली कुमर ॥ ऐसें աան हरिमुखें ॥ 5 || कवण मातेचे जठरकुहरीं lU 
दा रोता अभिनव केसरी Ա पार्थबळगजकुंभ नखाग्रीं ॥ बिदारिलीं वीरमोक्तिकें ॥ ५४ Ul तवोद॑रशुक्तिकेमाझारी ॥ «ԱԿ | 
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क्षचकोरासी ॥ सकळ नृपनक्षत्रमंडळासी ॥ गुप करीन शरकिरणें ॥ ५६ ॥ नातरी केडासविळासलालस ॥ ऐकोनि SIGIS HAO 


छोनियां कीतिदीप ॥ ऋष्णचरणा ओवाळिन ॥ ५८॥ ऐकोनि ऐसें सुतवचन ॥ तया केलें निंबळोण॥ विजयी होई हैं आशीवेचन ॥ ||| 
घेऊन तेथून निघाला ॥ ५९ ॥ कुवला ጣሻ त्याची भगिनी ॥ ती लक्षीत उभी राहूनी u तंव येरें दोनी कर ASU անկ 
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ፍቭ ॥ ६१ ॥ जरी पाठी देशीळ वीरपारथी ॥ तरी अपकीति येईल माझ्या माथां ॥ तव पलायनाची वाती ॥ अशुरगरहा जाईल| 
॥ ६२॥ दारुण अशुरग्रहनिवास ॥ नणंदा जावा असती बहुवस ॥ भावे दीर करितील उपहास U मग या जीवास उरी कैंची | 
॥ ६३ ॥ याकारणें बंधुराया ॥ युद्धीं जिंकीं धनंजया ॥ जगदाला देवकीतनया ॥ आणोन आह्यां दाखबीं ॥ ६४॥ ባሻ असतां।॥| 
बंधुकेसरी ॥ धन्य होसील संसारीं ॥ उंच ՀԳ श्वशुरागारीं ॥ वागेन ऐसें करावें ॥ ६५ ॥ सुधन्वा ह्मणे वो भगिनी U कांहीं चिता||७| 


























तोय निर्धारी ॥ हा देह मुक्त देखोनि श्रीहरी W करील भूषण निजकर्णी ॥ ५५ ዘ तवोदरसागरोद्धव मी शशी ga करीन पार्थाः ål 


|शिरास ॥ ऐसें युद्ध करून सावकाश ॥ तत्कंठभूषण होईन ॥ ५७ ॥ तुवां असावे सुखरूप ॥ आणि बुजावा हा चिंताकूप seloj 


IRI M ६० ॥ कुवला ह्मणे बंधुराया ॥ तूं चालिलासी रण कराया ॥ तरी विसुख होऊं नको धनंजया | आणि यादवंराया संतो- 2 p 


å | | 
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| शोभली ॥ ७० ॥ सुगंधतेलाभ्यंग करून ॥ कनकवस्न करून परिधान ॥ रत्नखचित कंचुकी लेऊन ॥ लेइलीं भूषणें यथास्थानीं gre 
[ 51 भुजंग शिरीं दीर्घ वेणी ॥ भाळीं शीसमणी ֆարս ॥ प्रभावती चंदनतरु जाणोनी ॥ सुवासलोभें गुंतळा ॥ ७२॥ o = 
आकर्णनयन शुकनासिक ॥ सस्मित शोभे զգոն ॥ माजि कस्तूरीबिंदुकलंक մ ववाक्षिचकोर तृप्त करी [ ७३॥ पतनभयें|७ 
शुक्रबिंब ॥ कनकशलाकेचा करोनि अवलंब ॥ मुक्तमिषं नासिकीं राहोनि अधरबिंब ॥ चुंबावया MAST ॥ ७४ ॥ तेणें केळे 9 
() समळ मन ॥ हाणोनि झाला काय एकनयन [ मग करूनियां अनुष्ठान ॥ गगनमंडळीं प्रकारे 55 d आधीं अधर जिकिती 
प्रवाळ ॥ वरी घेतलें सुगंधतांबूल U बोलतां दंतपंक्तीचे झळाळ ॥ उठती कललोळ प्रभेचे ॥ ७६॥ वक्षःस्थळीं कुचमंडळ ॥ मदनाचे 
भरीयुगुळ ॥ त्रिभुवन जिंकोनियां सकळ ॥ कुन करोनि तो गेला ॥ VO ॥ मुक्तावळी ती भीष्ममांता ॥ उदरीं रोमावळी ती रंवि- 
ar ॥ कुंकुमरेखा सरखती सरिता Ul गुप्त जाणा येथूनी ॥ ७८ ॥ हा देखोनियां प्रयाग ॥ तेथें बेसोनियां अनंग ॥ अनुष्ठान करी 
तसे सांग ॥ दिव्य अंग पावावया ॥७९॥ कलहंसगामिनी पिकखनी।॥ मध्यभागीं जिकिलें पंचानना ú करकंकणांची प्रभा जाणा ॥ 
इंद्रधनुष्यासारिखी ॥ ८० ú तिचें देखोनि लावण्यरूप ॥ वातवेगें Հախ ॥ आनंदें करिती शिरकंप ॥ धन्य निर्मिता तो विधी 
॥ <१॥ श्रूचाप आकर्ण ओढुनी ॥ जरी ती Աթ 5፡፳ሸሻ ॥ घायेंव्रीय पाडील धरणीं ॥ एका सुधन्व्यावांचोनी ú ८२॥ 
जरी प्रतिअवयवाची करूं वर्णना ॥ तरी विस्तारेल ग्रंथरचना ॥ ama किंचित खरूपसूचना ॥ केली श्रोतयांठागोनी ॥ cau 
जिचें देखोनि रूपवेभव ॥ दुःखित होईल मनोभव ॥ होता रतीस लावण्यगवे ॥ तो निःशेष गेला तियेचा e? ú ऐसी वीरपत्नी | 
प्रभावती ॥ जीवें ओंवाळी प्राणपती ॥ परमानंदें तयाप्रती ॥ काय वचनोक्ति बोलत ॥ < Ú नाथ मज तों ऐसें AMIS ॥ कीं. 
एकपत्नीत्रत भंगलें ॥ जियेनें 88ሸ वरं 88585 ॥ ती मजसमान तरी असो ॥ «5 श्रीकृष्णदर्शनीं लालस ॥ पूर्ण መጃ 
मानस ॥ सांडोनियां गृहनिवास ॥ कां उदास झाले स्वामी es ॥ जियेची अवाच्य असे करणी ॥ मुळींच असे सर्वगामिनी ॥ 
पितापुत्र एके स्थानीं ॥ गमन करिती हें विशेष ሩሩ ॥ जी सर्वे विषयीं करितसे विरक्ती ॥ तियेसी काय . aa संत वेणिती N 
ती तुझांसी देईल श्रीपती ॥ ह्मणोनियां जातसां Ul <९॥ ती कां तुह्यांसी आवडली प्रिया ॥ मी गृहीं असतां सती जाया ॥ हृदयीं 
धरितसें विवेकतनया U मज टाकूनि जावया उचित नव्हे ॥ ९० ú ሻቭ देखोनि श्रीहरिमू्ती ॥ मग ती gaia नावडेल चित्तीं ll 
न करितां विवेकपुत्रोत्त्ती ॥ तुह्यांसी ती वरीना ॥ SL ॥ get मांडिले परनारीगमन ॥ हे देखोनि विवेकनंदन Ա तुह्यांसी करितसे 
निवारण | AKT कराल amat ॥ ९२॥ तयेसीं रत जाहलियानंतर ॥ मीही मोक्ष सेवीन ፳፳፡ [| वक्रासी वक बोलावें ՅԿԱ 


१ पतीचे नेत्ररूपी चकोर. २ गंगा. ३ यमुना. ४ कोकिळेप्रमाणे आहे. स्वर जिचा अशी. ५ सिंहाला. ६ मदन. 
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भल्यासी मधुर बोलावें ॥ ९३॥ gaia हेळसीळ.सुक्तिरमणी ॥ घरीं हे पतित्रता ፳ असोनी l विशेष विवेकपुत्रजननी ॥ सांडून 
येतां झणोनियां ॥ ९९॥ मी दृष्टी ठेवोनि माधवचरेणीं ॥ तयेचे छेदीन चरण दोनी [| मग येईन माझे भुवनीं ॥ न क्रीं गमन 
आणिकासी ॥ «« तयेचें तंव मुखंनलिन | हरीपासोन असे मलिन U ऐसें जाणोन «Աթ गमन ॥ तरी MI सुखं प्राणशा 


॥ ९६ ॥ ऐकोनि ऐसें प्रियावचन | काय बोले नेपनंदन ॥ तेंच ऐकावें सावधान Ú श्रोतेजनीं आदरें ॥ ९७ ॥ मग सुधन्वा աղ å A | 

सुमती ॥ तव संगें मज ክትብ प्रीती ॥ तूं जी बोलिलीस वचनोक्ती ॥ मत्पराक्रमाइन आगळी ॥ ९८ ॥ तुझे ऐकतांचि वचना- | 

Sq ከ मनीं काम जो होता किंचित ॥ तोही गेलाच Resta U येथें संशय असेना ॥९९॥ मी तों जातों युद्धास MAR ॥ तूं | | 

तं मोक्ष सेवी आदरें ॥ सकचंदनादि विषय सारे ॥ सोडोनि ካጃ रमावें ॥ tee ॥ ऐसी तूं केवल्यरसिका ॥ जरी मी जाणतां ) | 

) निका ॥ तरी विवाह इत्यादि प्रयत्न देखा ॥ सर्वथा जाण न करितों ॥ 1 [ तंव काय हाणे प्रभावती ॥ तुझी युद्धासी जातां प्राण- É 

lest ॥ परी हृदयस्थ नये विवेकमूर्ती ॥ प्रगट करूनि «ԿՀ [ २॥ gel गेलिया समरंगणा ॥ कोण देईल ዛዛ ऋतुदाना ॥ | 
तो ह्मणे ऐक एक आतां ॥ मी पाहेन कृष्णपार्था ॥ पंचबाणें जिकोन 

था ॥ जे पाहों गेले कृष्णनाथा ॥ ते पुनराइँत्ती न करिती सर्वथा ከ 

न घडे पुनरागमन ॥ मग प्रक्ष देखिलिया हरिचरण ॥ कैसेन 

32 ॥ तैसें होईल हरि 































ጫፍ 


Ale 









| | u x 
निजबळेंकरूनियां ॥ १६॥ मीं अनंगत्रतें असें अंकिली ॥ ती तंव qe येथें नसे जिंकिली ॥ जी संगविरहें बहुत व्यापिली ॥ ती | sre 
काय जाणाल खामिया ॥ १७ ॥ आणि पार्थबळार्णव असतां | मुक्तिरमा निघेल जी तत्वतां ॥ तिचा वदनसुधांशु ՀԱՅ ॥ मग 

በሻ frere कीं ॥ १८॥ याकारणें जी गुणसदना ॥ आधीं देऊनियां ऋतुदाना ॥ मग करावें जी शीघ्र गमना ॥ सेन्यनिदेळ- 

- ॥९ णालागोनी ॥ १९ ॥ सुधन्वा ह्मणे वो शशिवदने ॥ हें तों अयुक्त 34 बोलणें ॥ मज शीघ्र युद्धा जाणें ॥ दिवा ऋतुदान केवीं करूं 
16 १२० ॥ जयाच्या स्मरणें होय निष्काम ॥ अर्जुन त्याचा भक्त परम || तयासी करितां संग्राम Ul सेवर्ण काम अति निंद्य ॥ २१॥ 
lol पुढें ऋतुदिन असती बहुत ॥ वाट पहात असेल नृपनाथ ॥ मजवरी क्रोध करील अद्भुत || आज्ञा भंगिली amat ॥ २२॥ येरी 
॥९७ ह्मणे हा शेवटिंचा दिन U ह्मणोनि प्रार्थितें तुह्यांलागून ॥ मज देऊन ऋतुदान ॥ पुढें गमन करावें ॥ २३॥ gend ERA एक 
loser || शेवटींचा असतां ऋतुदिन U आणि तो प्राप्त असतां हरिदिन ॥ पडिलें श्राद्ध पितयाचें 59 ॥ ऐसें एकत्र झालिया त्रय ॥ 
येथे करावा जी निर्णय ॥ मनीं करूनि निश्चय ॥ कृपा करून मज सांगा ॥ २५ ॥ रमण ह्मणे खृगडोळसे ॥ याचा निणेय शास्त्री 
केला असे ॥ श्राद्ध केलिया शेषान्न सुरसें ዘ हुंगोनि द्यावें ऋतुदान ॥ २६ ॥ ऐसें संपादिलिया सकळ ॥ अधिक जोडे mraq lU 
उपवासही झाला प्रांजळ || रात्रीं ऋतुदानातें द्यावें ॥ २७॥ येरी ह्मणे प्राणनाथा ॥ Պոպ ऐसें जाणत असतां ॥ तरी कां 
सेवितां दुस्तर सरिता U ऋतुकाळ भंगोनी ॥ २८॥ qup संकट नसे प्राप्त ॥ Tal उभा असे तुमचा MI Ú आतां दुराग्रह न करावा 
बहुत || कामिनीमनोरथ पुरवावा ॥ २९ ॥ ऐसें बोलून रमणकंठीं ॥ տազ घातली तेव्हां मिठी ॥ जेवीं चंदनतरुतनू गोमटी U 
पंचवदनसर्पे IĜA Ul १२० ॥ मग ፳፳ፐጃ कवच सोडोनि ॥ ԹՅԱ पहुडला तो ዛናብ ॥ निजबळें निजकामिनी जिकोनी ॥ 
मग निघे कृष्णदर्शंना ॥ ३१॥ पुरवोनि रमणीचें मनोगत ॥ शीघ्र होऊनियां सुखात ॥ देहीं श्रीहरिनामांकित ú ፳፲፳፳ टिळे 
TRAS ॥ ३२॥ दिव्य ና፳ करूनियां परिधान ॥ शस्त्रे कवच लेऊन ॥ #गमदकेशरमिश्रित चंदन ॥ तिलक कपाळीं रेखिला ॥३२॥ 
तांबूल शोभला मुखकमळीं ॥ तुळसीमाळा रुळे Հոլ ॥ शिरीं र्रमुणुट झळाळी ॥ तेजें जिकिती दिनकरा ॥ ३४ (መቸ 
बाण are ॥ रथावरी SAJ AAA Ul रथारोहण केलें पवित्रे ॥ श्रीहरिनाम स्मरोनी ॥ ३५॥ मग प्रियेसी बोले वचन ॥ आतां 
विवेकतनयेशीं समाधान U पावोनियां आमचें स्मरण ॥ असो. द्या ፳ቫሸ चालिला ॥ ३६॥ रथोदेयाचळशिखरस्थळीं ॥ नेणों | 
दुजा उदे Y अंशुमाळी ॥ मग परसेन्यतिमिरांवळी ॥ पळों लागली अनायासें ॥ ३७ ॥ निजजनपदपंकजावळी ll वीरतेजें प्रफुळ 
झाली ն तों आश्चर्य वर्तलें ते ISU सावधान परिसावें ॥ ३८ Ú dumo aŭ दळपती ॥ सर्व da आलें निश्चितीं ॥ परी 


१ gera, २ सेन्यनाशाकरितां. å एकादशी. ४ कस्तूरी. ५ सूर्याला, ६ रथरूप उदयाद्रीवर. ७ शत्रुसेनारूपी अंधार. 
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अद्यापि न xe सुधन्व्याप्रती ॥ तो कां झाला हरिविमुख ॥ ३९ U माझा STATAJ मंगिला ॥ कां तप्त कढई विसरला ॥ कां zz 
fara अपमानिला ॥ काय भुलला विषयसंगें ॥ १९० Ա हयमत्तगज देखिला हरि ዘ येणें अव्हेरिला मुरारी U कां हो राहिला विष- 
quat ú हरिविमुख होउनी ॥ ९१ | ሸጣ झाला क्रोधायमान ॥ Nerd धाडिले सेवकजन Ver सुताधमास केशीं धरून [| 
ओढीत आणा भूतळीं U ४२ U ऐसें GQ आज्ञापिलें॥ नेणों यमदूतचि ՎԱՏ ॥ गदा geç हातीं घेतले ॥ तों ሻሸ देखिलें uo 
sand ॥ ४३ ॥ तंव ते ह्मणती राजकुमरा ॥ नृपाज्ञाद्ममच्छेदक कुठारा ॥ दुंदुमिखरंबधिरा.॥ तप्ततेलकढयीभूषणा रे ॥ ४४ ॥ तुज || 
करावया थोर बंधन ॥ आह्यी पातलों वीरगण ॥ नृपाज्ञा परम दारुण ॥ केशीं धरून न्यावयासी U ४५ U कां तपाज्ञाभंग केला ul 
काँ भेरीखर नाहीं ऐकिला U आतां शीघ्र चाल रे वहिला ॥ तप्तेलकढयींत ॥.४६ Ա ऐसें तयांचे कोधवचन ॥ ऐकोनि बोले UY 
नंदन Ա ह्मणे चला येतों जेथे नृपमंडन ॥ पिता माझा Հ स्थळीं 55 d तों पुढें देखिलें at ॥ नेणों पसरलें सिधुजीवन | 
0 योजनत्रय भूमी व्यापोन ॥ राहिलेसे युद्धार्थे ॥ ४८ ॥ तंव पुत्रें देखिठासे जनक ॥ जेसा मदने त्रिपुरांतक ॥ सकोध देखोनि 
0||सम्यक ॥ केलें नमन तयासी ॥ 95 ॥ तंव परमाश्रयं वाटलें ॥ आपल्या मनींच तें arks Nan Hater MI 882 [| 
Թազա वाटतें ॥ १५० d देखोनियां निजासज væ बोले हंसध्वज U कां मूढता आली रे तुज ॥ माझें शासन Հիթ, 
olu ५१ ॥ तुवां न पाहातां रमानायक ॥ कुळा लाविलास रे कळंक ॥ तुवां WRIST रे रतिनायक U जळो तयेसीं रतलासी ॥ ५२॥||७ 
तुझी माझी आणि प्रवजांची ॥ तेणें काय तृषा हरेल साची ॥ जेथे कुंठित मति जळपतीची U तो काय पुत्रें MAMA ॥ ५३ di 1 
Øl at जगजीवेनावांचोन ॥ कोण करील तृषाहरण ॥ तो हरि सम्मुख येवोन ॥ मूखो विमुख झालासी å ॥ ५४ ॥ पाहा हा Walls 
hole ॥ यासी क्षण न विसंबे अच्युत ॥ धिक ga दुष्टा जीवित ॥ धिक धिक जळो धम तुझा ॥ ५५॥ आले जाणोनि ሻቺሻ- | x 
O रायण ॥ कैसें झालें कामातुर मन ॥ ऐसा satse कुनंदन ॥ करीन dem तुज आतां ॥ ५६ ॥ ओढा ओढा रे येथोन ॥ 
8 करा तप्ततेलांत पतन || आकंठं बुडवा नेऊन Ա कामग्रस्त ՎԱՎ | ५७ ॥ elfa Ard रे aka ॥ माझे पुरोहित staf 
) खित ॥ जो जो सांगतील ፳፲ | तोचि करावा शीप्रकाळें ॥ ५८ ॥ ते जरी सांगतील पतन ॥ तरी पुनः तैल तप्त करून ॥ 
ախ घाला कुनंदन ॥ निदेय होऊनि यावरी ॥ ५९ ॥ येथें आले नरनारायण U आणि सवेही मिळाले SU ॥ ते-सरव करितील 
|| श्रवण Ա कीं तीव्र शासन हें माझें ॥ १६० ॥ ऐकोनियां ऐसें वचन U सत्वर AAS दूतगण | तिहीं उपाध्यायातें निवेदन ॥ नृप 
| वाक्य सर्व केलें ॥ ६१ ॥ रायासी पडलें धर्मसंकट U तुह्यांसी ՎԱ पाठविलें स्पष्ट ॥ पुत्र तों झाला कर्मभ्रष्ट d त्यासी विचार ጩቭ 


१ श्रीकृष्ण. २ नगाऱ्याचा शब्द न ऐकणाऱ्या. ३ राजपुत्र. (सुधन्वा.) ४.बारा कोस. ५ वरुणाची. Հ श्रीकृष्णावांचून. ७ अजुन व कृष्ण 
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um AA भंग यानें केला ॥ Է սակաւ ሐ ॥ շակ Aga होऊन ठेला ॥ कामें सम्मुख 8808 ॥ ६३ U 


0॥हैं जाणोनि पुत्रस्नेह ॥ रायें सोडिला निःसंदेह ॥ तप्तकढयींत घाला पुत्रदेह ॥ ऐसी आज्ञा d केली ॥ ६४॥ परंतु तुमचें वचन ॥ 
या 

झाला Frans संतप्त ॥ दूतांप्रति बोलिला मात ॥ ऐसें राया सांगिजे ॥ ६६॥ पूर्वी तुवां केला होता पण ॥ नातू बंधू अथवा 
नंदनं ॥ जो करील आज्ञाभंग जाण ॥ तो मी घालीन कढयीमाजी ॥ ६७॥ तें get अन्यथा करितां जाण U असलवादी होसी 


e 


lam ॥ सकाम हरिविमुख नंदन ॥ यावरी मोह धरिला तुवां ॥ ६८ Vane वचन करावया खरें ॥ कोशिका राज्य KIS हरि 


ål ॥ sua विकोनियां लरें ॥ ब्रह्म AŬ KIEV ॥ ६९ ԱՅՈՎ सत्य केले वचन ॥ श्रीरामासारिखें पुत्रनिधान ॥ | 
61ዛሸ25 तेणें जाण ॥ हरिख जाहला केकयीसी ॥ 5 [| մոր Seia झाला आपण ॥ सदा TIAS स्मशान ॥ ጄሻሻቸሹ 
गवस्रहरण ॥ करोनि सत्व TAS ॥ 55 सत्व रक्षिलें ar श्रियाळें ॥ पुत्रा मारूनियां MAS ॥ अतिथीलागीं भोजन KISU 


9 आपुले सत्वाकारणें ॥ ७२॥ पाहा शिबिराजा चक्रवर्ती ॥ तेणें खमांस छेदोनियां हातीं l ससाण्यासी केली तृप्ती ॥ परी सत्वः 


स्थिति राखिली ॥ ७३ ऐसें सांगतां आहेत अनेक ॥ थोर थोर जे पुण्यश्लोक ॥ परी तुजसारिखा धरानोयक ॥ असल्यवादी न 
देखिला ॥ ७४॥ असलवादियाचे नगरीं ॥ आहां सवेथा न राहावें 47 ॥ ऐसें बोलोनि क्रोधोत्तरीं ú शंख उठोनि तेथुनी |) 


चालिला ዘ ७५॥ असल्यवादियाचे घरीं ॥ सर्वथा न राहावें क्षणभरी ከ दुर्वासना उपजे अंतरीं ॥ येथें संदेह असेना ॥ ७६॥ 
ऐसी ऐकोनियां मात ॥ सत्वर धांवले राजदूत ॥ रायासी मुनिदृत्त ॥ 8828 निजमुखें ॥ SO ॥ ह्मणती धांवा धांवा तवरित l 
नगर सांडोनि गेले शंखलिखित ॥ ऐसें ऐकोनियां नृपनाथ ॥ काय प्रधानातें बोलिला U ७८ ॥ राव ह्मणे सुमति प्रधाना ॥ qq 
ऐकावें माझिया वचना ॥ वेगें जाऊनि कुनंदना ॥ कढयीमाजी घालावें 55 U मज ब्राह्मणाहोनि परम इष्ट ॥ प्राणही नसे 
बोलतों स्पष्ट ॥ हा तों पुत्र परम नष्ट ॥ सर्वथा प्रिय मज नाहीं ॥ १८० ॥ मी जावोनि त्वरित U समजावोनि ՀԱՎ शंखलि- 
खित ॥ दृष्टीमाजी ठेवावा तो पार्थ ॥ ऐसें बोलोनि निघाला ॥८१॥ शंखलिखितांस करूनि वंदन ॥ नानावचनीं केलें समाधान M 
aŭi mi घेऊन ॥ शीघ्र आला कढयीपासीं ॥ ८२॥ प्रधान ह्मणे सुधन्व्यासी ॥ परम कष्ट होताती या देहासी ॥ परी मी काय 
करूं राजाङ्गेसी ॥ तीव्र शासन रायाचें ॥ cz तंवः सुधन्वा ह्मणे सुमतिःसचिवा ॥ d कां कष्ट करितोसी आपुल्या जीवा ॥ d 


आधीन धरणीधवा || त्याची आज्ञा करावी ॥ c2 ॥ प्तृवाक्येंकरूनि संग्रमे ॥ मातृशिर SKI ardan ॥ तेवीं तुवां सचिवः || 








` १. पुत्र. २ विश्वामित्राला: ३ चांडाळाचा सेवक. ४ शिजविळें. ५ राजा. ६ खरोखर. ७ परशुरामाने. — ፡.. 
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1 निमित्तें करावें श्रवण ॥ ह्मणोनि पाठविलें seter ॥ तरी काय तें वचन सांगावें ॥ ६५ ॥ ऐसें ऐकतांचि मुनि. लिखित ॥ | 
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| o qu ॥ नृपवाक्य करावें ॥ ८५ ॥ हृदयीं असतां यदुराय ॥ मज मरणाचें नसे भय ॥ तूं कां धरितोसी संशय -॥ शीघ्र टाकी x 
? fia ॥ <६ ዘ हृदयीं असतां गोपाळ ॥ पायां लागती कलिकाळ ॥ मग हैं काय करील तप्त तेल ॥ तूं कां विव्हळ मानसीं ॥ ev li 

हृदयीं होता गोविंद ॥ झणोनि न जळाला प्रल्हाद ॥ नाना केश केले अगाध ॥ परी तो मुकुंद रक्षिता ॥ ८८ ॥ तेवीं मी तयाचा 
le किंकर ॥ मज काय उपेक्षील चक्रधर ॥ तो भक्तजनांचा अव्हेर ॥ सर्वथा करी दयाब्धी ॥ <९॥ तंव तो होता पूर्वीचा सुखात ॥ 
llb दिव्य अंबरें मंडित ॥ तुळसीमाळा असे रुळत Ա मुक्तहारासहित d ॥ १९० ॥ मुखें करीत हरिस्मरण ॥ हृदयीं ANG ՀԱԼ ध्यान ॥ 
ऐसिया सुधन्व्यांतें उचलोन ॥ कढयीमाजी टाकिलें ኣነ NÅ तेल असे कढत ॥ ज्यामाजी फिरती शतावते ॥ जेवीं दुर्जनाचें 
olaaa चित्त ॥ परदयावंत देखोनी Ա LX ॥ त्यामाजी टाकितां नृपनंदना ॥ येरू करितसे हरिस्मरणा ॥ त्राह त्राहें जगजीवना ॥ 
O भक्तवत्सला यदुपती ॥ ९३॥ जयजयाजी नंदकिशोरा ዘ जय देहवछीचित्तचकोरा ॥ जय रमावदनसुधाकरा ॥ मनमोहना श्रीकृष्णा 
॥ ९४ ॥ एकवार करितां ՀԱԿԱ ॥ Վ Ahdiga धांवसी सत्वर ॥ परी मज न पावसी रमावर ॥ येथें कारण एक आहे ॥९५॥ 
तूं समीप आलासी ऐसें जाणून ॥ म्यां न करूनि तव दर्शन ॥ कामासक्त 55 ዛዛ ॥ झणोनि मातें ՎԱՎ ከ << n विपत्ति- 
काळीं करितसे स्मरण ॥ सुखकाळीं होतसे विस्मरण || ह्मणोनि उपेक्षिसी मजठागून ॥ तरी तूं हृदयस्थ जाणसी ॥ ९७॥ गजेंद्र 
प्रल्हाद नरपनंदिनी U वादि गोप गोळणी ॥ विपरीतकाळींच तुजलाणशनी ॥ सर्वही स्मरती गोविंदा ॥ ९८॥ अंतकाळी करितां 
चिंतन ॥ जरी मी पावेन जी निधन ॥ तरीही पावेन मुक्तिसदन ॥ परी मागें जन निंदितील॥ ९९ ú सुधन्व्याचें ախակ 
olana पावला दुष्ट मरण Ա तेलकढयीमाजी तळोन Ul तस्करापरी निमाला जी Ul २००॥ करूनियां युद्ध दारुण ॥ नाहीं तोषविले 
कृष्णाजुंन Ա गांडीवधुक्तशरें हनन ॥ छिन्नभिन्न नसे झालों ॥ LU मीं आपल्या वाणेंकरून U झांकिले नाहींत पार्थ कृष्ण ॥ «ազ 
असतां आपण ॥ तस्करमरण पावला ॥ २॥ ऐसी जन करितील निंदा ॥ हैं तुज योग्य नसे गोविंदा ॥ झणोनि धांव पाव रे 
मुकुंदा ॥ या दुर्मरणातें निवारी ॥ Ա աԱ द्रौपदी geai ॥ +š देवोनि तारिली अनंता ॥ तेवीं दुमरणापासोनि आतां LU) 
मज अच्युता रक्षावें ॥ ४॥ जय फुछारंविदनयना Ա भक्तहृत्प्यतरपकशयना ॥ जय सकळदुरितनाराना U खगवरगमना माधवा 
॥ ५ H ऐसिया नामाचे प्रबंध ॥ ऐकतां ՅՈՎ झाला बोध ॥ शीतळ झाला जातवेद Ս हरिभक्तसंगेंकरूनि ॥ ६॥ qar तैलकः 
ढयीमाझारी ॥ तारीतसे तो भक्तकेवारी ॥ हरिनामाच्या आवृत्ती करी ú मुखंपंकर्जेंकरूनियां ॥ ७॥ ऐसा भक्तवर+पाहोन ॥ 
आश्चर्य करिती सर्व जन ॥ ह्मणती केसे s मुखनठिन ॥ MISMA ॥ < ॥ तळीं लागती अम्निज्वाळ ॥ तेणें उतों येतसे 
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lå ag लाइन तो अधिक ॥ १२॥ त्याहूनि मूखे द्विज केवळ ॥ ह्मणोनि परीक्षितसे AS ॥ टाकिलें एक नारिकेळ ॥ तंव ते. तात्काळ || 

"दिघा झालें ॥ १३॥ तेथोनि एक शकल उडालें ॥ तें शंखाचे कपाळीं 85 ॥ दुजे शकल जें 2፡3 ॥ ते ՅՅ लिखितभाळीं | 
॥ १४॥ ह्मणोनि जे हरिभक्तां छळिती ॥ ते परम केश पावती ॥ भक्तां साह्य रमापती ॥ उणें कल्पांती पडो नेदी ॥ MU हरि || 
नामें भक्त तरला ॥ ऐसा सेन्यामाजी शब्द फुटला ॥ सर्व वीरीं जयजयकार केला ॥ भला रे भला ፳ቫሸ [15[ आतां सुधन्वा | 
बाहेर निघोन ॥ युद्ध करील परम दारुण ॥ Å पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ अस्रतांसमान ሻ असे ॥ १७॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ng 

å sra Tar अगाध ॥ श्रवण करितां होय चित्त शुद्ध ԱՊ श्रीधर श्रोतयां ॥ २१८ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके जेमि- 0 
निकृते सुधन्वाकटाहप्रवेशे सदशोऽध्यायः ॥ १७ || अध्याय ॥ १७ ॥ ओंब्या ॥ २१८ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ शुभं भवतु ॥ l 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ अभिनव ԹՀ भक्तकरणी ॥ पुढें कथादेवतंटिनी॥ केसी चालिली å सांग | 
॥ ነ मग जेमिनी ह्मणे भक्तचूडामणी ॥ TE पूवेजकथाखधुनी ॥ जी. परिसतां दुरितेश्रेणी ú निर्धूत होय ፳ዣሻ [ ॥ २॥ हृदयीं 
आठविला गोपाळ ॥ तेणें 82 झालें शीतळ ॥ तयामाजी सुधन्वा सोज्वळ ॥ देखोनि लिखित gå said ከ ३॥ यासी Թայ 
कढयींत टाकिले ॥ तेव्हां येणें काय रे चिंतिलें ॥ ओषधमूळ मुखीं घातलें ॥ तेंचि सांगावें मज आतां ॥ ४॥ तंव दूत ह्मणती १ 
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O पातन ՀԱՅ ॥ २१ ॥ जेवीं ቪናዛ*5ሽ «առնի ॥ नानापरी ՀԹ ami o 


H 


- भक्तीचे ኝ ե Ը e ~ |) 
թայմ २२॥ तरी तयाहूनि भक्त तूं अधिक ዘ दाविलें भक्तीचे Aae ॥ आतां सावध होऊनियां देख ॥ sega संतोषवावे | լ 
四 ला = y 
å १ कथारूपी गंगा. २ पातकांची पंक्ति. ३ आवडीनें. ४ अहंकार, गर्व. ५ देहाभिं मानासहवतेमान. 
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जे० अ० վն २३॥ बहु बरवें ह्मणोनियां सुत U पुनः वंदोनियां SUTI -Ա मग तो आणविला दिव्य रथ ॥ पुष्पकापरी तो असे ॥ २४॥ 
ւ ւմ छत्रध्वजपताकामंडित ॥ रम्य गवाक्षें रतखचित ॥ किंकिणीनादें गर्जत ॥ आणि सुशोभित वख्रमाल्यें ॥ २५ ॥ ऐशा दिव्य रथा-|¢ 
| ॥७॥वरी ॥ सुधन्वा बैसला झडकरी ॥ तंव ካጣ मिळालें परोपरी ॥ काळचक्रासारिखें 55 ॥ वीर करून तांबूळचर्षण ॥ पीक टाकिती ነ 
थुंकून Ա तेणें MAS Հ रणांगण ॥ जेवीं पळसपुष्पें AEU wo li अंगीं उठले धर्मतरंग ॥ तेणें गलित वीरांगराग ॥ नेणो || 
उमटला संध्याराग ॥ दिवस असतां रणभूमीं ॥ २८ ॥ परस्परें होतां घर्षण ॥ मुक्ताहार पडती तुटोन | तेणेंही AMAS रणागण Աջ 
|५|जेवीं गगन नक्षत्रीं ॥ २९ ॥ रणीं पडले जे वीरांगचंदन || वायु तयांसी नेत चोरून || ፳፲ अमरावतीस जाऊन ॥ शचीरमणातें ||) 
तोषवी ॥ ३० ॥ वीरमस्तकींचे सुमनगण ॥ पडतांचि वायु जाय घेऊन ॥ तीं सुरदक्षांसी दाखवून ॥ लजा करवीत पुष्पांतें ॥ ३१ [| 
वीरमुखांचा परिमळ l घेऊन जाय «ՎԻ» ॥ तेणें निववी जग सकळ Ա वेव्हार करून VENTURA रणभूमी होती निष्पंक॥ 
ती गजदानोदकें झाली AUF ॥ ፪ሻ፪፻ उडे जें रजकटक U तेणें विषम भूमी सम झाली ॥ ३३॥ परम वाचाळ ते ær || 
आणि परम गर्जती सागर ॥ परी तेही मुके झाले समग्र Աա Ա ऐकोनी ॥ ३४ ॥ ऐसा अभिनव सेन्यमेळा ॥ देखोनि हंस- 
ध्वज संतोषला Ա मग «րն Հարա झाला || श्यामकर्ण आणाया ॥ ३५ U ऐकोनि ऐसें नृपवचन | दूतीं आणिला श्याम- 
कण ॥ तयाचें BOA ՅՎՎ Ա गंधमास्येंकरूनी ॥ ३६ ॥ पुत्र पोत्र सहोदरांसहितँ || सचिव सचिवाल्मजांसमवेत | թղ ՎԱ 
नृपनाथ ॥ वाट पाहे पाथोची ॥ ३७॥ मग ढोल दुंदुभि शंख AŬ ॥ AN डिमडिमी काहाळ मोहरी ॥ ASA SIT ताळ नाना- 
परी ॥ वाद्यें वाजती अपार ॥ ३८॥ सकळ वाद्यांचा घोष केसा ॥ तेणें पतनरांका झाली आकाशा ॥ तळीं भय 3998 शेषा ॥ 
भूमंडळ पडेल हणोनी Ա ३९॥ नेणों तयाचे भयेंकरून Ա $I सर्प «Թ कर्णहीन U किंवा तेंचि भय पोटीं धरून U चरण पोटांत 
निघाले ॥ 5» ॥ तों येरीकडे प्रथानंदन ॥ कृष्णांसजासी बोले वचन U आतां ՀՎՎ պատ ॥ धरून नेला नगरामाजी 
ll ४१॥ तरी हंसध्वज जिंकावयासी U आणावया श्यामकर्णासी U पाठवावे कवणकवणांसी ॥ केसा विचार करावा ॥ ४२॥ 4 
सपुत्र आणि MAMA ॥ सपुत्र ሻ=ሣናጃ अनुशाल्व ॥ «ԱԵ वीर सव ॥ येथें सावधान असावे ॥ ४३ U आधीं मीच निज 
å वळेंसीं l युद्ध करुं जातों हंसध्वजासीं ॥ ऐसें ऐकतां कृष्णामजासी ॥ हास्य आलें अद्भुत ॥ 22 d जनके पाथा सवख आपुले ॥ 
WIS हातीं असे ՊԱՏ ॥ तें आधींच वेंवितां नव्हे wš ॥ निजबळें न्यावें तें बृद्धी ॥ ४५ ՀՈՐ वीर पाहात असतां ॥ 
Ola सांगितलें पार्था ॥ ते मी जरी करीन अन्यथा ॥ तरी मुख केवीं दाखवूं ú ४६॥ sofa आधीं मीच जाइन ॥ सपुत्र 
१ पसरलीं. २ फुलांचे तुरे. ३ सुकी, खडखडीत. ४ हत्तींच्या गंडस्थळांतील ward. ५ उंचसखल. ६ मेघ. ७ बंधूसह. < 9 可 可 [可 
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हंसध्वजा जिंकीन ॥ आणि तो श्यामकर्ण सोडवीन ॥ तरीच नंदन Komar Ne U मी आपुले शरजाकें ॥ भंगीन जाण परः| 
दळें ॥ जेवीं आकाशीं अभरमंडळें ն वारिजे अनिळें क्षणमात्रें ॥ ४८॥ ऐसी हरिनंदनाची मात ॥ ऐकोन हांसछा दृषकेत ॥ Tal] 

| दोघांचे वचन अनुचित ॥ भासोन आलें मज आतां ॥ ४९ ॥ प्रस्योपत्तिकारक वीरासीं ॥ हें ሕዛ काय योग्य त्यासी ll मुख 
laŭ उडे जी तूळेराशी ॥ aŭ գոթ» कासया ॥ ५०॥ कीं बोलतां निघे जो उष्मानळ ॥ तेणें भस्म होय जो कां तूळ ዘ तेथें 
पाठवावा ክጣ፪ ॥ हें तों उचित नव्हे कीं 5 ॥ नेत्रपक्ष्मप्रहारें मशक ॥ जो मरण पावे तात्काळिक ॥ तयावरी पाठवावा| 
नागांतक UE तों अपू्वे मज भासे ॥ ५२॥ नातरी खल्पजळसिंचनें जाण ॥ जे तात्काळ शमती መልሳት. ते शांत करावया 
खयें वरुण l पाहातां कोतुक मज वाटे ॥ ५३ ॥ नातरी नखाग्रें खुडिजे कमळकोशा ॥ त्यावरी टाकावें कां कुलिशा ॥ तेवीं ve 
सैन्य हें զա ईशा [| तृणप्राय जाणावें ॥ ५४ ॥ यमद्तपारों बांधला जो नर ॥ परी तो हरिनामस्मरणीं तत्पर ॥ लासी बळें सोड- 

| बिती ईश्वराकिंकर ॥ तेवीं मी अश्ववर सोडवीन ॥५५॥ ऐसें बोलोन कणेनंदन ॥ करिता झाला शंखवादन Ա ETAS लक्षोन॥ 
"lara वारितां निघाला ॥ ५६॥ छत्रध्वजपताकीं मंडित ॥ मनोजव bas संयुक्त ॥ ऐसा संजोगनि रथ ॥ यावरी आरुढ 
झाला तो ॥ ५७ ॥ धांवा देखोनि sama ॥ तंव सुधन्वा आपुल्यांतें ama ॥ हा तंव नसे Wer TT ॥ हा 2149 कवणाचा 

Øl ५८ ॥ mezen देखत ॥ एकलाची वीर येत ॥ लाचा प्रताप दिसे बहुत U बलाब्य आणि ՀՎԱ MOS ዘ «ՎԱ 
) पडतां कण ॥ काय न जळती भूधरगण ॥ तेवीं बहुतांवरी हा एकला जाण U आला आह्यां न गणूनी ॥ ke ॥ हा तंव असे o 
D वीरोत्तम ॥ यासीं मी आतां करीन संग्राम ॥ हाणोनियां तो शुणधाम ॥ परम संतोष पावला ॥ ६१॥ मग सारथियासी ह्मणत do 
J वेगीं चालवीं आतां रथ ॥ ሻ2 तो वीर येतो अद्भुत त्याचे समीप मज ALU ६२॥ बरवें ह्णोनि तो सारथी ॥ रथ चाळ 
विला पवनगती ॥ दोघे परस्परें अवलोकिती ॥ ապա करोनियां Ul ६२॥ मग सुधन्वा पुसे वृषकेतूसी կ i कवणाचा सुत अससी ॥ 
कोण्या नामें विख्यात आहेसी ॥ तेंचि आहां सांगावें ॥ ६४ U मग MENT बोले त्यासी ॥ तूं भ इच्छितोस ज्यासी U MIO 


© 


i 


° eae ሸ c + | 
da पितामह होय आह्यांसी ॥ वंश तरी कश्यपाचा ॥ ६५ ॥ जो दातयांचा मुगुटमणी ॥ जो AZT समरंगणी U तो कणे जनक||5| 


यथार्थ ዛሾ! मजपुढें ॥ ६७ ॥ सुधन्वा बोले इषकेतूसी ॥ हंसध्वज पिता होय मजसी ॥ सुधन्वा नाम या देहासी l मधुच्छंदकऋषी 


मजलागुनी ॥ नाम तरी माझें इपकेतू ॥ ६६ Ú 5ሸ፪ስ सकळ कऱ्यपोद्धव ॥ आतां पूवज माझे पांडव ॥ dA आपुला कुलोद्भव ll | 


| 


१ बाणांच्या समूहाने. २ वाऱ्याने. ३ कापसाची रास. ४ वणवा. ५ पापण्या मिटतांना जो वारा उत्पन्न होतो त्याच्या धक्यानें. ६ वञ्राला. | = ? 
| 





0 
| मूळ armi ॥ ६८॥ अशाक्य ते वर्णनी वंश ॥ तुझा तरी तेजखी आदिपुरुष ॥ तूं ዛቹጃሻጃ सावकाश ዘ रिपुतिमिरा निवारी $ 
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Tolu ६९ ॥ तंव कर्णसुत बोलिला बोल U मार्गणेंचि दावीन नवल ॥ अवघें सैन्य करीन विकल ॥ मिथ्या संभाषण मी न «tusen 
ऐसें बोलून वीरजेठी U वर्षता झाला ման ॥ ሻሻ सुधन्वा न दिसे दृष्टी ॥ मेघपटळें सूर्य Ser ॥ ७१॥ आणि करीतसे सिंह- 
नाद ॥ तेणे Հարավ होय. मंद U qaraqa ॥ भेदोनि निर्जीव पाडिलें ॥ ७२॥ चहूंकडोनि सोडी बाण ॥ तेणें 
विंधिछा तो ጂክና ն बाणजाळें MS गगन ॥ कांहीं सेन्य दिसेना ॥ ७३॥ पांच बाण टाकून तेजःपुंज ॥ सुधन्व्याचा सार- 
थ्यासह ध्वज ॥ छेदोनि टाकिला मग सहज ॥ सावरी वर्षे शरधारा ॥७४॥ अति तीक्ष्ण धारा ग्रप्रपक्षपत्र ॥ बाण वषेतसे पवित्र ॥ | 
ध्वज चामरें आणि छत्र ॥ डेदूनि वाचे ARA ॥ ७५॥ बाहू गजशुंडेसमांन ॥ छेदी शख्ाळंकारें मंडित जाण l किरीटकुंडलें 0 
मंडित पूर्ण ॥ ፳፪ किसेक Seat :5 || आपुलें Հպ देखोन छिन्नभिन्न ॥ सुधन्वा झाला कोपायमान | IJJ पुरुषत्व o 
! पाहोन ॥ SEd मान आनंदें ॥७७॥ मग चारी अश्व आणि सारथी ॥ येरू विंधीत ՎԱՎ ॥ तुच्छ मानोनि भद्रावतीपती UO 
पांच ጣሻ ፳፻ ॥ ७८ ॥ चाप 883 एक्या ጣሻ ॥ भाते AKS पंच बाणें ॥ एक शर सोड़नियां Art || कर्णनंदन उडविला o 
॥ ७९ ॥ केलें वीरें ऐसें अद्भुत ॥ ሻና तो सावध झाला बृषकेत ॥ Alamo जों पाहात ॥ ቫ निजसेन्य न दिसे Չաթ neon) 
last गगन 9፡2 मेघमंडळीं ॥ तेणें आच्छादे अंशुमाळी ॥ नातरी मायापटळ ज्ञान आकळी ॥ तेवीं पाहे निजसेन्य ॥ <१ ॥ ; | 
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आपण सेन्यांत एकला Ա आणि बहुतां वीरीं वेढिला ॥ आणि रथही नाहींसा देखिला ॥ कोपा चढला TET 1 «ՀԱ «գա 
योजोनियां गुण ዘ बाण सोडीत कनकभूषण Ա हंसध्वजाचें सर्व सैन्य ॥ निर्जीव करीत चालिला ॥ ८३॥ तों आणिक सेन्य आलें 
धांबून ॥ तेणें वेढिला कर्णनंदन ॥ शक्ति तोमर भाली जाण [ वर्षों लागले त्यावरी 9 Ա भिंडिमाला तोमर असी ॥ ga 
च्रे भुशुंडीसी ॥ गदा पट्टिश त्रिशूळेंसीं ॥ शद्रवर्षाव करिताती ॥ cu ॥ कर्णनंदन महाबळी ॥ मुखें जपे हरिनामावळी [ di 
सारथियानें खरा केली ॥ रथ आणिला जवळिकें ॥८६॥ तया रथावरी बैसोन॥ दृष्टीसी सुधन्वा लक्षून ከ बाण ओढोनि आकर्ण॥ 
तयावरी सोडिला ከ ८७॥ सवेंचि अति तीक्ष्ण शरधारीं ॥ सकळ सेन्याचा संहार करी vane सेनासुंदरी ॥ नम SUM 
झांकिलीसे ॥ << U तें देखून सुधन्वा कोपला ॥ कानासीं बाण ओढून सोडिला ॥ तो कर्णनंदनाचे हृदयीं बैसला ॥ ԿԱ पडिला 
मूच्छित ॥ «Հ ॥ सारथी पाहे कर्णनंदना ॥ तंव तो पावला ÅÅ मूच्छैना ॥ मग तो घेऊनियां जाणा ll शीघ्र स्यंदना चालविले 
॥ ९० ॥ ቫ 


| 
| 





4 देखोनियां जाण ॥ सुधन्व्यावरी चालिला मदन ॥ ሸሻ उभा रे उभा सावधान ॥ साहें बाण हे माझे ॥ ९१॥ आकर्ण 
ओढून पांच बाण ॥ सुधन्व्यावरी टाकिले दारुण ॥ तेणें मराळध्वजनंदन ॥ असंत असंत व्याकुळ तो झाला VRV एकेच ፳፻ तो 


x ; ከዛፍ २ रथ, घोडे, हत्ती, पायदळ यांचा समूह. ३ हत्तीच्या सोंडेसारखे. ४ वृषकेतु. ५ मोठ्या अवसानानें. ६ सूर्य. ७ दोरी, ८ बरच्या- 
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| |सारथी ॥ केला यमाचा अतिथी ॥ चहूं अश्वांची शकले निश्चिती 58 भूमीं विखुरठीं ॥ ९३ ዘ सवेंचि «օրա 8 

M रथाचे युग ॥ तयाचे करून अष्ट भाग ॥ भूमीवरी टाकिले ॥ ९४॥ एकाच ፳፻ चाप ARTE ॥ तयाचीं केलीं दोन शकलें ॥| 
मग सुधन्व्याते मानवलें ॥ ऋष्णसुताचें पुरुषत्व ॥ ९५ ॥ ह्मणे हा वीर असेल भला ॥ येणें पराक्रम तो फार केला ॥ आतां उपेक्ष 
नये याला | «ՊԱ झाला सावध ॥ ९६ ॥ रोग ፳፪ आणि ऋण | यांची उपेक्षा करितां जाण ॥ वृद्धी पावोनि पीडन ॥ करिती $ 
प्राणांत देहाचा Ա ९७ ॥ सुधन्वा होऊन नीट ॥ गुणीं लाविला शर तिखट ॥ तेणें विंधोनि सारथीकंठ || शिर 5582 आकाशीं p 


[वेग ॥ एका |) 


॥ ९८ Ա ፳፪ चापगुण केला अष्टधा ॥ तैसेंचि रथयुग केलें त्रिधा ॥ ध्वज केला .पोडशधा U धनुष्य पंचधा तेणें केलें ԱՊԱ 
सवेंचि बाणत्रयेंकरून ॥ वेगें ፳፳፳ waq || सिंहनादें करिती गर्जन ॥ उभय वीर ते काळीं ॥ १००॥ दोघे वीर अति विख्यात ॥ 
कोणी कोणासी नाटोपत ॥ աա दोघे शोभत ॥ जैसे सपुष्प किंशुक Q ॥ १॥ क्षणेक युद्ध करिती गगनीं ዘ सवेंचि उतरती 
मेदिनीं ॥ दोघेही मूर्च्छा पावोनी ॥ पडले भूमीं शरघातें॥ २॥ तों आधीं सुधन्वा झाला सावध ú मूच्छा Saa राहिली 
srd [| तों शर घेऊन नानाविध ॥ सेन्यावरी टाकीतसे ॥ ३॥ ऐसा सुधन्वा देखोन पराक्रमी ॥ कृतवमा Վե» कूरकर्मी ॥ क्षत्रः 
gata जो ममी ॥ तो पाचारी सुधन्वा ॥ ll आला जाणोनि तो यादव ॥ त्यावरी टाकिले बाण नव ॥ «ՎԱՎ करून 
लाघव ॥ त्रिधा छेदून टाकिले ॥ ५ ॥ «Ա सुधन्वा शर वर्षला ॥ तेणें सारथी निमाला ॥ SITA विरथ केला ॥ मग पीडिला 
शरजाळीं ॥ š U तें न FI Կազ || मग सोडोनियां समरंगण ॥ तेणें केलें पलायन ॥ मग ՎԱ अनुशाख़ VU 
क्रोधे झाले ताम्र नयन ॥ सुधन्व्यानें «ՈՎ ॥ धनुष्यासी चढवोनियां गुण d काय वचन बोलिला U < ॥ ह्मणे ऐक ችት 
पुत्रा ॥ कां तूं sauer संहारा ú qe तोषविले वीरवीरा ॥ आदि करून sman Uus पाहें माझे बळाचें ቹ8 ॥ 
एकचि ፳፻ हा तीव्र सायक ॥ तें पाहों ठाके वीरनायक | सुधन्वा थोर पराक्रमी ॥ ११० VAR केवळ वडवानळ ዘ ऐसा बाण 
|| सोडिला ሻ፡፡፡ ॥ व्यापित चालिला अंतराळ [ तेजे नेत्र झांकले ॥ ११ ॥ वारिता arkaj तो बाण ॥ हृदयीं बेसला दारुण ॥ 

) तेणें मूच्छंना पावोन ॥ धरणीवरी पडियेला ॥ १२॥ सुधन्वा मूच्छित पडियेला॥ सवेंचि रथ छेदून टाकिला॥ मग सिंहनादे गजला ॥ 
|अनुशाल्व प्रतापी ॥ १३॥ सुधन्वा «ԿԱՎԵ मूच्छेना ॥ मग दृष्टी देखिला amon ॥ सोडोनियां दिव्य बाणा ॥ भुजास्थानीं 
J लक्षुनी ॥ የ9 ॥ तया ጣሻ तो ፪፳ና፳ ॥ मूच्छ येऊन तळीं पडला ॥ मग पार्थसेन्य मारीत चालिला। amo नृपामज ॥१५॥ 
$| जेवीं उगवतां दिनकर մ तात्काळ निवारी तिमिर ॥ जेवीं अगस्ति शोषी सागर ॥ तेसा सुधन्वा वाढला ॥ १६॥ गजादिकांते 
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91 as Ս 
թթ : ՀԵՏ ॥ अश्वचकातें संहारिलें ॥ पदातिंदळ पळो लागलें ॥ get लागलें रक्तपूरीं U १७॥ रक्तनदीस पूर आला ॥ तेणें वाहे 
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epar ॥ गजाश्वरथ पडिले खळाळा ॥ रथकाष्ठसाठां वाहती ॥ १८॥ मांसशोणितांच्या पंके ॥ तेणें न हालती ar ॥ ካሻ 
युद्ध केलें नृपनायकें ॥ वधिली ካች quer ॥ १९॥ मुद्रिकांसह हस्त वाहती ॥ ते. पंचफणी सपाएसे दीसती ॥ जीं जीं SIH 
पडिलीं होतीं ዘ तीं तीं नेलीं रक्तपूरें 5» पुढें सुधन्वा आणि अजुन ॥ युद्ध करितील अति दारुण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरू 
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श्रोतयां ॥ १२२॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके fast अष्टादशोध्यायः ॥ १८ ॥ अध्याय ॥ १८॥ ओव्या VERN 
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पण ॥ अति रसाळ ሻ आहे ॥ २१॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध | श्रीकृष्णडीलास्त अगाध ॥ ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर 
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७१०१७१० Ya Vo Voto Ye ha ko VOJ 
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जैमिनि ह्मणे नृपनाथा ॥ पुढें ऐकावी पूर्वजकथा ॥ जी — भवरोगव्यथा ከ श्रवण करितां भावार्थ ॥ २ ॥ “መሠ. աա 
अति दुःखी ॥ उठावला वीर सालकी lU तयातेंही सत्तर ՀԱԼԱ विधी 或 सुधन्वा ॥ ३॥ तयाचे ते निवारू बाण A साय i 
करीतसे संधान կ «նր आकर्ण ओढून ॥ पंचसप्तति बाण सोडिले Ve अज छत्र हय सूत CT ॥ नीडयुग iu ~=. 
nej छेदोनियां लरित ॥ विरथ केला TAT ॥ ५॥ मग होऊनिया हास्यवदन ॥ SIMI मांडीत = नला մ ; 
अर्ध क्षण ॥ केला विरथ सालकी ॥ ጻ दोघे ՀՈՎ —— रथीं ॥ ናሻ SMS शर rel = sla Rig cs: 
दोघे घेती परस्परे ॥ ७॥ दोघे FASTA MI ॥ दोषे रुधिरमंय TAS ॥ वसंतीं जैसे Ի फुलले = a = m 
॥ ८॥ तंव सुधन्वा सोडीत शक्ती ॥ तेज उजळले दश दिशांप्रति ॥ ती येऊन पवनगतीं : हृदयीं आदः | ae pa 
ती खडतरली पूर्ण शक्ती ॥ जेवीं हृदय भेदी दुरुक्ती ॥ कीं शब्दच Ge विषडी युवती ॥ MI कला are a መሽ 
लागला थोर ॥ मूच्छित पडला = वीर ॥ तो पडतांचि हाहाकार ॥ ፳፲ झाला MAM ॥ z 

बळ ॥ पळो लागलें पांडवदळ ॥ AT 3 
लोटला वीर पार्थ ॥ सुधन्व्यातें काय ሻሻ ॥ उभा रे उभा केवीं जासी ॥ १३ U माझिया 
यन Ա बाणजाळें त्रिभुवन ॥ भरोन आतां का 
घेत 
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सर्व जिंकिले समरांगणीं ॥ १६ ॥ काळासम जे का दसनाथ ॥ तेही जिंकिले बढें समर्थ ॥ आणि संतोष 


झाळें ॥ १८॥ ऐसें ऐकोन पार्थवचन ॥ सुधन्वा झाला हास्यवदन ॥ मग होऊनियां सावधान ॥ प्राथाप्रति काय ቭን፡ = gi 
ag केलें बहुत ॥ वीरही जिंकिले ՊԱԿ ॥ तेव्हां सारथी होता इष्णनाथ ॥ साच TIT = | epee = : 
झालासी कृष्णहीन ॥ ह्मणोनि आश्चर्य TAS मन ॥ Ç का सांडिला नारायण ॥ तेणेंही तुज केसे Հ à d 


संगे असतां लाख ն तयेसी पूजिती सर्व ठोक ॥ तयाचा वियोग होतां देख ॥ मग तयेसी कोण पुसे ॥ २२॥ नातरी अमिसंगे 
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ती तयासी देखतां ዘ अमिवियोग झालिया सर्वथा ॥ मग तया ፳፳ घषिती | २३ ॥ जेथें MJ तेथें 


0 श्रीगणेशाय ዛዛ! Ա पुसे जनमेजय महाबळी ॥ पुढें कथा केसी वली ü ती get माझिये कर्णबिळीं ॥ बरवे परी घालावी 1 ॥ | 


串 
Oy. 


Pa Հ at ՀՀ. has ቫ भूर [ i 
नव्हे हा काळ ॥ आह्यांभोंवता लागला U Կ ॥ सन्य देखोनि व्यथाभूत x 
t ष्टीखालोन ॥ कोठें करिसील ሻ5|0 
፳፲ ከ ॥ १४ ॥ वृषकेतादि वीरः सकळ ॥ प्रतापे दिनकरचि केवळ ॥ तुर्वा UTE 


= e^ ° Ee जिवि 3 ले l 
Հան हु -॥ १५ ॥ म्यांही अनेक संग्राम केले ॥ भीष्मद्रोणादि जिंकिले ॥ कृप आणि 89፡5 ME ॥ || 
लासे कवळ ॥ राहुरूप होऊनियां ॥ १५ ll म्याह्‌ विला गोरीकांत ॥ निज-|| 


րաի ॥ १७॥ मागेही केले अपार संग्राम ॥ थोर थोर जिंकिले नरोत्तम ॥ परी तुझा देखोनि पराक्रम ॥ परमाश्रये मज || 
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कृष्ण ॥ ऐसें ቫባዛጃና प्रमाण ॥ तें अन्यथा कां झालें जाण ॥ कां वियोग तुवां केला ॥ २४ ॥ जेथें गर्वसर्प संचरला ú तयासी 
4 तो सुखार्णव अंतरला ॥ किंवा ቫ፪፻ክሻ उदय केला ॥ ሸሻ आलासी तूं येथें ॥ २५ ॥ किंवा तूं झालासी भक्तिहीन U amfi 
o समीप नये रमारमंण ॥ तरी मी निजबळें तयासी आणीन U तुझें साह्य करावया ॥ २६॥ ऐसा करीन संग्राम ከ जेणें संतोषे 
१ पुरुषोत्तम ॥ हाचि पुरुषाचा पुरुषधर्म ॥ जेणें «ող दूर होय Ú 55 H जरी तू विद्याबळें अगाध ॥ सर्व वीरांमाजी प्रसिद्ध nl 
0 तथापि मजसीं करावया युद्ध ዘ समर्थ नव्हसी तूं आतां ॥ २८॥ जेवीं प्राणरहित शरीर ॥ तें केवळ होय भूमिभार ॥ तेवीं मज 
()| दिसे तुझा विचार ॥ कृष्णरहित ह्यणोनी ॥ २९ ॥ तुजसीं करावया रण ከ मज तों नाहीं समाधान ॥ जयासी सोडी नारायण ॥ 
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Q 
| x भूषण Վ Tal [ ३० ॥ तुझा अश्व धरूनियां याग ॥ हंसध्वज करील सांग ॥ परी सोडवावयाचा तुझा लाग ॥ येथें कांही 
॥न चाले ॥ ३१॥ आज माझें हें भुजबळ U आतां पाहोत देव सकळ ॥ जरी तुज साह्य आला गोपाळ ॥ तरी փոխն էան 
PIN ३२॥ ऐसें तयाचें ऐकोनि वचन ॥ BET तस सुभद्रॉरमण ॥ मग धनुष्या चढवोनि गुण ॥ शतावधि ՀՎ विधिला ॥ ३३ ከ 
|| तंब सुधन्वा झाला हास्यवदन ॥ केलें शत वाणाचे चूर्ण ॥ मग द॒श शर सोड़नियां आपण ॥ कुंतीनंदन 88፳ 1 ॥ ३४ van) | | 
शत We अयुते ॥ प्रयुतं ad fase गणित U उत्तरोत्तर बाण अनंत ॥ सोडूनि mJ ፳[8 ከ ३५॥ ते asa येतां 
18 देखिले ॥ त्यांचे तिळप्राय कुटके केले ॥ तें देखोनि समाधान झालें ॥ तेव्हां ՀԵ [ ३६॥ जेवीं याचकाचे अनंत 
गुण ॥ एकलें दुरी करी मागतेपण ॥ कीं UG अनंत गुण ॥ निवारी जेवीं दुर्गंधता ॥ ३७॥ नातरी सिंधूचे गुण अपार dd 
परी तृषाकाळीं क्षार नीर ॥ लोपवी तेवीं सुधन्व्याचे शर ॥ धनंजयशरें ከ802 ॥ ३८॥ मग «Ա अंधरोष्ट चावुनी ॥ aware 
योजी बाणीं ॥ सुधन्व्यावरी सोडी ते क्षणीं ॥ मग गर्जत सिंहनादे ॥ २९ ॥ धरणी आणि गगन U भरोनि चालिलासे sk Å) 
संपूर्ण ॥ पक्षी करूं न शकती गमन || JA अंधकार पडियेला l ४० ॥ त्या maa वहिज्वाळें U चतुरंग सैन्य दग्ध झालें ॥॥७| 
| | Հ सुधन्व्याने नयनीं देखिलें ॥ त्यावरी सोडिलें वारुणाख्र ॥ et U तंव गगनीं दाटळें मेघमंडळ U ፳፲ होत Agg झळाळ ॥| 
ՀՎ लागले मेघ प्रबळ ॥ धारा जेशा गजशुंडा ॥ ४२ U शमोनि ԴՎ अभिज्वाळ U जीवनचि झालेंसे प्रबळ ॥ ssi लागलें पांड- 
Ojaga Ա तया उद्कामाझारीं ॥ 93 || चांतकमयूरांचे बंद ॥ नानापरींचे करिती शब्द rure नाद ॥ सर्व राहिले ते समयीं 
JOU ४४ ॥ केनकचंपकाऐसी कांती ॥ तयापरीस सूक्ष्म ՀՎ शोभती ॥ तीं भिजोन "ԱՎ ॥ सर्वही जाणवती नमापरी Vern 
ढाला चामरें MITA ॥ सर्वही झाले ते निष्प्रभ ॥ बाणपत्रांचा झाला स्तंभ ॥ जलसंयोगेंकरूनी ॥ ४६ ॥ ऐसें ፳ሻጣ FST लागलें ॥ 


१ श्रीकृष्ण. २ संसारश्रम. ३ बाहूंची शक्ति. ४ अजुन. ५ दहा हजार. ६ दशलक्ष. ७ लक्ष. Հ खालचा ओंठ. ९ सोनचांफ्यासारखी- 
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0 तिं पार्थे नयनीं ՀԱՅ ॥ मग «ՎԱՎ ሻኮ ॥ जळविध्वंसालागोनी 55 ॥ वायु सुटळासे अति थोर ॥ तेणें निवारिळा || 
ծ तो जलधर ॥ सुधन्व्याचें सैन्य समग्र ॥ उडो लागलें तेधवां ॥ ४८ ॥ हे देखोनि सुधन्वा वीर ॥ सोडीत शर ት ॥ तेणें 9 
पार्थाचे चाप गुण सत्वर ॥ छेदोनियां पाडिले 95 ॥ चाप गुण आणि शर ॥ छेदितांचि THAT ॥ पार्थाप्रति बोले उत्तर ॥ 
तंचि vær राजेंद्रा ॥ ५० || जवळी सारथी नसे श्रीरंग ॥ ፳፪ छिन्न भिन्न झालें सर्वांग ॥ तुझे पुरुषार्थ जलतरंग ॥ निवाले| 
O कां ते मज सांगे ॥ ५१॥ सर्वेश सारथी टाकून U मानव सारथी केला पाइन ॥ जळो तुझें पूण ज्ञान ॥ व्यर्थ गीताश्रवण केळे 
Olu ५२॥ सेवितां निवारी जन्ममरण ॥ तें सोडोनि जाह्ववीजीवन ॥ Prete सेवितां दोष दारुण ॥ काय जळोनि जाईळ MAU 
|I सोडोनि जगन्मोहन ॥ सारथी केला प्राकृत जन ॥ आतां तरी तयाठागून ॥ यमसदन दावितो ॥ ° ll मग सोडोनियां 
ofa ጣሻ ॥ सारथी मारिला न ባሸ] क्षण ॥ सिहनाद गजेन Է करी ते क्षणीं सुधन्वा ५५॥ तंव UG काय hes [ 
å [दक्षिण करें हंयदोर «ԻԳ ॥ ጣሻ ፪፪ धनुष्य ALI ॥ संधान FS कोतुर्के ॥ ५६ [ परी पाथ झाला असे व्याकुछ ATA आठ- 
7 विळा गोपाळ ॥ स्मरतांच तो तमाळनीळ ॥ उभा पुढें देखिला ॥ 55 ॥ कीं वदनींच होता अनंत ॥ किंवा शब्दाची वाट पाहात ॥| 
॥ व्याकुळ देखोनि सुभद्राकांत ॥ वेगें दयार्णव धांवछा ॥ ५८ ॥ कीं बृकसुंखीं निजवत्स पडतां ॥ मागें न पाहे dg थांवतां ॥ तेवीं 
7 सुधन्व्यासी पार्थ वश्य होतां ॥ देव घांवला तात्काळ ॥ ५९ M मग देव बोले अर्जुनाप्रती ॥ दे अश्वदोरे माझिये हातीं ॥ विस्मय 
O पावोनि सुभद्रापती ॥ चरणीं माथा ठेविला ॥ ६० U विजय av यदुरायातें ॥ देवा कां हो आलास तूं येथें ॥ येरू ፳፲ भक्तसंकटा- 
[सि ॥ देखोनि मातें न राहवे ॥ ६१ ॥ पुढें बैसला श्रीकृष्ण सारथी ॥ मार्गे बेसला महारथी ከ मग पार्थ संतोषोनियां चित्तीं ॥ 
|| ዛጥ” सोडीतसे ॥ ६२॥ तंव सुधन्वा ह्मणे ऐक पार्था ॥ सारथी हरि झाला आतां ॥ कांहीं पण करीं रे Taal ዘ देखत 
lO मातें जिंकावया ॥ ६३ Ú सुधन्वा ह्मणे अनंता ॥ धन्य झालों तुज देखतां ॥ भक्तसंकटा धांव घेतां ॥ दशनलाभ जोडला ॥ ६४ ॥ 
|| मग सुधन्व्यासी बोठे पार्थवीर ዘ आतां ऐक ዛክ፳ኮ ॥ तीन बाणीं तुझें शिर सत्वर ॥ न उडवितां Waq मज होती [ ६५॥ 
fs माझें ፳፪ वचन ॥ असल करूं न शके चतुरानन ॥ आतां तूं बोल रे आपुला पण ॥ माझ्या ऋष्णादेखतां ॥ ६६॥ सुधन्वा 
बोले आपला पण ll मी छेदीन तुझे तीनही बाण ॥ न छेदीन तरी मज पतन ॥ हो कां रोरवीं ATEN ॥ só U ऐसे Ku. 0 
(वचन ॥ सात बाणीं विंधिछा मधुसूदन ॥ सवेंचि सोडोनि तीन बाण ॥ पार्थं लक्षून ጓ8 U ६८ ዘ आणिक सोडोनि तीन Հակ 
| | अश्वांसहित नरनारायण ከ रथ उडवोनि नेला जाण ॥ योजन मात्र पश्चिमे ॥ ६५ ॥ जैसें աաա फिरत ॥ तेसा पार्थरथ|५| 
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गगनीं भ्रमत ॥ सवेंचि दश वाणीं विधित ॥ कुंतीपुत्रातें զոր ॥ ७० ॥ धनंजयासी aŬ यदुनाथ ॥ EL x पुरुषार्थ | 
laat केला पण व्यर्थ ॥ शर तीन आतां व्यर्थ जाती ॥ ७१ ॥ त्रेलोक्याचा भार घालित ॥ दोनी पायी असें दुडपित ॥ तरी रथ 
नव्हेचि भूमिगत ॥ ऐसें अद्भुत बळ याचें ॥ ७२॥ आहा रे पार्था काय केलें ॥ मज तूं पूर्वी न विचारिलें ॥ केसे अविचारें कार्य | 
55 ॥ ते सिद्धी केवीं जाईल ॥ ७३ ॥ ऐसेंच जयद्रथाचे TH ॥ मज न विचारतां पण केला आधीं ॥ मग मी पडिलों संकटो- 
दधीं ॥ ते काय पार्था विसरठासी ॥ ७४ UA तुज मज न होय. किंचित ॥ तें सुधन्वा करील एकपत्नीत्रत ॥ ला पुण्ये हा बळः| 
वंत ॥ सर्वथा जाण नाटोपे ॥ ७५॥ श्वेतवाहने ह्मणे गोविंदा ॥ तीन बाणींच्‌ करीन शिरस्छेदा ॥ तोंवरीच संकट aat ॥ जोंवरी | 
तूं नव्हतासी येथे [| ७६ ॥ सुधन्वा महाक्रोधमुख ॥ पाथोवरी टाकी शिलीमुखं ॥ सकळ सेन्यास देऊनि दुःख ॥ हरीग्रति बोलतसे 
li VO ॥ तूं धांवलासी भक्तवत्सलपणें ॥ परी विषम भासते MITRO ॥ एकास रक्षणं एकास मारणं ॥ ह काय योग्य 34 
॥ Ve ॥ उजवा नयन Հա ॥ वामं नयन फोडावा ॥ हैं काय घडेल जी माधवा ॥ करीं अवयवां समदृष्टी 55 ll अवचट 
अंतीं होतां स्मरण ॥ तयासी ग्राप्त नसे जन्ममरण ॥ तुजसन्युख ज्यासी मरण ॥ कैवल्यसदन तयासी ॥ < ll हाचि Me 1 
धरून मनीं ॥ युद्ध करितों तुज लक्षूनी ॥ परी सावध होऊनि चक्रपाणी ॥ गांडीवपाणी रक्षावा ॥ ८१॥ जैसा गायींसाठीं गोवः || 
Sa ॥ धरूनि रक्षिले गोपजन ú तेसाचि आजी श्वेतवाहन ॥ बरव्यापरी रक्षावा ॥ XU तंव तो ऐकोनियां पण ॥ आकाशीं S| ` 
दाटले सुरगण ॥ विमानीं भरलेंसे गगन ॥ देवांगना त्याही आल्या ॥ <३॥ त्रिपुरारी आणि चतुरानन ॥ लोकपाळांसह शीर || ` 
मण ॥ नारद तुंबरादि मुनिगण ॥ कोतुक पाहूं पातले ॥ <४ ॥ ह्मणती कोण जिंकील हा पण ॥ तो सावध पाहूं आपण ॥ आजि ի 
sid समाधान ॥ सार्थक होऊं पाहाते ॥ ८५ ॥ तंव पार्थे शर टाकिला सोज्वळ ॥ जो dei GS ॥ तो सोडितांचि ሻት 
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मंडळ ॥ देदीप्यमान जाहलें կ <š ॥ हरि aŭ म्यां सप्ताह गोवर्धन ॥ धरूनि रक्षिले गोकळजन ॥ यया पुण्येंकरूनि बाण verne | 
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զմ सुधन्व्यातें Ա e» ዘ देवें पुण्य amio UE geri ऐकिले ú कष्णाप्रति काय बोले ॥ सादरें तेंचि MA ॥ <८ ll | 

कृष्णपुण्ययुक्त बाण.॥ याचें मी करीन खंडन ॥ ՎԱ तरी माझें geat ॥ सबही ፪ሞ 4 जाऊ US ॥ राक्षस तस्कर वधोन WOH. 

जें केलें विप्संरक्षण ॥ Š पुण्य क्षय पावो पूर्ण ॥ जरी हा बाण न छेदीं मी ॥ ९०.॥ ऐसें बोलोनि उत्तर ॥ अभेचंद्राकार सोडिला | 

शर ॥ तेणें पार्थबाण सत्वर ॥ छेदोनि पाडिला भूमीवरी ॥ ९१ ዘ बाण छेदितां ला अवसरा Uu तव <q झाला. परम ՎԱՎ : մ 

0| णे पाथो wau ॥ माझा जीव तो धुकधुकी ॥ ዒ። ዘ तयाचें देखोनि लाघव ॥ आश्चर्य करिती देव सर्वे ॥ ते जाणोनि ፳፳፳|[፲| - 
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१ अर्जुनाला. २ अर्जुन. Հ तीक्ष्ण बाण, ४ डावा. ५ aka. ६ शंकर, ७ ब्रह्मदेव. ८ इंद्र. ९ सात दिवसः ` 
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x x शव ॥ दुजा बाण योजिला ॥ ९३॥ जेवीं अत्यंत कृपण जन ॥ कष्टी होय वेंचतां धन ॥ तेवीं दुजा करीं घेतां बाण ARTE 
मण मानीतसे ॥ Le ॥ धनुष्य gå आकर्ण ॥ पार्थे गुंणीं लाविला बाण ॥ त्यावरी = नारायण ॥ पुण्य समर्पण तो करी 
॥ ९५ ॥ म्यां परशुरामअवतारीं पूर्ण ॥ यागा. ब्राह्मणां KAS धरादान ॥ लां पुण्ये छागोनि हा बाण ॥ शिर get gam 
OIL ९६॥ सुधन्वा कृष्णासी बोलत वचन ॥ याही बाणीं केलें पुण्याप॑ण ॥ या वाणाचें करीन खंडन Ut ቫቫር፳ቨሻች፣ THT ॥९७॥ 
॥अरुंधतीसहित वसिष्ठाचा ॥ वधदोष ዛ55 साचा ॥ तो दोष मज घडो त्रिवाचा ॥ जरी बाणातें न खंडी ॥ ९८॥ सुधन्व्याचें मता-| 
gaa ॥ ऐकतां तोषला नारायण ॥ ह्मणे मज STAN आली पूर्ण ॥ Š भक्तरत्र निमालिया USA सुधन्वा ह्मणे हे धन्य पार्थ t 
तुजनिमित्त աա ॥ निजपुण्य समर्पित ॥ नेणवे भाग्य Å तुझें ॥ १०० ॥ तंव पार्थ बाण सोडिला सोज्ज्वळ ॥ नेणों काय प्रगः 
25 रविमंडळ ॥ असंभाव्य तेजबंबाळ ॥ तेसा बाण जातसे ॥ १॥ तो गगनीं बोलती देवता ॥ कोण जिकील न कळे आर्ता ॥ 
हा बाण अमि वर्षे आतां ॥ नेणों प्रळयातें करील | २॥ आला देखोनि पार्थबाण ॥ सुधन्वा करी घोर संधान U adi ՀԱՎ 
करूनि खंडन ॥ शंख वाजवी आवेशें ॥ ३॥ याचकाशा ANNI जाण॥ जें दुःख होय त्यालागून ॥ तें दुःख पावला = ከ 
seal बाण दुसरा ॥ e ला बाणाचें करितां खंडन ॥ TAŬ झाली कंपायमान l d देखोनि मधुसूदन Ա पाथाप्रति अनुर्वादे 
[i ५॥ तिजा योजीं महाबाण ॥ मी वाजवितो पांचजन्य ü deb देवदत्तांचें करीं गर्जन ॥ धेये आतां ፳፪ नको ॥ ६॥ प्रतिज्ञा 
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जे करिती सत्य ॥ तयांचें असे धन्य जीवित ॥ जे कीतेनरंगीं नाचत ॥ सर्गे ፳ሸ तृणप्राय 5 ዘ माझें पुण्य समपिल्यावांचोन l 
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सर्वथा नव्हे याचें निधन ዘ बाणत्रयें याचें मरण ॥ सर्वथा नव्हे धनंजया ॥ < ॥ ካሻ बोलोनि यदुनंदन ॥ करिता झाला शंखवा- 
दन ॥ देवदत्ताते अजुन ॥ वाजवीत आनंदें ॥ ९ ॥ तंव वायुसुत ՀԹ आपण ॥ ऐक धनंजया माझें वचन ॥ कृष्णआज्ञकरून IU) 
बाण घेई निजकरीं ॥ ११० ॥ मग श्रीहरीची आज्ञा बंदून ॥ पार्थे निजकरीं घेतला बाण l तयातें पाहोनि नारायण ॥ सर्वेदेवमय 

तो केला ॥ ११॥ पश्चिमभागीं चतुरानेन ॥ मध्यें स्थापिला उमारमेंण ॥ बाणागरीं बेसोनि आपण ॥ पुण्य समर्पण तो करी [151 
S रामावताराचें Esq U तेथें 32 एकपत्नीत्रत ॥ देव केले बंधनमुक्त ॥ त्याचि पुण्यें हा बाण लागो ॥ १३॥ ካሻ करोनियां पुण्या- 
पेण [| भययुक्त बोले वचन ॥ याही बाणाचें करील खंडन ॥ प्रतापयुक्त सुधन्वा ॥ १४ माझे पुण्याचा व्यय करी ॥ JE | 
प्रतिज्ञा करी खरी ॥ ऐसा वीर जैलोक्यामाझारी ॥ सुधन्व्यावांचोनि आन नसे ॥ १५॥ ካሻ तयाचे घेऊनि गुण ॥ अंतर! संतोषे| 
रमारमण ॥ परी ह्मणे वांचो हा अजुन ॥ नेणवे महिमान MAĈI ॥१६॥ मग सुधन्वा बोले देवाधिदेवा l सबही ՀՀՎ पुण्यठेवा ॥ 


१ अर्जुन. २ दोरीला. ३ श्रीकृष्ण. ४ बोले. ५ या नांवाचा शंख. ६ गवतासारखा. 
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x तें शिर छेदीन या शरें ॥ १९॥ जरी मी न करीं शिरश्छेद ॥ तरी जे हरिहरांसी करिती भेद ॥ जे कां असल मानिती वेद ॥ तें 


पातक मज घडो ॥ २१ ॥ मणिकर्णिकाजळीं करूनि खान | आणि विश्वनाथाचें घेऊन दर्शन ॥ सुवणेकमळीं BS पूजन ॥ वेदो- 
3 HA भक्तीने U २२॥ तया पूजनाचरणेंकरून ॥ जो काढील पापी दारुण ॥ तेंही पातक घडो मजलागून ॥ जरी शर न खंडी 
तंव तो ՅՅՎ बाण सोडिला ॥ तेजें ब्रह्मांडगोळ उजळला Ա दिनकरही तो लोपला ॥ झाल्या सोज्ञ्वळा दिशा दाही ॥ २५ ॥ तो 
बाण गर्जेत चालिला ॥ ՀՀ प्रलयांबुधि लाजला ॥ सर्व सेन्यनाद मंदावला ॥ पुंखेशब्देंकरूनी ॥ २६ ॥ अष्टदिग्गज गजबजिठे ॥ 
gariz धाकें डळमळिले ॥ सप्त सागर उचंबळले Ա बाणधारकेकरूनी 55 || तळीं दडपला ՀԱՎ U ዛሻ पोटीं निघाठे चरण ॥ 
पासून सवे सपेगण ॥ झाले अचरण वाटतसे ॥ २८॥ तंव देव पळविती विमानें U ह्मणती काय Hiss Hoa ॥ कौतुक 
हातां [፳፪ ॥ अकस्मात उदेलीं कीं॥ २९ ዘ ऐसा बाण येतां देखिला ॥ सुधन्वा परम कोपला ॥ अर्जुनाप्रति बोलिला ॥ जनमे- 
या तें ऐक ॥ १३० ॥ हरिहरब्रह्मादि देवगण ॥ ጃጃ रक्षोत ապ ॥ तथापि መጥ हा बाण ॥ SRA पहा वीरेशा ॥३१॥ 
जरी हा बाण न छेदीं आतां ॥ तरी म्यां ፲ዛ8 कीं पिता ॥ वीरपत्नी माझी माता ॥ लाज सर्वथा पावेल ॥ ३२॥ तैसीच 
भावती नारी राणी ॥ ती ऐकतां निर्जीव पडेल रणीं ॥ तूं पार्थसारथी चक्रपाणी ॥ परात्पर ऐसें जाणतों ኣኒ ከ ती मज ह्मणे 
पार्थ सोडोनी ॥ अन्यत्र ՀՎԱ गमनीं ॥ युद्ध «ոպ आचरोनी մ पार्थकृष्ण तोषवावे ॥ ३४ ॥ ऐसें ऐकतां तयाचें वचन ॥ देव 
रू पाहे निंबलोण ॥ ह्मणे ओंवाळून पंच प्राण ॥ ययावरून टाकावे ॥ ३५॥ मागें झाले भक्त शूर अनंत ॥ पुढेंही होतील बहुत ॥ 0 
री सुधन्व्याऐसा पुरुषाथ ዘ करील ऐसा जन्मेना URAN हरि ह्मणे माझा पुरुषार्थ करूनि तृण यथार्थ केलें तुवां प्रतिज्ञावचन ॥ धन्य | 0 
引 मातृजठरस्थांन ॥ ऐसें वीररत्र प्रसवली [555 || बाणभंगदुःखराहुवदनीं ॥ दुःखें प्रवेशला चापपाणी ॥ झाली प्रतापतेजहानी ॥ 
|पडला अंधार सेन्यांत ॥ ३८ ॥ असो सुधन्व्यानें सत्य स्मरोन ॥ सोडिला ssx मार्गणं ॥ येतां देखोनियां पार्थबाण ॥ मध्ये 
|छिदोनि पाडिला ዘ ३९ ॥ तो बाण छेदिला जाणोन ॥ हाहाकारें भरळें गगन ॥ सुधन्वा भुजा पिटोन ॥ सिंहनादें गर्जा Աա 


१ श्रीकृष्ण. २ बाणाच्या पिसाऱ्याच्या शब्दाने. ३ सस महापवत- ४ शेष. ५ पराक्रम, ६ आइचें उदर. ७ बाण. 
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आता तरी «1 पांडवा ॥ हाही छेदितों बाण कीं «5 अर्जुनासी हणे वीरमान्या ॥ रणरंगधीरा कुरुकुळधन्या ॥ आतां तरी || 
करीं स प्रतिज्ञा ॥ या श्रीहरीदेखतां ॥ te ॥ अर्जुन तयातें बोलत ॥ जें मुगुटकुंडळें दिव्यमंडित ॥ तांबूळचर्षणें अति शोभत ॥ : | 


पातक मज घडो ॥ १२० ll मग सुधन्वा बोले आपण ॥ मीही या बाणाचें न करितां खंडन ॥ तूं बोलिलासी जें दारुण ከ तेंचि o | 
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मी ॥ २३॥ ऐसे सुधन्वा ՀԹ निःशंक ॥ तों तों माधवोदरीं 885 Ս आतां न वांचे पांडवदीपक ॥ ह्मणोनि बोले खंगकेतू [91 | 
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होतां बाणाचें इय शकल ॥ नभीं sino रविशशिमंडळ ॥ डोलों लागला भूगोळ ॥ तळीं.दडपला सहसफणी ॥ ४१॥ da | 
णे श्रीहरी ॥ म्यां तों प्रतिज्ञा केली खरी ॥ आतां जें पुढें होईल परी ॥ तें सुखें घडो गोविंदा 95 जेवीं पडतां राहुवदनीं ॥ 
निस्तेज होय रंजनीधनी ॥ तेवीं पार्थमुखेंदु पाहोनी ॥ वैकुंठविहारी चिंतावडा ॥ ४३॥ सुधन्वा आणि अर्जुन ॥ दोघेही ईश्वराचे ° 
नयन ॥ परी एक झाला सत्यवचन ॥ मिथ्यावादी दुजा कां ॥ 99 ॥ हरि ह्मणे पार्थप्रतिज्ञा न होतां खरी मज कोण amo ዛጭ |) 
') साह्यकारी ॥ पार्थ जीवित्वातें न धरी ॥ मीही ama न वांचें ॥ ४५॥ झणोनि अधटितघटनाकर्मचतुरे ॥ र॑मावदनसुधाचकोरे Ա 
बाणोत्तरखंडा FG ॥ आज्ञा केली वधावया ॥ ४६॥ त्या बाणखंडें धांव घेतली ॥ जाऊन बैसलें कंठनाळीं ॥ शिर 2282 आका- 


ቆቆ 


भक्तिबळेंकरूनी 1 ४८॥ तों हाहाकार झाला «աՀ ॥ परम संतोषला किरीटी ॥ देवीं केली पुष्पवृष्टी ॥ «աԱ आनंदें o 
[ ४९ ॥ मग տա ՅՎՎ धरून पोटीं ॥ ՎԿԱՅ घातली मिठी ॥ तों तें शिर नामघोषें 81 |! ՎԱՅ ऋष्णपदाजी ॥ १५०॥ 
जयाचा पार नेणे विरिंची ॥ काय इच्छा न करी लाची ll वधिला देतय नमुची ॥ जो साशंक महेशा ॥ ५१ जेथें wa झाले ge 
o गेजदंत ॥ जेथें api कुलिश कुंठित ॥ ՀՎ शंकरपाशुपत अद्भुत ॥ दांतरड्या पडोनि पळाले U ५२॥ ऐसें हिरण्यकशिप्रचे वक्षः- 


स्थळ ॥ ते सूक्ष्म TS विदारिलें तात्काळ.॥ ሸጣ जें करील गोपाळ ॥ तेंचि सुखें ऐकावे ॥ ५३॥ शिरे धांव घेतली वेकुंठासी ॥ 


युद्ध करितील दारुण ॥ तेंचि पुढें निरूपण पूर्ण ॥ सुधेहून गोड असे ॥ ५५॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध u श्रीकृष्णलीलासरत 
अगाध | भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां॥ १५६ ॥ इति श्रीमहाभारते ATAR जेमिनिकृते सुधन्ववधो 
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ի QI. 
|| नाम एकोनविंशोध्यायः ॥ १९ ॥ अध्याय U १९ ॥ ओव्या ॥ १५६ ॥ श्रीकृष्णापणमसु ॥ ከዘ ከ ॥ ዝከ å 
१ चंद्र. «իրա. ३ श्रीकृष्णाने. vaga. ५ पेरावताचेदांतः धवजः | U 
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७॥शपोकळीं ॥ मुगुटकुंडलांसमवेत ॥ ४७॥ ऐसी दोघांची केली सल प्रतिज्ञा ॥ दोघेही केले जगीं धन्या ॥ दोघेही झाले हरिमान्या ॥|<| 


(| परी तो वेकुंठींचा झाला रहिवासी ॥ झणोनि (id रेंसीं ॥ कुष्णांध्रिकमळ ԿԱՅ ॥ se ॥ आतां सुरथ आणि अर्जुन ॥ दोघे||® 
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श्रीगणेशाय नमः Ա ॥ जनमेजय ह्मणे जैमिनी ከ अनुपम असे तव वाणी ॥ पडतां माझिये श्रवणीं ॥ निजसुखखाणी उघडली |) 
॥ १॥ पुढें सुरथ आणि धनुर्धर ॥ केसे करिते झाले समर ॥ तो वीररस -मज सादर ॥ दया करून सांगिजे ॥ ዘ मग ARETON 
बोले वचन ॥ धन्य तूं श्रोता विचक्षण ॥ तव प्रश्नें माझें वदन ॥ परम पवित्र Ç झालें ॥ ३॥ आतां होऊनि सावधान ॥ ऐके gå- 6] 
जकथानुसंधान ॥ gis भवभयबंधन ॥ होय निरसन पापाचें 9 U सुधन्व्याचें उत्तम दिर ॥ कृुष्णपदाजीं ՀԹ भ्रमर ॥ रामकू- || 
o արթ: नामोचार ॥ करूनि 34 रुणझुणी ॥५॥ तंव तो भक्तवत्सल रमावर ॥ करकमळयुग्मे զում उचलोनि सुधन्व्याचें शिर կց| 
सन्मुख नेत्री पाहातसे ॥ ६॥ आधींच आरक्त अधरपछव ॥ त्यावरी. तांबूलचवेणाचें वैभव ॥ त्यासहित होतसे भूषणगोरव ॥ नाम-॥0॥ 
स्मरणें हरीच्या ॥७॥ किरीटकुंडलें मंडित U ջա कुंतल सुशोभित ॥ केशरतिलक भाळीं रेखित॥ मध्यें झळकती दंतपंक्ती UU | 
॥छुकनासिक विशाळनयन ॥ ሻሻ «ՎԱՎ लाविले बाण ॥ ऐसें भक्तशिर घेऊन ॥ सादर पाहता MEST VAN ला मुखापासून | 
तेज निधालें ॥ तें कृष्णवदनीं Թ ॥ सुधन्व्याचें सत्व Յոթ ॥ कृष्णावांचून कोण जाणे ॥ १०॥ सुधन्व्याचें कबंध AST U| 
सेनेमाजी असे धांवत ॥ संहार केला बहुत ॥ तेंही MI 885 ॥ ११ ॥ तें शिरकमळ घेऊन हरी ॥ टाकी हंसध्वजाचे रथावरी ॥ ց) 
मुगुटकुंडलें मंडित नेत्रीं ॥ imer देखिलें॥ १२॥ करीं घेऊन पुत्रमुखांबुज ॥ सन्मुख पाहे MUSAN ዘ MISAN नयनां- x | 
बुज ॥ करूनि बोले अति दुःखें ॥ १३॥ अरे सुधन्व्या वीरनाथा ॥ कां रे मज न बोलसी आतां Ú मी हंसः्वज तव पिता द कां | 
रुसलासी बाळका ॥ १४॥ म्यां परम निर्दय हृदय BS तुज त कढयींत टाकिले ॥ म्यां pretend ቭ=82 ॥ am մեշ: | 
रुसलासी [ १५ ॥ तूं तरी प्रतापें अति प्रचंड ॥ मी. da तवापराधी उदंड ॥ qud. तुज = lami मातें न बोलसी ||| 
olu १६॥ तुवां आपले भुजबळें ॥ सकळ զար हे जिंकिले ॥ रणीं कृष्णार्जुन संतोषविले ॥ कामिनीकामही पुरविला ॥ १७॥ काहीं | 
ठेविला नाहीं हेत Ul अंतकाळीं देखिला अनंतं ॥ मज टाकोनि शोकसागरांत ॥ तूं गेलासी रे पुत्रराया te ॥ सन्मुख वसूनि ||७| . 
) पुत्रवदन ॥ SŠ तयासी देत चुंबन ॥ खमाळीं शिरातें ठेवून ॥ लोळे राजा. धेरणीसी ॥ १९ ॥ पुत्रशोके संतप्त झाला ॥ मग | | 
$| उठोनि काय बोलिला Ա ऊठ उठ पुत्रा वहिला ॥ घरीं श्यामकर्ण पाथीचा ॥२०॥ पुढें उभा करूनि ዛ፪ ॥ सर्वे उभे 32:5 वीरो-||| 
0 त्तम ॥ ሻቭጃ तूं करीं संग्राम ॥ कां अबोला धरिलासी ॥ २१ ॥ जननीपणातें सिद्धी AS ॥ भगिनीवाक्यातें प्रतिपादिले lloj ` 
Էին ԻՑ ॥ आणि तोषविलें ऋंष्णाजुनां ॥ २२॥. तव बंधू. ऐकती समस्त ॥ तूं कां रे उत्तर नाहीं uM e amit गडबडां|$| 
ց) saa ॥ तों सुरथ बोले पितयातें ॥ २३ t ह्मणे. क्षत्रियकुळटिळका ll तूं कां करितोसी पुत्रशोका ॥ करीं घेऊनियां पुत्रमुखा lloj . 
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Ol नाना करुणा भाकिसी ॥ 59 ॥ «ոկ अतिगहन ॥ त्याचें केलें यानें मंथन ከ Aet निघाली alma un तिणें नंदन ՅՐ 
| तुझा after ॥ 55 8 वऱ्हाडी art दोनी दळें ॥ तियेतें यानें uk በሻ सुखशयन केलें ॥ जेथें विस्मरण प्रपंचाचे ॥२६॥ || २० 
ऐसियाचा करिसी शोक մ तुज हांसतील सकळ लोक ॥ जो होऊनि मेला नपुंसक ॥ त्याचा शोक करावा ॥ २७॥ जो जन्मोनि 
| झाला कुळांगारक ॥ दुष्टबुद्धी ՀՎ ॥ जयासी कोणी न जाणती लोक ॥ लाचा शोक करावा ॥ २८॥ क. सं्रमप्रच॑- | 
Jolet ॥ विवर सेवी होऊन dert ॥ जयासी कोणी न जाणती लोक ॥ «Վ शोक करावा ॥ २९ ॥ जेणें जिकिला कपिध्वज ॥ 
रणीं तोषविला ոմա ॥ उभारिला कीतिध्वज ॥ मुक्तिसदन प्रवेशला ll ३०॥ नभीं अमरगणांचिया पंक्ती ॥ जेणें आनंदविल्या 
वीर्यशक्ती ॥ संग्रामपात्रीं दिव्यकीती ॥ दीपें त्रिजगती ओंवाळिली ॥ ३१॥ जेणें जलघिजाकांतजीमूत ॥ पुण्यजळ Tet SM 
॥| नात ॥ तो शोषोनि केला तोयरहित ॥ ऐसा बळवंत पुत्र तुझा ॥३२॥ ऐशाचा शोक करणें घडे ॥ तरी मूखेपण Š जोडे ॥ AMOJ. 
Ola पाहें पुत्राकडे ॥ आज्ञा द्यावी मजलागीं ॥ ३३ ॥ ऐशी सुरथाची रम्य वाणी A «Վ ऐकिली श्रवणी ॥ मग «զան ይ. बोले ||| 
O |वचनीं ዘ तेंचि ऐक जनमेजया ॥ 39 N शोक करावयाचें कारण || x= = मी तुजलागोन ॥ हैं शिर पावोन कृष्णांधिन- xÇ 
| छिन ॥ पुनः वियोग पावलें ॥ ३५॥ अनंत जन्मींचें सुकृत ॥ जरी निजग्रंथीं असेल अद्भुत ॥ तरी कृष्णपदांबुज Š प्राप्त ॥ s ; 
(| समस्त बोलती ॥ ३६॥ जरी ग्रंथीं असेळ दुरितयोग ॥ तरीच होतो कृष्णपदीं वियोग ॥ तरी हा पुण्यवंत असता अव्यंग ॥ वियोग || 
O झाला कां mami ॥ ३७ ॥ मेलियाचा न करीं शोक ॥ जीवंताचें न धरीं सुख ॥ परी हरिवियोगाचें दुःख ll = ሻጃቹ፻ሻ झोंबले 
॥ ३८॥ कृष्णचरणारविंदमधुकर ॥ होऊनि गुंजत होतें शिर ॥ तरी वियोग कां झाला सत्वर ú शोककारण ĈI मनीं ॥ ३९ ॥ | 
ऐसें बोलोनियां उत्तर ዘ करीं घेऊन पुत्रशिर ॥ कृष्णरथावरी «ՅՅ सतवर ॥ हंसध्वजें अति दुःखें ॥४०॥ तें शिर धेऊन श्रीहरी "| 
झुगारितां दिव्य अंबरीं ॥ शिवगणीं नेऊन ते अवसरीं ॥ रुंडमाळेसी लाविलें 91 | तंव तो महावीर सुरथ AISA आर 
| ፲ዛ ॥ ապոր आज्ञापित ն युद्ध करावया दारुण ॥४२॥ जरी ये समरंगणीं कृष्णाजुन ॥ संग्राम सोडोनि न करिती पलायन॥|| 
(| तरी मी दोघांसी करीन निर्वाण ॥ भुजबळपराक्रमेंकरूनी ॥ 95 ॥ पुनः वीरांसी झाला बोलता ú कृष्णोदरीं पडला मम आता UN 
"ते उदर फोडोनियां आतां ն काढीन बंधू आपला ॥४४॥ आणि पार्थाचें जें सर्व बळ ॥ त्याचा करीन मी तों कवळ ॥ रणीं | 
o माझें बळ ॥ सर्व वीरसेन्यंसीं ॥ ४५ ॥ सुरथ ह्मणे देवाधिदेव बरवा ॥ सारथिया त्यापुढे ናዛ न्यावा ॥ ऐसें बोलतां तेधवां i ee 
፡ AŬS पवनवेगें ॥ 95 हरिसन्सुख येतांचि सत्वर ॥ सुरथ गजोनि बोले उत्तर ॥ ह्मणे कृष्णा पुण्यग्रंथी समग्र ॥ वेंचिली «կջ 
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न्व्यानिमित्त մ आतां केवळ उरलें दुरित ॥ 

मजवरी याचा अति क्रोध || ह्मणोनियां भय वाटे ॥ ६३॥ आतां աար सवे वीर ॥ या 

नियां रंणाजिर ከ शीघ्र गमन करावें ॥ ६४ U adar आतां हेंचि करावें ॥ AA येथूनियां पळावे ॥ प्रयुम्नादिका पाठवावे 
युद्ध करावया ॥ ६५ ॥ med पाचारोनि निजनंदन ॥ तयाप्रति बोले वचन ॥ gef सुरथासीं करावे कंदन UTA घेऊनि मी 
जातों ॥ ६६ ॥ बरवें efr maa ॥ युद्धासी थांबला सैन्य घेऊन ॥ रणभूमि सोडोनि SJT ॥ तीन योजनें Q गेले ॥६७॥ 


देवाची नवलपरी ॥ पार्थ घेऊनि पलायन करी ॥ या बाळासीं करितां झुंजारी ॥ काय STAT मज जोडे ॥ ६९॥ जयाची 


१ AA. २ NL. I KASTA. V Wass, व्यवहारशून्य, ५ समुद्रप्रशनानें. ६ MEEN. ७ खरोखर. ረ बळाचा ससुद्र. ९ युद्धस्थान. १० युद्ध, = 
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तंव सुरथ आला इरिखें ॥ परी तेथें ऋष्णाजुन न देखे ॥ मग म्लान होऊन अतिदुःखे l मनामाजी विचारी ॥ ६८॥ x 


ऐकतां आरोळी ॥ ዛሻ मरण पावे गजावळी ॥ ती SSE अवलंबिली ॥ तरी काय ती iaŭ अवलंबिली ॥ तरी काय qeq ॥ ७० ॥ चुळ ॥ ७०॥ चुळकें प्राशिला सागर ॥ ५ 
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लघु थिछर ॥ at hee कह lo ॥ ७१ ॥ परी ede दळभार Ա m 
दावावें यमनगर ॥ मग पार्थाचा-समाचार U ካቭ VIET आह्यांते 55 ॥ जेवीं न Լ कामादिक वीर ॥ केवीं प्राप्त होईल 
॥ २॥ || निजमंदिर ॥ आधीं देखिलिया संग्रामसागर կ शेवटीं ոա पाविजे ॥७३॥ सगे SJ पाताळ ॥ जरी भेदून पळतील पार्थयदुवीर ॥ d 
| तरी न भरतां एक पळ ॥ गवसीन मी तयांसी ॥ ७४ ॥ आधीं परिवार हा निवारीं ॥ तरी जवळी असतां न दिसे हरी ॥ ऐसा S| 





पार्थही झाला तत्संगें ॥ «9 ॥ तरी at वधोनियां तस्कर ॥ बरवें रक्षावे खनगर ॥ ऐसें बोलतां नृपकुमर ॥ भयें यदुवीर ቹ881|01 
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कोपला-तो सुरथ UMAS ազգ U गर्जोनि बोले रथनिःपात ú करितों ՎՊ सांभाळी ॥ 55 natt նպ बाण|| 
सोडिला ॥ तेणें पार्थरथ गगनास, नेला ॥ ऋष्णाजुनांसहित फिरवूं लागला ॥ ՀԵԿԱ नभमंडळीं ॥ ९६॥ त्रिभुवनाचा भार || ` 

घालोनी ॥ दोहीं चरणीं रथातें दडपोनी ॥ एथ्वीमाजी रोंविला ቹ፻ቹፍሻ ॥ तथापि न राहे क्षणमात्र ॥ SO ॥ आश्चर्ये करी रमा 

धव ॥ तंव तो करीतसे बाणवर्षाव ॥ बाणें व्यापिले कृष्णपांडव ዘ कांहीं उपाय न «Թ [| ९८ ॥ मग पांचजन्य वाजवी जनादन UG 

| देवदत्त वाजवी अजुन ॥ भयेंकरूनि नंदनंदन ll «ԹՅԱ अनुवादे ॥ ९९ ॥ म्यां बळें धरिला तव रथ ॥ परी सुरथवाणें GE 

Hol ममत ॥ आतां बाण सोडोनि तवरित U सुरथ विरथ करावा ॥ teo ॥ परम क्रोधावला पार्थ ॥ बाण सोडिला अद्भुत॥ तेणें Ye 

6||थाचा रथ ॥ ՀԱՅ करून टाकिला ॥ १ ॥ सुरथ विरथ केला पांडवें ॥ मग 82 Խա वातोद्धवें ॥ पाथरथ अति «Գ Խոլ. i 

|| सुबद्ध केला धरणीसी ॥ २॥ पुनः भार्‌ घाली ፳ጣና ॥ स्थिर झाला ሻ ናዛ ॥ ऐसें देखोनियां सुरथ ॥ काय वचन AIT | 
olu ३॥ उभयतां मिळोनियां रथ ॥ YE केला भूमिगत ॥ तरी आतां पहा पुरुषार्थ ዘ पुनः ՀԱ गगनोदरीं ॥ ४ ዘ मग «ԱՎԵՏ 
| | वीर सुरथ ॥ दोनी हस्ते उपडोनि रथ ॥ हांसोनि इष्णासी बोलत ॥ कोठें टाकू सांग ቫ 158 टाकू मेरूवरी कीं सागरीं ॥ किंवा 6 


løe हस्तिनापुरीं ॥ ऐसें बोलोनि उत्तरी ॥ रथ चक्रापरी भोवंडित ॥ š ú ë देखोनि केपिध्वज ॥ नभीं उडाला सतेज ॥ पंच MIOJ 
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c զան हृदयीं धडकला धाम ॥ सीत लावूनि सोडिला बाण ॥ अभधेचंडाकार दारुण ॥ ሸሻ भुज छेदिला सुरथाचा 
ի A नाना अळंकार मंडित ॥ समूळ छेदिला उजवा हस्त ॥ रणांगणीं पडिला निवांत ॥ जेवीं फणी पंचमुखी ` Ro [ मग सुरथ 
चढला अति क्रोधा ॥ «ԱԱՀ घेऊनि गदा ॥ पार्था आणि गोविंदा ॥ गदाघातें ताडिले ॥ २१॥ ሻ सहस SAL मारिले ॥ सह. 
aza Ew भंगिळे ॥ दहा सहस संहारिले ॥ աԱ तेव्हां गदाघातें ॥ २२॥ वीरभूषणमणी सुरथ ॥ उभा उभा पार्थोसी बोलत ॥ 
पुनः क्षणमात्र त्वरित ॥ अयुत पदाती मारिले ॥ २३॥ मग पार्थ सोडोनियां शर ॥ vg छेदिला वामकर ॥ कररहित झाला TT 
कुमर [ परी पाथोप्रति अनुवादे ॥ २४॥ पार्था रक्षीं रे आपणातें ॥ कृष्णा 21 तूं निजमित्राते ॥ सन्मुख देखोनि मज सुरथातें ॥ 
कां sama दोघेही ॥ २५ ॥ दोनी SKI असतां हस्त ዘ तरी पाथोवरी धावे सुरथ ea करी कृष्णनाथ ॥ ह्मणे हा शूर 
आगळा [55 U मग पार्थे सोडून दोन बाण || छेदोनि पाडिले दोनी चरण ॥ परि तो रुंडेंचि नपनंदन U पार्थीवरी धांवला | 
मग देवदत्त सोडिला बाण ॥ तेणें शिर ՅԹՅ न लगतां क्षण ॥ सुकुटङुंडळे दीध नयन M तांबूलचार्चित उडालें ॥ ac ॥ करचर- 
णशिररहित ॥ कबंध पार्थसेन्याते मारित ॥ वीर पळाले अपरिमित ॥ त्या रुंडभयेंकरूनी ॥ २९ U सत्य करावया प्रतित्ञोत्तर : 
आकाशीहन 585 शिर ॥ š पार्थललाटीं लागलें सत्वर ॥ तेणें पार्थ पडला भूतळीं | १३०॥ पाथ = पडिला ቁ दी 
मूच्छेनें व्यापिला ॥ मग शिर उडोनि ते वेळां ॥ हरिपदकम॒छा लागलें ॥ ३९ ॥ मरण पावल्यानंतर ॥ सल केलें प्रतिज्ञोत्तर ॥ é 
देखोनि रमावर ॥ प्रेमाश्॒बिंद्‌ टाकित ॥ ३२॥ मग सावध होऊनि अजुन ॥ त्या कबंधाचीं ՀԱՅՏ करून || रथारूढ होतां Հեն 
कृष्ण बोले पार्थातें ॥ ३३ U ह्मणे तुजनिमित्त दोन्हीं Ĝi ዘ ቹዛ गेलीं पहा प्राण ॥ तुज सवेथा न यावें TH ll afr ሻሸ उपे- 
[far ከ ॥ ३४ ॥ यावरी हंसध्वज आणि अजुन ॥ दोघे युद्ध करितील दारुण 0 a पुढिले प्रसंगीं निरूपण ksi, अति रसाळ TAM 
॥३५॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ տաժխազ अगाध ॥ ऐकतां होय चित्त Ya ॥ हणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १२६॥ इति श्रीमन्महा 
भारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते सरथवधोनाम विंशोध्यायः ॥ २० ዘ अध्याय ॥ २०॥ ओव्या ॥ १३६॥ श्रीकृष्णापणमसु ॥ ॥ | 


E IE IIS MM EVE DN IE I I === = s Aj 


१ सर्प. २ हत्ती. ३ घोडे. ४ पायदळ, ५ दहा हजार. ६ विशेष, भारी. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ धन्य धन्य तुझी वाणी ॥ पदोपदीं निजसुखखाणी ॥ ऐकतां' श्रवणीं sag 
॥ १॥ पार्थहंसः्वजांचे युद्ध ॥ पुढें केसे झालें प्रसिद्ध ॥ तें मजकारणें बोध || करोनियां सांगावें ॥ २॥ जेमिनि ह्मणे गा भारता ॥ 
AN कथा ॥ भावार्थे श्रवण करितां ॥ भवरोगव्यथा निवारी ॥ 3 || सुरथाचें शिर ԿԱ | करीं धरूनियां सादर ॥ तों 
ती*तेजाकार ॥ տա प्रवेशली ॥ 2 ॥ मग ह्मणे UH चापपाणी ॥ पहा զա वीरचूडामणी ॥ सव्योत्तरी जितेंद्रिय 
निधोरीं ॥ सर्वभावे पुण्यात्मा 5 ॥ जेणें पावोनियां मरण ॥ सस केलें प्रतित्ञावचन | ऐसा वीर त्रिभुवन ॥ शोधितां दृष्टी पडेना 
॥ ६ ॥ ऐकतां बोले पाथवीर ॥ वञ्रप्राय याचें शिर ॥ मज ललाटीं लागतां प्रहार ॥ रथाखालीं पडियेलों ॥ ७ ॥ माझे हातीं द्यावे 
शिरनलिन | मी यासी करितों वंदन ॥ तेणें होइल देह पावन U amaj येईल SJ || ८॥ ऐसें बोलतां धनुधारी ॥ शिर Ն 
दिधलें तयाचे करीं ॥ तेणें धरिलें «ՎԱՎ U परम प्रीतींकरोनी U 5 ॥ मग देवें तये क्षण || HS गरुडाचे चितन ॥ येरू आला x 
धांवोन ॥ पुढें उभा Gard ॥ १०॥ तयासी बोले नंदकुमर ॥ प्रयागीं टाकीं हें नेऊनि शिर ॥ कुरळकेशीं सुंदर ॥ मुगुटकुंडलांस- 
हित ॥ ነ ॥ मग Ան մվ खगपती ॥ काय बोले कृष्णाप्रती U प्रयागीं काय आहे ख्याती ॥ पदतीथ सोडोनि ॥ १२॥ सव 
तीर्थी करितां जी खान ॥ तेणें निमेळ होतसे मन U मग पावावें हरिपदनलिन ॥ याहून अधिक काय असे ॥ १३॥ वेदशास्त्रींचे 
असे वचन ॥ कीं हरीपरतें नसे आन ॥ हें सोडोनियां प्रयागगमन | करवितां आश्रय मज वाटे ॥ १४ U तथापि स्वामिआक्ञा 
प्रमाण ॥ शिर करीं द्यावें कृपा करून U मज हांसतील सकळ जन ॥ हें शिर Fat प्रयागीं ú १५॥ गंगोदरीं पडती जयाच्या 
अस्थी ॥ तोचि करितो स्वर्गवसती ॥ हरिपदप्रयागीं धरितां वसती մ SJ त्या केंचा ॥ १६ Ա तंव देव बोले गरुडासी ॥ ՅՅ 
पावन होय प्रयागासी U ame «ԱՎ मी यासी ॥ भांडारगृहीं ठेवावया ॥ १७॥ ፳፻ amr घेतलें करीं ॥ हरिस्मरणें उडाला 
अंबरीं ॥ तों भवानीसहित त्रिपुरारी U गगनमंडळीं तो होता ॥ १८॥ वृषभारूढ गणांसहित ॥ चराचरगुरु शिव AMI ॥ सृष्टि 
स्थिति संहार करीत ॥ सत्तामात्रे निजलीलें ॥ १९ ú भस्मोडूलित सर्व शरीर | सर्पभूषण कपूरगोर ॥ पिनाकपाणी चंद्रशेखर ॥|¢| 
सवेश्वर तो मदनारी ॥ २० ॥ ऐसा भक्तवत्सल तो त्रिपुरारी ॥ नेतां शिर देखिलें गरुडाकरीं u मग श्रृंगीस ՅՈՎ झडकरी ॥ : 
भक्तशिर आणीं ሸጣ U २१॥ महादेव ह्मणे शृंगी ॥ येथोनि «Կ धांव गा वेगीं ॥ गरुड शिर टाकितो प्रयागीं ॥ माधव SIT 
करूनिया Ա २२॥ ऐसें ऐकतां शिववचन ॥ श्रृंगी गेला धांवोन ॥ तें पार्वतीनं देखोन ॥ शिवाप्रति अनुवादे ॥ २३॥ कपूरगोरा 
त्रिपुरारी ॥.गरुड काय नेतो करीं ॥ तुझीं कां निजगण धाडिला लोकरी մ काय आश्चर्य मज सांगा ॥ २४ ॥ मदनांतक ह्मणे वो 
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qq ՎԹ विनोदवाणी ॥ धन्य खामी तुमचे | 
é डिला «աաա ॥ केवळ दिसतो. दीनवदन ॥ खामी ||| 
सेवक तेसे [በሻ ॥ असाध्य त्रिभुवनी काय असे| 
॥ ३८ ॥ तुह्यांसी काय ह्मणावें ॥ गरुडावरी अशासी | 
अतिबृद्ध वृषभ असे घरीं ዘ सागरगामिनी प्रिया दुस 
आंगासी भस्मलेपन ॥ सेवक हाणों तरी हे दीनवदन ॥ पा 
०७६. 
E भक्तशिरा ॥ उपहास सुंदरी करीतसे ॥ ४३ UNNE 5 ct ከሸ ती 
dig መሠ हेळना ही करी 99 ॥ शिवाज्ञेनें dad ॥ ሻቭ चालिला पवनगती l तों पुढें i: m ; i 2 
घेवोनि जातसे ॥ 24 ॥ नंदीश्वरनासिकवात ॥ तेणें ओढिला विनतासुत ॥ नाकामाजी गतागत ॥ = = | Qoi Ad 
जेवीं विसरोनि आपआपण ॥ पावे गमांगारीं गमन ॥ ሻሻ पावे विनतानंदून | गमनागमन TET ነ | ee 
वात ॥ गरुडा दावी आकाशपंथ ॥ चक्राचे परी भ्रमत ॥ ठांगला तो न 82% | 9ሉ lI अति «Թո विनतातनय ॥ परी कांह 
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लंकार भोजनें देत ॥ सकळांलागीं गोरवुनी U 59 ॥ मग कृष्ण हाणे रायासी ॥ आतां निघावें प्रयाणासी ॥ मी जातों हस्तनापु 
रासी ॥ ዛባጥቭሻ ԱՎ ॥ ७५ ॥ मग देव गेला हस्तनापुरा ॥ भेटावया कुंतीकुमरा ॥ सांगितले सव समाचारा Ս धमरायातें 


झाली अश्विनी ॥ तें देखोनियां नयनीं ॥ आश्चर्य वाटलें सेनिकां 55 ዘ ह्मणती हें झालें विपरीत ॥ कां देव कोपलें निश्चित Ulo 
धर्मेकार्याचा परम घात ॥ मांडला ऐसें वाटतें ॥ co ll ad आश्चर्य करिती वीर ॥ तों पुढें देखिलें दुजे सरोवर ॥ तुरंगी प्राशितां॥॥ 
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त्वाची ॥ ८३ ॥ पार्थ aŭ केसे करावें ॥ धर्मासन्मुख केवीं जावें ॥ यागकर्म संपादावें ॥ कवण्यापरी यावरी पहा ce ú ऐसें 

ऐकोनि मुनिवचन || जनमेजय करीतसे प्रश्न ॥ ह्मणे अश्व करितां जळपान ॥ अश्विनी केवीं जाहली ॥ ८५ ॥ येर्थे काय असे जी || 
कारण ॥ कोणें दिधला शाप दारुण Ա परमाश्रयं वाटे मजलागून ॥ याचें उत्तर मज द्यावें ॥ ८६ U मग अन्य देखोनि सरोवर ॥ 
तेथें वडवा प्राशितां नीर || घोडीचा झाला व्याघ्र ॥ हेंही आश्रयं मज ՀԹ ॥ <5 ॥ पुनः केसा झाला श्यामकण U हे सव सांगा 
जी कथन ॥ ऐकोनि मुनि ह्मणे सावधान ॥ पूवकथन ऐकावे ce || जी चेतन्यठतिकामूळकंद ॥ जी शिवचरणाराविदमिलद्‌ 1 
ती गोरी होऊनि खानंद ॥ या वनांत av मांडिलें U ८९ ዘ या सरोवराचे तीरीं ॥ घोर तप करीत गोरी U प्रसन्न व्हावा [፳፲ 
रारी [| सदासवेदा हणोनी ॥ Le ॥ गोरी करीत शिवप्रार्थना ॥ मी येथें करीतसें अनुष्ठाना ॥ ԱՅՑ करीं रे त्रिनयनां ॥ संकल्प 
करून बैसली ዘ ኣዩ ॥ UG तप करितां पावती ll तंव कोणी एक आला «ԿՎ ॥ तो दुष्ट दुराचार JAM ॥ तपासी fq 
मांडिलें ॥ ९२ ॥ देवीप्रति ՀԹ देत्याधिप ॥ तूं किमर्थ करितेसी गे तप ॥ दिव्य लावण्यरूप ॥ कां देहासी कष्टविसी ॥ ९३ U कोटी 
मदनरूपांचा दीप ॥ करूनि ओवाळावे हें रूप | ऐशियातें तपामिसंताप ዘ कां हो देशी Baral ॥ ५४॥ सांडोनियां तपारंभ | 
पाहें मी कोटिमदनरूपारंभ U झालिया तव वछभ ዘ कांहीं TSA असेना Ա ९५ ॥ मान्य होशील त्रिभुवनीं ॥ जरी होशील माझी 
राणी ॥ सवे सुखाचिये खाणी ॥ त्याची खामिणी तूं होसी ॥ ९६ ॥ बद्यांडमनुष्यांतील.जें रत्न ú तें तुज प्रा होइल Յակ 
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तेधवां Ա ७६ ॥ मग पुढें ठेविला श्यामकर्ण ॥ तो करूं लागला भ्रमण ॥ हंसध्वजेंसीं अजुन ॥ मागें जात तयाचे Ú 55 Ul ፳ gå o 
9882 सरोवर ॥ अति विशाळ दुजा सागर ॥ तेथें गेला तो हयवर॥ प्राशन नीर करावया ॥ ७८ ॥ जलपान करितेक्षणीं ॥ अश्वाची "B 


तेथील नीर ॥ պա झाली तेधवां ॥ <१ ॥ वेडवा झाली व्याघ्र घोर ॥ हैं देखोनि भियाले सर्व वीर ॥ ह्मणती fam ፪52 थोर UJO) 


l) - 


या ፪፪ वनामाझारी U <२॥ अश्वाची झाली अश्विनी U साचें भय नसे कीं मनीं ॥ परी व्याप्राचे भर्येकरूनी ॥ होईल हानि जीवि-॥0| 


आणून दिधला श्यामकर्ण ॥ ह्मणे रक्षण करीन मी ॥ 55 || मग सकळ सेन्यासमवेत ॥ पांच दिवस कृष्ण राहिला तेथ ॥ वख्रा-। | 
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di 113 काय pu ባብ | 1 
॥ पुढें चालिला श्यामकर्ण ॥ मागें चालिळें सकळ सैन्य !! फिरत फिरत || 
ति गहन ॥ जेथें gen नाहीं दर्शन Ա रूपयोवनगुणसंपन्न ॥ प्रमदाजन|) 
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laa गीत हास्य विनोद Be वचन ॥ इत्यादिकांसी जे yes जन A ते akm मात्र भोगून ॥ पावती मरण ቫ፳ ॥ २१॥ 
orn हावभाव दाविती ॥ नाना चेष्टा कुचेष्टा करिती ॥ पुरुषमात्र ԿԱՀ ॥ भोगूनि करिती SINT ॥ २२॥ असो ऐसा भोग 
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करितां निरंतरीं [ जरी पुरुषगभ संभवे उदरी ॥ तो नाश पावे निर्धारी ॥ कन्यागर्भ वांचतो 55 ከ ऐसिया ख्रीराज्यालागन | 


"तो गेलासे श्यामकर्ण ॥ तें देखोनियां अजुन ॥ काय रायातें बोलिला ॥ २४॥ हैं तों अवर्धे eie ॥ मूतिमंत विश्वलयाचें 


4 स्थळ ॥ जरी अश्व धरून नेतील ॥ तरी कार्य समूळीं नासलें U २५॥ जें अविद्येचें मूळपीठ ॥ ज्यांचे दर्शने होय पेयेगिरि कूट U ነ 


फुटती नियमसरोवरपाट ॥ भरिती घोट वीयांचा ॥ २६ ॥ ऐसें बोलत असतां पार्थ ॥ तों पावलें fat अमित Ú केवळ लावण्य || ` 


` [o अपरिमित ॥ निजसदन मदनाचें 55 Ա कनकचंपकसमानवर्ण ॥ PIE आकर्णनयन ॥ शरत्पूर्णचंद्रानन ॥ «ՎԱՀԿԱ मंडित | 
loju se ॥ यांचे करावें जरी वर्णन ॥ तरी ल्या सांग करिती मदन ॥ नेत्रकटाक्ष त्रिभुवन ॥ ԽՈՎ ऐशा बलाब्य ԱՀԱ AŬTON 


{hag थांवली बाळा ॥ तिनें अश्व तो after ॥ राणीस नेऊन दाखविला ॥ तिनें पाहिला तो सावध ॥ १३० ॥ eet पत्र हो 
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I „= ॥ तें सोडोनियां वाचिलें लिखित वर्तमान विदित झालें ॥ चित्ता आलें समाधान ॥ ३१॥ मग अश्वशाळे नेऊन ॥ तिनें || 
Ն` |९ बांधिला श्यामकर्ण ॥ ह्मणती बलाब्य श्वेतवाहन ॥ केसा सोडवील तें पाहूं ॥ ३२॥ आतां ख्रीमंडळापासोन ॥ केसा सोडबितीछ || 
Aló श्यामकर्ण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ सावधान परिसावें ॥ ३३ ॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ 5፡፡22፳ अगाध ॥ भावें | 


ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १३४ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके जैमिनिकृते इंसध्वजकृष्णाजुनसख्याथ- || 
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(b श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे नृपचूडामणी ॥ ऐक भारतकुलारविंदतरणी ॥ सावध होऊनियां श्रवणीं॥ E कथानुसंधान || ` 

II १ ॥ स्रीमंडळीनें धरितां हय ॥ चिंतातुर झाला धनंजय ॥ ह्मणे येथें उपाय करावा काय ॥ परम संकट हें थडळें UR VG ` 
| युद्ध करूं नये ॥ युद्धावांचोनि अश्व नये U येथें उपाय करावा काये | पुसे सकळ वीरांसी ॥ || ሻና त्या चंडवदना हंसग-| 
मना ॥ फुछारविंददलनयना ॥ नवयोवना मदविकलवचना ॥ कोकिळाखरांकितवक्रा 9 U भ्रूचाप आकर्ण ओढोनी ॥ नेत्रकटाक्ष 
शर लावूनी ॥ वायुवेगें अधारूढ होऊनी ॥ चालिल्या ला लक्षसंख्या ॥ ५॥ मत्तगेजकुंभपयोधरा || कनकचंपंकसुमनगोरा॥ आरूढ 
होऊनि ԿԱՏՅԱ U चालिल्या सुंदरी एकलक्ष॥ ६॥ नयनबाणें जिकिती सर्व जग ॥ दर्शने थेयाणवाचा भंग ॥ रथारूढ त्या 
ծ स्मरांग [| एक लक्ष निघाल्या 5 || ऐशा ՅԵՎ लक्ष कामिनी ॥ अस्य पदाती नितंबिनी ॥ जिच्या दर्शनमात्रे पेयेहानी ॥ 
ती प्रेमळा राणी चालिली ॥ < ॥ हावभाव कटाक्षबाणेंसीं ॥ aera अभेद्य कवचेंसीं ॥ प्रेमळा चालिली युद्धासी ॥ तों पुढें पार्थासी 
देखिल ॥ ९ Ա पार्थास ह्मणे प्रेमळा राणी U gea काय गांडीवपाणी ॥ महाभारतीं समरंगणीं ॥ भीष्मद्रोणादि जिंकिले ॥१०॥ 
म्यां तुझा धरिला तुरंगं ॥ तो पराक्रमें सोडवीं अव्यंग ॥ मी तुझा करीन गवेभंग ॥ सकळवीरांसमवेत W ॥ ११ ॥ आधीं मारीन 
x नेत्रबाण ॥ जरी तेथोन वांचविसी प्राण ॥ मग मी तुज मारीन बाण ॥ एक क्षण न लागतां ॥ १२॥ पुढें तुरंगारूढ ज्या ज्या नारी ॥ 
तिहीं ՀՀԿ ओढोनि TF ॥ नयनकटाक्षांचिया शरधारीं ॥ सकळ वीर RIS ॥ १३॥ सवोवयव दावूनि प्रगट ॥ सर्व वीर केले 
በሻና ॥ नेत्रबाण लागतां तिखट ॥ धेयव्यूह भेदिला ॥ १४ तोंवरीच असे विवेकज्ञान ú तोंवरीच सन्मार्गसेवन ॥ जोवरी 
नारीकटाक्षबाण ॥ हृदयलक्षा न भेदिती. ॥१५॥ ज्या कजळविषें माखल्या असती ॥ ज्या पक्ष्मंपिसारें अति शोभती ॥ ज्या AT- 
eri प्रागिती ॥ ar लागतां चित्तीं शुद्धी नुरे ॥ १६ U एकी धांवोन आलंगिती || एकी मुखें ጃጃ चुंबिती ॥ एकी कुचकुंभ हातीं 
देती ॥ ऐशिया वीरांतें मोहिती त्या ॥ १७॥ तंव वीर ह्मणती बरवें झालें ॥ कामराजें वैभव ԹԹ ॥ विषयसुखामाजी बुडविले ॥ 
धन्य केलें संसारीं ॥ १८॥ राहो कां या धर्माचा याग ॥ येथें अनंग हा करूं सांग ॥ सर्व विषयसुखतरंग ॥ येथें भोगू सावकाश 
| 0 ॥ १९ ዘ ऐशा सोडोनि कामिनी ॥ बृथा कोण MIS रणीं ॥ लटकी खर्गसुखाची वाणी ॥ जेवीं काननीं SAMO ॥ २० ॥ नातरी 
աԱ आकाशीं ባጣቭጥ ॥ कीं आकाशसरोवरींचीं LEX ዘ तेशी ւէ याज्षिकविप्रोत्तरें ॥ ऐकोनि भुलावें कासया ॥ २१ ॥ प्रक्ष हें तरी 

| खर्गसुख Ա सोडा ह्मणती ते सर्व मूख ॥ लटिका ऐकोनि खर्गलोक ॥ कां हो zat श्रमताती ॥ ። [| राया मकरकेतन हा धीवर॥ 
O पाहोन पार्थसेन्यसागर [| माजी टाकिलें sons ॥ वीरमनोमत्स्य धरावया ॥ २३ Vekt मांसगोळे ॥ तेणें ज्या वीरांस 


OJ 5 पीनस्तनी अशा, २ सोनचांफ्याप्रमाणें कांति आहे ज्यांची अशा. ३ घोडा. ४ बिनजखमी. ५ डोळ्यांच्या पापणीच्या केशरूप पिसाऱ्यानें. ६ मृगजळ. ७ «Թ. 
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Ste अ० å लाविले ॥ मग सहजचि मरण पावले ॥ SIS काळपात्रीं ॥ २४॥,निजजीवनावेगळे झाले॥ अनुरागवन्हीनं पक केले ॥ गोडीमिें | 
wen संपूर्ण गुंतले ॥ विसरे ga Ա २५ ॥ ሻብ कामिनीदेह ቼክ ú कुचपर्वत दिसे भयंकर॥ तेये बलाब्य कामतस्कर॥ ዛት- 

: पांथ तेणें नागविला ॥ २६॥ जी दर्शनमात्रे W हरी ዘ zq करितां बळ संहारी ॥ संभोगे. पुरुषा निर्वीये करी ዘ नारी राक्षसी 
x जाणावी ॥ 55 ॥ विश्वामित्रादि ऋषिगण ॥ करिती वातांबुपर्णाशन ॥ ते मोहिले देखतांचि वदन ॥ ሻዛ पाड कोण मानवांचा 
॥ २८ ॥ हरि हर आणि चतुर्रोनन ॥ त्यांसीही लागतां कामबाण u तेही केले अनन्य U काय झणोनि सांगावें ॥ २९ ॥ कनक आणि 
दिव्य कामिनी ॥ हीं परम भ्रामक असती दोनी ॥ या दोहींवेगळा जो झाला प्राणी ॥ तो द्विभुज विष्णु जाणावा ॥३०॥ मातंगे- 
कुंभ विदारिती कोणी ü प्रचंड खगराज मारिती रणीं ॥ परी कंदर्पदर्पदलनीं ॥ विरळा वीर जाणावा ॥ ३१ ü TTA FAS दिवस ॥ । 
यासी दिधला होता त्रास ॥ परी तोही शेवटीं वश्य यास ॥ झाला असे निजांगें ॥ ३९॥ अतिवीर एक देखिला ॥ गांगेय भीष्म 
ह्मणती ज्याला ॥ कीं कार्तिकखामी हनुमंत भला ॥ येहीं रगडिला पदतळीं॥ ३३ ॥ जयावरी कृपा भगवंताची U तोचि आवरील शक्ति 
मदनाची ն नाहीं तरी काय प्राप्ति मानवांची ॥ 24 हरावया॥ ३४॥ ऐसा पराक्रम सांगतां ॥ तरी विस्तार Bue या sar ከ 
ह्मणोनि फिरविली वाकसरिता ॥ कथानुसंधानसिंधूप्रति ॥ ३५ ॥ ऐसें कामजाळ ԳՈՑ Ա त्यामाजी सवे वीर ATES ॥ तयापासून 
दोघे वीर աթ ॥ पार्थं आणि इषकेतू ॥ ३६॥ तंव ባዛ बोले अर्जुनास ॥ तुज जिंकोन करीन मी निजदास ॥ तरी आधींच 
रूपलावण्यविलास ॥ कां न भोगिसी «ՎԱ ॥ ३७ ॥ मग तयेसी बोले अर्जुन ॥ तुझिया संगें निश्चित मरण Ա आणि पावावे अधः" 
ነ पतन ॥ अन्य गोष्टी असेना ॥३८॥ जी अविश्वासवनींची लता ॥ नातरी सर्वदोषजळसरिता ॥ कीं कपटमंदिरदेवता॥ Lee 
खर्गकपाटाची ॥ ३९ ॥ कीं संशर्यनद्यावर्त ॥ कीं साहसकर्मावें नगर विस्तृत ॥ जी पाडी 958! दर्शनवज्रॅकरूनियां ॥४०॥ 
तरी तो मी नव्हे जाण [| बळें होईन तवाधीन ॥ प्रेमळा हांसे ऐकोन ॥ मग काय वचन बोलली [ ४१ ॥ आतां उभयपक्षी तुजला 
मरणें ॥ पाथो हैं मी निश्चित जाणें ॥ नयनबाणें वांचलासी. प्राणें ॥ तरी मग बाणें मारीन ॥ ४२ ॥ पद्मपत्र विराजमान ll कजल- 
विषे माखले पूर्ण ॥ ऐसे सोडोनि «Թա ԱՀ लागतां क्षण विंधीन ॥ ४३॥ मी तरी दीपकर्क अति सुरंग U अज्ञाननिवातस्थळी 
अभंग ॥ तुजहोनि थोर वीरपतंग ॥ नेणों किती भस्म झाले ee Ա Պանի अबला ह्मणती सव लोक ዘ परी ते विचारितां सवे 
मूर्ख ॥ दृष्टिमात्रे जिंकिले ब्रह्मादिक ॥ त्या अबला कीं सबळा Ա ४५ Vart वाटी ॥ बळेंचि लावोनियां ओंठीं ॥ मोहोनि | 
सोडिल्या वीरकोटी ॥ तेथें 4 किरीटी केन्हडा ॥ ४६॥ आतां तूं पार्थ वापुडें ॥ मशकप्राय आह्यांपुढें ॥ ऐसें वचन ऐकतां कोडें ॥ 


१ लोटळेगेळे, ढकलले गेले. २ अरण्य. ३ मनोरूपी वाटसरू. ४ ब्रह्मदेव. ५ हत्तींची गंडस्थळें, है नरकंवास. ७ संशयरूप नदीतील ՎԱԿ. < प्रकाशमय ज्योति 
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"पार्थ मनीं खोचला U 95 जेवीं गारोडियिं धरिला सर्प ॥ तेथें काय चाले त्याचा दप ॥ स्री अबला झणोनि पाळी कंप॥ तरी Å 
मारील ATO ॥ 9 || शब्दबाणाचें शल्य हृदयीं ॥ राहिल्या न निघे कोणेही" समयीं ॥ आमरण तें पाहीं ॥ क्षणक्षणां सळतसे 
॥ 95 Ա लोहबाणाचा seat घाय ॥ तेथे चालतो औषधोपाय U परी शब्दबाणघांयोपाय ॥ कुंठित समुदाय वैद्यांचा d [ 

0) ऐसा शब्दबाणे ፲፪ U पार्थ जर्जर फ़ार झाला ॥ मग सहा बाणीं विधिता झाला ॥ तिनें केले पंचशरें पंचधा ते ॥ ५१॥ कीं 

I Kec शर्पणखा [ ፳፻ छेदोनि कर्णनासिका ॥ विरूप करूनि विटंबिली देखा ॥ तैशी परी करूं काय ॥ ५२॥ मग तो ቹቸሹ 

o विशें खवळला ॥ मोहनाखातें योजिता झाला ॥ तें देखोनि हंसे मेमळा ॥ हाणे हो Fet ऐकावें ॥ ५३ U मोहनाखासी मी मूळ nl 

Mas काय मानिजेल तें तूळ ॥ दृष्टीमाजी भुलवितें भूगोळ ॥ तें तुवां हें मजवरी प्रेरिलें ॥ ५३ U जरी मूषक बळें माजला ዘ तरी 
उचलोन पाडील काय कनकाचळा ॥ कीं प्रळयकाळींच्या घैनपडळा Ա व्यजनपवन setts ॥ ५५ Ú नातरी मातले पिपीलिका-॥0| 

oera ॥ तरी तें काय गज उचलील ॥ नातरी मशक कोपलिया सबळ ll महाकाळ केवीं जिंकी ॥ ५६॥ बाळा लागलिया तृषा il 
तरी शुष्क करवेल काय नदीशा ॥ कीं बाधा नव्हे महेशा ॥ भूतददष्टी पडतांची ॥ ५७॥ ऐशा ऐकोनि वचनासी ॥ पार्थ संता- 
पला मानसीं ॥ मग योजिता झाला चाक्षुषी ॥ कामिनीसेन्य वधावया ॥ ५८॥ तंव वाचा झाली गगनीं ॥ पाथो या वधासी न 

մն झणीं ॥ अवध्य सर्व कामिनी U वघितां कुळा कलंक ॥ ५९ ॥ तुवां यांसीं सख्य करावें ॥ युक्तीने खकार्य «ԿՀ ॥ इयेसी 

; वरूनि धाडावें ॥ हस्तिनापुरा सवेग ॥ ६०॥ ऐसें ऐकोनि देववचन ॥ परम संतोषला फाल्गुन ॥ मग प्रेमळेते वचन ॥ काय 
ese जाहला ॥६१॥ पार्थे ह्मणे प्रेमळेसी ॥ काय आहे तव मानसीं ॥ येरी ह्मणे मज वरीं लरितेंसीं ॥ रूपयौवन भोगावया ॥६२॥ 

å बरवे बोलोनियां बोल ॥ येरू ह्मणे Վ तात्काछ॥ आतां न srd कीं उशीर॥ निजमंदिरा जावया ॥ ६३॥ परी मी आहे av ॥ 
बह्मचर्यमन केलें समस्त ॥ यागकर्म झालिया समाप्त ॥ मग सांगसी तें करीन ॥ ६४ ॥ म्यां तुज ARS मनोभावें ॥ पण्मास ԿԱ 
धरावें ዘ आतां हस्तिनापुरा तुवां जावें ॥ धर्मदरीन ጣሇ ॥ ६५॥ आणि नारी न्याव्या अपार ॥ तयांसी तेथें होतील भ्रतार ॥ ऐसे 
पाथोचें उत्तर ॥ बरवें मानलें तियेसी ॥६६॥ बरवें झणोनि ख्रीशिरोमणी ॥ Հով दिधला ASEN Ա वस्त्रालंकार मुक्तमणी ॥ 
देवोनि पार्थे गोरविला ॥ ६७॥ कामिनीराहचें ग्रहण ॥ लागलें होतें ՎԱՎ पूर्ण ॥ पार्थ मुक्तिधन देवोन ॥ तं मुक्त केलें fera 
॥ ६८ ॥ मग हस्तिनापुरा चालिली प्रेमळा ॥ इकडे श्यामकर्ण असे सोडिला U मागें दळभार असे चालिला ॥ परम संतोषेकरूनी || 
॥६९॥ मग देशोदेश फिरत ዘ वारू पातलासे तेथ ॥ मनुष्य प्रसवती ፻፳ जेथ ॥ gs ला देशी ll ७० li AA फळें տոմ फळें दृक्षासी E 


' ३ मरेपर्यंत. २ अन्नाच्छादनालाः å पंख्याचा वारा, ४ मुंगीचें पोर. ५ ३ मरेपर्यंत. २ अश्राच्छादनाला? Հ पंख्याचा वारा, ४ HMI पोर. w wae ६ अर्जुन. ७ वीरं अर्जुनाच्या शौयास. «ԽԵ... ç | 
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हि aa 

0 लागती ॥ तेशीं «Վ ፪፪. Stadt ॥ गज रथ हय पञ याती ॥ लांची उत्पत्ती इक्षदेहीं ॥ ७१ ॥ ቭዛጣ त्यां बाळपण ॥ 

माध्यान्हकाळीं तारुण्य ॥ सायंकाळी इद्धपण ॥ पावोनि मरण पावती ॥ ७२॥ कैर्णास्तरण कर्णप्रावरण ॥ एकनेत्र एकचरण ॥ दी्धः| |. 

x नासिक हँयानन ॥ ऐसे जन जया देशीं [55 त्रिपाद मस्तक नयन ॥ द्विश्वंगी आणि ԿԱՎ ॥ ऐसे नाना देश LIT այ| 

कणे Ա राक्षसदेशा पातला ॥ ve राक्षसाधिपति भीषण ከ तयाचें तें असे पट्टण ॥ तेथें राहाती राक्षसगण ॥ ज्यांसी भक्षण नरः 

9 मांस ॥७५॥ केवळ कोपाचिया आगटी ॥ पार्थसेन्य मावेल ad पोटीं ॥ ऐसे राक्षस तीन कोटी ॥ वास करिती लां नगरीं ॥७६॥ 

O तंव भीषणाचा पुरोहित ॥ मेदोह नामें विख्यात ॥ तो काननीं फिरतां अकस्मात ն արավ देखिला ॥ ७७ ॥ तो बाह्मणराक्षस 

0| निश्चित ॥ नरआंतब्याचें यज्ञोपवीत ॥ नरकपाळ जपमाळा फिरवित ॥ कमंडलु करीं गजावा ॥ 9ሩ नेत्रगोळकांची कंठमाळ կ 

0|क्णी गजदयदंतांचें कुंडल Ա गजपृष्ठास्थीचा दंड केवळ ॥ धरोनि चाले सर्वदा ॥ ७९॥ तो भीषणापासी जाऊन | काय सांगता 
होय वचन ॥ तुझा ፳፪ जो अर्जुन ॥ सहऱ्यामकर्ण पातला ॥ ८०॥ तयासवें अपार सेन्य ከ सकळ पृथ्वीचे नृपगण ॥ पूर्वभागे 

यथ आगमन ॥ झाल जाण अलभ्य लाभ आह्यां ॥ <१॥ याचा बंधू भीमसेन ॥ तेणें तुझा पिता बक दारुण ॥ मारिला तरी यातें 

OTe l नरमेधयागातें करीं ॥ ८२॥ सर्व लक्षणीं संपूर्ण असे गात्र ॥ नरमेधासी महापवित्र ॥ मी आचार्य होऊनि मंत्र ॥ gar 


विधि संपादिता ॥ <a i श्रावणीं असे मांसत्रत 4 भाद्रपदीँ यतिमांस वजित ॥ जटावंताचें मांस सजित ॥ आश्विन मासीं जाण 
आह्यी Ա <9 [ ፍቨሻዌ कुमारीमांस वर्ज्यं ॥ ऐसें चातुर्मास्यत्रत पूज्य ॥ तयाची पारणा करावया योज ॥ नरमेध राया पार्थाचा 
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Ion <५ ॥ गजाश्वनरमांसांचं भोजन ॥ उष्ण उष्ण करवीं रक्तप्राशन ॥ जेणें av आह्मी ऋषिगण ॥ ऐसें तुवां करावें ॥ ८६॥ पूर्वी 


रावणे केलें नरमेथास ॥ तेथे तृप्त झाले सर्व राक्षस ॥ तेंपासोनि उपवास ॥ आह्यां राक्षसांलागुनी ú co तूही बळाधीश जैसा 
SEM ॥ अनायासे आलें आमिष॥ तरी तुवा सर्वा आह्यांस ॥ तृप्त करावें Sofra U ८८॥ तंव gen बोले भीषण ॥ जें तुझी 
aims Ç मी करीन ॥ पितृहंत्याचा बंधु अजुन ॥ तो मी धरीन निजबळें ॥ <९॥ तुह्यांसारिसे ब्रह्मराक्षस l सन्निध असतां जी 
तामस ॥ नाना विद्येचे 22 || जिकाल काळ कोपलिया M ९० ॥ gaia gadi Å सांगा वचन ॥ किती पाहिजे तृमिभोजन ü कोण 
पदाथ य॒ज्ञाकारण ॥ पाहिजे सामग्री सूचवा ॥ ९१॥ मग मेदोह बोलिला तो सहज ॥ ፪፻ AT मेद प्रिय मज ॥ गजह्यांचे नेत्र- 


|| [पुंज ॥ मेद भक्षावया अति प्रीतीं M ९२॥ सहसत «ԱԱ भोजन ॥ तव akt करीन जाण | मितआहारी मी जाण ॥ senk | 


(| जन तपस्वी ॥ ९३॥ ऐसें ऐकोनि गुरुवचन ॥ परम संतोषला तो भीषण ॥ मग पुरोहितासी सांगोन ॥ यज्ञमंडप उभविले ॥९४॥| 


8 ե դ 4 | kala RN * e पर्यंत 
प १ कानच sataj आंधरुणें. २ घोडमुखे. ३ गाढव व उंट यांच्यासारखीं मुखें. ४ gH होई MAA, पोटभर. ५ बापाला ठार मारणाऱ्या भीमाचा» | 
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यज्ञा थ साधावया आपण॥ पार्थावरी चालिला जाण ॥ कोटित्रय राक्षस घेऊन ॥ AŬT गजरें निघाळा ॥९५॥ मग राक्षसांच्या ज्या 
नारी ॥ त्या वेंधल्या पवेतशिखरीं ॥ सेन्य पहातां अंतरीं ॥ भयाभीत जाहल्या U ९६॥ त्यांत एकीने शंखध्वनि करून ዘ ह्मणे पळा 
रे पळा अवघेजण ԱԹ वानर तो दारुण ॥ लंकादहन केलें जेणें ९७॥ अशोकवनीं होती सीता॥ तेथें हा म्यां देखिला होता ॥ 
लंका जाळिली रावणादेखतां ॥ संहार केला राक्षसां ॥ ९८ ॥ तंव अपार बोलती राक्षसनारी ॥ उदरें 5፡1 ՎԱ ॥ लंबग्रीवा 
0||कीशभरी ॥ योजन एक तोंडें जयां ॥ ९९॥ AT ह्मणती तयेसी ዘ कां वो वानराचें भय धरिसी ॥ तुज देखत तयासी ॥ रगडीन 
दाढेखालतें ॥१००॥ दुजी बोले प्रतिज्ञावचन || माझे पाहा हे विशाळ स्तन॥ पाठी टाकिले तरी योजन ॥ भूमी व्यापून राहिले ॥१॥| 
աթո «ՎԱ åa मोडती || लागतां पर्वत ढांसळती ॥ या ፳ሻ पांडव मारुती.॥ क्षणामाजी मारीन ॥ २॥ पार्थसेनेसह हनुमान Ա 
माझ हें ताबूलचर्वण ॥ मजकारणें भीषण Ա बरा जाणतो अंतरीं ॥३॥ मग तिजी बोले कोपोन U माझे असती दय योजन स्तन ॥ 
पार्थ आणि हनुमान 1 खंती कां लांची मानितां ॥ LU तंव एक बोले विशांलागी ॥ मी तों š सेन्यं सांठवीन भगीं ॥ ախի 
जगीं ॥ स्थूळ दुजी दावा गे ॥ ५॥ ऐशा श्रेष्ठ राक्षसी वचनीं ॥ बीभत्स बोलती ते क्षणीं ԱՀ बोलतां वाणीं ॥ लजा वाटे आपणा 
॥ ६॥ ऐशा राक्षसी धांवोन ॥ आटोपिलें पार्थसेन्य ॥ कुचभ्रमणेंकरून U पार्थसेन्य आटित 5 ॥ ते लागती जेथें स्तन ॥ तेथें 
चतुरंग सैन्य होय चूर्ण Wer मार दारुण ዘ निशाचरी करिती तेधवां ॥ ८॥ करीं धरूनि अश्व गज नर ॥ तोंडीं घालोनि भक्षिती 
O समग्र ॥ ऐशा राक्षसी अपार ॥ सेन्यसंहार करिती ॥ ९॥ मग भीषण बोले पार्थांसी ॥ अरे तूं मजला सांपडलासी ॥ तुज मारून 
ससैन्येंसी ॥ मग भीमाते मारीन ॥ ११०॥ मी समीप नव्हतो हणून ॥ भीमें वघिला माझा पिता जाण ॥ ऐसें ሻጣ भीषण llo 
करीत कंदन सेन्याचें ॥ ११ ॥ खसेन्येसीं भीषण ॥ परदळाचें करूं पाहे मर्दन U मग पार्थे गांडीव चढवोन ॥ निर्वाण शर सोडित 
॥ १२॥ परी መሸ नाटोपती पार्था ॥ हैं जाणवलें हनुमंता ॥ मग पुच्छीं बांधिल्या राक्षसवनिता մ परथ्वीवरी आपटीत ॥ १३॥ मग 
पळो लागल्या पर्वतोदरीं ॥ तेथेंही पुच्छें धांव घेतली ॥ भयें बुडती सागरीं ॥ तेथेही पुच्छ न सोडीच ॥ १४॥ उडोनि पळती 
աոան ॥ परी पुच्छ न सोडी तयांसी ॥ बांधोनि आपटी धरणीसी ॥ प्रेते भिरकावी सागरी ॥ १५॥ ऐशा मारिल्या राक्षसनारी ॥ 
एकही उरों नेदी कपिकेसरी ዘ मग येऊनि बेसला ध्वजाग्रीं ॥ युद्धकोतुक पहावया ॥ १६॥ तंव महावीर तो सुभद्रावर ॥ दोन कोटी 
मारिले निशाचर ॥ ते महायोद्धे रजनीचर ॥ परि सुभद्रावर MEM तयां ॥ १७॥ ऐसें दळ यांचें संहारिलें ॥ मग AVI HEMI), 
6 रचिले ॥ कपटवेषें ते वेळे ॥ मुनि झाला स्वर ॥ १८॥ गंगातीरा येऊनि बैसला ॥ संगें अनेक रिष्यमेळा U अध्ययन सांगतसे 
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सकळां ॥ वेदांतशाख्रें नानापरी ॥ १९ ॥ त्याउपरी पार्थ दळासहित ॥ गंगातीरीं उतरले समस्त ॥ जळपानार्थ तृषाक्रांत ॥ ቭቭሸ 
गला जलपाना [ १२०॥ तयासी बोले तो कपटमुनी ॥ धन्य पार्था गांडीवपाणी ॥ तूं आह्यांसी रक्षावयालागुनी FI आलासी 

याळा ॥ २१॥ आह्ली ሻሻ तपस्वी बाह्मण ॥ परी हे राक्षस करिती तपासी Au तूं यांचें करीं संहारण ॥ आमच्या रक्षणाकारणें 
। २२॥ आणि = मठी ॥ आजी राहावें किरीटी ॥ विद्या मजपाशीं ቭመጠ ॥ ar तुजलागी FRE ॥ २३ ॥ ऐसें 
पार्थे ऐकतां ॥ कर्म aS विपरीतता ॥ मग भय ITAS पार्था ॥ कृष्णस्मरण सत्वर 53 1 २४ ॥ झांकितां Ties दुर्गुण ॥ परी 
तात्काळ सांगे प्राण ॥ तेवीं कपटियाचें कमोचरण ॥ तात्काळ पडे बाहेरी ॥ २५॥ करूनियां कृष्णनामस्मरण ॥ पार्थे खङ्ग काढिले 
दारुण ॥ भीषणाचें शिर छेदोन ॥ आकाडापंथें उडविलें NU सावरी त्याचा पुरोहित || तयाचाही AĴA केला प्राणघात ॥ कपटी 
राक्षस.पळत Ա पाथभर्य उरले जे ԱՀ ऐशी पाहोनि राक्षसमाया ॥ आश्चर्य वाटलें सर्व रायां ॥ मग परम कोपोनियां ॥ नरग लुटिलें 
तयाचे ॥२८॥ अनेक ሂጃ सुवण ॥ मुक्ताफळें अनेक पूर्ण [| नानावस्तु हरोन॥ राक्षस सर्वही मारिले॥२९॥ फोडोनि सर्वही भांडारें ॥ छत्र 
ध्वज आणि चामरें ॥ सवेही घेवोनि सुभद्वावरें ॥ पुढें गमन आरंभिलें ॥१३०॥ पुढें वारू जातसे सत्वर ॥ मागें चालती सर्व वीर ॥ तों 
पुढे देखिलं मणिपुर ॥ परम सुंदर रचनेचे ॥३१॥ ሻሻ राजा तो ganen ॥ धीर उदार गुणसंपन्न ॥ लोक ससत्रती परायण ከ ዛክ 
सवही स्रिया [5511 Farrell अति निपुण ॥ जितेंद्रिय सत्यवादी ब्राह्मण ॥ सदैव कृष्णचिंतन ॥ अन्य वार्ता न जाणती ॥३३॥ ठायीं 
ठायी तुळशीबंदावने ॥ स्थळोस्थळीं होती गायनें ዘ भावें करिती पुराणश्रवणे ॥ नामसंकीर्तन घरोघरीं uren केशपुष्पांस ՀՎ बंधन ከ 
यूतसारीस असे मरण ll SSP असे दंडधारण ॥ सुरतीं हारी पुरुषातें ॥३५॥ जेथें ԹԱԹ नसे अनत ॥ घरोघरीं Ñataq կ 
नाना उत्साहमंडित ዘ मंगलकार्ये घरोघरीं ॥३६॥ तेथें वसती वीरचूडामणी ॥ जे विमुख न होती रणमेदिंनीं ॥ स्वजीवितावधि दानक- 


रणी ॥ ऐसे ՈՎ सर्वही ॥३७॥ निजसुखासी कृष्णवचन ॥ ՀԱՆՐՈ जन संपूर्ण ॥ रत्नसुवर्णादिक प्रतिमा जाण ॥ रत्नखचित «Լ 
स्थळीं UTEN ज्यासी हंसध्वजादिक वीर ॥ सुवणेशकट सहस Ul देती आणून करभार կ रोप्यभूमी घरोघरीं ॥३९॥ मठ प्रासाद गोपुरे MI 
आकाशचुंबित सुवर्णमंदिरें ॥ रत्नखचित ՅՀՀ ॥ इंद्रभुवनातें झांकिती ॥१४०॥ दुजें वैकुंठ पृथ्वीवरी ü ईशरें रचिलें काय निर्धारी ॥ कीं 
मनोभावातें कनकगिरी ॥ ऐसे भासे सर्वात Ue tu ऐशिया नगरासमीप जाण | तेथें गेला तो श्यामकर्ण ॥ तें नगर देखोन अर्जुन ॥ परम 
आश्चर्य पावला ॥४२॥ हंसध्वजासी ह्मणे एथासुत ॥ हें नगर कोणाचें विस्तीर्ण येथ ॥ नांदे कोणता नृपनाथ ॥ हें सविस्तर मज सांगावें ॥४३॥ 
आतां बच्चवाहनावें आख्यान ॥ हंसध्वज कळवील पार्थाकारण UF पुढिले प्रसंगीं निरूपण॥ अम्रतासमान गोड sr t tll इति श्रीजैमि-| 0 
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पांथोसी ह्मणे हंसकेतन ॥ येथें राजा A arter ॥ भंगवद्भक्तिपरायण ከ निल पूजी परामरां ॥ २॥ प्रतापतेजें Հարա We 
क्षमा तरी Rama ॥ आल्हादपणें निशार॑मण ॥ संताप हरी सकळांचा ३॥ सुंदर तरी अपर मदन ॥ क्रोधी तरी यमासमान ॥ 
बलाब्य तरी वीरसर्वदमन ॥ उदारपणे जलद दुसरा ॥ 9 ॥ घेयादिगुणरत्नाकर Ա सर्वेकळाप्रवीणे चतुर ॥ सत्यवादी जितेंद्रिय निरं; 
तर ॥ धार्मिक सुशीळ मनाचा ॥ U ऐसा हा विजयी नृपवर Ն MARA वीर अपार ॥ ITU शकट कनकमार ॥ देती कर 
भार प्रतिवर्षी ॥ ६॥ याचा सुंमतिं असे प्रधान ॥ नेणों केवळ विवेकवन ॥ ससवादी जितेंद्रिय पूणे ॥ «պ आणि धमाला 
| 9 ॥ नाठवी कदा परांचे अपकार ԱՀ सर्वांसी करी उपकार U अतिबळें रणरंगधीर U MINI ॥ < ॥ अनेकगुणरत्र- 


x 
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822 ॥ नेणों प्रळयानळाचे कछोळ ॥ होती पावता रणरंगीं ነ» ከ हे जरी धरिती श्यामकर्ण ॥ तरी महासंकट दारुण ॥ सर्वथा 
नव्हे saman ॥ मज तों ऐसें वाटतसे ॥ ११ Ú ऐकोनि स्तब्ध झाला अर्जुन ॥ ቫ पुढें देखिले आश्रय गहन ॥ Վ TA 
येवोनि बैसला जाण ॥ मुख्य पार्थरथाच्या ॥ १२॥ तो अमंगळ TA थोर ॥ पाहात ठेले सकळ वीर ॥ ANA परम ARE FAU 
ቭሻጆ ऐसें दुश्चिन्ह हे ॥ १३ ॥ तंव रायापासीं सांगती सेवकजन ॥ տակ उभा श्यामकर्ण ॥ कोणास विसुख नारायण ॥ झाला 
नेणों खामिया ॥ १४ तंव दूतांसी पार्थिव बोले उत्तर Ul तो घरून आणा रे सत्वर ॥ ऐकोनि ዛ፳2 Tee वीर U धरोनि शीघ्र 
आणिला तो ॥ १५॥ तंव तों झाला अस्तमान ॥ सभेस बैसला ՀՀՀԵԻՎ ॥ करितां ती सभा वणन ॥ तरी इंद्रभुवन तुच्छ वाटे 
॥ १६॥ Կանա कनकर्मिती ॥ उंचपणें आकाश चुंबिती ॥ केनकनिबंद्ध सर्वे असती ॥ पटांगणें तेथींचीं u १७॥ हंस मयूर 
| शुक सारिका ॥ सारस पारावत आणि पिका ॥ चित्रांचा करील कवण लेखौँ ॥ सजीव aait भासती ॥ १८ [ राजासनिध सहस 
रत्नदीप ॥ «ԱՅ लक्ष «Վար ॥ सुगंधतेलदीपिका अमूप ዘ उभ्या असती रणांगणीं ॥ १९ d लांवरी उडतसे कपूरचूण॥ केशर 
मृगमद मलयचंदन Ա तयाचें सभेत पडे uz चूर्ण ԱՎԹՅ उठती वीरांचीं ॥ २० ॥ ፳ሳናዊ! ՎՈՎ ሀ सुवणमाला अति मंडित i 
मुक्तचूर्णाचे सेक देत ॥ सुगंधोदकें आंगणीं ॥ २१ ዘ उशीरं मेसी देती दूषणा ॥ ऐशिया पुढें नाचती seat ॥ भाट बंदीजन॥0 
करिती स्तवना ॥ नेणों गर्जना मेघांची ॥ २२॥ अनुपम तें सभास्थान ॥ तेथे बैसला ՎԱՎ ॥ तंव दूतीं आणिला श्यामकर्ण Աշ 
तो सर्व ቭ፻፳ሸ नृप ቭ፳ ዘ २३ | ह्मणती तप करूनि चतुरानन || सर्व लावण्य ओतिलें अश्वरत्र ॥ पाहातां ሻ परम समाधान l 
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१ ब्राह्मणांना. २ सूर्य. ३ चंद्र. ४ मेघ. ५ सोन्याचे भार. ६ दाता. ७ गिधाड, ረ बश्ुवाहनाजवळ. ९ सुवर्णलचित. १० कोकिळा. ११ मोजमाप, 
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।श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे aa ॥ हरिवरणांबुजमधुकरा ॥ TE प्रवजकथाग्रतसागरा ॥ सावधान होऊनियां ॥१॥|९ 


पूण ॥ अति सन्मानी बश्ुवाहन ॥ दोघां सदैव ऐक्यपण ॥ अर्थ जैसा वा्याँशीं ላ ॥ ऐसें सर्व वीरमंडळ ॥ धार्मिक age) 
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सुमतीतें ॥ 55 1 हा तों धर्माचा यज्ञहय ॥ यासी रक्षण असे धनंजय ॥ केसा करावा जी उपाय ॥ महासंकट «ԹՀ ԱՊԱ 
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मंडित केले द्यावया ॥ ४८ ॥ ध्वज छत्र पताका शोभती ॥ नाना वाद्यें हो वाजती ॥ तेथें लोपला गभस्ती ॥ वीर गर्जती ՀՅ 
॥ ४३ m पुढें Bed नाचती տաներ ॥ Վ करिती adar ॥ भाट बंदीजन करिती सवना ॥ नेणों गर्जना मेघांची ॥ ५० ॥ ऐशा- 
परी भेटीस ru तो सकळ वीरीं देखिला ॥ ከ፲ परमानंद मानिला ॥ ag टळला ԿԱ ॥ ५१॥ सर्वे ह्मणती बरवें 
झालें ॥ ዛ8ጣ፪ና भेटीस आठे U आजि जीविल वांचलें ॥ पुढें होणार तें होतसे ॥ ५२॥ वये तारुण्य सुंदर ॥ सर्व संपत्तीचा 
सागर ॥ ज्यासी तुळितां शचीवैर ॥ परम दरिद्री वाटला ॥ ५३॥ ऐसा तो प्रतिअर्ज़न ॥ पितयासमीप aaret ॥ दुरोनि देखतां 
पितयाचे चरण ॥ गजावरून उतरला Ա ५४ ॥ उभा राहोनियां नीट ॥ काढोनि ዛዊቼሸ मुगुट U आधीं ՀՎԱ पितृपदपीठ ॥ 
चरणीं मस्तक ठेविला ॥ ५५॥ गजारूढ ĴAN सर्वे कुमारी ॥ घेवोनियां दूवाक्षता करीं ॥ मुक्ताफळांसहित अजुनावरी ॥ वर्षाव 
करिती सुमनांचा ॥ ५६॥ जें आणिलें होतें वित्तंजात ॥ å तयापुढें ठेविलें समस्त ॥ नानाथूपं घूपित ॥ सन्मुख ठेविती तयाच्या 
॥ vo ॥ खकेशांनीं पितृचरण ॥ झाडों लागला ced ॥ सकळ शोधितां ፪ त्रिभुवन ॥ ऐसा वीर अन्य नसे ॥ ५८ ॥ EH 
जादिक नृपगण ॥ धन्य ह्मणती बश्चुवाहन ॥ सकळांमाजी तूं निधान ॥ ईश्वरभक्त प्रतापी ॥ ५९ U तुजऐसा eres वीर ॥ 
नाहीं नाहीं की नृपवर ॥ ዛባና፳ሻትቭ आदर ॥ करिसी ጃሻ येवोनियां ॥ ६० ॥ असो पुनः पुनः वंदन ॥ करोनि बोले ՀՎ 
हन laŭ खामी मम वचन ॥ मान्य करावें यावरी ॥ ६१ ॥ मी तों तुमचा नंदन Ա seda: झालों նպա ॥ उत्पन्न चित्रां 
गीपासून ॥ तीर्थयात्राप्रसंगें ॥ ६२॥ माझें नाम TANET ॥ gai नेणतां aker «նազ ॥ हा माझा अपराध पूण ॥ x 
केला पाहिजे ॥ ६३॥ गजाश्वरथादि सर्वही देळ U देहासहित राज्य सकळ ॥ स्वा 
णे नेणतपणें अपराध झाला ዘ तो समर्थ 
जों न पावे नमनजीवन ॥ 


यासी पा 


सर्वे विनविती ॥ हणती उठावं सुभद्रापती ॥ वेगें REM नंदना ॥ ət ॥ हा तो 857 58789 PCT ካን न भेटावें नंदना ॥७१॥ हा 
१ सूर्य. २ वेश्या. ३ स्तुतिपाठक. ४ इंद्र. ५ फुलांचा. ६ द्रव्यससुदाय, ७ ՀՎ. < क्रोधरूपी ti. ९ राजेलोक. 
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ojat बेसोनि खजनपरभृत ॥ पंचमखरें बोलती ॥ ७२॥ जो निजाचळमलयानिळ | गज भरोनि TIO «ՎԱՎ» ॥ पूर्ण चंदनें x aro 
केले उभय कुळ ॥ धन्य तो पुत्र संसारीं ԱՏՀ U जो भवसागरामाजी नोका ॥ जो उत्तमाचरणें नेत MATI ॥ नरक निवारोनि|/% | २३ 
24 परम सुखा ॥ आणि ऋणत्रयातें परिहारी ॥ ७४ U ऐसिया पुत्राचा मुगुटमणी ከ हा ሻጻቭ፪ና कीं गांडीवपाणी ॥ यासी अप-||७| 
मानितां हानी ॥ पुढें होणार दिसताहे os ॥ पुत्र विनीत आणि गुणसागर ॥ कांता सुंदर आणि सेवापर ॥ मित्र अब्रंचक | 
आणि उदार ॥ हैं त्रय पुण्यें पाविजे ॥७६॥ तुज-बशुवाहनाएसा पुत्र ॥ घरीं सुभद्रेएसे कलत्र ॥ इंदिरावराएसा सुमित्र ॥ हैं «Վ 
lo विचित्र पें तुझें ॥७७॥ अति पराक्रमी बश्चुवाहन ॥ पोटीं धरावा आलिंगोन ॥ हा संपत्तीनें शचीरमण ॥ तेजे दुजा गभस्ती ॥७८॥ ||| 
ऐसें ऐकोनियां वचन ॥ सक्रोध झाला तो अजुन ॥ पुढें होणारासारिखी दारुण ॥ बुद्धि तया संचरली ॥ ७९ ॥ पुढें जेसी խոյ | 
6| ሻሻ ዘ तया तेशीच आठवे मती ॥ काय सर्वज्ञ जो सीतापती ॥ कनकमगातें जाणे ॥ ce ॥ ज्ञानी असोनि जो नहुष ॥ यांनीं 
योजावें काय डिजगणास l अविचार सहसाजुंनास ॥ विप्रगोईरण घडावें ॥ ८१ ॥ धर्म धर्मामज असोनी ॥ हरी बंधु ፳፻ሸ aa- 
पणीं ॥ तरी विनाशकाळीं विपरीतवाणी ॥ बुद्धि होतसे fart ॥ ८२॥ अजुनें चरणघातें ताडिला नंदन ॥ निर्भत्सोनि बोले | 
वचन ॥ तूं माझा पुत्र नव्हेसी जाण ॥ भयभीत दुर्मती ॥ ८३॥ नतेकी चित्रांगदेचा नंदन U पार्थवीर्याचा नव्हे जाण 4 आधीं 
धरूनि श्यामकर्ण ॥ मग भये कां रे सोडिला ॥ ८४॥ अति ata आणि भयभीत ॥ ऐसा पुत्र काय पार्थजनित ॥ एक मजला 
झाला पूर्व सुत Ա अभिमन्यु धन्य महाबळी ॥ ८५ ॥ कृष्णप्रिय घर्मरत U मज तो प्रिय सुभद्राजनित ॥ तोचि पुत्र एक विख्यात ॥ 
॥९ क्षत्रिय होय महाबळी ॥ <६॥ भीष्म द्रोणादि सकळ वीर ॥ जेणें शरें केले जजर ॥ चक्रव्यूह भेदोनि समग्र ॥ धर्मनंदना रक्षिलें| 
) ॥ co 1 तोचि एक सुभद्रानंदन ॥ माझे जीवींचें निजधन ॥ å तंव केवळ ሻ፳ጻቾ पर्ण ॥ केसरी होय अभिमन्यु ॥ cc ከ कांही 
बळ न ՀԱՅ ॥ वाणीं हृदय नसे «ԵՏ ॥ तों पूर्वीच कां रे भय IKS ॥ सोडोनि KIS श्यामकणों ॥ ८९ U नतेकी गंधवरा- 
जद॒हिता ॥ तियेपासोनि जन्मलासी queni ॥ नटवर होऊनि आतां 1 टाकोनि राज्य तुवां जावें ॥ Se [| रथ धनुष्य टाकोनि॥0॥ 
देई ॥ वीणा तंतुवाद्य करीं घेई NN मृदंग बांधोनि पायीं ॥ नाचवीं नतेकी नृपसभे ॥ ९१॥ Å तंव केवळ ፳፲ अधम ॥ नेणसी|७ | 
क्षत्रियांचा धर्म ॥ क्षात्रधर्मे वांचणें सुगम ॥ नव्हे जाण षंढासी ॥ ९२॥ ऐसें ऐकोनि पितृवचन || कोषे तप्त झाला बश्चुवाहन॥ 
शूलते ग्रंथी पाडोन | काय पितया MST ॥ LI ॥ पार्था तव अपराध सकळ ॥ म्यां साहिले सर्व एक वेळ ॥ परी एक न साहवे 


अनळ ॥ होवोनि जाळितो सवांगीं ॥ ९४ ॥ मज वेश्यानंदन ատ ॥ माझ्या जननीतें निदिसी ॥ ऐसा तूं अल्पबुद्धि होसी ॥ 
ኒ स्वजनरूपी कोकिळ. २ देवांचे, क्तिरांचें आणि ऋषींचें ऋण. ३ स्त्री. ४ जमदझ्ीच्यां कामधेनूचें हरण करणें. ५ अर्जुनापासून झालेला. ६ कोल्हा ७ सिंह. || 
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|| गर्वराशी तुझी हरीन ॥ ९५ ॥ पूर्वी जिंकिले तुवां महारथी ॥ तेथें श्रीकृष्ण होता सारथी ዘ आतां पाहीन तुझी ख्याती ॥ क्षत्रिय 
O ह्मणविसी आपणा |! ९६॥ मग आज्ञा करी प्रधानासी U वारू पाठवावा नगरासी-॥ नेऊनि बांधा ፳8ሸ1 केसा सोडवील तें पाहूं 
॥ ९७ ॥ द्रव्यशकरे न्यावीं वेगीं ॥ सैन्य सिद्ध करीं चतुरंगीं ॥ पराक्रमं տեն ॥ राजे सर्व मारावे ॥ ९८॥ हा तों पार्थ दुमेती ॥ 
नीति न शोभे कुटिलाप्रती८॥ भुजंग पयःपान करिती ॥ अंतीं वमिती rare ॥ ९९ ॥ RENT Wer वचन ॥ किंवा जारिणी 
0 कुळवघू पूर्ण ॥ कीं Fa आसङ्गान VE at किमर्थ सस मानावें ॥ १०० ॥ कीं स्रीची कामोपशांती ॥ कीं TH नीट 
गती ॥ मित्र ሸጣ भूपती ॥ हैं सवथा न घडेची ॥ १॥ नाना ANGO व्याख्यान ॥ ऐकतां दवेना दुर्जनमन ॥ AĤ पंक्तीचा 
हा अर्जुन ዘ आतां पूर्ण मज कळला ԱՀԱ तो पिता «Պր जाण ዘ मी या भावें यास आलों शरण॥ परी यासी दाटळें मरण॥ 
ह्मणोनि बुद्धि ጃጃ ॥ ३॥ बरवें afaj प्रधान ॥ सर्वही सिद्ध Få जाण ॥ दुर्धर ካጣ घेऊन ॥ उभा ठाकला रणांगणीं Vell 
[SHE प्रळयकाळींचें փոթ» ॥ ՀՎ राहिलें सर्वही दळ ॥ ज्यात देखतां महाकाळ ॥ धाकें सोडित MIMI 5 li महाधंट सुबद्ध ॥ 
ऐसे गज ठाकले एक 2 ॥ सप्त कोटी रथांचें då ॥ ध्वजपताकीं MAS ॥ ६॥ मनपवनाचा करिती जय UTA दोन LED aya 
ĉa ॥ पदातिवीर अर्वुदत्रय ॥ उभे ठाकले «Վ ॥ ७॥ सर्वही ते 21 कुशळ ॥ सलवादी धर्मशीछ ॥ भुजाबळें | 
महाकाळ ॥ सिंहनादें redi ते ॥ <॥ ध्वज पताका शोभती ॥ नाना रणवायें वाजती ॥ दणाणिलीं qq ԿԱԹ AM ॥ ARES 
अंबर | ९॥ सकळ सैन्य धांवलें ॥ वेगें पार्थदळातें वेढिलें ॥ अज्ञानमोहपडलें केलें ॥ JE AŬ जगातें ॥ ११० ॥ कनकनिर्मित 
रत्नखचित կ छत्र ध्वज पताकामंडित॥ मुक्तमाळा शोभित ն मनोवेग ՀՎԱ ॥ ११॥ ऐसा आणोनि दिव्य रथ ॥ तयावरी बैसला | 
पार्थसुत ॥ नाना शास्त्रे विख्यात ॥ तयावरी रचियेलीं u १२॥ किंकिणी वाजती खणखणा ॥ नाद उठतसे गगना LI जो रथ शक्र-| 
“नंदना ॥ शोभा न पावे यापुढें ॥ १३॥ पार्थाप्रति ՀԹ «ՀՈՎԱ आतां कां रे विलंब पूर्ण ॥ गांडीवातें चढवीं गुण ॥ पुरुषल 
दावी 5855 ॥ te ॥ मी पितृभावेंकरून ॥ आणोनि दिधला «աա ॥ आतां ԿՈ आपुला प्राण ॥ ՀԱՎՈՎ U १५॥| 
ऐसें बोलोनि उत्तरी ॥ युद्धा पार्थातें पाचारी ॥ तें देखोनि ते अवसरीं ॥ TINT उठावला U १६॥ अचुशाख MST AAS di 6 
हातीं धनुष्य Fad वितंड ॥ अति विशाळ ade U सिंहनादें गर्जत ॥ १७ ॥ Saha अति सुंदर ॥ ऐसे MES नव MON 
O येतां देखोनि समोर ն Taras DRI ते ॥ १८ U ጣጃ बाण शत ዘ सोडोनि ARS LAMA l देखनाथ समर्थ बहुत UH | 
iaa शर तेणें सोडिले ots ॥ ते शत शर तेणें सोडिले NAUA शत शर सोडिले देखोन ॥ परम कोपला ISME TTA कोटि बाण सोडिले देखोन ॥ परम कोपला pared ॥ शुष्कपत्रनिभ कोटि बाण l ॥ आकणे | | x 
a घोडा. २ ከብዬ ३ सर्पाची. ४ दहा कोटी. ५ समुदाय. ६ आकाश. ७ अर्जुनाला. ८ सोन्याचे fart आहेत «զա असे बाण. . | 
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७ ओढोनि 883 ॥ १२० ॥ तितुकेचि सोडिले ATE ॥ उभयतां भेदले शरघातें ॥ सवांगीं रुधिर वाहातें ú जैसे पर्वत Fee 
Ou २१॥ दोघे वीर बलाब्य भले U सवांगीं Թ न्हाले ॥ तेव्हा केसे शोभले ॥ जेवीं माघमासीं किंशुकं ॥ २२॥ गगनीं येवोनि 
जलधर ॥ आच्छादित जेवीं सहसकर ॥ प्रबळ वर्षों लागलें नीरे ॥ तेवीं वर्षती शरधारा ॥ २३ ॥ मग पार्थालजें देलह्यां ॥ चहूं | 
at AS በ2 ॥ सारथी मारिला em ठायां ॥ केला विरथ AIM ॥ २४ U कनकपुंखी दश बाण ॥ सोडिले आकर्ण 
ओढून ॥ तेणें देलहृदय भेदोन ॥ छिन्न भिन्न तेव्हां केलें ॥ २५ ॥ येरू अन्य रथीं बैसला ॥ «ԱՎ gor चढविला ॥ बाणजाळें 
विंधिला U पार्थामज ते काळीं M २६॥ परम Ա पार्थपुत्र ॥ बाण सोडिले एक सहस ॥ तेणें अनुशालाचें रथगात्र ॥ तिळप्राय 
पैं केलें ॥ 55 ॥ देखेश पावला अतिक्रोधा U करीं घेतली महागदा ॥ ह्मणे करीन तुझा चेंदा ዘ ह्मणोनियां सोडिली ॥२८॥ मग 
पार्थसुतें काय केलें ॥ dia ՎԱՎ AES ॥ गदा छेदोनि ते वेळे ú åa मूच्छित पाडिला ॥ २९॥ मग व्रषकेतु महावीर ॥ समी- 
रापरी धांवला सत्वर ॥ तेणें पाचारिला पार्थकुमर Ա युद्धाकारणें तेधवां ॥ १२०॥ तें देखोनियां मदन | ፳፲ धांविन्नला आपण di 
सुवर्णपुंख दहा बाण ॥ सोडिता झाला प्रतापी ॥ ३१ ॥ तयासी ह्मणे बश्नुवाहन ॥ दावीं रे आपुलें imi ॥ तूं सुकुमार कृष्ण- 
नंदन ॥ कैसें रण ԱԹ ከ ३२॥ कृष्णप्रसार्दे झालासी सांग ॥ परी मी बञ्चुवाइन तुज करीन अनंग ॥ मग MAKS याचें 
सर्वांग ॥ विकळ पडिला भूतळीं U ३३॥ गाढ «Վ व्यापिला ॥ कार्याकार्य विसरला ॥ मग बश्चुवाहन पेटला U पार्थसेन्य जाळा- 
वया ॥ ३४ ॥ पार्थसेन्यसागरमंथन ॥ बळें करीत बश्नुवाहन ॥ हाहाकार वर्तला जाण ॥ वीर पळती दशदिशां ॥ ३५ ú तों सावध 
झाला IJa || वेगें सोडिले पांच बाण ॥ त्या कामवाणीं पाथोत्मजसेन्य ॥ मोह पावलें सवेही ॥ ३६॥ कामेंकरूनि विव्हळ सर्वे ॥ 
गळोनि गेले रणमर्दंगर्व ॥ हैं तों त्यांसी नव्हे अपूर्व ॥ विश्वजन जेणें मोहिले 55 U गजाश्व पशु मानव ॥ सर्व पीडिले उपजे 
कामभाव ॥ शाख्रास्नें टाकोनि सर्व ॥ काममोहें मोहिले ते ॥ xc U अश्व भोगू धांवती अश्विनी ॥ Sat धरूं धांवती हस्तिणी ॥ 
3፪ घांवती उष्टीलागुनी ॥ ऐसी करणी मांडली ॥३९॥ कामबाणें व्यापिले वीर ॥ करिती स्रीशब्दउचार ॥ संग होतां वीर्यसागर ॥ 
तो काम केवीं हारपे ॥ १४० H विवेकदीप मावळलियांपाठीं Ա अविवेक अंधकार करी दाटी ॥ मग उत्तमकर्मराहटी ॥ सहजचि 
लोपे त्या ठायां ॥ ४१ ॥ नातरी AŬ भ्रमलिया जन ॥ सहजचि विसरती कार्यकारण ॥ तेवीं सैन्य मोहिलें जाणोन ॥ भूतवेताळ 
क्रीडती ॥ ९२॥ यक्ष भूत प्रेतांचे दळ ॥ आणि चतुःषष्टि योगिनी प्रबळ ॥ झोटिंग आणि वेताळ ॥ मांडिती खेळ रणांगणीं eat 
D | गजङुंभांचीं करूनि ताटे ॥ वाढिती Վախ चोखटें ॥ नरशिररक्तपान करिती Թ ॥ वाढिताती एकमेकां 99 Ul गजकुंभ- 


१ पळस. २ उदक. 5 वाऱ्यासारखा. ४ सामर्थ्य. ५ रणासंबंधी अभिमान. ६ हत्ती. ७ उंट. < सेन्य. ` 
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स्थळें विदारिती ॥ आंतोनि gre काढिती ॥ अस्थिपत्रे चमें झांकिती ॥ ՀԱ देती परस्परे ॥४५॥ गजदंत ՎԱՎ हातीं ud 
योगिनी ar नरशिरें फोडिती ॥ भूत वेताळ ओढिती ॥ मांसरक्तासमवेत ॥ ४६ ॥ कृष्मांड भैरव कंकाळ ॥ महाभूते यक्ष वेताळ ॥ | 
mia मिळोनि गोंधळ Ա चामुंडेचा घालिती 55 U गाती नाचती हांसती ॥ गजशुंडाविणे वाजविती ॥ गजकोथळ्यांचे मृदंग | 
करिती ॥ टाळ करिती गजकर्ण ॥ ४८ ॥ पायीं नरशिरांच्या घागरिया ॥ गजशुंडांच्या करिती मोहरिया ॥ नरवक्र वाजवूनियां ul 
पुढें नाचती योगिनी ॥ ४९॥ श्वगाल गीध आणि zd E तेथींचे सभानायक ॥ पहाती नृत्यकौतुक ॥ भूत वेताळ प्रेतांचे nesen 
ऐसें युद्ध दारुण ॥ पार्थपुत्र आणि कृष्णनंदन ॥ माजविठें घोर रण ॥ दोघेही वीर दुर्निवार ॥ ५१ ॥ नरशिरें कमळें वाहती ॥ 
ढाला HAST पोहती ॥ पंचफणी फणाकृती हस्त धांवती ॥ काय ते वीर वैतरणी ዘ ५२॥ ऐसें रण ቭ፳2 कृष्णसुतें ॥ नदी वाहां 
लागली MET ॥ ՎԱՅ वाहती तेथे ॥ केशदोवाळें व्यापिठी ॥ ५३ ॥ ऐसे Konst ቅ2 कंदन ॥ देखोनि कोपला ቫሻት : 
दन ॥ पुढिले प्रसंगीं युद्ध दारुण ॥ श्रोतेजनीं परिसावें 59 ॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलामत अगाध ॥ ऐकतां 

| ^| हृदय होय शुद्ध ॥ ሸሻ श्रीधर श्रोतयां ॥ १५५ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते TINTETIIAJS नाम ՀՎե- 
sert ॥२३॥ ॥ अध्याय ॥२२३॥ ॥ ओव्या॥ ॥१५५॥  ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ վ 
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| श्रीगणेशाय नमः Ú l ऐक राया नृपती ॥ पुढील संगराची .स्थिती ॥ कोणेपरी युद्ध करिती ॥ तें सादर ԿԱՅ ॥१॥ तया | 
vender በብ ॥ फिरती थापदांच्या ፳ ॥ Հ काढोनि बाहेरी ॥ भक्षिती नेत्र तयांचे ॥२॥ मांसपंक नेकपालोपल ll ፪፪ दुगे || 
` |! ብ विशाळ ॥ भूत भेरव आणि वेताळ ॥ युद्ध करिती ጣጣ [5[ ला दुर्गी उमे राहती समग्र। करिती नरशिरांचा मार MA 

; o आणि गजदंतांचे प्रहार ॥ करिती जाण परस्परें 9 ዘ ካሻ प्रद्युम्न मारिले दळ ॥ पार्थसुतदळीं सुटला पळ ॥ मग तो TITEMIO 

| सबळ Ա प्रळयाभीपरी कोपला ॥ ५॥ राया काम सवतिं छळी ॥ करितसे वीर्यहोळी ॥ परी कोधावतां चंद्रमोळी ॥ खदेहापासूनि Ñ 
मुकला ॥६॥ कीं भीष्मदेवें चरणातळीं ॥ केली कामाची रांडोळी ॥ कीं तो Հաաա महाबळी ॥ ሻሻ पायांतळीं घातला ॥७॥ 

तेवीं तारकारीनें ሳሎ ॥ तैसाच wh पळविला ॥ ሻሸ बश्लुवाहनें शोषिला ॥ कामबळाब्धि ते काळीं ॥ < ॥ जेवीं गारुडीयाचें 

|चेटक उदंड ॥ ፳፲ निवारीत गांवगुंड ॥ तेवीं «rane वारूनि प्रचंड ॥ ሻጂቭ፪ና उठावला ULU रथ ध्वज सारथी हेय ॥ ቫቭሻ 

qata केला क्षय ॥ प्रयुमसैन्यांत प्रळयसमय ॥ वाटला तेव्हां सर्वांसी Ul १०॥ ամ Յա आणिक रथ ॥ तोही छेदित पाथ- 8 

सुत ॥ ऐसे छेदिले विंदति रथ ॥ तया कृष्णामजाचे ॥११॥ परम कोपला कृष्णसुत U छेदिला ब्षुवाहनाचा रथ ॥ मग धांवो- ծ 

नियां त्वरित ॥ धरिला बश्ववाहन तो ॥ १२॥ चारी वेळां भवंडिला U आकाशामाजी भिरकाविला l येरूनें पडतां पडतां भिरका- ° 
विला ॥ տորի: आकाशीं ॥ १३॥ दोघेही बळी दारुण॥ एकमेकां नाटोपती जाण ॥ दोघेही सिंहनादं गगन 1 भरिते झाले तेधवां 9$ 3 
[59 ከ दोघे शख्ना्री प्रवीण दोघेही रणरंगीं निपुण युद्धकौशल्य «ոպ | दाविताती नानाविध 1441 युद्ध करिती आकाशी॥ | | 4 
8 U 
å | 
ol 


कबंधें उठलीं अपार ॥ नाचताती रणांगणीं ॥ १७॥ जेवीं सुरतीं st न देखे शरीर ú Xe दुःख न मानी नर ॥ तेवीं झालिया 
samer ॥ दुःख वीर न मानिती ॥ १८॥ कोणी सङ्गहस्ते वीर पडिले ॥ कोणी त्रिशूळें विधिले ॥ कोणी qut fme ॥ कोणी 
शक्तीने आरंबळती ॥ १९॥ भुशुंडी परिघ पाश कुठार ॥ कुंतायुधादि ጃጃ अपार ॥ भिंडिमाला मुसल नागर U ጣና TITA 
॥२०॥ अंकुशेंसहित पाडी कुंजर ॥ वीरेंसहित मारीत रहंवर U शख्नेंसहित पदाती अपार ú भूमीवरी लोळवी तो ॥ २१ ॥ रथाश्व 
गज आणि पदाती ॥ एके ፳፻ पाडीत क्षिती ዘ ऐसें दळ मारिलें नेणों किती ॥ जेवीं ጃቦቫ तृणवन ॥ २२॥ ऐशी सकळ "ሸት- 
सेना Ա वश जाहली बश्चवाहना ॥ गेना करीतसे वीरराणा ॥ कोणी नये सन्मुख U २३॥ तों सावध झाला ጃቋጃፐፓ ॥ पुढती रणांत 

o घेतली धांव Ա sfærer धांवला अभिनव ú खसेन्यातें घेउनी ॥ २४॥ सपुत्र योवना NIA || हंसध्वज आणि कर्णनंदन ॥ सर्वही TRI 
. १ युद्धाची. ar. २ and P< कोणी दगड. å किला. v मारुति, ५ कार्तिकस्वामीजें. ६ घोडे. ७ वीस. ८ पक्षी. ९ आकाश. १० मृत्यू पावले. | नरकपाळे हेच कोणी दगड. ३ किला. ४ मारुति. ५ कार्तिकस्वामीनें. ६. घोडे. ७ वीस. ८ पक्षी. ९ आकाश. १० मृत्यू पावले, 
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| s उतरती भूमीसी ॥ जेवीं देखोनि आमिषासी ॥ ጃቫ भांडती परस्परें ॥ १६ ॥ ፎቸ सोडिती शर ॥ ሻሻ व्यापिछे अंबरं ॥ 
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मिळोन ॥ पार्थपुत्र वेढिला ॥२५॥ मग पांच पाँच बाण तीक्ष्ण ॥ सवति मारी աաա ॥ रथ अश्व सारथिहीन॥ सर्वेही केले, एक-| 
दांची ॥ २६॥ अर्धचंद्रबाणें ते वेळे ॥ निचेष्टित भूतळीं निजविले ॥ देहभान विसरले ॥ मरणकळा पातली ॥ 55 ॥ 5፲ሻ बाण || 
Wes दारुण ॥ तेणे रुधिराचें होय प्राशन ॥ जेवीं द्विजांसहित यजमान ॥ करी सोमपान աակ ॥ xc U कितेक वीर भ्रमंती 
धांवती ॥ दुःखें धासोच्द्वास टाकिती U ऐसे पार्थामजें शरघातीं U वीर ጣሻ मुकविले॥ २९॥ कोणी वीर Վ पळाले ॥ त्यांसी | 
वृक आडवे आले Ա ԿԻՈ मारूनि fre ॥ क्षणमात्र नलगतां U ३० ॥ कोणी वीर «ԱՎ ॥ कामिनीस्तनंकुंकुमें IMI ॥ am 
शिवा नेतसे ओढित U विदारूनि भक्षी आनंदें ॥३१॥ तंव अकस्मात विमान आलें ॥ त्यासी बैसवोनि SAS U देवांगनेनें त्यातें 
91882 ॥ परम शूर ame ॥ ३२॥ ती लासी ՀԹ हास्योत्तर ॥ रणीं पडिलें तुमचें शरीर॥ शिवा करिती त्याचा विदार॥ तें कौतुक 
पाहा जी ॥ ३३॥ मी देते कीं आलिंगन U TIMA ԿՎ स्तन॥ मीही झालें निष्कारण ॥ तुह्यांकारणें तिजएऐशी URN आणिक। 
एक तेर्थे वीर ॥ प्रियादंतश्षतअधर॥ रणीं त्यासी लागोनि शर | मरोन खगा चालिला URS मग तो खर्गागनेनें after U ՀԱՎ 
अधरोष्ठ दुखावला ॥ ऐसा व्यथा तो पावला ከ कोतुकें रणीं यापरी ॥ ३६॥ तंव गज पडिला जो प्राणरहित U बाणें झाला तो पूरण 
शांत ॥ तो खर्गी जातां असे पाहत ከ आपुला देह गजदेहीं ॥ ३७॥ खर्गी देह देखे आपुला ॥ तो हिंदोळ्यामाजी वेसला ॥ खर्गा- 
गना सेविती लाला ॥ हिंदोळा हाळविती खानंदें ॥३८॥ वरुणपाशीं बांधोनी ॥ अपार वीर पडिले रणीं ॥ तो देवांगनाहस्तपार्शेकः 
eft ॥ बांधिला पाहे रणीं देह U ३९॥ अपार ፳፪ वर्षतां पावला मरण॥ दिव्यदेहीं केलें खर्गगमन॥ तेथें सुर वर्षेती शिरीं सुमन ॥ ||) 
परी तेथून पाहे रणदेहा ॥ ४०॥ ՀԱ वीरासी रणीं खंडितां ॥ तो ISTI मरण ቭቭ ዘ तयासी ՀՈՎ खर्गी वनिता ú परी 
॥रणदेहातें Aetat ॥ ४१॥ ऐसे जे वीर पडिले समरंगणीं ॥ तयांसी भोगिती सर्गकामिनी ॥ दों देहांचा अनुभव घेउनी ॥ ह्मणती 
धन्य संग्राम ॥ ३२॥ ऐसा थोर महिमा रणींचा ॥ एक ፳፪፲ሻ ग्राहक लाचा ॥ येर ऐकतांचि ही वाचा॥ परम ዛቭሻ पावती ॥४३॥ 
असो खांडववनारिसुतें ॥ यापरी मारिले सर्वही वीरांतें Ա वाटा झाल्या सेन्यातें॥ जेवीं ard ካዛ" 0991 जे जे वीर ሻሻ] 
भेदिळे ከ ते ते वैकुंठनगरीं चालिले ॥ अश्व गज रथ ते वेळे ॥ छिन्न भिन्न झाले ठायीं ठायीं ॥ ४५॥ sererfa वीर समस्त U रणीं 
पडिले स्मृतिरहित ॥ शरीरें झालीं प्रेतवत ॥ श्रासोच्द्वास राहिले UDU ऐसा तो रणकेसरी ॥ पार्थेसेन्याचा संहार करी ॥ खनग-| 
रगिखिरंद्वारी ॥ उभा राहोनि गर्जतसे Ul २७॥ पुढें जैमिनि मुँनिभूषण U सांगेल लवकुशाख्यान ॥ तें दादश प्रसंगीं निरूपण lU 
अति रसाळ d आहे ॥ ४८॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध।। श्रीकृष्णलीलात अगाध ॥ ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर ओतयां 
॥ ३९॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते ՀՎԱ: नाम चतुर्विशोऽव्यायः Used अध्याय ॥२४॥ ओव्या ॥४९॥ թ» ॥ 
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गणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे गा भारता ॥ तुंबळ युद्ध AS पितया आणि सुता ॥ जेवीं as आणि रघुनाथा l 
युद्ध झालें त्रेतायुगीं ॥ १ ॥ ऐसी ऐकतां ऋषिभारती ॥ संतुष्ट झाला पारीक्षिती 154 जोडोनि करी विनंती ॥ ह्मणे ह. x 
सांगतां जी ॥ २॥ श्रीराम भक्तकामकल्पडम ॥ शिवद्दयविश्रामधाम l ज्याचे नामश्रवर्णं केवल्यधाम l योगी पावती अनायार 
॥ å ॥ तो श्रीराम सर्वज्ञचूडामणी ॥ केवळ केवल्यसुखाची खाणी ॥ तो पुत्रासी युद्धालागोनी ॥ EMO मवतेठा ll ४ å 1ሻ 
(श्रीरामाचे नंदन ॥ सकळ ազ avart ॥ ard जाणोनि कीं नेणोन ॥ ፳፻ पितृचरण वंदिळे ॥ ५॥ हा माझा संदेह पूर्ण ॥ 
खामींनीं करावा निवारण ॥ समूळ सांगावें कथन ॥ जें वर्तले रामावतारीं ॥६॥ ऐसे ऐकोनि जेमिनी ॥ ह्मणे धन्य चृपचूडामणी l 
तरी ती कथाकेवल्यखाणी ዘ उघडोनि तुज दाखवितो ॥ ७ ü आतां होऊनि सावधान ॥ ऐक रामकथानुसंधान ॥ ሻሻ तुट AT 
बंधन ॥ तेंचि संपूर्ण ऐकावे ॥ <॥ श्रीराम सर्वज्ञ समर्थ ॥ आफुले जाणोनि ते सुत ॥ संग्राम केला AFA ॥ पुत्रप्रताप पाहा- 
वया ॥ ९ ॥ आपणासहित बंधूंचा ॥ गर्व हरिला वानरांचा ॥ बाळांहातीं सर्व वीरांचा ॥ पराभव करोनि ॥ १०॥ wi 
रघुपती ॥ कळावया निजपुत्रांची ख्याती մ मायावी तो दाशरथी ü करीत लाघव gast ॥ ११ ॥ केवळ आही bs TH 
जनक नेणोनियां निश्चित ॥ नाना ge निज तात ॥ पूजिला aŭi संग्रामीं ॥ १२॥ संसारदशवदनरोगें ae ॥ å = 
STA दुणावले ॥ सकळ जग SANT देखिले ॥ आल्मारामें AEU १३ [ सद्भावदशरथाचेनि योगें l सद्गधक्तिकोसल्येचे न 
अनुरागे ॥ श्रीराम वेयरूपी अभंगें ॥ जन्मला जैसा रवि तोयीं u १४॥ धर्मार्थकाममोक्ष जाण l ऐसे रविङुळीं = 8 
जण Ա सकळ आनंदले त्रिभुवन ॥ एक दशवदनावेगढें ॥ १५ Ա नामस्मरण मत्रमात्रा ॥ FAR करितांचि पुण्यवक्रा || a ሺ 
तांचि EMAN ॥ भवरोग «Թ तेथुनी ॥ १६॥ प्रथम अविद्याताटिका ስብ ॥ विवेकगाधिजमख रक्षोनी ॥ = 58 
रोनि चरणीं ॥ सीताखयंवरा तो गेला 55 ú कोशिकपुलकसहवर्तमान ॥ काय ናሻ SIO Հար ॥ मग = վ = 
नंदन ॥ वविता झाला AĈETU १८ ॥ जनकमनीं संशयसमवेत ॥ धनुष्य टणत्कारी रघुनाय ॥ է = = 
ओढीत राम गुण «ԿՎ ॥ १९ Ú कनकाचळाऐसा थोर ॥ वाढला जो भागेवअहंकार ॥ ፳ሻ8፪ काय रघुवीर ॥ भगिता।॥ 
झाला ԱՎԱ ॥ २०॥ नातरी इंशचाप पापें त्रासलें ॥ ሻሻ मन पश्चात्ताप AMI 2 ते पाप कोण analo IIS ae Ü 
Հր जनमेजया RU ፳፳ विविशिर्छेद केला ॥ आणि मनोभव जाळिला մ ՎՈՎ खमातृवध केला ll == केला Å er l 
॥ २२॥ ऐसे दोघे पापी थोर ॥ पूर्वी ፳[ጣጣቭ मी निरंतर ú W आंगीं जडळें पाप थोर ॥ ዛቭ विचार करीतसे 1 LA 
रामपाणी «rat ॥ मुक्तीस पावेन मी ፳፳ሸ ॥ मग IA सांडोनि निजजीविता ॥ केलें देहाचें TATA ԱՀԱ याप x 
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भक्तकामकल्पडुमें ॥ शिवहृदयविश्रामधामें ॥ त्यंवकचाप भंगोनि प्रतापकामें ॥ वरिली निष्काम जानकी ॥ 55 ॥ भार्गवअहंका-|( 
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ga भंगोनी ॥ बाणें անն त्याची रोधुनी U मग येऊनि अथोष्यापट्रणीं ॥ सुखें MS श्रीराम ॥ २६॥ ከ፳፳ शिरीं 
वंदुनी ॥ वैयटक्ष्मण सवें घेउनी ॥ चिच्छक्ति जनकजा पुढें करुनी ॥ बह्मारण्यासी चालिला ॥ 55 ॥ ATA बिह एक ॥ 
त्याचा ऐकतां नामघोष ॥ महापातक कुंजर अनेक ॥ पळोनि . गेले दिगंता ॥ २८॥ सद्धक्त वानरदळ मळवून E अहंतासिघूंत 
सेतु बांधून ॥ लिंगदेहळंका वेढून ॥ प्रपंचरावण निवटिला ॥ २९ ԱՊԱ सिंधुशत्रूचे «ՅԱ SW रविसुताचे नाम ll LEM 
मिळोनि राक्षसोत्तम ॥ तोही वधिला श्रीरामे ॥ ३० ॥ दिनकरसुतारितातवेरी ॥ तोही ae लक्ष्मणकरी ॥ निजशक्ति 1 
जनकजा सुंदरी ॥ सोडविली श्रीरामें ॥ ३१॥ वधोनि राक्षसांच्या कोटी ॥ तोडिली देवांची बंदवटी ॥ ऐसी करूनि प्रता- 
| | विश्व भरिलें कीर्तीनें ኣ። ॥ विजयी होऊनि रघुनाथ U मग तो विभीषण शरणागत ዘ कनकपुरराज्यासनीं स्थापित ॥| 
केला चिरंजीव अक्षयी ॥३३॥ खयें अभीची अंतरकळा ॥ लोकिकामिशुद्ध जनकबाळा ॥ खय घेऊनि भक्तपाळा ॥ राम चालिला 
3 ॥ ३९ ॥ मनोरथीं बेसला रघुनंदन ॥ वायुसुताचे स्कंधीं लक्ष्मण ॥ रामशब्दें कपिगण ॥ गर्जत गगनीं चालिले ॥ ३५॥ 
सुग्रीव बिभीषण लंकानाथ ॥ नळनीळ आणि जांबुवंत Ul अंगदादि वीर समस्त ॥ रामसंगें चालिले ॥ ३६॥ नंदिग्रामी भरत बंधु ॥| 
तयासी भेटला सौख्यसिंधु ॥ हरोनियां याचा dz ॥ मग शत्रुभासी भेटला xo सवें घेऊनि बंधुवरा ॥ पुढें चालिला निज" 
नगरा ॥ Հ जाणवलें वसिष्ठादि मुनिवरां ॥ तेही सन्मुख पातले ॥ ३८ ॥ तो चतुराननाचा नंदन ॥ सकळविद्यांचे जीवन Ú ज्याचे ° 
वंदितां चरण ॥ भवबंधन निवारे ॥ २९ ॥ ज्याचा करून नामोचार ॥ शिष्य पावले संसारपार Ա ज्याचिया ज्ञानाकांसी समोर [| ^ 
न राहे अंधार अवियेचा ॥ ४०॥ 8991577375 ॥ जो विवेकवेराग्यभूषर ॥ जो देहअहंकारइुमकुठार ॥ एसा वसिष्ठ देखिठा |) 
॥ ४१ ॥ दुरून देखतां गुरुचरण ॥ राघव उतरला रथावरून ॥ सद्भावें करूनिया नमन U ሻዛቪ2ሻሻ ፳ዛ5 ከ ४२॥ aŭ 2516 
रुप्रसादेंकरून || निर्मूळ केला प्रपंचदशानन ॥ विदेहनंदिनी मुक्ति घेऊन մ खामिचरण पाहिले ॥ ४३ ü साध्य साधिलियावरी ॥||| 
| गुरुसेवा उरे निर्धारी ॥ ar अद्यभजनाची परी ॥ विरळा जाणे गुरुभक्त ॥ 59 ॥ ऋषिवरांसहित श्रीवर ॥ प्रवेशला अयोध्यापुर ॥|| 
नगरीं झाला आनंद थोर ॥ सर्वही जनांकारणें ॥ ४५ ॥ ह्मणे जिचे प्रसादे ख्याति झाली A रावणवर्धे qi वाढली ॥ ती केकयी 1 
भेटवा माउली ॥ चरण dE तियेचे ॥ es U भावें dat केकयीचरण ከ प्रेमे Ras आलिंगन ú 55 दुबुद्धीचें हरण ከ 88819 


: केले NN _* x Ին = 
दिधली केकयीसी ॥ ४७ ॥ जिच्या q प्राणरक्षण॥ चोदा वर्षे केलें पूर्ण ॥ त्या समित्रेचे वंदून चरण ॥ क्षेमालिंगन KAS Ven 9 
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वीज झळकत ॥ प्रारब्धपुण्ये उंच होत Vært वर्षतसे U ७३॥ UT भूमी ती भिजली ከ कीतितरंगिणी दाटली ॥ 


| ~ घरीं g TS Ը Շ 
याचकसरोवरे पूर्ण भरली ॥ पंडितदरिद्रामि शमलासे ve ॥ LS ill रामराज्य Ú ՀԱՎ am भोज्य በ ካሻ करिती 
साम्राज्य Ա TEAM ॥ ७५॥ ካጃ रामराज्य करितां ॥ पुढें adoj केसी कथा ॥ ती पुढिळे प्रसंग | A Գոնե: 
परिसावी ከ ७६ ॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध մ श्रीकृष्णलीलासृत अगाध ն श्रवण करितां होय चित्त g U = श्रीधर श्रोतयां | 
॥ ७७ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते लवकुशआख्यानं नाम पंचविंशोऽव्यायः। २५॥ ॥ अध्या ዘ AS 


व्या ՍԱ UV श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ከ կ E E Ա 
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श्रीगणेशाय नमः ! ॥ जैमिनि ह्मणे गा भारता ॥ सावध ባቹ रामकथा Աա» जाईल भवव्यथा Ա भावें श्रवण केलिया 


॥ १॥ ऐसा नवसहस् वर्षे रघुनाथ ॥ राज्य करितां अद्भुत ॥ तंव चिंता झाली प्राप्त ॥ पुत्र पोटीं असावा ॥ २॥ FÅ मज 


222 संतान ॥ am चिंती रघुनंदन ॥ तेसेंच աա U चिंतानळें पुत्राच्या ॥ ३॥ प्रकृतिपुरुष दोघेंजणें ॥ स्वइच्छा प्रस- 


त्रमेळीं ॥ ቫሻ धरी जनकैबाळी ॥ देखोनि राम संतोषला ॥ ५ ॥ मग तो गर्भ दिवसेंदिवस ॥ वाढे गगनीं जेवीं AMT ዘ गर्भासी 


6536666066606660€ 


"रुदन दीनवदनीं ॥ ७॥ उठोनि स्मरे पावेतीवरा ॥ बरवें न वाटे जनकजांवरा ॥ मग पाचारोनि Կով U खम सांगे श्रीराम 


(| गुरुनाथ ॥ त्वरे काढिला Bed ॥ वेशाखशुद्ध पंचमीआंत ॥ पुष्य नक्षत्र ते दिवसीं ॥ १० ॥ gg पाहोनि अनुरागें ॥ श्रीराम- 


ጫጧ 


SSS 
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मीही संपादीन ቫ፳፳፲ቺቭ ॥ तव AHR ॥ १२॥ ऐसें ऐकोनि Ge 4s ॥ श्रीरामे पाचारिला लक्ष्मण ॥ ह्मणे तुवां सत्वर 


जाऊन ॥ मैथिलेश आणावा ॥ 5 [ ՀՈՅ गाधिनंदन ॥ तुवां आणावा प्राथूंन ॥ जनकनंदिनीचे पुंसवनं ॥ पंचम ፳ቭ नेमिले 
olu se U ऐकोनि ऊर्मिलानायक ॥ मनीं पावला हरिख ॥ मग वंदोनि सीतानायक ॥ xi बेसोनि चालिला ॥ १५॥ मग 


? erfart पाचारोनि JU մ षट्कोण करविला qaqaq ॥ पाचारों ՎՏ सर्व नृप varen सर्व ऋषी ॥ १६॥ 94 वसि 
SS [52 ॥ केली ओदुंबरफळांची माळ ú सूत्र वेशेनि विशाळ ॥ ओदुँबरपीठ आणवी ॥ १७ ॥ ऐसी क्रिया संपादून ॥ सिद्ध 
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नंदन ॥ शीघ्र तयांसी घेवोन ॥ ትዛ आलों ፳ሸ፲ሸሸ [ १९ ú q तयांसी करूनि वंदन ॥ आदरें KIS आलिंगन ॥ अध्य- 


Ը 


पादादि पूजाविधान ú करोनियां स्तवीत Ul xe ॥ मग ጃ፪፳ प्राप्त झाला असतां U बह्मसुत ह्मणे रघुनाथा ॥ जनकजेसहवते- 


मान आतां ॥ मंगळ खान करावें ॥ २१ ॥ मातृबंधूंसहवतमान ॥ यावें यज्ञमंडपालागोन ॥ ऐसें ऐकोनि शुरुवचन մ अभ्यंग 
करवी सीतेसी ॥ २२ ዘ सहोदर आणि सपत्नीक ዘ मंडपाप्रति आला रघुनाथ ॥ तंव मिळाले सकळ लोक ॥ नाना उपायनें घेऊनि 


॥ २३॥ मुनि aŭ राया तो श्रीराम ॥ यथार्थचि ॥ २३॥ मुनि ह्मणे राया तो श्रीराम ॥ ዛጠሻሻ असे आलाराम ॥ परी शुरुवचनीं AMA MAM ॥ आन्न SUI आसाराम ॥ परी शुरुवचनीं sm विश्राम u आश्रमधर्म संपादी 








` घेसला बह्मनंदन ॥ तों በጃ आला लक्ष्मण ॥ विदेहासी AMAJ ॥ १८॥ वंदन करोनि बोले लक्ष्मण ॥ जनक आणि गाधिः ነ 


ከዐ 


n 
“I 


वलीं चोदा aaa ॥ तीं काय शोभती या संतानें ॥ परी अवतारलीला दाविती ॥ ४ ॥ पुढें कोणे एके काळीं ॥ विष्णुदेवतनक्षः | 
ն թ पंच मास ዘ तों at राघवेश संतोषे ॥ š ú तंव एके दिनीं रघुनंदन ॥ रात्रो देखतसे MU TAŬ Hano ॥ करी| | 
॥ < ॥ म्यां देखिलें जी = ॥ सीतागर्भासी 855 fam ॥ तरी करावें जी हवन ॥ यथाविधि खामिया LU बरवें 811 


ի ብዛ जावोनि सांगे ॥ सच्छिष्यवरा ऐक वेगें ॥ ueq आला पंचमीसी ॥ ११॥ तों काळपर्यंत रघुनंदना ॥ करीं ከ፳ UG) 


REE I - መመ | z ለው कट कर. deque . LO A z 
१ सीता. å श्रवणनक्षत्रावर. å गर्भ राहिल्यावर दुसऱ्या किंवा “चवथ्या, सहाव्या, आंणि आठव्या महिन्यांत गर्भास पंस्त्वप्राद्वीकरितां जो विधि करितात Հ. 5 | 
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॥ २४ ॥ निगमागमज्ञे अति सुशीळ ॥ सदाचारी धर्मज्ञ quram ॥ ऐसें मिळालें fem ॥ करितं MMM ॥ jo ም ` 
| असो पुण्याहवाचन करोनि रामें ॥ होम संपादिला यथानुक्रमें ॥ यश संपादोनि नियमें ॥ अभिषेक आरंभिला UR NEA ጻ | 
| रह्मनंदन Ա करिता झाला सूत्रवेष्टन ॥ ओदुंबरमाळा कंठीं घालून ॥ कुरढीं first खोंविळी ॥ २७॥ कैसी SN > 
कबाळा ॥ नेणों अह्यांडगोळाची माळा մ कंठीं घालोनि वेल्हाळा ॥ अभिनव शोभली ॥ २८॥ मग वीणावादन करी भरत dd 
तेणें संतुष्ट जगन्नाथ ॥ ते गर्भस्थीं ऐकावे गीत ú ह्मणून ऐकवी सीतेतें ॥ २९॥ खये असोनि मंगलायतन ॥ राम केळ HAS 
हवन ॥ करी पायसाज्यशर्करापान ॥ պատ Ram दिधली ॥ ३०॥ मग रथाश्वगजदानें ॥ वखालंकारभूषणे ॥ विप्रांठागीं | 
दशरथनंदनें ॥ अपार दक्षिणा दिधली ॥३१॥ वैराग्य पावोनि नृपजनक ॥ आपुलें राज्य ते निष्कलंक [| रामजामातासी सम्यक ॥ 
देवोनि तपासी तो गेला ॥ ३२॥ विप्र आणि amu re गोरविले संपूर्ण ॥ तयांसी देऊन आज्ञावचन ॥ निजस्थाना पाठ 
विळे ॥ ३३ U एकदा नुपचूडामणी ॥ रात्रीं सीतेशीं निजशयनीं ॥ संतुष्ट होवोनियां मनीं u सीतेप्रति अनुवादे ጻ || राम 
22 हो शशिवदने ॥ शरत्कमलदललोचने ዘ काय आवडतें तव मनें ॥ मजलागीं तें सांगिजे U २५ N येरी ह्मणे रघुकुळटिळका Ա 
शिवहदयविश्रामकारका ॥ तव प्रसादे जगन्नायका U सर्व मनोरथ पूण असती ॥ 55 ॥ तथापि आवडी घेतली जीवें ॥ गंगा- 
तरीं जावोनि राहावें ॥ आणि ऋषिपल्यांसी सेवावे ॥ हेंचि आवडे मानसीं ॥ zo UTI ऐकोनि «ակ सस्मित बोले राधः 
वेश ॥ चोदा वर्षे केला वनवास ॥ तरी वांछा उरली तुझी ॥ ३८॥ हें काय मागितले प्रिये ॥ परी तव वचन ÅÅ नये A प्रातः- 
काळींच पुण्यनिलये ॥ गंगातीरा पाठवितो ॥ ኣኣ ዘ ऐसें बोलोनि रघुनंदन U मग करिता झाला शयन 144: au 
मान ॥ दोनी याम तेधवां ॥ ४०॥ तंव ते आले गुप्त चार ॥ तयांप्रति वदला सीतावर ॥ ह्मणे काय छोकिकाचार ॥ ակ 
णिकिला तुझीं ዘ ४१ ú तुझी सर्वत्र फिरोन ॥ काय ՎԵՀ ՀԿԱ ॥ लोक बोलती पैशुन्य U माझ किंवा FRA ॥ ४२॥ 
| za ह्मणती श्रीरामा ॥ भक्तकामकल्पढमा ॥ निगमागमाची सीमा ॥ तव ሻሻቭ जाहली ॥ ४३ ॥ करितां तव नामस्मरण [| ala 
पातकांचें दहन ॥ ऐशा तुज बोलेल दोषवचन ॥ संपूर्ण Վ अधःपाती ॥ ४४ ॥ तथापि लोक हे अनिवार U कांहीं बोलती Tat 
त्तर ॥ ते सांगतां अंतर ॥ भय पावलें श्रीरामा 95 ॥ तंव श्रीराम ह्मणे दूता ॥ माझी ፳፳ኮበ निभयता ॥ जी ऐकिली असेल 
वार्ता ॥ ती तत्वतां सांगावी ॥ ४६॥ तंव दूत ह्मणती रघुनाथा ॥ रात्रीं नगरीमाजी फिरतां ॥ एक रजक = होता ॥ तेथें 
कलह मांडला ॥ ४७ ॥ तया रजकाची तरुण पत्नी ॥ चार दिवस होती पितूसदनीं u तो तिचा पिता बोले नंदिनि ॥ ቪቫ di 





॥१॥ 
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करणी भली नव्हे ॥ ee [ चिरकाळ पितृगृहीं असतां ॥ लोक निंदिती तत्वतां կ क्रोध येईल जामाता ॥ कां राहिली IAM 
॥ ४९ ॥ लावण्यरूप यौवनसरिता ॥ खीदेहाची आली ፳፳ሻ U जनकें ग्रहीं न ठेवावी दुहिता ॥ भ्रतार शीघ्र कोपेल ॥ ५०॥ 


ऐसा रजकें केला विचार ॥ ն घेतले आप्त नर ॥ कन्या घेवोनि सुंदर U जामातग्रहा चालिला ॥ sx Ul di qat देखूनि 
| ॥ अत्यंत कोपला चित्ते ॥ श्वशुर प्रार्थी तयातें U अपराध क्षमा करावा ú ५२॥ आजिपासोनि मम मंदिरा ॥ जरी येइल 


| षण्मास ԿԱՑ राक्षसधाम ॥ ती सीता पुनः भोगितो ॥ ५५ ॥ तरी तो पडिला नृपनाथ ॥ युक्तायुक्त खासी चालत ॥ आह्मी 


श्रम [| सर्व माझा निरसला U ५७ U जरी नीच बोले हीन वचन ॥ त्याचे काय ቫጣሻ दूषण ॥ जरी महाजन निंदिती जाण ॥ 
त्याचे दूषण लागेल Ա ५८ ॥ याची पहावी प्रचीती ü परी grå न जाणे मंदमती ॥ SY सोडी सकळ लतेप्रति ॥ परी तो कंटः 
काते घेतसे ॥ ५५ ॥ आकाश करावें काळें ॥ am करें घेतलीं ԵՑ ॥ परी लावितां निराळे ॥ आकाश su ՀՎԿ ॥६०॥ 
तेवीं आत्माराम तूं निर्मळ ॥ तुज कोण लावील मळ ॥ ऐसे दूतवाक्य निर्मळ ॥ परी IMITAS कोमला ॥ ६१ ॥ चिंता aars 


अभिमुखी दिव्य झाली ॥ परी लोकांची विपरीत बोली ॥ यासी Få करावें ॥ ६३॥ तरी Հոր त्याग करावा di लोकापवाद 
ԿՈՎ ॥ ऐसा विचार केला परी राघवा ॥ मोह झळंबे कांतेचा ॥ ६४ ú FATTA पू्णराकाविपचारुपक्रा ॥ कोटिमदः 
नभाव በማ" ॥ केसी ፳፲ निरपराघें Ul ६५॥ ऐसा कनकपुराधिपअरी ॥ परम पडिला विचारी ॥ ፳፪ ՀՀ सोडूं ÅT 
आला मानसीं ॥ ६७॥ चितार्णवें झाला दीन ॥ तों पूर्वेस उगवला तपन ॥ मग सेवकादि बंधुजन ॥ आले दशना रामाच्या 
In ६८ ॥ तंव तो केवल्यायतन ॥ परम देखिला म्लानवदन ॥ परस्परें बोलती वचन 1 राम सकोप कां झाला ॥ aa 
आमुचें न ՀՅ आगमन ॥ किंवा न करूं ዛባዊና ॥ कीं न करूं Ff रक्षण ዘ ena राम कोपला ॥ U कीं «HUN 


शिखा በሸሸ दिसे साजिरी ॥ तेवीं भ्रतारग्रहीं तरुण नारी U जरी टेवितां आलमंदिरीं ॥ 282 होय ՅՈՎ | ५१ [ 


तुमची दारा ॥ तरी बरवी शिक्षा करा ॥ या अपराधा SEMU ५४ U तंव तो बोले रजक अधम l तो मी नव्हे श्रीराम ulo 


तों gaa निश्चित ॥ लोकापवादा भीतसां U ५६॥ ऐसें वारंवार बोले अथम ॥ तें ऐकोनि वाटला अम ॥ तुज पाहातां रामा | 


रघुनंदन ॥ दृतांसी KUS आज्ञावचन ॥ मग तयाचें जें विचारण ॥ करिता झाला मानसीं ॥ ६२॥ निःपाप सत्य जनकबाळी LUJ 
ብ ॥ मन पडिलें तयाचें ॥ ६६॥ जो आगमनिगर्मोप्रमेय ॥ ब्रह्मादिक वंदिती पाय ॥ तो राम लोकापवादार्चे भय Ul धरिता || 


करितों थोडा ս हझणोनियां तो कोपला गाढा ॥ आह्यां न कळेचि मूढां ॥ मनोगत तयाचें ॥ ७१॥ fr दूरचि 484 ॥ o 


IE ji l vl i l ረሚ un TT Z ua l 
: qeu. å पोर्णिमेच्या चंद्राप्रमाणें मुख an जिचें अशी. å लंकापुराचा राजा जो रावण त्याचा AJ राम. ४ ATA निगमऱ्स्मृत्यादिक, यांना AIH. [9 
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भिवोनि पुढें gå आले ॥ मग वंदोनि रामपाउलें ॥ उभे ठाकले बड़ांजळी 1 5፡ ॥ बद्धांजलि होऊनि विनती ॥ करिते झाले 
रामाप्रति ն आह्ली तुझे दास निश्चिती ॥ कां क्रोभदृष्टी ጃ፪ሸ ॥ ७३ u वारंवार बंधु विनविती ከ परी न. बोलेचि रघुपती ॥ 
ՀՎ काकुळती येती ॥ कां न बोला जी स्वामिया ॥ ७४ ॥ ऐकोनि ऐसें बंधुवचन ॥ काय बोले जगजीवन l. Վ पुढिले 
प्रसंगीं निरूपण U सावधान अवधारा ॥ ७५॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ú առան अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त 
शुद्ध laŭ श्रीधर श्रोतयां ॥ ७६॥ इति श्रीमहाभारते जैमिनिकृते कुशलवाख्यानं नाम «ոպ: ԱՊԱ 
॥ अध्याय NRN ॥ ओव्या॥७६॥ Nate Ա. ከ Ս 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे नृपसुता ॥ एकाग्र करीं चित्त आतां ॥ श्रवणीं W रामकथा ॥ जी भवरोगव्यथा दूर करी 
| १॥ रामेँ ऐकोनि आतृवचन ॥ तयांप्रति सांगे दूतकथन ॥ मी आतां सीता लागीन ॥ येथें संदेह न धरावा ॥ २॥ राम av 
|| णिक भरता ከ मी at सजितों कीं सीता մ भवभय हरोनि चित्ता ॥ योगी ममता जेवीं टाकी ॥ ३॥ जानकीतें लोक निंदिती ॥| 
जेवीं पाखंडी «ԷՎ श्रुती ዘ ऐसें राम बोलतां निश्चिती ॥ झाला TIMI तयाते ॥ ४ ዘ ቸቭ सुटल्या अश्रुधारा ॥ AŬ 和 | 
थरथरां ॥ रोमांच उठती सर्व शरीरा ॥ मुखें ፪፳፪ቭ आठवी ॥ ५॥ तंव भरत ह्मणे जी रघुनाथा ॥ é काय आणिलें जी መጥ ll 
सकळ जन बोलती वाती ॥ कपाळ तूं श्रीरामा ॥ ६॥ पैशुप्नापासोनि शुद्ध कपिलां ॥ बळें सोडविली दयाळा ॥ दुष्ट «Աա 
झणोनि तिजला ॥ काय वनीं reri U VU तरी क्रोध हाचि मातंग ॥ तेणें ne तुमचें अंग ዘ ፳ጣቨ ፳፪ तेनूचा भंग ॥ 
काय करावा राघवा ከ ८॥ पवित्र ती भागीरथी ॥ ፳፲ विटाळ करिती ॥ बह्ादि सुरवर काय ՀԵԿԱ ከ፲ राघवा 

॥ ९॥ ፻፲ ऐक राघवेशा ॥ अमिमुखें ही शुद्ध राजसा ॥ AGITITA सहसा ॥ केसे विसर पावळेती Ul te d प्रळयानः| 
2 दीप्ति ն ज्वाळा गगना कवळिती ॥ तयांमाजी ही सीता सती ॥ देखोनि दशरथ बोलिला ॥ ११ ü शुद्ध शुद्ध ही जनकनं || 
दिनी ከ रामा संदेह न घरीं मनीं mt आमुचे वंशाळाणुनी ॥ पावन केलें निधारें ॥ १२॥ TAM मरण पावलों Ա तो Hig 

सदतीस TAJ ॥ ऐसे ब्रह्मादिकां बोलिला ॥ तें कां विसरलासी श्रीरामा ॥ १३॥ सकळ सृष्टि शोधितां ॥ इजसमान ना पति- 

aat ॥ जी कां जैलोक्याची माता ॥ ती काय रामा लजावी ॥ १४॥ जी हैं ब्रह्मांड घडी मोडी ዘ इच्छामात्रें निमी देवकोडी ॥ 

या जगजननीस खोडी U काय वाचे बोलवे n १५ ዘ त्या अह्यादिकांचें वचन ॥ SATON SS श्रवण ॥ ऐसे असोनि नेणतपण [| 
कां करितां श्रीरामा ॥१६॥ ऐसे बोलतां भरत Ú պար बोले रघुनाथ d बोलसी तें यथार्थ ॥ परी अनिवार जनर्निदा [1551 

जननिदेचें संभाषण ॥ रायासी हैं परम दूषण ॥ q: करी यशहरण ॥ कीतिसदन पाडोनि U te ॥ भगीरथ पुरुरवा ययाती ॥ 
seam हरिश्चंद्र चक्रवर्ती ॥ अद्यापि तयांची कीर्ती ॥ सकळ वणिती faset ॥ १९ N कीतिविरहित जन्म ॥ तो परम दुभरणाः 
समान ॥ लासी न भेटे सर्वोत्तम ॥ व्यर्थ वांचणें तयाचें 5 ॥ स्त्री पुत्र आता प्रिय ज्यास l परी त्यांच्या योगें घडे अपयश ॥ 
यांचा «ող करावा निःशेष ॥ तरीच सोख्य पावावे ॥ २१ ॥ कोतिनिमित्त सोडिती प्राण ॥ कीतिनिमित्त टाकिती राज्य घन ll 
տանա तस्कर दारुण ॥ सत्कीतिधना चोरिती॥ २२॥ जरी माझें इच्छिसी जीवन ॥ तरी आणिक न बोलें वचन ॥ वनीं 
सीतेतें asa | करीन रक्षण GBA ॥ २३॥ ऐसें ऐकोनि श्रीरामवचन U सक्रोध झाला लक्ष्मण ॥ ፪፪ हस्त चोळून ॥ काय 


em ՆԱ क e ዘከር «Ակ ረ በ46... ԱՅՆՈՒ oo S MEE 
3 de. २ कसायापासून. 5 कृष्णवणीची गाई ४ मांग. ५ शरीराचा. ६ ज्योत. ७ पवित्र. < तत्काल = 


ՅԹԹՅԹԹՅՅ ና 2 


es < EE DNE 


= 


Å 


Nha DID 
FSGS 


ሥሠ 
ա 

















| जै०अ० | 
॥ 51 











BSSSSSSSSSSS6S66SSSSE5E5 | X 


@ 
xÇ 
|0 
ի 
@ 
Q 
Q 
x 
վ 








|® 
0 


वचन बोलत ॥ २४॥ हे T< रघुनाथा॥ लोकापवादें ፲ጣሻ सीतां॥ ԹՈՎ कलह केलिया माता ॥ Si काय सांडावी ॥२५॥ 8 gre 
^ विश्वजनांची जननी ॥ विदेहरायाची नंदिनी ॥ म्लेच्छें श्रुति निंदिली झणोनी ॥ त्यागावी काय बहाणे 55 ከ जो करील जन| 
केजेची निंदा ú त्याचिया करीन शिरश्छेदा ॥ वंदितों तव चरणारविंदा ॥ ա सीता न टाकावी ॥.२७॥ तंव ፳፪ዛ बोले 2 
वचन ॥ मी त्यजीन ह्मणसी रामा प्राण ॥ ते कोठें जातील निघोन ॥ जगद्यापका श्रीरामा ॥ ac [ तुर्वा जे दवडिले प्राण ॥ ते 
TIS केवल्यसदन ॥ तथापि तुवां सोडितां प्राण ॥ सीता वांचबील निजसल्ें ॥ २९॥ तूं सीतेसी ው वृथा ॥ ऐसें Fat आलें 
आतां ॥ तरी मी रक्षण तुज रघुनाथा.॥ ही गोष्ट सर्वथा न करावी ॥ ३०॥ मग श्रीराम बोले बंधूसी ॥ मी सजीन suge) 
प्राणासी ዘ सोडीन gaan बंधूंसीं ॥ मग सीतेचा काय पाड ॥ ३१॥ ऐसा बोलिला रघुनाथ ॥ सीता सागीन मी निश्चित MI 
रत NIA होऊनि दुःखित ॥ गृह መኮ ते गेले ॥ ३९॥ एक उरला सुमित्रासुत ॥ तयाप्रति बोले रघुनाथ ॥ सोमित्रा खड" 
Tet रित ዘ छेदीं शिर «ԹՎ ॥ ३३॥ हैं एक करीं सुमित्रासुता ॥ नातरी गंगातीरा नेई = ॥ सीतालागाचा दोष माथां ॥ 
पडो माझ्या निधारें ॥ ३४ ॥ मग रिवहृदयारविंदमधुकर ॥ बोलता झाला उत्तर ॥ तुज विनवितो वारंवार ॥ सीता सतर 81 | 
न्यावी ॥ ३५ ॥ परम दुःखित सुमित्रासुत ॥ सारथ्यातें «վ आणीं रथ ॥ यानें आणिला त्वरित ॥ त्यावरी बेसला सलज UN 
शीघ्र चालिला सीताभुवना մ ጃጂ . सवती नयना ॥ परम कष्ट वाटती लक्ष्मणा ॥ रथावरून उतरावया Ú 350 सीतासदना 
पावोन ॥ रथाखालीं उतरला लक्ष्मण ॥ त्यातें. जानकी देखोन ॥ समाधान पावली ॥ ३८ ॥ ह्मणे राजीवदलाक्ष श्रीराम ॥ मकमा Je 
॥नसकरल्पट्ठम ॥ माझा करावया मनःकाम ն सोमित्र ናሻ पाठविला ॥ ३९ ॥ मी हांसत बोलिलें त्यासी ॥ परी सत्य केले ዛዛ ዛት ol 
0) 
Q 
0 
n 
Q 
0 
O) 
0) 
Q 





नासी ॥ मनोरथ जाणावयासी ॥ रामावांचोनि दुजा नसे ॥ ४० ॥ लक्ष्मणासी ՀԹ सीतारत्र ԱՎ भूषणे चंदन ॥ नाना सुगंध 
कस्तूरी पूर्ण Ա ऋषिपल्यांसी द्यावया घेतें जी ॥ ४१॥ ऐसें अंवनिजा बोलत ॥ परी तो सोमित्रा झाला वज्रपात ዘ नयनीं अशु 
दाटत ॥ हळूच aŭ घ्यावें जी ॥ ४२ ॥ विविध ዛ8 भूषणें ॥ कंचुक्यादि दिव्यरत्रें ॥ नानापरींचीं कृष्णाजिने ú ऋषीकारणें ՀԳԱԱ 
Ա ४३ सर्वे घालोनि रथावरी ॥ पुढें रामपादुका ठेवी सुंदरी ॥ मग चालिली झडकरी Ա अश्रूचरणवंदना ॥ ४४॥ कोसस्याचरण |||. 
de l सीता बोले कर जोडून ॥ इच्छा झाली कीं मजलागून ॥ गंगातीरीं राहावें ॥ ४५॥ तें पूर्ण करावया सत्वर | वमे पाठः | 
विला सौमित्र ॥ तुमचे आङ्गेनें तीर ॥ पाहेन झणतें गंगेचे U ४६ ॥ तंब कोसल्या बोले उत्तर ॥ सीते तूं ताँ सुकुमार Հազ 
शिळा अपार॥ तें तों अरण्य ፳፻ [95 [| तव सुकुमार वदननलिन॥ Հ तमारितापें होईल म्लान॥ प्रवालाधर जातील सुकोन UN 


` १ जनकराजाची. २ सीतेची. 5 लक्ष्मण. u RAILA, त्याचें हृदयं=अंतःकरण) ՇՎ अरावदकमल, तेथील मधुकरं-श्रमर-”्श्रीराम. ५ सीता. ` . 
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lard हांसे ऐकोनी ü ४८॥ सीता ह्मणे ऐका जी मात ॥ कंटकमदेन तंव रघुनाथ॥ जयासी ዛዛብሻ प्रीति बहुत ॥ त्याची कामिनी 


լ 


մ) भी असें ॥ ४९ M करितां रामचिंतन ú कदापि नव्हे वदन म्लान ॥ रामनामाझतपानेकरून [ सदा अधर टवटविती ॥ ५०॥ 
९ | करितां रामचिंतन M समूळ «Վ जन्ममरण կ तो खामी माझा रघुनंदन ॥ सर्व श्रमहारक ॥ ५१ ॥ कायावाचामर्ने जाण ॥ तुम 
पूज्य कीं मज चरण ॥ जरी पूजिले असतील देवगण ॥ तरी राम मातें न AY ५२॥ ऐसें बोलोनियां वंदिले चरणां ॥ भावें 
कल्या तीन प्रदक्षिणा ॥ मग वंदोनि कैकयीच्या चरणां U զինա RS | ५३॥ मग चालिली सत्वर ॥ जेथें होता लक्ष्मण दीर | 
| रथी qat हर्षनिर्भर ॥ मानस झालें qaa U ५४ በ शोकाकुलित अश्रुनयन ॥ होवोनियां लक्ष्मण ॥ चालिला Յո बैसोन | 
परम म्लान मुख झाले ከ ५५॥ जानकी झणे वेगें चालवा स्यंदन ॥ तंव बोठे लक्ष्मण ॥ मी जाणतो अश्वअंत्रखुण ॥ ते कांहीं 
बोलों इच्छिती ॥ ५६॥ sad दुःखित ॥ थ्वी झाली ही कंपित ॥ शीघ्र चालतां ती दुःखित ዘ होईल हय हें भाविती ॥५७॥ 
ሸ तों गात्रभंग կ ऐसे अश्वांचे अंतरंग ॥ कळों आले ये समयीं U ५८॥ तथापि चालवितो 


संग्राममार्गी आमचा वेग ॥ कुश्चितमार्ग 
स्यंदन ॥ खामिआज्ञा शिरीं iza ॥ मग प्रतोदेंकरून ॥ हयशिक्षा कल्पिली ॥ ५९ ॥ गंगातीराप्रति जावोन ॥ सीता सोडील तो 
लक्ष्मण ॥ तें पुढें असे निरूपण ॥ अति रसाळ ऐकार्वे ॥ ६० ॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीरामकथासृत अगाध ॥ श्रवण हो 


8ጻ2 ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ጻነ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके जैमिनिकृते वकुशाख्यानं नाम सप्तविशोध्यायः UA 
॥ अध्याय २७॥ ॥ ओव्या ॥ ६१॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ ն ն [ | 


१ स्त्री. २ टाकणार नाहीं. 3 TIM. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ Ա सकळविद्यार्णवसुधाकर ॥ श्रोता परीक्षितिसुत चकोर॥ रामकथाश्तरससार ከ होऊनियां av 52 ll १ ॥ 
मंगळजेननीप्रियतनया ॥ रथीं बेसवूनि रामजाया ॥ श्रीरामें टाकिली ह्मणोनियां ॥ अयोध्यानगर दुःखित ॥ २॥ विनोद केला 
तुजसीं wat ዘ तें तुवां वचन MMS खरें ॥ चंचळ ध्वज पछवाचेनि. करें ॥ काय निषेध करी गमनाचा ॥ ३॥ रथारूढ ती 
जनकबाळी ॥ सोमित्रासहित चालिली ॥ तों ሻቭ देखती झाली ॥ अपशकुन अद्भुत ॥ ४ ॥ शिवा सन्मुख रुदती ॥ सव्यापसव्य o 
हरिणी धांवती ॥ स्फुरे दक्षिणनेत्रपाती ॥ तें देखोनि बोळे जनकजा ॥ ५॥ कनकपुराधीशमथना UV सुमित्राहदयांभोजतपना ॥ 
रामसेवाश्रतसंतुष्टमना ॥ या अपशकुना RAS ॥ ६॥ शिवा गोमायु आणि ጃቫ ॥ रुदन करिती रोधून मार्ग ॥ सांगती अशुभ 
S चिन्हतरंग ॥ तरी तो श्रीरंग सुखी असो ॥७॥ AFI अक्षय भुजाबळ ॥ असो आयुष्यही प्रबळ ॥ परदुळीं विजय असो अचळ ॥ 
कल्याण असो ला रामा Uc ॥ खरदूषणादि Aar U जनस्थानीं वधिले अपार ॥ तो राज्यासनीं रघुवीर ॥ अचळ असो 
सर्वदा ॥ ९ ॥.समुद्रजळ होतें अनंत ॥ तें सेतू बांधोनि BS शांत ॥ akt արա शरणागत ዘ तो राघव सुखी असो |! kell 
केली कनकपुराची होळी մ मंदोदरीनेत्रोदकें विझविली ॥ मजनिमित्त कपि बळी ॥ ՎԹ तो सुखी असो ॥ ११ U पापअवतार 
मूतिमंत ॥ शक्रारिजनक प्रतापवंत ॥ त्याचा जेणें केला निःपात U तो खामी माझा सुखी असो ॥ १२॥ ऐसे बोलतां जनकनं- 
दिनी ॥ तों पुढें देखिळी देवतंटिनी ॥ कपिलाक्षीरसम शुभ्र पाणी ü कछोळ गगनीं उसळती ॥ १३॥ कीं ती शंकरकंठींची शुभ्र 
0 माळा ॥ चळोन पडली या भूमंडळा ॥ कीं क्षमालक्ष्मीची शुद्ध कळा ॥ पताका शोभे भूगोळीं ॥ 19 ü जी अ नंदपुरंविहारिणी ॥ 
श्रवणे इरी ካናዳዊ ከ ती देखतां खर्गगामिनी ॥ रामजाया SEMU 15 ከ सीता aŭ नव्हे त्रिपथगा ú रामकीर्तीच काय 
गंगा ॥ जीचे देखतां जलतरंगा ॥ सौख्य अंतरंगा होतसे ॥ १६॥ धन्य तो श्रीरघुवीर ॥ जेणें दाविलें गंगातीर ॥ ዛ፳ሻ पा 
सुकुमार ॥ देखतां अंतर SANS १७॥ जंबू बकुळ चंपक ॥ खजुरी, चंदन अनेक ॥ अशोक GQ केतकी फणसादिक || 
शोभती वेल द्राक्षांचे ॥ १८॥ ऐशी देखोनि देवतंटिनी ॥ मनीं संतोषली տափ ú परम दयाळु कोदंडपाणी Ul AO मज Å 
दाखविली ॥ १९ ॥ तों aent पाचारिला नावाडी ॥ तेणें नाव आणिली पुढीं u तीमाजी बैसोनि पेलतडी ॥ सोमित्र जानकी 
पावला ዘ २० ॥ उभयतां करूनि खान ॥ परम पावलां समाधान || नेसोनियां शुद्ध वेसन ॥ रामस्मरण मांडिले ԱՀԱ रत्रजः 
डित रामपादुका ॥ कनकपीठीं मांडोनि देखा ॥ भावें पूजी रामनायका ॥ जपे मुखीं रामनाम ዘ २२ ॥ KU निद्यकर्म सारोन | 
उभयतां II फलमक्षण ॥ सत्वर रथारूढ होऊन ॥ दारुण वनीं चालिलीं ॥ २३॥ बोरी बाभूळ ՀԵԱ == ጃጭና Թա 
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5 पृथ्वीची ԾՎ कन्या सीता. २ ሻሺ ३ कोल्हा. ४ राक्षस. ५ भागीरथी. ६ काशींत असणारी, ७ WITTE. ८ केळी. ९ वस्त्र. १० खेर. 
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जर्जर ከ कुशकंटक निंब गोक्षुर ॥ शुष्ककंटक ፪፳ጣሻ [ २४ सिंह am दैक सूकर ከ तरस Ծա महिषे अपार a व्याळ 
मूषक माजार ዘ दुष्ट भार श्वापदांचे ॥ २५॥ बृक्षकोटरीं काकध्वनी ॥ ऐकतां भय उपजे श्रवणी ॥ d वन देखोन जनकनंदिनी կվ, 
पावली मनीं अति भय Ul २६॥ मग ह्मणे सुमित्रॉनंदना ॥ रामहृदयानंदवधेना ॥ अद्यापि T देखे ऋषिस्थाना ॥ या दुष्ट वना ቹቨ9 
हो जातां ॥ 55 ॥ मुनिआश्रम न देखो. नयनीं ॥ वेदध्वनि कां न पडे श्रवणीं ॥ सुवेष पतित्रता मुनिकामिनी ú कां जी SAN 
न दिसती ॥ २८ || मोंजीकृष्णाजिनधर ॥ वेदाध्ययनीं अति तत्पर ॥ ऐसे FÅR लघु कुमर ॥ कां हो नयनीं न दिसती UUN). 
अग्निहोत्रधूम्रमाळा U अजोन न दिसती नेत्रकमळा ॥ शुष्क तृणकाष्ठ ՀՎ शिळा VER नयनीं पाहाते ú ३० š कीं म्यां सोडिला 
श्रीराम ॥ ह्मणोनि दृष्टी न देखें मुनिआश्रम ॥ जयाचे नामें संसारभ्रम ዘ जाय तो सोडिला ami [ ३१॥ जे कां रामविसुख |, 
ai हेंचि प्राप्त दुःख ॥ मज कां मनीं न वाटे हरिख ॥ Ĥ अमित ፳፳ ॥ ३२॥ Pe ऐकोनि सीतावचन ॥ अति 
विव्हळ झाला लक्ष्मण ॥ सीतेप्रति वदे वचन ॥ दूरी असती आश्रम ते ॥३३॥ प्राणांत होय ऐसें जाण ॥ वब्रपातासमान ՀՎԱ 
बोले तयेसीं लक्ष्मण ԱՀա नायकवे ॥ ३४ ॥ अश्रुधारा चालिल्या नयनीं ॥ ह्मणे तुज रामें सांडविळें या वनीं Ս 8 
वाद धरोनियां मनीं ॥ झाला निर्देय राघव ॥ ३५॥ मी तों असंत अधर्मी ॥ ह्मणोनि. मज ՎԹՀ या कर्मी ú भातूवचनदुः- 
ai ॥ घोटोनियां मी प्यालो ॥ ३६ [ ऐसे दुःखशब्द पडता कानीं ॥ रथाखाठीं पडली रामराणी ॥ निर्जीव झाली जनकनं- 
| दिनी ॥ प्राणपंचक एकवरलें ॥ ३७॥ तंव लक्ष्मण ፳፲ घाबरा ॥ ह्मणे धांव धांव रे रघुवीरा Vase Maki ॥ इन 
एथें सोडिलें ३८ ॥ भरत ASA पुण्यश्लोक UJ या कर्मासी झाले विमुख ॥ माझे ग्रंथी महापातक ከ तेणें या कर्मा योजिले 
॥ ३९ ॥ शब्दासरसी पडली तळीं ॥ जेवीं महावातें 552 ॥ नातरी faqs पडे वली ॥ तेवीं जनकबाळी पडियेली ॥ ४० ॥ 
नातरी खर्गीहनि पडे रोहिणी ॥ नातरी त्रिशळघातें कपिला वनीं ॥ किंवा कुमारी «ՀՀ होऊनी॥ तेवीं पडली राजबाळा ከ 
जानकीवदन सुधाकर ዘ यावरी न पाहती रामनेत्रचकोर ॥ सीतावदनकल्हार ॥ रामाक्षिभ्रमर न सेविती ॥ ४२॥ रामनेत्रचातक 
सुंदर ॥ सीतावदनाछतजलघर ॥ न पाहतांचि तृषातुर ॥ आतां येथून राहती ॥ ex सोमित्र नव्हे मी STA ॥ म्यां वनीं 
AIRS रामकलत्र ॥ ዛሻ माझें पाप विचित्र ॥ तेणें हें कर्म करविठें ॥ ४४॥ एके करांबुजें करी छाया Ul दुजिया करें घाली वहिः 
सखया ॥ एकदा वांचो ही रामजाया ॥ धरेशतनया खामिया ॥ 95 ዘ सीताश्रुशोकजीवन ॥ हस्ते पुसी सुमित्रानंदन ॥ ह्मणे 
मज पापियाचें करस्पर्शन ॥ न घडो सर्वथा पतित्रते 可 | निष्कपट रामसेवा ॥ जरी केली AŬS उमाधवा ॥ तरी जानकी 
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१ लांडगे. २ डुकर. å या प्रकारचीं ፪፲ሻ. ४ लक्ष्मणा. ५ लोकांनीं केलेली निंदा, ६ प्राण, अपान आदि पांच ՎԱՅՆ ७ AR. ՀՎԱ. 
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ही जीवभावा ॥ पावो सर्वथा या काळीं ॥ ९७॥ ऐसा शब्दअवणतरेणी ॥ ऐकतां विकासली नेत्रनलिनी ॥ सोमित्रनेत्रमधुप मनीं ॥ 

परम संतोष पावला ከ ४८ Ul जनकजा झाली सावधान ॥ करें पुसी Հավա U मग Հան वचन ॥ काय बोलिली 

पतित्रता ॥ ४९ ॥ ह्मणे रामचरणास्रतभ्रमरा ॥ आतां मी काय करूं जी सुकुमारा ॥ माझा कां San आला रघुवीरा ॥ झणोनि 

श्वास टाकित ॥ ५०॥ जनस्थान पाहोनि सुस्थळीं ॥ म जनिमित्त पर्णकुटी केली ॥ वनफळें आणोन ते वेळीं ॥ तूं क्षुधा हरिली 

| ॥ ५१ ॥ श्रीराम चालतां पुढे वेगें ॥ gek चालतां मजसंगें ॥ रक्षीत होतां मज अनुरागें ॥ यापरी Աթ कोण am 
॥ ५२॥ राम तरी ባዛ अगाध U आणि श्रीगुरु वसिष्ठाचा बोध ॥ तेणें माझा कोणता अपराध ከ देखोनियां त्याग केला | 

॥ ५३ ॥ मी तरी काया वाचा मनें U श्रीरामासी अनन्य शरणें Ú रामावांचोनि अन्य न जाणें ॥ चराचरी या मानसीं ԱԱ 

HAS साजिरे॥ ५५ ॥ कुंदकुसुमासमान रंदन UV 

॥ कस्तूरीतिलकांकितभाळ ॥ शुकनासिक «Ա 

॥ आतां काय पहातील हे नयन ॥ 
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लागला ፳ጣ ॥ AS ዘ ऐकोनि ऐ 
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१ qd. २ कंटाळा, वीट. Հ एकनिष्ठतेनें, v MEJAS पूर्णिमेच्या चंद्रबिंबाप्रमाणें gasar असा. ५ कुरळे केस. ६ दांत. ७ ओंठ. Հ पोंवळ्यासारखे ՀԹ. || 
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Glad [ ७० ॥ सौमित्रि प्रार्थी वनदेवतांलागुनी ॥ ፳ሸ रक्षावी जनकनंदिनी ॥ मग ՀԱՎ नमस्कारुनी ॥ शीघ्र तेथोनि चालिला 
Olu ७१ ॥ परी agaia वाहती चरण ॥ वारंवार पाहे फिरोन ॥ जोंवरी दृष्टीस पडे लक्ष्मण ॥ तोंवरी आशा भासमात्र ॥ SR U 
o होतां सोमित्रीचें अदर्शन ॥ सीता उभाउभी पावली पतन Ul AŬT झाली मूच्छोयमान ॥ एक मुइतैपर्यंत WORN एकली सांडोनि 5 
|6| जनकंबाळा ॥ सौमित्रि गंगा तरोन गेला ॥ अनाथाचे परी वेल्हाळा ॥ विलाप करीत ጃ፳፳ጣ ॥ ७४ U ह्मणे काय पाप केलें ॥|'% 
आतां मज एकटें वनीं टाकिलें ॥ विदेहकुळीं ԿՅ ॥ आणि ARS श्रीरामा ॥ ७५॥ जनकाऐसा जनक ॥ STA «ՅԱ 
ख॒ ॥ रामासारिखा निजनायक ॥ असोनि मज हें दुःख कीं ॥ ७६ ॥ दिशा करी अवलोकन ॥ तंव नेत्री, दिसे सव शून्य ॥ हाणे ||, 
देवर करितो विनोद पूर्ण ॥ आतां येऊनि नेईल ॥ ७७ ॥ राया दशरथाची gm ॥ श्रीरामाची मुख्य योषां ॥ जनककन्या ዛዛት 
जूषा ॥ असतां Š दुःख तयेसी ॥ ७८ ॥ उभय कुळ शुद्ध समर्थ भतो ॥ ad पवित्र आणि पतित्रता ॥ तयेसी ही झाली अवस्था ॥ 
ण विचित्र कर्मगती 55 ॥ जीच्या परिचारिका STATI ॥ ती एकटी वनीं रडे जानकी ॥ राम भ्रतार असतां मस्तकों lU x 
केसी बळी कमेरेखा ॥ ce ॥ बनीं सीताशोकश्रवणोत्तरें ॥ गहिंवरलीं वनचरे ॥ नेत्रांपासोनि सोडिती ÅR ॥ नेणों गळला 
[लिंगा ॥ ८१॥ झणोनि पुनः पुनः मूर्च्छा पावली ॥ वेल्हाळ अति विव्हळ झाली ॥ तिच्या दुःखे ፳1ዛ21 ॥ अशु ढाठती | 
dam Ա ८२॥ तृणांकुरांतें टाकोनी ս शीघ्र «ԱԲ आल्या हरिणी ॥ नृत्य सांडोनि मेयूरश्रेणी ú सीतेपासीं धांवती ॥ ८३॥ 
सीतेचें ऐकोनि रुदन ॥ कोकिंळांनीं सांडिला निजखन ॥ amo मुखांतूनि टाकोन ॥ तिजपासीं थांवल्या ॥ ८४ ॥ फळे देती 
भक्षावया ॥ ባዛ करिती छाया ॥ जळपक्षी येऊनि कायां ն शीतळ करिती पक्षजळें॥ ८५ ॥ गाइ येऊनि पुच्छचामरें U जान- 
कीवरी ढाळिती आदरें ॥ कोकिळादिक सुखरें ॥ जानकीतें रंजविती ॥ ८६ ॥ भागीरथीचें करूनि खान ॥ कमळेपरागविभूति 
लावून ll Sann कंठीं घालून ॥ वायु द्विजाँऐसे सेविती ॥ «5 ዘ माझिया पुत्राची खामिणी ॥ एकटी पडली कीं या वनीं ॥ 
मंद सुगंध शीतळ गुणी || पुत्र खामिनीसी दावित ॥ << U रामनामाचा उच्चार ॥ जीचे करिती प्रवाळाधर ॥ मुक्त MIC ՀՎ 
ብጣ ॥ धुळीने धूसर ते झाले ॥ <९ ॥ जरी आतां AE पंचप्राण ॥ तरी मज AĈAN घडेल दारुण ॥ आतां मी उपाय करू 
कवण ॥ कोण मजला रक्षील ॥ ९० ॥ हाणोनि धांवे इकडे तिकडे ॥ धांवतां ती अडखळोनि पडे ॥ चरणीं कंटक मोडतां रड ॥ 
करी आक्रोश रामनामे ॥ ९१ Ú पदकमळ अतिसुकुमार ॥ कंटक लागतांचि खबे रुधिर ४ याप्रकारें ती दुःखातुर ॥ दुधटवनीं 
| किरतसे ॥ ९२॥ मग धरेसी बोले जानकी मात ॥ आतां माते ठाव देई उदरांत v ॥ m घरेसी बोले जानकी मात ॥ आतां माते ठाव देई उदरांत 1 454 टाकिलिया Pal ॥ «գոմ असाच 


T ~ सीता. २ दीर. 3 पट्टाभिषिक्त स्री. ४ पक्षिसमुदाय. ५ मोरांचे समुदाय. ६ शरीर. ७ कमलांतील पराग-रज हेंच कोणी भस्म. ८ ET. 
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Ա ९३ ॥ तंव धरा मनीं विचारित ॥ निरपराधें न सजी जामात ॥ परी कांहीं असेल अपराधवंत ॥ तरी ऐसी कन्या मज नलगे 
॥ ९४ ॥ जयाते सांडी सर्वेश्वर ॥ तयाचा कोण करील अंगीकार U ऐसा करोनि विचार ॥ धरा नेघे कन्या पोटीं d ९५॥ तंव 
अकस्मात तपोराशी U वाल्मीक आला तया ՀԱՎ ԱՀՈՎ कुश समिधा न्यावयासी ॥ अनेक शिष्यांसमवेत 55 ॥ तंव TT- 
शावाक्षी नृपनंदिनी ॥ अकस्मात पडली मुनीच्या नयनीं ॥ पाहतां समाधान मनीं ॥ पावता झाला ऋषिवर्यं ॥ ९७॥ पुढें 
जाणोनि रामकांता || ऋषि आश्रमीं नेईल सीता ॥ ती पुढिले प्रसंगीं रसाळ कथा ॥ भवरोगव्यथानाशक जी ॥ ९८॥ इति 
श्रीजेमिनिअश्वमेध | श्रीरामलीलासृत अगाध | श्रवणें होय चित्त शुद्ध Ven श्रीधर श्रोतयां ॥ ९९ ॥ इति श्रीमहाभारते 
जेमिनिकृते आश्वमेधिके «ՅԱ नाम fanart: ॥ २८ U अध्याय ॥ २८॥ ओव्या ከ ९९ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ 1 जैमिनि ह्मणे कुरुकुळनंदना ॥ ऐक पुढील कथानुसंधाना ॥ जें ऐकतां जन्ममरणा ॥ उरी न राहे निश्चित 
॥ १॥ मग ल्या वाल्मीकें देखिली सीता ॥ म्लानमुखी जनकदुहिता ॥ ह्मणे ही तपःसिद्धि तत्वतां u अनवेक्षणीं रूसली ॥ २॥ कीं 
हे ब्रह्मादिकांची माता ॥ कीं योगपीठमूळदेवता॥ कां भक्तमनोरथकल्पलता॥ रुसोनि आली वनासी UZU कीं केवल्यतरूची ጭ 
लता ॥ कीं अद्वेतसागरींची सुखसरिता ॥ ऐसे नाना तर्क करितां ॥ निर्धार मुनिनाथा नव्हेचि ULU कीं ज्ञानमकेरालयाची रमा॥ 
कीं नह्मानंदरांभूची उमा ॥ कीं साधकमनोरथडुमा ॥ आधारभूमी गमताहे॥ ५॥ तंव तो हाणे विशाळनयने ॥ तूं कोण येथें शुभा- 
ने ॥ तूं एकटी या बनें ॥ कां भ्रमसी Š मज सांगे ॥ ६॥ मग जानकी ह्मणे जी झुनिवर्या ॥ मी श्रीरामाची असें ATAN ॥ माझा 
साग केला कवणा कार्या ॥ तें मी सर्वथा न जाणें ॥ ७॥ तुज नमन असो ताता ॥ माझें नाम जाणावें सीता ॥ या वनांत मज 
क्षिता ॥ कोणी नसे जी ऋषिराया ü < ॥ निगमागमाचें नंदनवन ॥ तो सीतेसी बोले धर्मपरायण ॥ ह्मणे वाल्मीक जाण नाम 
पूणे ॥ माझें मित्र मी जनकाचा ॥ ९ ॥ तूं तंव माझी नंदिनी u शीघ्र ՀԹ आश्रमालाणुनी ॥ पत्रें पुष्पे फळें «ՎԹ» वनीं 1 
संत जेथें मनोहर ॥ १०॥ तेथें तुजला पर्णशांळा ॥ करून देईन विशाळा ॥ तेथें प्रसूती होईल तुजला ॥ दयपुत्रांतं पावसी ॥११॥ 
सी ऐकोनि वाल्मीकवाणी ॥ संतोष पावली रामरमणी ॥ जेवीं मयूर महावनीं ዘ मेघ ओळतां SAR ԱՀԱ बरवें झणोनि 
[नकी ॥ दृष्टी देखोनि मुनिवर कीं ॥ हा तों वाल्मीक महाविवेकी ॥ ama चाले adet ॥ १३॥ जेसी विवेकामागें सुमती di 
eri जातसे नृपती ॥ सद्भावापाठीं जाय भक्ती ॥ तेवीं सीता सती art U १४ | तयाचा आश्रम अतिसुंदर ॥ जेथें गायी 
արվ नसे वैर ॥ बिडाल आश्रयती उंदिर ॥ निद्रा करिती ԹԹ ULU qms उरग मयूर ॥ एके ठायीं असती सादर UT 
राज आणि मत्त कुंजरं ॥ निद्रा करिती एकशय्ये ॥ १६॥ आणि सरोवरामाझारीं ॥ बक मत्स्य करिती जलकछोळीं ॥ FROM 
ATTA Ա सदा एकत्र क्रीडती ॥ te ॥ तेथें अनेक तपोधन U ऋषिमार्या सुलक्षण ॥ बटु ag मुनिनंदन ዘ देखोनि सीता 
आनंदली ॥ १८॥ देखोनि ऋषिकांता सुलक्षण ॥ सीता तयांस करी वंदन॥ त्याही पावल्या समाधान ॥ आलिंगन देती जानकीतें 
II १९ ॥ मग ऋषिकुमारीं पर्णशाळा ॥ बरवी केली अतिविशाळा ॥ तयेमाजी सीता वेल्हार्ळा॥ काळ कमी सुखरूप ll Zo ll ऋषि- 
कामिनी यथाकाळें ն आणून देती वनफळें ॥ सीता तीं भक्षूनि निर्मळ «5 ॥ तृषा. पुरवी गंगेचे ॥ २१ ॥ ऐसे क्रमितां दिवस ॥ 
AĴ भरले नव मास ॥ Baral तारकाधीश ॥ वाढे TA यापरी ॥ २२॥ मग दशम मासी ती प्रसूत झाली ॥ दय ԹԱ x 
प्रसवली Ա बाळांची कांति प्रकाशली ॥ तेणें आश्रम उजळले ԱՀԱ घडीत जांबुनेदाचीं तगटें U पावलां FAIS चोखरें ॥ रत्ख-॥७॥ 


१ जनमेजया. २ न पाहिल्यानें [ Toads ] ३ ज्ञानरूपी समुद्राची ४ मुंगूस. ५ fie. ६ हत्ती. ७ पश॒समुदाय. ८ देखणी, daz. ९ सुवणोचीं. 
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|चित मंचकीं mat ॥ अंसती त्यावरी पृष्पशय्या 59 ॥ ሻሻ जयेसी निद्रा न लागे U ती ऋषिपल्यांसी ազն मागे ॥ तयावरी | 





| il spo 
निद्रा करी ՅՅԱՂ ॥ अभिनव गति कर्माची ॥२५॥ जयाचे रुचीनें लाजे TIT ॥ ऐसीं fas FI fart ॥ ती फळें मूळे भक्षून | 
|होय qw ॥ ऐसी गति कर्माची ॥ २६॥ नमस्कारासी न STA अवसर ॥ जीचा प्रसाद इच्छिती सुरवर ॥ ती मुनिपत्यांसी पसरी || = 
|ቹ፪ ॥ अभिनव गति कमाची ॥२७॥ राम दिनकरकुलाँबुनिधि सोम॥ जानकी aritaj Sera तियेसी पर्णकुटी ճան ? | 
अभिनव गति कमोची ॥ २८ ॥ अति सुखमय जन्मकाळ ॥ आकाश झालें अतिनिर्मळ॥ प्रदक्षिणेचें जळ अचळ ॥ त्रिगुणातें वाइ-|ॐ 
तसे ॥ २९ ॥ तंव तो वाल्मीक गंगाखान ॥ करूनि येत आश्रमालागून | मार्गी झालें तयातें श्रवण ॥ पुत्रदय प्रसवली ते ॥३०॥ | 
एक ፪፳ሸ मुष्टी ՖՀԻՈ ॥ दुजी मुष्टी ती लवांची ॥ येऊनि ጃቫ ՊԵՑ Հին ॥ वेदोक्तमंत्रेकरूनि ॥ ३१ ॥ ՅՅ केलें| x x 
सिंचन ॥ तयासी ठेविलें कुशाभिधान ॥ लवजढें सिंचिला पूर्ण ॥ तयासीं अभिधान लव ऐसें ॥ ३२ ॥ मग जातकर्मादि संस्कार Ան 
करता झाला ऋषीश्वर ॥ पुढें चूडादि कर्म सविस्तर ॥ करिता झाला सप्रेमें ॥ ३३॥ दवादरा.वर्षे भरतां प्रण ዘ fast केलें त्रतबंधन ॥' 
जनांस भासती नंदन ॥ चंद्रसूयेचि जन्मले ॥ ३४ ॥ वसिष्ठादि զինա ॥ वास्मीकें आणिले पाचारून ॥ आणि कामधेनु प्राथून ॥ ||| 
ATAT आणिली ॥३५॥ कामधेनु झाली प्रसन्न प्रसवली चतुर्विध अन्न॥ अव्यायशीं सहस ऋषिगण ॥ केळे तृप्त वाल्मीके [5516 
प्रतिदिनीं लक्ष भोजन ॥ मुनि करी आनंदोन ॥ अन्नसुवासें परिपूर्ण ॥ सर्व गगन ቹ83 ॥ ३७ ॥ त्या आश्रमासमीप ԱՊՎԱԾ 
| घतले मंडप ॥ त्यांत Fas सुनिदीपक ॥ जे आगर निगमांचे ॥ ३८ ॥ अन्नवर्णना करूं सविस्तर ॥ तरी ग्रंथ होईल थोर Աի 
|ሻ5 प्रसाद रुचिकर Ա कोण ՀՎ शके तया ॥ ३९ ॥ अन्नपरिमळेंकरून Ա देवांचीं ፳ भरलीं पूर्ण ॥ तिहीं सांडोनि अशतपान MIO 
करिती इच्छा at अन्नाची ॥ ४० ॥ कामधेचुअन्नाची रुची ॥ ती अस्तपानीं नसेची ॥ ह्यणोनि इच्छा देवांची ॥ तयावरी उपजली || 
Ա ४१ ॥ ऐसें ԹԹ भोजन ॥ समाप्त झालें ब्रतबंधन ॥ सीता पावली समाधान ॥ मुनीप्रति बोलतसे ॥ ४२॥ जानकी am जी 
ताता ॥ माझा लटिकाचि जनक पिता ॥ तूंचि सत्य माझा पिता ॥ माझा लळा पाळिसी ॥ LI U ऐकोनि कन्येची वाणी ॥ «պն 
las वाल्मीक ፳፲ ॥ तूं सकळ जनांची जननी ॥ आह्मी ቹ2 तुझींच 99 ॥ करूनि ዛ፡ኮፐስ Կամ ॥ माजी 388218 
ब्रह्मादिक angst ॥ हा तुझाचि खेळ जनकवाळी ॥ बाळपणी sant ॥ ४५॥ सकळ जन Š gå ዘ मुखीं arom कोतुकें ॥ |$ 
ऐसा तुझा हा खेळ देखे ዘ ऐसा ज्ञानी कोण तो ॥ ४६ ॥ तूं सकळ जनांची जननी ॥ मज गोरविशी हो वचनीं ॥ ऐसें Վայ 


0 


वाल्मीकमुनी ॥ सीता चरणांसी लागली ॥ 95 Ա कृतोपनयन सीतानंदन ॥ तयांसी सांगे वेदाध्ययन ú परमानंदेंकरून ॥ श्रीराम- 


` १ देखणी, सुंदरः २ बाळंतशृह. ३ दर्भाची. ४ वर पाणी टाकलें. Կ वेदांचे. ६ ՀԳ. ७ घरटी. ८ मोंजीबंधन झालेले. 
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_॥0॥ चरित्र सांगतसे ॥ ४८ ॥ ፳፳ሻ अति सुंदर ॥ दोघांचेही मधुर खर Ա अ्रवणमात्रें सविस्तर ॥ रामचरित्र गाताती ॥ ४९॥ लव 
| घरीतसे टाळ ॥ पुढें वीणा धरी ፳፳ሻ2 ॥ आलाप करितां मंजुळ ॥ तेणें ባጣ विस्मित ॥ ५०॥ ऐकती सव मुनिगण ॥ श्रवणें ||| 
O पावती समाधान ॥ प्रेमाश्रूनें पूणे नयन ॥ मुखें स्तविती बाळकां ॥ ५१ ॥ संतोषोनि मुनिगण || तपोबळें निमाण करून ॥ ፳8 
( | देते झाले दारुण ॥ अपयश नयेचि रणांगणीं ॥ ५२ ॥ उत्तम शरासनें Att ॥ वाल्मीकें दिलीं ԹԱՎԱ भाते भरूनि अक्षय- | 
O | बाणीं ॥ देती सुखें मुनी ते ॥ ५३ ॥ कोणी अभेद्य देती कवचें ॥ कोणी ጃ፪ चर्म नाराचें U कोणी किरीट 353 त्यांचे ॥ कर्णीं | 
: आणोनि घालिती ॥ ५४ ॥ ऐसे धनुर्धर केले सीतापुत्र ॥ सकळ विद्यांचे सागर ॥ दोघेजण महाशूर ॥ आश्रमासी ied ५५॥ [| 
कंद फळें मूळे आणोन ॥ करिती जननीसी अर्पण ॥ सेविताती वाल्मीकचरण ն आज्ञेमाजी सांदर ॥ ५६॥ ऐसी वास्मीकाश्रमीं 
Ó | सीता ॥ पुत्नडर्येसीं गुणसरिता ॥ तों अयोध्येमाजी वर्तली कथा ॥ ती सावधान परिसावी Ա ५७॥ आजानुबाहु रघुनंदन ॥ सीता- 
वियोगें उद्धिम ॥ न भोगी सुखाचा कण ॥ सर्व विषयीं अनावडी ॥ ५८॥ त्या अवस्थेमाजी भूपाळा ॥ ዛ፳፪፳፪ሸ पीडितसे साला ॥ 
` ॥४ तो दोष हरावयाला ॥ यागइच्छा SETLI U ५९ U शुरु वसिष्ठ पाचारिला ॥ आणि कोशिकवामदेवांला)॥ गालवादिकांतें सकळां ॥ 
Marke श्रीरामें ॥ ६० ॥ वंदोनियां मुनिचरण ॥ राम बोले कर जोडून ॥ अश्वमेध करावया पूर्ण ॥ इच्छा मातें उद्भवली ॥६१॥ | 
| rft तयाचें विधिविधान ॥ आणि अश्वाचें लक्षण॥ केस करावें विधानदान्‌॥ ते सर्वही सांगावें ULU ऐकोनि श्रीरामाची वाणी No, 
dl सस्मित झाली मुनिश्रेणी u शिवादि वंदिती पायवणी ॥ याग तो काय श्रीरामा ॥६३॥ तुझें करितां नामस्मरण ॥ सब याग होती ||| 
पावन ॥ तो तूंझणसी करीन यज्ञ ॥ आश्चर्य आह्यां वाटतें ॥ ६४॥ तथापि लीलाविग्रेह aker ॥ तयासारिखा पाहिजे खेळ केला lU ) 
D ertt सांगतों दयाळा ॥ अश्वमेधविधानं ॥ 55 ü अश्वमेध करितां रामा ॥ अति कष्ट दृपोत्तमा ॥ kas तुज ऐसा श्रीरामा ॥ ጃት || 
ॐ) त्रयीं असेना ॥ ६६॥ अश्च तो कुंदेंदुवर्ण ॥ पुच्छ पीत श्यामकर्ण ॥ सर्वत्रही जयाचे गमन ॥ é लक्षण AT ॥ ६७॥ विप्रांची 
संख्या ऐक ॥ वीस सहस असावे द्विजनायक U SAM अनेक देख ॥ भोजनात असावे ॥ ६८॥ विग्रांस दक्षिणा प्रसेक ॥ गज 
Olea हय एक एक ॥ गोसहस ԹԹ प्रत्येक ॥ MENS արթզ ॥ ६९॥ चेत्रपोणिमेसी तो सोडावा ॥ ዛ8ቫ तो रक्षावा ॥ 
å असिपत्र ब्रत नेम धरावा ከ आणि वर्जावा भोगमात्र ॥ ७० ॥ जेथें अश्व करील मलमूत्र ॥ तेथें ST Sew d हवन. करोनि 
पवित्र ॥ धनें विग्र तोषवावे 51 ॥ LAMI पूजन करावें ॥ भाळीं कनकपत्र बांधावे ॥ खनामांकित करावें ॥ लेखन, वरी MEN 
॥ ७२॥ जो बलाव्य असेल पार्थिव ዘ ሻሸ धरावा हा अश्व ॥ धरिलिया जाऊनि «ՅՈՎ ዘ धरूनि अश्व सोडवावा ॥ ७३॥ 
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o यज्ञकर्मी साह्य मार्या ከ पूर्ण असावी रामराया ॥ स्रीबांचूनि TATA | निष्फळ ऐसें श्रुति बोले [58 [ रामांसी येऊनि दया ॥ || 
यागार्थं आणील जनकतनया ॥ सुचविले झणोनि तया ॥ सीता देवी आणी कां [551 एकोनियां शुरुषचन կ राम झाला वाष्प-॥॥ 
नयन ॥ ՀԹ तयांसी करीन ॥ सुवर्णप्रतिमा सीतेची ॥ ७६॥ सीताप्रतिमा करूनि शुद्ध ॥ मी संपादीन अश्वमेध U gel ualO 
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द्यावी मजलागीं ॥ ve ॥ ऐकोनियां रामवचन || ऋषींसह ब्रह्मनंदन U वाजिशालेमाजी ՀԱԱ ॥ अश्वलक्षण पाहातसे ॥ ७९ ॥ 
Sam घेतला निवडोन ॥ सुमुहते पाहोन रघुनंदन ॥ यथासांग पूजिले ब्राह्मण ॥ यागारंभ तो केला ॥ co Ú वस्रालंकारभू- 
षणें ॥ आणि मनोजव अश्वरत्रें ॥ सुरत मत्त ARO ॥ ቫ፳ና፪ሸ आधीं केली ॥ ८१ ॥ सुवर्णशंग रोप्यखुर ॥ ज्या दुग्ध देती 
पार li ऐसीं गोदानें ՀԳ सहख ॥ देवोनि विग्र तोषविले ॥ <९॥ सीतेची प्रतिमा करून ॥ दीक्षित झाला रघुनंदन ॥ मग केलें 
AJAT Ա ዛ፻2ቹሾ8ጥሻ ከ <A ॥ श्रीराम तंव घनसांवळा | सुवर्णसीता MA चपळा U ՇՎԱ गरजला ॥ विप्रमेळा ७ 
तेधवां ॥ ८४ ॥ सुवर्णपत्र बांधिलें भाळीं ॥ त्यावरी लिहिल्या अक्षरावळी ॥ दशरथराव महाबळी ॥ जो भूपति अयोध्येचा Nes ll 
Tat पत्नी एकवीरा ॥ कौसल्या नामें सुंदरा || तयेचा पुत्र तो अवधारा ॥ श्रीरामनामें ՀՅՎԱՀԱ महावीर रघुनंदन ॥ 
कळ वीरांत աաա ॥ ज्याचे प्रतापतेजेंकरून ॥ भुवनत्रय उजळले ॥ <5 U रामप्रतापानळाचिया ՀՅ ॥ लाजोनि नृप अस्ता 
जाइजे ॥ वीरनक्षत्रावळी सहजें ॥ सत्कीतिचंद्रीं निस्तेज ॥ ८८ ॥ तेणें मांडिला ፪፪ ॥ amr सोडिला श्यामकर्ण ॥ ज्यासी 
बळ असेल प्रण ॥ सानें अश्व धरावा ॥ ८९ ॥ तयासी stram जिकोन ॥ बळें सोडवील श्यामकणे ॥ ऐसें पत्र लिहोन ॥ ጣጃ 
बांधिलें अथाचे ॥ ९० ዘ ՀՅՈՎ ह्मणे रघुनंदन ॥ तुवां करावें अश्वरक्षण || तीन अक्षोहिणी देळ देऊन | अश्व श्रीरामें सोडिला । 
| ९१ ॥ नाना देश नाना बनें ॥ ԿԱ आणि पट्टणे ॥ खेच्छा फिरत श्यामकर्ण ॥ भ्रमत चालिला भूतळीं ኣነ ዘ जे जे देखती 
श्यामकर्ण ॥ ते ते राजे करिती नमन ॥ श्रीरामाचे भयेकरून u कोणी अशथातें न धरिती ॥ ९३ ú कितेक राजे बळवान ॥ तिहीं 
धरितां श्यामकर्ण ॥ शत्रुघ्न वीर दारुण ॥ युद्ध करूनि अश्व सोडवी ॥ ९४ || ऐसा अश्व फिरत फिरत ॥ वाल्मीकाश्रमीं आला 
धांवत || रामात्मजांचा लागतां हस्त ॥ होईन कृतार्थ या भावें ॥ ९५ ॥ वरुणें मांडिलें NI SITU तेथें वाल्मीक नेला पाचार्रून Ա 
da तो अकस्मात श्यामकर्ण Ա आश्रमात पावला ॥ SA तें परम रमणीय उपवन ॥ जेथें कदेळी निबिडं जाण ॥ दाडिमी फळ- 
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प्रसिद्ध Ա असतां सर्वे सिद्ध होय ॥ VO || ՎԱՎ करावा NETU यज्ञशाळा निर्माव्या रुचिर ॥ लक्षणोक्त पाहोनि हयवर ԱՅա | 


भारेंकरून Ա STM अपार ॥ ९७ ॥ अति सुतेज ठतासुमनें ॥ ԿԱ करिती चांदणे ॥ बकुळ चंपक चंदनें ॥ सुगंध दीजे| 3 | 
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3 वृक्षां ॥ ९८॥ ded द्राक्षफळांचे SITU घंटायंत्रें शब्द करिती राजसं ከ रंभा क्रीडती ला वनास ॥ ፳ባጣሻ «ԹԵ URAN 0 

ከ፳ वन ते मनोहर ॥ सें रक्षी लव धनुर्धर ॥ तंव व्यामकर्ण ካሻ दूवाकुर ॥ सुखें भक्षिता देखिला Ա १००॥ 5ሻ देखोन ol 
यातें ॥ आश्चर्य पावला मनातें ॥ मग पाचारोनि मुनिपुत्रांते U अश्वासमीप तो गेला 1 [ तंव तो असे նով ॥ बरवे à 

केलेंसे तयाचें पूजन ॥ ዛሠ पत्र देखोनि सीतानंदन ॥ सोडोनियां वाचितसे ॥ २॥ एकवीरा कौसल्या ዛጃ ॥ तिचा पुत्र और- 
घुनाथ ॥ तयाचा अश्व हा निम्रांत ॥ यज्ञाकारणें सोडिला U ३॥ जो कोणी असेल बलवान ll Vi धरावा श्यामकर्ण ॥ तयासी 
युद्ध करील Վո Vart सोडवील U ४ U पत्राभिप्राय जाणोनी ॥ ST बाळ विचारी मनीं ॥ कोसल्याच वीरजननी ॥ या 
भूमंडळामाझारीं Ú ५ ॥ आमची माता जनकनंदिनी ॥ ही काय नव्हे वीरजननी ॥ आहया MAI प्रसवोनी ॥ काय TAT झाली पे 
| ६ ॥ ऐसें बोलोनियां वचन॥ लवानें धरिला श्यामकर्ण॥ कटीचें उत्तरीय Ta 5ባቫ | इय बांधिला ቹ52 ॥७॥ तें देखोनि 
प्रकुमर ॥ सबेही झाले भयातुर ॥ मुखें करिती हाहाकार ॥ हें कायरे करितोसी ॥ < हा राजयाचा श्यामकर्ण ॥ यासीं GER 
तोसि बंधन ॥ आतां येतील अश्वरक्षकगण || ते तुजला धरून नेतील ॥ ዒ || ፪ महाचपळ AG ॥ उगा न राहसी एक पळ ն 
ुवां अनर्थ मांडिला MSU ऋषिआश्रमाभोंवता tte ॥ भयाभीत fett ॥ तयातें विनविती दीनोत्तरं ॥ परी ते क्षत्रिय- 
वीर्य प्रखर | भय न पावे सर्वथा ॥ ११ ॥ लव बोले ऐका मात ॥ तुझी Ares ^ मी तों सीतोदरसंभूत ॥ क्षत्रियवीर्य 
प्रतापी ॥ १२॥ माझें नाम 382 लव ॥ याचा dat न कळे अभिप्राव l ATA रिपुगणांचे लव ॥ करीन ऐसे जाणावें ॥ १३॥ 
हैं जरी न करीं यथार्थ ॥ तरी मी सीताउदरीं जन्मलो जंत Ú मन करूनि भयाभीत ॥ धरिला अथ जरी सोडीं ॥ १४ ॥ जरी हा 
mam सोडीन || तरी मातेसी लाजवीन ॥ याहून बरवें वाटे मरण Ազգ «ԵՎ अब दता || 2 ॥ get तों वाकशरांचे 
नंदन [ मी तों बाहुशराचा पूर्ण ॥ सकळ जगा मानितों तृण ॥ मग अश्वरक्षक कायसे ॥ १९॥ एसे ՇՆՈՂ E կ == 
उभे ठाकले दूर ॥ क्षत्रियतेज समर्थ थोर ॥ वाट पाहे सैन्याची ॥ १७॥ आतां येतीळ सैनिकगण ॥ == - | ቹ pe d 
Հ पुढिले प्रसंगीं निरूपण.॥ अति रसाळ परिसावें ॥ १८॥ इति skaret ॥ रामकवाउत ና की + pe. 
चित्त शुद्ध ॥ ፳፲ श्रीधर श्रोतयां ॥ ११९ o इति श्रीमहाभारते ATTA जैमिनिकृते लवकुशास्पान = | एकोनानिशत्त : 
ռն Տ kan 072 eee ॥ अध्याय 51). NAMUR ॥ श्रीङृष्णापणमलु ॥ | 
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केसा हय ባሻ धरिला U १॥ agma वीर प्रसिद्ध U जो बळसिंधु अगाध ॥ तयासीं तेणें केलें युद्ध ॥ तेंचि कोतुक मज सांगा| 


WO) श्रीगणेशाय नमः ॥ श्रीकृष्णाय.नमः | जैमिनीसी ह्मणे दुपपुंगवं ॥ परम सांगतां जी SET ॥ aras वर्षांचा बाळ लव ulo) ` 


Olu २॥ मग जेमिनी बोले वचन ॥ राया Å सकळ कळाप्रवीण ॥ परी पराक्रमी पुरुषाकारण ॥ वयमान थोर कासया. ॥ ३॥ पाहा HR l 
दीपकलाँ असे केन्हडी ॥ परी अंधकारांचीं नगरें मोडी ॥ SI वज परी आपुले Met ॥ कडेचि पाडी पर्वतांचे ॥४॥ पाहा केव्हडा : Gc 


Ol सिंहनंदन մ उपजतांचि करी गजविदारण ॥ कीं गंगाबिंदु arne करितां नाशी पातककोटी ዘ Կ ዘ नातरी ա अंकुश [| 
S स्थूळदेहासी करी कासावीस ॥ हाणोनियां तेजसी पुरुषास ॥ नसे वयाची अपेक्षा ॥ ६.॥ अमिस्फुलिंग केव्हडा ॥ परी क्षणमात्र | 
j| जाली derer ॥ झणोनि स्थूळ तो नसे गाढा ॥ जो तेजखी तोचि थोर U ७॥ नामें असे बाळ STI परी रणीं करील Հով 
o $a ॥ हा मनीं धरूनि. भाव ॥ धरिला इय AMU < ॥ तंव sana AFTE वीर ॥ घोडा घोडा करिती खर॥ ՀՀՐՅԻ येतां 
8 सत्वर ॥ तों आश्रम देखिला मुनींचा ॥ ९॥ चहूंकडे पाहातां जाण ॥ दुरोनि देखिला श्यामकर्ण ॥ गळां उत्तरीय TA MET ॥| 
कर्दळीसी बांधिला 140 ॥ तों समीप देखिले विप्रकुमार ዘ तयांसी पुसती सेनिकवीर ዘ ह्मणती कोणें धरिला eT ከ ऐकोनि | 
à भियालीं ऋषिबाळें ॥ ११॥ एक करिती पलायन ॥ एक भयें करिती रुदन = चोळिती नयन M ት ՎԹ हैं på ॥ १२॥ 
8 एक ह्मणती आह्ली forzar ॥ निल करितों वेदपठण ዘ तुह्यांसी देतो. आशीवेचन é काय AMI योग्य असे ॥ १३॥ एक ह्मणती 
आही आश्रित ከ तुमचेचि असों स्थापित ዘ आह्यी असंत भयभीत UT कर्म आहयां घडेना የ፳ ዘ AE कोणें हा अश्व बांधिला ॥ | 
| o तरी तो आम्रच्छायेस बैसला ॥ avi बांधितां आझीं alen ॥ परी कदा नायके तो ॥ १५॥ तो veret a es ॥ «Պր 
O त्याचा संग सोडिला U ऐकोनि ऐशा बाळबोला ॥ सवेही वीर हांसती ॥.१६॥ उत्तम देखोनि à e बांधिला धांवोन ॥ 
0 [येथें अन्याय पाहे कवण || सोडा अश्व ትባ ዘ ሂቃ ዘ मग लव त्यांसी झाला बोलता [| कां रे अश्व सोई पाहता. ॥ मज AIRE न 
जिकितां ॥ gar गर्व कां करितां मनीं ॥ १८॥ आपणां वीर हणवितां ॥ गर्वेचि अश्व ME rest ætt न वाटे तुमच्या चित्त A 
व्यर्थ सोडितां कां हय | १९॥ ऐकोनि ऐसें er वचन ॥ वीर झाले क्रोधायमान ॥ कोणी झाले हास्यवदन [ eis ह्मणोनि Bai 
Bret ॥२०॥ बाळ हणोनि elas ॥ कोणी अश्व सोडिते झाले ॥ तंव ጣሻ शर सोडिले ॥ हस्त MISS PA २१॥ før 
9| इस्त वीरगण ॥ सक्रोध बोलती दारुण ॥ ह्मणती छेदा याचे नाककान ॥ अपराधी किशोर ULU हाणोनि MEM AMAJ, 


AY 


— 
< 


4 


== 


<> 


( 
ծ 


5 बाण ॥ कोणी टाकिती पाषाण ॥ कोणी शक्ति टाकिती उचलोन ॥ कोणी खङ्ग हाणती ॥२३॥ लवानें सोडोनियां बाण ॥ केलीं | 
| Tama कोतुक. ३ दिव्याची ज्योत. v गवताची रास. ५ बारीक तुकडे. ९ इयामकर्ण, ७ बालक,  . 


So 


Se 


o 
(ADD 
H N 
AR) 
ር) 
Q 2 


TISSE EG Be a ሜጢ. ደሚ ሰሮ KI KIND GN amato ር. o ती x 
A թ H 
Å ፣ 
I: 
TES š 
- ==: 
— -. = = 


| | 
| 


* 
2v 
jo 
| Š 
k ւ 
ከ 
l 
բշ 
f ; 
Be oe 
pi 
ከ | ይ 
` (000. Se 
M as 
Meus ke j 
3 L~ pay | i: uo 
es 7 —— — 
i i Sy Z Su Z AS 9 
SS = Հա Via ti 
Ե ° Ա ae 
i MACA 
d å e ET ds 
1 Å ነ ° å På š | 1 
^ ) A ሄ N ረ | | 
i + ሦ E 
Ü x. a y B ro 
Bi nones 
iE š 
i Š x 3 i ; 112 
५७७ Հ እ መው ՀԵՅ ĝl kaj eds: A Sh TE > à < tms i ከሪ ՀԱԱ 
A ILLAS = gies ՐԸ: ՏԻԶ անան ane seende Seer शर Ë ንው ው ትን ርክ मा E - 
EK RAYS t a ወ - rs hue MB Ge w a š T - <ዉመሙ። ፍር መመ ዊክ 
४ e AT 
: Հ 


Ss 


& x 
` 


tos 
Dep 
u 


— A — MI 
—i———ER „RL RE II 











| 
JA 
sese | 


सर्व ፳8 निवारण॥ जेवीं करितां गोतमीखान «ԱԿԱՆ निवारती ॥ २४॥ जो निस्पृह वेदज्ञ अंगी ॥ अति विरक्त भद्दायोगी॥ : 
तो भवबंधनाते सोडी वेगीं ॥ तेसे शर निवारिले ॥ २५॥ नातरी रामनाम ऐकतां ॥ पळ सुटे अवधिया दुरितां ॥ ՀԳ लवाचिया 
ሞሻ तत्वतां ॥ बाणजाळ निवारिलें ॥ २६॥ मग पांच पांच बाणेंकरून U अवधियांचें हृदय भेदून ॥ पाठीसीं तूणीर दीव्यमान ॥ 
अचुक संधान तयाचें ॥ २७॥ Has गजांचीं खंडे केलीं ॥ हस्त्यारूढांचीं शिरें SKII ॥ गजघंटाकबंर्ध मुक्त झाली ॥ ጣሻ 
टाकित DIA ॥ २८ ॥ रत्नखचित कनकरथ ॥ ध्वज सारथी अश्वांसहित ॥ ऐसा करीत निःपात ॥ बाणजाळ घालोनि ॥ २९॥ 
अश्व बहुत मारिले ॥ सारथी सर्व निवटिले ॥ ध्वजस्तंभ छेदोनि पाडिले ॥ शरेंकरूनि 28 ॥ ३०॥ बार्णेकरून चाप artu 
लव छेदिता झाला सत्वर ॥ मनोजव अश्व अपार। प्रेतें करूनि ቭ ॥३१॥ पालाणिले अश्व ՎԵՑ ॥ सशस्त्र पदाती ते MSN | | 
सकळ वीर ते पळविले ॥ सीतानंदनें रणांगणीं ॥ ३२॥ वर्ये तो बाळ कोमळ ॥ परम MAS AAAS [| हाहाकार उठला प्रबळ॥ O] 
तंव तो NIA कोपला ॥ ३३॥ रथारूढ धांवला वीर ॥ धनुष्यास केला टणत्कार ॥उभा रे उभा AMA थोर ॥ गजना करी शुभ | 
ll ३४॥ ऐकोनि ऐसें सीतानंदन ॥ मांडिलें तेव्हां ոպ ॥ दवादश सोडोनियां बाण ॥ ፳፪። हृदयीं भेदिला ॥ ३५॥ एके ፳፻ 
हृदय ARIS ॥ चहंनीं ጣጣና मारिले॥ «Ա «ար संहारिले॥ एकें उडविले ध्वजातें ॥ ३६॥ एके ፳፻ गुण छेदिला ॥ ऐसा 
| ጣሻ झाडा केला ॥ लवाचा प्रताप आगंळा ॥ देखोनि कोपला AGA ॥ 55 [ ATA ह्मणे Š qÍ MIS Ve ՎԻԹ 
यासी बाळ॥ हा तो सर्वांचा दिसे काळ ॥ सावध व्हावें वीर हो ॥ ३८॥ मग सावध होऊनि AGA ॥ अन्य Wed चढविला SI 
नाळीक नाराच भछ बाण ॥ नाना जातींचे टाकिले U २९॥ तिहीं बाणीं विंधिला तो Lu ॥ तंव लवानें हास्थयुक्त å मुखकमळ स 
laŭ ՀԱՅԱ तुझें बळ Ա कळों आलें मजलागीं ॥ ४०॥ माझ्या ललाटी काय लागले ॥ पुष्प किवा खदु աե. ॥ ऐसें बोलोनियां 
बळें ॥ चार बाण सोडित STU ४१॥ ते बाण कठिण लागले ॥ चारी sami संहारिलें॥ ባቹ सारथिया MS ॥ ካች 82 
ध्वजातें ॥ ४२॥ शात्रुभधनुष्य प्रचंड ॥ ՀՅ लवाने केलें TSS U ऐसा लवप्रताप प्रचंड ॥ देखोनि AAA कोपला ॥ ४३॥ ի Թ»ր- 
||धुष्य आणि विरथ ॥ देखोनि अश्व सारथी gq ॥ Հա झाला कंपित Ul आणिक धनुष्य घेतलें ॥ ४४ dra aŭ गुण ॥ 
शर लाविला दारुण ॥ जो मंडित ग्रप्रपिच्छेंकरून ॥ अमिसम तीक्ष्ण तेजाळ ॥ ४५॥ बाळ AMA sqa ॥ PEN निजप्राणासी | 

| म्यां मुकावे ॥ बाळावरी शास्त्र घालावें ॥ तरी अपयश या जगीं ॥ ४६॥ उभयप्रकारीं संकट ॥ घडोनि आलें दुर्घट ॥ सेन्यरहित बाळ o १॥ — | 
0 एकट ॥ तोही पदाती पितृहीन ॥ ४७॥ मी सेन्यांकित आणि रथस्थ ॥ यासी मारितां कोण पुरुषाथ ከ SET होईल जनांत ॥ न I 


Ol £ गोदावरीचे en. २ पातकांला- ३ धनुष्य. ४ भाते. ५ सर्वत्र पसरलेले. ६ विशेष. ७ दोरी. ८ MEDI ናዳ ज्याचें असा, ९ पराक्रम. . 


= 


Sn 70 50 49€ 50 0 €9 == 





CC-0. Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


= —— — = 


se ወወ መ s I “> 





Ն መ... թաբ A: 
री መ ሚር ታር AE, 
: omen ५ ° 
| 
A 
å ዳ /ሪ SR rN MEE SUD 
uf 
- - 
Y 


š ` ] SEINA 118 m ። 
— መ - -ው ፦ —— € > ... ጨሙጮ፦ — Y — pam ——————— Oa å — qa SIGNI ORT — s  —— ue >“ — TT 


O | मारितां अनर्थ स्वातिं ॥ ४८॥ भलतें अकार्यं करावें U परी आपले प्राण राखावे ॥ ऐसें ANAN बोलती बरवें ॥ तेंचि करावें निश्चित || 
ou ४९ ॥ aan तयासी बोले उत्तर ॥ आतां राखीं ՅՈՑ शिर ॥ नातरी मरण आठे रे सत्वर U परी तुझी कृपा येतसे ॥५०॥ 
D ऐकतां ऐसें त्याचें वचन ॥ Si सोडिला दिव्य बाण Margaret बाण खंडोन ॥ पाडिला eR भूमीवरी ॥ ५१ जो 58ቹ बोले 
) वचन ॥ त्याचे पितर पावती पतन ዘ तेवीं तो feat होवोनि बाण ॥ पडिला व्यर्थ भूमीसीं ॥ ५२॥ age विस्मय पावला ॥ 
धनुष्यीं दुजा बाण योजिला U काळानळासमान देखिला ॥ ՅՅ लोपला दिनेश u ww ú देखोनि SI लाघव 52 ॥ ፳፻ शर 
धनुष्य See ॥ तें ठेवणारीनें कोतुक पाहिलें ॥ मग मन झालें कंपायमान ॥ ५४ U मग ፳፪ቫ शर निवडून घेतला ॥ जो राम- 

j| at तेजे आगळा ॥ जेणें लवणासुर मारिला ॥ तो सोडिला «ՀԱՅ ॥ ५५ ॥ ፳፪8 बोले ITU या शरे पावसी रे मरण ॥ 

| बाणतेजें आकाश पूर्ण ॥ արթ तेणें देव भय पावले ॥ ५६॥ सत्व सामर्थ्य वदला लव Vendi ॥ जरी जानकी TU असेल 

ዛዛ ॥ तरी ami छेदीन त्वरिता ॥ झणोनि लव बाण सोडी ॥ ५७ ॥ तेथें झालें कोतुक ॥ मध्येच AŬS तो सायक ll 

gat भूमीसी पडत ॥ उत्तरार्ध तेव्हां नाटोपे ॥ ५८॥ तो शर अनिवार जाणोन ॥ लमे केलें SIM स्मरण ॥ तो या समयी 

असता तरी मजलायुन ॥ भय नसतें बाणाचें ॥ ५९ ॥ आधी या ፳፻ धनुष्य DÅ ॥ नंतर हृदयीं q MAS ॥ बाळ धरणीवरी 

| पडिले Ա धनुष्य गळाठें हातींचें ॥ ६०॥ तों बाळ झाला रुधिरमय पूर्ण ॥ վաթ जाण ԱՎ सुचे कार्यकारण 11 दहभाव 

विसरला [ ६१ [| मग arrested Ul वाजविती शंख भेरी ॥ वीर संतोषोनि अंतरीं ॥ सिंहनादे गर्जती ॥ 55 ॥ पडिला 

श्यामकर्ण ॥ पुटे मांडिले गमन ॥ सकळ सेन्यासमवेत ॥ ६३॥ लव मूच्छित देखोन Ա 4 

25ኮ52 ॥ ६४ ú लक्षुनि पाहिला NTA बाळ ዘ ह्मणे हा UTE 

हीं सावधसा देखिला ॥ मग तो रथावरी घातला ॥ अश्व घेऊनि 

निज dud सोडवील ॥ ती पुढें कथा रसाळ d श्रोतेजनीं 

हणे श्रीधर श्रोतया ॥६८॥ 
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जाणवले ॥ १॥ ही पवित्र रामकथा ॥ मज सांगावी मुनिनाथा ॥ ऐकोनियां ऐसे वक्ता ॥ सादर झाला कथेसी ॥ २॥ स्त्री हो 
अथवा पुरुष ॥ बह्मह्यादिक अति दोष ॥ कुशचरित्र ऐकतां निर्दोष ॥ होय यांत संशय नसे ॥ ३ ॥ जेमिनि am कुंभिनीपाळा ॥ 
चित्त द्यावें जी कथेला ॥ कुशचरित्र जाइवीजळा ॥ प्राशन करीं श्रोत्रपात्रें 9 M ፳፪8 ST नेला धरून ॥ मग धांवत आढ 
ऋषिनंदन ॥ Հրա भरूनि नयन ॥ सीतेपासीं पातले ॥ ५ ॥ रुदन करूनि बोल बोलती ॥ माते ऐकावी विनंती ॥ कोणे एक ||| 
SUA वनाप्रती ॥ आला होता श्यामकर्ण ६॥ तो Si जावोनि धरिला ॥ बळें कदृछीसी बांधिला ॥ तों मागून आला FEF- 
Naar Ա लव झुंजला तयासीं ॥ ७॥ असंख्य बाण सोडिले ॥ सकळ दळ मारिले ॥ ताँ gETÅR शरजाळ ॥ q AGS and 9 
| < ॥ तेणें ፳፻ मूच्छित पडिला ॥ उदक पाजोनि सावध केला U रथावरी बांधोनि aer ll नुप गेला तो जननीये ॥ ९ n ऐको-|¢ 
Rai ऐसिया ፪ሸ || तटस्थ झाली जनकदुहिता ॥ ሻሻ अचळ चित्रस्थ देवता ॥ तेवीं झालें Atad ॥ १० ll जेवीं विद्चछताध्वनि O 
ऐकोनी ॥ भय पाविजे निस्तेजपणीं ॥ नातरी सर्व हरिलिया नृपगणीं ü धनिक जेसा तटस्थ ॥११॥ मग काय बोठे सीता पवित्र ॥ 
जरी सत्य असेल रामचंद्रचरित्र ॥ तो कुश येवोनि ल्वपुत्र ॥ सोडवून आणील av SIU ॥ १२॥ सीता ፳ሻ माह तान्ह बाळ VG 
राजस सुकुमार कोमळ ॥ एकल्यावरी येवोनि परदळ ॥ केसें m TAB ú १३ ॥ वाते पडे जेसी केळी ॥ तेसी पडली जनक-॥॥) 
बाळी Ա लवा न पुंसतां मजजवळी ॥ केसा गेलासी संग्रामा 19 U चंद्राववासमान वदन ॥ आतां मी केव्हां पाइन ॥ शरीर| 
212 असेल छिन्नभिन्न ॥ बाणघातें तुझें कीं ॥ १५॥ तूं करिसी कंदमूलाशन ॥ द्वादश वर्षांचा तू चंदन | ला तुझ करावया Ց 
छेदन ॥ कोणता वीर पातला ॥ १६॥ धाय मोकलून ह्मणे जानकी ॥ या समयीं तात नाहीं वाल्मीक KIU नाहीं कुशाही विवेको ॥ 
दुःख कवणा मी सांग. Ա १७ ॥ ऐसा विलाप करी जनकवाळा Ú तंव फळें मूळे घेऊनि कुश आला ॥ वाट येता तयाला ॥ STET 
कुन जाणवती ॥ १८ ॥ दोन्ही बाइस होतसे स्फुरण ॥ उगेंच नेत्रांस येतसे जीवन ॥ वारंवार व्याकुळ होत मन ॥ ह्मणे Des 
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Í जाणवती ॥ १९॥ आश्रमासमीप आला सत्वर ॥ मग बोठे मातेसी उत्तर ॥ मज लव येतसे समोर ü आजि कोठें तो गेढा| 
॥ २० ॥ मी येतों ह्मणोन पाठीं लागला नको ह्मणून म्यां दवडिला lU amfi तो रुसठा Ա कोठें गेला जननीये ॥ २१॥ मग 
उतरिळा समिधाफळमूळमार ॥ आश्रमामाजी सत्वर ॥ मातेकडे पाहे सादर ॥ तंव ती विळाप करीतसे Ul २२॥ कुदा बोले खेहा- 


सरिसा ॥ माते हा विळाप कां हो ऐसा ॥ येरी हाणे माझ्या पाडसा ॥ धरून नेला «ԱԱ ዘ 55 8 कोणें पाचा MAV ॥ 
१ जनमेजय. २ पृथ्वीपते. å गंगाजळाला. ४ धनाढ्य व्यापारी. ५ कंदमूळांचें भक्षण. ६ अश्रु. 
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So अ०)७ येतां Sf बांधिला धरून U मागून Wer आलें रक्षण ॥ तयासीं ag Q po ॥ 59 ॥ Sj सकळ दळ AIS [ मग मुख्यवीर | 
याशीं पाडिळें ॥ बांधोनियां घेऊन गेले ॥ बाळक माझें राजस ॥ २५ ॥ लव माझें ዛ2 बाळ.॥ gan तुजवीण कोण सोडवील ॥ 91 
मज लागली तळमळ ከ धांव धांब रे राजसा ॥ २६॥ म्यां काय जन्मांतरी IS पाप ॥ मज अंतरला कुळदीप ॥ तूं नव्हतासी 
| | समीप ॥ qara ATESTI ॥ 55 ॥ सजीव किंवा निर्जीव ॥ माझा बाळ असेल तो ፻፲ ॥ हैं qÍ न कळे देवलाघव॥ हाणोनि T| 


nen | 





सूर्यकिरणे तापली धरा 


वाल्मीकचरणां स्मरोनि 


वेचन बोलिली ॥ ३७ 
॥ ३८॥ मनीं स्मरोनि 
चालिला तारकावरी ॥ 
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दळभार Ա FA ՀԱՎ 








सांगती ॥ फिरा दुजा 


ह्यालागून Ա आले इंद्र्यमाऽमिवरुण ॥ वायु कुबेर ईशान ॥ तरी Aid frata ፳ዣ፲ ॥ ३१ ॥ कवच किरीट धनुष्यबाण ॥ खङ्ग ON 


धरोनियां उद्धट | वीरश्रियेनें बाणला ॥ ३४ ॥ मग ՀՎԱ मातृचरणा ॥ भावें करीत प्रदक्षिणा ॥ मग कुश काय बोले वचना ॥ 


बंधु लव माझा ॥ ३६॥ हैं मी जरी न करीं जाण ॥ तरी նվող जन्मलों पूणे ॥ ሸጣ वंदी सीताचरण ॥ येरी आशी- 


जातां रे तस्कर घेवोनी ॥ मी कुश आलों तयाकारणीं Ա फिरा qui वीर हो [195 [ wa एकतां अवचित बोल॥ फिरोनि पहाती 
वीर सकळ ዘ ሻሽ पाठीस लागला महाकाळ॥ तैसा तो बाळ देखिला Neal जे समरधीर अति उद्धट ॥ कुश देखोनि बोलती TEU 
Հ पाठी लागलें बह्मकपाट ॥ जाऊं AKA सर्वथा ॥ ४४ U वीर ह्मणती हा नव्हे बाळ ॥ आह्यांस भासतो कृतांत काळ ॥ हा भंगो- 


0) 
å 
å 
ስ 
å 
0 
å 
å 
å 
å 
ስ 
1 
ስ 
Å 
ነ पर्णशाळेमाजी प्रवेशली ॥ आणोन दिघलीं sar ॥ ३२॥ लेवोनियां कवच मुकुट ዘ पाठिसीं भाते बांधिले नीट ॥ खड्ग 39 
i 
iem सकळ दळ ॥ नेईल ሻሻ जयलक्ष्मी ॥ ४५ ॥ वाळ देखोनि रामाकृती ॥ सर्वही वीर मनीं नमिती ዘ मग aga सर्व 8 [58 


१ पृथ्वी. २ रक्ताच्या नद्या. ३ ढाळ. ४ कार्तिकस्वामी. ५ चोरांनो. ६ एका प्रकारचें fam. 
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बोले तये क्षणीं ॥ शोक न करीं जनकनंदिनी ॥ मी तव 5፡0 येउनी ॥ काय जन्मला कीटक ॥ २९ jp 
॥ ती रक्तोदकें निववीन अवधारा ॥ तृषा हरीन मी सत्वरा ॥ रेक्तनिम्नगा वाहवीन ॥ ३० ॥ जरी azao 





॥३५॥ मी तव उदरीं जन्मलो सिंह केवळ ॥ ՀԱՎ Հանգ» ॥ विदारोनियां मुक्ताफळ ॥ काढीन 


॥ विजयी होई रे कुशनंदना ॥ सत्वर मंथूनियां ፳፪፲ሸ [ येई घेऊन ሻ፳፳ ॥ मग Has करीन di 

रामचरण ॥ युद्ध करावें सावधान ॥ बरवें हणोनि सीतानंदन ॥ शीघ्र तेथून चालिला ३९ Il „ar 
कीं राम दशवदनावरी ॥ कीं अंधकावरी त्रिपुरारी ॥ तेवीं कुशेंद्र चालिला ॥ ९०॥ ताँ समीप देखिला ||) 
ति बोले उत्तर ॥ ह्मणे उभे रे उभे तस्कर ॥ कां रे सवर पळतसां ॥ ४१ | माझें data चोरुनी Ufa) 





















हा वीर आला ॥ ४६॥ आतां कासया पुढें गमन ॥ ፳፪ वघावा TAFET ॥ परी हा अनावर दारुण NO] 
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sior उरों नेदी ॥ 95 ॥ चिंतावछा aaa ከ मग तयासी बोले प्रधान ॥ ፳ बलाब्य वीर पूर्ण ॥ बाळकालागीं कां भितां 
॥ ४८॥ मज द्यावें आज्ञावचन ॥ आतां आणितों बाळ धरून ॥ नेखसाध्य कमालागून ॥ कुठार कां हो योजावी 95 ॥ at 
तुन्न ՀԹ तयासी ॥ तुवां न मारितां बाळकासी ॥ धरून आणावें वेगेंसीं ॥ रामालागीं ԹԱՎ ॥ ५० ॥ तों तेथे झाले अपश-| 
कुन ॥ ध्वज पडिले उन्मळोन ॥ जेवीं प्रचंड वातेंकरून U ፪፳ जेसा उन्मळे ॥ ५१ d तूणीरापासोनि बाण ॥ उगेच_ निघती आप- 
आपण || कोशगहापासून || ՀՀ पडती धरणीसी ॥ ५२॥ रजें झांकोळळें सवे नभ U दिनमणि झाला निष्प्रभ ॥ तो पुढें देखिला 
अंतककुंभ ॥ कुश नंदन सीतेचा ॥ ५३॥ मग ՀՅ: पाठवी सेन्याधिपती ՀՎ होईजे युद्धाप्रती ॥ बरें ama शीप्रगती ॥ सकळ 
52፡1 थांबला Ա ५४ Ա सेनापति बोले ते वेळ ॥ कुमारा आहेसी तूं कोमळ ॥ आह्यी तों कृतांत केवळ ॥ शिक्षा लावू काळात| | 
॥ ५५॥ येरू ह्मणे galt स्थूळ ॥ शिक्षा लावूं आठेति केवळ U परी तुझी तों ա`» ॥ वडवामि दारुण मी असे U ५६॥ तू पवत 
असशी थोर Ul मी तरी असें लघु qx ॥ तूं तरी अंधकाराचें नगर ॥ मी दीपकळिका अति सूक्ष्म ॥५७॥ एकता AM ऐसिया 
बोला ॥ सेनापति परमः कोपला ॥ दश वाणीं कुश विंधिला ॥ तो हांसला गदगदां sell Gat धनुष्य चढवून ॥ योजिला तीक्ष्ण 
एक बाण U ፲፪ सेनाधीशें निवारण U करितां कुश क्रोधावडा ॥ ५९ ॥ मग चारी सोडोनि AT U ARS चारी अश्च a կ 
एके सारथ्याचें शिर ॥ 3585 गगनोदरीं ॥ ६०॥ एके केला रथाचा चूर ॥ चारी चक्ररक्षक मारिले MU दोहों वाणीं अति 


NN 


सत्वर ॥ धनुष्य कवच BRS ॥ 51 ॥ अर्थचंद्रशरें तात्काळ ॥ छेदोन पाडिले दोनी करकमळ ॥ MA दोहों बाणीं उतावेळ ॥ 
किरीयकुंडलें मंडित पूण ॥ पडिले ሻ2፳፲ጽ | 
वीर ॥ तो धांवला कुशावरी ॥ ६४ ዘ 


"Hu կ AR € A A ቨ f 
तेणें कुशावरी टा | निवारिळी ती आकाशी ॥ Է |! 
तीं गदा 


[ळदंडवत सोडूनि बाण U गजाचे छे 


å ला ॥ ६९॥ परी तो महावीर असे गाढ! 
i धडा ॥ बाण योजिला दारुण ॥ ७०॥ छिन्नचरण छिन्नकर ॥ वदन झालें ToT ॥ रु 


= աա ՀԱՆ E ok ምርር su ee 
१ नखाने साधण्याजोगें- २ पृथ्वीवर, ३ परलोक. ४ पृथ्वीवर, ५ बळकट. ६ चुळीनें मळून ISS. 





É o å trer ॥ ७१ ॥ की अंबरी रविविंवाशी ॥ राहु ዛ8 आसावयासी ॥ छिन्न बाहूमाजी धरोनि गदेशीं ॥ peremit. XY .ጨ 
= Saar sme acia अधिक ॥ देखोनि संतोषला सीतासुत ॥ अथचंद्रशरें अति लरित ॥ शिर AMI 9153 l oa U शिरकमळ| 

NR թթ ॥ तें गगनामाजी अदृश्य झालें ॥ ՀԻՑ असे नेलें ॥ रुंडमाकेकारणें ॥ ७४ s oo, ԱՅՈՎ मारूनि 
= ।)सीतापुत्र ॥ मग «ՅՈՎ सेन्यसागर ն शोषावया थांवला जैसा अगस्ती ॥ ७५ ॥ पवताकार ቫዳ5፳[ ॥ Beat उसळती IŬI 


ԱՌԹ ॥ वीरांची अंगें आरक्ते u जेवीं किंशुक फुलले 55 ll होतां बाणबाणातें घर्षण վ तेथोनि ናሻ FAA ॥ तेणें जळे सेन्यईं ; 
lea ከ गगनीं देव आश्चर्य करिती ॥ 55 ज्यांसी कुशाचे बाण SMS ዘ त्यांनीं ሻሻ तेथेंचि ठेविठे i. हस्ती अश्व å रथ चूर्ण | > 
lares ॥ पॅदाती आटले बहुतेक ॥ ७८॥ शरें उडविले शिरभार [ ते एथ्वीवरी पसरले समग्र ॥ कन्यावित्त्राहक नर ॥ लाच पितर || 

S जयापरी ॥ ७९ ॥ कन्याविक्रये नर ॥ चालवी आपुला संसार ॥ अधोगती पडती त्याचे पितर ॥ ሻቭ अधःशिर बीर पडले ॥८०॥ 
- 0 यापरी चतुरंग सेना ॥ 5 नेली यमसदना ॥ जेवीं करितां खधर्माचरणा ॥ दुरितकानना भस्म करी ॥ «tu यापरी ፳28 o 
ալ आणि ፳፪ ॥ रणीं भिडतीळ अति आवेश ॥ तें पुढिले प्रसंगीं सुरस ॥ सावधान TRA l ८२॥ इति ախն rama ॥| 
area अगाध ॥ श्रवण करितां होय चित्त शुद्ध ॥ aŭ श्रीधर श्रोतयां ॥ ८३ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्रमेषिके जेमिनि- 


कृते लवकुशार्यानं ጣሻ एकत्रिंशोऽ्यायः॥ ३१॥ ॥ अध्याय ॥ ३१॥ ॥ ओव्या ॥ <३॥ ከ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 
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ce y ፳ ሮ A - ; 
१ शिवान. RAN. रे भेन्यरूपी सर्पण. ४ पायदळ. ५ मुलीचा पेसा घेणारा, * ६ पातकरूपी अरण्याला. 
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॥श्रीगणेशाय नमः ॥. ú जैमिनि ह्मणे «զո ॥ सावध ऐके पुढें कथा (፳፲ मारितां सेन्यनाथा ॥ पुढें कैसें gio ॥ 2 ll) 
፪፪ तो aga | अतिरथी वीर दारुण ॥ सेनापति मारिला देखोन ॥ ቹኮቭዛ2 पेटला ॥ २॥ धनुष्या करूनि टणत्कार ॥ 
բ ठावोनि शर ॥ आकर्ण ՀԱԱ सत्वर ॥ कुशावरी ՀՈՅ U ३॥ तें देखोनि सीतानंदन ॥ सोडिता झाला चार बाण ॥|॥| 

अश्वांसहित रथ चूर्ण կ करूनियां टाकिला 9 ॥ गृभ्रपक्षनिशित զամ तेणें हृदयीं भेदला aan ከ ዛዛዥ दुजे घाली ጣሻ Vo] 
ते भेदोनि गेले हस्तातें ॥ ५॥ त्या बाणघातेंकरून ॥ भूतळीं पडिला TIA ॥ जेवीं मत्त कुंजर अडखळोन ॥ पर्वतपतन होतसे 
lu ६ गाढ Թ लासी दाटली ॥ ՀՅԱԹ: ፪፻ ॥ कॅनकफळभक्षणें पडे भूतळीं ॥ तेवीं AS NIU ७॥ उरले IIAM 
जे वीर॥ ae sai अयोध्या नगर ॥ मग तो लवनामें वीर ॥ सावध झाला ते काळीं ॥ <॥ पुढं देखिला बंधु ॥ जो 
सर्वाआगढा MATS | तेणें सोडितांचि उभय ITU आनंदाश्च टाकिती ULU कुश ह्मणे लवा ऐक वचन N वेगीं धरीं रे श्याम- 
कर्ण ॥ ሻሻ तात्काळ धरून ॥ աաա तेथोनि te ዘ दोघे होतां एकत्र ॥ कैसे शोभले जानकीपुत्र ॥ TIM आणि उमावर ॥ 
एकेठायीं «ԹՅԱ ॥ ११ ü एक वह्नि एक तो वात ॥ ऐसे दोघे ते जनकजासुत Ա उभे ठाकले տախ U वाट पाहाती STEAM) 
| १२॥ ऐकावे परीक्षितिज सादर ॥ जे कां अयोध्येसी गेले वीर ॥ रघुपतीपुढे भयातुर ॥ येवोनियां «ԿՎ u १३॥ श्रीरामे 
घेतलें दीक्षाग्रहण ॥ यासी als प्रावरण ॥ मेखला दंड कमंडलु पूर्ण ॥ असिपत्रब्रतस्थ ॥ १४ ॥ भरत लक्ष्मण सुमंतयुक्त ॥ 
वसिशादि मुनि विख्यात ॥ INTA नेत्र आरक्त ॥ सुवर्णसीता वामांगी ॥ १५ ॥ ऐसिया मंडपी रघुवीर ॥ तयासी बोलती घायाळ 
(वीर ॥ अश्व फिरोनि धरणी समग्र ॥ जिंकिले ապոր ॥ १६॥ किल्येक पत्र वाचोन नृपवर di sI करिती नमस्कार ll 
देवोनियां करभार ॥ ናዌኃቹሾ गोरविती ॥ १७ ዘ ह्मणती श्रीरामाचा ऱ्यामकर्ण ॥ ሞሻ धरील ऐसा कोण ॥ ऐसे बहुत नृपगण॥ 
वंदन करून सोडिती ከ १८॥ ऐसा फिरत MIOJ U गेला एका ऋषिआश्रमाकारण ॥ तेथें होता एक द्रिजनंदन ॥ दवादश 
वर्षांचा किशोर ॥ १९ ॥ तेणें धरूनि श्यामकर्ण ॥ ՀՅ कदेळीसी बांधोन ॥ युद्धालागीं निर्वाण U महावीर तो मिसळला 151816 
तो दवादश वर्षांचा बाळ ॥ परी ՅՅ वीरांचा काळ ॥ भंगोनियां ramse ॥ ፳፻ वीर 2 ॥ २१ ॥ मग Tan सोडिला 
निर्वाणशर सबळ U तेणें मूछिंत पडिला तो बाळ ॥ «Ա घालोनि तात्काळ ॥ उरले 527 परतला ॥ २२॥ सवेंचि And 
सरा ॥ बाळ ቭጽጃ रघुवीरा ॥ तोही दादरा वर्षांचा अवधारा ॥ खङ्गचमधनुष्यपाणी 53 | ሻሻ येऊनि युद्धकंदन ॥ करून 
सेनाधिपतीचा घेतला प्राण ॥ तयाचा बंधु नागाभिधान U यमाळया धाडिला U 59 ॥ शेवटीं पाडिला Aaa ॥ दळभार टाकिला 
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संहारून ॥ निजबळें बंधु सोडवून ॥ घेऊनि गेला श्यामकर्णा ॥ २५ ॥ ऐकोनियां ऐसें वचन ॥ विस्मित झाला रघुनंदन ॥ ह्मणे 2 #5 - 
Øl काय रे जल्पतां वचन ॥ भ्रम झाला काय तुझां ॥ २६॥ नेणों gaj लागलें पिसे ॥ ह्मणोनियां बोलतां ऐसे ॥ Agee पाडिलें | 
|o कैसें ॥ बाळ ऐसें कवणाचें U २७॥ प्रभाहीन होईल दिनमणी ॥ Jam बाधेल इुताशनीं ॥ काळ be. मशकवदनीं ॥ तरीच 
gran रणीं शमेल Ա २८ ॥ मृगजळ असतां MS ॥ ԿԱՐՈ देवर्षिसंतान 35Թ ԱՀ mpå नेवोनि SAS ሻት 
Suet ॥ २९ ॥ मुका सांगे हा समाचार ॥ ऐकोनि कोपला बंधिर ॥ हेंही घडे ናብ erg ॥ न RA रणांगणी U բ ॥ ऐकोनि 
बोलती ते वीरोत्तम Ul արի काय झाला पिशाचम्रम ॥ एकवार चिंतिल्या श्रीराम ከ तया भ्रमासी ठाव केंचा ॥ ३१ ॥ जिहीं 
| पूणब्रह्म ॥ तयांसी कासयाचा भ्रम Ul तरी आह्ली रामसेवक उत्तम ॥ मग भ्रम आहां केंचा 55 Ul एक वेळ स्मरतां TY 
नाथा ॥ निरसे भवभमव्यथा ॥ मग युद्धाची अमवार्ता ॥ केवीं सांगोंजी खामिया ॥३३॥ यथाथ श्रीरामा बाळबाणें ॥ रणीं शयन 
केलें Ta ከ ऐसें ऐकतां रघुनंदनें H आंग टाकिलें धरणीसी ॥ ३४॥ जो विप्रपीडक दारुण॥ तो जेणें मारिला लवण ॥ जो 
माझा केवळ प्राण ॥ तो ASA ጣጃ मारिला ॥ २५ ॥ महासागरींचा पोंहणार ॥ तो थिछरीं कैसा बुडाला वीर ॥ जो महाकाळाचा| 
झुंझार ॥ तो बाळे केसा मारिला ॥ ३६ ॥ मज कोणता दोष घडला ॥ तेणें IJA रणीं पडिला : कां ही अवस्था बंधु पावला ॥ 
amm विलापे श्रीराम [| ३७ ከ मग समीप पाचारून लक्ष्मण ॥ तयासी बोले रघुनंदन ॥ म्यां तों केलें दीक्षाग्रहण ॥ युद्ध सर्वथा 
न करावें ॥ ३८ ॥ तुवां सैन्य घेऊनि चतुरंग ዘ येथोनि जावें लागवेग ॥ ज्या स्थळीं दळभंग ॥ होवोनि पडिला AAA ॥ ३९॥ 
तेथें सोमित्रा जावोन ॥ युद्ध करूनि दारुण ॥ सोडनियां श्यामकर्ण ॥ बंधुसहित तुवां am ॥ ४० ॥ शिरीं वंदोनि रामचरण ॥ 
शीघ्र निघाला लक्ष्मण ॥ सवें घेतलें चतुरंग सैन्य ॥ तेंही सांगों अवधारा ॥ ४१॥ गज निघाले मदोन्मत्त ॥ कनकरथ असंख्यात կ 
अश्व घेतले वेगवंत ॥ पदाती ते अगणित ॥ ४२ ॥ र॑त्रपताकांकित ध्वज ॥ रक्तवंदनांकित वीरराज ॥ रत्नकंकणे मंडित तेजःपुंज ॥ 
ऐसे किलेक निघाले ॥ ४३ ॥ जे MERA नायक ॥ कंठीं मुक्ताहारपदक ॥ सुगंध ՀՀ झिरपती अलक ॥ तरुण किंचित्‌ wei 
॥ ४४ ॥ धर्मिष्ठ आणि जिंतेंद्रिय ॥ ऐसे वीररायांचे समुदाय ॥ निघते झाले ԱԿ ॥ लक्ष्मणासमागमें ॥ 24 ॥ सर्वात श्रेष्ठ इंद्रा, 
Risa ॥ सेनाधीश काळजित दारुण ॥ अति धर्मिष्ठ परायण ॥ धनुर्वेद जाणता 95 मार्गी सैन्य Å चालत असतां ॥ शुष्क 
झाल्या तेणें सैरिता ॥ शूरख्ननें तुंग पर्वता ॥ ቭጂ उठिला अपार ॥ 29 ॥ स्थळें झालीं दारुण विपिने U ፳፪8፳ሸ मात्र राहिला 
qut ॥ वाहती रिपुवधूनयनीं stat ॥ नद्या सरोवरें आटलीं ॥ ४८ ॥ रथचक्रांची जी धुळी ॥ तेणें मेघमंडळें 56፡፳ ॥ निबिड 


१ रलांच्या पताकांनीं युक्त. २ केश. å मनोनिग्नही. ४ इंद्रारि-इंद्रजित-मर्दन-शबु्लक्ष्मण. ५ नद्या. ६ पडसाद. 
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झाली ካጣና ॥ घन Š नाम तेथूनि ॥ ४९॥ अलुच गजशुंडादंडाग्री ॥ ताडण झालें मेघशरीरीं॥ जरी ed पळावे गगनोदरी ॥ ||) 
परी पंकभारें खवळे Å ॥ ५० ॥ पुढें धावती कुंजर मत्त ॥ नेणों घरा ater चालिले पर्वत ॥ घडघडाटें धांवती रथ ॥ नेणों ሻሻ 
ዝዛ चालती ॥ ५१ ከ मागें सांडोनि मनोवेग մտ धांवती ऐसे तुरंग ॥ जनांसी दाविती TACT ॥ जो न ठाउका अप्सरांतें| 
॥ ५२॥ नाना ፳፪ घेऊनि हातीं ॥ पुढें धांवती पदाती ॥ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ तेणें ባዛ छोपला ॥ ५३॥ वीर 
गर्जना करिती ॥ अश्व ՀԱ हिंसती cr घडघडादें निश्चिती ॥ खगेपाताळें डळमळिलीं ॥ ५४ ॥ ካሻ रामसेन्य चतुरंग ॥ 
पुढें चालिले सवेग ॥ लवाप्रति कुश बोले अव्यंग ॥ तेही पुढे परिसावें ॥ ५५॥ Ud सैन्य पाहूनि st ॥ लवाप्रति बोलिला। 
MI ॥ ती कथा सुरस SM ú कणेदारीं प्राशन करा ॥ ५६॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ रामकथासरत अगाध ከ श्रवणे 
करितां होय चित्त शुद्ध ॥ ፳፲ श्रीधर श्रोतयां ॥ ५७ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेथिके लवकुशास्यान नाम दात्रिशो- 
arm ԱՀԱ  ॥ अध्याय ॥३२॥ ॥ ओव्या ॥ ५७॥ ॥श्रीङृष्णापणमलु॥ ॥ | վ 
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ITO नमः || աա नमः ॥ ॥ ऐसें भयंकर महादळ ॥ देखोनियां जानकीबाळ॥ लवाप्रति बोले ՅԵ | तेचि ան 
नृपेंद्रा ॥ 2 ॥ लवा पाहावें तुंबळ ॥ असंख्य दाटले परदळ ॥ आतां केसे करावें बोल ॥ मजप्रति बंधुराया ॥२॥ तूं परदळाचे 
करिशी Վ ॥ ह्मणोनि नाम तुझे ठेविळें ठव ॥ तरी शिकवीं लाघव ॥ केसें करूं या वेळीं ॥३॥ येरू बोले ऐक वीरेशा | मम वचन 
यथाथ कुशा ॥ जानकीनयना राजहंसा ॥ होइ सहोदरा सावधान U 2 U स्मरोनियां रामचरण ॥ युद्ध करावें जी दारुण ॥ meuf 
|| डापरी हे वीरगण ॥ रणकुंडीं होमावे ॥ ५॥ नातरी आम्रफळाचिये परी ॥ वीर झोडोनि पाडावे धरित्री ॥ पक्ककळापरी BR 
| निधोरी ॥ भूलिंगासी ՀԱՎ ॥ ६ ॥ आजानुबाहो बंधुराया ॥ हे न पुरती तव बळवीयी || अगाधसिंधु कुंभतनंया dd चुलुकमात्र 
आचमनीं ॥ ७ ॥ जरी मातली जंबुकावळी ॥ तरी FAYE ती काय बळी ॥ नातरी उगवलिया अंशुमाळी ॥ काय तिमिरें भांडती 


मासीं ॥ व्यापका रे तुज नमो ॥ १३ ॥ मुके अंध «Թ U तयांसी देशी नेत्र श्रोत्र ॥ कुष्ठादि रोगांचा संहार ॥ करिसी देवा तुज 
नमो li 59 ॥ जय जय चतुर्वेदखरूपा ॥ जय विधिहरिहररूपा U पुराणपुरुषा आयरूपा Ա AMSKAT तुज नमो ॥ १५ ॥ नमो 








—— — 





देखोनि सरसावले दोघेजण ॥ सोडिती अनंत ձով ॥ जेवीं मेघीं जलधारा ॥ २४ ዘ 52 प्रवेशतां दोघे वीर ॥ 82ዛ22 


















१ पृथ्वीवर. २ अगस्तीला. 5 कोल्ह्यांचा समुदाय. ४ सिंहापुढें. ५ सूये. ६ सातमुखी घोडा ज्याचें वाहन आहे अशा, ७ Gå. ८ बाण. ९ सेन्यामध्ये. € 
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॥ ८॥ मीहि न होतों यांसी भम ॥ परी धनुष्य STS दारुण Ա ह्मणोनि AS मज धरून || नातरी यांचा अंतक मी ॥ ९ तरी 
सावध असावें कुशा ॥ बाण योजून धनुष्या ॥ आतां मी प्राथिताँ दिनेशा ॥ धनुष्यप्राप्तीकारणें ነ» ॥ ऐसें बोलोनि वचन ॥ Sd) 
न केलें मन ॥ IMAS YIKITT || सावधान परिसावें ॥ ११॥ जय सप्तास्यंमुखतुरंगवाहना ॥ सकळनयनप्रकाशमाना ॥ 
0 ज्योतिश्वक्रनियमपूणा ॥ सहस्रकिरणा तुज नमो ॥ १२॥ तूं अयनदयातें करिसी ॥ सप्रकारों विश्व चेतविसी ॥ मेषादि राशी मास" 


= መመ 


O कमळकुळविकादका Ա नमो भक्तमनोरथपूरका ॥ नमो दुरितांधकारवारका Ul वृष्टिकारका तुज नमो ॥ १६॥ उंदयकाळीं विधिरूप ॥ 

Fermer गिरिजेशरूप ॥ अस्तमानीं Վ विष्णुरूप ॥ ऐसिया Hats तुज नमो ॥ १७॥ नमो किरीटकुंडलधरा || हिरण्यवर्णा मणि-' 
हारा ॥ केयूरकुंडलमंडित भास्करा ॥ नारायणा रथस्था ॥ १८॥ तूं आदिनारायणरूप di nop हरिसी भक्तपाप U प्रसन्न होवो |. 
नियां चाप ॥ अभेद्य द्यावे मजलागीं ॥ १९ ॥ ዛዛ स्तवन ऐकोनी ॥ प्रसन्न झाला दिनमणी ॥ अभेद्य चाप तत्क्षणीं ॥ देवोनि TIM) 
ԾՎ» Ա २० ॥ संतुष्ट झाला लवबाळ || कुशाप्रति बोले वाक्य मंजुळ U मजलागीं सूयस्तवनं प्रांजळ ॥ वाल्मीके ՀՎ 8585 
ዘ २१॥ तेणें प्रसन्न केला तपन Ա धनुष्य पावलां अभेद्य जाण ॥ सर्वदा जय ऐसे वरदान ॥ दिनकरनाथें AS ॥ २२॥ ऐकतां 
तोषला तो कुश ॥ दोघे एकत्र झाले TIT || परदळतृण जाळावयास ዘ काय वातामी मिळाले ॥ २३॥ लक्ष्मणाचें आलें सेन्य ॥| 
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सेन्यसागर ॥ जेवीं मेनाक आणि मंदार ॥ በ፳ सागर आंदोळे 55 1 संघटतां लव आणि कुश ॥ मागें सेन्य MO दोन 
"कोश ከ तों काळजितसोमित्रांस ॥ ፳፻ मार्ग रोधिळे ॥ २६॥ मग क्रोधावछा लक्ष्मण ॥ शत MIA करूनि दारुण Lao 
(|| नियां miaŭ बाण ॥ जेथें प्रवेश न चले वायूचा ॥ २७॥ मग बोले परीक्षितिनंदन ú कैसें सांगा जी ፳ዛዥ ry ॥ तंव जेमिनि 3 
(। ह्मणे सावधान ॥ ऐक लक्षण तयाचें ኣሩ ॥ शत गुणावे शर्तेकरून ॥ इतकी संख्या SAT जाण ॥ प्रतिगर्जी दाहा दाहा स्यंदन ॥ |||, 
|रथारथाप्रति शत वाजी U २९॥ हयीं हयीं शत पदाती जाण॥ इतके मिळोनि एक भ्रमीप्रमाण ॥ ऐशा लक्षण शत भ्रमी करून [19 
S |ळवबाळ afer ॥३०॥ पाश पट्टिश बाण gz Ա गदा शक्ति आणि कुठार ॥ चके ST पार अपार ॥ मारिती सकळ ፳፪ ऐशी || 
911 ३३ ॥ तेणें रबबाळ एकला ॥ त्या भद्रव्यूहांत सांपडला ॥ परी तो महावीर आगळा ॥ मानी ሻሻ9፲ तृणासम E ३२॥ नाना" 
lta सोडोनि बाण ॥ केलें शस्त्रांचे निवारण ॥ सिंहनादे गर्जे सीतानंदन ॥ जेवीं घन कत्पांतीं ॥ ३३ ॥ शर्तें शतातें ST मारी ॥| 
Ola द्विशतांतें संहारी ॥ ऐशा चाळीस rra निर्धारी ॥ मारोनि गर्जे ST वीर ॥ ३४॥ शस्त्र भिन्नांग झाला लव d वाणे 
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९गजदेहाते करी लव ॥ ऐसा तो चतुरंग सेन्यार्णव ॥ फोडोनि टाकिला am ॥ २५ ॥ लव नयनीं पाहे भूतळ ॥ तंव TAKEO 
S खंडे झालेंसे नीळ ॥ ካጣ Լ लागलं हो सकळ ॥ भयेंकरूनि दश दिशा ॥ ३६॥ जिकडे पाहती तिकडे कुंजर pos ፳ሟ|6|- 
करूनि किंकार ॥ जंव तो पाठीसीं पाहे छववीर ॥ तंव कुशेद्र न न देखे ॥ 55 || जो तमरिपुवारण अंकुश ॥ तो कोठें ሻና गेला 
कुश [ हाणोनि व्याकुळ झालें मानस ॥ तों अपूर्व एक TAS ॥ ३८॥ लवणासुराचा मातुळ॥ रुधिराक्ष नामें राक्षस प्रबळ ॥ श्रीरा- 
Claas शरण जावूनि केवळ ॥ मग प्राण वांचविला ॥ ३९ U तो राक्षस होता लक्ष्मणासवें [ ሻሻ SA थनुष्य që लाघव MG) 
यातें देखोनि खभावें ॥ लब काय बोलिला ॥ ४० ॥ अरे राक्षसा कूरा ॥ उभा रे उभा तस्करा ॥ आतां रक्षी आपुल्या BRO 
ह्मणोनि चक्र AJ ॥ ४१॥ चक्र घेवोनि जानकीबाळ ॥ वेगें उडाला नभमंडळ ॥ åa घेऊनि आमिषकवळ ॥ जैसा SS आकाशीं x = 


॥ ९२॥ हातीं ሻ፳፳፳ चक्र ॥ रुधिरं व्यापिले सर्व शरीर ॥ तेणें शोभला तो केसा किशोर ॥ नेणों चक्रवर साक्षात ULTU seal] | 
देखतां गगनीं ॥ सर्वे भयभीत मनीं ॥ ሻሻ कोणाचे मस्तकीं येवोनी ॥ कोसळेल अकस्मात ॥ ४४ L कोणी ዛፍቭ ` लाविती 
बाण ॥ कोणी शिरीं धरिती ST ॥ हा ፪ሸብ पडेल ama ॥ करिती शयन किलेक ॥ ४५ ॥ कोणी झतगजदेही SMS ॥ 


कोणी प्रेतदेहासीं झगठले॥ कोणी रथाखालीं 285 ॥ मनीं भय पावोनियां ॥ ०६॥ ऐसे धाक MAS ॥ नाना उपाय करिते साडे [ 
होते अवशिष्ट जे उरले ॥ तेही पळाले द॒श दिशा ॥ ४७॥ पूर्वी दशरथाचा होता जो प्रधान ॥ सुज्ञ नामें अतिप्रवीण ॥ तयाचे दहा 
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24 


ojiza ॥ नामें तयांचीं एकावीं ॥ ४८ ॥ जितश्रम धार्मिक ՀՅՅՀՎ ॥ Sta चंद्र शल मदन ॥ काल मछ सिहाभिधान ॥ UI) 
` ||| दहाजण उठाबले U ४९ ॥ अनेक amis सोडून ॥ अंबरीं Årer सीतानंदन ॥ दश दश वाणेंकरून ॥ विंधिती se sa), 
lojn ५० ॥ ऐसे अनंत सोडोनि शर | हातींचें चक्र Ses सत्वर | मग भूमीस येऊनि लववीर U परिघ घेतला दारुण | ५१॥ मग 
«ԹԱՎ TII || सारथीसह मारिलें मंत्रिपुत्रांतें ॥ छिन्न भिन्न करोनि aŭd ॥ दाहीजणांतें ՎԹՀ ॥ SX 1 ITINERA) 
ब्राह्मण 502 Ա पाखंडी नास्तिक कुशीळ ॥ ते XH पडती तात्काळ ॥ तेवीं पडिले दाहाजण ॥ ५३ U मातृद्रोही गुरुनिंदक ॥ 
| [ጻጻ፳ विश्वासघातक ॥ तयांसी नरकपात जेवीं देख ॥ तेवीं पतन तयांसी ॥ ५४॥ मग उडोनियां सीतासुत ॥ गदाहस्ते अक-| 
ՅՈՎ Ա रुधिराक्ष विख्यात ॥ एकाएकीं हाणिला ॥ ५५॥ तो रणीं पडिला मूच्छित l सर्वेचि सावध झाला राक्षसनाथ ॥ उसण 


ढवूनि सत्वर सरसावला ॥ ५८॥ पुनः लक्ष्मणें अमी रचोन ú वेढिला तो सीतानंदन ॥ जेवीं गभस आणि अज्ञानेंकरून lU 
वेढिजे War वेढिला ॥ ५९ ॥ धरूनि देहाची अहंममता ॥ तिच्या योगें ख्रीपुत्रदुहिता U त्यांचिया मायेनें वेढिजे पिता U तेवीं सीता- 
ता वेढिंलें ॥ ६० ॥ ऐसा संध्याकाळपर्यंत ॥ वीरीं वेढिला सीतासुत ॥ जरी तृणें वेशिला हिरण्यरेत ॥ तरी नाश कवणाचा UU 


ara ap 


द्ध करितील दारुण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ अमग्रतोपम ऐकावे ॥ ६३॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ աՀթազ अगाध ॥ 
ሻሻ होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर ԱՎ ॥ ६४॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते लवकुशाख्यानं नाम त्रयः 
ene: Ան ॥ अध्याय ॥ ३३॥ ॥ ओव्या ॥६४॥ սշեաացմԱ ከዘ UN 


१ नरकामध्यें. 
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घाई ताडित ॥ ऐसा Ae तो ऊठिला ॥ ५६ ॥ तेणें लव मूच्छित ՎԹՀ ॥ एक JEI सावध झाला ॥ मग हातीं कुंतायुध å = | 
घेतला ॥ बळें लोटला राक्षसावरी ॥ ५७ VET साचें छेदोनि शिर ॥ आफुले धनुष्य हरिलें सत्वर ॥ जें सूर्य दीपलें सुंदर VAD 


वीं सीतेचा बाळ ॥ सैन्य जाळीतसे प्रबळ Ս सर्वांसी झाला प्रळयकाळ ॥ वीर पळती द॒श दिशा॥ ६२॥ आतां पुढे कुशलक्ष्मण MUJO). 
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चालिला सीतानंदन ॥ तंव 

वचन ॥ आतां स्थिर होई न ALI रण ॥ तुझा काम Հ 

लक्ष्मण Ա घटिकादय पावला भ्रमण ॥ कुलालचक्राचिये परी । = 

मग सौमित्र अन्य रथावरी ॥ जावोनियां बैसला Ú š Ú मग ठ 可 T 

पाडिला मुगुट ॥ दोन. बाणीं कवच MEG [ ७ ॥ कवचापासोनि मुक्त झा Purs 
सोडोनि वहिला ॥ शोभे जैसा सैर्पराज ॥ c Ú मग तो անն सीतातनय ॥ परम MIU 

काय वचन बोलत ॥ LU तुवां AZT तो सोडिला ॥ माझा wer उतरि 

पकार ॥ १० ॥ तुज सेन्याचा असे भार ॥ तो मी दूर करीन सतवर ॥ नाना 

4 नकीसुत ॥ तेव्हां अमिशस्र विख्यात 














Hat लागलें तेधवां लक्ष्मण ॥ वरुणाख्रातें सोडोन 
spem $i तेव्हा € ነ गोर ॥ तेणें सैन्य 38 ME ԱՀ 


ቆ 


वळी फिरती TURI 


देखोनि काळजित ॥ सो 
Re वीर पळती दश दिशा R ll 
बोले ar बाळकास ॥ qi अभिधा 
बोलिजे लव ॥ आणि तृणातें नामही लव ॥ 


* * lan 
.———A LE Jareno Š ` : 
9 कुंभाराच्या चाकाप्रर्माणें: २ महापराक्रमी. ३ ՀՎ. ४ लक्ष्मणाचा. l चद्रमडळ. Å | 
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| || परम कोपोनि काळजित ॥ दोन बाण सोडिले अद्भुत ॥ एक 5፳፪ናሻ भरत || दुजा लागे वाम बाहू ॥ 55 बाप ĴURE 








SAAS ከ 59 [ अति ሠ ሻ8 ॥ ते तुझे करिती छेदन ॥ मी ሸሻ दारुण ॥ काळजित या नामें ॥२५॥ तुझी उभयतां o 
तृणजाती ॥ आद्रस्थळीं तुमची वस्ती ॥ मी प्रलयानळ निश्चिती ॥ भस्म करीन तुझांतें ॥ २६॥ ऐकोनि तयाचे बोल ॥ परम कोपला |) 
որը» ॥ ह्मणे काळजित हैं नाम केवळ ॥ कासया व्यर्थ SAS | 55 ॥ जेवीं अजाकंडींचे स्तन ॥ जेवीं पुरुषाचे बधिर कान UO) 
किंवा धोतऱ्यालागून ॥ Հտ बोलती xc ॥ नातरी विजयादशमीसी ॥ सुवर्ण बोलती शमीसी ॥ नातरी महाराष्ट्रदेशीं 4 
विभूति ह्मणती राखुंडीते ॥ 55 ॥ नातरी भोमा नाम मंगळ ॥ परी सर्व कर्मी अमंगळ ॥ नातरी केल्याणी नामें केवळ ॥ परी || 
ሻ5ሻ सवे कार्यी ॥ ३०॥ इंषभा नाम ठेविलें वजिर ॥ परी तो दिवसभरी वाहे ÅRE ॥ उत्तम नामाचा बडिवार ॥ पराक्रम नसतां कां |) 
॥ ३१ ॥ नाम असे कमलनयन ॥ परी कांहीं ami न दिसे पूर्ण ॥ तेवीं काळजित अभिधान ॥ कोणीं तुज ठेविलें ॥ ३२॥ ATA) 
गर्जे काळकूट ॥ जों देखिला नाहीं नीळकंठ ॥ तोंवरीच अंधकार उद्धट ॥ जोंवरी दीप न देखिला ३३॥ तोंवरी शोभे संद्योत ծ 
sit न उदेला दिननाथ || तोंवरीच तूं काळजित U मजसीं युद्ध न केलें जो ॥ ३४ ॥ भावीं जाण अर्थगोरव ॥ जो शब्रुदेहाचे करी|. 
: लव ॥ am ज्ञानें नाम INS लव ॥ वात्मीक ऋषीनें तयाचें ॥ ३५॥ रिपुमत्त विदारण अंकुश ॥ मम नाम ठेविलें हाणोनि || 
|| कुश ॥ कीं खळसपे जिव्हा 8888 ॥ कुश नाम म्यां aS ॥ ३६ ॥ एके ՀՎԿ मुक्ताफळ ॥ एक शुक्तिका काढी ጻ፳ሙ 0 
9 q ॥ बा उगाचि Կատա ॥ काय करिसी क्रियेविण ॥ ३७ ॥ दळाधिपति å काळजित असतां ॥ सैन्य वधितो मम भ्राता UII 
तयाप्रति टाकोनि इथा ॥ बोलोनि काळ क्रमिसी ॥ ३८॥ amaj नेणोनि चित्तीं ॥ तुज व्यथं केलें सेनापती ॥ तो अम्रमाः ) 
णिक ፳በ ॥ नामाथातें न जाणे ॥ ३९ M नाम परम सुंदर असे ॥ परी पराक्रम कांहीं नसे ॥ ऐसिया नामाच्या ՀԱՅ ॥ मूर्ख 8 


å 


(जन तोषती ॥ ४० ॥ TA बोलोनि उत्तर U बाण सोडिला अनिवार ॥ तेणें दळपतीचे जिव्हार ॥ छेदोनि भूमीं ቭ82 ॥ ४१॥ o 


| 


|निर्मय्‌ ॥ अति qz सीतातनय ॥ सोडोनियां ՎԱՎ ॥ दोनी भुजा छेदिल्या ॥ ४३ մ पंचांगुळभूषण पडलें ॥ तेव्हां ते भुज केसे ||. 
शोभले ॥ पंचफणीच पसरले ॥ रत्नांकित मस्तकीं 22 ॥ सोडोनि Ինան शर ॥ तेणें 5583 तयाचें शिर ॥ x | 


मनोहर ॥ तयांसहित WSIS ከ 95 Ա सेनापति ኮቭ देखोन ॥ खवळला तो लक्ष्मण ॥ सहा ai सीतानंदन ॥ विंधिला | 
तेव्हां हृदयांत ॥ ४६॥ सङ्ग गदादि सुदूर M $q चक्र पाशा कुठार ॥ नाना आयुधें सुमित्रापूत्र ॥ टाकित जेसीं घनापरी Neon 
Si सोडोनि शर अपार ॥ सकळ AS केलीं चूर ॥ मग गजिन्नला सीतापुत्र ॥ प्रळयकाळीं मेघ जैसा ॥ ४८ ॥ मग वाल्मीकदत्त 0, 





- १ शेळीच्या गळ्यांतील. Հ भद्रानामक करण. ३ बैलाला. ४ उदक. ५ काजवा. ६ मातीच्या भांड्यांत सांचलेला मळ. ७ मृत्यू पावला. 
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पंच बाण ॥ जे तेजे केवळ ապր ॥ ते Få आकर्ण ओढून [ सोडिता झाला kam ॥ ४९ ॥ ते बाण अति दारुण प्रकाशे 
उजळले त्रिभुवन ॥ मोह पावलें सकळ सैन्य ॥ देव विमानें पळविती ከ ५० Mandt बेसोनि चंद्रमोळी ॥ पुढे बैसविली होती MUJO) 
वेल्हाळी ॥ बाण समीप येतां ते काळीं ॥ पळतां कोतुक जाहलें ॥ ५१ ॥ शिवांगींचे भस्मांध झाले फणिवर UKEN MEI | 
| ळागले सत्वर ॥ तेणें तृतीय नेत्रींचा वैश्वानर ॥ जागृत होऊनि लागे चंद्रासी ॥ ५२॥ ला तेजें भाळीं METU 334 zal लागला | x 





सोम ॥ त्या sr गजचर्म ॥ सजीव झालें क्षणमात्रें 55 ዘ त्या गजमभेणें 3ዛዛ eru तो तडतडां SEI लागला। q देखोनि | 
अचळंबाळा ॥ खदखदां ते हांसत ከ ५४ ॥ ऐसी सर्व देवांठागुनी ॥ पळतां दाटी झाली गगनीं ከ तेज व्यापिलें त्रिभुवनी ॥ ऐसी ||| 

अखदेवता ती ॥ ५५॥ ते शर गजोंनि सत्वरी ॥ लागले सोमित्राचे TEMU ॥ लक्ष्मण पडिला भूमीवरी ॥ प्राणपंचक BESO) 
॥ ५६ ॥ तेव्हां झाला हाहाकार ॥ पडिला पडिला सोमित्र वीर ॥ जेवीं अंबरीहनि दिनकर ॥ पतन ATCT भूतळीं ॥ 55 [| MT) ) 

घालोनि AANE ॥ दळभार मारिला तात्काळ ॥ पळा SMS बीर सकळ ॥ ՅՈՎ धाकावले ॥ ५८ ॥ रवि जातां अस्तमाना ॥ D 
किरणें मावळती Հատ U तेवीं रामभ्राता पडतां रणां ॥ पावली सेना तीच गती ॥ ५९ ॥ इकडे STAT एकला Ul ቫጃጃሸጃ፳ 
असे वेढिला ॥ तो SAS देखिला ॥ परम कोपला ला काळीं ॥ ६०॥ तो STAT महाबळी ॥ पंचाण्णव arken गजहारी ॥ मग| 
दोघे मिळाले संग्रामांतरीं ॥ केली बोहरी सर्वांची ॥ ६१ ॥ ऐसें करूनि रणकंदन U येऊनि भेटले दोघेजण ॥ տեն उभे राहून ॥ ९) 
मार्ग लक्षिती सेन्याचा ॥ ६२॥ ऋषिआश्रमामोंवतें जाण ॥ ፪፪ STIS अपार रण ॥ त्यामाजी उभे दोघेजण ն सीतातनय MAT) 
॥ ६३॥ आतां पुढें येऊनि भरत ॥ संग्राम करील अद्भुत ॥ q पुढिले प्रसंगीं कथामृत ॥ आहे सावध ekami ॥ ६४॥ इति 
अ्रीजेमिनिअश्वमेघ Ul ጻፍጣዊቫ अगाध ॥ श्रवणें होय वित्त gal ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ६५ ॥ इति श्रीमहाभारते 
आश्रमेषिके जैमिनिकृते लवकुशास्यानं नाम चतुखिशोध्यायः ॥ ३४ ॥ अध्याय ॥ 59 || ओव्या ॥ ६५ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ ॥ 


ም... ጫቆ . EX 3 Ը Oc ን 
१ अति जोरानें. २ शंकर. ३ नंदी. ४ पावती. 
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सावी ॥ १॥ गंगातीरी रघुनाथ ॥ यागमंडपीं बैसलासे दीक्षित l वसिष्ठादिकांसमवेत ॥ तो भरताप्रति काय बोले ॥२॥ दोघे 
ऋषीचे बाळक Ա endi अपार मारिले सेनानायक ॥ Հար वीर देख ॥ समरांगणीं पाडिला U ३ ॥ तया जिकावयालागोन ॥ 
म्यां पाठविला लक्ष्मण ॥ तो लवणांसुरारीतें घेऊन U अद्यापि काँ न ये भरता ॥ ४ ॥ अनाथ अज्ञान ऋषीचे बाळ ॥ लक्ष्मण वीर 
[ሀ|ቨ प्रबळ ॥ भयभीत होवोनि केवळ ॥ शरण आले असतील कीं ॥ ५ ॥ अति क्रोधी लक्ष्मण वीरेश ॥ क्रोधे मारील बालकांस ॥ 
ԿԱ ऋषिपुत्र मरणास ॥ पावल्या अनर्थ रोकडा U ६ U खप्रतापेंकरून लक्ष्मण ॥ MATENI JA ll ला बाळांसहवतेमान կ 
እ पावल्याही आणील ॥ ७ ॥ क्रोधेकरूनि लक्ष्मण ॥ हैं त्रिभुवन «աթ न लागता KI ॥ पुढं आलिया. शचीरमण ॥ न 
«Թ» कां सा हातीं ॥८॥ ते तों ऋषीचे बाळक ॥ प्राण सजितीळ तात्काळिक ॥ ह्यणोनि चिंता उदेली देख U TERI भर- ( 
तवीरा | ९ ॥ वर्षांतांचे दोन दिवस ॥ अंतर «ԹՀ spania l कोण कोठील ऋषीचे वीरेश ॥ तेंही नकळे मजलागी ॥१०॥ 9 
मी तूं वीर आणि लक्ष्मण lU तैसाचि Վատն अंगद बिभीषण ն परम बलाब्य तो वायुपुत्र ॥ ११॥ आणिक माझे सुह- |) 
շոլ ॥ सकळांसी मानोनियां तृण ॥ निर्भय aker श्यामकर्ण ऐसे ते कोण झुंजारी ॥ १२॥ AA देखोनि उत्तम ॥ यांसी उप- ; 
जला तो काम ॥ बांधोनि पाहों संभ्रम ዘ हणोनि केली बाळचेषटा ॥ १३ ॥ तरी तूं भरता सत्वर ॥ तेथें पाठवावे हेर ॥ ते आणि- 
तीळ समाचार Ա बंधुदयाचा मजळागीं ॥ १४ ú ऐकोनियां रामवाक्याछत ॥ MI पाचारिळे दूत ն ala देखोनि रघुनाथ ॥ काय 
बोलता जाहला ॥ १५ ॥ JÅ लक्ष्मणापासीं जाऊन ॥ सांगावें EE मम वचन U मोहनार्ख AUS मोहून ॥ जिवंत धरून smit 
॥ १६॥ जरी तुजवर टाकितील शर ॥ तरी Vi रक्षावे ते ऋषिकुमर || तुजपासीं चतुरंगदळभार ॥ महायोद्धा काळजितही ॥१७॥ 
तरी å स्थस्थ आणि समर्थ ॥ वाळे निराश्रित आणि विरथ ॥ पितृहीन आणि अनाथ ॥ ae aki न मारावे ॥ ten तरी 
कषिबाळांकारणें ॥ न मारावे तुवां AMI ॥ त्यांची माता թան शोक करील ala ॥ १३ ॥ ፡ परबाळावरी न करिती 


լ 
0 
x श्रीगणेशाय नमः ॥  ॥ जैमिनि ह्मणे परीक्षितिसुता ॥ चित्ताची करूनियां एकाग्रता ॥ पुढे ՀԱ वर्तली कथा ॥ ती सावध परि 
0 
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9 
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0) 
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[9 
[10 
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ይ 


दया ॥ ते पुत्रपोत्रीं जाती विल्या lU झणोनि दयांवरी सखया ॥ कृपा करावी MA ॥ २० ॥ सुपुत्रा करितां विलोकन ॥ सवांग 


होय हर्षायमान ॥ पाहातां YUS नयन U चकोर होती पितयाचे ॥ २१ ॥ जो पुत्र नरकींहून तारी ॥ उपजतां ऋणत्रयातें हरी 
जो संसारसागरीं तारी ॥ ऐसा पुत्र असावा ॥ २२ | जो उत्संगासनींचें Հաա ॥ जयासी ह्मणती TSTU lU जो रांगतां शोभे 


"4 


naja ॥ ऐसा नंदन देखों आधी ॥ 53.1 amd ROUTE E e un | ऐसा नंदन देखो ALIA Il जेथें नाहीं दधिमंथन ॥ जेथें नाहीं लघुबाळकरांगण ॥ जेथें नसे. भगवहुणकीतेन ԱՀ 
` ቂሙ २ इंद्र Å aŭ gå होण्यास. ४ मारुति. ५ योद्धे, ६ हत्ती, घोडे, ናዛ आणि पायदळ. ७ देव, ऋषि आणि पितर यांचें कण, 
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। इच्छितो e e 
कायं भवन ፳ጣሸ ॥ २४ ॥ सुपुत्ररत्राची खाणी ॥ परी ari ኮሽ «ՅԿ रमणी ዘ ami इच्छितो पुत्रालागुनी U ते oj we ^ 
कोठून प्राप्त आह्मां ॥ २५॥ ह्मणोनि å कोणाचे बाळ ॥ 800 न मारावें केवळ ॥ जनकजननींसी होईल ü दुःखकलोळ तयांचे | 


॥ २६॥ जयेचे उदरीं दोघे बाळ ॥ उपजले वीयीसिंधूचे कलोळ ॥ तिचें भाग्य कोण वर्णील Ú धन्य तो जनक तयाचा ԱՀՏԱ 


e TW 
ስ 


आह्यांस नाहीं संतान ॥ झणोनि चित्त उद्धिम ॥ हे वांचवितां ar पुण्येंकरून ॥ इश्वर पुत्र देईल आह्मां l २८ ॥ कां राहाता TEJO 
तरीं ॥ तुझी कोणापासून निर्धारी ॥ ԿՎ मातापिता नेमोत्तरीं ॥ सांगा ह्ृणोनि पुसावे ॥ २९॥ ऐसे տեն रघुनाथ ॥ स्वमुख 
असे सांगत ॥ तों घायाळ आले SAT ॥ रुधिर GA सर्वांगी ॥ ३० UA लक्ष्मणाचे वीर ॥ हाहाकार करिती समग्र॥ रामनामाचा 
करिती उच्चार ዘ महाभये ग्रस्त जे ॥ ३१॥ ह्मणती ऐकावे श्रीरामा ॥ भक्तजनकत्पडुमा ॥ ፻፳ रक्षी Å MAT ॥ महामयापासोनि 

l| ३२॥ अनेक सेन्यासमवेत ॥ तेथें निमाला काळजित ॥ तैसाचि सुमित्रासुत ll क पहुडला Ա 1 कुशबाणें छिन्नभिन्न 
TĈ ॥ रक्तमय झालीं वस्रे ॥ ती दशा न देखवे 33 ॥ ऐसे झालें सोमित्रा xe ॥ जी ऐकिली नाहीं कधीं ब्यथा ॥ ती ፳፻! 
देखिली आतां ll कांहींच नाठवे चित्ता ॥ शरें पीडिलें सर्वात ॥ S ॥ एकल्या 34:44» दैळ ॥ मारूनि पूजिलें भूमंडळ ॥ o 
दुजा साह्य झाला तो केवळ अनळ ॥ लव नाम तयाचें ॥ ३६॥ लवें वाहिनीचे केळे लव ॥ काय सांगों तयाचे लाघव ॥ सकळ 
मारूनि वीरपुंगव Ա गजभार सर्व आरिला ü ३७॥ सोमित्राऐसा प्रतापवंत ॥ pital, तो काळजित ॥ जिकिले ऐसे वीर समस्त ॥ 

D काय सांगों नवलपरी U ३८॥ ते बाळवीर दोघेजण ॥ युद्ध शिकले कोठून U 5፳ዛሻ छुपा केली पूर्ण ॥ eese तयांवरी LES 
| | कुशाप्रति बोलिला ፳፳18፪ሸ ॥ जाई बाळा तुज ALS आतां ॥ कनिष्ठ बंधूसी ፳፳ሸ ዘ ጠ नहजे ॥ ४०॥ मातेस 
[ 

























EE TE 
=n 


EAT uA ah pee nae ESE 









wie sro 
wen 


Å 
mm tt pete 
ՀԱՐՑ: መመመ 

“7 


վ 
o 


Q 










q 


सांग ऐस वचन ॥ लक्ष्मणे ARI आह्यांकारण ll gaj मारितां दारुण ॥ कष्ट पावेल जननी ती ॥ ४१॥ ऐसा बोल ऐकोन ॥ 
कुश केलें हास्यवदन ॥ तयासी बोलिला प्रतिवचन ॥ ह्मणे ऐकावे लक्ष्मणा ॥ ४२॥ तूं Agee दुःखित d ह्मणोनि तुज सोडिले 
जित ॥ रघुनाथा पाठीशी जाऊन त्वरित ॥ प्राण आपुला वांचवीं ॥ १३ ॥ 8 होतासी गृहातें ॥ कां सोडोन आलासी जीवि- 
ՎԵ ॥ तुज रामचंद्रें वनांत gd ॥ कष्ट दीधले मागें रे ॥ ४४ Ú सवासी वंद्य चंदन ॥ जग निववी agi करून ॥ परी द्विजि 
ŝafe देतसे स्थान ॥ हा एक दुर्गुण तयाचा ॥ ४५ ॥ आम्रवृक्ष रसाळ पूण ॥ फळ ज्यार्चे अश्तासमान ॥ प्री पिककाकांसी 
देतसे मान ॥ हा एक दुर्गुण तयाचा ॥ ४६॥ समुद्र रत्नांचा आगर || आणि सकळ जीवनाचा आधार Ա परी तो ՀԵՍ क्षार ॥ 
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Oley एक दुर्गुण तयाचा ॥ ४७॥ शंकराचा जो श्वशुर ॥ अनेक रत्नांचा ሻክ ॥ परी हिमें पीडिजे सकळ नर ॥ हा एक gus 
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| सर्व गुण सेविती रामातें ॥ परी निर्दयपणे पाठविलें तूते E देखोनि कृपा ጣሻ ॥ उपजली जाई सोमित्रा ॥ ५० ॥ जरी Յոն 
असेल पुरुषार्थ ॥ तरी मज मारावा बाणघात ॥ ऐसें ऐकोनियां सुमित्रासुत l A तप्त अति झाला ॥ ५१॥ आकर्ण ओढोनि ||| 
laa शर ॥ सोमित्रें सोडिले दुर्धर ॥ ते भेंदोनि AS अंतर ॥ परी तो वीर न ፳ቓሾ ॥ ५२॥ त्याचें ሻሻ महाकूर U धनुष्या केला ; 
९ |टणत्कार ॥ बाण सोडोनि अपार l जर्जर ES लक्ष्मणा ॥ ५३ ॥ ፳፪ ARS [፳፪ ॥ मग शरीर केलें कुंडलाकार ॥ सौमित्र | 

O पडिला IER Ա ጃና काय सांगावे ከ ५४ ॥ कुशाचिये शरधारीं ॥ सौमित्र पडिला भूमीवरी ॥ मग सैन्याची होळी get ují 
|8|ጩዞፎቫ तृण AR Ա ५५ ॥ सेन्य अवघें «ԱՅ ॥ उरलें तें दशदिशा VES ॥ ऐसें सर्वही ATIS ॥ रामचंद्रजी दयाणेवा ॥५६॥|| 

0 आता काय पाहासी रघुनाथा ն सोडावी यक्षदीक्षा आतां ॥ qf आली नाहीं कुशवाणसरिता ॥ चापपर्वतापासोनि ॥ ५७ ॥ तुजः 
ሰ सर्वांसी अजेय ते जाणा ॥ ते आणिकांची न धरिती गणना ॥ ऐसें आझास समजलें॥ ረ [ ऐकोनियां| 
९ दूतवचन ॥ राम पडिला मूच्छायमान ॥ पुढें होता ጌፋብክና ॥ तोही घाबरा जाहला ॥ ५९॥ तंव भरते उदक հավ: 





















| केली निरीक्षण || शतचिद्वित वाटली ॥६३॥ आतां तो देहीं उदास Laj काँ पाठविलें संग्रामास॥ उत्तम वेळा फ़ावळी तयास॥ |; 
Ol दुःखआयास सर्व हरले ॥ ९४ ú gll जानकी टाकोनियां॥ ARIES ङ्गकार्या॥ ते प्रतिकूळ झालें तया ॥ ह्मणोनि देह सागिला || 









S याग केला ü त्यामुळें बैसली ही अवकळा ॥ तो मळ इरावया मजला ॥ घाडी खामी रणासी ॥ ६७ ॥ Fee सता 0 
3 केला TAT पाप झालें अभंग ॥ साकारणे जयभंग U झाडा जाण आमुचा ॥ ७०॥ पहा दोघे बंधू प्रबळ ॥ जयांतें ՎԱՎ 
oler काळ ॥ तयांत जिंकिती बाळ ॥ हैं फळ तों सीतालागाचें ॥ ७१॥ जे तरोनि गेठे सागर ॥ त 85 MEM HER ` जिंकिती बाळ ॥ हैं फळ तों ATI ॥ ७१॥ जे तरोनि AIS सागर d बुडाले. 858 सत्वर ԱՀ) 
| T ; 
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Sto अ० ն उहंघोनि जाती गिरिवर ॥ ते उंबरा लंघितां निमाले 5፡ ॥ जेणें «ԹԹ: नदीरमण ከ तो ԲՈԹ: 3241 बुडोन ॥ जेणें| 
॥ २॥ ERE ፪፻በ፪ዛ ॥ तो उष्णान्न आसितां निमाला ॥ ७३॥ हें आश्चर्य ard विपरीत ॥ लजेनें न बोलवे ही मात ॥ यासी रणीं 
ofai यथार्थ ॥ हें तों पाप ՎԱԿՐՈՎ ॥ ७३॥ शीघ्र देई आज्ञावचन॥ तव चरणीं ठेवूनि प्राण USA पडिले ՀՎ दोघेजण ն 
"मीही तेथे जातों आतां ॥७५॥ श्रीराम ह्मणे भरता ॥ तुवां जावें Š मानतें चित्ता ዘ आणि ፳ሸ gå वात ዘ तुझी कोण कोणाचे |$ 
lót ७६ दोघां जिंकोनि समरांगणीं ॥ मजपासीं በ धरोनी ॥ दोघां TIT उठवोनी ॥ तेही AVI ፳ UVO [ सकळ वान- 
रांसीं हनुमंत ॥ समागमे घेई जांबुवंत ॥ हे न्यावे तव सा्यार्थ ዘ आज्ञा माझी ही करीं ॥ ७८ ॥ म्यां पितवाक्याकारण ॥ चोदा MI 
सेविलें कानन ॥ तूं परम सज्ञान ॥ जाई सत्वर युद्धासी ॥ ७९ नंदिग्रामीं तूं राहून ॥ केलें 5ቹ2ቫ धारण ॥ तुवां माझ्या GR 

नालागून ॥ सर्वही भोग वजिले ॥ ८०॥ तूं माझा केवळ प्राण ॥ तुझी प्रीति मजकारण ॥ तरी तूं शीघ्र गमन U करावें वानर 
घेऊनि ॥ «4 ॥ सैन्यविनाशक दोघे बाळ ॥ ፳ሸ धरून आणीं केवळ U कोण ते आहेत समूळ ॥ वर्तमान समजावें ॥ ८२॥ हा 
अंगद तव प्रधान ॥ ओळखी बाळांलागून ॥ मग त्यांसहित घेऊन ॥ सकळ ede ሻሻ Ul <३॥ अंगद ह्मणे रघुनाथा ll जना- 
tam सजिली सीता ॥ åt za बाळरूपें तत्वतां ॥ पीडितो ऐसे मज वाटे ॥ ८४॥ सीतालागदुरिताचळ ॥ जगीं वाढला तो 
प्रबळ ॥ तोचि रुपे होऊनि बाळ ॥ पीडितसे मज वाटे U ecu i ऐसें ऐकतां वचन ॥ राम पावला अंतरखुण ॥ ह्मणे भला होसी तू 
प्रधान ॥ ऐसे अगम्य बोलिलासी Ul <६ U रामआज्ञा घेऊनि भरत ॥ रथीं बैसला तो aka ከ हनुमंतादि वानर समस्त ॥ घेऊनि 
रणा चालिला ዘ «5 ॥ चतुरंग दळ चाले भूमीसी ॥ वानरदळ चाले आकाशीं ॥ भरत घेऊनि ऐशा दळासी ॥ वेगें रणभूमीसी 
पातला ॥ ce कुरो जें TSS रण ॥ भरत दावी हनुमंताठागून UTA पडिले Վաս ॥ मस्तकहस्तांविरहित Us ॥ कोठे 
पाऊळ कोठें चरण մ कोठें मक कोठें आनन ॥ कोठें नासिक कोठें कर्ण ॥ पडोनि भूमी चितारली Հ ॥ नर हय गज ጻት 
रक ॥ ado पडिले राहितमस्तक ॥ ऐसें कुशरणमंडळींचें कौतुक ॥ भरत दावी हनुमंता ॥ ९१ l पुढें शोणितसरिता देखिली |! 
दुस्तर ata सेना थोकली ॥ ናቹ WQ Համ ॥ जाऊन मिळालीं NAA ॥ SA UU भरत होय म्लानमुखेंदु ॥ जरी वाइन 
गळे असतील बंधू ॥ तरी ते पावले असतील सिंधू ॥ अप्राप्य ते आह्यांतें ኣኒ U तरी आता शीघ्र ዛ2ሸ ॥ या रक्तनदीते ሙ 
aŭ ॥ रणमंडळाते शोधावे ॥ दृष्टी पाहावें सोमित्रा ॥ ९४॥ पूर्वी तुवां लंघोनि उदधी ॥ बरवी केली सीताशुद्धी U राम तोषः 
(बिला 98 ॥ तेसे मजला तोषवीं ॥९५॥ मग मारुति ह्मणतसे भरता ॥ तें मज ener होती सीता ॥ आतां ती मज विसुख | 


2 समुद्र. २ am. ३ लोकांच्या निंदेमुळें. ४ सीतेच्या त्यागरूप पातकांचा — aas. २ ef. ३ लोकांच्या fks. ४ सीतेच्या AMTET पातकांचा पर्वत. ५ तोंड. ६ उंट. ७ रक्ताची नदी. ८ समुद्र. ९ अनुकूल. | 
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असतां ॥ kas 2፪ नदीतें ॥ ९६ ॥ जेथें लक्ष्मणाऐसा जळचर॥ ह्मणोनि ही तों नदी दुस्तर ॥ तथापि लंघीन आतां सत्वर ॥ ሸት |! 
स्मरणें करोनियां ॥ ९७॥ ऐसें बोलोनि कपि उडाला [| कहें परतीरा पावला || रणमंडळ ՀԿ लागला ॥ तंव दोघे बंधू सांपडले | 
॥ ९८ կ करकमळदय ते जोडोनी ॥ सन्मुख पडले असती मेदिनीं ॥ कन्यादुःख सोडीं हणोनी ॥ प्रार्थना करिती प्रथ्वीची ॥९१॥ d 
आह्यी सीताद्रोही केवळ ॥ क्षमा करीं अपराध सकळ ॥ आपल्या उदरीं ԳԵԼ स्थळ ॥ लवकुशबाळांनीं ՎԹՅԼ [ tes ॥ आपुले Å] 
कन्येचा केला लाग ከ हणोनि धरेसी आला राग ॥ यास्तव दोघांचें अंग ॥ कांहीं केल्या न सोडी ॥१॥ हनुमंते दोघे उचलिले UG 
eget देह पुशिले ॥ दोघे हृदयीं धरून आणिले ॥ हातीं IUS भरताच्या 5 [ लवकुशबाणें छिन्नभिन्न U बंधू देखे केकेयी-॥0 
ded «ե विस्मय कांहीं रुदन կ करून वर्णी बाळकां ॥ ३॥ भरते Å smekre ॥ ते दीर्घमूच्छित देखिले ॥ मग रथावरी 
निजविळे ॥ रक्षण 385 qud 9 ॥ इचुमंतासी बोले भरत ॥ सेन्यनाशक दोघे gq ॥ कोठें आहेत ते निःशंक ॥ जवळी |6| 
| जाऊनि पाहावें ॥ ५ ॥ हनुमंत ह्मणे नेपनंदना ॥ ՏԱՅ लागला SETT ॥ परी ऐसी न पावला मूर्च्छना ॥ तों हा कशवाणें | 
पावळा ॥ ६॥ सकळ वीर «ԱԱ ॥ नेत्रीं पाहाती लक्ष्मण ॥ तों कुशबाणें छिन्नभिन्न ॥ रक्त वाहे सर्वांगी ॥ ७ ॥ ऐसे वीर VES 
रणीं ॥ दुस्तर पाहिली MAV ॥ सर्वे दळ पडिले धरणी ॥ हणोनि sami वणिती ॥ < ú आतां लवङुशभरत ॥ युद्ध करितील 
अद्भुत ॥ 883 प्रसंगीं Faret ॥ सावधान परिसावे ॥ ९ ॥ इति श्रीजैमिनिअश्रमेध ॥ ատաազ अगाध ॥ भावें ऐकतां 
0 होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ११० ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेधिके लवकुशाख्यानं नाम पंचत्रिशत्तमो-॥0)| 本 
Ülsm WEEN ከ अध्याय ॥ ३५॥ ከሟጃ|[ነ! ከ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ն al 


१ पृथ्वीवर. २ भरत. ३ योड्ध्यांचा समूह. ४ सेन्य. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे नृपनंदना ॥ ऐक राया कथानुसंधाना ն जी ऐकतां दुरितेसेना U पळोनि जाय दशदिशा 
| + तों इतुकियांत काय झालें ॥ SANI ዛፍቭ TRE ॥ तें ऐकतां हृदय 349 [ सकळ वीरांचे ԳԱ U २॥ सङ्गचः 
धर दोघे बाळ ॥ सन्मुख दिसती जेवीं काळ || देखोनि ած ॥ ह्मणती वाळकें नाटोपती ॥ ३॥ तो सुटला झुझाटमा- 
त ॥ तेणें घळी उडाली अद्भुत ॥ झांकोळला farta ॥ अस्तमानसा भासला U ४॥ सागरमेखलांकित भूमंडळ ॥ निज तेज 
री सोज्वळ ॥ तो बुजोनि ठेला केवळ ॥ अंधकार पडियेला ॥ ५॥ वाळाँनीं खकुलक्षय आरंभिला ॥ Š नयनीं न पाहवे लाला॥ 
झणोनि देह झांकिला ॥ अति लाजला मानसीं ॥ ६॥ आप पर न दिसे ऐसें झाले ॥ नामें पाचारिती आपुले ॥ सकळ दळ भय 
वले ॥ तयां बाळां देखोनि ॥ ७ ॥ मदोन्मत्त गज धांवती ॥ तेणें सकळ रथ चूर्ण होती ॥ रथ धांवतां वीर पडति ॥ हयावरोनि। 
भूतळीं ॥ < ॥ ՇՅԱ पदाती पडती ॥ ऐसी झाली सेन्यस्थिती ॥ आप आपणातँ मारिती U बाप रघुपति खेळ खेळे ॥ ९ ॥ मग 
खड़ घेऊनि ते वेळां ॥ लव सेन्यामाजी प्रवेशला ॥ ናዛ शिरीं घरूनियां वहिला l 91 लागला equa [ १० l haloj ባጃ| 
ቋና ॥ लव तोडी एकेचि ጃጣሻ ዘ दीप ጃጃ धरूनि हातें ॥ चढे वेगें गजमस्तकीं ॥ ११ Ul जेवीं काष्ठ विदारिजे कुठारधारीं ॥ तेवीं 
गजकुंभातें विदारी ॥ मुक्तें पडती धंरित्रीवरी ዘ विखरोनि ሻዛሻ [| १२॥ आधीं कन्यादुःखें दुखवली ॥ यावरी ՀՎԱ दाटली ॥ 
णोनियां ԳԵԼ एजिली ॥ ग्रैजमुक्तेकरोनियां ॥ १२॥ हस्तिदंती ag लागतां ॥ तेथोनि अभि पडे अवचितां ॥ तो जाळितसे 
፳፲ ॥ रामसेन्यालागोनि ॥ 59 d तंव तो कुशवीरेश ॥ करिता झाला बाणप्रकाश ॥ छेदित उठिला वीरांस ॥ ፳፻ भूमीस 
मर्पी ॥ १५॥ बाहु छेदोनि सांडी धरणीं ॥ AR उडवीतसे गगनीं ॥ एकत्र होऊनि तये स्थानीं ॥ राहिली जाण fade URI 
x रण मागें न ATS || आतां पुढें न होईल भलें ॥ TENI वीर पडिले ॥ नेणो किसेक हट Å ॥ ፳፻ उडाला इस्तिः 
स्त ॥ तो गगनीं जाण नक्षत्र हस्त ॥ अद्यापि उदकातें वर्षत ॥ शेवटीं गर्जत पर्जन्यकाळीं ॥ १८॥ ऐसीं ST TATE ॥ ७ 
कोतुक केलें SAAC ॥ कोदंडाचे रणत्कारें ॥ बघिर्‌ केले दिग्गज ॥ at: l aŭi देखोनि केकेयीपुत्र ॥ ह्मणे हे 487 कीं ቫጥ [5 
श्वर ॥ किंवा पवन वैश्वानर ॥ सेन्य जाळावया पातले ॥ २० ॥। ऐसे बोलोनि भरतवीर ॥ सोडिता झाला अपार शर N जेवीं गगः 9 
नींहोनि जलधर ॥ पवेतशिखरीं वर्षे जैसा ॥ २१॥ करीं शोभती धनुष्यबाण || काकपक्षथर ዛዛሻሻ ॥ एस LISA देखोन ॥ काय | | 
बोळे मारुती ॥ २२॥ हे रामाकृती दिसती बाळ ॥ सर्व मारितील आमुचें दळ ॥ तरी 8፡1 होवोनि निश्चळ ll gu करावे gems - 
॥ २३ ॥ ऐसें बोलतां हनुमंत ॥ कुश SIMI बोलत ॥ सैन्य हैं MIS तवरित ll श्यामकण सोडवावया.॥ २४.॥ तरी तुवां jo) - 
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| o ` 9 ካቸጭ २ सोसाव्याचां वारा. हे सूर्य. ४ सैन्य. ५ ढाल. 5 पृथ्वीवर. ७ हत्तीच्या गेडस्थंलींतील मोत्यांनीं, Հ घनुष्याचे. ९ भरत्‌. १० अग्नि, _ x : | 





፪ቭ ॥ मी मारीन परदळातें ॥ कुश येवोनि भरतातें ॥ काय वचन बोलत ॥ २५ ॥ तुझे दोघे बंधू म्यां निजविले ॥ सकळ वीर |) 
रणीं 55 ॥ माझें नाम जाण वहिलें ॥ वैरी तुमचा मी कुश ॥ २६ ॥ मग तयासी बोले भरत ॥ मी तुज धरून नेईन जित |||» 
काय मांडिलें बाळचेष्टित ॥ सोडोनि देई श्यामकर्ण ॥ २७॥ तुज देखतां बाळकासी ॥ कृपा उपजली मम मानसीं ॥ तुझी माता Ü 
असेल तापसी ॥ ՀՎԱ जाऊन हें सांगें 5 ॥ बंघुसहवतेमान मातें ॥ कृपेनें सोडिलें भरतें M तुवां वधिलें माझ्या सेन्यांतें॥ AI 
अपराध क्षमा केला Ա २९ ॥ ऐकोनि वचन भरताचें ॥ कुश TBAT देत बाणें तयाचें U आकणे सीतं ओढून धनुष्याचें ॥ अमित | | 
बाण T ॥ ३० Ա सात बाण भरतातें ॥ सात सात बाण वानरांतें ॥ सातचि ՎԱՏՏ हनुमंतातें ॥ मग सिंहनादें गेला || 
३१ ॥ रोपेंकरूनि ar क्षणातें ॥ साहा ՎԱ ԹԹՅ अंगदातें ॥ पंचशतें AAS ՀՎ ॥ सत्तरीं बाणीं नीळ खिळिला U ३२॥ Վ 
[ति «ՊԵ ቹነጣቭሻ || ae खिळिलें जांबुबंतातें ॥ यापरी सकळ ՀՎԱ ॥ ፳፪ ሻሻ MIAJ ॥३३॥ 522 आणि हृदयीं lU) ) 
थे तेथे बाण लागले पाहीं ॥ ऐसें SI sat बाणघायीं ॥ सकळ दळ केलें जर्जर ॥ ३४ ॥ ፳4 साहा बाणेंकरून ú भरताचे |. 
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| 
७ धनुष्य छेदोन ॥ ፳፪ रथ केला तिळप्रमाण ॥ अति लोाघवेंकरूनि U ३५ U कुशकोदंडाचा लागतां बाण ॥ भरत पडिला मूच्छा ) | 
ऊनि ॥ तें देखोन वायुनंदन մ काय करी अवधारा ॥ ३६ एक पर्वत आणिला उपटोन ॥ राया तो असे योजनप्रमाण ॥ ST || 
कुशांचे मस्तकीं टाकितां जाण ॥ तंव ते काय करिती ॥ ३७ U कुशलवीं लाघव करून ॥ पर्वत केला रेणुप्रमाण ॥ शिवगात्री कराः ) 
oam लेपन ॥ नेणो विभूति ती केली ॥ ३८ ॥ कनकें विचित्र पांच बाण ॥ सोडोनि ताडिला वायुनंदन ü तोही होऊनि ዛዥ 5 
मान ॥ शेषप्राय पडियेला ॥ ३९ ॥ खपोत्रांचा पराक्रम देखोन ॥ धरणी झाली सुप्रसन्न ॥ कन्या जामातें खागिली ama ü Heg 
रक्ते न्हाली ती ॥ ४० ॥ ऐसें भम देखोनि दळ U अयोध्येसी पळाले घायाळ ॥ श्रीरामाप्रति जाऊनि सकळ ॥ युद्धवार्ता सांगती ) 
[ ४१ ऐकतां राम झाला दीन Ս Կազ करी रुदन ॥ मग यागदीक्षा यागोन ॥ युद्धास आपण चालिला॥ ४२॥ सर्वे बिभी-|॥| 
षण आणि सूर्थेनंदनं Ա बाळपराक्रमें विस्मित मन ॥ बंधुदुःखें करी रुदन ॥ zu संताप दुःखही ॥ ४३ ॥ रथारूढ रघुनंदन ॥ शीघ्र || 
पावला तो युद्धस्थान ॥ तों राम राम ऐसें वचन ॥ वीर पडिले बोलती ॥ ४४॥ ते देखोनि बाळकोत्तम ॥ अंतरीं तोषला ATAU) 
| सकळ योगिजनमनंविश्राम ॥ काय पुसे तयांप्रति ॥ ४५ ॥ तुझी कोणाचे कोण ॥ कोठें केलें रे अध्ययन ॥ ऐसा धनुर्वेद gater. 
गून ॥ कवण्या गुरूने शिकविला || ४६॥ कोणें केलें उपनयन ॥ पितामाता तुमचीं कोण ॥ सांगा तुमचें वसतिस्थान ॥ सबही तें |® 
मजलागीं wo ዘ ऐकोनि हांसे सीतानंदन ॥ आमुचे वंशकथेचें प्रयोजन ॥ कासया जी तुजळागून ॥ տերկ येवोनि ॥ ४८ ॥ ||| 


å दोरी. २ कौशल्यानें. ३ चार कोस लांब. ४ भस्म. ५ ՅԱԿ. ६ अंतःकरणामध्ये. ७ योग्यांचे विश्रांतिस्थान. 
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बोले रामराया ॥ ही तों शक्ती नव्हे अन्य वीर्या ॥ खकीय वीयैशक्ती्चें खामिया ॥ हेंचि मातें वाटतसे ॥ ५६ ॥ तुह्यांपुढे राहाव" 
यासी ॥ सामर्थ्यं नसे अन्यासी ॥ प्रतिबिंब पहावया विंबासी ॥ भय नसे परस्परे ከ ५७॥ हे रामइंदूचें प्रतिबिंब ॥ भेयसदनाचे 
अक्षय खांब ॥ केवळ Wd कोंब ॥ रुपें पुतळे मदनाचे ॥ ५८ ॥ ऐसें बोलोनि सुग्रीवे ॥ वृक्ष उपडिला पराक्रमभावें ॥ तो 
तिळप्राय केला लवें ॥ रामें 2 कोतुक U ५९ ॥ तों Hat सोडोनियां शर ॥ मूच्छित पाडिला सूर्यकुमर्र ዘ ताँ सावध झाला 
नीळ वानर ॥ पर्वत घेवोनि धांवला || ६०॥ मग Få शर सोडोन॥ विशाळ पर्वत केला चूर्ण ॥ एके मागणें दारुण ॥ नीळ TTT, 
ጆጆ ॥ ६१॥ लाचे अंगापासोनि ԱՅ रुधिर U द्याचे कोव्यवधि झाले नीळ वानर ॥ हें कोतुक देखतां कुशवीर U भय 
पावला अंतरीं ll ६२॥ मग GSE Հազ ॥ तयाचें रक्त केलें शोषण ॥ नीळ पडिले निचेष्टित होऊन || आपूर्व वाटलें सकळातें 
॥ ६३ ॥ मग 5፲፳ कोपला ॥ वर्षाव दारुण शख्रांचा केला ॥ सर्वही खिळिला सैन्यमेळा ॥ उरला एक श्रीराम ॥ ६४ U जेवीं दरि-| 
द्रियाचे मनोरथ ॥ पूण नव्हेती यथार्थ ॥ तेवीं gange रघुनाथ ॥ हारी आपण घेतसे Ul ६५॥ पुत्रापासोनि पराजय ॥ असावा 
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० gro || उत्तर ॥ आतां मी दोघे धरितों वानर ॥ तूं रामरथारूढ होऊन Wen ॥ चाल जाऊं मंदिरा 55 U मी लक्ष्म- 
Et անո. Pe ejo ingo जाऊं निघोन ॥ हैं ऐकोनि वायुनंदन ॥ ऋषभ वानर। बोलतसे ॥ ७४॥ ել: झांका RT u 
ae ԱԹ धरून नेईल सीतेपासीं ॥ मग em ՅՅ जीवित्वासी ॥ काय वाटेल ठेवावें ॥ ७५॥ जरी रामें सोडवावे AMI ॥ तरी 

S तोही वश झाला ला बाळांते M झणोनि आपल्या ्राणांते ॥ वांचविजे युक्तीने ॥ ७६ ॥ ऐसे eigd Å T ՀԵԱ झाले 
मूच्छायमान ॥ परी ते SI तेसेचि धरून ॥ रथावरी. घातले U ७७॥ सत्वर MIS खस्थान ॥ सा वंदिले न जके ॥ प्रम 
दिघलें आिंगन ॥ आवडी वदन IMIS ॥ ७८ ॥ मंग लव आद्यंत कथन ॥ मातेसी सांगे आपण ॥ माते SÅ Si १ 5 ipi D | 
गण ॥ Š सर्वथा न बोलवे ॥ ७९ ॥ ፳፪ श्रीरामातें जिकिलें ॥ आणि सकळ दळातें APTS ॥ Tel अळंकार माँ हार : दृष्टी | 
पाहें जननीये ॥ co ከ मग दोघे पुत्र बेसविले जवळी ॥ तेणें शोभली रामवेल्हाळी Ա जेवीं ATIN sri [| आ LET 
Oo Voll pat ॥ ८१॥ माते हे अपूर्व वानर देखिले॥ म्यां तुजलागी दाखवावया आणिले ॥ ते FA दृष्टी पाहावे वहिले ॥ केसे v Lis 
E दाळविती ॥८२॥ जाणोनि सीता बोले «Թա ॥ ጠባ सोडी रे sitzen ॥ ते ताँ महावीर अभिमानी ॥ मज s. | 
|] | देतील ॥.८३॥ पेल तो वीर मजकारणें ॥ बहुत कष्टला असे ጃቫ ዘ याविया उपकारा “गण ॥ गगन वाट m | a մվ 
देहाचा जो जनितां ॥ त्याचा प्राण हा कपि MAT ॥ हाही तयाचे भक्तिपंथा ॥ सोडीं ፳፪ जाऊनि ॥ ८५ ի = yi = 
चन ॥ लवाने दिधले सोडून ॥ न पाहतां सीतावदन ॥ मनें वंदोनि पळाले ॥ <š ॥ परम संतोष दोघांसी ॥ b à HR ys 
P ዝናብ ॥ झालें वर्तमान तयासी 1] सावध करून सांगती ॥ ८७॥ मग तो वाल्मीक येता गृहासी ॥ सीताकुमरी Հ x Be | 
("aina आद्यंत कथेसी ॥ जें जें युद्धीं ado ॥ cc ॥ ऐकतां वाल्मीक संतोषला ॥ ह्मणे मज परम लाभ d ॥ श्री ui bu ? 
मी डोळां ॥ या कुमारांचे प्रसादें ॥ <९॥ आतां मी एक करीन ॥ श्रीराम आश्रमात आणीन ॥ सपुत्र जानका समपीन Լ ገና L 
(पूजन ዛጣሸሸ ॥ ९० U मग मुनि ጃጩጣሸ पाहे रणांगण ॥ तो सकळ सैन्य गतप्राण ॥ मग आपले FASTA दिती लीक |ք 
केळे सजीव सर्वही ॥ ९१ ॥ रामें वंदिले मुनिचरण ॥ ዛዛ दिधले आलिंगन ॥ भरत लक्ष्मण AIM ॥ सवेहा ՀԻՎ մի Sar lo | 
| ९२ ॥ सेन्य उठतां प्रबळ Ա वाये वाजती तुंबळ ॥ आनंदले वीर सकळ ॥ T ह्मणती मानवरा li ९३ ॥ मग ቫች፡ ՀՐ | 
(१ रघुनंदन ॥ वाल्मीरके आणिला madi nia VA सीतारमण li मुनिवरें तो पूजिला ॥ ९४ ॥ պի A Reo x 
Olaa ॥ वास्मीकें aiias रामाकारण ዘ ऐकतां श्रीराम संतोषोन ॥ धन्य ह्मणे जी मुनिवरा ९५॥ मग BAR बाढ SITUO]. 


å | աթ Վա. २ कार्तिकस्वामी. ३ गणपति. ४ शेपूट. ५ वाप. ६ लवकुशांनीं. 
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| भावें वंदा रे पितृचरण ॥ तंव कुशालवांनीं AMA वदन ॥ पाहोन झाले साशंक ॥ ९६॥ तंव ती जानकी मूळमाया ॥ जाणवी पुत्रांस| 
$| खुणावोनियां մ ममोदरेशुक्तीं मुक्तें निपजवाया ॥ जलधर हाच जाणिजे ॥ ዒ ዘ ऐसी सीतावचनाची खूण ॥ वेगें पावोनि ፳፣ተ| o 


፡1ቹና जोडुनी ü मग årer राम बोले ॥ १०० ॥ तुज जनापवादे म्यां टाकिले ॥ तेचि आह्यां पाप घडलें ॥ ፳፳ देहांत ሻት 
fare दिलें ॥ कुशवाणती्थें आह्यांसी ULU जरी झाला ह्मणसी अपराध Ա तरी ही तुझी करणी अगाध॥ मी अकता हैं प्रसिद्ध ॥ 
ज्ञानदष्टी जाणती ॥ २॥ ऐसी ही आपलीच करणी ॥ जाणोन खेद न करावा मनीं ॥ विशेषें विदेहाची नंदिनी ॥ आणि क्षमाप्र- 
सूत अससी ॥ ३॥ ዩቪናቭሻ टाकिलें तुज ॥ झणोनि अपजयें सेविलें मज ॥ तूं तरी विवेकवछीचें मूळबीज॥ अविचारभूमी नात- 
ळसी ॥ ४ ॥ रामवियोग राहुमंडळ ॥ आड होता सीतामुखेंद केवळ ॥ तो रामदशेनें तात्काळ l मुक्त झाला वाक्यधनदानें ԱՎԱ 
मग प्रकाशली हर्षकळा ॥ ՀՎ रामसंदेह अंधकार हरिला ॥ विकासंता आली वीरमुखकमळां ॥ रामाक्षचकोरां तृप्ति झाली = & [| 
मग շախ ն दोघे कुमर ॥ ael 5፡85 सत्वर ॥ वामभागीं सीता सुंदर ॥ बैसती झाली रामाचे 5 [ arate पोड- 
शोपचारें पूजन Ա केलें तेव्हां परेमेंकरून U हस्तकमळ जोडून ॥ केलें स्तवन रामाचे ॥८॥ असो ला समयीं सीतावर ॥ कैसा 
शोभला मनोहर ॥ दिसे Far केंपूरगोर ॥ स्कंदगणेशांसमवेत ॥ ९ U मग भरतादिक लक्ष्मण U NJA आणि वायुनंदन ॥ सूर्य 
सुतादिक वानरगण || येऊनि नमिती उभयतां ॥ ११० ॥ परी लक्ष्मणाचा तों सापराधें ॥ म्लान SUS भासला. खेदें ॥ तें जाणोनि 
सीता विनोदें ॥ काय बोले तेधवां tí ॥ ह्मणे व्यर्थ संकोचे कां मन ॥ मी तों पावलें पुत्रधन ከ पराक्रमकीतिसाधन ॥ लागेंचि 
| : कारण सर्व घडलें ॥ १२॥ मग पुत्रासी ह्मणे सद्भावें ॥ तुझी पितृव्यचरण qam ॥ मग अनुक्रम BATA ॥ नमस्कारिले ՀԱՎ 
| १३ तिहीं देवोनि आलिंगन ॥ परम पावले समाधान ॥ करें gag करवाढन ॥ चुंबन देती आवडी s: te ॥ हणती रामवी- 
ST ॥ आमचा केला कीं पराजय ॥ नाहीं तरी ऐसे तनय ॥ कोण प्रसवे वीरमाता ॥ १५॥ हनुमंता[द सव ՀԱ ॥ नमस्काः 
रिली जानकी सुंदरी ॥ अस्रतदृष्टीनें पाहातां शरीरीं ॥ सुखमय ते झाले ॥ १६॥ मग बोले वात्मीक मुनी ॥ š श्यामकण सीता तनय 
"दोनी ॥ मिरवत जावें अयोध्याभुवनीं մ यज्ञसमाप्तीकारणें ॥ 55 ॥ मग आनंदोनि रघुनाथ ॥ AGITI ॥ रथी बैसले 
"वीर समस्त կ उत्सहिकरून चालिले ॥ १८॥ वीर करिती जयजयकार ॥ देव «Ա सुमनसंभार ॥ वानर करिती ISE 
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LL. m ከ १९ ॥ मग गंगातीरी येऊन ॥ अश्वमेध केला संप्रण ॥ ख्रीपुत्रांसहवतेमान ॥ राज्य करी आनंदें ॥ १२० ከ 


जे० wo | 6 
man ORA ፳፳ आणि रघुनंदना ॥ युद्ध झालें परीक्षितिनंदना ॥ तेसेंचि पाथ आणि ቸ፳ክ፳ቭ ॥ दारुण युद्ध NAAS WRU सूत 


सांगे सौनकाप्रति ॥ ऐसें जैमिनि सांगे रायाप्रति ॥ ती म्यां कथा यथामति॥ तुह्याप्रति सांगीतली ॥ २२॥ ካሻ लवकुशआर्यान UE 
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जे करिती श्रवण पठन || तयांचे निरसे भवबंधन ॥ केवल्यथाम ते पावती ॥ २३॥ ऐसा पितापुत्रांचा संग्राम ॥ ही कथा वाचितां 


0 उत्तम ॥ तयाचे पूर्ण होती काम ዘ ሻሻ संशय न धरावा ॥ 59 ॥ अश्वमेध यज्ञाचे पुण्य ॥ श्रवणेंचि पावती पूर्ण ॥ ऐसे व्यासादिः || 
olas वचन ॥ विकल्प चित्तीं न धरावा ॥ २५॥ आतां पार्थ आणि बश्ुवाहन ॥ संग्राम करितील दारुण॥ तें पुढिले अध्यायी LO} 
) निरूपण Ա भावेंकरूनि परिसावें ॥ 55 ॥ ही रामकथा पवित्रावली ॥ दादश अध्यायीं संपली ॥ जी मुक्तीची खाणी भली ॥ सकळ 


७ किल्बिषां नाशक ही ॥ २७॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीरामकथासरृत अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध 
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श्रमेधिके Հ e~ अः ( 
श्रोतयां ॥ १२८ ॥ इति श्रीमहाभारते जैमिनिकृते आश्वमेधिके लवकुशाख्यानं नाम Fans: ॥ ३६ ॥ ॥ अध्याय ॥ 
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Olu + जेमिनि ह्मणे गा भारता ॥ ազո ॥ तीच ŬE सावधान आतां ॥ तुज तलतां सांगतों मी २॥ सकळ | 
gfe जाणोनी ॥ मग iaaa उठला ते क्षणीं ॥ तेणें पार्थसुतालागुनी ॥ बाणें HS जर्जर ॥ ३॥ शर सोडोनि HAT li ፳[፳= 
(| बश्चुवाहनाचा रथ ॥ aza रथांचें झालें गणित ॥ एक एक छेदितां ॥ ४॥ तंव पाथपुत्र TUSI दारुण iligo झालासे छिन्नभिन्न ॥ 
lo हंसध्वजावरी तीक्ष्ण बाण ॥ II केला व्याकुळ ॥ ५॥ मग स्मरोनि कृष्णाचे चरण ॥ आठवोनि पुत्रा निधन॥ सक्रोष होऊनि || 
_ |) हंसकेतने կ अक्षोहिणीपंचक mÑ ॥ ६॥ देखोनि पार्थपुत्र कोपला ॥ अर्धचंद्र बाण सोडिला ॥ तेणें रथ अश्व सारथि मारिला॥ 
"| भूमीस पाडिला हंसध्वज ॥ ७॥ निर्जीव पडिला हंसध्वज ॥ रणीं बाणाची केली शेज ॥ q देखोन AMA Ú सुषेग AM उठाबला| 
(| < ॥ gas सोडोनियां बाण ॥ वेगें ताडिला पाथनंदन ll छत्र “वज तोडन ॥ एकीकडे पाडिलीं ॥ 8 բ मग तो ቹ0ቭቸቫ 
adar ॥ त्यावरी टाकीत बाण शत Ú देखोनि येरें अनंत ॥ बाणजाळ ALS ॥ te l नवशत मत्त गज ॥ GIA ARS 


ኦነ 


å हज ॥ बाणेंकरूनि तेजःपुंज ॥ सव सैन्य त्रासिळे ॥ ११ U मांसशोणितांचा ቹኗና ll भूमीस झाला निरुपम ॥ ऐसा दारुण केला 
संग्राम ॥ SIME तेधवां ॥ १२॥ 8፲ሻ rida शर ॥ सोडिला काळानळासमान ሻጃ Ul परी तो अनिवार. पाथपत्र ॥ 585 
Fer देखतांचि ॥ १३ ॥ तया शराचा अग्रभाग ն पुढें चालिला सवेग ॥ परी त्याचेही दोन भाग ॥ 55 TATE ॥ १९ ሚል. 
'खंडाग्र धांवलें ॥ तैही.द्विभाग सवेंचि BS ॥ alga किंचित उरलें ॥ तें बेसलें हृदयांत ॥.१५॥ तेणें आली g=Əq ॥ ताँ सावध 
झाला तत्क्षणा ॥ सूर्यवत्‌ तीक्ष्ण बाणा ॥ गुणीं लाविला सबीज ॥ १६ ` तो सुवेगावरी सोडिला ॥ तेणे तो गतप्राण पडिला ॥ 
मग तो संहारू लागला ॥ IIA बाणजाळें ॥ vo ॥ सर्व वीर रणीं wes ॥ पार्थ वपकेतु दोघे उरले ॥ घायाळ AMI पाठ 
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बिळे կ बश्लुवाहनें तेधवां ॥ १८॥ तेये dert आणि चित्रांगदा ॥ ፳ሸ «ԳԾ औषधा Ul नानाप्रकारें वीरडंदां ॥ सावध करिती| 
Said ॥ १९ ॥ मागें शिवशापें ती नागदुहिता ü उळपी झाली पाथवनिता ॥ साच काळीं TAV ॥ वरिती झाली अजुना | 
Olu २०॥ त्या भगिनीखेहेकरूनी ॥ काळ क्रमिती एके सदनी ॥ एकाची gå दोघीजणी ॥ ዛዛ ፳፪ नांदती ॥ ጻ ከ ला दोघी 
करविती उपचार ॥ सावध करिती घायाळ वीर ॥ असो पाथ तेव्हां धनुधर U इषकेतूसी अनुवाद ॥ २२॥ अर PJA एक 
मात ከ ፳፪ वीर नेले नगरांत 1 आमचें सर्व वलुजात ॥ तेंही येणें SES ॥ २३ ॥ हंसध्वजादि वीर समस्त ॥ गतमाण i 
असंत || पुत्रासंहित ऋष्णसुत ॥ नेला ሻሻ मणिपुरा ॥ 5 VERE ቹ पडला ॥ त्याचा समाचार AG मजला ॥ ST सुवेग 
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Ol श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जैमिनि ॥ अपूर्व ՎԱՀՐՈ येणी ॥ खार्मिनीं आह्यांलाशुनी ॥ दिधली यावरी बोलिजे ? |። ነ 
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मजदेखतां निमाला ॥ घोर संग्राम करूनि U २५॥ शिबिरें ध्वज चामरें छत्रे ॥ शर चापें ++ 883 ዘ मुगुट आणे 855 सुंदरें ॥ 
संवही Ges यानें कीं ॥२६॥ सायक त्रिशूळ अंकुशादि आयुधें फार॥ कोटीचा कोटी पडला दळभार ॥ यावरी बरवा विचार ॥ न दिसे| 





कुळीं पुत्र एकला ॥ कणेप्रसूत असशी उरला | ह्मणोनि प्राथितों तुजला ॥ हस्तनापुरा MEJ ULU ऐसें बोलतां पार्थ वीर ॥ तो ध्वजीं| 
बैसला येवोनि TAU शब्द करीत घरघर | पार्थभरण तो सूचवी Zo ॥ रथावरी कपोत ॥ येवोनि वेसला अवचित ॥ शिराविरहित 
छाया arat ॥ नासारहित मुख दिसे ॥३१॥ ऐसीं देखोनि दश्चिह्दं॥ पुन्हा पार्थ त्यासी ह्मणे॥ तुवां शीघ्र नगरा जाणें॥ अनमान न करीं 
आतां ॥३२ हीं frå देखिलीं ॥ यांनीं मरणसूचना केली ॥ aat जावोनि वनमाळी U धर्मभीमादिकां जाणवावें ॥३३॥ जरी तूं मजस- 
इवतेमान।॥ प्रसंगी पावलिया Ա तरी कुंती धर्म भीमसेन ॥ संवेथा प्राण न ठेविती ॥ ३४ U rei सोडिलिया प्राण ॥ नकुळादिक 
पावतील मरण॥ ऐसा होईल अनर्थ पूर्ण ॥ ह्मणोनि ፳፻ तां जावें ॥३५॥ तुवांही महायुद्ध केलें ॥ बाणीं सवांग ቫ፳ሣ ॥ भयभीत ala 
झालें ॥ अंतर माझें निश्चित UZU तुजवांचोनि ती dar ॥ सवैथा न ठेवी जीविता U थोर अनर्थ झाला रे कणेसुता ॥ यज्ञ आतां राहिला 
॥३७॥ नृपे असिपत्रत्रत aS ॥ सकळ समारंभा मिळालें ॥ अवभूथखान åå aes ॥ धर्मराया यज्ञांतीं ॥३८॥ कृष्णादि सकळ यादव॥ 
व्यासादि मुनिपुंगव ॥ सर्व पाहों. आले उत्साह ԱՀ सर्व व्यर्थ झालें इषकेता UR देवकीआदि सवे माता ü रुक्मिणीआदि सव कांता॥ 
अरुंधतीआदि मुनिवनिता ॥ भममनोरथा AT झाल्या ॥ ४० ॥ बश्चुवाहनवायु सुटला ॥ तेणें उत्साहतरु पाडिला ॥ तरी धिकार असो 
मजला ॥ तो अनावर मज बळहीना UDU म्यां श्रीकृष्णबळेंकरूंन ॥ पूर्वी जाळिलें खांडववन ॥ TU यज्ञउत्साहवन ॥ भस्म केलें निज 
बळें WAU कीं यज्ञउत्साहसागर ॥ त्यासी भेटला हा कुंभकुमर ॥ नातरी यज्ञउत्साह गिरिवर ॥ Tgareq Sloat AKTI Ul ४३॥ ጃት 

| आलें मरण ॥ अंतरले धर्मराजाचे चरण॥ तुवां आतां शीघ्र करावें गमन ॥ सर्वथा येथे न राहावें॥४०॥ ऐसे ऐकोनि पाथवचन॥ 

[काय बोले कर्णनंदन ॥ तेंचि ऐकावे सावधान ॥ जनमेजया राजेंद्रा ॥४५॥ इषकेतु ह्मणे जी पार्था ॥ मी येथोन न जाइ सवथा ॥। ፳ሻዱ 
å गुर देहाची ममता ॥ धरोनि अपयश न q Š मी ॥४६॥ ge भय ዛፍቫዘሟ सोडितां समरांगण ॥ तरी हा पितामह तपन ॥ पतन पावेल 

| aÑ ॥४७॥ चतुर्दिशांसीं करितां वंदन ॥ मज सन्मुख ՀԱՎԱ तपन ॥ यास्तव रणांगणीं मरण ॥ निःसंदेह पावेन मी ॥ 2c ሀ gar 
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|ळागीं रणीं सोडून ॥ देहलोभे करीन पलायन ॥ तरी पतित्रता स्री मम वदन ॥ न पाहेचि aar UNN गोबाह्मणधर्मकाजा UAT प्राण 


be 


समर्पावा ओजा ॥ तेंचि मान्य होतें गरुडध्वजा ॥ येथे संशय असेना ॥ ५० ॥ ऐशा महत्फला सोडून ॥ जलबुद्दुददेहाशा धरून ॥ रण 


| Ս ` ~ ~ © 
१ बाण. २ कुंती. ३ यज्ञाच्या अखेरीस जें स्थान करितात तें. ४ ऋषींच्या स्त्रिया. ५ सूयं. 
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सत्य दृषकेता ॥२७॥ तरी तुवां करावें गमन ॥ जावोनि घ्यावें धर्मदर्शन ॥ सांगावें सवे वर्तमान ॥ दारुण युद्धाचें कृष्णासी ॥ २८ तूं 
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सोडोनियां गमन | सर्वथा न करीं मी पार्थराया ॥५१॥ जेवीं सौदामिनी विलसित॥ तेवीं कलेवर हें अशाश्वत। तयाच्या aan 
Ta ፳፪ खामिया ॥५२॥ देऊन जांबूनदाचें MO घेतलें गंधवनगरीचें ठाणें ॥ नातरी चित्रथनाकारणें ॥ प्राण बलिदान ss ॥ ५२॥ | 
पश्चिमे smo दिनमणी ॥ कां आकाश पडेल मेदिनी कां शेष सोडील धरणी ॥ परी मी न सोडीं रणांगण 898 आतां पाहा «ող, 
| पुरुषार्थ ॥ युद्धीं तोषवीन तुमचा सुत ॥ ऐसें बोलोनि गृषकेत ॥ पार्थासी वंदून चालिला UNA रणीं जावोनि ፪79ሻ ॥ पाचारिलें 1977 IE: 
हनातें ॥ ह्मणे तुवां मारिलें aŭ ՀԱՅԱ याचा सूड घेईन MU ५६ ॥ ऐसें बोळोनि कणनंदन॥ तयाते मारेल तीन बाण ॥ ते तयाचे ||) 
हृदय भेदून ॥ त्रास देते जाहले ॥५७॥ मग जे मांसरक्तशोषक मार्गण॥ ते पाथसुतें दीधले सोडून ॥ तेणें विकळ कणेनंदन ॥ झाला घाबरा 
ते काळीं ॥५८॥ मग वृषकेतु कोपला ॥ साहा बाणें पार्थसुत विंधिला ॥ मूर्च्छा येत परी सांवरिता झाला VEERE महावीर [551 मग 
बाण सोडिले असंख्यात ॥ SST इषकेतूचा रथ॥ चारी अश्च मारून यमपंथ ॥ सारथि नेला त्याच बाणे ॥ ६० ॥ मग वृषकेत TAM ዘ 
अपार सोडिले कनकबाण॥ परी नाटोपे बश्नुवाहन ॥ अखें दारुण सोडित॥६१॥ बश्चुवाहनें सोडिलें ALTE ॥ TEA सोडिले _जलदाख्र [ 
पार्थात्मजें aper ॥ येरे dar योजिले ॥६२॥ IAA योजिलें वज ॥ तेणें केले नगांचे TU TA Rara | ሻቭፐቫኃ त्वा NEN 
"ጣጃ azio ॥ निरसिलें å amara | ቹጣነዊሻ शांभवाखें ॥ त्रासिठें परम ቸጃጣ፪ ॥६४॥ येरें सोडिला भस्मासुर [ሻሻ मोहिनी 
निर्मिली सत्वर॥ त्यावरी चित्रांगीचा कुमर॥ aaret योजितसे॥ 55 ॥ तेणेंकरून पार्थसेन्यं ॥ जाळीतसे जैसे तृण ॥ त्यावरी 1179 
दारुण॥ खामिकार्तिकास्र सोडित ॥६६॥ ऐसीं नाना oret सोडिती॥ कोणी कोणास नाटोपती॥ भूतवेताळराक्षसांची av झाली तेव्हां 
अपार 15:51 दृषकेतें बाणे विंघिला॥ ሻጂቭ፪ና चिंता पावला ॥ मग वेष्णवाख्ातें सोडिता झाला ॥ सवाखनाप्रसक ते काळा ॥६८॥ शर 
av ते समयीं ॥ पांडवाख्रातें सोडोन पाहीं ॥ वैष्णवाखाचा उपशमही ॥ करीतसे वीर तो ॥६९॥ मग ሻ፪ቭ፳ና ह्मणे TEI ॥ 可 
बहु त्रासिठे रे मातें ॥ त्रास उपजविला चित्तात ॥आतां खजीवितातें रक्षावे ॥७०॥ जैसा इंद्र मारी FATET ॥ ՀՎ de. FE 
ऐसे बोलोनि तीक्ष्ण शर ॥ सोडिता झाला दृषकेतूवरी ॥७१॥ ला शरघातेंकरूनी॥ ፲78 उडाला गगनीं ॥ वायुचक्रामाजी अमणीँ l 
पडिला तो फिरतसे ॥७२॥ जेवीं ऋष्णविमुख नर ॥ फिरे जन्ममरणीं निरंतर ॥ तेवीं मार्तडाम्मजकुमर Ա पाथोलजें फिरविला MS अष्ट 
| ከ፳ फिरविला ॥ सप्त सागरांपलीकडे नेला॥ परी तो भूमंडळातं नाहीं पडिला ॥ प्रम कोतुक MUSA यापरी AIT ॥ बा 

। 9 32835 Kamen ॥ तो पितापुत्र पाहाती AM U ጣሻ अमवी अनिवार ॥ ७५॥ rar faget तो फिरविला ॥ मग भूमंडळामाजी 
å पाडला ॥ जेथें पार्थवीर उभा राहिला U तेथें पडिला IJ U ७६ U मग सावध होऊनि कणसुत Ա कोधावला तो अहत UT अ. 
x | पार्थामजरथ ॥ आकारापंथे उडबिला ॥ 55 ॥ सारथ्यासह पार्थसुत մ अश्वपताकांसमवेत ॥ तो रविमंडळाप्रति नेला रथ U स्वर्गलोक 
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Q | 
sio Ho : दाविला ॥७८॥ पुत्राचा पुत्र कष्टी केला॥ हाणोनि ՀՎ कोपला ॥ तेणें रथ तेथे दग्ध केला॥ जैसा संपाती पक्षिराज = 
~an [SIET so त्याचा पुत्र बश्ुवाहन तत्वतां ॥ तेणें कष्टी केलें आसंजसुता॥ ह्यणोनि ՀԱՎ 5022 Ven पडळा खाळां RET | 
PRAA LIKAJ ll लक्षोन इषकेतें सोडिला बाण ॥ पुनः उडविला गगना ॥ सूरयमंडळापावेतों ULU आमुचा वीर हंसध्वज ॥ तुवां मारिला तेजःपुंज [| 
= 0) 817 तुजला सहज ॥ हंसापाशीं पाठविलें ॥८२॥ ऐसें तयाचें वाक्य ऐकोन ዘ क्रोधावला area निजांगाचा उपडोनि बाण ॥ बृष-| 
18 केतूवरी कोसळला ॥<३॥ तयाची धरोनियां || ओढितांचि बश्चुवाहन। येरें पंचशर दारुण ॥ हृदयामाजी AI [98 agai- 
| 0 कांचे बंधन ॥ तुवां केलें णोन ॥ तयाचे फळ हें घे संपूर्ण ॥ झणोन ፳፻ उडविला [| भूमीसीं आला agaret ॥ ऐसें देखोन AT) 
| |बाण॥ मागुती दाखवीत गगन ॥ पाथ कोतुक पाहातसे ॥८६॥ ऐसें युद्ध करीत ud ॥ पाथीप्रति बोळे मात ॥ कर्णाचा भूमिग्रस्त केला 
रथ ॥ तुवां पूवा समरांगणीं ॥८७॥ मी यासी उडवितो गगना ॥ परी हो नाटोपेचि वीरराणा ॥ न सोडीच समरांगणा ॥ अति बलाढ्य वीर 
हा ॥८८॥ ŭi बोलतां कर्णनंदन ॥ अकस्मात पडला PITTA ॥ तेणेंही बाणेकरून ॥ इषकेता उडबिलें ॥८९॥ क्षणेक सेविती दोघे रथ ॥ | 
क्षणेक होती दोघे विरथ ॥क्षणे धरिती आकाशपंथ। क्षणे भूमिस्य होती पें॥९०॥ यापरी दोघे वीर॥ परस्परें सोडिती शर ॥ = भूतळ 
पाताळ समग्र॥ ሻሾሻቹ፳ዛ व्यापिलें॥९१॥ एक असे भूमंडळीं Ա एक असे आकारापोकळीं॥ ऐसी सा युद्धाची aat ॥ दोघे दाविती 
TATA LSU सं दोघांचे युद्ध निवाण॥ घोरंदर झालें पांच दिन ॥ विश्रांति नाहीं एक क्षण ዘ ऐसे वीर ते अनिवार ॥९२॥ मग वृषकेतूसी | 
बोले पार्थसुत ॥ तव विक्रम देखिला अद्भुत मागें पुढें सांप्रत ॥ ऐसा वीर न देखो ॥९४॥ तरी आतां ፲፪ सावधान ॥ मनीं आठवीं जना- 
lojar ॥ हा तों माझा अनिवार बाण U FAST नावरे ॥९५॥ मग अर्धचंद्राकार बाण ü सोडिता झाला बश्चुवाहन ॥ बाप लाघवी ቹሻት 
| |दन॥ शर त्रिधा तो केला॥९६॥ सवेंचि सोडिला तीज शर॥ तो कंठीं बैसला सत्वर ॥तेणें 5582 तयाचें शिर॥ रविमंडळापाबेतों ॥९७॥ | 
| 18 तेथोनि शिर उतरलें॥ बशुवाहनाचे उरी बेसलें ॥ तेणें तया मूच्छित केलें ॥ खालीं पाडिलें धरणीवरी ॥९८॥ तेथोनियां suas ॥ येवोनि 
.. _|0|पार्थचरणासी लागलें॥ पितामहासी देखोनि STIS NIIA परतलें या हेतू ॥९९॥ मेल्यावरी arret मारिलें॥ ऐसें are या आगळें ॥ 
o sera कोतुक ard ॥ मूच्छित पाडिलें पार्थसुता ॥१००॥ अंतकाळीं हरिचरण ॥ न पाहातां शीघ्र ՅՅ मरण॥ तद्भक्त पूर्ण अर्जुन ॥| 
= emit, crm SS VIN ऐसा वीरें वीर मारिला ॥ रणीं पार्थ उरला एकला ॥ तोही व्याकुळ झाली || पुत्रदुःखेंकरूनि ॥२॥ आतां ከጭ 
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a तयाचा पुत्र ^ मज i 

दाता झालासी पित्याहुनी ॥ ऐसे मज MES [ १६९ ॥ सकळ 

‘amas ॥ ऐसे वाटते मज आतां ॥ १७ ॥ पुत्रा तव मरणेंकरून ॥ आतां 

या पडेन रणांगणी ॥ १८॥ ME पार्थ तयासी बोले ዘ पुत्रा उघडीं आतां डोळे ॥ इंद्रादिक Tet AX 

॥ १९ ॥ तव पितयाचा रथ ॥ शापें झाला भूमिग्रस्त ॥ म्यां केला तयाचा घात ॥ काय q दुःख आठवल L Re լ 

Ç बिला आजा NÅR सत्कार केला माझा ॥ रामकृष्णनामें उच्चार ओजा ॥ तुवां केला शिरसुखें ትካ ॥ आजि मेला सुभद्रांतनय ॥ ||, 
(|| आजि झाला सवेकुळक्षय U आजि सेन्याचा झाला विलय ॥ देवकीर्तनय AMAJ ॥ २२ ॥ aa 3ዛ अंबर ॥ कीं दीपावां- ० 
| |चोनि मंदिर U लिंगरहित पीठ सुंदर ॥ तेवीं वंश. तुजविण ॥ २३ ॥ पंडितावांचोनि सभा ॥ कीं. SALA विण ॥ २३॥ पंडितावांचोनि सभा ॥ कीं वभावांचोनि जाया ሸብ Թի ॥ 

| — 4 ና २ ባባ å महादेव. v Հարու गेलास. ` बोळावला गेलास. ५ इंद्राळा. ६ सूर्य. ७ अभिमन्यु. ८ कृष्ण. ९ आकाश. , | 
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कीं वियेविण वदनशोभा ॥ तेवीं वंश तुजविण ॥ xe ॥ ह्मणे कृष्णा कोठें गेछासी ॥ काय निर्वाणं पाहासी ॥ स्मरणमात्रेंचि 
धांवसी ॥ आजि + येसी सवथा कां ॥ २५ ॥ ऐसें बोलोन अर्जुन ॥ पुत्रासी हृदयीं धरून ॥ रथावरोन पावला पतन ॥ मूर्च्छा 
आली आगळी ॥ ३६॥ तें देखोन बश्रवाहन ॥ समीप आला धांवोन ॥ मूच्छो पावला श्वेतवाहन ॥ ՀՀ करीत सावध ከ55 Uli 
an सावध व्हावें सत्वरी ॥ मी IVA असें जवळी U ह्यणोनियां वारा घाली ॥ զավ ASAT ॥ २८॥ या रणार्णवींचे || 
जाहजीं ॥ तूं सावकार «ԿՎ ፳፳ሻ U आणिक वीरांची पुंजी ॥ सत्वर काहीं बाहेरी ॥ २९ ॥ अवध्यांचीं RR तोलिलीं u 0) 
वीर्यधनें विकत घेतलीं ॥ कांहीं असती उरलीं ॥ dt द्यावी खशिरेंसीं ነ ॥ मी ար थोर ॥ घेतला वीरजीवांचा। ४ | 
मार ॥ आतां उरलें तुझें शिर ॥ सत्वर उठें याकरितां ॥ ३१॥ mz सावध होई Tar ॥ भावें पूजीं रे कामहर ॥ करोनि निर्मळ 
अंतर ॥ पाचारावें यादवेंद्रा ॥ ३२॥ तुज ፳፻2 ան U देईल ጃጃ पाशुपत ॥ तें घेऊनि युद्ध करीं त्वरित ॥ कां विलपसी 
siamaj ॥ ३३॥ ऐकोनि ऐसें वचन ॥ सावध होऊनि उठिला ՅՅՎ ॥ सन्मुख देखोनि बश्चुवाहन l क्रोधेंकरूनि खवळला ॥३४॥ 
वेगें रथारूढ झाला || गांडीवा बाण लाविला U मग ՎԹ ՎԹ ॥ तें TH गा जनमेजया U ३५ ॥ तुवां सकळ सेन्या मोरि- 
लेंसी ॥ आतां मजपुढें कोठें जासी ॥ जे जे वीर पडिले ՍԱՎ ॥ ते तुजपासीं आणवीन U ३६ U वृषकेतु मारूनि वीर ॥ समोर 
येवोनि बोलसी Aa ॥ तरी रक्षावे आपले शिर ॥ केसा वांचसी मजपुढें 55 U am ፳፪ माझे बाणप्रहार ॥ ऐसें बोलोनि 8 
उत्तर ॥ सोडिता झाला असंख्य शर ॥ जेवीं जलधर «ՀԱԿԱ U ३८ ॥ चित्रांगीकुमाराचा दळभार ॥ ՀՀ केला लाचा संहार UO 
बश्रुवाहनाचें शरीर ॥ छिन्नभिन्न झालें शरघातें ॥ ३९ ॥ गगनीं गर्जे जेवीं घन॥ तेवीं गर्जे श्रेतवाहन ն विद्युछतेसमान ॥ गांडीव || 
चमके ओढितां li ४०॥ अजुनशरेंकरून ॥ रथ हय गज पदातिगण ॥ उडोनि जाती नगरीं जाण ॥ A तृण वायुसंगें ॥ ४१ MØ) 
फोडिला मणिपुराचा कोट ॥ पार्थबाण अचाट ॥ C गोपुरेंसगट ॥ ढांसळोन बाण पाडिती ॥ ४२॥ पार्थवाणीं =መከ2 गगन NG 
आणि मणिपुरीं भरले मार्गणं ॥ महावीर झाले पतन ॥ हाहाकार उठिला U ४३॥ शतांचीं शर्तें वारण मरती ॥ शतांचीं शर्तें AM 
उडती ॥ अगाध विद्या सुभद्रापती ॥ दाविता झाला आवेशें ॥ ४४ ॥ जेवीं प्रचंड सुटतां वात ॥ तृणपर्णे गगनातें नेत ॥ तेवीं॥0 
mud अगणित ॥ MARX 3588፳ ॥ ४५ U बाणासी बाण होत घर्षण ॥ तेणें पडे अभि दारुण ॥ तेणें भस्म झाले कित्येक- || 
जण ॥ ऐसा प्रळय मांडला ॥ ४६॥ जेवीं वाढतां अज्ञान ॥ तेणें अंध होती सकळ जन ॥ तैसें झालें वीरांकारण॥ ቭሻቭሻ ՅՐ 
वले ॥ ४७॥ ሻሼ ፳፪ ह्मणती वीर ॥ पळा रे पळा झाला संहार॥ ar TAM केला हाहाकार ॥ बश्लुवाहन जर्जर झाला ॥४०॥ || 


ሐ . १ अंत. २ महादेव. ३ कृष्ण. ४ नपुंसकाप्रमाणें. ५ अर्जुन. Վ बाण. ७ हत्ती. | 
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ह्मणे याचें नांव धनंजय ॥ सर्वदा यासी असे जय ከ धन्य धन्य वीर हा माय ॥ यासी सल प्रसवली ॥ ४९॥ जे जे मेले पार्थाचे 

हातें ॥ ते ते पावले मोक्षातें ॥ यापरी मम सेन्यातें U पार्थ मुक्ति ASU ५० ॥ जेवीं भवभये भीत जाण ll काशीमाजी पावतां 
मरण ከ नेत्री देखतां उमारमंण ॥ मग मुक्तीतें पावती ॥ ५१ U तेवीं पार्थाचिया शरजाळें ॥ लिंगदेहातें Aes ॥ सकळ x 
पावले ॥ विकळ झालें शरीर माझें ॥ ५२॥ ऐसा अनेक वाणेंकरून ॥ आच्छादिला बच्चुवाहन ॥ ቫሻ ՎԱՎ निवारण ॥ 
करितां नावरे तयातें Ա ५३॥ पुत्रशोके संतापला ॥ रणांगणीं प्रळय मांडिला॥ कोट सर्वहि पाडिला U ፪፪ mat कोसळलीं ॥५४॥| 
ቭሻ सकळ TI SRST ॥ सरोवरींचीं जळें आटलीं॥ उद्याने सकळ मोडिलीं॥ नगरजन सवे पळती ॥ ५५॥ नेसलीं TS जळती Ulo 
di रोदैनोदके Hat մ मुखीं महावाद्यांतें करिती U बाळें धरिती पोटासीं ॥ ५६॥ ऐसें झालें मैहाकंदन ॥ मग कोपला TT: 
वाइन ॥ चारी सोडोनियां बाण ॥ चारी अश्व 8855 ॥ ५७ U सारथि भेदिला एके art ॥ छत्र Shes एके «ոխ ॥ दोन॥0 
शर्ते पवनात्मजाकारणें ॥ खिळोनियां त्रासित ॥ ५८ ॥ सोडोनियां शत बाण ॥ आकाशीं उडविला स्यंदन ॥ तो अंतराळी करीत ||| 
भ्रमण ॥ जेवीं तृण वायुसंगें ॥ ५९ ॥ रथ स्थिर करावयासी ॥ सामर्थ्यं नसे अ्जुनासी ॥ ऐसे बाण ካጻ5 आंगासी ॥ रक्त वाहे|९ 
तेथूनि ॥ ६०॥ अमर्याद ፳፪ ሮጃ पायें ॥ dt तीं arket LIU रक्तक्षतेयुक्त ATI ॥ पाहे पार्थ आपुले ॥ ६१ U मग; 
सावध होऊनि पांडव ॥ ओढोनियां å गांडीव ॥ पुत्रालागीं हस्तलाघव Ul दाविता झाला किंचित ॥ ६२॥ एके ፳፻ हृदय Hes ॥ ||६ 
चार ፳ चार वारू मारिले ॥ सारथि मारून Tae ॥ मुगुट तळीं पाडिला ॥ ६३॥ जो जो रथ घेई STET ॥ तो तो तोडीत 
अर्जुन Ա ጣሻ आच्छादिला तपन ॥ मग ՀԱՎ वाजवी ॥ ६४ ॥ दोघेही amol STS ॥ पवेतासारिखे रणीं अढळ ॥ मानवले 
सुरवर सकळ ॥ युद्ध यांचें पाहोनि ॥ ६५ ॥ जेवीं बाणासुराचे नगरीं ॥ शंकर आणि श्रीहरी॥ घोर युद्धा MIS समरीं॥ dif 
गति येथें झाली U ६६॥ राया å युद्ध अभिनव ከ aro ፳፻ वीर सर्वे Ú एकलाचि उरला पांडव ॥ दुजा कोणी असेना NEON 


|| जेणें सोडिले हरिचरण ॥ तयासी होय पदोपदी पतन ॥ प्रसक्षासी प्रमाण ॥ पार्थ तेथें पाबळा U ६८ [ देवें जया KIJ METU ; | 
| तो सहजचि होय अचेतन ॥ त्यातें वधावया जाण ॥ उशीर काय युद्धांत ॥ ६९ ú ऐसे दोघे दय दिन ॥ युद्ध करिती दारुण UG 


श्वासोच्चास टाकावया क्षण ॥ न क्रमिती ते शूर ॥ Vo U मग क्रोधावला बशुवाइन U पाथोप्रति बोले वचन ॥ तें po^ साव- 
घान ॥ मुनि ह्मणे रायातें ॥ ७१ ॥ पार्था शुरुद्रोणापासून ॥ विद्या तुज ሻሸ जाण l ती ፳8፳521 निर्वाण U मज कांहींच न| 


| o दाविसी ॥ ७२ [1.88ጻቭሻ विद्याघन ॥ जें जें पावलासी संपूर्ण ॥ दाविसी ॥ 5 (: 989[ቪጥ]ሻ विद्याघन ॥ जे जें met संपूर्ण (हैँ ret MERI रण करावया NA Å काढीं निवडोन ॥ मजसीं रण करावया ॥ ७३ կյ. 


१ महादेव. २ रडतांना 
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ste are å आजि कां तेजहीन झालासी ከ म्लानता आली कीं በ ॥ «գախ विसरलासी ॥ आंत झालासी कासया रे ॥ Ve l o a 
७॥पतित्रता माझी जननी ॥ तियेतें बोलिलासी निष्टुर वाणी ॥ तें पाप तुजला ናሻ ॥ येवोनि आड राहिलें 55 ዘ करितां||' 


$| हरिस्मरण ॥ तेव्हांचि प्रगटे जगजीवन ॥ आतां कां न ये नारायण ॥ qm लिप्त झालासी ॥ ७६॥ आतां करीं रे हरिस्मरण ul 


(करी सर्व विद्येची. आठवण [ तोंवरी मीं युद्ध न करीं जाण ॥ गुरुचरण a वेगीं ॥ ७७॥ कर्णपुत्रासीं करावें समर ॥ तरी|| 
00 यानें सेविलें खगमंदिर ॥ dal संग्राम करूनि थोर ॥ त्याचि ठाया जा आतां ocu ऐकतां ऐसें दुवचन ॥ क्रोधावला प्रथानं- 
o दन ॥ जो पुत्रवाग्बाणें दारुण ॥ वर्मस्थळीं विंधिला U 55 U नाना at सुत After ॥ परी तो न सोडीच रणमंडळा U शरेंक- 
° 


SoS 


< 


è 


es 


፳፲ गगनाला ॥ तृप्ति केली मागुती ॥ <o जें जें शस्र सोडी पार्थ ॥ तें तें पुत्र करी व्यर्थ U गंगाशापें मोह प्राप्त ॥ अनर्थ-| 
O कारी प्राप्त झाला ॥ ८१ ॥ गंगाशापें पार्थ मोहला ॥ महा Aa भ्रांत झाला ॥ तंव तो ՀՅ कोपला ॥ बाण काढिला।॥| 
Ojaga ॥ ८२॥ सवे सत्रीं तो मंत्रिला ॥ आकर्ण ओढोनि सोडिला U ज्वाळा धांवती गगनाला ॥ उल्कापात होय तेव्हां ॥८३॥ 
9 वायु सुटला घोरांदर ॥ मेघ ፳ሻ लागले रुधिर ॥ सूर्यमंडळीं पाहिलें छिद्र ॥ पार्थवीरें तेधवां «9 U तो बाण आला समर्थ ॥ 
Ølen निवारणा भमला पार्थ ॥ मग कृष्णनामावळी स्मरत ॥ महावीर तो अजुन ॥ ८५ ॥ करी कृष्णाचें स्मरण ॥ तों कंठनाळीं 
O बिसला बाण ॥ ቹጃቹ2 दीप्यमान ॥ शिर 5582 आकाशीं ॥ <६॥ वेकुंठीं असेल रमावर ॥ ह्मणोनि वेगें धांवळें शिर ॥ परी|| 
तो तेथें न देखतां सत्वर ॥ फिरोनि आलें रणांगणीं Ա co U इकडे पार्थकबंधें अनर्थ केला U संहारिलें सकळ दळा ॥ मग येऊनि ७ . 
पडिला ॥ जेथें निजेला våg ॥ ८८ ॥ मुगुट 353 विराजित ॥ भाळीं कस्तूरी ՀԱՀ [| अधरमंदस्मित शोभत ú आणि sur? 
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पडिले ॥ ९० ॥ कार्तिकशुद्ध एकादशी ॥ उत्तरा नक्षत्र सोम्यवारेंसीं ॥ संध्याकाळीं पार्थासी ॥ मरण झालें सत्वर d ९१॥ ቭውሙ|!?! 
विरहित शिरकमळें ॥ दिसती राकाचंद्रमंडळें ॥ किंवा सूर्याची qu ú տերկ उगवलीं ॥ ९२॥ केपिकेत ada ॥ दोघे||9| 
पडिले रणांत ॥ हाहाकार झाला अद्भुत ॥ ժթ ՎԱԾԼԱ ९३॥ बश्चुवाहनाविया दळीं ॥ हषे झाला ते काळीं ॥ वार्ये वाजो || 
लागलीं सकळीं ዘ कन्या वर्षती सुमनांतें ॥ ९४ [| विजयी झाला बश्लुवाहन ն वाखाणिती बंदिजन U मनीं पावोनि समाधान ዘ 
परतला समुदायेंसीं ॥ ९५ U छत्र ध्वज पताका शोभत ॥ नाना ሻሻ वाजत ॥ पुढें चंदनोदकाचे सडे होत ॥ ሂሸባቭ नाचती 
॥ ९६ ॥ ऐसा करोनि सोहळा ॥ राव नगरीं प्रवेशला ॥ जयजयकार प्रवृर्तेठा ॥ नगरामाजी*आनंदें ॥ ९७ ॥ गोरोचने कुंकुमा- 
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` १ बश्चुवाहनाच्या वाणीरूप बाणांनीं. २ विजा पडणें. ३ भयंकर. ४ झंखासारखा तीन रेषांनीं चिन्हित जो कंठ (गळा) तो. ५ पोर्णिमेचें चंद्रमंडळ. ६ अजुन. [ነ 
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घालीं ताटंकपत्रं ॥ ऐसे बोलोनियां निजपुत्र ॥ मातांप्रति गौरवी te ዘ ऐसें ऐकोनि पुत्रवचन ॥ माता झाली क्रोधायमान ॥ 
ह्मणे मज न दाखवीं रे वदन ॥ पितृघातक्या दुरात्या ॥ १९ U माझा मारिलासी प्राणेश्वर ॥ जो धर्मरायाचा सहोदर ॥ जयाचा 


AATA करतील ዘ २१ 
2 लाह्या. å स्त्रिया. ३ तानवडे, कर्णाळंकार यांनीं रहित. ४ शेष॑राजाची कन्या. ५ तानवडे... 
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| पडिले ከ २२ ॥ घर्माश्रमेध राहिला ॥ सकळ उत्साह मोडिला ॥ सकळ փար afer ॥ पापिया ፳ कुंभसुतें ॥ २३ UH) अ° 
|मातेच्या ब्रताकारण ዘ जेणें खगेमार्गी बांधिळें सोपान ॥ ऐरावत आणिला जेणें ॥ तो पार्थ केसा = ॥ २४ ॥ जो बह्मा i 
दिकां दुर्लभ ॥ तो श्रीहरि ज्यासी सुलभ ॥ ऐसा माझा ሻቫዛ5ዛ ॥ केसा रणीं मारिलासी ॥ 55 [ जेणें समरी भीष्म द्रोण NUOJ — 
` [S afar महावीर कर्ण ॥ ऐसा वीर अजुन ú केसा रणीं मारिलासी 55 ዘ पोटा येऊनि वैर adis ॥ ue जाळिले ॥ 
1 |कर्णेभूषण भस्म केलें ॥ ሽሻ ՎՈՎ ዘ 55 ॥ खदिरांगारश्रृंखळा ॥ आतां घाली — गळां ॥ लोहशलाका कणबिळा ॥ दे || 

| |? son खजोडी ॥ २८॥ पिता मारून निजबळप्रौढी ॥ घेवोनि आलासी यशाची गुढी ዘ ह्मणोनि set तांतडी ॥ ओवा- || 

1 2ሻ तुजलागी ॥ २९॥ केसे 5 विपरीत ॥ कां रे पित्याचा केला घात ॥ वैधव्यदीक्षा निश्चित ॥ आह्यांठागीं आणिली ut x: ? 

B amfi ती गडबडां लोळे ॥ केश सोडिले मोकळे ॥ अति आरक्त झाले डोळे u शोकामीनें तेधवां ጻነ ॥ मग उलूपी हाणे po 


SSSSSS 


बाई ॥ मज गोष्टी आठवली पाहीं Å ऐकावी ये समयीं ॥ चला सत्वर सेमरभूमीं ॥ ३९ U आलमरणाची ku ከ मज समुखे | 
सांगितली असे जाण ዘ जरी दाडिंबीपंचक जळे अभिवीण ॥ तेव्हां मरण जाणावें ኣኣ ከ झणोनि तुवां व्हावें स्थिर॥ मी पांहोन |( 
येतें सत्वर ॥ मग सेवावें कां रैणाजिर ዘ जेथें पडिला प्राणपति ॥ ३४ ॥ असें ऐकतां दोघीजणी ॥ सत्वर ዛክ कीडावनीं ॥ | 
तंव दाडिंबीपंचक जळोनी ॥ धरणीवरी पडिलेंसे ॥ ३५ ॥ तें देखोनि दोघी Հում धरणीं देह टाकिती उभा॥ तो mf 
जाळीत नभा ॥ तेणें सूर्यप्रभा करपली ॥ ३६॥ दोघी गडबडां लोळती U करें शिरातें ताडिती ॥ सखिया aki आवरिती ॥ परी || 
पिशाचगति लां झाली 55 ॥ मग पुत्रातें बोलती रे दुर्बुद्धी ॥ पार्थपदीं आह्यांही वधीं ॥ तो वाट पहात. असेळ त्रिशुद्धी UG 
विलंब न करीं कुपुत्रा ॥ ३८॥ नाना विलाप मुखें करिती ॥ पिशाचापरी धांवती ॥ धरितां at पडती ॥ वक्षःस्थळें पिटोनियां ||| 
॥ ३९ ॥ घाबरला TANET ॥ अद्भुत कष्टला कष्टेंकरून ॥ ह्मणे मज कोपला नारायण ॥ ह्मणोनि «Թ विपरीत ॥१४०॥ धांवोनि ? 
वंदी मातेसी ዘ तंव ar झिडकाविती लासी ॥ अरे पितृघातक्या आह्यांसी ॥ a न करीं पापिष्ठा ॥ ४१॥ आमुचा कांत शिरीं, 
असता ॥ तरी d पुत्र आह्मी माता ॥ आह्यां देऊन वेधव्यव्यथा ॥ पायां कासया SIU ४२॥ मग जावोनि प्रेत कवळिती U 
शिराजवळी बैसती ॥ त्या शोकातें नाहीं मिती ዘ ऐकतां रडती श्वापदे ॥४३॥ भ्रतारचरणीं ठेवूनि माथा ॥ ह्मणती उठा जी ቫት 
नाथा ॥ विराटगोधनें तत्वतां ॥ नेडीं असतील कोरवीं ॥ ४४ ú zwi ՅՎՈԲԹ द्रोणा ॥ तो ፳ሸ मागे गुरुदक्षिणा ॥ तो 


፳፪ त्वरे धरून आणा ॥ गुरुदक्षिणा संपादा ॥ 9511 किरातवेषें गिरिजावर ॥ तुमचें पारधीचा नेतो सूकर ዘ तया जिकोनि 
x |. 8898 संपादा ॥ 951. किरातवेषें गिरिजावर մ तुमचे पारथीचा नेतो सूकर ॥ तथा जिकोनि 
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一 man + HI S T : 
१ त्वां अगस्तीने. २ शिडी, जिना. å लोखंडाच्या सळ्या. ४ बश्चुवाहनाची माता. ५ रणभूमीस. ६ दाळिंबीचे पांच IG. ७ रणभूमि. Հ सीमा, मयादा. 
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[सत्वर ॥ आपला सूकर सोडवा ከ 95 NAAT मांडिलें खयंवर ॥ तेथें राव मिळाळे अपार ॥ ዛዛ भेदोनि सत्वर ॥ राजकु-॥॥| 
° मारी «ԱՎ ከ ४७ ॥ अभि आला जी ger शरण ॥ मागावया खांडववन ॥ तयावरी शरमंडप करून ॥ = निवारा जी 
॥ ४८॥ मातेसी आहे गजगोरीत्रत Աստո पाहिजे ऐरावत ॥ անո बांधोनि बाणपंथं ॥ इंड्रहस्ती तो आणावा ॥ 85.8 
O ऐशा नानापरी शोकाकुलित ॥ तों समीप देखिला इषकेत ॥ तयाचें शिर घेऊनि बोलत ॥ धन्य धन्य सुपुत्रा ॥ १५०॥ तुझा पिता 
मारिला "ri ॥ तुवां सोडिलें पितृदुःखातें ॥ mari दिलें aMi ॥ थोर कोत संपादिली ॥ ko. मग पुनः ह्मणती पार्थासी ॥ 9 
la gaunt रुसलासी ॥ तरी क्षमा करावें अपराधासी ॥ चरण केशीं ፳፪ आह्यीं ॥ ५२॥ दोघींनी शिर नेवोनि . मुखासमीप ॥ 
नानापरी करिती विलाप ॥ ऐकतां खोल कर्णकूपं Ա उचंबळती शोकजळें ll ५३ ॥ ह्मणती पुत्रा कां करिसी. उशीर ॥ खङ्ग घेवोन 
ई सत्वर ॥ दोघींची शिरें छेदोनि सत्वर ॥ राकां तूं रे भागेवार्परी ॥ ५४ N भागेवें मारिली एक माता ॥ d TN उभयतां ॥ 
वीं मारिलासी पिता ከ आतां पांच माता संहारी ॥ ५५ d mar उठें रे खरित ú FÈ आणीं रे शुष्क येथ J अमिम्रवेश 
श्रित ॥ केला पाहिजे आह्ांसीं Ul ५६॥ आतां येतील माझे दीर ॥ तयां काय दाऊं वेक ॥ तूं तंव SMS SØM ॥ 
कष्टकारक महापापिया ॥ ५७ ॥ थोर आशा धरिली मनीं ॥ हस्तनापुरा जावया झणीं ॥ माथा ठेवीन धमचरणीं ॥ नयनीं AA- 
årer पाहीन ॥ ५८॥ वडील भावोजी भीमसेन ॥ «գ» सहदेवादि जाण ॥ तयांचें करूनि दर्शन ॥ करीन वंदन पायांचे ॥ ԱՍ 
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सुभद्रा आणि हुपदनंदिनी ॥ दोघी भेटतील माझ्या. भगिनी ከ तयांतें वख्रालंकारभूषणीं ॥ गोरवून राहीन तयांसंगें ॥ १६० Ut 
वीरपुत्राची जननी ॥ वसुदेवाची भगिनी ॥ त्या ert चरण बंदोनी ॥ सेवा करीन आवडी ॥ ६१॥ देवकी ती कृष्णमाता ॥ 
आणि रुक्मिणी आदि सर्वे ዛ8፳ ॥ तयांचे चरणीं ठेवूनि माथा ॥ वख्राभरणें गोरवीन ॥ MU ऐस आशावन ते जाळिले ॥ 
SIA तुवां समूळें ॥ वेधव्यदुःख KIS ॥ परम तूं रे पापिष्ठा ॥ ६३ [ आजि उत्साहसागर आटला ॥ आनंदध्वज उलंडिला ॥ 
की मनोरथडुम उन्मळिला ዘ कुपुत्रवातेकरूनि ॥ 59 ॥ ऐसें ऐकोनियां MOTTA ॥ काय बोले ሻ፪ናና ॥ मी पार्थ पिता || 
जाणोन ॥ गेलों शरण आधीं तया ॥ ६५ ॥ मीं द्रव्यें शकट भरून d गज अश्वादि घेऊन ॥ श्यामकण पुढें करून ॥ वंदिले चरण ol 
तयाचे ॥ ६६ 1 तयानें दिधली लात ዘ आणि बोलिला विपरीत ॥ तें न बोलवेचि येथ ॥ ह्मणोनि म्यां संग्राम केला ॥ ६७॥ मी 
तों पितृहंता झालों ॥ कीर्तीपासोनि मुकलो l खगालागीं अंतरलों ॥ निंदिती:जन मज आतां ॥ ६८ l मी पितृघातकी देखोन Wiel 
तीर्थे करितील पलायन Ա यज्ञ आणि तप दान ॥-मज सर्व AMO ú ६९॥ जरी दग्ध करीन देहाला M तरी पावक न «us 


人 Ws å x 
१ बाणवृष्टि. २ ऐरावत. Հ कान ह्याच कोणी ARA. ४ परशुरामाग्रमाणें. ५ तोंड. ६ सासूचे ( कुंतीचे ). ७ खिया. ८ गाडे. ९ अभि. 


Q 
Q 
Q 
Q 
å 
Q 
là 
å 
0) 
Q 
@ 
1@ 
0) 
(0 
6 
[ወ 
10 
| 
. 49 
10 
10 
[9 
Ol 
Օվ 
91 




















sie sfo 
[ 9 || 


मजला ॥ चक्रपाणिमित्र मारिला ॥ aum तोही Փի» ॥ १७० U कृष्णस्मरणें पातके जळती ॥ परी लोकिकीं राहाती ॥ AM, 
पापी जाणोनि र॑मापती ॥ मज प्रक्ष न भेटे ॥ ७१ u शिररहित पार्थ देखेल ॥ Maga दुखेल ॥ मज կա जाळील ॥ 
मग मी जाईन नरकासी ॥ ७२॥ अमि शक्ति तयाची ॥ ह्मणोनि समाप्ति न घडे या देहाची ॥ तरी आतां कोण गति आमुची ॥ 
घडविसील ՀՎԱ ॥ ७३॥ जरी उदकीं सोड प्राण ॥ तरी तो आपोनारायण ॥ जरी शख्नेंकरून देह छेदीन ॥ तरी शक्ति ती ७ 
तयाची ॥ ७४ ॥ मातेपासोनि अंतर पडलें ॥ जन्मतांचि मज कां नाहीं arko ॥ कां पितृहत्याऱ्या वांचविलें ॥ कां न मारिला 
ANT ॥ os ॥ मी महापापी या जनीं ॥ वेधव्ययुक्त केली जननी ॥ आणि रिपुकांतांलागुनी ॥ झालां वेधव्यदीक्षागुरु ॥ ७६॥ 
असो होणार Հ चुके आतां ॥ मज अमिप्रवेश करणें तत्वतां ॥ ह्मणोनि कठं आणवी त्वरिता ॥ अभिप्रवेश आरंभिला 55 I! 
चित्रांगदा ह्मणे पितूम्ना ॥ क्षण मागे पाहें मरणा ॥ sur प्राण नये अर्जुना ॥ तरी मग अभि सेवावा ॥ ७८॥ तंव उलूपी ह्मणे 
ԹԹ ॥ ሸሻ जीववावया उपाय पाहें ॥ संजीवकमणि आहे ॥ पाताळभुवनीं पितृगहीं ॥ VS ॥ SILI नागकुछातें॥ निज- 
बळें ՎԵՐԱ सकळांतें ॥ वासुकी रक्षितसे तयातें ॥ तो आणिलिया कार्यसिद्धि ॥ १८०॥ तो मणि शेषठोकीं असे ॥ तयातें सर्प 
रक्षिती प्राणाऐसें ॥ ज्यांचे फूत्कीरासरिसे ॥ जळोनि पर्वत भस्म होती deti ककोंटक पुलह तक्षक ዘ वासुकी दीधेजीवी अनेक॥ 
भयकारक धृतराष्ट्रादिक ॥ ऐसे सर्प TIE [| ८२॥ शतफणिया जयांसी ॥ चतुःपंच फणा तयांसी ॥ सप्ततत असती कोणासी ॥ 
कोणासी नव शर्तें «ՀԱ महाभयंकर Q फॅणी U मस्तकीं ज्यांचे दिव्यमणी ॥ जयांचे अवलोकनें प्राणी ॥ प्राण आपुले 
त्यागिती մ «5 जरी हा पुंडरीक जाईल पाताळीं ॥ तरी तो मणि आणील तात्काळीं ॥ मग बश्नवाहन ते वेळीं ॥ काय बोलता 
जाहला ॥ ८५॥ परम समाधान ቫቭና ॥ बोलतसे पार्थनंदन ll ह्मणे पुंडरीका ऐक वचन ॥ तुवां जावें ቭቭጃ ॥ <६॥ तूं 
उलूपीमातेचा सेवक ॥ शेष वासुकीसी NS एक ॥ ሻጂቭ5ሻ नमन देख ॥ तुह्यांठागीं सांगीतले ॥ ८७ ॥ पाथेबृषकेतूकारणें ॥ 
प्राप्त झालें Tat मरणे ॥ हझणोनि आह्यां मणि देणें ॥ सजीव करावया तव जामातातें ॥ << ॥ तंव पुंडरीक बोले तयाप्रति ॥ मी 
ավա जातों Հեմ ॥ परी या दोघांचीं शिरें निश्चिती ॥ बरव्यापरी रक्षावीं ॥ ८९ ॥ पार्थ उषकेतूचे शिर ॥ SIMII फणि- 
ծա ॥ घेऊनि आज्ञा सत्वर ॥ जाता झाला पाताळीं ॥ १९० ॥ मग पुंडरीकें ते वेळीं ॥ पाताळभुवन केलें जवळी ዘ वासुकीतें ጊደ 
Jolia सकळी ॥ वर्तमान निवेदित u ላነ ú तुझा AKA area 1 ሻሻ पिता मारिला अजुन U तयातें करावया संजीवन ከ 
10|मणि सत्वर मागितला ॥ ९२॥ वासुकी बोले वचन ॥ मणि नेई सुखेकरून ॥ तंव ककोंटक येऊन ॥ ፳፳ करिता AEST ॥ ९३॥ 


$| a विष्णु ( कृष्ण). २ नामविशेष-सर्प ( सर्पाचा राजा ). å आठ ( शर्तें ). ४ सर्प 
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| ककोंटक तयातें बोलत ॥ हा काय करिशी ANANT ॥ मानव लुब्ध असंत [ मणि मग सर्वेथा न देतील ॥ ९४॥ केंचा पार्थ 
कैंची दुहिता ॥ कासया व्यर्थ ही ममता ॥ ऐसें तयासी वजितां॥ परी मणि दिधला वासुकीनें ॥ ९५ ॥ पुंडरीक घेऊन आला 
मणी ॥ हर्ष झाला सकळांलाणुनी ॥ प्रथम कर्णासजा उठबुनी ॥ मग अजुन उठविला ॥ ९६ ॥ पार्थे ፪ሻቹ8 उठले ԱՅ बश्ुवाहनें 
बंदिले ॥ ቭሻ तया ՅԱԹԵԹ U परम प्रीतींकरूनि U ९७ ॥ चित्रांगदा «Վ दोघीजणी Ul कनकदीप पात्रीं घेउनी ॥ दधिदू- 
वाक्षतेंकरुनी || ओंवाळिती पतिचरणां ॥ ९८ ॥ प्रश्चुप्रादिसकळ वीर ॥ सजीव केले समग्र ॥ सैन्य 5282 सत्वर d वाद्यगजर 
लागला ॥ ९९ ॥ सर्वास आनंद झाला ॥ अर्जुन नगरामाजी नेला ॥ पांच दिवस राहिला ॥ उत्साह केला अद्भुत ॥ २०० | 
प्रगम्नादिकांचीं सर्व दळें ॥ पार्थे अळंकारसोज्यळें ॥ वख्राभरणीं गोरविलें ॥ Tš पत्नीपुत्रांतें ॥ ॥ ऐसा उत्साह करून ॥ पुढें 
| सोडिला श्यामकर्ण ॥ सवें घेऊनि aars ॥ पार्थ वेगें चालिला ॥ २॥ पार्थ मनामाजी बोलिला ॥ जरी अभिमन्यु असता पुत्र 
वांचळा ॥ तरी दोघेच पुत्र अश्वाला ॥ रक्षिते कीं पराक्रमें ॥ ३॥ ऐशी संक्षेपकथा श्रवण ॥ करितां रायासी नव्हे समाधान կվ 
तरी पुढिले प्रसंगीं प्रश्न ॥ होईल तोचि परिसावा ॥ ४॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णठीलासृत अगाध ॥ तें ऐकतां होय 
" चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर ጃሸሻ ॥ २०५ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्रमेधिके अजुनवधसजीवकरणबश्लुवाहनसंगम- 
वर्णनं नाम अष्टत्रिंशोध्यायः parl ॥ अध्याय ॥३८॥ ॥ ओव्या॥२०५॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ ॥ 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ श्रीक्रषणाय नमः ॥ ከ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ संक्षिप्त कथा ऐकिली श्रवणीं ॥ तेणें संदेह राहिला मनीं ॥ 
तो कृपा करूनि निरसावा ॥ १॥ परम सकोप ते फणी॥ तिहीं उगाच केसा दिधला ዘ केसा उठविला गांडीवेपाणी ॥ तें मज 
सविस्तर सांगावें ॥ २॥ ऐकोनि जैमिनि बोलत ॥ धन्य अपेक्षित तव चित्त ॥ जें साँगीतलें संक्षिप्त ॥ तेचि सविस्तर ԹԱ NRI | 
श्रोता झालिया दुश्रित्त ॥ व्यग्र होय वक्तयाचें चित्त ú निघत असतां Farad ॥ कुंठित होतें अवधारा H ४॥ ጃዊ पातलिया 
ग्राहिक ዘ तयाची पाहोनियां भूक ॥ तेसेंचि तया अंशुक ॥ काढोनि दावी व्यवहारी ॥५॥ जितुका सोमवतीचा वेग ॥ faget 
भागीरथी सवेग ॥ Š प्रयक्ष असे चांग ॥ लोणारक्षेत्रीं अयापी ॥ š जरी AE दीपपूर्ण असे ॥ तरी दुरील पदार्थ दिसे॥ [ሻጭ 
eee faa दिसे ॥ ही तों प्रचीत सर्वांसी ॥ ७ ॥ नातरी कंठामाजी निघे उत्यापनी ॥ जितका वायु तितकाच ध्वनी ॥ मंद वायु 
होतां त्यालागोनी ॥ शब्द सहजचि मंदावला ॥ <॥ मुरली वाजती गोड ॥ परी वाजवितांचि पुरवी कोड ॥ न वाजवितां निश्चल ն | 
alas ॥ अचेतन काष्ठ Å ॥ ९ ॥ आतां असोत सर्व दृष्टांत ॥ कथा पडते अखंडित U जैसें श्रोतियांचें वित्त ॥ तैसाचि बक्ता अचुः|| | 
वादे ॥ १०॥ बश्चुवाहनें केला नेम ॥ देह जाळून करावा भस्म ॥ पुढें काय TAS परम ዘ नवल राया ऐकावे ॥ ११॥ देह जाळोन 
काँ घ्यावें ዘ पार्थजीवेना उपाय करावे ॥ ते केलिया जरी साध्य नोहे ॥ तरी मग देह जाळावा ॥ १९॥ जरी उपाय ardt Հան 
तरी मी सांगतें ऐक सावधान ॥ तो द्विविध असे जाण ዘ असाध्य साध्य प्रकार ॥ १३ ዘ असाध्य जाणोनियां रोग ॥ वरी करिती 
O औषधाचा योग ॥ परी ज्यावरी असे यमाचा राग U तोचि असाध्य जाणावा ॥ १४ l नातरी रत्न RS समुद्रोदरीं तें ad न 


काढी बाहेरी ॥ ह्मणे शुष्क झालिया घेईन करीं ॥ कासया AG खर्चावा ॥ १५ ॥ पदार्थ गृहामाजी असे ॥ परी तो अंधकारें न 
देसे ॥ | š ata लें ॥ अविद्याअंधकारें ՀԱՅ ॥ 


| 
| 


करावा लालागुनी uuo 


























x : तुळसीचें | २३ | ऐकूनि Պոպ बोटे बाती ॥ जणे पार्थाऐसा मारिला पिता ॥ तयासी ITIN कथा ll काय असे ጃት 







विषधर Ա ሻቫ करीन संहार ॥ माझा पराक्रम Wem ከ Te आतां जननीये 55 ॥ जेथें खयं 
“ላታ ገ तनी m ዴቭ li ^ तो ቫቫ ama ॥ असाध्य «ՎԱ MUR जरी कृपा करील नागनाथ tl 
| ओळखीळ मातें आणि जामात ॥ तरी तो देईल यथार्थ ዘ मणि क्षण TEMAN ॥ २७ ॥ खद सोडूनि ԿԹ» å ॥ कैंची सुता 
oar जामांत ॥ तरी मणि सर्वथा नेदी निश्चित U ጣብ जाणिजे ॥ २८ ॥ जोंवरी आली नाहीं पा्थजननी ॥ भीमसेन आणि 
Ol अुक्रपाणी ॥ या आधीं काये साधोनी U वैधव्य पुत्रा Sat आमुचें ॥ २९ ॥ गरुडभयें भियाले फणी ዘ शंकरासी प्राथना hes : 
मागीतला तो संजीवकमणी ॥ Կնա करी सजीव तो ॥ ३० [ मग बोले बश्नवाहंन U मी जातों पाताळा निघोन ॥ स e q 
जिंकोन ॥ मणि ր` ԱՀԱ ॥३१॥ जो समुद्र ՉԿԱ निश्चित ॥ तयासी «ՀՅ काय ፪88፣ ॥ जो बळेंच उचली पवत ॥ 
तों काय शिळेसी शंकेल ॥ ३२ U मनासी कांहीं दूर नसे | ईश्वरासी कांहीं ፳፳ዛ नसें ॥ रवीसी काय तें न KAU तेवीं मज हैं 
सुसाध्य ॥ ३३ ॥ जेणें ፳፪ सेतु बांधिला ॥ ऐरावत भूमीसी आणिला ॥ इंद्र जेणें संतोषबिला ॥ तो म्यां मारिला धनुधर ॥ Bk 
जेणे रमावळभ जिंकिला ॥ भीष्म द्रोणं हारीस आणिला ॥ देव ज्याचा सारथि झाला ॥ तो म्यां मारिला धनुर्धर ॥ ३५ d : 
कायसे फणिवरं ॥ AMAA करीन संहार ॥ सकळ सर्पाचा संभार ॥ वेश्वानैरें जाळीन [ 55 [| सर्वे मारून सपेकुळें ॥ ae 
आणीन बळें ॥ सकळ जीववीन Կաթ [ जे पाडिले रणांगणी ॥३७॥ अवघे «ՎՃ फणी ዘ बळेंचि घेईन मस्तकमणी ॥ तरीच 











तुजं काय लागलें वेडे ॥ भलतेंच जल्पसी ME ॥ कांहीं विवेकें न बोलंसी ॥ ४३ U मग ՀԹ बभुवाहन ॥ है कार्य मजला | 


पिनाकपाणी ॥ आलिया 54 मारीन [19511 मग Թ माता वचन ॥ बळार्चे काम MES जाण॥ युक्तीने आणावा हैं शाहाणपण ॥ 
१ संपोचा रांजा. २ श्रीकृष्ण. 5 शंकर. ४ समूह. ५ अग्नीने. ६ पृथ्वी. ७ शंकर | | D 


| 
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मारिला क्षण न लागतां ॥ तयासी सर्पेमयाची BATU) 

झा जननी ॥ नातरी जाण कृमिरूप ॥ ३८ U ጣዊ पिता U मारि bia 

Md sen बोलसी ॥ ३९ ॥ ऐसें ऐकोनि वचन U माता ह्मणे व्यथ बोलून ॥ በ मी Imi जिकीन ॥ ही sato: 
करितोसी U ४० ॥ जेणें धरिला भूगोळं U ज्यावरी I चराचर सकळ ॥ तेथें जावोनि ጻ बाळ ॥ केसा वांचसी सांग MI 


अति बलाब्य ते विषधर ॥ तुझा करितील संहार॥ करूनियां धुधुःकार ॥ ANIS सकळ जाळितील॥ 95 तेथें मशक Վ MUS ul, 


विषधर ॥ क्षणमात्रें करीन संहार ॥ लटिका || 
जाण ॥ तुवां शेषभयाचें कथन ॥ मजलागीं न सांगावें ॥ 89 ॥ तीं काय किरडें वि | 
सांगोनि ሥማ ॥ कासया भय दाविसी ॥ ९५ ॥ जरी याचे साह्यालागोनी ॥ वजासह इंद्र आला «երի ॥ ጃብ भूतगणेंसीं || 





— So ቸም Re 


Ol gar अनर्थ का करिंसी ॥ ४७ ॥। बळवेतासीं स्पर्धा करितां 
å होतसे ॥४८॥ जें बुद्धिबळें होय काये॥ Q करावया समर्थ 
/ देहासी मारितां पाषाण ॥ तो अंतरीं न शिरे आपण N अतिसूक्ष्ममुखी 
माझा जनक || बरव्याप 
होवोनि साधिती निजकायो ॥ ५९ 
է ध्य जेणें होय ॥ ५३ ॥ at सुमित्रा 
li तुवां जावोनि नागलोका ॥ माझि भेटावें ॥ ५४ U तयाची पाहोनि MISI 
||| असिजेल आगळा ॥ तेव्हां लां 
lO लश्नेणी ॥ सुंदर पुरुष निरक्षरी 





|$ भूतप्रेतगर्णी ॥ 


ae | | | | ऐसा ን ን जप ከፍ v anar qamal Gas KEA. «Կալոն, (ԳԿ. ode civem पर्वाला, ९ वज | 


































E तरी मी आतां ऐसें करीन ॥ पाथशिरातें दंशीन = विषयोगेंकरूनि विन्न U न बाधीच तयातें E ॥ मग बोले «զկ 
lolai दृषकेतूसी करीं दंशन ॥ येणें मजसीं युद्ध HS दारुण ॥ परम FÈ मारिला ॥ ७३ ॥ हा तो पाथाचा पूर्ण प्राण ॥ पाथ 
झालिया संजीवन ॥ जरी यासी देखेळ तो मरण ॥ पुनः प्राण ԹԱ ट aŭti इषकेतूसी ae धा զանի करावें 
` ||दंशन ॥ Վեն होय तुझें पुनरागमन ॥ Հեն रक्षीन ፲ዛሸ ॥ 94 ॥ मग ዛፍኻች जाऊन ॥ उभयतां केलें ՀԱՎ Ú मग सत्वर 
ԱՅ ara Ա शेषलोकीं TATA ॥ ७६॥ सत्वर TRUS ՅԱ» ս जें मणिरत्रांचें सोज्वळ ॥ तेथें av मंडळ ॥ नाना त्रूंचीं उद्यानें 


॥ ७७ Ա अतळ वितळ SIS ॥ ISTIS रसातळ ॥ de resi सकळ U मग पाताळीं तो गेला ከ ७८॥ जेथें हाटकेश्वर 


दैवत ॥ देवालय परमाडूत ॥ भोगावती विख्यात ॥ देखतां पातकें दग्ध होती ॥ ७९ ॥ तेथें करून खानदान ॥ हाटके बराचें केलें 
पूजन ॥ चंपकादि शोभायमान ॥ नाना पुष्पे शोभती ॥ ८० ॥ जेथें नागांगना मनोहर ॥ रूपें लाजविती TAT ü Akas 
सुंदर ॥ रूपें IST भुलविती ॥ «Հ ॥ तेथींचें वेभव अभिनव ॥ ज्यातें इच्छीत वासव ॥ जे ऐकता सुखावे जीव ॥ म्यां T 


€. 


सुखा न वदवे U <२॥ करितां पैद्मगंध ग्रहण ॥ सर्वे ቭቭሻ होय दहन ॥ दिव्य वृक्ष शोभायमान ॥ अखतकुंडें मंडित ॥ II 


o भावें हाटकेश्वरा Վ ॥ पुंडरीक करीतसे गमन ॥ तों नयनीं 5882 वन ॥ जें नंदनवना छाजवी॥ <४ ॥ जेथें नव 85 Sp 
: 
0 
5 






es 


Q 





ताची ॥ መሻ रक्षिती «ՊՀ ardi ॥ जेथे प्रवेशेना वायु इतरांची ॥ गति कोठें ला स्थळीं ESU जरी पाताळ qui सविस्तर ॥ 
तरी रणीं पडिलासे धनुर्धर ॥ यालागीं वाणीस न करीं प्रसर || उठवावया सतवर पार्थातें ॥ ८६॥ लमघटिका आलिया समीप ॥ 
न ह्मणती मंगळाष्टकें अमूप ॥ ዛ यावया सिद्ध भूप ॥ तेथें मुहूर्त न पाहावा ॥ co ከ पर्वेकाळ उरला Վ Nass. कासया आरंभावा 
संकल्प ॥ तो अन्याय घडे ԿԱՊԵ Հոպ ॥ म्यांही जाण आवरिला ॥ ce ዘ तों देखिलें शेषमंदिर ॥ si स सुंदर [ 
नाना सर्पाचे दैळमार ॥ उभे असती सा स्थळीं ॥ ८९ ॥ शेषसभा नेत्रीं देखिली ॥ त्यापुढें सुरधामें $a वाटली ॥ जीं न जाती 
वणिलीं ॥ ሻሻ बैसला शेषराजा ॥ Lo ॥ दिव्यासनीं शेष बैसला U वासुकी तक्षकादिकीं वेश्लि ॥ वासुदेवादि नाममाळा ॥ मुखें 
स्मरण करिताती ॥ ९१ ॥ कायावाचामनेंकरून ॥ करिती कृष्णाचे चिंतन ॥ ऐसा समय देखोन ॥ ች2 नमन det ॥ ९२॥ 
ताटंकें आणि ና282 ॥ argi ठेविला तवरित ॥ मग मुखेंकरूनि बोलत ॥ अति नम्र «ԱԱ ԱՀ U पुंडरीक बोले वंदोनि 
चरण ॥ मी तुझांसी आलों शरण ॥ उलपीनें पाठविलें जाण U आलहितालागोनि ॥ ९४ ॥ देखोनि qaq भूषणा ॥ ह्मणे gq 


€ 


पावला श्वेतवाईन ॥ इदयामाजी सर्पराणा ॥ विचार करोनि बोलत ॥ ९५॥ हें तों कन्येचें भूषण ॥ काय झालें जामातालागून E 


EE ru कका ጸ መመ a WM mu oN UT a c. 
` ` १ बागा. २ नागस्त्रिया. ३ मदनाला. ४ इंद्र. ५ कमळाचा सुगंध. ६ सेन्यसमूह्‌. ७ देवांचीं ՎԹՀ ረ ओसाड. ९ sqa. १० अजुन. 
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जो सव्यसाची वीर दारुण ॥ सारथि ज्याचा श्रीहरी LLU संग्रामीं तोषविला हेर ॥ आरोग्य केला वैश्वानर ॥ तो किरीटी ዛዥ | KN 
वीर ॥ जो अजय सुरनरांतें ९७॥ यया प्राप्त मरण कैसे ॥ अन्यथा दिसतसे कीं ar Ú जो कार्यकर्ता त्रिभुवनाचें U कृष्णभक्त | 
धनुर्धर ॥ ९८ կ पतन होईल नभमंडळ Ա चंचळ होईल कनकाचळ ॥ AJ पीडेल अनळ ॥ परी पार्था मरण नसे ከ ९९॥ सर्वा" 8 
वरिष्ठ जो पार्थ ॥ साचा कवणें केला निःपात ॥ तेणें सोडिला काय कृष्णनाथ ॥ जो संकरे निवारिता ॥१००॥ पतन पावला VI ॥ 
हा मोठा झाला अनर्थ ॥ आतां त्यास रक्षावया समर्थ ॥ क्रुष्णावांचोनि कोण असे ከ १॥ ऐसे वदतां सर्पनार्यक U मग विनवी NE 
पुंडरीक Ա असल वचनें नरक ॥ ቭቭ आही राजया ॥ | समरी पडिला कीं फाल्गुन ዘ «ՊԵ यावयाचे कारण ॥ शेष झणे || 
काय कारण ॥ रणीं पार्थ कैसा पडिला ॥ ३॥ विस्मय झाला मजकारण ॥ पार्थ पराक्रमी तो दारुण | जेणें ame संपूर्ण ॥ delo 
॥0 | ሻክ կառ ॥ ४ Ա भीष्मद्रोणादिक वीर ॥ लांचा केला संहार ॥ गोत्रवधपातके युधिष्ठिर ॥ परम पातकी जाहला ॥ ५ [| 
त्याकारणेंकरून ॥ कोणें मारिला काय अर्जुन ॥ मग पुंडरीक बोले वचन ॥ ऐक सावधान नागेशा ከ ६॥ त्या पापाचे व्हावया 
O क्षालन ॥ कृष्णआङ्गेकरून ॥ पार्थे हयमेध आरंभिला जाण ॥ तो सकळ पृथ्वी जिकीत आला मणिपुरा ॥ ७ ॥ तेथें पार्थात्मज || 
O spare ॥ तेणें अश्व धरिला जाण ॥ मग निजपिता जाणोन M शरण गेला तो लासी ॥ < JE सक्रोध झाला श्वेतवाहन H| 
ama सांडिला ԿՊԵԼ մ तयासी केलें पदें ताडन ॥ मग संग्रामोसी प्रवतेला ॥९॥ गं मोहिला पार्थ u ह्यणोनि TA | 
J) केला निःपात ॥ सकळ सेन्यासमवेत ॥ रणांगणीं पाडिला U ११० ॥ शिराविरहित जामात ॥ तयाच्या जीवनालाँगीं सस ॥ मज || 
ቭ282 निश्चित ॥ संजीवकमणि आणावया ú tt तव «ԳԱ वैधव्य प्रा U AŬ हरावें aj aka U तुजसारिखा असतां | 
तात ॥ मग दुःख कां असावें FAG ॥१२॥ धर्मानुज कृष्णभक्त ॥ यज्ञअश्वाते रक्षित॥ ऐसा विशेष तो जामात ॥ उठवावा समरींचा = 
blu 25 Ա संजीवकमणि ՀԱ ॥ घेधव्यरोग कन्येचा हरावा ॥ आणि जामात ሻጣዥ ॥ यश द्यावे मजलागी 59 || भल्याचे 


| š Հի स्त्रां नि बीं निंबोळ 
7|ኸ በኝ वैभव | तें परोपकारी ሻዌ सवे ዘ खळासी आलिया भाग्य वैभव ॥ करी पीडा सर्वत्रा ॥ १५ ॥ ኮ [ळ्या भरल्या ॥ 
Ol तरी त्या कावळ्यासी प्राप्त झाल्या ॥ तेवीं दुर्जनसंग्रहीं वस्तु भल्या ዘ प्राप्त नव्हती सर्वज्ञा ॥ १६ ॥ चंद्र चंदन मलयानिल U sq 1 
सकळां करिती शीतळ ॥ सजनहृदय Å सोज्वळ ॥ उपकार करी सर्वांसी ॥ १७॥ तूं ada भुजंगेश ॥ सकळ वैभवांचा ar U sert |o 
डनायक हृषीकेश ॥ तयाची शय्या तूं = ॥ १८॥ मी अज्ञान तव कन्येचा दूत ॥ सर्वज्ञासी काय बोलों बहुत ॥ जामात वांच-|| 


| 16 
— ` | योनि यथार्थ ॥ यश घेई खामिया ॥ የዓ ዘ ऐकोनि पुंडरीकवचन ॥ शेष पावला समाधान ॥ ह्मणे पार्थ काय पावावा मरण ॥ हे 
i TREET E ee is: za E IM S EO TAMO क X. पन ee Te. BRANT RIOT ESN rR Վ 
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९ विचित्र जाहलें ॥ १२०॥ जेणें त्रिपुरारि तोषविला ॥ 5 शरणागत जेणें केला ॥ तो अजुन Bi s l काय लाधव काळाचे o go. 
| | २१॥ काळ Get असुरां छळी ዘ काळ सकळांची जी बी एकी կ काठ ነዐ. क्री Kir ॥ सर्वांत बळी हा काळ ॥२२॥ कुष्ण- || ३९ 
१ अजनी जो सादर ॥ धर्मकार्यी जो तत्पर ॥ जो Վ बळसागर ॥ तो पाथ पुत्रइसत निमाठी [| २२ ॥ SIMIA हरावया ॥ पार्थ 0 
| जामात ና ॥ अपार यश संपादावया ॥ देईन मणि TIM ib २४॥ AG rat निधान se ፳ मण्याचें मंग काय seru || 
Oles शीघ्र जा घेऊन ॥ संजीवकमणि पुंडरीका Ul २५॥ दोन वस्तु | ነ तया न देतां परोपकारासी HET ie मण्यासी PL թվ 
912981 पार्था उठवीं रे 55 [ परम विष्णुभक्त पार्थं ዘ यांत आप्त तो जामात ॥ त्री मणि द्यावा त्वरित ॥ पार्थर्व ववाया || 
oln २७॥ ऐसें ऐकतां शेषाचें वचन ॥ सर्प «Թ कधायमान ॥ AEM टाकोन | ह्मणती अनथ मांडिला Ա ኣረ ॥ तयांत वही 9| 
մ տակ ॥ शेषासी ՀԹ ते क्षणीं ዘ तेचि ऐकावी वाणी ॥ eer राजया ॥ २९॥ राया पृथ्वीवरील विचार ॥ ስ मल lOl 
| तेथील नर ॥ त्यांसी काय उपकार U करावया निघावे l ad ॥ छाया पुष्पी फळीं तरुवर d सवांशीं होत उदार 55 | 
लोकीं दुराचार ॥ छेदोनियां पाडिती ॥ RW [| दुजया ።ናቹ TAO N खजातीतें ARTI l ऐसा ox A T | վա | 
0 कराव्रा ॥ ३२ ॥ जीवदायक हा मणी ॥ पाठवितां गयुलोकालागुनी ॥ पुनः Պն परतोनी ॥ निश्चय i जाणा MAS մոս (| 
||गुरुहत्यारी ॥ ऐसा जो नर ՅԿԱ ዘ तयासी ቋጥ वांचवर्ण परी ከ निष्फळ होय राजया ॥ ३४ ॥ ते मानव निरंतर ከ SS 





0) पावती निर्धार ॥ त्यांसी मणि द्यावा हा विचार॥ बरवा न दिसे स्वामिया ॥ ३५॥ यद्यपि 34 परोपकारी ॥ छाया पुष्प pcb մ ol 
परी आपुळें मूळ प्रग न करी ॥ केलिया नाश AMT ॥ ३६ ॥ हा मणि जीवन AM ॥ सवभावे KEMI ብኻ slas Բ | 
եզա ॥ ዛዛ ጣብ आह्यांते ն 55 ü मातंग ԻԱ शाप लासी ü ሻክ तो न ये पाताळासी ॥ तो येवो kaŭ ዝክ M 
I मणि ጓሂ आमुचा ॥ ३८॥ आधीं मनुष्य SIN ॥ महाकपटी दुर्जन ॥ हा मणि प्राप्त झालिया जाण ॥ मग «Հ KAJ kud). 
ly ३९ | मग ባሻ यावया न भीती ॥ सुधारसातें घेऊन ጣ ॥ आमुची जी सर्पजाती ॥ खांसी मारितील पे जोंवरी | 
यांच्या [8ብ ae ॥ नेतील आमुच्या मस्तकमणीतें ॥ मग खेळवर्णेचि होय aid ॥ आक्षी ACTA Y d ' one ሁፍ 18 
धरावा अभिमान || ՀԱՅ तयासी भिती सकळ जन ዘ ሻሻክ प्राप होय सन्मान ॥ न AKA जाण AN kiii sa te 10 
եկն देखतां ॥ भय उपजे जनांचे चित्ता ॥ तो निमालिया ततां U हाणिती लाता ՀՎԱ ॥ AU lus लियावरी AN å 
|° ብ तो निर्धारी ॥ ዘጻ नांगी उपडिल्यावरी ॥ मग तो होय सेळवणें ४४ ॥ तिळसम ሻሸሻ साचा ॥ राहु आस करत! x 


४ aaa. ¢ ዊዓ. ९ दोरीममाणें, १९ विंचू: 
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է ॥ ह्णोंनि ठेवणे ऐसा संजीवकमणी ॥ न द्यावा सर्वथा «ՅԱՅ U मग या 
वाचा ॥ प्रसाद हा «արք ॥ err ठेवणें ss ॥ ४५ ॥ ऐसा संजीवकमणी | = 
४01 gr e aee 

= ፣ { एसे | शेष झाला ԱԹԱՅՎ ॥ मश AUG तं ॥ ४९॥ जेणें cate) - 
भरतील आएछ A S IL ARNE Ա. णी ॥ तो काय न वांचवील ami ॥ ४९ ॥ जेणें राजा ` 
अंकरूनी Ա जरी मी ald न देई मणी ॥ याचा सखा चक्रपाणी AU देशीं नगरीं रम्य मंदिरी ॥ || 

(0 तुह्या TATE ने करावें हित ॥ मग तें सुबुद्धीनें दपनाथ॥ करो किंवा न करोची ॥१५०॥ देशी AT penoj | 

ojaa विख्यात ॥ तेचि प्रधानं कराव हित == = ; १ ॥ मूखसंगतीनें हानी ॥ AITA उपहास o | | 

0 मार्गी [तरी ॥ मूखसंगती नसावी निर्धारी ॥ असलिया हरी संपदा Ú ५१ ॥ मू ae 

à मार्गी अथवा वनांतरी,॥ मूखसंगर्त | | x पांची श्रेणी ॥ जी अविवेक दुष्ट | 

9 नी ॥ मर्ससंगतीनें tA Ց होतसे ॥ ५२॥ जी अन्ञानॅसागरतटिनी l सकळ पार्पाची TIUN ՀՈՊ Se 4 
जनीं Verdt पाप श्रेणी ॥ पदोपदी होतसे ll An गरत. թյա कुठारी ॥ ती ፪፻; = 

Sie ॥ जी विवसी बुद्धीचे घरीं ॥ जी विवेकचंदनातें HIN MA SES ° | 
बाणी dt संगती नसावी Vl ५३॥ जी EEE 'खपर्वतद्री थोर ॥ ती संगती नको देवा ॥ ५५॥| 
| जी सहुडिच्छेदक कुठार ॥ ज्ञानमूळें काढणार ॥ जी gI. ጣሸ ን ሚሽ sa ! सेवो-| 
गती नको ॥ ५४ ॥ जी «ԱՀա कुठार ll 3 पंगती संथा न घडो ॥ जन्मोजन्मी मुरारी ॥ ५६॥ सेवो 

| տ զ ॥ परी दुष्टसंगती सर्वथा न घडो ॥ जन्मोजन्मी सुरार Ո" ५७ 
सर्वाची हानि घडो ॥ कां माथां कोसळोनि MT प वें इंद्रभुवनासी ॥ मूखेसंगती करूनिया U ५७॥ कृष्णसखा हा 
नियां कंदमूळांसी ॥ परी राहावें साधुसंगतीसी ॥ परी न इच्छाव ԱՅՅ, लं «e ॥ मणि ज्याची Հարուն 
vict | Q mo աակ ॥ तो घेईल यशकरणी ከ परी अपयश AS rem ॥ ५८॥ मणि aly veh 
तो श्रीहरि अग्तजिन्हाळा ॥ 881 काय कळे मूढांला ॥ नकळे लीला AKTI IAS TT SUE pa ebbe 
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ne emu आन ने हणती कोई वीण स्मशान ॥ ጃዛ፳፲ሸ वसे 
5713 570 छल US m at aa चांडाळ ॥ आद्यां अंतरविलासी गोपाळ ॥ जो केवल्याचा केवळ| 
| | x T तयाची बुद्धि ॥ त पापाचा ॥ ६७॥|6| | 
रिनामीस " 43 կ हरिस्मरणीं असावी तयाची बुद्धि VE तरी उदधि पापाचा ll £e lij To | 
arter हरिना विधि ॥ हा बोल नासळा त्रिशुद्धि ॥ हरिस्मरणी अस योग केला आह्ातिं ॥ ६ ॥ सकळ जन ፪8ና|2| - 


x Հ पाहीन पू निअ बळें ከ १६० ॥ ሻሻ गायी Tat हरून ॥ ሻስና «ԱՍ, 
तन Ա तरी मी याचें पाहीन पूर्णपण ॥ झणोनि अज्ञान उद्भवू | १९० तं ከ 81 3 सत्यलो-| 
oul = a परी እዩ रूपें श्रीकृष्ण ॥ होऊनि राहिला जनीं TAT ॥ ६१॥ ब्रा ह्मणे गोपाळांतें ॥ gria आणिलें TAVI 
116 D 5 ~e di त्या हुनी अमंगळ l 83 կ A तंव պ L å ዳብ ር ' * ok | = | 
ነ um LA मुखांतुनी Ա ६४ ॥ कृष्णदशना AT ॥ केसी केळी रे अपमरीती॥ ITT «m ma du T e | 
||डासी भोगावया ॥ 55 ॥ सुडानीचें देखोनि रूप ॥ उपजला तुज deg ॥ पद्मज ह्मणविसी खरूप || ፳፳ कळा आढ SU | x 
| „tius ኋ गु Հ Ը e ቀ मलिन կ हरिवि 
चे काहीएक गुण ॥ शुद्ध उमटावे संपूर्ण ॥ तूं ዛና झाछासी मठिन UM केला INT > ER 
: rere sa ai ien “ሕመ -- | अजुन, ६ शंकर. 9 पातीचे, Հ मदन. ९ विष्णूच्या नाभीपासून, १० AM ja] | 


Ses 





1 ; पंक्ती. २ sy, फजिती. ३ पाप्रसमूह. ४ अज्ञानरूप समुद्राची नदी. 5 5 
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8 Tal दुबुद्धितोयें पंकला पावली ॥ तूं उपजलासी तजातकमळीं U ह्मणोनि मलिन झालासी ॥ ६९ ॥ मग वनीं जावोनि पाहे |® 
| कमलोद्भव ॥ ሻሻ तैसाचि संचला समुदाव ॥ ह्मणे येणें % लाघव TR नेले ते आणोनि Ú १७०॥ मग पाहों धांवे चतुरानन | 
॥ तों तेथेही तैसेचि देखोन ॥ पुनः पाहे वनीं येऊन ॥ तंव ते आनंदें नाचती ॥ ७१ ॥ विधि झाला हिंपुटी ॥ हाणे म्यां जोडिल्या | 
9 पापकोटी ॥ जो परत्रद्म जगजेठी ॥ तो प्राकृत पोटीं मानिला ॥ ७२॥ दुःखें बोले चतुरानन ከ मज गोकुळीं कां नसे जनन UA 
loja तेथींचे तृण पाषाण ॥ कृष्णचरणें पावन मीही होतों ॥ ७३॥ धन्य ते गोकुळींचे जन ॥ धन्य तेथील लता ፪፳ पाषाण dij? 
|$ | जयांतिं लागती տարա ॥ वनीं गोधनें चारितां ॥ ७४ ॥ म्यां फार केला अपराध जाण ॥ ह्मणोनि केलें येथें माझें स्थापन ॥ मग 0 
वत्स गोप दिधले आणोन ॥ ऐसा श्रीकृष्ण लाघवी तो ॥ ७५॥ तो अनुकूळ असतां जगजीवन ॥ वज होतें तृणासमान ከ तो| 
प्तिकूळ झालिया तृण ዘ वज होवोनि मारीत ॥७६॥ तो हरि ան ॥ सजीव करील अर्जुनाकारणें॥ «ԱՎ होतील |^ 
कृष्णवदने ॥ मणि न दिधला झणोनि ॥ 55 ॥ जोवरी आहे संपत्तिभार ዘ तोंवरीच साधावा परोपकार ॥ दधीचि मुनीनें आपुलें ९ 
शरीर Ա देवकायों SMS ॥ ve ll नातरी अमावास्येचे चंद्रे ॥ शीतळ होतील काय शरीरें ዘ उष्णकाळींचें जलधरें ॥ काय वृष्टी ? 
करिजेल ॥ ७९ ॥ धृतराष्ट्रा W$ वाणी ॥ जेथें नांदतो चक्रपाणी ॥ तेथें फिरोन न देतील मणी ॥ ऐसी करणी न घडेचि ॥ १८०॥ || 
येरू ह्मणे तयावरी ॥ एका «ԵՎԱ सकळां मारी ዘ ऐसा तूं राजा आमुचे शिरीं U केसा काळ हा आणिला ॥ ८१ | सकळ ሻጥር 
गांचें मरण ॥ जरी इच्छिसी गरुडापासून ॥ तरी मणि देऊन ॥ कन्यावैधव्य हरावें ॥ XIN ऐसी ऐकोनियां मात ॥ मनीं विचारी |® 
फणिनाथ ॥ पुढील जाणोनि भविष्यार्थ ॥ सर्वथा निग्रह न करी तो ॥ ex ॥ आतां पुढे बश्नुवाहन | येवोनि करील मणिहरण ॥|७ 
तें पुढिले प्रसंगी निरूपण Ա अतिरसाळ परिसावें ८४ ዘ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलाम्रत अगाध ॥ ऐकतां होय 
चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १८५ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेधिके मणिग्रहणार्थ पुंडरीकपातालगमनं || 
U नाम एकोनचलारिंशोध्यायः ॥ ३९॥ ॥ अध्याय ॥३९॥ ॥ ओव्या ॥ १८५॥ սմխախկցի | 
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10 | जन्मत ॥ ते परोपकारा न येती ॥ ७॥ ज्यावरी कृपा भगवंताची ॥ त्यासी परोपकाराची रुची ॥ दुष्ट दुर्जनां अपकाराची ॥ लागली 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे गा भारता ॥ पुढें VE पूवजकथा ॥ जी नेलिया श्रवणपंथा ॥ भवरोगव्यथा दूर होय ॥ १॥ 
मग पुंडरीक ह्मणे जी फणिपति Ul ԵՎ हा मंदमति ሀ नाशक तुझे सभेप्रति ॥ महाखळात्मा दिसतो ॥ 5 जेवीं अशत केवळ 
शशांक ॥ परी त्यामाजी असे कलंक ॥ तेम संहारितो दीपक ॥ परी ՎԱ काळिमा ॥ ३॥ अति मधुर मधु केवळ ॥ परी 2 
aa मक्षिका खळ ॥ d तों धर्मासा केवळ ॥ परी वेष्टिलासी खळ सर्पी ॥ २॥ दृष्टी पडिलें जरी निधान ॥ तरी art) 
असती भूतगण ॥ सुगंध शीतळ चंदन ዘ परी तो ጸ፳ሸ after ॥ ५॥ तूं तों सपाचा इश्वर ॥ हे सव तुझे किकर dI तरी|| 
सजीव करावा धनुर्धर || TITA हरावें ॥ ६॥ तयासी ह्मणे नागनाथ ዘ हें तों या दुष्टाते अमान्य वाटत ॥ जे कां दुष्ट प्राणी 
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गोडी सुटेना ॥ < ॥ ፳ሻ परोपकार न करी ॥ दुजा करितांच विभ करी ॥ ऐसिया दुष्टाची परी ॥ त्वां समूळ पाहिली कीं ॥ ९ ॥ || 
नाना बुद्धीनें बोधिळा ॥ परी ममता नयेचि खळाला ॥ बहुकाळ gel शिजविला ú परी गोटा नये THT ll १० lU MAR ae 
Ohare [| ՈՅ ቹ፲ቹ፳ብ፣ ॥ परी तो सहसाही नव्हे शुभ ॥ निज काळिमा न सोडी ॥ ११ ॥ नातरी सुगमंदाचें केले AZ կ x 
Հ अम्रतोदकें पूर्ण ARS Ա तयामाजी Թթ लाविले ॥ परी q वास Í सोडिती॥ १२॥ जरी शकरेमाजी घातला ॥ परी निंब 
न सोडी कडूपणाळा ॥ जरी कपूरचूर्णे मिश्रित केला ॥ तरी रामठाअंगीं दुर्गधी ॥ १२॥ मकरवक्रींचे घेइजे मुक्ताफळ ॥ वाहातां 
) सांपडेल सागरमेळ ॥ TE घडेळ एक वेळ ॥ परी दुष्टचित्त न बोधवे ॥ t? ॥ हिंडतां राशकश्रृंग सांपडेल ॥ BTS तृषा MEIN 
वाळू रगडितां सांपडेल तेल ॥ परी दुष्टचित्त न बोधवे ॥ १५ ॥ ar लां पुंडरीका ॥ शीघ्र जावें SSE ॥ ऐशी माझी शब्द- 
माळिका 1 बश्चुवाहना सांगावी ॥ १६॥ हे सर्प अवघे दुष्टश्रेणी ॥ सहसा देऊं न देती संजीवकमणी ॥ आतां जें असेल तुझे मनीं ||) 
ते աաա करावें ॥ १७ ॥ तृं येथें ጣሻ आलासी ቫ፳፲ ü सोडोनि श्रीकृष्णसंजीवनी ॥ तो svak करोनी ॥ सकळही जनां 
उठवीळ ॥ १८॥ मग पुंडरीक तेथोनी ॥ शीघ्र पावला रॅणमेदिनी ॥ तंव त्या देखिल्या भगिनी U पाथप्रेताजवरिके ॥ १९ ॥ रणीं || 
लाविले कर्पूरदीप ॥ सुगंध तेलाचे अमूप ॥ आपण बैसोनियां समीप dez रक्षिती ॥ २० ॥ पुंडरीक आणील मणी॥ सजीव 
करील आपुला थनी M ऐशी आशा धरूनि मनीं ॥ वाट पाहत AMAT ॥ २१ ॥ तव पुंडरीकमुखद्विजराज ॥ चितातुर देखोनि | 
निस्तेज ॥ ऐसें जाणोनि भर्तृजीवनकाज ॥ नासलेंसें भाविती 55 ሀ भमाश देखोनि पुंडरीक ॥ आरंभिला परम शोक ॥ येरू 
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ह्मणे जे जवळील सेवक ॥ मणि न देती ፪፳ጣሻ ॥ २३॥ शेषें सांगितली बरवी रीती ॥ परीते कदापि नायकती ॥ ऐसे ऐकतां 
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१ चंद्र. २ अंधकार. å पावे. ४ «ՎԵԼ ५ चाकर. ६ ԿՎԱՎ ७ कांदे, ८ हिंगाच्या. ९ मगराच्या ASIO. to समरभूमीवर. ፣ 
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रपती ॥ aaret कोपला ॥ 59 ॥ 58 दिधली सेन्यासी ॥ शीघ्र चला पाताछांसी ॥ मग घाव देऊनि LI निशाणासी ॥ सिद्ध 9 
झालें सकळ सेन्य ॥ २५ ॥ कोठें वासुकी तक्षंक ॥ कोठें आहे सर्पनायक ॥ जो खळ सर्पकंटक ॥ धृतराष्ट्र कोठें आहे तो ॥ २६॥ ७ 
deem करूनी ॥ बळें आणितों संजीवकमणी ॥ Tani आणोनी ॥ सकळ सैन्य उठवितों ॥ २७ ॥ जेणें मारिला पार्थपिता ॥ 
यासी काय दुष्ट सपांची कथा ॥ मातुळांदिकांसी व्यथा ॥ ՀԵՎՎ करीन ॥ २८ ॥ आजि माझें भुजबळ ከ सबेही पाहातील ते 


ቭ x 


=ህ 


[Z [| घालोनियां अख्जाळ ॥ भस्म करोनि टाकीन U २९ ॥ आजि भोगावतीचें जळ U माझे बाण प्राशितील U पाथअंगातें 
क्षाळितील ॥ हेंचि करणें मजलागीं U ३० ॥ आजि सर्पमस्तकमणी Ա कंठभूषणे करितील तरुणी ॥ आणि जे म्यां मारिले amt 
गणीं ॥ तेही सर्व ठेतील ॥ ३१॥ आजि शेषानिमित्त शंकर ॥ त्याच्या कैवारा जरी येईल ॥ तरी शरधारीं व्याकुळ ॥ करीन मी |) 
वीर गाढा U ३२ पाताळाचे विवरद्वारें ॥ सर्वे er चालिलें खरें ॥ I समजोनियां खवाक्यशरें ॥ शेष विधी 5ፐጥ [| ॥ ३३ UG 
या ፪፻ धृतराष्ट्राचिया वचनें ॥ कोप धरिला बश्षुवाहनें U आतां युद्धाकारणें ॥ पाठवावा तयासी U ३४ U SAT vage नर UO 
बळें खवळविले पांडववीर ॥ एकोत्तरशत कुमर ॥ տերկ मारिले ՀՎ ॥ कृष्णंभक्तासीं भांडणें॥ Ç काळाचे आमंत्रणे 18216) 
जाळील अर्धक्षणें ॥ येथें काय संदेह U ३६ ॥ पुढें करा या धृतराष्ट्र ॥ तोचि निवारील पार्थपुत्रा ॥ जयाच्या बोलें कुळसंहारा ॥ å 
होईल तोचि निवारिता ॥ ३७ Ú ककोंटक तक्षक फणिवर || րթ सर्वही फणींद्र ú सिद्ध झाला सपदळभार ॥ महाघोर जो 
दारुण ॥ ३८ M कोणासी फणा ՀՎ ԹՀ ॥ कोणासी त्रिशत चतुःशतें ॥ कोणी बाण शास्त्र सप्त धरिते ॥ कोणी अष्टशत ዛት 
शर्तें ॥ ३९ ॥ ऐसे निघाले फॅणी ॥ सूर्यासारिखे मुशुटमणी ከ ज्यांच्या विषानळेंकरुनी ॥ दग्ध होती पवेत U ४० ॥ नाना ው 
कारमंडित ॥ चतुरंग ሻጓ፳ሸ शोभत ॥ कंबुकंठ विराजित ॥ शोभती माथां किरीट ॥ ४१॥ रथाश्व गज पदाती थोर U ऐसा 
निघाला पन्नगभार ॥ पांच योजनें व्यापूनि विखार ॥ राहिले शीघ्र युद्धासी ॥ ४२ ॥ जयांचे निघतां फुंकार ॥ तेणें जळेल हें चरा- 
चर ॥ विषाम्िस्फुलिंग अपार || ssi लागले चहूंकडे ॥ ४३ U नरपति आणि सर्पपतिसेना u दोघे मिसळले भांडणा ॥ विषामि- 
श्रसंघट्टणा Ա होवों लागली तेधवां ॥ ४४ Ա युद्धा प्रवतेळे दारुण Ա UT 339 पाश बाण ॥ कुंत शक्ति पट्रिश दारुण d पर 
स्परें मारिती ॥ ४५ ü नरपन्नगांचें युद्ध U तेथें दारुण झालें विशद ॥ तें पाहावयासी IT ॥ विमानीं बेसोनि चालिले 95 | 
देवगणासह आला इंद्र d ग्रहगणेंसीं पाहे चंद्र ॥ आठे गणेश आणि रुद्र ॥ युद्धकोतुक पाहावया ॥ ४७ 1 कोणी ह्मणती जि 
कील नरपती ॥ सर्प जिकितील कोणी ह्मणती ॥ ऐशा विमानारूढ सुरपंक्ती ॥ पाहाती कोतुक तेधवां ॥ ३८ ॥ दारुण युद्ध 


i १ मामा आदि सर्वास. २ सर्प. ३ पातालनदीचें- ४ एकशेंएक. Կ पांचशें. ६ सहाशें. ७ सर्प. ८ देव. | 
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i रिक्त पाठविला ॥ कोठें रे इतराष््र गेला ॥ जो वर्णीत होता पराक्रम ॥ ६७॥ तुमचें मंत्रसामर्थ्य काय झाळें ॥ զատ कोठें 
| हरपले ॥ ardi gai जिंकिलें ॥ लाज न वाटे बोलतां ॥ ६८ दूत ह्मणती शेषाला ॥ पिपीलिका झोंबल्या varer ॥ तो 


प्रवर्तलें ॥ aŭt मानवांतें ՊԵՏ ॥ सर्पदंश करूनि मेले ॥ महावीर रणांगणी ú ४९ ॥ इतराष्ट्र विषामि वमिला ॥ लासी वायु 
साह्य झाला ॥ तो धडधडीत चालिला ॥ सैन्य जाळीत पाथपुत्राचें ॥ ५० ॥ धृतराष्ट्र HS मारित ॥ सेन्याचा करीत निःपात ॥ 


बाण || व्रिथ केला धृतराष्ट्र ॥ ५२॥ करूनियां हरिस्मरण Nasaret वर्षे बाण ॥ सर्पसेन्य घायाळ ናሻ ॥ जर्जर केलें क्षणमात्रं 
[ ५३ ॥ छेदोनियां शिरांच्या हारी ॥ सार्यकें पाडीत भूमीवरी || प्रळयकाळीं नंक्षत्रावळी ॥ रिचेवे खालीं ज्यापरी ॥ ve ll Ta 


मयूराचें ॥ तेणें सेन्य व्यापिलें विषधरांचें ॥ उदर फाडिती aut ॥ तडतडां तोडिती ॥ ५६॥ मग मधुअख सोडून ॥ सपे न्हाणिले 
सर्व जाण ॥ त्यावरी पिपीलिकाख दारुण ॥ सोडिता झाला MAYA ॥ ५७ l MINTA क्षतयुक्त झालीं ॥ त्यांमाजी मधु सवे भरली 
तेणें व्याकुळ झाली सर्पावळी ॥ वेग राहिले सवांचे ॥ wc ከብ पिपीलिकामेळा U सकळ सपागांसीं झोंबला ॥ तेणें 


रस शोषिती शरीराचा ॥ ६१॥ त्यावरी աշա AST ॥ तेणें «կ» SMS U देखोनि देवांची मंडळें ॥ आश्चयं करूं 
जेवीं प्रतिकूळ होतां रमावर ॥ क्षणें जाय संपत्तिभार ॥ तेवीं सर्पाचा दळभार ॥ निमोनि गेला aU ॥ ६४ ॥ यापरी. ክሎ 


Q ~ e « ` - ል ባ ~ ` ቆፍ ከ. ቀ ብ 
0||हास्य करीत तेजःपुंज ॥ कां रे पळालेती भूभुज-॥ भय मानोनि या स्थळीं 55 ॥ ऐसा सबळ तो देखिला ॥ कां रे पुंडरीक 






मेळा किंबा वांचछा ॥ हें तों न कळे ሟ፳ሸ UI ६९ ॥ खें तो महादुजन ॥ तें योम्यचि केलें त्या dem ॥ ऐसें ऐकोनियां वचन ॥ 


|| हास्य करीत नागराज ॥ ७० ॥ मग बोले शेष वाणी ॥ महामूर्ख हा զոռ फणी ॥ पहिलावि देऊं देता संजीवकमणी ॥ तरी 





१ बाणांनी. २ नक्षत्रसमूह. ३ पडे. ४ मुंग्यारूपी शस्त्र. ५ सर्प. ና मुंगुसांचें wu. ७ मुंगूस, | 








विषें मारित शतानुशत ॥ पुढें चालिला तेधवां ॥ ५१ ॥ ऐसें देखोनि aaret || झाला परम क्रोधायमान ॥ मग सोडोनियां। 


चरफडिती ते वेळां ॥ रणांगणीं em ते ॥ ५९ ॥ ऐसा संहार केला तयांचा u निश्रेश्ति देह पडला धृतराष्ट्राचा ॥ तेसाची प्राण | 


श्रवीं वेष्टिला नृपती | मस्तकमणी ቫሻ प्रकाशिती ॥ तेणें शोभला भूपती ॥ जेसा श्रीहरि साक्षात ॥ 55 VIG शस्त्र EDI!) 
| तक्षकाचा U कासाविस जाहला ॥ še ॥ पिपीलिका ՎԱՅ चरफडती ॥ ፍ= भूतळीं आदळिती ॥ परी त्या मुंग्या न सोडिती ule 


लागलीं ॥ ६२॥ मयूर पिपीलिका ppc || ՎԱ संहारिलें सर्पकुळ ॥ नकुळें GE केलां सकळ ॥ आणि «ԽՈՋԱՅԱՆ 


मरण पावले ॥ (FAE अभिअल्रें जाळिले ॥ घायाळ पळोनियां गेले ॥ शेषापासीं सांगावया ॥ ६५ ॥ ፳ሸ देखोनि नागराज կլ 


` |0|इतकी हानि कां पावता ॥ ७१॥ तो हरिभक्त प्रबळ ॥ त्यातें हात जोडोनि उभा काळ ॥ तेथें gelb मशक व्याळं ॥ कीटक केवळ ; || 





















|ք 

0 4 | | | 

Olas महा ॥ 55 1 हरिभक्तीनें समर्थ ॥ लासी जावें शरणागत ॥ तया अर्पावे सर्व चित्त ॥ वरी शरीरही अर्पावे 55 ॥ हरि-|| 
O भक्तां न देतां धन ॥ पुढें राखितां जाय भस्म होऊन | किंवा तस्कर करिती हरण | मग शोकेंकरून रडताती ॥ ७४ ॥ हरिभक्त 
पाहतां दुरी ॥ त्यासी शरण जावें सत्वरी ॥ चित्त वित्त समपोवें निर्धारी ॥ निजकल्याणाकारणें ॥ ७५ 0 ऐकोनि तक्षकादिक Š 
विषधर ॥ हात जोडोनि बोलती उत्तर ॥ आतां शरण ԵՎԱ सत्वर ॥ प्राण वांचवावयाकारणें 55 ॥ अति Թա बश्नुवाहन |i 
पाताळ 5222 न लगतां क्षण ॥ आतां मणि देऊन ॥ सत्वर येथून जाऊं द्या ॥ VO U मग नागेश संतोषून ॥ हाणे दौहित्र 
Faret ॥ तयालागीं भेटोन ॥ मणि द्यावा सत्वर ॥ ve ॥ मग शत सेवकीं घेतले भार || अमूल्य ፪፪ अळंकार ॥ नाना qŠ 
परिकर ॥ घेऊनि मणि तो आला ॥ ७९ Ú मग सकळां ՎԹ सहसफणी ॥ हरिभक्तासीं तुझी करणी ॥ अप्रयोजक केली तरी) 
निघोनी U सत्वर यावें दशना U <०॥ ज्यास प्रसन्न क्षीरंसागर ॥ यापुढें काय अजाक्षीर ॥ जेथें कामधेनुखिछार ॥ तेथें कासया 
AAF तो || ८१ ॥ जेथें FINE वन ॥ ሻሻ एरंडांचें काय नांदण ॥ जेथें मंदाकिनीचें जीवन ॥ तेथें काय fredes || <२॥ 
तुमचा पराभव केला मानवें ॥ हें योग्य न केलें ԹՎ || बापा त्याचें Tad Herd ॥ मणिदान देऊनि «5 Ú आतां चला रे 
सकळजण Ա पाहाया रमारमण ॥ पार्थालागीं आला असेल धांवोन ॥ मणिपुराकारणें ॥ ८९॥ जरी FÅ पाहाळ हरिपदकमळ ॥ | 
तरी गरुड तुझांसी हस्त जोडीळ ॥ भावें प्रणिपात करील U आलेती «stat amy ॥ ८५ ॥ ऐसें बोलोनि सहखफणी ॥ qui 
अळंकार घेउनी ॥ बश्चुवाहनासी अपोंनी ն उभयतां भेटले ॥ ላ || मग कन्यात्मजें घेउनी ॥ मणिपुरा आणिला सहखफणी ॥ 
परमानंद त्याचे मनीं ॥ हाणे लाभ जाहला ॥ co ॥ श्रीकृष्णभेटी होइल जाणोनी U जामातही पडेल नयनीं ॥ डोळे निवतील॥0| 
O| देखोनी ॥ ह्मणोनि हषे पावला ॥ SU मणिपुरा ՀՎ गेला ॥ इकडे धृतराष्ट्र दुखावला तेणें काय केली कळा॥ तेचि ऐका सादर es UNIO 
gd आणि gala जाण ॥ ऐसे दोघे लाचे नंदन ԱՀԱ समीप पाचारून ॥ काय बोलता जाहला ॥ ९०॥ ह्मणे पुत्र हो झाला || 
अनर्थ ॥ आतां सजीव होईल पार्थ ॥ मज दुःख झालें बहुत ॥ तरी gal सामर्थ्य दावावें se ú विजयी झाला TITET ॥ 
अश्वमेध होईल संपूर्ण ॥ कीतीनें व्यापीळ त्रिभुवन ॥ हें दुःख मज वाटे ULU जैसा देखोनि राजहंस U कासावीस होय वायस ከ 
तेवीं दुजेन सत्पुरुषांस ዘ देखोनियां वीटती U ९३ Ա मंजुळ वाणी बोले कीरं ዘ तेणें न संतोषे मार्जार | कस्तूरीमृग देखतां व्याघ्र ॥ 
न पावेचि संतोषा ॥ ९४ [| उगवतां ABATE खेद मानिती तस्कर ॥ तेवीं धृतराष्ट्र फणींद्र U पार्थ उठेळ तेणें दुखवळा ॥९५॥ 


ANN 


सर्वांचे हितालागून U म्यां रायाचें केलें निवारण ॥ तें AA आलें घडोन ॥ तरी 88 करा पुत्र हो ॥ ९६॥ मग दुबुद्धि झाला 


१ चोरटे. २ नातू (मुलीचा मुलगा). ३ दुधाचा समुद्र, ४ शेळीचें दूध. ५ शेळ्यांचा कळप. ६ गंगेचे. ७ पाणी. ८ पुत्र. ९ कावळा.१० पोपट-११ चंद्र. १२ चोर. ||| _ 
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रदंभ ॥ जे Paret मारिले ॥ २१ ॥ जेवीं प्रचंड वातबळें ॥ गळोनि पडती ագ» ॥ तेवीं पडिली शिरकमळें ॥ रणांगणामा- 
झारी ॥ २२॥ कीं प्रळयकाळ होतां प्राप्त ॥ धरणीं होय नक्षत्रपात ॥ तेवीं TI कमळाकांत ॥ देखता झाला तेधवां ॥ २३ OU] 
तेथें रतदीप ते झळकती || किरीटकुंडलांची फांके दीप्ती ॥ लागल्या रत्नांच्या ज्योती ॥ तया विनकामाझारी U २४ l ዓዛ 
धूपिते ॥ तेथें शोकशब्द ऐकिला ጃሻ || वेढोनियां पार्थैकलेवरातें ॥ बहुत जन बैसले ॥ २५ ॥ देखोनि शंकला श्रीधर ॥ ह्मणे 
दिसती स्रीवदनसुधाकर ॥ परी कां न दिसे पार्थमुखकल्हार ॥ शोक करिती शृत ऐसा॥ २६॥ मग भीम ह्मणे जगजीवना ॥ उदय 
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|झाला नसतां तपना ॥ विकार पार्थवदननलिना ॥ केवीं होईल सांग पां ॥ 55 ॥ वेगीं गरुडावरूनि उतरोन ॥ सर्वे घेतला भीम- 
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आकळित ॥ जगत्पति आणि तो भीमसेन Ul २९ ॥ मग देव ह्मणे पार्था ॥ उठे वीरा रे समर्था ॥ मजकडे न पाहासी रे आतां d] ° 
असला अन्याय तो क्षमा करीं ॥ १३० ॥ देवकी यशोदा जननी ॥ आणि कुंती ही तव जननी ॥ भीमासहवतेमान मी चक्रपाणी ॥ 
d कां न पाहासी आह्यांकडे ॥ ३१ ॥ ऐसें बोलतां नारायण ॥ मग त्यातें विनवी भीमसेन ॥ पतन पावला अजुन ከ तूं aid काँ ||| 
() पुससी ॥ ३२॥ तुझें अवक्कपास्र दारुण ॥ तेणें मारिला हा अर्जुन ॥ तव मित्र मारावया कवण ॥ सामथ्ये घरी निजांगें ॥ ३३ lU), 


6 
आतां कृपा करीं तात्काळ ॥ उठवीं वीर हा प्रबळ ॥ कासया तूं शोकाकुछ ॥ ሟሻ येऊनि या स्थळा ॥ ३४॥ SERT भय || 

थोर ॥ काय जाणे दिनकर ॥ भूतभयें शंकर ॥ केवीं पडेल መሸ ॥ ३५ Ú शोक ቹናሻ मनुष्यधर्म ॥ q तां केवळ केवल्यधाम [19| 

में बोलोनियां भीम || भातृदुःखें - कोपला ॥ ३६ | कोणें धरिला रे श्यामकर्ण | कोणें मारिला बंधु जाण ॥ लाचे रक्ते घोट ||| 


न || काय मज भीमा न जाणती ॥ 55 ॥ माझिया प्राणाचा प्राण ከ कोणें मारिला कणेनंदन ॥ त्याचें करीन रक्तप्राशन di 
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o एक घटिका न लागतां ॥ ३८ Ա दोघी मातांसहवर्तमान ከ मूच्छित पडिला बश्रुवाहन Ա मग तो केला सावधान ॥ di पुढें कृष्ण 

o देखिला ॥ ३९ ॥ कुंतीसहित रमाकांत ॥ իզա वायुसुत ॥ ዛቭዛሸ बोलत ॥ पार्थामज तेधवां ॥ १४० ॥ am मी տ 
पतित U मारिलासे जनक पार्थ ॥ केला सेन्याचा निःपात ॥ ቹቫጣጣበ म्यां मारिला ॥ ४१॥ ካቭ मी दुष्ट पतित ॥ मजवरी 

Glatt गदाघात ॥ केला खकुछाचा घात ॥ पिता भाता मारूनि ॥ ४२॥ पाताळीं सर्वे सर्प जिकोनी ॥ शेषासहित आणिला संजी- 

oam मणी ॥ परी पार्थशिर कोणीं ॥ AS न कळे पापियें ॥ ४३ ॥ कृष्णा वंदितों तव चरण ॥ हातीं घेऊनि सुद्शन ॥ dar शिर 
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माझें जाण ॥ पावन करीं मजलागीं ee ॥ पूर्वी Sar मधुसूदना ॥ राहुकंठ छेदिला जाणा ॥ तैसेच करीं ये क्षणा ll Sej Ñ | 
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() 
. १सूर्याचा- २ सूर्य. ३ भीमसेन. ४ Կո. सूर्याचा. २ सूर्य. ३ भीमसेन. ४ ազո वृषकेतु. 
o | | | 


: सेन ॥ पाथोजवळी येतां जगजीवन || ጃጂ खबती नेत्र ar 15 [፳፲ «պ ՎԹ अनुचित॥ कोणे केला मित्रधात॥ पार्थशरीर 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ जेमिनि ह्मणे जनमेजया ॥ ऐक राया गुणनिलया ॥ त्रिवियतापें तापलिया ॥ निववीं զակ: 
उलूपी प्रथेसी करी नमस्कार ॥ दुःखें कुंती बोले उत्तर || तुझें वंदन पावलें समग्र ॥ विषदृष्टी कामिनी ॥ २॥ ፍሣሸ जो 
करी वास ॥ ani अंबंतिलें ፳፳ 1 मग सर्पीण कामिनी ज्यास ॥ मरण तयासी रोकडें ॥ ३॥ በወባ पाळोनि नंदन ॥ 
पावलीसी गे समाधान ॥ गिळिलें अजुननिधान U आतां कासया बोलसी ॥ e ऐसें बोलोनि वचन ॥ अहा पार्थ हणोन ॥ सर्वांसी 
|ó आलें रुदन մ आठवून YO पाथोचे ॥ ५॥ मोठा झाला शोककछोछ U तेणें व्यापिलें नभमंडळ ॥ तें देखोनि फणिकुळपाळ ॥ बोले 
0 वचन कृष्णातें ॥ ६॥ वंदोनियां हरिचरण ॥ शेष बोले «ver ॥ काय पाहातां विवंचून U मनमोहना श्रीकृष्णा ॥ o U 
0॥शोकाचिया सागरीं ॥ पांडव बुडाले निर्धारी d उपेक्षिसी जरी ॥ तरी कोण ቭሻ तारिता c ዘ तुवां करोन कृपेची नोका ዘ 
सकळ संकटाणेवजळीं देखा ॥ पांडव तारिले यदुनायका ॥ ते या क्षुद्रोदकांत बुडविसी ú ९ d तूं सव जगाचें जीवन ከ परी या 
मण्यास मान देऊन ዘ पाथाचें करीं संजीवन ॥ समाधान करीं सवचिं ॥ te li अवघे करिती रुदन ॥ परम झालें व्याकुळ मन ॥ 
कवणें पार्थशिर AS चोरून ॥ तें ठाई पाडावें जी ॥ ११ ॥ दुष्ट दुर्जनातें मारावें॥ आणि सजनातें तारावें ॥ ह्मणोनि अवतार 
देवें ॥ धरिलासी gat यादवेंद्रा ॥ १२॥ मग ա करूनि ध्यान ॥ अंतरीं स्मरे पार्वतीरमण 1 काय करिता झालां आपण NÅ 
सावधान परिसावें ॥ १३ ॥ जरी माझें «Վ असेल ዘ तरी पार्थशिर हाता येईल ॥ जेणें नेलें तो शीघ्र ME ॥ या ब्रेतपुण्यप्र- 
(| भावें ॥ १४ ॥ ऐसें बोलतां रमाकांत ॥ तों वर्तलें नवल अद्भुत ॥ तें ऐकावें सावचित्त ከ जैमिनि ह्मणे ԱՀԱ १५ ዘ ቭዛ8፳ 
अकस्मात आलें ॥ सर्वी Հ नयनीं देखिलें ॥ तेथें मरण alta झालें ॥ cafe आणि दुर्भाव सर्पा ॥ १६॥ जेवीं पडतां अवर्षण ॥ 
ሻሻ शुष्क होय तृण ॥ त्यावरी ԹՎ घन ॥ टवटवीत मागुती ॥ १७॥ पार्थवदननिशाकर ዘ सर्पराहु ग्रासितां सत्वर ॥ तो 
७ सुक्त होतां सेन्यसागर U उचंबळला ते स्थळीं ॥ १८॥ सर्व देखोनि आनंदले ॥ चिंताकुर ते वाळले ॥ आतां सजीव MARS ॥ 
पार्थ आणि इषकेता M १९ ॥ मग श्रीहरि ह्मणे सर्वांसी ॥ आतां राहावें खस्थमानसीं ॥ आधीं उठवावें दृषकेतूसी ॥ मग पार्थासी।९| 
उठवीन ॥ 3 ॥ नरनारी आनंदल्या चित्तीं ॥ केसा सजीव करितो श्रीपती ॥ ह्मणोनि सर्व तटस्थ पाहाती ॥ नेत्रपातीं न «ԹՈՎ 
li २१॥ जेवीं ठोहचुंबकमणी ॥ करी लोखंडाची मेळणी ॥ तेवीं åa शिर चक्रपाणी ॥ इच्छामात्रे संयोजी ॥ २२॥ देवें տրի 
शिर मेळवोनी ॥ हृदयीं ठेविला संजीवकमणी ॥ ह्मणे ऊठ रे वीरशिरोमणी ॥ कासया निद्रा तुवां केली ॥ २३ ॥ ऐसें աա 
उठला ՉԱՎ ॥ ह्मणे ፳፪ ፳፪ रे बाणघात ዘ ऐसें बोलोनि त्वरित Ս कृष्णनामावळी जपे वदनीं ॥ 59 ॥ ऐसा उठवोनि वृषकेत ዘ 


१ आधिदैविक, आधिभौतिक आणि आध्यात्मिक असे त्रिविधताप. २ 985. ३ al. ४ शेष. ५ महादेव.९ अर्जुनाचा मुखचंद्र. ७ सत्वर. < ፳፻ | 
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देव तयातें आलिंगित mem मुख असे ՀԱՎ ॥ प्रेमाच सांडित भूमीवरी ॥ २५ ከ मग भीमासी वंदी करणेनंद्न ॥ येरें दिले 6 | 
आलिंगन ॥ आवडीनें मुख STT ॥ भागलासी ह्मणे रे बाळका ॥ २६ || मग कुंतीस केलें वंदन ॥ ክሻ ओसंगा घेतला ዛ6ና |) 
नंदन ዘ मुखीं घालितां शुष्क स्तन ॥ तयासी पान्हा फूटला ॥ २७ ॥ भीम ፳ሻ चक्रपाणी ॥ d या मण्याचा अंतरमणी ॥ परी ||| 
अवताराची करणी ॥ ዛሻዛሸ दाविसी ॥ २८ ü जिचे असे कंठीं कृष्णणणी ॥ तयेसी विधवा न ह्मणे कोणी ॥ तेवीं न घरी जो||' 
तुज कृष्णमणी ॥ तोचि मुके ITEM ॥ 55. ॥ ज्याचे मुखीं नाहीं तव नाममणी ከ तोचि TEN जाणावा प्राणी ॥ सर्व विद्या 2 
अळकारश्रेणी ॥ एक कृष्णावांचोनि व्यर्थ ॥ ३० ॥ मग «Անա धड Ամ हृदयीं ठेवी संजीवकमणी ॥ ह्मणे ऊठ रे MEL), 
वैपाणी ॥ कां घेतोसी दीर्ध निद्रा ॥ ३१ ॥ जैसा इंद्रजाळीं प्रवीण नर ॥ तो उठवी नाना प्रकार ॥ तेवीं लाघवी ሂጣቺ U AER 
पुतळे ऊठवी ॥ ३२॥ अनंत ዛሸክኮስ घडी मोडी ü जो करी न भरतां घडी ॥ तयाची कोतुकपरवडी ॥ कोण जाणे अगम्य ነ 
॥ ३३ ॥ नेत्र उघडोन पार्थ आहे ॥ तों पुढें त्रेलोक्यनाथ आहे ll मग उठोनि SISTE ॥ चरण धरी आनंदें 55 ॥ ՀԱԿԱ | 
मुखकमळीं ॥ जपे रामकृष्णनामावळी ॥ मग देवें भक्ततनु आलिंगिली M प्रेमंकरोनि न सोडीच ॥ ३५ तेथें झाला जयजयकार ॥ ) 
देव वर्षती सुमनंभार ॥ दुंदुभी वाजती मनोहर ॥ इंद्र संतोषला अंतरीं ॥ XL पार्थ वंदिला भीमसेन ॥ तयासी KIS AMO å 
ह्मणे अंतरले होते तव चरण ॥ ते कृष्णक्कपेनें लाभलों ॥ xo ॥ मग कुंतीस Fo वंदन ॥ तिणे हृदयीं धरिला अजुन ॥ बा रे कष्ट x 
लासी पूर्ण ॥ हात मुखावरून फिरविला ॥ ३८॥ देवकी यशोदेसी भेटला ॥ प्रगम्नादिकांसी आलिंगिता झाला : वणितां तो सोहळा॥|७ 
सहसमुखातेंही न वर्णवे ॥ ३९ ॥ देवें सकळ der իծ ॥ पूर्वीपेक्षा सबळ ATS Ul सकळ TI आनदं ॥ हंसध्वजादि वीरेश 119511 x 


देखोनियां श्वेतवाहन Ա सलज झाला बश्चुवाहन ॥ मग सकळ वीर वचन ॥ काय बोलती तेधवां ॥ ४१ ॥ ሸጣ धन्य गांडीवपाणी॥ ||, 


ւկ 


तुझें साह्यकर्ता चक्रपाणी ॥ बः्चुवाहन पुत्र तुजलाएुनी Ա जो त्रिभुवनीं विख्यात ४२॥ जेणें रणीं ख्याति केली ॥ केली वीरांची 


| 


रांडोळी ॥ पेन्नगमंडळी जिकिली ॥ मणि आणिला संजीवनी ll ४३॥ सकळांपासोनि इच्छावा जय lI परी पुत्रापासोनि असावा परा- | 
जय॥ तें यथार्थ «Թ निश्चय ዘ पुत्र बळिया पार्था तुझा ॥ ee ዘ तरी पार्था यासी GET ll सकळ दुःख याचें हरावें ॥ वचनाः ነ 
wa HU ዘ आशीर्वाद देऊनियां ॥ ४५ ॥ याचें यश ATAS ॥ ዛሻ AMI तेजबळ ॥ कृष्णभक्तिपुण्यमेळें ॥ धन्य हा PETE | 
॥ ४६॥ भूप ह्मणती श्रीपती ॥ भेटवीं पितापुत्रां शीप्रगती॥ आणि पाथाच्या युवती ॥ पतित्रता मेटवाव्या ॥ ४७ Ա TANTA |) 
ga ॥ जो देहत्यागार्थ उदित ॥ जो कां आह्यांत वीरनाथ ॥ शासनकर्ता सवाचें ॥ ४८ Ú मग वंदोनि कृष्णचरण ॥ काय बोले 


= - e uŭ à AA A 
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बश्नुवाहन ॥ तें ऐकावें सावधान ॥ ह्मणे जैमिनि जनमेजया ॥ 55 ॥ धर्मानुज हा जनक ॥ कृष्णप्रतापें अश्वरक्षक ॥ ऐसिया पितः ծ 
asp पातक ॥ कोणे तीर्थी शमवावें ॥ ५० ॥ तरी हैं पाप ազա ॥ जातों हिमाद्रिशिखरालया ॥ तेथें ही «Թա काया ll 
महापातक हरीन ॥ ५१ ॥ करीन देहांतप्रायश्रित्त ॥ परी मी नोहेंचि पुनीत ॥ ऐसें ऐकोनियां भीम बोलत ॥ वचन काय तयातें ነ 
॥ ५२॥ जरी तव देहीं असतें पातक ॥ तरी ፪፪ पडता काय रमानायक ॥ तूं UI करितोसी शोक ॥ «Հ ቭመ፳ ነ. 
| ५३ Ա पातकाची हीच खूण | तेणें अंतरती श्रीकृष्णचरण U हा तों सन्मुख सुप्रसन्न ॥ आतां पातक कासयाचें ॥ 9 ॥ तुवां 
eT केला ॥ रणीं पिता तोषविला ॥ उभय लोकीं प्रकाशला UV कीर्तिदीप आगळा ॥ ५५ ॥ grama sme * केलें ॥ रणीं || 
մարտ वधिले ॥ कर्णादिक SARS ॥ निजकुळींचे सर्वही 5 ዘ जरी देहीं पातक असतें ॥ तरी कृष्णचरण SAT ከ ते|| 
आमच्या गृही न वागते ॥ ब्रह्मादिकांचे ध्येय जे कां wo ॥ तरी तुवां एक करावें ॥ տարա न सोडावे U आणि STATI 
रक्षावे ॥ पार्थासवें जावोनि ॥ ve ॥ तुवां पूर्वी केली भक्ती ॥ ती येणें न मानिली ख्याती ॥ जेव्हां दाविली वीरख्याती ॥ तेणें हा | 
ስ 














| ስ 
: ስ 
संतोष पावला U ५९ UI ऐसें ऐकतां भीमवचन ॥ बश्ुवाहनें वंदिले चरण ॥ भीमें Ras आलिंगन ՍՅԱ वंश धन्य सुता 
॥ ६० U मग बोले HAST ॥ धन्य बश्ुवाहना तुझी ख्याती ॥ q प्रतापी त्रिजगतीं ॥ पार्थउदरीं जन्मलासी ॥ ६१ ከ मग देव 
सत्वर उठिला ॥ पार्थपुत्र आलिंगिला ն मग नेवोनि घातला ॥ कुंतीचरणीं श्रीकांत ॥ 55 ॥ gq देवोनि आलिंगन ॥ मांडीवरी || 

घैसविला नंदर्नेनंदन ॥ देती झाली आशीवचन ॥ चिरंजीव आणि विजयी तूं होई ॥ ६३॥ मग कृष्णजननींसी भेटला ॥ तिही || 
Կաթ ա गोरविला ॥ प्रद्युस्नादिकी आलिंगिला l जयजयकारें गर्जती Ան मग धांवोनि पितृचरण ॥ भावें वंदी TSENT UNG 
ሸሻ दिधलें आलिंगन || काय वचन बोलत U ६५॥ आधीं तुवां GATT केला ॥ मग क्षात्रधर्म संपादिला ॥ कृष्णादिकीं «eru 
Slaat झालासी मम पुत्र ॥ ६६॥ नाना वचनें छळिलासी U पादघातें ताडिलें तुजसी ॥ ऐसिया माझ्या SITA ॥ क्षमा करीं url 
/ णें ॥ ६७॥ येरू ह्मणे जी किरीटी । म्यां केल्या अपराधकोटी ॥ यया घालाव्या सर्व पोटीं ዘ करीं धरावें «ԹԱ ॥ ६८॥ मग चित्रां å 
9| गदा उलूपी नितंबिनी ॥ भावें लागल्या प्रथेचे चरणीं ॥ ՀԻՑ आलिंगन देउनी ॥ YA गोरविल्या ॥ ६९ ॥ तेशाच भेटल्या ջա 
o जननी Ա ՀԱԼ गोरविल्या ዛ፳፪ሞፐሸ ॥ ami धन्य adi वीरजननी ॥ वीरखिया पतित्रता ॥ Vo ॥ जन्मांतरींचें स्मरण ॥ या Հ 
) जन्मीं जेवीं नसे जाण ॥ तेवीं कृष्णप्रतापेंकरून U आपपर कोणा नाठवे Ա ७१॥ मग नगरप्रवेशालागन ԱՋՈՎ करी बश्ुवाहन NE 











१ देह. २ श्रीकृष्ण. 5 कुंतीने. ४ नातू ( qeq). ५ स्त्रिया. ६ इंद्राची नगरी ( अमरावती). | 
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~ 5 a fated ki am å 2 9 xu 
5 बरवें झणोनि जगजीवन 1 प्रवेश करीत तेवां ॥ 95 U नगर देखोनि सर्व जन ॥ निंदिती अमराधीशपट्टण॥ जें तुळितां त्रिभुवन ॥ x E 
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| ፡ | 
e = x | | 
०||$|उणे भासे नगरासी त्या ॥ ७३॥ मग ՀԹԹԼՀՎՈՒ ll ՀԱՀ तुच्छ घर्मसभा VEG देव राहोनि उभा ॥ वर्णन करी agal 
Olu 59 ॥ जेणें पूर्वी सेविली कांजी ॥ त्यातें कोणी अशत पाजीं ॥ मग तो निंदी कांजी सहजीं ॥ तो न्याय येथें ador ॥ ७५ NO) 
।|तिसे सर्व पराभव पावले ॥ इतराष्ट्रादिक IS ॥ शेषादिक सजन गोरविले ॥ आणि पावले են d | 55 Ú सकळ समेमाजी| 
01489 ዘ नाना वख्राळंकारीं गोरविले ॥ भोजनपूजनीं मिरविले ॥ आनंदले सर्वही U VO U नाना AA वाजती ॥ पुढें नृत्यांगना | 
0॥नाचती ॥ भाट ԾԹ वर्णिती ॥ जें जें झालें रणांगणीं ॥ ७८ ॥ कृष्णा आणि कुंती जननी ॥ नेवोनि बेसविल्या वरासनीं ॥ अलं 
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कार 38b समर्पुनी ॥ भावें पूजी पार्थसुत ॥ 55 ॥ पार्थादिक querer ॥ ux ան सुत ॥ सर्वांसी पूजोनि चित्रांगीचा सुत ॥ | ॥) 


= 


cS 


ll ८१॥ तेशाच उलूपी चित्रांगदा ॥ कुंती देवकी यशोदा ॥ वस्नाळंकारें आनंदा ከ ठाव झाला पूजनीं तेथें ॥ ८२॥ ऐसे नाना| 
उत्साह केले ॥ घटिकासमान दिवस गेले ॥ सवे राजे तृप्त झाले ॥ संपत्ति देखोनि तयाची cx U मग कृष्ण Թ भीमासी || 
कुटुंब घेऊन जावें «ԱՎ. ॥ मी जातों हयरक्षणासी ॥ «ՎԱՀԻԿ ॥ ८४॥ पुढें राजे विख्यात ॥ बलाव्य असती विष्णुभक्त ॥ 

तेथें होइल युद्ध अद्भुत ॥ ह्मणोनि पार्थां मी न MENN cs बरवें झणोनि भीमसेन ॥ सकळ 344 घेऊन ॥ रें निघाला तेथून kø | 
गजपुरातें जावया ॥ <६ ॥ उलपी चित्रांगी दोघीजणी ॥ कुंतीआदि सुखासनीं ॥ सकळ fam निघोनी ॥ परमानंदे ՎԹՀ 

॥ ८७ Ա मग आज्ञा देवोनि शेषासी ॥ देवें धाडिलें पाताळासी ॥ पुढें सोडिलें श्यामकर्णासी ॥ आपण झाला सारथि ॥ <<॥ नगरीं| 
उेवोनि प्रधान ॥ सवेंचि निघे ՀԱՀ || सेनापतित्व त्याकारण ॥ देता झाला श्रीहरि ॥८९॥जनमेजय ह्मणे मुनिवरा ॥ तृप्ति झाली 

माझिया श्रोत्रा ॥ येरू हाणे पुसिल्या उत्तरा ॥ सविस्तर सांगणें घडे जी ॥ ९० ॥ ऐसें पावन हें आख्यान ॥ जे करितील श्रवण ከ 

सांचें तुटे पुढें बंधन ॥,मोक्षसदनातें पावती ॥ ९१ ॥ पार्थसेन्यसंजीवन ॥ vaare आख्यान ॥ जे करितील श्रवण पठण [| 
aŭt श्रीकृष्ण रक्षित सदा ॥ ९२ ॥ शतावतेनेकरून || सर्व व्याधींचें होय हरण ॥ दुःख दरिद्र याकारण ॥ न AE Հվ o 
| ९३॥ ही पार्थसंजीवनकथा ॥ केवळ Ar सरिता ॥ या सरितेमाजी खान करितां ú भवभयव्यथा RE 1 5፡ ዘ आतां 
ताम्रध्वज श्यामकर्ण ॥ धरील पुढें तेचि कथन ॥ तेथें युद्ध होईल दारुण ॥ पार्थ आणि सर्वातें ॥ ९५ ዘ ती कथा अति सुंदर ॥ 
ऐकावी धरूनि आदर ॥ जेथें रक्षिता श्रीधर ॥ सर्व भावें पार्थाते ॥ ९६ ॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलाग्रत अगाध ॥ 
श्रवणे हरी सकळ बंध U ፳፲ श्रीधर श्रोतयां ॥ ९७ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्मेधिके पार्थवूषकेतुसंजीवनपूवकश्रीकृ- 


ष्णपार्थबश्रुवाहननगरप्रवेशो नाम एकचत्रारिंशो$व्यायः ॥ ४१॥ ॥ अध्याय 95 ዘ ॥ ओव्या ॥ ९७॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस ॥ 
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| नमः ॥ श्रीकृष्णाय नमः ॥ जनमेजय ह्मणे जेमिनी ॥ धन्य धन्य तुझी ሻሻ ॥ केवल्याची जी खाणी ॥ उघडोनि 
larm मजलागीं ॥ १॥ आधींच गोड ոա ॥ तें तुझे सुखें श्रवण अंत | प्राशन करितां. तृप्त Ա जन्ममरणा आंचवती ॥ २॥ 
आधींच क्षीरनिधीचें जीवन ॥ तयावरी पडिले चंद्रकिरण ॥ कुसुमगंधीचा मलयपवन ॥ मिळतां काय ताप उरे ॥ ३ ॥ तेवीं वासुः 
Ol Sara ॥ तव मुखें गोड लागत ॥ त्रिविध am शमवित ॥ पावे चित्त समाधान ॥ ४॥ ऐसी कथा गोड पूण ॥ जे कण 
"टाकिती चाड श्रवण ॥ तीं केवळ मूषकबिळें जाण ॥ कर्णरूपें मिरवती ॥ ५ l कमळजाधवकीतेना U सर्वथा न वर्णी जी रसना ॥ 
| ती विषवछीसमान जाणा մ विषयरंगें रंगली ॥ ६॥ हरिकथाविरहित ሻ वदन UU d केवळ quuni भांडे जाण ॥ विषयकृमी 


परिपूर्ण ॥ निंदादुर्गधीनें घाणतसे ॥ ७॥ यास्तव सांगा जी हरिकीतेन ॥ सार्थका लावा आयुष्यघन ॥ नाहीं तरी काळ चोरून ॥ 





्षणक्षणां नेत असे ॥ ८ ॥ नरदेहींचा अर्थ क्षण ॥ न मिळे देतां कोटी सुवर्ण ॥ ቫ፪፪ኮሻ लाभतां पूर्ण ॥ भवव्यथादुःख GER 0) 


॥ ९ ॥ नागपुरा गेलिया भीमसेन ॥ पुढें सोडिला նավ ॥ तो कैसा करिता झाला भ्रमण l तें निरूपण मज सांगे l १० [] እ 
नृपासी ह्मणे ऋषिवर ॥ तव वाक्यें ԲՎԹ अंतर ॥ वैक्रतरूचें मूळकंदर ॥ ՅՀՎ सुका न देसी ॥ ११ ॥ जरी լլ पडे Ute 
कांत ॥ तरी मग aat लागे चंद्रकांत ॥ नातरी वना आलिया वसंत ॥ सोडी ora निज मोना ॥ १२॥ वनांतरीं वत्सजननी ॥ | 





पण ॥ जेणें निरसे भवबंधन ॥ हरिचरण जोडती ॥ 19 1 पुढें सोडोनि 2በቫቹቫ ॥ मागें चालिले कृष्णाजुंन ॥ तों TIT 
: नंदन ॥ Հատ देखिला ॥ १५ ॥ अश्वमेध करीत PT U तेणें अश्व सोडिला सतेज ॥ तो हय रक्षी «պակ 
बाहुबळेकरूनि ॥ १६ UA हय दोघे एकत्र झाले ॥ वदन STATUT करूं लागले ॥ पश्चिमचरणें ताइ लागले ॥ करू SG युद्ध 
चेष्टा Ա १७ ॥ एकमेकांत «ԵՎԱ मुक्ताफळमाळा तोडिती ॥ SMER हाणिती ॥ क्रोपेंकरूनि वक्षस्थळीं ॥ te ll दशनंकरून 
दंशिती ॥ घोर शब्दें हिंसती ॥ ऐशा युद्धगती दाविती ॥ पुनः ताडिती FUMI ॥ १९ l ताम्रध्वजें Հ ՀԱՅ ॥ जाबोनि ; 
edid ARS ॥ तों मस्तकीं पत्र देखिले ॥ तें वाचोनि पाहात ú २० [ सकळ वृत्तांत ते वेळां ॥ amasi वाचोनि पाहिला [ 
å प्रधानाकरीं मग. दिधला ॥ पांडवांचा हयराज ॥ २१॥ हा कृष्णाजुनांचा अश्व जाण ॥ रायासी निवेदीं हें वतेमान ከ आपण 
5 | निर्भयअंतःकरण մ युद्ध करूं सरसाउनी ॥ २२॥ तों ITH अनिरुद्ध हंसध्वज Ա ane योवनाश्व ՎԱՎ TATE IT 
केतादि समाज ॥ Rd MET ॥ २३ ॥ मग स्येनव्यूह तेणें रचोन U प्रधानाप्रति बोले वचन ॥ माझे पिसानें अश्वमेध पूण ॥ å | 


Ó) 
| qaga लागतांच स्तनीं ॥ sat लागे मोहपणीं ॥ तेवीं आह्यांतं तूं TET ॥ १३॥ आतां व्हावें सावधान Wen सवे AEO 
i 
Ö 


d १ मोक्षाची. २ मुकतात. ३ दारूब्ाजाचें. v मुखरूपी gard. ५ चंद्र, 5 कोकिळ. ७ atardt. ८ घोड्याला. ९ md. ag. ६ कोकिळ. ७ दातानी- ८ በጠ deme - 0 
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| x साहा संपादन केले हो ॥ २४ ॥ आतां सातवा आरंभिला ॥ लानिमित्ते अश्व सोडिला ॥ तों आठवाही प्रगट झाला ॥ ան, 

0 | strand ॥ २५ ॥ हा पांडवयज्ञाचा अश्व धरिला ॥ तेणें संतोष वाटे मजला ॥ कृष्णावेगळा याग तो मागे केला U आतां सकृष्ण 

| होईल रे ॥ २६॥ देवकीचा जो आठवा ॥ तो मनामाजी आठवा ॥ तेणें याग आठवा ॥ सिद्धी झालियापरी भासे ॥ २७॥ ናቹ 

O कृष्णासह केलिया याग ॥ ते मागीलही झाले सांग ॥ ऐसें बोलोनि सवेग ॥ युद्ध करावया उदित तो ॥ २८ ॥ तो वङुलध्वज|0| 

0 प्रधान ॥ रायाप्रति बोले वचन ॥ तुमचें सैन्य तों गहन ॥ पार्थसेन्य अल्प असे ॥ २९॥ बहुत ባጣ AU ሻፓ ll केवीं करील ն 

भांडण ॥ तेथें एक वीर तो aaret ॥ तो तंव आमचा मांडलिक ॥ ३० ॥ सुक्ताफळांचे रहंवर सहत ॥ प्रतिवर्षी देतो AO) 
भार ॥ ZAM नतेकींचे कर qf करितो ल्या art ॥ ३१॥ केवळ अनुष्टुप निर्षेळ ॥ ऐसें दिसे पांडवदूळ ॥ जरी तें करील | 
युद्धकलोळ ॥ तरी Å निमेळं एक क्षणें॥ ३२॥ तें नाश पावेल तत्क्षणी ॥ तृणालागीं जेवीं अभि ú कीं भेटो. आलिया पतंग-॥॥| 
श्रेणी ॥ केवीं वांचवी दीपक ॥ ३३ ॥ रायें ऐकोनि प्रधानबोला ॥ मग काय उत्तर बोलिला U मजला मिसळती युद्धाला ॥ वीर || 
दोघेचि पार्थदळीं ॥ ३४ ॥ ते aaret इषकेत ॥ हे विख्यात रणीं पंडित ॥ काळ AME यांची मातं ॥ मजळागीं सांगितली | | 

| ॥ ३५ ॥ आणि वीर ते Koma ॥ ते अवतारी नरनारायण ॥ त्यांचा पराक्रम कवण ॥ वणू शके या लोकीं ॥ ३६ ॥ प्रयुम्ना-॥॥| 

दिक वीर Ս ዛሻ፲ मिळाले महांशूर ॥ पाहा पांचजन्यखर ॥ याँदवेश्वर वाजवितो ú 55 ॥ TE नाद अद्भुत ॥ देवदत्त वाजवी o| 
कुंतीसुत ॥ सैन्य gas त्वरित ॥ सावध असा रे युद्धासी ॥ ३८ ॥ सर्व gå कुशल जन ॥ तेणें असावें सावधान ॥ असावध || | 
जो तो मरण [| पावताहे या लोकीं || ३९ ॥ ऐसें बोलतां ताम्रध्वज ॥ तो पुढें देखे कपिध्वज ॥ 8ሸሻሻ ՎԹ IAS U खग- 
ध्वजादेखतां ॥ ४० ॥ मजसी करावया समरांगण ॥ सावध व्हावें सर्वजण ॥ तों पार्थाप्रति वचन ॥ यादवेश्वर बोलत ॥ ४१ ॥ पाहा 
मयूरध्वजाचा नंदन ॥ येणें धरिला श्यामकणे ॥ मज भय वाटे दारुण ॥ परम संकट मांडले ॥ ४२॥ बळें अश्व सोडवावा ॥ ሸሹ 
ध्वज तो जिंकावा ॥ जेवीं मारूनि शंखासुर बरवा ॥ वेद सोडविले बैकुंठपतीनें 55 ॥ तरी AIA बश्चुवाहन ॥ यासी युद्ध करि- 
तील जाण ॥ आह्ली युद्धभूमी सांडोन ॥ दूर जाऊं FOR [ 99 ॥ पार्था संग्राम न करावा ॥ ऐसें वाटतें माझ्या जीवा ॥ हा 
वीर न धरी परवा ॥ कोणाचीही या दळीं ॥ ४५ ॥ याचा पिता नर्मदातीरीं ॥ दीक्षित झाला ፳ቭባ ॥ परम शूर असे समरीं ॥ 

') मदन जिंकिला खहस्तें ॥ ४६ ॥ क्रोधरहित ՀՀՎՎՎ Ա जयाचें निश्चळ TATA ॥ सदाचारी धर्मपरायण ॥ दानीं पाहातां ዛዙ 

Olax ॥ ४७ Աթ» रचिला दारुण ॥ यासीं योजावा बश्नुवाहन ॥ तुवां न करावें समरंगण ከ मम वचन ՅՅ ll ३८ ll 


१ रथ. २ मृत्यू 995. 3 गोष्ट. ४ श्रीकृष्ण. ५ अजुन. ६ कृष्णासमोर. ७ खरोखर, 
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य्न वृषकेतु दोघेजण ॥ अनिरुद्ध वीर सनंदन ॥ यासी करितील कंदन ॥ युद्ध दारुण sat 95 1 मीही रथारूढ होऊन ከ 
युद्ध करीन दारुण ॥ तुज श्रम झाले ह्मणोन U खस्थ राहे सुमित्रा ॥ ५० U मग तो रथारूढ रमाकांत ॥ पुढें लोटला वीरांस- 
हित l TIA दारीं सावचित्त laj सैन्य अवलोकी ॥ ५१ ॥ व्यूहमुखी अनुशास ठेविला ॥ हंसध्वज ሻቭ स्थापिला ॥ 
दक्षिणपक्षीं सायकी निरोपिला l वामपक्षीं कृतवर्मा ॥ ५२॥ गृध्रचरणीं संपूर्ण ॥ स्थापिले अनिरुद्ध प्रयुम्न ॥ पार्थामज कैर्णनंदन N 
चंचुस्थानीं योजिले ॥ ५३ ॥ बहु वीरेंसीं वेष्टित ॥ हृदयीं ठेविला वीर पार्थ ॥ ऐसा कृष्णे व्यूह विख्यात U AMAT रचिला 
olu 9 ॥ तीस अक्षोहणी दळाचा पती ॥ ሸሻሻዛ महामती ॥ सकळ वीरां लजोनि ፳ሸ ॥ आधीं ጣሻ बोलत ॥ ५५ ॥ 
oam म्यां धरिला पार्थतुरंग ॥ तुवां सोडवावा सवेग ॥ सावध «Ապ चतुरंग ॥ पार्थ बरवा ազմ ५६॥ माझा हा मुक्त 
श्यामकर्ण ॥ कृष्णा तूं न धरसी लालागून ॥ शक्ति ՀՅ तुजळागून ॥ तुरंगम धरावया ॥ ५७ ॥ अति चपळ मनतुरंग ॥ तो 
धरावया समर्थ तूं श्रीरंग ॥ न चाले आणिकाचा लाग ॥ तुजवांचोनि श्रीहरी ॥ ५८ ॥ बरवे युद्ध करावया ANE ॥ सावध होई 
रे हृषीकेशी ॥ सुदर्शनगदाखंशीं ॥ सिद्ध असावें यादवेशा ॥ ५९ ॥ तुजसीं युद्ध करावया रणीं ॥ मज भय न वाटे चक्रपाणी ॥ 
परी सर्वथा संग्राममेदिनी ü ais नको श्रीधरा ॥ ६० ॥ तोंवरीच भय धरावें मनीं ॥ जों न देखिला चक्रपाणी ॥ तो गोचर झालिया 
मनीं ॥ भयहानि सहजचि ॥ ६१ ॥ ऐसें बोलोनि वाग्वाण || मग ताम्रध्वजें युद्ध मांडिळें दारुण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ll 
अति रसाळ परिसावें ॥ ६२॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ skadene अगाध ॥ श्रवण करितां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर 
श्रोतयां ॥ ६३॥ |! इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेथिके पांडवताग्रध्वजसमागमों नाम दिवलारिंशोध्यायः d RN ዘ 
॥ अध्याय ԱԱ d ओव्या ॥ ६३॥ ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ | 


१ युद्ध. २ Sam. ३ वृषकेतु. ४ पृथ्वीवर. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे परीक्षितिसुता ॥ पुढे केशी वतेली कथा ॥ जी वीररसाची दुस्तर सेरिता ॥ ती सावधान|) | 
परिसावी ॥ १॥ ऐसें तो Sa बोलोन ॥ पार्थसेन्यी ՀԵ बाण ॥ ՎԱՎ अधेचंद्राकार जाण ॥ कानाडी ओढोनि वर्षतसे 
॥ २ ॥ सत्तर बाणीं पार्थ विधिळा ॥ तीन वाणीं 14: भेदिला ॥ सिंहनादे MIST ॥ ताम्रध्वज महावीर U ३ ú पांच पांच बाणें 
Fife वीरगण ॥ दों दों बाणीं अश्व पूर्ण ॥ चहूं चहूं बाणीं वारण ॥ एकेके ሻሻ पदाती ॥ ४ U सालकी नव बाणीं ताडिला UU 
sam अष्ट बाणीं भेदिला «ՀԱՎ सात वाणीं खोचिला ॥ अयुत बाणें TIA अनिरुद्ध VA lU Հ देखोनि = ॥॥७ 
तयाप्रति बोळत կ ह्मणे पराक्रम दाविला बहुत ॥ अरे शरा धीर घरीं ॥ ६ ዘ तुवां मम पुरुषता पाहणें ॥ बाणघात ते HET [| 
रणांगणीं የዛ5ቫ ॥ आह्यांऐशा वीरांतें ॥ ७ ॥ मग ताम्रध्वज बोले उत्तर ԱՎ तों मदनाचा पुत्र तव AAT WMT ॥ तरी युद्ध 
॥दावीं करोनियां ሩ ն तुझा पिता अनंग जाण ॥ ATI कुसुमाचें शरार्सन ú मधुर तयाचा गुण ॥ वसंत ir तयासी ॥ ९ ॥ 
याचा पुत्र तूं अससी ॥ आणि केवढें ՀՊՎ सांगसी Ul aj ና፳፳ሻ बांधिठासी ॥ उखेनें रक्षिले तुजलागी ॥ १० ॥ आतां 
रोई सावधान ॥ करीं खम्राणरक्षण ॥ बाणे तुझें रे पतेन ॥ Googe करीन ॥ १९ ॥ साहे आले अनिवार बाण ॥ जे हरणार 
तव प्राण ॥ Š अनिरुद्धाने ऐकोन ॥ Կար बोलत ॥ १२॥ बहु भाषणें काय थोर ॥ आतां ፳፪ वर्षे तू दुर ॥ मी तोडीन 
जेवीं तरुवर ॥ ZIR ZIA पाडिजे ॥ १३ ॥ तेवीं तुजला छेदीन ዘ मग दावीं रे आंगवण Ա ऐसें बोलोनि TITT ॥ दारुण 
शर वर्षला te VAR सोडोनि अपार शर ॥ बाणीं बाण निवारिले समग्र U नव्वद बाणीं Կազ l samc ፳[፲፳2 

॥ १५ ॥ क्रोधावला बाणजामात ॥ बाण सोडिले असंख्यात ॥ सेनेचा करीत निःपात ॥ मांडिला HTT यादवें ॥ १६ ॥ सोडो- 
नियां चार बाण ll चारी अश्व मारून ॥ एक सारथ्याचा प्राण ॥ घेऊन छेदी घजातें ॥ vo d जैसे RW ES ves ॥ तेसे| : 
rme बाण सोडिले ॥ वीरांचे बाहु चरण तोडिले ॥ वेडावले सैनिक रणांगणी U १८ ॥ किलेकांचीं RR जाण ॥ गगनीं 
उडवी जेवीं पक्षिगण ॥ तीन कोटी वीर जाण ॥ संहारिले महाशरं ॥ १९ ü कर छेदी मुद्रिकांसहित ॥ ऑंठांसहित छेदी दांत ॥ 
केला थोर आकांत ॥ वीर पळती दशदिशा ॥ २० ॥ मारिल्या अश्वथाटी ॥ तेसेचि गज पाडिले yasi ॥ मग लासी देवोनि 
पाठी ॥ वीर पळो SMS ॥ २१ ॥ सैन्याची केली रांडोळी ॥ जेवीं वायु उडवीत ፳2 [ ፳ሺ मारित्या oa ॥ उखावदना- 
नमिलिंदें ॥ २२ ॥ ऐसें उखाधवे युद्ध केले ॥ तीन अक्षोहिणी d MRS ॥ ताम्रध्वजातें विरथ 5 ॥ धनुष्य 582 हातांचे Uy 
॥ २३ ॥ ऐसा त्याचा पराक्रम ॥ देखोन कोपला नृपोत्तम ዘ मग करिता झाला संग्राम ll तो सावध चित्ते ऐकावा ॥ २२॥ | 
ar, ባብና. < wik. o किला ԿՈՎ उंच quu. c ሂር ९ पडणें, पराभव. ६ कुऱ्हाडीने. ७ किला इत्यादिकांचे उंच बुरूज. Հ पृथ्वीवर. ९ अनिरुद्धानें. १० ሎጁ _ 
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A) å 
O श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे नृपवरा ॥ ऐके प्रवजकथायुणसागरा ॥ ताम्रध्वज आणि धनुर्धरा ॥ दारुण संग्राम झाला 
॥ १॥ क्रोधावला वीर पार्थ ॥ नव बाण सोडिले अद्भुत ॥ तेणें तयाचा हृदयप्रांत ॥ फोडोनि पाडिला धरणीवरी ॥२॥ तो 
महारथिशिरोमणी ॥ आणिके रथीं बैसोनी ॥ «Թ तो बाणश्रेणी ॥ पर्वतावरी मेघ जैसा ॥ ३॥ सुभद्रापति क्रोधावला U शिली- 
मुख बाण वर्षता झाला ॥ देवदत्त शंख वाजविला ॥ उभा रे उभा ह्मणतसे ॥ ४॥ ताग्रध्वजाचा रथ छेदून ॥ सारथि मारिला 
Հար क्षण ॥ हें देखोनि विंदान ॥ ताम्रध्वजे ፳፲8 l ५॥ मग सोडोनि पांच बाण ॥ हृदयीं भेदिला अजुन ॥ हाणे ፳፪ 
नको रे आंगवंण ዘ धीर धरीं रे अर्जुना ॥ ६॥ मातें जिंकोनि सुभद्रापति ॥ जाऊं इच्छिसी ሻጠ ॥ परी अश्व आणि तव 
सारथि ն तुजसहित राखें आतां ॥ ७॥ ऐसें बोलोन ते वेळां ॥ नाना बाण सोडिता झाला ॥ रणीं अजुन er ॥ महावीरें 
ताम्रध्वजें ॥ < ॥ मग पार्थे कोपेंकरून ॥ एकामागें एक sU एकसहस केले चूर्ण ॥ तया ताम्रध्वजाचे ॥९॥ सवेंचि तो 
रथीं बैसोन ዘ पार्थावरी सोडीत बाण || सहर बाणें अर्जुन || मूच्छित केला समरांगणीं ॥ १० ॥ मग मूर्च्छा. सांवरी पार्थवीर ॥ 
सोडोनियां लक्ष शर ॥ भूतळीं पाडिला पुत्र ॥ मयूरध्वजाचा तेधवां ॥ ११॥ येरे मूच्छेना सांवरून ॥ पार्थावरी टाकिले सहस 
बाण ॥ तीन योजने प्रमाण ॥ रथ लाचा उडविला U १२॥ तों सवेंचि आला पार्थरथ ॥ देखोनि कोपला TAHA l मग भेदिला 
वाम हस्त ॥ निजवाणेंकरूनि ॥ १३ ॥ तेणें क्रोधावला श्वेतवाहन ॥ सोडोनियां कोटी बाण M तयाचा रथ उडवोन U 

पाठविला ॥ १४ Var शरजाळेंकरून U 555 साचें सकळ सैन्य ॥ የጠባ भरून ॥ माजी KA वाहती ॥ १५॥ ते वेळां 

ताम्रध्वज कोपला ॥ भूमंडळासी उतरला ॥ कनकचित्रित शर वर्षला ॥ घाबरा केला अजुन ԱԿԱ दोघे aaret निपुण ॥ | 
युद्ध करिती दारुण ॥ वीरश्रीनें व्यापिले पूर्ण ॥ नसे भान ሻሻሸ ॥ १७॥ धन्य वीर खेतवाहन ዘ पाँच अक्षोहिणी सैन्य पूण ll 
ाग्रध्वजाचे मारोन ॥ त्रासिंठा बहुत संग्रामीं ॥ १८ ॥ Ara पार्थसेन्य ॥ अयुंतसंख्य मारिले जाण ॥ नाटोपती कोणी कोणा- 
लागून ॥ खजयातें इच्छिती ॥ १९ Ú मग ताम्रध्वजें कायः केलें ॥ धनुष्याचें शीत SES ॥ अजुनातें ARS ॥ हृदयीं आणि 
मस्तकीं [ २०॥ पार्थ Sawer «ապ ॥ रथ छेदिला नलगतां क्षण ॥. अश्व सारथि ध्वज जाण ॥ छेदोन पाडी ቭቹኮቫቫ ॥ २१ ॥ 
जो जो रथ घेई तांम्रकेत | तो तो रथ छेदी कुंतीसुंत ዘ ऐसें रथांचें गणित || दहा सहस जाहलें ॥ २२॥ पार्थबाणें छिन्नभिन्न ॥ 
झाला परी तो नं सांडी रण ॥ तुटोनि पडिले मांसकण ԱՀԱ साचे शरीराचे ॥ २३॥ पवन लागतां ee ॥ येवोनि տալ 
मस्तकीं पडिले ॥ नेणों पुष्पभार समर्पिले Ա भक्तराजें देवासी ॥ २४ ॥ ऐसें त्रैलोक्यमोहन ॥ युद्ध झार अति दारुण | सप्त दिन 


१ पराक्रम. २ रथः 5 अर्जुन. ४ रक्ताची नंदी. ५ दहा हजार. ६ अर्जुन. ७ त्रैलोक्यास मोह पाडणारें. 
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एक क्षण ॥ विराम नाहीं दोघांत ॥ २५ ॥ रात्रंदिवस दोघे वीर ॥ युद्ध करिती घोरांदर Wa देखोनि सुरवर ॥ զամ मानिती 
| २६॥ मग ጣጃ काय केलें ॥ करीं पार्थरथातें sÑ ॥ खगन्यायें उड्ाण FS ॥ ç देखिलें सकळिकीं ॥ २७॥ सक्रोध 
जेवीं सुपर्ण ॥ जाय घेऊनि सर्पं दारुण ॥ तेवीं रथातें घेऊन ॥ ताम्रध्वज उडाला [ २९ Ut आकाशींहूनि टाकिला अकस्मात ॥ तो 
इविमिणीकातें देखिला aka ॥ मग उठोनियां तो रथ ॥ पुष्पप्राय झेलिला ॥ २९ ॥ ताम्रध्वज ह्मणे जनादना ॥ म्यां पार्थरथ 
नेला गगना ॥ तेथोनि टाकितां रणांगणा ॥ तुवां केलें लाघव ॥ ३० d इतुकियानें थोर झालासी ॥ कां मनामाजी आनंदलासी ॥ | | 
पाहें आंतां मम बळासी ॥ कोठें पळसी यावरी ॥ atu तुझीं लपावयाचीं स्थानें ॥ सर्वही कृष्णा मी जाणें ॥ तूं सेविसी, साघूंचीं|७ 

मनें ॥ तेथूनि सर्वदा. न निघसी ॥ ३२ U भावार्थपर्वती धांवसी ॥ भक्तहृदयदरीमाजी दडसी U कीं. सत्कीतेनामाजी अससी UG 
भक्तबळें निर्भय ॥ ३३ Ú जेव्हां काळयवनमेणें पळालासी ॥ तेव्हां 34 रक्षिले तुजसी ॥ माझ्या भये कोठें दडसी ॥ भक्त- 
सखया तें सांग ae ॥ ऐसें ऐकतां वचन ॥ क्रोधं खवळला जनादन ॥ गदा घेऊनि दारुण ॥ मस्तकीं लाचे asst ॥.३५॥ 
छिन्नभिन्न मस्तक झाला ॥ परी तेणें पडत पडत आवरिला U अमित qr बिथिला l रुक्मिणीवछभ तेधवां Li ३६॥ मग कृष्ण 
बोले dar ॥ सावधपणें AŬ रथातें ॥ तुह्मी आह्मी ताम्रध्वजात ॥ जिंका सत्वर यावरी ॥ ३७ d हा तों बळें आगंळा वीर ॥ 
तूं तों महा धनुधर ॥ मीही असं चक्रधर ॥ दोघे भांडा ययासी ॥ ३८ ॥ याचे बाणें पीडा पावली ॥ सेना पाहें पळाली ॥ ՀՅՎ- 
हनादि महाबळी ॥ तेही मूर्च्छित पाडिले ॥ ३९ ॥ गांडीवीं योजीं नाराचें ॥ छिन्नांग करीं ययाचें ॥ निवारण करीं बाणांचें ॥ जे 
कां येती काळदंडासम ॥ ४० ዘ एकासीं दोघीं न भांडावें E नीतिकाय क्षात्रभार्व ॥ ऐसियासी दावावें ॥ पुरुषत्व AIS ՀԱՎ 
॥ ४१ ॥ जयद्रथवर्धी जाण ॥ दिवसा लपविला म्यां तपन ll रक्षिला ሻሻ तुझा प्राण ॥ तोचि समय येथें दिसे ॥ ४२॥ म्यां पण 
केला भीष्माप्रति ն सर्वथा शख न घरीं हातीं U तुजनिमित्त सुभद्रापति ॥ असल प्रतिज्ञा जाहली e» dd होई यासी विमुख ॥ 
आणि मी होतों याचे सन्मुख ॥ याते जिकोनि ske ॥ दोघे mat पार्थवीरा U ४४ 1 मग दोघे मिळोनि सोडिती बाण 1 
भांडती मैरनारायण ॥ तथापि नाटोपे नंदन U मयूर'्वजाचा रणांगणी ॥ ४५॥ ሻሻ सोडोनियां बाण ॥ दोघांचेही छेदिले गुण ॥ 
मग होऊनियां आनंदवदन U कृष्णाप्रति अनुवादे U ४६॥ तू तों matar प्रवी होतास सारथी ॥ कां aleo त्यास ՎԱ 
आतां होऊनियां महारथी ü मजसीं युद्ध AMIS ú ४७ ú é कम न साजे तुजला ॥ आवरीं ua ጃጣ ॥ तुवां रथीं 
बेसोनि गोपाळा ú सारथ्य «Վ करावें ॥ ४८ ॥ होई सारथि जनार्दना l आवरी ह्या रे etat ॥ ऐशा ऐकतां वचना ॥ 


RS NN I ብ. n 
5 गरुड. २ कृष्णाने. ३ अधिक, मोठा. «Հա. ५ हर्ष. ६ अजुन आणि कृष्ण. ७ धनुष्याच्या दोऱ्या 


ስ 
) 
Q 
9) 
9) 











SEEETEL ize: | 








. CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 





f. 


Ho 


99 


ԱՀԱ 






























अश्वदोर धरिले देवें ॥ ४९ ॥ हातीं ዛፍና अश्वदोरे ॥ रथ फेरीत असे MU तेव्हां बोलिजे at AL ॥ भारती युद्ध मांडिले 
በ ५०॥ परम AA रमावर ዘ समीप नेला रथ थोर ॥ स्वहस्ते सारथियाचें शिर ዘ ताडितसे निकरें तो ॥ ५१ ॥ सुचित्रध्वज 
सावधान ॥ दश बाणें ताडिला जनाईन ॥ साठी बाणीं श्वेतवाहन ॥ विंधोनियां गजला तो ॥ ५२॥ बाणे अर्जुनाचें छत्र 55 ll 
शत बाण ጣሻ ՊԱՅ ॥ कृष्ण ቭጣዛሸ बोले ॥ काय पाह्दातोसी रे वीरा ዘ ५३॥ मग अर्जुने सोडोनि बाण ॥ ताम्रध्वजाचा 
रथ केला चूर्ण TA केलीं छिन्नभिन्न ॥ EK WEST Ա ५४॥ तो SEM आला पार्थावर ॥ परी पार्थरथीं रमावर U ST 
gait करूनि दूर ॥ उडविले तयालागीं 55 ॥ होतां कृष्णाचा IMEK ॥ धरेणीवरी पडिला तो नृपवर ॥ मग उठोनि 
सत्वर ॥ गजावरी बेसला ॥ ५६॥ तो गज मारिला अजने ॥ पुनः केले ናሻ ठाणें ॥ तोही रथ छेदितां ጃ፳ሻ ॥ पुनः गजीं 
आरूढला ॥ ५७ ॥ ቫሸ बैसोनि ae ॥ बाणीं व्यापिले HOSA Ա अश्वासहवतेमान ॥ रथ भोंवंडी चक्रापरी d ५८ ll 


बश्रुवाहनादिक वीर ॥ सावध 
नेत्री देखिलें रमानायकें ॥ मग उभा र 
प्रळयकाळ l समुद्री झाला हलकल्होळ 





Wy 


आठा ጣሻ ॥ कृष्णासन्मुख ፲፪ 


例会 金铭 


वाटेल जाणा अवधारा ॥ ६६ 
श्रीधर श्रोतयां ॥ ६७ ॥ इति 
अध्याय 88 8 ॥ ओव्या ॥६५॥ uso" ታሙ ॥ ॥ ओव्या ॥ ६७॥ 
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जेवीं गारोडी वारी मूच्छंना ॥ उठतां ऊध्व करिती माना ॥ 
होऊनि उठतां सत्वर ॥ बाणधाते नृपपुत्र ॥ उ 
होनियां ՀՅ ॥ चक्र sel घेतसे ॥ ६१ ॥ तेव्हां 


सकळ वीरीं नेत्र ፳[83 U क्रोध हरीचा देखोनि ॥ ९३ ॥ 
Ա ६४ ዘ मग चक्र सो 
री ताम्रध्वज खगध्वज Ա बरवा करितील वीररसराज U ç glee प्रसंगीं निरूपणबीज ॥ 
जेमिनिअश्वमेघ մ 28፪፡ሻ15፲፪ሻ अगाध ॥ श्रवणें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे 


के ताम्रध्वजकृष्णाजुनसंग्रामो नाम GRENSA: lI ४४ lI 


laqu होऊनि गेलें दिगंता ॥ ६५॥ याव 
կ इति GIN A SN dal 
श्रीमहाभारते जैमिनिकृते आश्वमेधि 


॥ सूर्य कांपे आकाशीं ॥ 


|| श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ 


१ अजुन. 


—— CLYDE LRA ር ር NEARED 


॥ पुनः गांवगुंड टाकितां कणा ॥ पडती तैसेचि वीर पडती ॥ ५९ d 


देवें चक्र ANG जाणोन 1 नुपात्मजें गज दिधला सोडोन ॥ सत्वर 
डोनि श्रीअनंतें ॥ सैन्य मारिछें अक्षोहिणीशतें ú उरलें सैन्य वाता- 


२ पृथ्वीवर, 


॥ उठों नेदी तयांतें ॥ ६० ዘ ऐसें युद्ध करितां सुचित्रकें ॥ 
६ डळमळिला भूगोळ ॥ देवांसी वाटे 
६२ M तळीं ՀԱՇ सर्प भ्याले U ath कुंडलाकार पडिले ከ 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ जैमिनि ह्मणे नृपती ॥ ऐकावी कथा भारती ॥ श्रवणमात्रें दोष पळती ॥ जीवन्मुक्ति देतसे ॥ १ AF 


करून देवकीतनय ॥ सेनेचा केला AT क्षय ॥ ऐसें देखोनियां नृपतनय ॥ तयासी ՎԹ ताम्रध्वज | 5 ዘ जेसा सहुरुकृपेंकरून ॥ 


Ru ጫ. 


0) 
9 
0 
0) 
å 
$ GN | NN 0 
lara निवारी कुलक्षण ॥ मग प्रगट «Վ स्वरूप few ॥ परम सुख पावावया ॥ ३॥ तेसें हें मायाणेवसेन्य ॥ ጣሻ केलें तुवां Å 
0 
O 
à 
0 
Q 
0) 


ՏՅՅԹԹՅԹՅԹԹՅԹՅ| ` 
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| ቭቫቫ ॥ आतां देखिलें सहसुदशन ॥ बरवें रूप स्वामिया 9 8 ही देखतां खरूपस्थिती ॥ आतां न सोडींच TU ॥ डांक 
कैनकीं जडे निश्चिती ॥ तेसा तवांगीं जडेन मी ॥ ५ ॥ पूर्वी पुण्यें होतीं केलीं ॥ तीं मागिल्या Tal समपिलीं U आतां तनु मात्र 
उरली ॥ ती या युद्धीं समपावी ॥ ६॥ Š अड्ेनाचा अससी कणी U त्यासी वांचविसी पुण्य देउनी ॥ आतां काय करिसील 
शंखपाणी ॥ भांडवल होतें तें MS ॥ ७॥ पार्थासहित तुज देवा ॥ आतां धरीन सत्य माधवा ॥ माझ्या imet ቫ፳2ዥ ॥ 
"त्याचें देवत करीन ॥ < ॥ ऐसी बोलोनियां मात ॥ दक्षिण हस्तें धरिला चक्रहस्त ॥ घेवोनियां set जॉ पाहात wf देवें Հայ: 
արտ झाडिला ॥ ९ ॥ चरणांबुज झाडितां देव ॥ दुरी जावोनि पडे पार्थिव ॥ पुनः धरोनियां पेयभाव ॥ ቭቭሸ2 ASAT ॥ १०॥ || 
" कृष्णआज्ञेंकरूनि पार्थ ॥ मारिता झाला बाण शत ॥ ते ताम्रध्वजाचे हृदयांत ॥ सपिच्छ तेव्हां बुडाले ११॥ महावीर Վ | 
केत ॥ उडोनियां अकस्मात մ पार्थ आणि रमानाथ ॥ घरिले दोघे दों ፪፳% ü १२॥ उडोनियां गेला गगनातें॥ तो ጻት|91 
सुते हाणीतला ar ॥ तिघेही कोसळले भूमीतें ॥ परम मूच्छ TAS | १२॥ परी तो सावध झाला सतवर ॥ तों अश्व MISIO 
alam ax ॥ मग उरलें ሳጣ घेवोनि समग्र ॥ ताम्रध्वज परतला ॥ १४॥ त्या रत्नपुरासमीप ॥ घातले असती यागमंडप ॥ तथे | 
बैसला पुण्यदीप ॥ मयूरध्वज आनंदें ॥ १५ ॥ करीं यागकंकण बांविलें 1 ፳ኮዛቫ प्रावरण 52 ॥ हस्ती SIT AIS ॥ 
असिपत्रत्रतेंसीं ॥ १६ ॥ ऐसा राजा पवित्र ॥ मुखें जपत नामस्तोत्र ॥ तों अश्वडयेंसीं युक्त पुत्र ॥ देखोनियां काय बोले ॥ १७॥ 
अद्यापि वर्ष नसे भरें ॥ तों मध्येंचि zi अश्व आणिले ॥ दुजें अश्वरत्र तुवां धरिले ॥ तें कवण रायाचें मज सांगें॥ te ዘ ऐकोनि 
बोले ताम्रध्वज ॥ अश्वमेध करितो धर्मराज ॥ लाचा ह्य हा कपिध्वज ॥ गरुडध्वज राखिती ॥ १९॥ कृष्णामज बशुवाहन Ա), 
इंसध्वजादि सर्व सैन्य ॥ करिती सर्व रक्षण ॥ तो श्यामकर्ण आणिला म्यां xo ॥ तेथें युद्ध MS दारुण ॥ हय आणिला साँस 
Ol जिकोन ॥ Վ gaia ՀՈՏ प्रधान ॥ समूळ कथन MS Q ॥ २१॥ मग बोले मयूरध्वजाचा प्रधान ॥ राया युद्ध AS दारुण H|) 
aisa पाडिलें सकळ A ॥ बश्ुवाहनासमवेत ॥ २२॥ मग सरसावले कृष्णाजुन ॥ तयांसी बहुत समरांगण ॥ होतां AE o 
Gangs 1 ॥सकव्ही gent 153.) तेही aton पाडे ॥ तों अचर नगरासी आले Nerd ዓጣ se Sel आही 


I I መመ መው መ : | Š कृष्ण 
१ आनंदस्वरूप. २ नाश. ३ सोन्याचे ठिकाणीं. ४ पांचजन्य नामक शख ज्याच्या हातात आहे अझा. ५ हरिणाजिन. ६ अजुन. ७ कृष्ण. 
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परतलो ॥ 59 ॥ ቫ፪፳ वाक्येंकरून ॥ छेदी सच्छिष्याचें अज्ञान ॥ मग निजखरूप भोगी आपण ॥ अक्षयधामीं बैसोनि ॥ २५ ॥ | 
तेवीं सकळ Wer जिकोन U विजयी झाला तव नंदन ॥ घेवोनियां «արտ || निजनगरीं प्रवेशला ॥ २६॥ सावध MIO 
कृष्णाजुन ॥ पुढें काय करितील पूर्ण ॥ हें तों न कळे նապ [| मयूरध्वज राजया ॥ 55 ॥ राव ह्मणे पुत्रा पापिष्ठा ॥ काय तुवां 
केल्या मर्कटचेष्टा ॥ HA सोडिलें वेकुंठपीठा U तया नरासमवेत ॥ २८॥ तूं तों पंढ वीर खरा॥ विमुख झालासी हरि आणि aan 
प्राकृत हेरि आणिला घरा ॥ मूखे पुत्रा Haat रे ॥ २९ ॥ पतिरहित पतित्रता ॥ देवें पतिसंग झाला अवचिता ከ तों तयेसी निद्रा 
येतां ॥ अंतर पडे सुखासी ॥ ३० ॥ तया हरीविण माझा याग ॥ सर्वथाही नव्हे सांग ॥ जरी आणितासी श्रीरंग ከ तरी सार्थक 
होतें जन्माचें ॥ 33 || कीं खान करितां गंगाजळीं ॥ पापियाची बेसली दांतखिळी ॥ नातरी निधान देखिलिया वेळीं ॥ ՀԱ 
अंधारी जेवीं दाटे ॥ ३२॥ बळें घालितां अग्रत मुखीं ॥ तें कांजी ह्मणोनियां थुंकी ॥ कीं परीस लाधला हातीं ॥ तो पाषाण 
ह्मणोनि उडविला ዘ 33 M तेसे सोडोनि नरनारायण ॥ कां रे आणिला «րատ ॥ जळो तुझें FATT ॥ दुष्टा वदन न «ԱԱ 
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चंपकमाळा Ա धत्तूरपुष्प बांधिलें गळां ॥ तेसा देव तुवां सजिला ॥ पशु आणिला कासया रे U ३६॥ सहसवदनशयन हरि 


सोडिला ॥ चतुष्पाद आदरिला ዘ आग लागो तुझिया ጂ፪ናፐ ॥ कुळांगार कुपुत्र Å U 35 Ú जयाकारणें योगेश्वर ॥ करिती 
नाना साधनप्रकार ॥ तथापि Ata नव्हे गोचर ॥ तो तुवां केसा दवडिला ॥ ३८॥ तूं भक्तपुत्र SMIT NA तुज दिधला 
म 


कृष्णाला Ա प्राथोनि आणीन आनंदें ॥ ४० H अश्वाचें काय कारण ॥ यागदीक्षा मी सांडीन U परी नरनारायणां आणीन [| 
पावन मंदिर करावया ॥ ४१॥ तों इकडे वृत्तांत काय झाला ከ कृष्णाजुंन सावध होऊनि ते वेळां Ul ह्मणती अश्व ԱՅՅ Fer 
चला वेगें या स्थळीं ॥ ४२॥ श्रीहरि ह्मणे पार्थासी ॥ अश्व नेला रत्नपुरासी ॥ तो अलभ्य आतां आह्यांसी U जेवीं अज्ञाना इश्वर 
॥ 93 ॥ जो कां अजेय इंद्रासी ዘ तो मयूरध्वज हा परियेसीं ॥ तेथें जाऊं ፳፻፪ [ ፳፪ याचें पाहावया 989 ॥ सकळ सेन्य 


येईल मागून ॥ पुढें जाऊं आपण दोघेजण ॥ मग ԿՎ पालटोन ॥ कृष्णाजुन चालिले ॥ ४५.॥ तों देखिलें Tage ॥ दुजें 








ՅԹԹԹՅԹՅԹԹՅԹԹԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹՅԹԹՅԹՅԹ 


ओतिलें 22ጥኮ ዘ तेथिच्या वर्णनीं विचार ॥ सहसवदना होतसे ॥ ४६॥ ዛ8፳ሻ शोभे SAMA ॥ Վ नंदनवनासमान ॥ नद नदी 
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[न ॥ नाहीं तरी लां त्रिभुवन ॥ न MIE एका ՎԱՎԱ ॥ ऊठ कुपुत्रा चांडाळा ॥ तें स्थळ दावीं रे मजला l पाथांसहित — 

| 

त्यांसमान ॥ सरोवरें असंख्य ॥ we ॥ कनक्या ፪ሻጣቸቹ ॥ तेणें भेदळें अंबर ॥ परिघ तो पंचम सागर ü नेणों धरेसी वेष्टिला ነ 
Q 
ց 
0 
x 
ቦካ 


॥ ३४ ॥ तोडोनियां तुळसीवन ॥ कंटकबृक्ष [ሸሸ आणोन | दवडोनियां चंदन ॥ एरंड कासया आणिला ॥ ३५ U टाकूनियां | | 
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॥ ४८ ॥ नगरीं ग्रहांच्या ज्या GÅ अमरमेवनां लाजविती ॥ पाचमंदिरांची दीप्ती ॥ देखोनि गभस्ति अस्त पावे ॥ 28 lI घरो- 
घरीं वेदाध्ययन U शास्रचर्चा पुराणश्रवण ॥ कोणी करिती हरिकीतेन ॥ देहभाना सांडोनि ॥ se l कोणी करिती द्विजपूजनें ॥ 
घरोघरीं तुळसीबृंदावनें ॥ आदरें करिती ब्रताचरणें ॥ कृष्णालागीं पावावया ॥ ५१॥ तया नगरींचे सकळ जन ॥ धार्मिक सुशीळ 
सत्यवचन || निष्कपटी जितेंद्रिय qui ॥ कळाप्रवीण सर्वही 5 ዘ वेदांतशास्त्री निपुण ዘ Մա करिती कथासरतपान ॥ ZAZA) 
मारून ॥ करिती भजन हरीचें U ५३॥ धनाब्य वैश्रवणासमान ॥ वीर काळासी करिती दीन ॥ क्षमा vaart ॥ चंद्राऐसे 
आरहादी Ա ५४ ॥ घरोघरीं पतित्रता नारी ॥ सत्यवादी परोपकारी ॥ ऐसी देखोनि ती नगरी U कृष्णाजुंन संतोषठे ॥ ५५ ॥ 
सकळ पुऱ्यांमाजी हैं रत्न ॥ हणोन रत्नपुरी अभियान ॥ तेथें वसे गुप्तधन ú योगियांचें जें पार्था ॥ ५६॥ ऐशा नगरीचा जो 
राजा ॥ कोण वणींल साच्या तेजा ॥ तो अतयंत भक्त माझा ॥ दानझर रणशूर पें ॥ ५७॥ जरी जळेंवीण होईल सागर ॥ 
निस्तेज होईल दिनकर ॥ परी तो राजा ዛ፳ሻ፣ ॥ निजसल तें न सोडी ॥ ५८ ॥ शेष सोडील भूमंडळ ॥ दहन होईल शीतळ॥ 
ima जाईल भूगोळ U परी राव सल्ातें न सोडी ॥ ५९ ॥ नानापरी छळितां जाण ॥ तो न कदा सोडी धर्माचरण ॥ मज ՀՍ 
वर्णवे ՀՈՎ महिमान ॥ चाल तुज दावितों ॥ ६० ॥ जो प्राणदानीं उदार ॥ होवोनि न मोडी विप्रोत्तर ॥ ऐसें रायाचे Վ 


SSS 





विलासकुशले ॥ तुवां माझें वचन 9፡2 ॥ आतां q आठवले अबले [| ዓዛ मेथुन करावें ॥ ७१॥ वि रंमणी बोले काम 
पटा ॥ सोडी सोडीं माझ्या ओंठा ॥ जे उच्चारिती वैकुंठपीठा ॥ क्षते त्यांत काँ करिसी ॥ ७२॥ जेवीं प्रवाळांचे अंकुर ॥ q 


१ देवमंदिरांना. २ qu. ३ PATA. ४ नांव, ५ qa. ६ ጃጁ ७ कानांनी. ८ अत्यंत. ९ स्त्री, 
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माझे जाण अधर ॥ करिती कृष्णनामोचार ॥ ԿԵ क्षतें अमंगळ हीं ॥ ७३ || कृष्णमुखी माझें कुचयुगल ॥ ፲ሻ ዛ፳፳ कां alg) अ -— 
सबळ ॥ भल्यासी पीडितां तात्काळ U पतन होत aa ॥ ve [| तंव रमण बोलिला विलासिनी ॥ येहीं संग्रहिलें मन्मथाला- T Å 
गुनी ॥ ते मदेन केल्यावांचोनी ॥ मन्मथातें न सांडिती 55 ॥ ऐसें तयाचें वचन ॥ ऐकोनियां नरनारायण ॥ कृष्णनामें पावन | sl 
laga ॥ आसन शयन कृष्णनामें ७६॥ कृष्ण ह्मणे अजुंनास ॥ पाहा दंपत्याचा ज्ञानप्रकाश ॥ जयांचा बह्ममय विलास ॥ श्रव al վ 
णपुटीं ऐकिला कीं ॥ 55 ॥ ऐसीं नानापरीचीं वचनें ॥ शिष्यगुरू ऐकती कर्णे ॥ परस्परें हास्यवदनें ॥ दोघेजण चालती ॥ ७८॥ ) Ó) 

||मग झालिया प्रातःकाळ U पार्थासहित गोपाळ ॥ दृष्टी पाहावया भूपाळ ॥ यज्ञमंडपीं प्रवेशले ॥ ७९ ॥ नाना देशींचे भूपती կ| 

यागमंडपीं वेसले असती ॥ नेणों सुरवरांच्या पंक्ती ॥ खर्गाहोनि उतरल्या ॥ ८० U नाना देशींचे मुनिवर ॥ जे विद्येचे केवळ 

सागर ॥ तेजें दिसती AA दिनकर ॥ यज्ञमंडपीं रायाच्या ነ जेथे արա परिमळ ॥ कपूर चंदन शीतळ ॥ देखतांचि 

हरे मनोमळ ॥ ካሻ यज्ञस्थळ देखिलें ॥ cx ú यावरी द्विजभूपतीचें संभाषण ú होईल राया अस्रतासमान ॥ तें पुढिले ዛዛቭ 

निरूपण ॥ सावधान परिसावें ॥ <२॥ ॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ú श्रीकृष्णलीलासरत अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ 

णे श्रीधर श्रोतयां॥ ८४॥ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेधिके श्रीकृष्णाजुंनपुरप्रवेशो नाम पंचचलारिंशोष्यायः॥ ४५॥ 

॥ अध्याय ॥ ४५॥ ԱՅԹԱԶԱ  ॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु ॥ T IR Սէ. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ amar परीक्षितिसुता U काय ዛ፳፳ तेथें कथा ॥ ती चित्तीं करूनि एकाग्रता ዘ सावधान Վավ 
|ከ १ ॥ राजा नेसला ԹՅԱ u समीप विग्रांचिया श्रेणी ॥ श्यामकर्णद्रय उभें अंगणीं ॥ तें चक्रपाणि पाहातसे ԱՀԱ | 
पासोनि आपली संपत्ती ॥ सोडवावया न चले युक्ती ॥ ती देखतां खेद उपजे चित्तीं ॥ कृष्णाजुनां तेवीं «Թ ॥ ३॥ मग देख- 
तांचि यजमान U आशीर्वाद देती ब्राह्मण ॥ राया तुज असो कल्याण ॥ पुत्रपोत्रांसमवेत U ४ ॥ तुझा यज्ञ श्रवणीं ऐकोन ॥ मी 
') धांवत आलों दुरोन ॥ या बाळशिष्यासहवतमान ॥ असंत TESI इद्धप्णी ॥ ५॥ ऐकतां द्विजवाणीसरिता ॥ मग Հ ፳፪ 
ե बोलता ॥ सच्छिष्यासह gaj देखतां ॥ तेणें पावन झालों मी U 5 U आपण येतांच आशीवादोत्तर ॥ बोलिलां खामी कीं सत्वर | 
ola ऐकतां अंतर ॥ भय पावलें माझें काँ ॥ Տ ॥ नमस्काराआधीं «ավ ॥ जरी ՀԹ आशीवेचन ॥ तरी शाप नटगे दारुण ॥ 
॥०|कुलक्षय करावया Ա ८॥ ऐसें बोलोनि त्वरित ॥ विप्रासी घाली दंडवत ॥ पडिला भूमीं नृपनाथ || चरणारविद «ՅՈՎ ॥९॥ 
5 मग AUT तो वृद्ध ब्राह्मण ॥ कांपत कांपत ՅԱ ॥ HAT ԹԱ ॥ उठविलें राजेंद्रा ॥ १० U तो अभिनव देखिला ब्राह्मण ॥ 
O राव लासी करी प्रश्न ॥ कोठोनि ale आगमन U आणि मनोगत निवेदावें ॥ ११ ॥ काय जी आपलें कार्यजात ॥ तेणें माझे 
0 कर्ण करावे तृप्त U स्वामींनीं केलें मज पुनीत ॥ एकोत्तरशत कुछेंसीं ॥ १२॥ म्यां देखिले बहुत ՎԱԿ ॥ परी आपलें तेज अगो- 
(चर ॥ ऐकोनि वाक्यसुधाकर ॥ मम चित्तचकोर निवाला ॥ १३॥ देखोनि खामिपादारविंद ॥ पळोनि गेला संसारखेद ॥ दग्ध 
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212 ade ॥ धन्य झालों मी स्वामिया ॥ १४॥ स्वामिचरणकमळ प्रफुछ ॥ देखोनि मम चित्त ա केवळ ॥ मकरंद 
सेवोनि झालें दोंदिल ॥ तेथोनियां न उठवे ॥ १५ ॥ आरक्त देखोनि चरणांस ॥ भाविला तो कीं मधुरस ॥ मन AIS तयास ॥ 
तेथोनियां ढळेना ॥ १६ Ա नखामाजी चंद्ररेखा ॥ पाहाती चकोर मम नेत्र देखा || असंत पावले हरिखा | या TAXI ԱՐՎ 
॥ १७॥ मजवर केली जी करुणा ॥ वारंवार ՀԼ चरणा U मज काय असे जी आज्ञा ती दिजवरा बोलिजे ll १८॥ Mlle 
ऐकोनि ՀՎ ॥ तयाप्रति बोले तो बराह्मण ॥ राया नमस्काराआधीं आशीवेचन ॥ द्यावें लागतें साक्षेपें ॥ १९॥ जरी आपली 
असे विज्ञापना l तरी प्रथम द्यावे आशीर्वचना d यावेगळें नमस्काराविना ॥ आशीर्वचन न द्यावें ॥ २० ॥ ऐसें ऐकोनि fasn- 
त्तर ԱԹ तो नृपवर || मज द्यावें जी प्रदुत्त ॥ काय मनोगत खामीचें ॥ २१॥ कांहीं संशय न धरावा मनीं ዘ मनोगत 
सांगावें मजलागुनी ն धनीं किंवा पंचप्राणीं ॥ इच्छा असेल ती सांगा Ul २२॥ ऐसी ऐकतां मात बरवी ॥ कुष्णविप्र अति 
लाघवी ॥ आंगोळीनें शिष्यास खुणावी ॥ ऐसा दाता झणोनि ॥ 55 ከ मग रायाप्रति वचन ॥ बोलता. झाला तो ब्राह्मण ॥ तें 
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| १ चित्ताचें स्वास्थ्य, २ पंक्ती. 5 द्विजवचनरूप नदी. ४ अंतःकरण. ५ पवित्र. ६ ब्राह्मण. ७ पापसमूह- 
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10 बावी सून ॥ कायेडयातें साधून ॥ घेऊनि नंदन ĤI ॥ ३० ॥ तुझा पुरोहित दयाळ ॥ मम पुत्रासी कन्या देईल U ատի E | 
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teŭ सावधान ॥ श्रोतेजनीं श्रवणी ॥ २४ ॥ विप्र हणे ካጣሻ ॥ मी ज्यानिमित्त आलां येथे ॥ ते ऐकावे ՀՎԱ ዘ केश चित्ता |, 
न मानुनी ॥ २५॥ मी. धर्मनगंरींचा ब्राह्मण ॥ अत्यंत असे बृद्धपण ॥ एक होता जी नंदन ॥ तो घेवोनि येत होतों ॥ २६ ॥॥॥ 
F 








सांप्रत वस्ती arret ॥ जात होतों «պարկ ॥ विलंब जाणोनि समाप्तीसी ॥ येथे आलों तांतंडीं ú २७॥ तव पुरोहित ९ 
कृष्णशर्मा ॥ अत्यंत असे धर्मात्मा तयासी कन्या एक असे उत्तमा ॥ ऐसें कर्णी ऐकिलें ॥ २८॥ तुवां ARMS यागाचरण ॥ || 
हें आह्यांसीं विदित पूर्ण ॥ तूतें करावें अवलोकन U कन्या मागावी पुरोहिताची ॥ २९ ॥ यागीं संपादोन धन ॥ येथेंचि मेळ- 9 
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॥आपला बाळ M संगें घेऊन येत होतों ॥ ३१ ऐसी सांगोनियां avd ॥ मग तो विप्र करी अश्रुपात ॥ स्फुंदस्फुंदोनि रडत Wa 
| शिष्याकडे बिलोकी ॥ ३२॥ भूप प्रार्थी द्विजवरा ॥ कां सोडितां जी अश्रुधारा u काय झालें तुमच्या कुमरा ॥ मजलागीं TIO) 

















թնի न पावला ॥ ३९॥ मज दुःख झालें थोर ዘ तें जाणतो एक ईश्वर ॥ एकुलता एक कुमर ॥ तोही धरिला पंचानने 
| ४० ॥ आणखी नव्हे पुत्रजनन ॥ माझें झालें ապ ॥ मी सिंहासी करीं MAA ú परी तो कदा नायके ከ ४१ ॥ मजदेखतां |) 
ጣሻ ॥ शरीरास केलीं aŭ ॥ पुच्छे मारीत ami ከ. दंत काढोनि भेडसावी ॥ ४२॥ मग ԱՅ दुःख पाहोन ոթ तो ; | 
पंचानन ॥ काय बोलिला वचन ॥ तें ऐकें राजेंद्रा VA ॥ ऐक आतां faset ॥ तूं कां व्यथ करिसी श्रमा ॥ पुत्र गेलिया 
निजधामा | मग सर्वथा फिरेना U 22 ॥ पुत्रावांचोनि qzf ॥ नाहीं ऐसीं ansi बोलती ॥ तरी तूं जावूनि गृहाप्रति ॥ पुत्रउत्पत्ति 
6|ቹዊ Ա 24 ॥ aei प्राणिघातक खभावें ॥ मनुष्यमात्र «ՀՅ ॥ आह्यांपुढें न बेसावें ॥ चिरकाळ द्विजवरा ॥ ४६ ॥ मग मी 
त्यासी बोलिलों वचन Ul माझा देह करीं भक्षण ॥ परी सोडीं मम नंदन ॥ वंशइद्धीकारणें 95 U मी बृद्ध बहुसाल ॥ आतां 
गर्भ केवीं धरेल ॥ माझी अंगना वृद्ध केवळ ॥ कामवासनेरहित आह्ी ॥ ४८ ॥ पुत्रावांचोनि एक क्षण ॥ न राहेच माझा प्राण l 
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१ हस्तनापुरचा. २ पुत्र. ३ घाईने. ४ गोष्ट. ५ मोकळीक, ६ सिंहानें. ७ ef. 
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लोक ARAS मजकारण ॥ अपुत्रिक ह्मॅणोनि ॥ ४९ U मग सिंह बोले उत्तर तूं तो अससी इद्ध फार ॥ ሻ1 48 तव 
शरीर ॥ मांसही अल्प असेना ॥ Ve Ul आह्यांस पाहिजे मांसळे ॥ सुखें घ्यावया कीं कवळ ॥ तेणें माझा क्षुधानळ ॥ कांहीं एक 
शमेल ॥ ५१ ॥ जरी भक्षं gaj तिघांसीं ॥ तरी agaat नाहीं आह्यांसी ॥ जितुकी आज्ञा परियेसीं ॥ तितुकेंचि कार्य कीजे 
॥ ५२॥ तूं तों अससी चिरंजीव ॥ तुझा केसा घ्यावा जीव ॥ याचा खुंटला आयुष्य भाव ॥ हणोनि यातें ՎԱՅ ॥ ५३ ll JA 
सिंह आणि इक॑ ॥ आही रुत्यूचे सेवक ॥ दाचे आह्यी आज्ञाधारक U त्याची आज्ञा पाळावी ॥ 9 ॥ मग मी त्यासी बोलिलों 
वचन || कांहीं मेळवीन भिक्षाधन ॥ तेणें मनुष्य विक्रीत घेऊन ॥ तुजला देईन मांसल ॥ ५५॥ ऐसा ऐकतां माझा ME [ ሻት 
वरी उगारिलें लांगूलें ॥ दाढा ավ खावोनि विक्राळ ॥ विशाळ मुख पसरिलें ॥ ५६॥ जें सामान्य मनुष्यमांस ú तयासी मी 

न करीं स्पर्श ॥ जे असती पुण्यपुरुष Ա त्यांसी आझी भक्षितों ॥ ५७ ॥ मग मी तया पुसिली मात ॥ कोण्या उपायें सोडिशील 
gå ॥ तेंचि सांगे यथार्थ ॥ तुजलागी ते देईन ከ ५८॥ तेणें मज सांगितलें कांहीं ॥ ते तुजपासीं आहे पाहीं ॥ ते. मागतां 
लवलाही ॥ तुझेनि आह्यां न देववे ॥ ५९॥ तंव नृप ह्मणे ፳ निर्धारी ॥ सिंहासनसभेअंतरीं ॥ आणिक एक IE असे 
- Mm अवधारी ॥ तो तंव भक्तां रक्षितसे ॥ ६० ॥ ऐकोनि बोले ब्राह्मण ú पेल तुझें रे उपवन ॥ तेथें ፳፪ मागितलं जे जाण ॥ ते न 
= | देववे तुझेनि ॥ ६१ ዘ मग विप्र बोले शिष्या ॥ हा काय पुरवील माझी आशा ॥ चाल पाहूं आणिक देशा [ कोणी दाता असेळ 
$| ज्या स्थळीं ॥ ६२॥ प्रत्यक्ष धरिला माझा सुत U यासी वाटे सवे अनते Ա असल्यवचनें जल्पत॥ नासिहापुढ सिह केचा ॥ ९३ मग 
leri जोडोनि कर ú प्राथिला तो 1a विप्र ॥ ह्मणे मागाल जें ger ॥ Å देईन आतांचि ॥ ६४ ॥ हास्य करोनि वदे द्विज॥ 
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š मी सांगों केसे तुज ॥ लोक हांसतील सहज ॥ पुत्र मरो परी मज न मागवे ॥ ६५ ॥ आणिक एक TIT ॥ भूपे भरली 
वसुंधरा ॥ परी संतुष्ट करी द्विजवरां ዘ ऐसा राजा दुळेभ | ६६॥ एक भागीरथीचा जलकण ॥ सकळ पापांचे करी दहन ዘ वापी | 
| पाचे जीवन ॥ काय करावें राजेंद्रा ॥ 55 ዘ प्रथ्वी भरली ma ॥ परी कचित्‌ सांपडती रखें ॥ नातरी असिजे ዛዛ जनें ॥ परी |) 

हरिभक्त दुलेभ ॥ ६८ ॥ द्यावयातें धनसंपत्ती ॥ अनेक आहेत भूपती ॥ परी पुरवी AN ॥ ऐसा नरपति दुलभ ॥ ६९ ॥ 
अहा रे सगुण तनया ॥ सकळ विद्यावरुणांलया ॥ केसा पावळासी क्षया ዘ श्वापदमुखेंकरोनि ॥ ७० Ա मातापितृवचनागृत l 
अससी सदा तृप्त || निगमागमजळांत ॥ पोहसी नित्य मतिबळें ॥ ७१ ॥ राजा ह्मणे स्वामी Ա तव मनोगत न जाणों आह्मी ॥ 


सांगतां न देऊं तरी श्रमी ॥ व्हावें विरा सावकाश ॥ ७२ ॥ रायासी बोळे बाह्मण di सिंहें मागितळें कठीण ॥ न मागतां अपुत्रिक x 


| à ie TEE Ng PE ee Ան 
| | ko ; 9 १ वाळून AS. २ धष्टपुष्ट. 5 लांडगे. ४ शेपटी. ५ पुत्र. ६ बगीचा. ७ खोटं. ८ पृथ्वी. ९ विहिरी. १० यांचकांची इच्छा. ११ [ባባና समुद्रा. 
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| «թ o जाण ॥ केसा TIE नरेंद्रा ॥ 55 ॥ राव ह्मणे दिजकुळमणी ॥ काहीं शंका न धरावी मनीं ॥ जें मागाल तें तुझालागोनी ॥ सत्व-।)| अ० 
॥ gan [0 रिचि देईन 1591) मग रायासी ՎԹ द्विजवर ॥ ऐक सिंहाचें उत्तर ॥ तेणें मागितलें तुझें शरीर ॥ परी म्यां कैसें ጣጣሽ ow [12 
0|जरी मागावें शरीर ॥ तरी पुण्यवंत तूं थोर ॥ नाना पुण्यें पवित्र ॥ अनेक दानीं वाढलें 55 ॥ तो ह्मणे मयूरकेताचें शरीर ከ 

= x जरी आणसील सत्वर ዘ तरी तुझा हा कुमर ॥ न भक्षी मी सवेथा ॥ ७७॥ मी लासी बोलिलों उत्तर ॥ राव परोपरी थोर ॥| 

'। मागितल्या देईल Fear ॥ यांत संशय असेना ॥ ७८॥ याचकड्ततीनें जाण ॥ मी AMI देह मागेन ॥ प्री न मारीं मम नंदन ॥ 

0|सगपति aa Ul ७९ ॥ त्रिपाद दिधली भूमि दान U त्याचा याचक झाला वामन U मग इतरांचा पाड कोण ॥ बळीपरीस 

(॥ज्ञानाविषयीं ॥ <° ॥ पहा तेजखी गभस्ति ú किरणें ओडवीं दक्षिणेप्रति ॥ हें विग्राचें स्वकर्म निश्चितीं ॥ प्रतिग्रह घेणें जो ॥ ८१॥ 

Vo देणार पाहिजे उदार पूर्ण ॥ मागतांचि देतां समाधान ॥ आशा भंगलिया जाण ॥ वादे मरण याचकां ॥ ८२॥ पुनः सिंह बोले 

ԱՅԳ: ॥ दाता एक महाथोर ն दधीचीनें अस्थिपंजर ॥ इंद्राकारणें दीधछा Ա ८३ ॥ कवच रारीराचें भार्नुनंदनें ॥ as Å ser 

S कारणें ॥ शिबिरायें कपोताकारणें ॥ मांस छेदोनि dre ॥ ce ॥ तेसाचि तो मयूरकेत ॥ भूमंडळीं असे विख्यात ॥ पूर्ण करील 

@ मनोरथ यांत नसे अनमान ॥८५॥ जे सत्यवादी नृपवर ॥ त्यांसी काय प्रिय शरीर ॥ तही द्विजकार्यी सत्वर | अर्पावेंचि आनंदे 
ou <६॥ 93 दुःखित तूं विप्र ॥ राजा असे कीं उदार ॥ तो देईल शरीर ॥ हा निश्चय सिंह बोठे ॥ co ॥ तयासी पुत्र प्रबळ կ 
॥0|आणि राज्यही केलें चिरकाळ ॥ तुवां जाऊनि तात्काळ ॥ याचना तेथें करावी ॥ ८८ देऊ न देऊ यजमान NAT करावें arlo 
कपण ॥ ऐकोन ऐसें तयाचें वचन || सहशिष्य मी पातलों ॥ ८९ ॥ पुत्रशोकें daa ॥ मी दीन झालों बहुत ॥ ज्यापासोनि प्राप्त 
Olga ॥ तोचि उपाय करावा ॥ ९०॥ जरी ardi आणिसील शरीर ԱՀԿ सोडीन तव पुत्र ॥ त्याविरहित साचार ॥ न रक्षी ol 
पुत्र तुझा मी ॥ ९१॥ जें दुःख झालें आपुले चित्तीं ॥ तें येऊन सांगावें 88 ॥ तो करो कीं न करो निश्चितीं ከ5 
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चि असावें ॥ ९२ U पूर्वी होता रामचंद्र ॥ मरण पावला विप्रपुत्र ॥ आणोनि दिधला सत्वर U निजपुरुषार्थेकरोनि ॥ ९३ ॥ मी 
थीं ब्राह्मण ॥ तुज आलों रे शरण ॥ तुवां श्रीरामचंद्र होऊन ॥ पुत्र माझा सोडवावा ॥ ९९ ዘ ካጃ ऐकतां विप्रोत्तर ॥ भूप 
झाला प्रेमे निभर ॥ तुवां येथें असावें स्थिर ú ፳82፳ मी देतों Ul ९५ U यागीं द्विज हे अपार ॥ अनेक मिळाले धनुर्धर ॥ 
सर्वादेखतां शरीर ॥ विप्रकाजीं अर्पीन ९६ Ապ करावया उपकार ॥ क्षण एक रहावें स्थिर ॥ LAŬ खामीस कलेवर ॥ मग 
पुत्र आपुला आणावा ॥ ९७ ॥ ऐसें ऐकोनि वचन || विप्र पावला समाधान ॥ जय राजया तुजकारण d निरंतर असो रे ॥ ९८॥ 


१ शरीर. २ सामर्थ्य. 5 सूयः ४ कणानें. ५ ब्राह्मणानें. ६ खरोखर. ७ स्वतांचे शरीर. 
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मग पुत्र केला राज्यपाळ ॥ ሸሻ आणविलें गंगाजळ ॥ शाळिग्रामशिळाजंळ ॥ त्यांत तुळसी घातल्या ॥ ९९॥ राव सुखात 
झाला ga वस्र नेसला॥। तुळसीमाळा घालोनि गळां U ቭ झाला सर्वांसी ॥ १००॥ get सकळ साह्य व्हावें ॥ मज ան 
: मेळवावे ॥ gai ዛሸሻቭ मी भावें ॥ दुर्वाक्य न बोलावें ब्राह्मणा ፥ ॥ जें ज्यासी प्रिय पूर्ण 98 करावें समाधान ॥ कांहीं 
करावें ቺና भाषण ॥ हरिरूप दिजातें २॥ स्री पुत्र बंधु सुहृद ॥ ቭቭ करोनि चित्त शुद्ध ॥ तोषवावा [8፳888፳ ॥ शरी- 
राधे देऊनि ॥ Ա याचा मज झाला उपकार ॥ सत्कारणी वेंचविळें शरीर ॥ या ፲ሻ चक्रधर ॥ संतुष्ट हो कां मंजलागीं ॥ ४॥ 
कृमिकीटकांचा ग्राम VE शरीर असे अधम॥ स्थिर नव्हे जलेबुद्दुद परम ॥ किंवा ART 329 ॥ ५॥ कलंभकणांग्रापरी चपळ u 
| किंवा कमळपत्रावरील जळ ॥ तेसें हें शरीर चंचळ ॥ तें उपयोगीं लावावें 5 || आजी सुकृततरु फळला ॥ .अस्रताचा मेघ बोळः| 
वला ॥ आनंदाचा दिन उगवला ॥ भाग्यें भेटला द्विजवर्य 5 ॥ आजिपर्यंत पाळिल्याचें ॥ परम सार्थक झालें देहाचें ॥ विप्र- 
काजी समपणें याचें ॥ झालें असे महद्भाग्यं ॥८॥ ना तो सिंह असे भगीरथ U विप्रागमन SE सत्य ॥ देहथारा करोनि 
पुनीत ॥ पूर्वज सगर उद्धरिले ॥ ९॥ आनंद झाला माझे मनीं ॥ जो अनुपम त्रिभुवनी ॥ कां तो त्रेलोक्यचितामणी ॥ मज प्राप्त 
जाहला ॥ ११० ॥ नातरी देवोनि वराटिका ॥ मी लाथलों दिव्य मोक्तिका ዘ कांजी देवोनि कूपिका U Hart पावलां ॥ ११॥ 
म्यां देवोनि TIT ॥ घेतला कल्पतरुवर ॥ परम दयाळु AMT db अनाथनाथ श्रीहरि ॥ १२॥ जन्ममरणाचिये आवर्ती ॥ फिरत 
होतों चिरकालबृत्ती ॥ ऐसें जाणोनि कमलापती ॥ कृपाळु झाला मजलागी u १३॥ आतां Tat एक करावें ॥ शीघ्र शरीर कवे" 
an ॥ अथवा सगळें देह å ॥ विप्रराया अविलंबें ॥ १४ ॥ छेदोनियां हैं शरीर ॥ संतुष्ट करावा कीं द्विजवर ॥ बहुत झाला 
उशीर U द्विजकार्याकारणें ॥ १५ ॥ gel व्हावें निःशंक ॥ माझें पहावें कोतुक ॥ विप्ररूपं रमानायक ॥ शरीरा 822 ॥ १६ ከ 
: आतां Fad छेदोनि खशरीर ॥ R देईल नृपवर ॥ तें पुढिले प्रसंगीं कथासार ú एकाग्रचित्तें परिसावें 19 इति ጃት 
मिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलाशत अगाध U भावें एकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ११८॥ इति श्रीमहाभारते 
जेमिनिकृते ATRI श्रीकृष्णमयूरध्वजसंभाषणं नाम षट्चत्वारिंशोऽव्यायः ॥ ४६॥ ॥ ओव्या ॥ ११८ ॥ || թարգմ di 


१ ब्राह्मण. २ पाण्याचा बुडबुडा. ३ चमकणे. ४ विजेचें. ५ हत्तीच्या छाव्याच्या कानांप्रमाणें. ६ कवडी. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे मुनिभूषणा ॥ या दिव्य पूवेजकथारसायना ॥ श्रवणदारें करितां प्राशना ॥ जाय दारुण।0 - 
भवरोग ከ १ ॥ ऐसें ऐकतां राजवचन ॥ जन सकळ झाले कंपायमान ॥ कालरूप हा ब्राह्मण ॥ 221 आला रायातें ॥ २॥ 2፪፪|5] 
देखिले ब्राह्मण ॥ मागती गज बाजी रथ धन U परी अद्यापि कोणी प्राणदान ॥ न मागितलें या लोकीं U ३॥ सत्यवादी अति 
Ol प्रिय ॥ सुशीळ Yara KANI ॥ ऐसा भूप आह्यांसी निश्चय ॥ न मिळेल आतां कल्पांती ॥ ४॥ पूर्वी बळीचिये घरीं ॥ विप्र- 
वेषं आळा हरी ॥ तेणें छळोनि नानापरी U पाताळीं त्यातें घातलें ॥ ५ ॥ तेवीं याचे यागीं निर्धारी ዘ विभरूपें आला काय हरी ከ 
परी तो बळी रक्षिला सहपरिवारी ॥ याचिया संहारीं कां पडिला हा ULU संतोषोनि मयूरकेतनें ॥ द्विजांसी दिधलीं सकळ दानें॥ 
Nan सभामंडपीं येऊन हाणे ॥ कर्वत वेगीं पाचारा ॥ ७॥ तों पुत्रें कर्वता आणविठें ॥ स्तंभद्रयातें रोविळें ॥ मग at सर्वासीं 
विनविलें ॥ सावधान ऐकावे ॥ c lI ger सर्वांचे पुण्येकरून ॥ ጥበ शरीर अपींन ॥ gat सांगतों पलव पसरून ॥ ፪ሻናና 
विप्रा न बोलावें ॥ ነ ॥ अनंतकोटि ազար U त्याचे ITON चतुर्दश लोक ॥ तोचि हा द्विज निःशंक ॥ तुझीं जाणोनि|| 
असावें ॥ १० lI तुझी जरी अवाच्य qure ॥ तरी हा विप्र तात्काळ जाईल ॥ माझे मनोरथतरूचें गोड फळ ॥ नासोनि जाईल 
o सर्वथा ॥ ११॥ जेवीं दुग्धे घट after U त्यामाजी कांजीबिंदु पडिला ॥ तो तात्काळ नासी तयाला ॥ तेवीं होईल एखादें ॥ १२॥ 
मग पद्मासन घालोनि नेसला Ul पैय्यस्तंभासी असे टेकला || अंतरीं AMI वासुदेवाला ॥ मग पाचारिलें दिजातें ॥ १३॥ करूनि 
; तयाचें चरणक्षालन ॥ यथोक्त BS दिजपूजन ॥ ह्मणे घ्यावें शरीरार्थ दान॥ श्रीनारायणप्रीसर्थ ॥ १४॥ ama Fei 
टकला ॥ zagi स्तंभीं बांधिला ॥ मुखें स्मरोनि. Հախ ॥ केत ठेविला निजशिरीं ॥ १५ ዘ देखोनि सर्वा आलें रुदन ከ 
मग आवरिती धेयेकरून ॥ विमुख जाईल ब्राह्मण ॥ मग राव कोपेल ሸብ ॥ १६॥ तथापि नावरे मोहभडका ॥ हाहाकार 
o करिती धडका ॥ जेवीं कुरंगिंगी वनीं देखा॥ शब्द करिती आक्रोरों U tó शुद्धमती नामें नुपमहिषी ॥ ती विनवीतसे रायासी ॥ 
माझ्या ԿՀԱ वचनासी-॥ कृपा करोनि स्वामिया ॥ te Ul ፍስ पुरुषाचे अर्ध शरीर ॥ ऐसें बोले salaara ॥ तरी माझें am 
कलेवर ॥ विप्रकाम पुरवावया ॥ १९ ॥ जरी galt द्याल अर्ध शरीर ॥ तरी d चतुर्थांश झालें निर्धार ॥ मम गात्र तुमचें कलेवर ॥ 
अर्थ संपूर्ण जाणावें ॥ २०॥ ऐसा जो कां शाख्राचार ॥ तो laso समग्र ॥ आतां देऊनि माझें शरीर ॥ विप्रकुमर सोड- ነ 
वावा ॥ २१ ॥ यापरी ऐकावे जी वचन ॥ सजीव द्यावें जीवदान ॥ निर्जीवदानें पंचानन ॥ सर्वथा तूस होईना ॥ 55 ዘ ae 
իթ नारी ॥ मरण पावावी MAI ॥ तरी तिचा वास चेकुंठनगरीं ॥ होतो ऐसें RAS म्यां ॥ 55 [ ऐसें शुद्धमतीचें वचन ॥ 
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१ संसारसंबंधी व्याधि. २ घोडे. ३ दाता, ४ इंद्रियें जिंकिलीं आहेत ज्यानें असा. ५ वस्त्राच्या « ६ हरिणी, ७ राजाची स्त्री, < शरीरः 
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जे० अ० |o ऐकतां घाबरला ब्राह्मण ॥ मग मयूरकेतासीं भाषण ॥ काय करिता जाहला ॥ २४ ॥ जरी विपुलहस्तें श्रीहरी ॥ पूजिला असेट 
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जन्मांतरी ዘ अनंत पुण्ये पवित्र नारी ॥ तुज ऐसी पाविजे ॥ २५ ॥ धन्य जीचें उत्तम मन ॥ धन्य धन्य तुझें सत्वमहिमान U तुझें 
देखोनि उत्तमाचरण ዘ आत्माराम TBST ዘ २६ ॥ तरी siria जें वामशरीर ॥ तें माझेनि न नेववे साचार ԱՊԱՀ देशी दक्षिण- 
शरीर ॥ तरीच सुटेल पुत्र माझा [ 55 | खशरीरीं तुझी कीर्ति ॥ ख्रीशरीरीं ազն uú भयेंकरून खयुवती ॥ रायें दिली 
हणतील ॥ २८ ዘ ካጃ बोलतां तो द्विज ॥ तयाप्रति बोले ताम्रध्वज ॥ वंदोनि विप्रपादांबुज ॥ सिद्धवाक्याथ सांगतसे ॥ २९ ॥ 
जय जय निगमागमपाळका [| सकळ धरामरकुळटिळका ॥ धन्य करावें मज बाळका | सकळांग दान घेवोनी ॥ ३०॥ पिता पुत्र 
हा ऐक्यविचार ॥ श्रुतिशास्त्रांचा हा निर्धार ॥ तरी सवांग घेवोनि कुमर ॥ सिंहापासोनि सोडवावा ॥ ३१॥ ऋणत्रयापासोनि 
निर्मुक्त ॥ ዛዛ पिता करावा हा वेदार्थ ॥ तरी ar enst सर्वांसहित ॥ घेऊनि पिता मुक्त करीं ॥ ३२ ॥ पुष्ट माझें शरीर [| 
घेऊन सिंह होईल संतुष्ट फार ॥ आनंदें सोडील तुझा कुमर ॥ सत्य जाण द्विजवर्या ኣኒ | भीष्म आणि राघवेश ॥ पितृवाक्ये 
o पावले यश ॥ तेवीं घेऊन तरुण देहास ॥ द्यावें मज यश खामिया ॥ ३४ ॥ ऐसें बोलतां ताम्रध्वज Ú Et बोले उत्तर द्विज ॥ तुवां 
जाणोनि शास्रणुज ॥ उत्तम वाक्य बोलिलासी U ३५॥ धन्य धन्य तूं पुत्र ॥ केला कुळाचा उद्धार ॥ तुवां जन्मांतरी रमावर ॥ 
उत्तम भावें पूजिलासी ॥ ३६॥ तुझी देखोनि उत्तम मति ॥ माझी निवाली चित्तरंति ॥ धन्य माता शुद्धमति ॥ ऐसें प्रसवली पुत्र 
Ta ॥ ३७ ዘ परी त्या सिंहाचे ऐसें वचन ॥ स्री पुत्र दोघें मिळोन ॥ राजदेह द्यावा कर्वतोन ॥ दक्षिणांग «ՎԱՎ ॥ ३८ ॥ तरीच 
पुत्र देईन ॥ तें वचन न करावें अप्रमाण ॥ लोक ह्मणती सत्य जाण 1 तेंचि करणें आह्यांसी UIS VEE ऐकोनि द्विजोत्तर ॥ 
3ሻ वारिला आपुला पुत्र ॥ ख्रीपुत्रांहातीं कवेत dia մ दिधला तेव्हां नृपवरें ॥ ४० U ቫ देखोनियां सकळ जन U ह्मणती द्विज 
नव्हे हा काळ पूर्ण ॥ केवढें कठिण याचें मन U ह्यणोनि रुदन करिताती ॥ ९१॥ तंव तो विप्र बोले शिष्यासी ॥ चाळ उठ जाऊं 
वनासी ॥ रायाचे एवढे आकांतासी ዘ कोण घेईल या दाना 95 ॥ तंव नृप सकळां विनवित U ह्मणे न करावे जी अश्रुपात u 
माझा पुरवावा मनोरथ ॥ विप्र संतुष्ट करूनि ॥ ४३ ॥ मग विप्र खस्थ aar स्रीपुत्रे कर्वत घेतला ॥ ओढितां ՆԱՎ तयाला ॥ 
मोह झळंबे मानसीं Ա ४४ ॥ राजा ह्मणे हो सुंदरी Aa कंकण तुझे करीं ॥ तें रतिरंगाचिये अवसरीं ॥ माझे अंगीं लागतसे 
ዘ ४५ ॥ तेणें असंत होतसे सुख ॥ ሻሸ या कबेतीं हरिखं ॥ मज होतसे तूं निःशंक ॥ कवेतीं देह Y माझा ॥ ४६॥ हा ĜT) 
नव्हे श्रीकृष्ण ॥ शिष्य नव्हे तो AĴA || या दोघांपुढें मस्तक छेदून ॥ सत्वर द्यावें ATT ॥४७॥ तंव लोक dd SHE चाविती ከ 
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१ डावें आंग, २ खरोखर. RITA आंग. ४ ब्राह्मणश्रेष्ठा. ५ श्रीकृष्ण ና मनकामना. ७ खोटं. ८ कवेत. ९ आनंद. 
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ख्ाआड कर चोळिती ॥ ዛ8 मुख झांकोन रडती ॥ ትብ काकुळती ፳ሸሻ ॥ ४८ ॥ असो RAMA नृपयुवती ॥ मस्तक 
हातें कर्वेती ॥ मग नृप बोले द्विजाप्रति ॥ तें वाक्य ऐकें जनमेजया ॥ ४९ U कोपें alas स्तंभ Aza ॥ प्रल्हांदपिता विदारिला 
जाण ॥ त्याचपरी निर्दय करूनि मन ॥ मज खीपुत्रें कवतावें ॥ ५०॥ ऐसे ऐकतां उभयतां ዘ 88ሸ झालीं नृपनाथा ॥ परी 
दोघें मुखीं मोन धरितां ॥ उठते झाले गुरुशिष्य ॥ ५१ ዘ तंव राव विनवी ብ ዘ कां जी उठतां कोघें तुझी ॥ येरू ह्मणे मुके 
आह्मी ॥ सवथा न घेऊं राजेंद्रा ॥ ५२॥ ख्रीपुत्रें आपुले वदनीं॥ रामनामाची लावावी ध्वनी ॥ उच्चारितां मग घेऊं आह्यी [1 
अन्य नको सर्वथा Ա ५३॥ राव ह्मणे स्रीपुत्रांते U गावें सुखें रामनामातें ॥ जेणें सुख होय बाह्मणातें तेचि सुखें आचरा US 
सें ऐकतां नृपवचन ॥ दोघें गीत गाती जाण ॥ तें ऐकोनि बोले ब्राह्मण ॥ भिन्न भिन्न गावें YOU ५५॥ ओंवीचें गीत गातसे| 
णी ዘ ह्मणे rae चक्रपाणी ॥ जन्मोजन्मी धनी ॥ ऐसाचि द्यावा मजलागी Ul ५६॥ जेणें दिजकार्या. शरीर ॥ अपिले Հ 
समग्र ॥ सेविलें केवल्यमंदिर ॥ निजानंदेंकरूनि ॥ ५७॥ पुत्र ह्मणे देवाधिदेवा ॥ ऐसाचि पिता मज द्यावा Ú जन्मोजन्मी केशवा ॥ 
विसँबो हा मजलागीं ५८॥ खदेहाची आशा सोडिली ॥ विप्रकामना पूर्ण केली ॥ दानपुण्यें दवडिलीं ú Ծառն» दिगंता 
५९ ॥ कांता ह्मणे अहो स्वामी ॥ एकटेचि जातां तुझी ॥ भवनदीचिया धार्मी ॥ मजलागीं कां ALS [ከ 5 Ա आतां मजला 
न धरवे धीर ዘ कां राहिलें व्यर्थ हें शरीर ॥ अहा रे खामी जगदीश्वर ॥ पावें सत्वर मजलागीं ॥ ६१ | ዛዛ शिवि चक्र 
वर्ती ዘ खमांस दिधलें कपोताप्रति ॥ መሸጣ कीति स्मरूनि चित्तीं ॥ देह दिधला कीं ब्राह्मणा ॥ ६२॥ कांता बोले जी जिवलगा ll 
सत्वधीर नसे तुजऐसा या जगा ॥ तरी कां टाकिलें माझिया संगा ॥ कां त्रास उपजला ॥ 55 ከ पुत्र ह्मणे राजा हरिश्रंद्र U| न | 
तैसाचि राजा रामचंद्र ॥ लांची ፳፻ आठवोनि अंतर ॥ खशरीर Am अर्पिलें कीं se मग सुमति बोले ባብ ll; 
खसार्थक केलें जी नृपचूडामणी ॥ मज टाकिलें कीं दीनावाणी ॥ हें केसे मनीं आवडलें ॥ ६५॥ पुत्र बोले अहा ताता ॥ तू दात-॥॥ 
यांमाजी अतिदाता ॥ वैकुंठपति रमाकांता ॥ निजदेह लां दिधला ॥ ६६॥ यावरी माझी वांछा पुरवीन ॥ देह करूनि कृष्णा- å 
पण ॥ ፲ባጣብ मी येईन ॥ मज «ԹԱ न जावें ॥६७॥ ऐसे आठवोन रायाचे गुण ॥ राम कृष्ण नामें उचारून ॥ आकंठपावेतां 
शिर कर्वेतितां पूर्ण ॥ नवल एक q ॥ ६८॥ तंव रायाचे जें वामनेत्रकमळ UTAJ 883 ते वेळ ॥ तें fat देखतांचि å 
तात्काळ ॥ रिष्याप्रति बोलत ॥ 55. ॥ ह्मणे ऊठ रे शिष्या चाळ सत्वर ॥ «Ա बोले द्विजवर ॥ याचें कासया दान घ्यावें शरीर [|6 
अमंगळ लोभिश्ठाचें ॥ Vo ॥ अरे राजया कृपणा॥मी न ՀԾ तुझिया दाना ॥ दुःखें करिसी रुदना ॥ व्यथ IS ሸጣሸ ॥ ७१॥ 
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१ हिरण्यकशिपु. २ मोक्ष. ३ अंतर पडो, ४ संसाररूप नदीच्या. ५ मनोरथ. 
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ong ladet ॥ सुखें लासी मारो पंचानन ॥ मजही नलगे खगभुवन ॥ अपुत्रिक मज झणोत लोक ॥ ७३॥ वाम नेत्र करिसी ser ulol 
WR աթ अपवित्र दान ॥ मजसारिखा ब्राह्मण ॥ केसा घेईल दानातें ॥ ७४ ॥ ऐसें बोलोनि जाह्मण॥ Ü शिष्यातें आसडोन ॥ || ४० 


իո निघाला तेथोन ॥ यजमानातें सोडोनि 55 [ जातां देखोन द्विजपति ॥ ካሻ बोले शुद्धमति ॥ तें ऐकावें एकाग्र 
Ol चित्ती ॥ जेमिनि ह्मणे जनमेजया ॥ ७६ ॥ ह्मणे ससत्रता महाबुद्धि ॥ वदान्यॅशिरोमणि गुणनिधि ॥ विप्र चालिला कीं सवनिधि ॥| 
शोषोनियां स्वामिया ॥ VO ॥ देहाधदानाचा याचक ն फिरवावा जी द्विजनायक U हा गेलिया सकळिक ॥ निष्फळ झालें कृत- 
कर्म ॥ oc II विमुख गेलिया अतिथि ॥ जगीं होईल अपकीति ॥ वाक्य ऐकोनि नृपति ॥ भार्येत्रति खुणावित ॥ ७९ ॥ ह्मणे 
आणीं कागद लेखणी ॥ लिहितां मी जें अंतःकरणी ü प्राथोंनि दिजशिरोमणी ॥ राहावीं å 184 ॥ <० U सुमतीनें द्विजाका- 

à रण ॥ प्राथोनि राहाविलें ते क्षण ॥ मग दऊत लेखणी आणोन ॥ करीं कागद दिधला ॥ ८१॥ नृपति लिहीत तये क्षणीं ll) 
खामी ऐकावी विनवणी || कां उदक आलें वामलोचनीं U त्याचा अभिप्राय जाणावा ॥ ८२॥ दक्षिणांग झालें पवित्र पूर्ण ॥ 
amin सांडिलें avta ॥ करूं लागलें Å रुदन ॥ सत्य जाण द्विजवर्या li <३॥ जरी तूं जासील विमुख ॥ तरी होईल मज परम 
दुःख ॥ कर्वेतघातें हरिख ॥ मजला झाला दिजेंद्रा ॥ <४॥ ऐसें वृत्त जाणोन ॥ संतोषला नारायण ॥ आत्मरूप प्रकट करून ॥ 
प्रसन्न होऊन माग ह्मणे ॥ <५ ॥ लावण्ये कोटी रतिपति ॥ ፳፲ I लोपला दिनपंति ॥ जें न वर्णवे भुजंगपति ॥ ऐसें रूप mr 
टविलें ॥ ८६॥ जो निगमागमवछीचा कंद U जो योगिहृदयारविंदमिलिंद U भक्तमनोरथाचा आनंद ॥ प्रगट गोविंद तो թվ 
M ८७ ॥ प्रेमे धांवोनि जगजीवन ॥ मयूरध्वजासी ԹԹ आलिंगन U शिष्याचा झाला अजुन ॥ तोही येवोन भेटला [| ረረ ॥ 
इंद्रासहित सुरवर ॥ करिती पुष्पवृष्टि अपार d दुंदुभिनादें गर्जे अंबर ॥ नृत्य करिती देवांगना ॥ «Հ ॥ गंधवगणयक्षमुनिश्रेणी ॥ 
. ॥0|जयजयकारें उठती ध्वनी ॥ नीरांजनें घेवोनि नितंबिनी ॥ ओंवाळिती ते काळीं ॥ ९० ॥ देवें अख़॒तदष्टीं विलोकितां पूर्ण ॥ शरीर 
` ||| झालें देदीप्यमान ॥ आनंद झाला संपूर्ण ॥.सकळ जनांकारणें ॥ ९१ U नाना ard ir आनंदली ऋषिपंक्ति ከ ह्मणती 
O) धन्य धन्य हा नृपति Ա «Վ आगळा पाहिला ላነ U देव ह्मणे मयूरध्वजा ॥ लाविलीस कोतिध्वजा॥ आतां यजमान तूं माझा ॥ 

|@ आश्रित तुझा कीं ॥ ९३॥ तुझा सुपुत्र ताम्रध्वज ॥ तेणें अतिशय केलें झुंज ॥ वीर मोहिला कपिध्वज ॥ मग गरुडध्वजाही 

Է ARS ॥ ९४ ॥ हा तों असे ፪፳ቭ ॥ रणीं केली परम ख्याती ú जिंकिले दोघां निश्रचितीं ॥ मज आणि अजुनातें ॥ ९५॥| 
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१ माझा मुलगा. Հ सिंह. ३ घिकारून- ४ दात्यांमध्यें as. “Id. ६ सूये. ७ वेद व स्मृतिरूप वेलीचा. 
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धन्य राया ही शुद्धमती U इणें जिकिली अरुंधती l ल व्यापोनि इची कीति ॥ भेदीत IL सत्यलोकीं ॥ ९६ ॥ धन्य तुझे || 
नगरीचे जन ॥ ज्यांसी पाळिसी प्राणाहून ն सकळांचे जाण शुद्ध मन ॥ ऐसें कळलें տանի ከ ९७ ॥ देहाषंदानीं तूं उदार ॥ 


झालासी «ԹԱ राज्यभार U ऐसा तुझा भक्तिसागर ॥ म्यां दाविला. अर्जुना ॥ ९८॥ यावरी अश्वद्वय घेऊन ú धर्मयाग ||| 
करीं कां पूर्ण ॥ यागभोक्ता मीच जाण ॥ तुझे येथें तृ झालो ॥ ९९ ॥ माझ्या कृपावलोकनमात्रे ॥ अभग झालीं तव MA IIN 
नामें घेसी जीं मुखपात्रें ॥ तीं मज बहु आवडती ॥ teo ॥ ऐकोनियां हरिवचन U संतोषला मयूरकेतन ॥ मग FE करोनि |¢ 
| वंदन ॥ काय वचन बोलिला ॥ १॥ सूप ह्मणे देवाधिदेवा ॥ तुवां चरण दाविले केशवा l ज शरीर माझें माधवा ॥ तें Հվ 
स्थानीं असावें ॥ २॥ अंतर व्यापोनि बाहेरी U सबाह्य असावें श्रीहरी ॥ आतां यज्ञक्रियाकुंसरी : कासया KUN खामिया 

॥ ३ ॥ तुज मागणें हेंचि जाण ॥ निरंतर असावें हँचि पणे ॥ पुत्रकलत्रजनांसहवर्तमान ॥ माझे हृदयीं ՀԵՑ ॥ ४॥ यज्ञफळातं| 

घेऊन ॥ त्या पुण्यासहवर्तमान ॥ माझे हृदयीं करीं प्रवेशन ॥ हेंच मागणें तुज देवा Ú ५ ॥ साक्षात भेटलासी नारायण di याउ- | 
परी यागांचें नसे कारण ॥ केलिया हांसतील सर्व जन ॥ जे ब्राह्मण जाणते ॥ ६॥ साक्षात सोडोनि अभिसंग ॥ कां सेवावे | 
իղ ॥ देखोनि जाइवीजलतरंग ॥ कोण गृगजळातें सेवील ॥ ७॥ साक्षात्‌ तूं नारायण ॥ याग करूं कवणाकारण ከ ऐसा || 
संशय धरिता जाण ॥ होईल बंधन ሻቫሻ U <U कृष्णाजुनांतें विसुख ॥ Må झालासी रे qq | परी - उदेडा माझा |! 
ቭቾ կ ՀՎ सफळ सर्व झालें ԱՎ तुज म्यां देखिलें पुरुषोत्तमा ॥ इतकेनि पावलों सर्वे कामा ॥ मजला नलगे केवल्यंधामा UG 
जावयासी प्रयत्न ॥ ११० ॥ जय गोपीहंदयराजहंसा ॥ सकळयादवकुळावतंसा ॥ निजजनदुरिताचळविध्वंसा ॥ विश्वतारका तुज ; 

नमो ॥ ११॥ जन्ममरणाचिया श्रेणी ॥ येथोनि ՀԱ चक्रपाणी ॥ ह्मणोने माथा ठेविला चरणीं ॥ श्रीकृष्णाचे quai ॥ 55 lI | 
ऐसें करोनि स्तवन ॥ मग सिंहासनी हरि बेसवून U षोडशोपचारे पूजा करून ॥ स्तव करीत मयूरध्वज 1 १३ ॥ हातीं ier ; 
उदक ॥ ह्मणे म्यां साहा याग केले संपूर्ण देख ॥ ते तुज ՎՈ प्रतिग्राहक Uker बोटं աաա ॥ 59 ॥ ሻሻ p i 
केलें पूजन ॥ तोषविला वस्नालंकारेंकरून॥ मग श्रीकृष्ण आणि मयूरकेतन ॥ रणमंडळा पातले ॥१५॥ og rua ՎՀ za l 

उठविलीं सर्वही दळें ॥ सेनिक येवोनि भेटले ॥ सर्वही नृप मयूरध्वजा ॥ १६ ke श्यामकणे आणोन ॥ Hg गृह पुत्र सबही ||६ 
ዛዛ ॥ करिता झाला տակա ॥ आनंदेंकरून मयूरकेत ॥ १७॥ मग कृष्ण बोले हास्यमुख ॥ राया ናና सी आहां हरिख մ. | 
तरी तुझी आणि पार्थ अथाचे रक्षक ॥ होऊनियां चलावें te ॥ बरवें हणोनि मयूरध्वज ॥ पुनः वंदिला कपिध्वज uer 


aan. २ यज्ञकर्मात पडून कुशलता राहिली नाहीं. ३ यज्ञाचे. ४ ठिणग्या. « मोक्षाला, 
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9 जी पार्थ आज्ञा करील मज ॥ ते मी वंदीन मस्तकीं ॥ १९ ዘ ऐकोनि ऐसें भाषण ॥ पुढें सोडिला श्यामकर्ण ॥ मागें चालिलें 
) eras सेन्य Ա परमानंदेंकरूनियां ॥ १२० ॥ ऐसें मयूरध्वजाचें आख्यान ॥ जे. करितील श्रवण पठन |! तयांसी प्रसन्न नारायण ከ 
) होऊनि मुक्ति. देईल ॥ २१ ॥ पुढं हय सारखतपुरा जातील ॥ त्याते वीरवर्मा धरील ॥ ሻ आख्यान अति रसाळ ॥ श्रोतेजनीं |“ 
PaRa ॥ २९॥ इति श्रीजेमिनिअथमेध ॥ श्रीकृष्णलीलासृत अगाध. ከ श्रवणें होय चित्त शुद्ध տ श्रीधर siam 
olu १२३॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेधिके मयूरध्वजशरीरकतैनाद्याख्यानसमाप्तिनाम सप्तचल्वारिशोध््यायः ॥ 29 ॥ 
॥ अध्याय ॥ ४७॥ ॥ ओव्या ॥ १२३॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु Ա ॥ ü ON 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जमिनि ह्मणे जनमेजया U भारतवंराजहूतनया ॥ श्रवणमात्रें AI ताप ल्या ॥ ሾጥ नेतसे||७| ` 


$e Հ 


| १ M रायासी ՀԾ मुनिवर ॥ अश्व पावले सारखतपुर ॥ तयातें देखोनि हेर ॥ वेगें राया जाणविती ॥ २॥ जेथें uzan TUO 
चतुष्पाद ॥ विप्र पढती सांग वेद ॥ जनांमुखीं गोविंद ॥ परमानंदें TATA ॥ ३ U ሻሻ वीरवमा नामें नृपति ॥ नेणों दुजा अमर- 
पति ॥ ज्याचे गृहीं दक्षिणाधिपेति ॥ ग्रहजामात राहिला 2 1 दूत राया जाणविती कथन ॥ कृष्णार्जुनांचे आले श्यामकण UG 
ते Jai करवावया श्रवण ॥ धांवोनियां पातलों ॥ ५॥ कृष्णाजुन ais रक्षिती॥ ami सकळ पृथ्वीपती ॥ š ऐकोनि भूपति ne 
मनामाजी संतोषला ॥ ६ ॥ ह्मणे धरा रे श्यामकण ॥ गृहा आले नरनारायण ॥ दशेनें होईन पावन U सार्थक झालें जन्माचे 

| 5 ॥ पांच पुत्र पाठविले सबळ ॥ त्यांची नामें ऐका प्रांजळ ॥ सुशीळ सरळ सुरभ FIs || पांचवा रसाळ जाणावा ॥८॥ 
पांचही बेसोनि रथावरी ॥ धनुष्य बाण घेऊनि करीं ॥ मानूनि परदळ तृणापरी ॥ अश्व घेऊनि चालिले ॥९॥ जों नगरीं करावें 
प्रवेशन ॥ तों पाठीसीं दाटला बश्चुवाहन || ሻሻ पाचारिले पांचजण Ա समरांगणालागोनि U १० ॥ शंखनाद केला थोर U परम 
कोपला MAYA ॥ शरधारीं ሻ፪22ዛ፻ ॥ तृणापरी जाळीतसे ॥ t तें युद्ध अति दारुण ॥ कनकचित्र सोडिती बाण ॥ 815 
पांचजणीं मिळोन ॥ बच्चुवाहन वेढिला ॥ १२॥ भिडोनि गेले समोर ॥ युद्ध मांडिलें घोरांदर ॥ केशधरणी झाली अतिकूर վս 
JEN मछ्युद्धादिक ॥ १३॥ पदाती मारिले असंख्यात ॥ गज मारिले मदोन्मत्त ॥ अश्व मारिले समस्त ॥ अयुत रथी संहा- o 
RS ॥ १४ Ա ऐसें ՅԱ Թա» ॥ ՀՎԿԿԱ 9282 ॥ ሻጣ अवघें आटिलें ॥ जेसें तृण अमिसंगें ॥ १५॥ जेवीं योगी 5 
ARZA ॥ सहज जिकी पंच ԱԿԱ ॥ IA ሻ፳ሸ፪ዛ ԿԿԱ | निजशोर्ये जिकिलें ॥ १६॥ तंव यम जो ग्रहजामात ॥ dio 
रायाप्रति ՎԹՀ || TIAS केला निःपात ॥ मज आज्ञा द्यावी आतां ॥ १७ ऐसे बोलोनि रविनंदेन॥ सक्रोधे आला घांवोन ॥॥ 
पार्थसेन्याचें कंदन ॥ करीत चालिला निजबळें ॥ १८ ॥ यमधम क्रोधे त्वरित ॥ पार्थसेन्याते मारित ॥ जे कां असती ճանկ 
ते आपपर न विचारिती ॥ १९॥ श्वशुराची पडली भीड थोर U आपुले पुत्राचे मारीत वीर || ऐसें करूं लागला दक्षिणेश्वर ॥ 
मग इतरांची कथा काय ती ॥ Re NAT बरें ሸሻ aq U पाथसेन्याचें करीत कंदन || निजसेन्य as देखोन ॥ पार्थ 
कृष्णाप्रति बोले ॥ 55 Ա नररूपी हा Հա ॥ करितो सेन्याचा संहार U हा कोण असे गा वीर | मजलागीं निवेदीं ॥ २२ no 
ऐकोनियां ԿՎ ॥ तयाग्रति बोले जगजीवन ॥ हा तों यम रविनंदन ॥ उभा राहिला तुजपुढें ॥ २३॥ हा वीरवर््यनें|| 
प्राथिला ॥ गृहजामात करून ठेविला ዘ «ՊԱ तुमचा ፳፪ सोडिला ॥ ՎԹ लागला Fara ॥ २४ d ऐकोनियां տանի ॥ 
à 
) 


१ आधिदेविक, आधिभोतिक व आध्यात्मिक असे तीन प्रकारचे ताप, २ यम. ३ घरजांवई 
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तयासी पुसे गांडीवंपाणी ॥ अपूर्व सांगतां जी करणी ॥ զամ å 
पाथा ऐके सावधान ॥ AET सांगतों ॥ २६॥ मालिनी नामें राजसु | 
चित्ता ዘ जाणोनि पिता तयेसी बोळे ॥ २७॥ पिता am गुणनिल 8 x 
मजलागी सांगावें ॥ २८॥ ऐकोनियां पित्याची वाणी ॥ बोलती | 
|| EXTAT ॥ २९ ॥ पावोनि यमधर्माचे चरण å 
dat होईल ባናቫቹቨሻ ዘ सर्वत्र होई JI 





रकी पतन करितसे ॥ २५॥ तरी kE " : | 


Lui ግ aan कारिता सेवन ॥ तो मज Աթ पापापासून ॥. ऐसिया विचारें पुण्य गहन ॥ तुजही घडेल जी arar ॥ ३७॥ 
“ኸለ! ERU ॥ ते पुण्य एथ्वीदानासमान ॥ ET साक्षात्‌ य॒मधर्म ॥ समर्पितां यास पुण्य अगाध ዘ ३८॥ ऐसें ami 
መጣ Ei E समस्त ॥ ऐकतां नंदिनीची मात ከ वीरवर्मा संतोषला ॥३९॥ राव विचारित चित्तीं ॥ धन्य ही कन्या 
पुढिले प्रसंगी निरूपणा T TUS | मंथोनि काढिळा परम हा ॥ ४०॥ आतां निजसुता रविनंदना ॥ अपील तो र॒पभूषणा ॥ तें 
x शुद्ध ॥ ह्मणे श्री पणा ॥ सावधान ऐकावें ॥ ४१॥ इति. श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलाृत अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त 
SZ ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ४२॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेविके अश्ववीरवर्भराऊ å 
॥ अध्याय ॥ ४८॥ ओव्या ॥ ४९॥ ॥ अ्रीकृष्णापणमस्तु ॥ l | j 


१ अजुन. २ ጃጁ ३ फसवून. ४ पति. ५ मोठे. 
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.. |6|सुतावचन ऐकोनि नृपती ॥ स्तविता झाला दक्षिणाधिपती ॥ अहोरात्र निश्चिती ॥ Sari बैसला ॥ XU वीरवम्यांची नंदिनी ॥ 
MO लावण्यछतिकां मालिनी ॥ तीही तत्पर धर्मआराधनीं ॥ द्विजवाक्यें जाहली ॥ 3 |! दिवसेंदिवस होतां तरुण ॥ मनोभावे करी 


| ስ 
0 श्रीगणेशाय नमः ॥ ` ॥ ጃ፳፳ ह्मणे गा भारता ॥ पुढें ds केसी कथा ॥ ती एकाग्र चित्ते आतां ॥ नृपवयां परिसावी ॥ १॥ | x 
आराधन ॥ तें यमातें वर्तमान ॥ नारदमुखें जाणवले ॥ 9 ॥ नारदें विचारिलें मनीं ॥ ही अंत रूपवंत मालिनी ॥ इचा निश्चय | 


रविनंदनीं ॥ परी कोण जावोनि सांगेल ॥ ५॥ ही ጃቫ करिते दारुण ॥ परम निर्देय रविनंदन ॥ qi जाणे जनांचे आचरण ॥ 
| इयेसी कां मंदावला 5 ዘ तरी मी धर्मकार्य करीन U यमधमाग्रति सांगेन ॥ आपणा न घडे कन्यादान ॥ तरी घडवणं इतरांचे 
Olu ७॥ = न करवे आचरण ॥ तरी साह्य करावें दुजयाठागून ॥ जरी न करवे अन्नदान ॥ तरी दावावें सदन अन्नाचे ॥ <॥ 
` ऐसा मनीं करोनि विचार ॥ नारद चालिला सत्वर U पावोनि रविसुतनगर ॥ सभेमाजी प्रवेशला 5 ú ሻሻ देखतां नारदातें॥ 
साशंगें वंदिले तयातें ॥ पूजा svart संतुष्ट चित्ते ॥ उत्तमासनीं वेसविला ॥ १०॥ मग नारद बोठे यमासी ॥ तूं mi mami 
ջն ॥ परी मालिनीच्या շանի ॥ कां न जाणसी ዛዛቸቭ ॥ ११॥ TURA धर्मपरायण ॥ ATA करिते अनुष्ठान ॥ अहोरात्र | 
անա स्तवन U तव प्राप्ति व्हाबयातें ॥ १२॥ रूपें तरी मदनमोहिनी ዘ ग्रगनयनी विशाल तरुणी ॥ शशिवदना चारुहासिनी ॥ ነ 
अनुपम जी त्रिलोकीं ॥ १३ ॥ पराशा करावी सफळ UTA भल्यास उचित केवळ ॥ मनुष्यरूप घेवोनि सोज्वळ VERA) 
तेथे जावें ॥ १४ ॥ तें रम्य सारखतपुर ॥ जेथें चतुष्पाद धर्म पवित्र ॥ सकळ जन धर्माचरणीं तत्पर ॥ पाप अणुमात्र नसे qà 
ju es ॥ तेथे करूनि aat गमन ॥ Š नगर करावें जी पावन ॥ ऐसें ऐकतां नारदवचन ॥ मग रविनंदन काय बोले ॥ १६॥ 
ह्मणे नारदा ऐक वचन ॥ तुवां तेथें करावें गमन ॥ वेशाखशुद्ध दादशीस येऊन ॥ वरीन ऐसें सांगावें ॥ १७॥ ऐसे यमधर्मवाक्य 
D ऐकून ॥ नारद चालिला तेथून մ रायाप्रति दृत्तांतकथन ॥ सांगता झाला तयाचे ॥ १८॥ नारद ह्मणे वो मालिनी ॥ तव करग्र- 
| इणालागुनी ॥ यम येतसे दुश्चित्त मनीं ॥ न व्हावें तुवां यावरी ॥ १९॥ तेणें नेम केला मजसी ॥ वेशाखशुद्ध . डादशीसी ॥ येवो- 
å नियां परिवारेंसीं Ul पाणिग्रहण करील [ २० Ա ऐकतां नारदमुनीची गोष्टी ॥ संतुष्ट झाली ती गोरटी ዘ परमानंद वाटला पोटीं ॥ 
ծ आणि संतोषला IEA ॥ २१ ॥ यम विवाहकार्यालागीं उदित U मग रोग पाचारिले अशेत्तरशत ॥ ते याचे वऱ्हाडी निश्चित ॥ 
|अग्रगण मिरवती Ա २२॥ ते पराक्रमी महास्थूळ ॥ जे सर्वांसी अति प्रबळ ॥ समीप पातले सकळ ॥ खामिआज्ञेंकरोनि ॥ २३॥ 
"जो सर्व रोगांचा नायक ॥ ज्याचा सर्व जनांसी धाक ॥ तो क्षयरोग աան यमधर्म त्यातें अनुवादे ॥ २४॥ धर्म ፳ሻ क्षयरोगा ॥ o 
रह्मह्यादिक दुःसंगा կ «Ազմին करिसी भंगा ॥ ऐक विचार माझा तूं ॥ २५॥ म्यां विवाह मांडिला यथार्थ ॥ तरी तूं अनत ||| 


SS य 























रोगांसहित ॥ सारखत नगरांत ॥ तुवां जावें वेगेसी ॥ २६ ॥ तंव क्षयरोग बोले वचन ॥ आह्यांसी तेथें नव्हे प्रवेशन U आह्यां à F 
लागीं संस्थान ॥ कदापि नोहे ते स्थानीं ॥ 55 U तेथींचे जन द्विजसेवक U राजयासह Վեր लोक ॥ वेदध्वनीनें Cm ከ माझे dE 
कर्ण जातील ॥ २८॥ तेथें होमधूम्र पावन ॥ त्या नगरामाजी परिपूर्ण ॥ तेणें जातील माझे नयन LI तेथें प्रवेश करवे मज केसा ) =. 
॥ २९ ॥ माझा पुत्र प्रमेहनायक ॥ तो छिद्रप्रिय मूत्रनाशक ॥ जो गुणी मजसमान देख ॥ ሻሻ कोठें राहावें ॥ ३० ॥ ፳፳፲ नामें d 
Սո कामिनी ॥ तयेची अद्भुत असे करणी ॥ क्षणमात्रे करी जीवहानी ü ही तेथें केसी राहील ሻ ዘ ३१ ዘ पंडुरोग माझा बंधु ॥ 

9151 अपार दुःखाचा सिंधु ॥ तयाची धाप नामें वधू ॥ जी करीत कंठरोधन l ३२॥ 'तियेचा पुत्र जलोदर ॥ जो पियाहन uer 

सागर ॥ तयासी कोठें करावें स्थिर ॥ तये नगरीं सांग पां ॥ ३३ ॥ राजा धर्मकार्यी अति रत ॥ जेथे जनांचें पुण्य बहुत ॥ जेथें 
रविपुत्र तूं कुंठित UIT आमची गणना काय असे ॥ ३४ ॥ जेथें መብጃ न चाले सत्ता ॥ तेथे said काय कथा ॥ जेथें 
चंचुप्रवेश नसे दुरिता ॥ तेथें ही रोगसरिता काय सरे U ३५ ॥ ब्रणरोगादि माझे गण ॥ तूं जयांसी देतोसी सन्मान ॥ ते तेथें 
पावती अपमान U मग Ա काय करावें ॥ ३६॥ ज्या अणाचीं रूपें अष्टोत्तरशत U अरुचि द्याची प्रिया विख्यात ॥ ज्याचा 
Wis रोग असे सुत ॥ तेणें कोठें राहावें जी ॥ ३७॥ जे शुरुञ्जियेसीं करिती गमन ॥ त्यांचे शिश्चमूळीं ज्याचें स्थान ॥ तयासी 
सर्वथा ՀՅ प्रवेशन ॥ तया नगरीं धर्मराया ॥ ३८॥ जे गुरुइच्छेतें 358ሻ ॥ ऐसी तेथें जनवृत्ती ॥ त्याहूनि शुद्ध तो नरपती ॥ å 
तेथें केसे राहावें ॥ ३९॥ एकाग्र करूनियां मानस ॥ करोनि धर्मरसाची मूस ॥ ते सारखतपुरी सावकाश ॥ ओतिली जी AR- 
चीनं ॥ ४० ॥ काम क्रोध मद मत्सर ॥ दंभ लोभ अहंकार ॥ शिंवेसी येतां दंडप्रहार ú करिती तेथें श्वपचादिक ॥ ४१ ॥ जेथें 
चतुर्वाद्यांचा गजर ն सप्रेम जेथें नामोचार ॥ तेथें पापरोगांचा केर ॥ केसा पडेल स्वामिया ॥ ४२॥ त्रयोदशविध हा स्फोटक ॥ 
ज्याचा भगेंद्र असे जनक ॥ क्रोध आणि अरोचक ॥ दोघे पुत्र पें त्याचे ॥ ४३ U शूलरोग शतत्रय ॥ यांसी केंचं तेथें आल्य ॥ हे 
तेथें जातां होईल यांचा क्षय ॥ मग केसें जी करावें ॥ ४४ U धनुर्वातादिक महावीर ॥ तंतुरोगादि विस्तार ॥ कणेशूळादि ዛዥ 
सुर ॥ केसे जय पावती तेथे ॥ ४५ ॥ अति दुष्ट नेत्ररोग ॥ परम बलाब्य शिरोरोग U अति विख्यात मुखरोग ॥ कोणे स्थळीं हे 
ठेवावे Ա ४६ H वल्मीक आणि गंडमाळा ॥ «ԵՎՀԿ सर्व मेळा ॥ अपस्माराचा सर्व पाळा ॥ कोठें राहेल सांगावें 95 ॥ हे 
तों मुख्य सैनिक वीर ॥ यांहूनि असती रोग अपार ॥ भिन्न भिन्न करितां ካጣና | कथेसी विस्तार होईल कीं ॥ ४८ d तुझे 
वचन ऐकोन ॥ कां तेथें न करूं गमन ॥ परी तेथें नव्हे प्रवेश जाण ॥ ह्मणोनि क्षीण झालो कीं U ४९॥ ऐसें ऐकोनि रोगवचन | 
तयांप्रति बोले रविनंदन || तुझी नररूपं घेऊन ॥ तया नगरीं MIAL ॥ ५० U स्वरूपे धरा सुंदर ॥ लेवोनि emen ॥ ऐसिया | 
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पापी जीवांस दावावें ॥ ५२॥ पापियां करावें पीडन ዘ ካካጥጣሻ करावें वंदन ॥ शुभ RAA धरून ॥ ሻሻ वास करावा ॥ ५३॥ 


पावा शिवपंचाक्षर ॥ ब्राह्मणांस दानें द्यावी Fane U मग gi त्यास सोडावें ॥ ५६॥ चोवीस निष्कांचा सुवणेपुरुष ॥ 
करून द्यावा ब्राह्मणास ॥ आणि करावें महारुद्रास ॥ होमेंसहित आनंदें 5 ú क्षयरोगी असतां वित्तहीन ॥ तेणें सोमवारी 
पूजावा इंशान ॥ मासमात्र करितां गोतमीखान ॥ तो क्षयापासोनि होय निर्मुक्त ॥ ५८ ॥ जे पुण्यवंत असती नरनारी ॥ तेथे || 
aŭ भृत्यापरी ॥ तुझे रमणीस स्थळ निर्धारी ॥ नेमोनि देतों तें ऐक ዘ ५९ U कुमरांसी जे विषूचिका ॥ ती at तुझी नायिका ॥ 

होतसे कोण्या पातका ॥ तेंही आधीं सांगेन ॥६०॥ देवास देवविलें ԱՎԱ त्यातें जो हरी मदोन्मत्त जो ओढी विप्र ՎԱՎ 
š तव प्रिया असों द्यावी ॥ ६१ u पुत्रबंधुविप्रांवांचून ॥ एकला ዛ፳ 8፡8 तव प्रिया त्याच्या देहीं समाधान ॥ पावोनि 


| 


J ठप 
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६३ ॥ तव पुत्राचे ऐक स्थान ॥ जो मातृगोत्रासीं करी गमन ॥ नरनारी ऐसे ग्रहगमन ॥ परस्परे जी जाया बरवी 59 ॥| 
थें तव पुत्र प्रमेह प्रबळ ॥ सुखें राहे चिरकाळ ॥ जो सुवर्णे चोरील सर्वकाळ ॥ तन्मूत्रठिद्री TEM ॥ ६५॥ तो सुवणेसिकता 
ल पळ ॥ जरी देवासी सुवणभूषणे करील ॥ तरी तेथोनि प्रमेहे काढावा पळ ॥ ፳፲ तेथें न राहावे ॥ ६६॥ पळप्रमाण सुवणः 
मळ || करूनि विप्रासी देईल ॥ तो मूत्रस्थळापासोनि सुटेल ॥ मग तेथें न राहावें ॥ ६७॥ सपत्नीक पंडरोगास ዘ स्थान सांगतों 
तयास ॥ जो करी शिवलिंगच्छेदास U आणि dem अपहारी ॥ ६८ Ա परभाग्योदय देखोन ॥ जो मानी दुःख दारुण ॥ तेथ 


` ~ e a | ~~ ~ पूज र 
धापेसहवर्तमान ॥ पंडुरोग असावें ॥ ६९ ॥ पाहोनि शास्रोक्त लक्षण ԱՀՀ करील महिषीदान ॥ जपापुष्पं कराव पूजन ॥ सषेप- x 
ስ 
0 
0 


av 


7 


581 297 


पिण्याक देऊनि ॥ ७० ॥ तीर्थी अथवा गंगातीरीं ॥ त्रिवार विष्णुसहलजप करी ॥ मग तयातें सांडोनि दुरी ԱՎԱՂ war 
॥ 55 ॥ वापी कूप सरोवर ॥ यांचा करील जो जीगोंद्वार ॥ तयातें सोडोनि सत्वर ॥ पळे ሻጣሸሻ बंधुजाया ॥ ७२ [ संग्रहणी 
नामे तुझी भगिनी ॥ तयेसी स्थान देतों पाहुनी ॥ जो हरी थमंद्रव्यालायुनी ॥ तेये इणें असावे ॥ ७३॥ ዛቫ कांचन भूषण ॥ जो 


NS 


पाहून ॥ जो आदरें करी गर्भपतन ॥ त्याचे देहीं तो वसो ॥ ७५ ॥ जे मज मान्य असती बहुत ॥ ऐसे त्रण AMAT ॥ तेही ) 





| | | < FOT 
प्रकारें तें नगर ॥ वेगें तुझी प्रवेशा ॥ ५१ ॥ ጃሞ येथे करितां वास ॥ तेसाच तेथें करावा सावकाश मग आपुलिया वेभवास VG 


सर्वाप्रति बोले वचन ॥ यथायोग्य पाहोनि आचरण ॥ देईन तुह्यांसी स्थान ॥ चला तुझी सर्वही ॥ ५४ ॥ ሻሻ աա ՀՀ | |. 
दारुण ॥ तो नरक भोगी जाण ॥ मग जन्मे नरलोकीं येऊन U तेथें राहावें क्षयरोगें॥ ५५ ॥ क्षयें Վիա जो नर ॥ तेणें «ro 


सो सर्वदा ॥ ६२॥ जो नित्य करील अन्नदान U तेसेंचि देईल 'क्षीरदान ա तयाचे वंदोनि चरण U तया AUG MEM 8 


विप्रासी देईल दान ॥ ऐसा शुद्ध झालिया जाण ॥ तेथोनि तियेनें पळावें ॥ ७४ ú जळोदराठागीं स्थान ॥ म्यां योजिळे slaj ` 
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तयाचे देहीं राहोत ॥ निरंतर जाण पां ॥ ७६॥ तो जरी करील तुळापुरुषदान || तरी जळोदरें करावें गमन॥ जरी करील अर्ध 

प्रसूत गोदान ॥ तरी AT मग ԱՎ ॥ ७७ Ա आतां अरुचीलागीं जाण U म्यां योजिले असे स्थान ॥ जो रसांचे करील तस्कर 

पण ॥ तेथें तियेनें असावें ॥ ७८ ॥ तेणें दिधलिया रसदान ॥ देईल वस्रें कांचन ॥ मग अरुचीने पलायन ॥ सर्वथा जाण करावें 
॥ ७९ [ आतां भगेंद्रालागीं स्थान ॥ मी सांगतों ऐक सावधान ॥ जो करी सर्वेश्रियांसी गमन ॥ तेथें तेणें असावें ॥ ce ll जरी 
सुवणकदेळी करील ॥ फळें भूषित होईल ॥ ऐसे ब्राह्मणासी देईल ॥ मग ल्या wis पळावें ॥ ነ U जरी Թ विश्वासघात ॥ 
तेथें राहे तो सन्निपात ॥ जरी तो शिवालय करील त्वरित ॥ तरी सन्निपात निरसेल ॥ ८२॥ जो परनिंदा करी नर ॥ तेथें राहे 
अतिसार ॥ लिंगप्रतिष्ठा केलिया सत्वर ॥ त्या नरा सोडोनि पळावें ॥ cx ॥ उत्तम देखोनि पुरुष ዘ जो तयाचा करील द्वेष ॥ 
स्थान TIĜIS Վ खोकल्यास ॥ मरणांत पीडा जो करी u ce Ul जरी तो देइल भूमिदान ॥ सवे बाह्यगांचें करील स्तवन ॥ मग 
ሻሻ ፳፲ नरा सोडून ॥ ፳፻ दुरी vært ॥ ८५ ॥ अधिक जेवी जो ब्राह्मण ॥ त्याचा द्वेष करी मलिन U तेथें अरोचक असो पूर्ण॥ 
अन्न तयातें जिरों नेदी ॥ «ላ ዘ जरी तो नांना प्रकारचीं अन्ने U करूनि ՀԽ विप्रसंतपणें ॥ तें देखोनि መጥ ॥ अरोचकें 
करावें Ա «5 जे शूळरोग तीन शत ॥ तयांसी हीं स्थाने मी देत ॥ जे अधिक peat HAJ ॥ सुहृदविप्रमित्रांसी ॥ ce 


NN 


जे सुक्या जनांतें पीडिती ॥ निरपराधें ፳8 58፳ሻ ॥ सामथ्यं असोनि आशा भंगिती ॥ शूळें Վ aat ላ ll जरी ते 
करितील बंधननिमुक्त ॥ पक्षी सोडवितील पंजरस्थ ú आणि जे तस्करापासोनि सोडवित || निजबळेंकरूनियां 5 ॥ ղրա 
णांचे पाळण ॥ यथाशक्ति करिती जे जन ॥ ऐसिया पुरुषांते देखोन [| AJ ՀԱՎԱ ॥ SLU जो न साहे परोदयातें ll 
(उचकीस अवकाश होय ՀԱՎ ॥ जरी तो करील लक्षहोमातें ॥ तरी त्यातें सोडावे ॥ ९२॥ जो करी परसुतावलोकन ॥ तें ՛ՅՎ 
ताचें स्थान ॥ तो जरी करील रविवारीं तेलदान ॥ तरी धनुवांतें मग सोडावें ॥ ९३ Ú जो न करी हरिकथाश्रवण ॥ जे नायकती 
साधुस्तवन Ա कपाळशूळें जाऊन Ա तया स्थळीं राहावें ॥ 2 ॥ जे देतील तिळदान ዘ आणि कपिलेचें गोदान ॥ ऐसे देखोनि शुद्ध 

o जन ॥ महाशूळें पळावे ॥ ९५ ॥ जे करिती परधनहरण ॥ आणि इच्छिती परदारागमन ॥ जे करपात्री भक्षिती अन्न ԱՀ स्थान 
नेत्ररोगाचें ॥ LLU जरी ते करितील अन्नदाना ॥ सुवर्णघट देतील दक्षिणा ዘ ऐसिया पुरुषां देखोनि जाणा ॥ मग नेत्ररोगे पळावें 


॥ «Տ Ա ԹԹ सोमनाथ ॥ जो काशीमाजील विश्वनाथ ॥ ऐसियांठागीं देखतां तवरित ॥ पळोनि जाइजे नेत्ररोगे ॥ ९८॥ जो 





fo कधीं न करी ՀՀՀ स्तवन ॥ जो सदा परनिंदांपरायण ዘ पेशुन्य सदा ज्याचें वचन UA स्थान सदा मुखरोगाचें ॥ ९९॥ जरी 
तो करील साधुस्तवन ॥ नित्य करील हरिस्मरण ॥ तो देईल जरी Aaa दान ዘ तरी मुखरोगे զ ॥ १०० ॥ महा रक्षोनि 


Tra 
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ठेविती धन ॥ ठेविलें हरी तत्क्षण Q न दे तयालागून ॥ तेथें गलांडे रहावे U १ ॥ जरी तो पावोनि पश्चात्ताप ॥ fuj धन 


कुष्ठरोग जावोनि झडकरी ॥ तयाचे शरीरीं असावें ॥ ३॥ जरी तो श्रोत्रियाचें करील स्थापन ú सुखें करील हरिकीतन ॥ जरी|| 
करील सूर्यआराधन Ա 8 तेथून पळावें ४॥ जो परास देतां अन्नकवळ ॥ काढी तो महाखळ ॥ देवउपकरणां हरील ॥ गंड-| 
माळांचें स्थान तें ॥ 5 || जो करील विद्यादान || शिवालयीं बांधील घंटा qu ॥ जरी T TAZIA || तरी गंडमाळा तेथून գ 
पळतील ॥ š वदान्य संतुष्ट नर देखोन ॥ जो कोघें होय मूच्छोयमान ॥ Հ अपस्माराचें स्थान U शीतरोगासमवेत ॥ ७॥ जरी |) 
तो करील अर्घ्यप्रदान || कृच्छू åg देईल दान ॥ आणि करील अमिसेवन ॥ तरी अपस्मार जाईल ॥ <॥ जे नर अधम मंद ; 
मती ॥ क्रोपें अह्मसूत्रातें तोडिती ॥ तेथें करावी हो वस्ती ॥ सवे ՀՎ झडकरी ॥ ९ ዘ जरी ते सुवणेसूत्र करिती ॥ देवब्राह्मणांला 
समर्पिती ዘ ऐसियांतें देखोनि पळती ዘ सर्व ताप तेथोनि ॥ ११० ॥ जो दंभाचारें करी धर्माचरण ॥ तेथें राहो गजकर्ण LÅ जरी ነ 
तो रवितीर्थी करील खान ॥ तरी Š गजकर्ण पळेल ॥ ११ ú विश्वासघातादि जे दोष ॥ जाणोनि जे करितील पुरुष d शिरपी- i 
| 
0 
0 
0 








सांगितलें ॥ १४॥ सर्व रोगांचें उपशमन ॥ शीघ्र करील सूयेआराधन ॥ करावें हरिकथाश्रवण U विश्वास ठेवोनि विप्रवचनीं ԱԿԱ 
ऐशी आपुलिया वदनें ॥ सर्व रोगांचीं सांगितली ent ॥ जरी सविस्तर जया ऐकणें ॥ तरी कर्मविपाकीं पाहावें ॥ १६ ॥ ऐसिया 
रोगांसी संगें घेऊन || लमासी निघे रविनंदन ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ सावधान ऐकावें Ul १७॥ इति श्रीजेमिनिकथा अथव 
मेघरसायन ॥ जे कर्णपात्रें करितील प्राशन ॥ त्यांचा भवरोग हरे दारुण ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ११८ ॥ इति श्रीमहाभारते 
जैमिनिकृते आश्वमेधिके सर्वरोगसहितयमागमनं नाम एकोनपंचाशत्तमोध््यायः ॥ 95 ú अध्यायः ॥ ४९ ዘ ओव्या ॥ ११८॥ 
श्रीकृष्णाणापंणमस्तु ॥ l ն l l T 1 վ 


डादि रोग सावकाश ॥ तेथें राहोत चिरकाळ ॥ १२॥ तो जरी करील सूर्यआराधन ॥ आणि करील विप्रभोजन ॥ तो शुद्ध पुरुष 
देखोन ॥ FIAT पळावें ॥ १३॥ अनंत कर्मे अनंतरोग ॥ ጃቫ सांगेल कोण सांग ॥ सांगतां वाढेल Hutt ॥ ፳ጣቨ ՀԱՎ o 
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देईल अमुप ॥ झाला जाणोनि निष्पाप ॥ मग गलांडादिकीं पळावें ॥ २॥ श्रोत्रिय զատ जो मारी U नसतां दोष मुखें उच्चारी ॥॥७| 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जेमिनि ह्मणे नृपनाथा ॥ ŬE पूर्वजांची कथा ॥ हरी संसाररोगव्यथा ॥ श्रवणरसायनेंकरोनि ॥ x 
असा घेवोनि मृल्ममेळा ॥ यम निघाला सारखतपुराला ॥ राजकन्या वरावयाला ॥ पावला जेथें नारदमुनि ॥ २॥ देखतांचि सारः 
स्वतनगर ॥ ऐकिला हरिनामगजर ॥ रोग होवोनि भयातुर॥ द॒श दिशा पळताती ॥ ३॥ धीर धरोनि खद्योतसेना ॥ भेटो आली 
जेवीं तेपना ॥ तरी ते अरुणोदयें नासे जाणा ॥ केंची भेटी मग सूर्या ॥ ९॥ नातरी गोतमीं सिंहस्थीं खान ॥ करितां पळती दोष 
दारुण ॥ तेवीं देखतां सारखतपट्टण ॥ रोग पळाले भयभीत ॥ ५॥ ते इंदिरापतीचे भक्त ॥ दानोदकें सिंधु केला रिक्तं ॥ ऐसा 
पुण्यश्शोक विख्यात ॥ ՀՎ यमधम लमासी पातला ॥ ६॥ सारस्वत नगर देखोन ॥ धर्मराज पावला समाधान ll तों भृत्य करिती 
पलायन ॥ न मिळे स्थान ह्मणोनि ॥ ७॥ ዛዛ देखिली मालिनी ü होमशाळेमाजी स्थिरासनीं ॥ ዛዛፕ योजोनि मनीं ॥ आहुती 
0) gardi समर्पित ॥ < U नारदादि मुनींचे चरण ॥ भावें पूजितसे अनुदिन ॥ यम पावला աան ॥ मग रायाप्रति बोलत 
॥ ዒ ॥ मग रायासी ह्मणे सावधान ॥ मी यमधर्म झालों प्रसन्न ॥ काय मागतोसी वरदान ॥ तेंचि देतों तुजलागीं ॥ १०॥ तुझें 


यमासी ॥ तूं जरी जामात मज लाधलासी ॥ तरी वर मागणें तुजसी ॥ धिकार असो मजलागीं ॥ १२॥ जे कुळी अधर्मी पूर्ण 
होती ॥ ते नर कन्याधनातें इच्छिती ॥ करपपर्यंत नरकीं पचती ॥ तेसा मी ME कुलाधम ॥ १३॥ रायासी यम ፳ሻ तूं दाता ॥ 
मी धर्मराज असें प्रतिग्रहीता ॥ त्या तुज मी आशीर्वाद देतां ዘ निषेधिता कोण मानी ॥ १४ ॥ तंव वीरवमो बोळे वचन ॥ जे 
समयीं मज होईल मरण ॥ त्या वेळीं होय हरिस्मरण ॥ हाचि वर मागतों ॥१५॥ जनांमाजी अंसे निंद्याचरण ॥ परी जेणें जोडती 
हरिचरण ॥ तें अवश्य करावें आपण ॥ भय सोडोनि जनांचें ॥ १६॥ मग यमधर्म बोले qq ॥ मी तों कल्पपर्यंत न सोडीं ag ॥ 
जोंवरी d पाहासी कृष्णात ॥ तोंवरी पेरदळातें वारीन ॥१७॥ ऐसें बोलतां यम वचन ॥ मग TI केलें पाणिग्रहण ॥ तेथें पावोनि 
समाधान ॥ ग्रहजांमातपणें राहिला ॥ १८॥ तरी तो हा जाण रविनंदन ॥ पार्थाप्रति बोले जगजीवन ॥ रायासी झालिया मम्‌ 
ददन ॥ यम जाईल निजस्थाना ॥ UAM SEM सिद्ध होत ॥ मम दर्शनीं 2587 ú येतसे सकळ ՎԱԿ ॥ होई 
"सावध तूं आतां ॥ २० l मयूरकेत TIME ॥ ताम्रध्वज कर्णनंदन ॥ प्रयुम्नादि वीरगण ॥ युद्ध करोत ሻ त्यासी ॥ २१ ॥ तेथें 
युद्ध होईल दारुण կ चतुरंग सेनेचें होईल पतन ॥ तुझी आह्ली उभे ठाकून ॥ कोतुक पाहूं तयाचें 55 ዘ ऐसें बोलत असतां 
S नारायण ॥ तों वीरवर्मा आला घांबून || अर्जुनाप्रति वचन ॥ काय बोलता जाहला ॥ २३॥ स्थिर होई रे पाथा ॥ शरण जाई 


` १ सेवकांचा समुदाय. २ सूर्याला, ३ रिकामा. ४ ախ. ५ agder. ६ घरजांवई होऊन. _ 
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देखोनि उत्तमाचरण ॥ मज बहुत ՎԹ समाधान ॥ परी जवळी असे तुज मरण ॥ ह्मणोनि वर मज मार्गे ॥ ११ ॥ वीरवमा बोले 
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रमाकांता ॥ माझे शर AM आतां ॥ संग्राम सर्वथा न सोडीं ॥ २४ ॥ ऐसें बोलोनियां वचन ॥ सप वाणीं विंधिला अर्जुन li 
arki जनादन M आच्छादिला क्षणमात्रें ॥ २५॥ पांच पांच बाणेंकरून VÅR वीर मूच्छित केले संपूर्ण U զար 
सैन्य ॥ मयूरकेतही ՎԹՀ ॥ २६॥ सक्रोध तेव्हां पार्थ वीर ॥ ፳፻ सर्वे व्यापिले अंबरं ॥ मुखें बोले उत्तर ॥ सोड सोड रे अश्वातें 
॥ २७॥ वीरवमा बोले वीरांतें॥ सावध रक्षा रे हयातें U आतां कृष्णाजुनांतें ॥ युद्ध करणें लागेल 55 ॥ मग कृष्णासहित। 
गुडाकेश ॥ बाणे आच्छादिला निःशेष U करीत सिंहनादघोष ॥ बलाहँक जेवीं आकाशीं ॥ २९ U मदांध झालिया नयन ॥ निज- 
सरूप होय अदर्शन ॥ तेवीं d सोडोनि मागण U नरनारायण झांकिले U ३०॥ तयाचें तें लाघव देखून || सव्यसोची सोडीत 
O बाण ዘ निमेषमात्रेंकरून Ա निरसिलें बाणजाळ ॥ ३१॥ मग पार्थे दिव्य बाण ॥ सोडोंनियां हृदयीं पूर्ण ॥ भेदिलें तेणें छिन्नभिन्न ulo x 
हृदय ՎԹ तयाचें Ա ३२॥ वीरवम्यांनें तेच क्षणीं ॥ साठ बाणें गांडीवपाणी U ՀԱՎ केवल्यदानी U हनुमंतही शतें विंधिला 
I ३३॥ gj सोडोनियां बाणजाळ ॥ qqf सकळ दळ ॥ जेवीं देखोनि मोहबळ ॥ जन्ममरणें जग ጃ ॥ ३९॥ ऐसा 
साचा पराक्रम ॥ स्वयें देखोनि पुरुषोत्तम ॥ पाथोप्रति केवस्यधाम ॥ काय वचन बोलत ॥ ३५॥ माझा पराक्रम हरला यासी | 
म्यां जिकिलें बहुतांसी ॥ तयापरी वीरवर्म्यासी ॥ माझेनि कदा.न जिंकवे 55 [1 कणेरथाचें चक्र भूमिगत ॥ करोनि केला 
तयाचा घात ॥ याचें चक्र ग्रासावया समर्थ U धरणी नोहे जाण पां ॥ ३७ d म्यां शिशुपाळाचे शिरकमळ 4 ፳፳8 985 
तत्काळ Ա तेसें याचें कंठनाळ ॥ चक्राचेनि न छेदवे ॥ ३८॥ बळें कनकाद्रीवरी सुमन ॥ मारितां नव्हे कंपायमान ॥ तेसें माझें 
सुदर्शन ॥ पुष्पप्राय ययासी ॥ ३९ ॥ जे तुवां सोडोनि शर ॥ उडविलें raza शिर ॥ नेवोनि टाकिलें समुद्रतीर ॥ ते शर येथें 
न चालती ॥ २० ॥ तुवां खांडववन जाळिळें ॥ ऐरावतासी खालीं आणिलें ॥ ज्या ፳ሺ भीष्मादिक मारिले ॥ ते शर येथें qur 
सम ॥ 91 ॥ आतां हनुमंते एक करावें ॥ निज पुच्छा वाढवावें ॥ गुंडाळोनि रथातें उडवावें ॥ नेवोनि Համ ղավ ॥ ४२॥ 
ऐसें करील हनुमंत ॥ तरीच हा शमेल प्रस्तुत ॥ नाहीं तरी करील घात ॥ सर्व वीरांचा एकदांचि ॥ ४३ ॥ मग बोले हनुमान l 
तें नव्हे कीं अशोकवन Ա जंबूमाळ्याचा प्राण ॥ नव्हे घेणें ये स्थळीं U 99 U जानकीतें ՀԲ» चित्तीं ॥ ती नव्हे ही राक्षस- 
जाती ॥ हा तों अतिवलाब्य नरपती ከ यासी कवणें झुंजावे ॥ ९५ ॥ तें मी होतों तरुण ॥ रामचंद्राचे दयेंकरून ॥ आतां आलें 
TAIN l आणि हा तो काळाचा सासरा ॥ 95 ऐसें बोलतां वातात्मज ॥ तयाप्रति बोले रामाग्रज ॥ कां तूं आंग चोरिसी 
सहज ॥ धर्मकार्यालागोनि ॥ ४७ तुह्मी आह्मी सवे मिळोन ॥ धर्मकार्या असावें सावधान ॥ शतोपायेंकरून ॥ fast रथ 


१ बाणांनीं. Հ आकाश. Հ अजुन. ४ मेघ: ५ बाण. Հ मोक्ष देणारा ( श्रीकृष्ण ), ७ पृथ्वी. ८ फूल. ९ मोठ्या समुद्रांत. 
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ज्याची भेटी ॥ तो सांपडला कृष्ण किरीटी ॥ केसा ፳፪ ՀՎԱ ॥ ५३ U क्षीरसागरामाझारी ॥ शेषमंचक अरुवारी ॥ विरहिणी 
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पाडिले ॥ तिघांजणांतें तोषविलें ॥ पराक्रम दावूनि ॥६८॥ ऐसी ऐकोनि ՀՈԹԱՎՎՎ बोले रमापति॥ सहस वर्षे युद्धांतीं॥ 
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टाकीं.॥ ४८ ॥ ऐकोनियां हरिवचन ॥ संतोषला वातनंदन || अकस्मात त्याचा रथ घेऊन ॥ आकाडापंथे उडाला ॥ 28 ll qi | 
वीरवर्मा काय करी ॥ कृष्णाजुंनांते ՎԱՅ करीं ॥ seat seat अंबरी ॥ हनुमंतासी बोलत ॥ ५० ॥ हनुमंतासी ՎԹ नृपनाथ ॥ 
i तों माझा नेतोसी रथ U मी तुझा रथ ऋृष्णाजुनांसहित ॥ घेऊनि आलों सरिसाचि ॥ ५१ ॥ तूं जेथें जेथें Fete माझा रथ ॥ 
ही हा रथ नेईन तेथ U आतां न सोडीं ऋष्णपार्थ ॥ परम भाग्यें लाघलों ॥ ५२॥ ቹ፪ साधिलिया तपकोटी ॥ ጃሸ == 
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असे ta सुंदरी Aa चिंतित ՀԵԱ ॥ ५४॥ हा पार्थभक्तीनें भुलला॥ सोडिली कीं ते 3፡81 मी आतां भेटवितों तिजला t 
विरहव्यथा हरावया ॥ ५५॥ आकाशीं शोभे जैसा तपन | तेसा चंद्र न शोभे जाण ॥ येथें असे गुप्त कारण॥ तें विचक्षण जाणती 
५६॥ तरी तो शवेरीवछंभ U मी पराक्रमें करीन सुलभ U मग तो शोभवील नंभ॥ स्वकिरणमंडळानें Ç ॥ ५७ ॥ ` ऐकोनियां 
पवचन ॥ मग बोले वायुनंदन ॥ तुझें वाढविले महिमान ॥ खभक्त हणोन sett ॥ ५८ ॥ तूं at अससी पराधीन U SAT 
Ral बळाभिमान U खमुखें बोलसी जाण ն आलपौरुष कासया U ५९॥ जो वानी खपोरुष U त्यातें न हणावे सत्पुरुष lI x 
zau न माने देवास H कासया रे जल्पसी ॥ ६० ॥ मग वीरवर्मा कपीतें बोलत U माझा रथ न्यावयासी होसी समर्थ ॥ म्यां 
घे करीं दिधले असतां घात var माझे मुष्टींचा ॥ ६१ || रथासह नृपनाथ || हनुमंता मारीत are ॥ ताँ पडत पडतां 
रामदूत ॥ काखेमाजी दाटला ॥ ६२॥ मग धांवोनि रमानाथ ॥ नृपहृदयीं मारिली लात U तेणें मूच्छा तों पावत ॥ परी तिघांतं 
न सोडी ॥६३॥ वीरवर्मा सावध झाला ॥ पाथरथातें धरूनि बोलिला ॥ ह्मणे म्यां TH ANS तिघांठा Raidi मजला न MIJ) 
॥ ६४ ॥ एक [ሻሻ जिकी प्रबळ | तिघांचे कोठें गेलें बळ ॥ या वचनाचे कछोळ ॥ वीर काय ՎԱՅՎԱԿԱՀ मज o 
सांगितलें मरण ॥ तें कोठें TS पळोन ॥ झालें թառ ॥ आतां जन्ममरणा W [ ९६ ॥ तोंवरीच जन्ममरणकथा ॥ 
जोवरी न देखिलें देवकीसुँता ዘ धणीवेरी सिंधुजामाता ॥ देखतां मरण हरपलें ॥ ६७ ॥ म्यां պաա धरिले ॥ सवे वीर मूच्छित å 
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SS 


न पावे हा पराभव ॥६९॥ श्यामकर्ण नगरीं नेले ॥ पहा वीर मूच्छित ՎԹՅ U आह्यांठागीं MIAJ ॥ भुजाबळ «ԿԻ ॥७०॥ 
मग बोले सुंभद्रापति ॥ तुज तोषविलें चित्तीं ॥ ऐसा Հաա नृपति ከ मजला तो न जिकवे ॥ ७१ ዘ अनंत ԹԵԼ धनी ॥ 
विश्वव्यापका चक्रपाणी ॥ तुजला प्रिय जो जनीं ॥ तो मज दुवेळा न जिंकवे ॥ ७२॥ मग वीरवमा बोले उत्तर ॥ अजुंना तूं ह 
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१ आकाशांत. २ लक्ष्मी. 5 सुंदरी. ४ सूर्य. ५ चंद्र. ६ आकाश. ७ मारुति. ८ श्रीकृष्णाला, ९ पोटभर. 


| eeeee 


) | जिकिसी चराचर ॥ त्रैलोक्य जिंके समग्र ॥ Հարի तोषविसी ॥ ७३ 144 बोलोनि वचन ॥ रथावरी ठेविले धनुष्यबाण |” | 
बंदोनियां कृष्णाजुन ॥ भूमीवरी उतरला ዘ VI ॥ हनुमंतासी वंदोन ॥ ԲԱՅԹ आठिंगन ॥ तिघे पावले समाधान ॥ तों 
सकळ सैन्य 8055 ॥ ७५ ॥ तोषोनियां TUMI ॥ नगरा नेले ազմ Ա सकळ सेन्यासमवेत ॥ षोडशोपचारे पूजिले ॥ ७६॥ 
पांच दिवस युद्ध झालें ॥ साहावे दिनीं आतिथ्य केलें ॥ ዛ፳ጻሞሸ गोरविले ॥ सर्वही राव सैन्येंशीं ७७ ሀ. अष्ट प्रकार ger 
फळें ॥ अनंत LI सोज्वळें ॥ पाथोसी समर्पिठीं भूपाळें ॥ जीं शेषा न वर्णवती ॥ ७८ ॥ एकवीस सहस्र शुभ्र गज ॥ सहस श्यामः 


न मन घनेंसीं शरण ॥ यादवेंद्रासी निघाला ዘ co ॥ यावरी अश्व ITA निघाले ॥ वीरवर्म्यादिक सकळ चालिले ॥ पुढें नद à | 


कर्ण सतेज Ա सहस नारी तेजःपुंज ॥ पार्थाकरीं समर्पिल्या ॥ 55 ॥ मग नृप बोले इस्त जोडून ॥ म्यां सवे राज्य केलें soni a 


<४ ॥ बरवें ह्मणोनि नृपनाथ ॥ नोका आणविल्या अनंत ॥ परतीरा नेलें समस्त ॥ सकळ ep उतरोनि ॥ <५ ü यावरी राव)? 


चंद्रहास ॥ श्यामकर्ण नेईल वीरेश ॥ तो पुढिले प्रसंगीं इतिहास ॥ सावधान ऐकावा ॥ <६ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्ण- 
19188 अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर ԱՎ nevn ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते ጽጃጭ 
Aè वीरवमयुद्धाख्यानं नाम पंचाशत्तमोऽध्यायः॥ ५०॥ ॥ अध्याय ॥ Me ll ` ओव्या ॥ ८७ श्रीक्रुष्णापणमखु॥ 
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` || श्रीगणेशाय नमः ॥ मुनि ह्मणे कुरुकुळटिळका ॥ RE कथा कल्पलतिका ॥ येथूनि वर्णन पुण्यश्लोका ॥ चंद्रहासनुपतीचे eol 
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इ्यामकर्ण गेले पुढारां ॥ तया चंद्रहासाचिया नगरा ॥ मागलिया सैनिक वीरां ॥ ATE ते जाहले ॥२॥ अविद्येचे मोहनेंकरून կվ 


अदृश्य होय खधननिधान ॥ कीं अस्ता पावतां Ava d अदृश्य होय पदार्थ U ३॥ कीं अहेकाराचें स्फुरण ዘ हृदयस्थाचें होय 
अदर्शन ॥ तेवीं अदृश्य झाले श्यामकर्ण ॥ देखत देखत सकळ वीरां ॥ ९॥ मनोजवें अश्व धांवती ॥ किंकटा as गर्जती ॥ ሂት 
चक्रे जीं घडघडिती ॥ नेणों վն मेघ काय U ५ ॥ चंद्रबिंबाकार AFO ॥ आकाशीं «Հ तीं छत्रें ॥ माजी TM उडती 
| पवित्रे ॥ नेणों गंगांबुकछोछ ॥ ६॥ नाना वाद्यांचा होत ef Ú नाद WT न शके गगनीं ॥ तळीं दडपला demo ॥ दिग्गज- 
कर्णी बधिरता ॥ ७॥ ना Š सैन्य ग्रहगण ॥ तेणें धराकाश भूषित जाण ॥ अजुन तो निशारमण ॥ सेनाकिरणें TSTU < ॥ 
सर्वाउपरी तो यदुपुंगव ॥ अढळ शोभे जेवीं JT ॥ त्याच्या आधारें TT सर्व ॥ फिरती धरा मेरूसी ॥ ९ ॥ कृष्णान इषकेत ከ 
हंसध्वज niga ॥ 11a ՀԱՎ मयूरकेत ॥ मागें येती दळभारें ॥ १० ዘ ሂጃ न दिसे अंशुंमाळी ॥ कीं ते न दिसे रविकिरणा- 
वळी ॥ घुळीवस्नं तनु झांकली ॥ लजायमान ह्मणोनि U ttu होतां भूपतिसंघट्टणी ዘ भूमीस पडती सुणुटमणि ॥ जेवीं पुण्य सरतां || 
खर्गीहनि ॥ रिर्चेवती तळीं मानव U १२॥ चालतां गजमद सवती ॥ तेणें आद्र झाली क्षिती ॥ पुढें पदाती चालती q क्षिती ||| 
ओलावत W १३ ॥ असो संकट पडलें सकळांसी ú ह्मणती कोणीं नेले अश्वांसी ॥ कां भेदोनियां धरणीसी մ पाताळअुवनीं ते गेले| 
olu १४ ॥ वीर पाहाती आकाश SI UAM येतां देखिला तेजःपुंडु ॥ जो जद्मयाचा sveis ॥ नामें विख्यात नारद ॥ १५॥ sami 
) सर्वत्र गमन ॥ सदा QE जयाचे मन ॥ सुरासुरांचें मुगुट भूषण ॥ जयाचे चरणीं रुळत ॥ १६ ॥ खांदी aal वाहे ዘ मुखें हरिः 
|| नाम गात आहे ॥ ard देखोनि लवलाहें ॥ करिती नमन पाथोदी ዘ १७ U पार्थ ह्मणे ቭናጻ U आपलें येणें झालें कोठूनि | 
Sl आमचे श्यामकर्ण दोनी॥ काय नयनीं पाहिले ॥१८ नारद झणें पाथोसी ॥ अश्व AS कुंतलपुरासी ዘ ते अलभ्य आतां तुझांसी ॥ 
$| ሽቫ नगरा परतावे ॥ LLU कुंतलपुराचा AAT ॥ नाम ज्याचें चंद्रहास ॥ ज्याचा धाक कळिकाळास॥ दुर्थरपणें INST [55 կ 
तो साचे पासंगा नये सहसा ॥ जांबूर्नदापुठें एंडाकेशा ॥ केवीं शोमे पितळ ॥ २१ ॥ तुझी खंद्योत तो ነ 
परी ጃቫ ULM ज्याचे कीतितरंगिणी-॥ माजी तेजखी 
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७ युंफादरीं संतुष्ट P 








॥ ४८॥ तो बाळ ጻጃ जन्मला ॥ ह्मणोनिं 
| १ अमृत. २ काळाची. ३ दाई. 
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परम सुलक्षणयुक्त Ú मातृपितृरहित ॥ सर्व प्रकारें बाळ अनाथ ॥ जाणोनि करिती जन कृपा ॥ ५० ॥ वाळांसवें करी कीडन ॥ || : 


` 


अनाथ जाणोनि देती भोजन ॥ कोणी आंगडें टोपी जाण ॥ देती आपुले बाळांची U ५१॥ देव झालिया दयाळ ॥ कोणेपरी करी|0 
प्रतिपाळ ॥ तोचि झालिया प्रतिकूळ ॥ मग कोण रक्षी तयातें U ५२॥ जनबाळांसीं खेळत U ԹԱ जनां रंजवित ከ पुत्रापरी॥॥ 
आवडत ॥ चंद्रहास जनांतें ॥ ५३ ॥ कोणी स्रिया अभ्यंगं घालिती ü कोणी Վ AA ॥ कोणी अळंकार देती ॥ ऐसे ዛጽ|9 
विती नगरलोक ॥ ५४ ॥ जे दिनीं तो न पडे दृष्टीसी ú तो दिन अमंगळ वाटे सर्वांसी ॥ घरोघरीं नारी शोधिती लासी ॥ न || 
देखतां खेद करिती ዘ ५५ ॥ मायबापें दोघें ካጃ ዘ परी अनंत मायबापें झालीं ॥ ऐसा दयाळ वनमाळी U आपला पाळी भक्त || 
राज ॥ ५६ ॥ खेळतसे बाळकोत्तम ॥ तों तयासी सांपडला शालग्राम ॥ त्यावरी बाळें प्रेम ॥ प्राणाहूनि SAS ॥ ५७ ॥ तंव पोरें | 
ह्मणती चंद्रहासासी ॥ या MEF कां न खेळशी ዘ येरू ह्मणे पंचप्राणांसी ॥ जडोनि ठेविला खामी माझा sen Man «fan 
अपार ॥ पाषाणादिक सुंदर ॥ परी सतेज वतुळ मनोहर ዘ ऐसा नाहीं देखिला ú ላ ú गोट्या जगीं असती अनेक ॥ ፳፻ 
खेळतां पावती दुःख ॥ : 
जय पावोनि वरिष्ठ ॥ सर्वांमाजी 


[09 
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å थें आला प्रधान ॥ तयासी पुसती बाह्मण ॥ हा तव पुत्र सुलक्षण ॥ राजचि | 
॥ ७२॥ मग प्रधान ՀԹ विप्रांसी ॥ ዛ=ቹ ऐशीं बहुत घरोघरासी ॥ मी नेणें ययासी ॥ कोणाचा पुत्र कोठील ॥ ७३॥ ऐकोनि| 


१ आघोळ. २ श्रीकृष्ण भगवान्‌, ३ ठेवण्याची जागा. ४ मधुर, तिखट, तुरट, आंबट, खारट आणि कडू हे सहा रस ज्यांत आहेत असें, ५ शोभिवंत. . 
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जनीं सज्ञानी ॥ ७९ 

बरें [ <= ॥ ऐसें विचारोनि निश्चितीं ॥ sjast पाचारी 

प्रधान ह्मणे पशुभांसी ॥ बाळ न्यावे महा अरण्यासी ॥ याच्या करावें शिरश्छेदासी ॥ बाळ MO न सोडावा ॥ cx ll api 
करूनि हनन || करांगुळी मज आणा खूण ॥ मी पावतां समाधान ॥ धन अपार पावाल तुझी U ८३ ॥ ऐकोनियां प्रधानबोल ॥ 
HANS ते चांडाळ U प्रातःकाढीं खेळतां बाळ || एकटा देखोनि. तो नेला ॥ «5 ü FAT तयां बाळ बोले ॥ तुझीं मज कोठें 
ՀԵՑ ॥ तिहीं उत्तर KII || वनामाजी ՀԱՎ ॥८५॥ तंव तें भयानक वन ॥ जेथें पक्षी नसती जाण॥ सिंह व्याघ्र दारुण ॥ 
कंटक बहुत दाटले ॥ ८६॥ ऐसें देखोंनियां वन ԱՎ» करी हास्यवदन ॥ ह्मणे सर्वत्र रक्षिता नारायण ॥ जनीं विजनीं काय 
चिंता ॥ ८७ ॥ मग प्रकाशली असिर्ळताधार ॥ झळकत दावूं लागले ते दुराचार ॥ तें देखतां नृपकुमर Ա मरणसमय जाणवला 
॥ << ॥ भगवचरणी अति विश्वास ॥ परी बाळभाव न सोडी लास ॥ देखोनियां Հախ ॥ अश्रु नेत्री आणिले ॥ ८९॥ 
मंग Gam ह्मणती बाळा ॥ तूं आठवीं आपुले देवाला ॥ ՅԱ मारितों तुजला U या शख्रधारेंकरूनि Ul ९०॥ बाळखभावेंकरून॥ 
तयासी आलें रुदन ॥ सवेंचि होऊनि सावधान U ह्मणे मी कां भ्रम पावंलों ॥ ላነ Ա सकळ जन दुर्घरवनीं ॥ मारिता रक्षिता चक्रः 
पाणी || तयावांचोनियां कोणी ॥ मारिता रक्षिता «ՀԱ ॥ ९२॥ हा काळपर्यंत «Թ ॥ आतां काय देवा MRS ॥ याचें 
rett म्यां Վ» ॥ तुजविण कोणा सांगावें ॥ ९३ ॥ मायबापें arkaj बाळाला ॥ जळचि मारितां जळचरांला ॥ राजा पीडितां 
सर्व जनांठा ॥ तरी ՀԱՎ सांगावें ॥ ५३ U माता पिता गणगोत ॥ ቫ፳ सर्व तूं अनंत ॥ तूं माझे amaĵo ॥ qi पुसोनि 
6|ጠቫ सोडितों ॥ ९५ ॥ जेणें जिंकिले aå गडी ॥ त्यातें न विसंबे अधेघडी ॥ ज्याच्या दर्शनें अनंत कोडी ॥ हरती सांकडीं 
भक्तांची ॥ ९६॥ मग ती केरानीं ठेवोनि शिळे ॥ सावध होऊनि पाहे बाळ U हणे कां उशीर लाविलासी ये वेळ Ա अन्याय देखिला 


१ राजा. å हयगय करण्यानें. ३ चांडाळ. ४ «ՎԱՎ धार. ५ संकटें. ६ इस्तरूप कमळांत. ७ शाळिग्राम. | 
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काय माझा ॥९७॥ तूंचि ጠመ मारिशी॥ तरी मग बाहावें कवणाशी ॥ मायबाप हषीकेशी॥ मज मारविशी चांडाळकरें ॥९८॥ 
ան धुव मत्तगज ॥ ऐसे रक्षिले कीं सहज ॥ तरी मजविषयीं अधोक्षजं ॥ काँ रे Ծա जाहढासी ॥ ९९ U अपराधी हणोनि 
मारविसी ॥ तरी कां उरल्या दोषराशी ॥ मी तों नाचरलों पापासी ॥ ሻወጣሻ जगदीशा ॥१००॥ तूं मजवीण होशील परदेशी [ 
आणि वनीं एकटा फिरसी ከ येथें राहशील कीं उपवासी ॥ भय पावसी श्वापदांचे ॥ १॥ तरी आधीं qut गिळून ॥ मग मी ነ 
पावेन कीं मरण ॥ ऐसें ऐकतां भक्तवचन || लाघव केलें इंशवरें॥ २॥ अकृत्रिम भक्तीचे सूत्र ॥ प्रेमभावें विचित्र ॥ आपुला भक्त 
तेव्हां सत्वर ॥ रक्षिला पार्था श्रीवरें ॥ ३॥ देवें dere केले मोहन ॥ ते ካሕ लागले बाळकणुण ॥ ह्मणती बाळ हैं सुलक्षण d 0 
वचनें याच्या निवालों ULU दीघेबाहु विशाळनयन ॥ शुकनासिक सुहास्यवदन ॥ मुखें करीत keen ll ऐकतां चांडाळ आह्मी 
उद्धरलों ከ Վ Ա दयासागर जगजीवन ॥ भक्तसंगें उद्धरले das ॥ मोहनमिषें नारायण ॥ तयांमाजी प्रवेशला ॥ š ú ऐसा बाळ 
हा सुलक्षण ॥ कां ጣሻ मारवी प्रधान ॥ तरी तो आद्यांहोनि चांडाळ पूर्ण ॥ շոգի: वाटतसे ॥ ७॥ जन्मांतरी केले पापांचछ॥ 
झणोनि ալ झालों चांडाळ ॥ तों बाळवधीं झालों दयाळ ॥ परी तो चांडाळ sae नाहीं ॥ <॥ मग चांडाळ ՅՊԱՅԱ 
बाळा ॥ भिऊं नको ये वेळां aei सोडोनि देतो तुजला ॥ वाम पादांगुळी देई աէ ላ ከ तो चांडाळ quate ॥ am 
दाखबूं त्रिशुद्धि ॥ तूं खेद न पावें बुद्धी ॥ ሸጣ छेदिती qala ॥ ११०॥ ते अशुभ अंगुळी घेऊनि करीं qur येऊनि 
झडकरी մ पाहोनियां एकांत अवसरीं ዘ तया दुष्टास दाखविती ॥ ११॥ तेणें संतुष्ट झाला प्रधान ॥ ह्मणे म्यां लटिकें केलें विग्रा- 
| शीर्वचन ॥ मग देऊनियां अपार धन ॥ त्या चांडाळा amaS ॥ «Ա ፪5ዛ भक्तअवगुण हरला ॥ प्रधान पापें लिप झाला di 
|परी देवाची जे लीला ॥ अघटित न कळे. तयासी U १३॥ आतां कुलिंद येईल वनासी ॥ तो घेऊनि जाईल चंद्रहासासी ॥ ते 
पुढिले प्रसंगासी U सावधान ऐकावे ॥ १४॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध U श्रीकृष्णलीलासत अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ 
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हाणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ११५ ॥ इति श्रीमहाभारते जैमिनिकृते आश्रमेधिके चंद्रहासास्यानं नाम एकपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ 
Su अध्याय ॥५१॥ ॥ ओव्या॥ ११५॥  ॥ श्रीकृष्णापैणमसतु u լա ր: 
ւ գզԼՎԼ«ՎւԼ.-.---Հ--Հր րուա me ሪር ሜን. | | 


- 
2 å 2 * Q 
å १ हांक मारावी. २ हे श्रीकृष्णा. ३ कोतुक. ४ चांडाळ. ५ पापपवेत. ६ खरोखर. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ नारद ह्मणे गा पार्था ॥ एकाग्र करूनियां चित्ता ॥ ऐकें परम पावन ही कथा ॥ चंद्रहास रायाची ॥ ከ 

निरंजनवनीं तया ats ॥ ह्या तुझ्या मित्रा चिंतिलें ॥ «ՊԱ तयातें न वधिलें॥ सदय झाले चांडाळ 5 २॥ बाळ वृद्ध अथवा | 
तरुण ॥ विप्र क्षत्रिय वेश्य शद्रजन ॥ जो मनीं करील वासुदेवस्मरण ॥ त्याते नारायण रक्षिता ॥ ३॥ येथें नलगे उत्तम याति NG 
|नळगे शास्त्रज्ञानव्युत्पत्षि ॥ सद्भावे चिंतितां निजचित्ती ॥ त्यातें रमापति पावतो हा॥ 2 ॥ पांचा वर्षांचे ते बाळ ॥ चंद्रहास स्मरतां || 
गोपाळ ॥ सदय होवोनि चांडाळ ॥ आली वेळ निवारिली ú ५ ॥ ऐसी ऐकतां भक्तस्तुति ॥ रोमांच आले रमापति ॥ सद्भावे || 
चिंतितां निजचित्तीं ॥ प्रेमाश्रू पीतांबरें पुसित ॥ ६ ú आंगोळी छेदिली ` यानंतरें ॥ तेथोनि रक्त पाझरे ॥ तें देखोनि ՀԱՎ ॥ ||| 
रुदन मांडिलें आक्रोश ॥ ७ ॥ ह्मणे दीनदयाळा जगजीवना U भक्तवत्सला करुणाघना ॥ संकटनाशका नारायणा ॥ कां मज||& 


ነ दीना उपेक्षिलें ॥ < ॥ तुझें करितां मनीं चिंतन ॥ सर्व दुःखाचे होय निरसनं ॥ मजविषयीं तुवां Agen ॥ कां हो AE ՀԷ 





Wa ॥ ९ ዘ ऐसे ቭወጃጻ ऐकोनि NAJ ቭብጽ आल्या हरिणी ॥ बाळकातें ՀՈԹ ॥ खेहेंकरोनि राहाती॥ te ॥ मोह पावोनि 
कुरंगिणी ॥ हुंगिती ar बाळालागोनि ॥ मुखांतूनि ar «ան ॥ चाटिती रक्त अंगुळीचें ॥ ११॥ आमुचा खामी अप्रमाण ॥ 
गेला आपुल्यास टाकोन մ सगीपाठीं गेला धांवोन॥ झणोनि Հ ավել ॥ १२॥ ፳ሻ विरहित झाला ॥ ՊԱ खर्गीहोनि 
हा पडिला ॥ तरी या स्थळीं याजला ॥ वनामाजी संरक्षूं ॥१३॥ मुख नव्हे हा रोहिणीधव ॥ ጃጂ नव्हती Յան ॥ ऐसा धरिला 
भाव ॥ तया हरिणींनीं ॥ १९ ॥ खगवधू रुदन करिती ú मोहे Վազ उष्ण निवारिती ॥ आद्दाशब्दें आक्रोश करिती ॥ वनदे- 
वता अतिदुःखं ॥ १५ ॥ शुकसारिकांच्या मुखेंकरून ॥ कुंजरवधू करिती रुदन mp बक दुःखित होऊन ॥ समीप TAM 
न धरिती ॥ १६॥ बाळकदुःखेंकरून॥ जळचरीं सोडिले जीवन ॥ ጃወናብ «ԻԹ तृण ॥ अवघीं झालीं तटस्थ ü १७ ॥ द्रींतूनि 
निघती së ॥ भूमीवरी फणा आपटिती saa մ पारावतें करिती शोक ॥ gé በወ" आक्रंदती ॥ १८ ॥ तया बाळाचे दुःख 
देखोन ॥ ፳፲ቭ याचें हृदय कठिण ዘ ह्मणोनि काय ते पाषाण ॥ भक्षिती दुःखें पक्षी ते॥१९॥ तंव पारधी खेळावया ՀՎԱ ॥ अक- 
ana आला कुलिंदाधिपति ॥ हिंडतां तो em बनाप्रति ॥ दृष्टी IUS तें बाळक U २० ॥ रुदन करी तें बाळक ॥ दीनवाणी ՀՎ 
देख UT रायाचे दृष्टी एकाएक d पडियेलें तेधवां ॥ २१ ॥ तो श्रीराम असे जपत ዘ दृष्टी आणिकतिं न पाहात U = बाळ 
अद्भुत ॥ विस्मित झाला देखतां ॥ २२॥ मग अश्वावरूनि उतरून ॥ बाळाजवळी येवोन [8751 नेत्र पुसोन ॥ आंगोळीचें रक्त 
पुसिले॥ २३॥ आपण जाणूनि अपुत्रिक ॥दयाळु झाला रमानायक॥ AMA दिधला हा बाळक॥ या ZAS वनामाझारी [59 N E 


. $ नाश. २ हरिणी. ३ जीभ. ४ चंद्र, ५ घुबडे. ६ wd. ७ पारवे. ረ पोपट. 
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जरी vat माता पिता वंश ॥ तरी यासी सर्वही हृषीकेश ॥ निजपदीं स्थापावें बाळास ॥ ह्मणोनि आशा उपजली [55.1 बाळासी 
पुसे राव ते क्षणीं ॥ कोठें तुझीं रे जनक जननी ॥ येरू ह्मणे चक्रपाणी ॥ माता पितर ሻ माझा ॥२६॥ मग ՀՎ बाळ उचलिला UA 





Ò 
3 
ቀ मुखांतूनि - የኔ il i A 
उमजावें ॥ 29 ॥ हरिद्वयअक्षरांवांचोनि ॥ अन्य अक्षर निषतां ने ॥ अन्याय होईल मजलागोनि ॥ मी at चाकर 
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१ सख्खा भाऊ.२ मुलीचा मुलगा, ३ पति असतां जारापासून MUST. ४ पति मेल्यावर जारापासून झालेला. ५ नांव ठेवण्याचा विधि. ६ जोशी. ७ पृथ्वी. $ 











|0| खामीचा ॥ ४८ ॥ जेणें अभ्यासिला विद्यासागर ú झाला चतुर वेरागर ॥ परी न करितां हरिनामोचार ॥ तरी तो चांडाळ मानव॥॥ 
O| ከ ४९ ॥ ऐकोनि गुरु कोपला ॥ नाना वणे उच्चार करविता झाला ॥ वेताटी घेऊन ते वेळां ॥ ताडन करावया उदित ॥ ५०॥ | 
| मग चंद्रहास भयें कांपत M हळूच 85ዛሸ NETU E मी न ፳ቫ जी निश्चित ॥ जिव्हा AŬ न प्रवते ॥ ५१॥ मी करीन ԺԵԼ ) 
իրանա ॥ अन्य ՀԱԱ नसे कारण ॥ जेथें नसे हरिस्मरण ॥ तेचि जाण ङुशाख्र 5 ॥ करिता वेदशाख्राध्ययन ॥ तेण वाढ 
|| देहाभिमान ॥ हरिनाम तोडी भवबंधन ॥ यालागीं मी å जपतसें ॥५३॥ जेथें न घडे नामोचार U तो LIJ कासया शाखपसार ॥ 
|| ब्ळेचि वाढविती संसार ዘ ह्यणोनियां न घेई मी ሑ | वेदशाख्नांते पढती ú जगीं अहंता वाढविती ॥ वाद करूनि जय पावती ॥ 
तेथे इच्छिती मानधन Ա ५५ ते सर्वही अल्पमती ከ कण सांडोनि भूस घेती ॥ सुधा सांडोनि कांजी पिती ዘ अंतीं जाती ጃሎ ։ 
եզո ॥ ५६॥ पार्थासी aŭ विधिनंदन ॥ ऐसे बोलतो नंदन ॥ सकळ पातकांचें निरसन ॥ होय ज्याचिया SATATA ॥ ५७ l 
“loan तो गुरु कोपला ॥ चंद्रहास पित्यासमीप नेला U ԿՎ तयाप्रति बोलिला U चंद्रहासचरित्र ॥ ५८॥ ह्मणे नपा ऐक उत्तर ॥ हा 
झा पुत्र अति सुंदर ॥ परी यास झाला भूतसंचार ॥ ՀՎ IA जाहला ॥ ५९ ॥ अहोरात्र हरिहरि ॥ हाचि मुखीं निजध्यास 
ሻብ ዘ म्यां तो वर्जिला परोपरी ॥ परी न ह्मणे աա ॥ ६०॥ मी जो जो यासी करितों Ta U तो तो करितो हा अयत्र ॥ 
हणतो इरि ऐसें रत्र ॥ वर्णामाजी असेना ॥६१॥ मग कुलिंद बोले वचन ॥ महाभाग्यें पावलों नंदन U लासी न करावें ताडन Il) 
रक्षी प्राणापलीकडे ॥ ६२॥ पिशाच हो कां मूर्खपण || परी मी याचें करीन पालन ॥ ऐसें बोलोनि निवारण ॥ केलें अक्षरपाठ-॥॥ 
काचें ॥ ६३॥ याचें चरित्र ሻቭ पाहातां ॥ परम समाधान वाटतें ናና ዘ एकादशीदिन प्राप्त होतां ú अन्नखीकार न «ԱՅ 
॥ ጻ9 ॥ या बाळावांचोनि भोजन ॥ मी न करींच संपूर्ण ॥ अछोलिक स्थिति देखोन ॥ समाधान मी ጣሻ ॥ ९५ ll gei AR [oj 
घरीं आमुचे ॥ निमित्त करूनि նանա ॥ AŬ मानस या सुलाचें ú तेसाचि ሻሻ द्यावा बाळक ॥ ६६॥ मग विप्र आपुले S] 
ग्रहासी गेला ዘ राव मनीं संतोषला ॥ अष्टवषे प्राप्त त्याला ॥ मेखलांबंधन नृप करी ॥ ६७ ॥ विधियुक्त मोंजीबंधन ॥ ቫሻ केळे £ 
अपार धनदान ॥ विपरांलागीं वांटोन ॥ ጂና करीत उत्साह ॥ ६८॥ ह्मणे राव प्रधानासी ú बळें MO आह्यांसी ॥ याचे TAT 
O ऐकतां मानसीं ॥ परम संतोष वाटतो ॥६९॥ एकचि विष्णुभक्त असावा STU काय करावे अनंत ॥ सर्पिणीसी होती बहुत ॥ Fš | 
मारिती जनातें U Ve श्वान सूकर बहुत ዘ तेही शुद्ध स्थळ मलिन करित ॥ सिंहिणीतें एकचि सुत ॥ ዛብ गजकुंभांते विदारी ነ 
॥ ७१ ॥ म्यां केलें ब्रताचरण ॥ किंवा केळे पंचामिसाधन ॥ तेणें हरिपदध्यानपरायण ॥ पुत्रनिधान पावलां ॥ ७२॥ मग ला।* 


१ छडी. २ मीपणा. ३ अमृत, ४ नरकवासाठा. ५ नारद. ६ मुंज, OFA ረ INT. Գ हत्तीची गंडस्थळें- 
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ण॥ मग वंदोनि. नारदचरण॥ काय वचन वोलिला|$| 
Wate श्रवणीं ऐकतां Ի २॥ धन्य धन्य तो 


- 


ՎՎ 


पाताळ ॥ आमचा 
गमन असे कीं ॥७॥ 

कथा सैरवाड ॥ सुधेसमॉन असावी 

करिता झाला चंद्रहास ॥ तो भक्तकथासाररस ॥ श्रवणपात्रीं घालावा ॥ 

चंद्रहासाची कथा ॥ जेणें भवरोगव्यथा दूर होय ॥ ११ ॥ पंधरा वर्षांचा चंद्रहास ॥ 

बाळास Ա दिग्विजयाकारणें ॥ १२॥ तव चरणप्रतापेंकरून | जिंकीन सकळ भूपगण ॥ ऐकोनियां आतमजवचन॥ कुलिंद ՎԹ AGO 
॥ १३॥ एकाएकीं पुत्रराया ॥ केसा जिंकिसी सर्व रायां ॥ जे कळिकाळातें विल्या ॥ निजप्रतापें लाविती ॥ १४॥ जरी वासुदेवप्रता- ४ 


पेंकरून ॥ तूं जिंकिशील भूपगण ॥ परी सावध होवोनि वचन ॥ TH माझें सुपुत्रा ॥ १५ ॥ कुंतळेश्वराचा प्रधान ॥ Tals लाचे o 
अभिधान ॥ तेणें माझें सर्व राज्य हरून ॥ शत AM ठेविले ATU १६॥ ऐसे जे बलिष्ठ नृपती ዘ ते मजळागीं पीडिती ॥ तूं सुपुत्र 
जाणोनि निश्चितीं ॥ ठायींचे ठायीं विराले ते ॥ vo ॥ ऐकोनि पितृवचनास ॥ संतुष्ट झाला चंद्रहास d मनीं स्मरोनि जगदीरा ॥ 
Øl दिस्बिजया चालिला ॥१८॥ जे जे बलाब्य नृपती ॥ ते ते ऐकतां चंद्रहासकीर्ति ॥ सन्मुख येऊनि भेटती ॥ करभार देवोनियां ॥१९॥ 
|o ऐकतां हरीचे स्मरण ॥ विरोनि जाती पातकें गहन ॥ तेवीं आला ऐकतां कुलिंदनंदन॥ राजे विराले सर्वही ॥ २०॥ FA काटि- 
x | ፳፳ ॥ सर्व राजे जिंकोनि Վա vas AKTU saker धरेवरी ॥२१॥ हय रथं आणि कुंजर॥ द्रव्य ፻፳ AG अपार ॥ 
ऐसा देवोनि करभार U रायाप्रति पूजिती ॥ २२ ॥ चंद्रहास हाणे राज्यभारें मातुं नका ॥ रामनाम विसरूं नका ॥ क्षात्रधर्मे टाकू 

नका Ա ऐसें आज्ञापी समस्तां ॥ २३॥ ऐसे सकळ राजे जिकोन ॥ मेळविळें शत अक्षौहिणी सैन्य ॥ सुवर्ण सुक्ताफळांचीं जाण ॥ 


(अनंत शकटं चालती || अनंत 82 चाऊती ॥ 59 1) विजयी होऊनि नंदन ॥ माढा RE ባናና 257 सक ፳፲ መም... ॥ विजयी होऊनि नंदन ॥ आला ऐसें ऐकतां वचन Ú सकळ सैन्य घेऊन ॥ पुत्रासन्मुख पिता आला 


. २ ከጣና पुत्र. (नारदः) ३ सुकाळ. v अमृतासारखी. ५ थोर, मोठे. 5 नांव. ७ नाहींशीं होऊन. Հ पृथ्वीवर. ९ | 
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॥ २५॥ माता धावली ካጣና | գե घेवोनि हातीं ॥ ԱՎԱ ጃጃ सती ॥ निंबलोण करीत | २६॥ कुलिंदनगरी å 
चंदनावती ॥ पितया वंदोनि प्रवेशे रिती ॥ सर्वही जन आनंदती ॥ नाहीं दुःख Վազ U 55 ॥ जनकजननीकारण ॥ शिबिः 

केमाजी बेसवोन ॥ पुढें ՊԵՏ सकळ सैन्य ॥ मिरवत qui ॥ २८ ॥ पितयाचिया पादुका ॥ करीं घेवोनि पुत्र निका ॥ सर्वे 

चालिले पितृभक्त देखा Ա maltaj ते समयीं ॥ २९ ॥ ह्मणे लक्ष्मी आणि नारायण ॥ तेसे वंद्य तुमचे चरण ॥ उभयतांचे प्रसादेंक- 

रून ॥ दिग्विजय म्यां केला ३०॥ पितृभक्तिसमान त्रत॥ कांहीं नसे त्रिभुवनांत ॥ पितृभक्ते अच्युत ॥ उभा केला विटेवरी ॥३१॥ 

पितृभक्त भीष्मदेव ॥ जिंकिता झाला मैनोभव ॥ जयास समाधानें रमाधव Ա पावला कीं समरांगणीं ॥३२॥ ऐसा मिरवत चालिला ॥ 

तो पोरजनख्रियांनीं देखिला ॥ चतुष्पथ ՀՅ भरला u विजयश्रीने AKTU ३३॥ मदनखियेनें हेळावत ॥ अस्रतर्करास्य सुस्मित d 
देखोनि पोरजनयोषितांचें चित्त ॥ मोहिले जाण ፳ፐሻ ॥ ३४ ॥ सखीसी बोलती वचन ॥ हा चंद्रहास मनमोहन ॥ याचें करितां 
पूजन ॥ मन आमचें FAS ॥ ३५॥ तंव सखी बोलिली ga केसी गे तुवां सांडिली छाज॥ बाळवेष TWAT ॥ ՀՎ पाहासी 
कामहष्टीं ॥ ३६॥ सर्वत्र तो ufüs पुरुष ॥ त्यातें नव्हे कामलेश U असो ऐशापरी सर्वांस ॥ आवडे तो नृपति ॥ ३७॥ पितृआदि 
सुहन्मित्र ॥ तयांस वंदी तो कमळनेत्र ॥ ज्याचें ऐकतां चरित्र ॥ सकळ जन संतोषती ॥ ac ॥ मग पाहोनि सुदिन ॥ सकळ राव 
पाचारोन ॥ विप्र मिळाले अगण्य ॥ अभिषेकिती तयातें ॥३९॥ नगरलोक नानापरी U उत्साह करिती घरोघरीं ॥ चंदनसडे TT 
णीवरी ॥ रंगमाळा घालिती ॥ ४०॥ ग्रेगमदमिश्रित केशर ॥ चंदनचूर्ण उधळिती अपार ॥ चंद्रहासकीति मनोहर ॥ घरोघरीं लोक || 
करिती ॥ ४१॥ एकत्र होवोनि नगरजन ॥ करिती चंद्रहासाचें पूजन ॥ वख्रालंकारें जाण ॥ राव तयातें तोषवी ॥ 95 ዘ चंद्रहास | 
sad सर्वातें ॥ ऐका माझिया वचनातें ॥ 8ቭ करावें उत्साहात ॥ एकादशीज्रत ሻሸ होतां ॥ ४३॥ जो हें ब्रत नकरी॥ तो| 
जाणावा माझा वेरी ॥ त्या ፪፪፻ሻ बाहेरी ॥ अन्य ग्रामीं घालवीन॥ ४४॥ प्रात झालिया हरिदिन॥ पापामि होतो छीन सा ፳ቭ 
5 जो अन्न ॥ ari रोरेव न सोडी ॥ ४५॥ हरिभक्तिपरायण॥ पक्षदयीं करावें उपोषण ॥ रात्री करावें जागरण ॥ तेणें नारा-|९ 
यण संतुष्ट ॥ ४६॥ आयुष्य ጃ2፪2ጂ8ሻ ॥ जाणोनि चिंतावा पुरुषोत्तम ॥ जेणें प्राप्त होय केवल्यर्धाम ॥ ऐसें सर्वी करावें d ll 
आधींच अमंगळ शरीर ॥ पाहातां केवळ अस्थिपंजर ॥ रक्तमांसविकार॥ जेथें संचार SIT ॥ ४८ ॥ मुळींच शरीरगृह रचिलें॥ || 
जे कां अखीनें उभारिलें॥ स्थळोस्थळीं शिरांनीं ŬIS ॥ आणि ԹԱՅ TIMIN UU नवदवारें AEZ ॥ š SITA वेशिलें॥॥॥ 
ዛጻ፪ቦዛቹ व्यापिलें॥ आणि मोहभुजंग सेवित॥ ५०॥ नानारोगांचें अधिष्ठान ॥ जें काळानळाचें TITUS सकळ पापाचे भाजन Ա 


१ पंचारती. २ काम. ३ चवाठा. ४ चंद्राप्रमाणें ज्याचें मुख असा. ५ कस्तूरीने मिश्रित. ६ नरक. ७ पाण्याच्या बुडबुड्याप्रमाणें. ८ मोक्ष. ९ किड्यांचा. | 
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Olene अंकिलें ॥ ५१॥ ऐसें पावोनि शरीर ॥ जो हरिवंदनीं नव्हे तत्पर ॥ जो एकादशीब्रत न करी नर ॥ तो रोरवाचा || 
अधिकारी ॥ ५२॥ बोलतां ऐसें चंद्रहास ॥ तोचि तयांसी झाला उपदेश ॥ मग सर्वेही जन ፪በቹጽ || ዛዛቭ उल्हास पावती || 
॥ ५३ ॥ सुवर्णरत्रें मुक्तराशी ॥ देता झाला पोरजनांसी ॥ दीन अनाथ दुर्बळांसी ॥ बरवेपरी पें रक्षित ॥ ५४॥ 8፳ሸ करी ԹՀ 
पालन VIK दिधली बांधोन ॥ तयांसी करून वर्षासन॥ यज्ञादि कर्मी योजिलें॥ ५५ ॥ वापी कूप तडाग आराम ॥ सहस्र RATIO 
| लये केलां परम ॥ धर्मशाळा करविल्या उत्तम ዘ आणि योगेश्वरांचे मठ ते ॥ ५६॥ स्थळोस्थळीं केलीं धर्मदानें ॥ ठायीं ठायीं nr 
सदनें ॥ प्रतिग्रामीं अन्नदाने ॥ चंद्रहासें करविठीं ॥ ५७ ዘ ऐसी ऐकोनि तयाची कीति ॥ देशोदेशींचे लोक येती ॥ चंद्रहासाची || 
चंदनावती || विस्तारली शतयुणें ሄሩ ॥ विप्र क्षत्रिय वैश्य ፳። ॥ घेवोनि et पुत्र पोत्रं ॥ येथें येवोनि विचित्र ॥ गृहे करोनि 
राहिले ॥ ५९ ॥ अष्टादश प्रजांचे भेद ॥ सर्वही पावती आनंद ॥ निशिदिनीं गोविंद॥ नामस्मरणीं रत सदा lI ६०॥ सत्पात्र आलें 
ऐसें जाणोन ॥ तयांसी दान देत कृष्णापेण ዘ तयां याचकांचें दरिद्रविपिन l हरोनि करी कुबेराएसे ॥६१॥ ऐसा पुत्र देखोनि सुख- 
कंद॥ माता पिता करिती आनंद ॥ मग पुत्राप्रति बोले कुलिंद ॥ ते सावधान ऐकावें॥ ६२॥ पिता पुत्राप्रति बोले वचन ॥ ፳ሸ፦ 
28 नियुतै सुवण ॥ प्रतिवर्षी करभार समर्पण ॥ करितों मी सुपुत्रा ॥ ६३॥ स्वामिख मिरवी «ար ॥ त्यासी देतों SAMA ॥ 
तत्पत्नीस III Վր: ॥ प्रतिवर्षी देतसों ॥ ६४ ॥ तरी ते सत्वर पाठवावें धन ॥ तेणें पावेल समाधान ॥ येथोनियां साठी योजन NE 
कुंतलापुर आहे कीं ॥ ६५॥ त्या कुंतलापुरांत पाहीं ॥ गालवपुरोहितासहित मही ॥ राज्य करितो TI तोही ॥ दुष्बुद्धीसमवेत ॥॥ 
ዘ ६६॥ ऐसें ऐकतां पितृवचन || चंद्रहास पावला समाधान ॥ जें Zap धन ॥ Å ዛት गालव खीकारी U ९७ ॥ ፳፻ उष्ट ९ 
आणि शकट Ա HAS ARS घनदाट || मणिमुक्ताफळें दुकूलें चोखट ॥ कस्तूरीचंदनकेशरेंसीं ॥ ६८ ॥ कुंजरं अश्व मनोरम ॥ सर्वे॥॥ 
देवोनि TITT ॥ समागमें सेवकोत्तम Ա दुष्टबुद्धीकडे पाठविले ॥ ६९ uú विज्ञप्तीसहित सुंदर पत्र ՅԵՎ लिहिलें अतिपवित्र UV 
lå सिवकहस्तीं देवोनि सुपुत्र ॥ पाठविता झाला ते काळीं ॥ ७०॥ घेवोनि सकळ वस्तुजात ॥ सेवक चालिले aka ॥ श्रीहरीचे नाम | 

O गात ॥ कुंतलापुरा ՊԵՏ ॥ ७१॥ ग्रामासमीप नदी देखिली ॥ तेथें खानसंध्या असे सारिली ॥ एकादशीचे संध्याकाळीं ॥ ፪፳| 
पूजन Վ 43 ዘ ७२॥ ऐसा MIA HUA ॥ नगरं प्रवेशले वीरोत्तम ॥ सत्वर पावले सचिवधाम ॥ ፳ሟ፳ፍ። घेवोनियां ॥७२॥ 
gå करिती हरिनामोचार ॥ प्रधानासी करिती नमस्कार ॥ तुलसीमाळामंडित शरीर u शिरीं Աա खोंबिल्या ॥ ७४ ॥ quis 
पाहोनियां विह ॥ प्रधानें SAS सांसी दूषण ॥ मनीं दुष्ट विचार करून ॥ तयांप्रति अनुवादे ॥७५॥ ge कुलिंदा इच्छितां मरण॥||; 





EU Տղ ԱՐ Հարո ee | 
१ अन्नसत्रें. २ नातू. ३ एक लक्ष. ४ पीतांबर, पाटाव इत्यादि, ५ हत्ती. ६ ՎԱՎ घर. ७ द्रव्य भरलेले गाडे. 
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fager बोलत ॥ cx परम मत्त झाला कुलिंद ॥ त्याचे सेवक हे मतिमंद ॥ aŭdi gx VIGI छंद [| गर्व परान्न न भक्षिती 
| <३ ॥ कुलिंदातें थ्रृंखळाबंधन ॥ करूनि त्याचें हरीन धन ॥ करीन गर्वमोचन ॥ मजला तुझी न जाणा रे ॥ ८४॥ ऐकोनियां 
प्रधानाची मात ն कुलिंदसेवक बोलती त्वरित ॥ ጃሸስ नसों जी धनगर्वित ॥ न घेऊं अन्न हरिदिनीं ॥ ८५॥ मार्गी «4 झाला 


सक्रोध झाला प्रधान ॥ पोटभर feat लागलिया अन्न आतां नियम आठवले 1551 केंचें एकादशीवत ከ ail आह्यां नसे श्रुत 
तुळसीपुष्पें घेतलीं बहुत ॥ याचा निःपात करीन मी ॥८८॥ ऐसा सचिवकुछभूषण ॥ नाना परी करीत निभत्सन॥ हाणे प्रातःकाळी 
जाऊन ॥ कुलिंदातें धरावें ॥८९॥ कुंतलेशा पुसे दुष्मति ॥ जातों कुलिंददेशाप्रति ॥ मदनपुत्र हा 88ሸ Ա कायभागासी ठेविला 
| ९०॥ राजाज्ञा घेवोनि सिद्ध झाला ॥ चंदनावतीतें चालिला ॥ तों विषया कन्या जनकाला ॥ काय विनवी तेधवां ते ॥ ९१॥ 
राजकार्यभागीं व्यग्न चित्त ॥ सर्वदा असतें निश्चित U आणि गमन ՎԹՅ जी akan परदेशाप्रति जावया ULU ऐसी बोलोनि 
संकेतँवाणी ॥ मोनें राहिली सचिवनंदिनी ॥ योवनें केली बालत्वा हानी ॥ ऐसें जनकें देखिले ॥ ९२ U जनक पावला वचनखूण ll 
मग तियेचें करूनि समाधान ॥ मनोजवअश्वावरी बेसोन शीघ्र चालिला eet ॥ Se ॥ दों दिवशीं चंदनावती M सत्वर पावला 
दुष्टमती ॥ नगर देखोनि मग चित्तीं ॥ ፍጣጃሻ करीतसे [ Su पूर्वी होतें Š महावन ॥ SS वसतिस्थान ॥ ऐसे 
आश्चर्य मानोनि प्रधान Ú नगरासमीप तो आला ॥ SA ॥ ऐकोनि 8155 पावला हरिख U तयासी निघाला सन्मुख ॥ mi 


घेवोनि कुळदीपक ॥ दुष्टबुद्धीसी भेटला ॥ ९७ पुत्रेंसहित करूनि नमन ॥ आदरें गृहासी आणिला प्रधान Ú तयाचें करूनियां 
पूजन ॥ हस्त जोडोनि उभा ठेला ॥ ९८॥ मग aaret ՀԹ प्रधान॥ तुद्यांसी कधीं झाला हा नंदन ॥ नाही कळविले आह्याकारण l 


5 पट्ट-शालीआदिक, दुकूल- रेशमी पीतांबर आदि उंची ՀՀ. २ हांका मारी. ३ संहार. ४ सहेतुक. Կ प्रधानकन्या ( विषया ). 
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हाणोनि केलें तुळसीधारण l अमंगळरूपें आमचें संदन॥ कां रे तुझी प्रवेशलेती ॥ ७६॥ ऐकोनि सेवक बोलती वचन ॥ तयाच्या 
sit असो जी मरण ॥ कुलिंदरायाचें कल्याण ॥ मुनिजन सर्व इच्छिती ॥ VO U चंद्रहास तयाचा तनय ॥ तेणें करोनि दिग्वि- 
जय ॥ तुह्यांवरी करोनि चित्त सदय [| धन अपार पाठविलें ॥ VE U वख भूषणें आणि धन || केशर कस्तूरी चंदन ॥ पट्टदुकूलीं 
शकटे भरून ॥ तुह्यांलागीं पाठविला ॥ ७९ Ա अश्व रथ आणि कुंजर ॥ तुह्यांसी पाठविले जी अपार ॥ ሻ सकळ देखोनि प्रधान- 
बर ॥ चित्तीं आश्रय करीतसे ॥ <= ॥ मग सेवकांप्रति बोले प्रधान ॥ यांसी द्यावें सत्वर भोजन ॥ आचारी बाहे Ger ॥ परी | 
प्राथिल्या नव जाती ॥ ८१॥ तों आचारी सांगती प्रधानासी॥ ते सर्वथा न येती भोजनासी ॥ ऐकोनि कोपला प्रधान लांसी Ula 


HAM ॥ हणोनि योग घडला सचेलख्नाना ॥ त्यांत एकादशीचे दिना ॥ अन्नस्पश सर्वथा न. करवे ॥ ८६॥ ऐसें ऐकोनि दूतवचन॥| 


«Հ. 9 











LM R sar rennet: a ME Senses st — 
प्रक š — m: =s € a : et par Ĝuo / 
ቁ. ርክ - -» ው ሚየ e =... Teo r ፌሎ. E Ius gx. — = Eee SS x “መ ፻ 


sats ጃም መጪ, WE wines ४-27 2०५०५ CAE A नी 
= k———— कळ्या काकाला पा” NE 














कां हो ቫ፳ मजलागीं ॥ ९९ U ऐकोनियां सत्य वचन U कुलिंद आनंदें बोले जाण ॥ हा नव्हें ओरंस नंदन || मजलागी प्राप्त 
जाहला ॥१००॥ मी गेलों होतों पांरधीसी ॥ तंव हा देखिला अरण्यवासी ॥ कुंतलपुर योजनत्रयेंसीं ॥ होतें तेथोनि प्रधाना ॥ १॥ 
त्या वनीं म्यां बाळ देखिला U पडंगुलिच्छेदें भुलला ॥ पांचां वषाचा मज सांपडला ॥ औरसाहोनि विशेष ॥ २॥ हरिभक्त चंद्र- 
हास || दिग्विजय झाला यास ॥ हा पुत्र माझा हरिदास ॥ सत्य जाण तूं प्रधाना ॥ || नारद ह्मणे किरीटी U भय झालं 'प्रधा- 
नाचे पोटीं ॥ परी योजिली कपटरहाटी ॥ अंतेदष्टीकरोनि U 9 U ሸሻ हरिभक्तांमाजी उत्तम ॥ तोचि कुमर हा निःसीम U ओळ- 
खीमाजी आला परम ॥ विप्रवाक्यें जो अर्चिला ነ || अंतरीं करी विचार ॥ असल नव्हे मुनिउत्तर ॥ हाचि तो कुमर निधार կվ 
आतां तरुण जाहला ॥ ६॥ चांडाळीं प्रतारणा केली ॥ अंगुळी मज दाविली ॥ आतां झाला परम बळी ॥ केसा यासीं अथवा 
॥ ७॥ हा माझे संपत्तीचें रक्षण ॥ करील ऐसें विप्रवचन ॥ मजला असती दोघे नंदन | मदन आणि अनिछ ॥८॥हा at 
संपत्तीचा होईल खामी || तरी ते काय करितील असोनि धामी ዘ हा तों दिसतो पराक्रमी ԱՀՀ होईल द्विजवाक्य ԱՀԱ 
"Ist होवोनि AS कार्य U ari मनीं न चिंतिती आर्य u चितितां चिंतितां अकार्य ॥ पुढें येवोनि ठाकलें ॥ ११० d जें झालें d 
212 ॥ आतां पुढें पाहिजे विचारिलें ॥ जें मुनि वाक्य बोलिले ዘ तेंचि «Վ असल ॥ ११॥ ऐसी दुष्ट बुद्धि धरूनि ॥ बाह्य 
बोले अम्ृतवाणी ॥ ह्मणे धन्य कुलिंदा तूं जनीं ॥ ऐसा पुत्र ठाधलासी U १२॥ देखोनि ቸቭ चंद्रहास ॥ मजही झाला परम 
हषे ॥ आनंदें पूर्ण माझें मानस ॥ अति दोंदिल जाहलें ॥ १३ ॥ ऐसें बोले उत्तर ॥ जेवीं मधूनें माखिला gz ॥ कीं ak x 
6| ॥ चाटितां खांडी जिव्हेते ॥ १४ ॥ कीं कूपमुख at आच्छादिलें ॥ किंवा विष गुळें SS ከ ऐसा वाक्य बोले चांगलें ॥ 
परी घातक विषाहोनि ॥ १५॥ पीत मनोहर daaa ॥ वरी चांगलें आंत कडवट पूर्ण ॥ कीं विषमिश्रित मिष्टान्न ॥ «ԱՎ प्राण 
"lafa कीं || १६॥ मनीं एक ՀՈԿ ॥ काये करिती आणिक ú ऐसें खळजनांचें कौतुक U संत एक धन्य ጃሻጃ U १७॥ 
आतां येथोनि पुढें चंद्रहास ॥ जावोनि वरील विषयेस ॥ तो पुढिले प्रसंगीं Հա ॥ सावधान ऐकावा ॥ १८॥ इति श्रीजेमिनि- 
अश्वमेध ॥ seter अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥११९॥ इति श्रीमहाभारते ՀԱՐՎ | 
| चंद्रहासाख्यानं नाम त्रिपंचाशत्तमोध्यायः॥ ५३ ॥ अध्याय NV ओव्या ॥ ११९॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ከ ከ 
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१ आपल्यापासून MEST. २ पायाचें साहावें बोट तोडल्यानें. ३ कांहीं वेळ चिंतन करून. ४ ठार करावा, ५ गृहामध्ये. 
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0| सुचला š ॥ ७॥ समुद्र मथितां स्पष्ट ॥ तेथोनि निघालं काळकूंट ॥ घेऊं धांवे सवांचा घोट ॥ शिव नीलकंठ जेणें केला ॥ < ॥ 
हाचि बरवा उपाय॥ येणेंचि MS कुलिंदतनय ॥ ऐसा करूनि निश्चय U चंद्रहासा पाचारिलें॥ ९॥ माझे गूढ काये असे AG ॥ Հ 


| गोनी ॥ इष्टार्थ त्यांत लिहोनी ॥ हातीं देईन तूमच्या ॥ ११ մ ऐकतां आणोनि पुढे . Հ 
slant पाहिजे ऐकिलें ॥ नारद ह्मणे सुभद्रापति ॥ १२॥ ፳፪ श्रीरस्तु मदना U तुज हो ቭቸሻሻቸቭ ॥ सावध होवोनियां ካቭ [ 


Olu 22 H बरवा ԱՎԱ चंद्रहास माझा अंहित ॥ माझ्या संपत्तीचा खामी निश्चित ॥ होईल ԿՎ जाणावें H १५॥ रूप 


| साधावे ॥ २१ ॥ ऐसे पत्र लिहून ॥ त्यावरी केलें मुंद्रिकाचिन्ह U मग चंद्रहासा पाचारून u करीं दिधलें तयाचे ॥ २२ Nan हें 


9 
i 











श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ विधिसुंत ह्मणे पार्था ॥ ऐकें पुण्य'्छोकाची कथा ॥ जेणें हरे पापव्यथा ॥ भावें पडतां श्रवणरंत्रीं ॥१॥ 
अगाध कुबुद्धीचा सागर ॥ पुनः झाला तो चिंतातुर ॥ आतां केसा करूं विचार ॥ ह्यणोनि चित्तीं व्याकुळ MIU २॥ सत्य होईल 
मुनिवचन ॥ हा कोणें योगें पावेल मरण ॥ येथें मारितां कुलिंदनंदन॥ तरी मरण मजलाही ॥३॥ हा आहे पराक्रमी ॥ होईल AM, 
संपत्तीचा स्वामी ॥ आकांत होईल माझिये धामी ॥ रमणीबाळांलागोनि ú ४॥ हा तों दिसे बळवंत ॥ योद्धे यापासों विख्यात lI, 
ትና करतील माझा घात U मग मदन अनिळा मारितील ዘ हा तों विचार नव्हे बरा ॥ आणिक योजावें विचारा ॥ जो दुर्वु- 
द्वीचा थारा ॥ युक्तीस न्यूनता नसेचि ॥ ६॥ विचारयुक्तिवेभवें ॥ जें कंठीं ዛ85 सदाशिवें ॥ तें यासी देवोनि मारावे ॥ हा उपाय 


तुवां पाहिजे सिद्धीस AS ॥ येरू अवश्य ह्मणे ते वेळे ॥ सामी आज्ञा करावी ॥ १०॥ ह्मणे ዛብ पत्र लेखनी ॥ शीभ देई मजला- 


- C 


ठेविलें ॥ मग पत्रलेखंन आरंभिले ॥ तें साव- 


गुद्याथसूचना वाचिजे ॥ १३॥ पत्रलेख समजावया कारण ॥ तूं तंव अससी प्रवीण ॥ gem बरवा जाणोन ॥ शीघ्र कार्य करावें 
आणि वित्तकुळ ॥ विद्या पराक्रमी सुशीळ॥ विचारूनि तुवां सकळ ॥ याचें कार्य करीं आधीं ll १६॥ जीवीं धरोनि काये करावें ॥ 
शीघ्र विष am द्यावें ॥ कोणासी कळों न द्यावें ॥ सावधपणें संपादी ॥ १७॥ शीप्र मदना शत्रूकारणे ॥ पावेतीशकंठभूषण समः 
पणें ॥ विलंब तुवां न करणें ॥ आधीं साधणें Š कार्य te l काळ वेळ न पाहावी ॥ निजकार्यी दृष्टी द्यावी Å, वडीलपणाची 
ठेवी बरवी ॥ त्वांचि करावी अति शीघ्र॥ १९॥ मिश्ठन्नमोजनीं आसनीं शयनीं ü तांबूलचवणीं उदकपानी ll वखदानों चंदनलेपनीं ॥ 


AN 


सावधान असावें ॥ २० ॥ जरी Š श्रुत होईल रायासी ॥ तरी कार्य Հո» परियेसीं u चोरोनि आप्जनांसी l ሂ काये आधीं 


me 


महत्कार्य बरवें qut कुंतलपुरा शीघ्र जावें ዘ हैं पत्र नेवोनि AU मदनहस्ती ቪቹኮሽ ॥ २३ ॥ तुवां खरा करावी ॥ माझी मुद्रा न 
फोडावी ॥ जरी फोडितां यमपदवी ॥ पाविजे ऐसें शास्त्र MU २४॥ जे भेद मानिती हरिहरांसी ॥ ती तुज प्राप्त होईल पापराशी | हरिहरांसी ॥ ती तुज प्राप्त होईल पापराशी || 


_ १ नारद. ՀՀԿ. ३ काळकूट नांवाचें विष. ४ शाई. «Հ. ६ विष. ७ मोहोर. 
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जरी å मध्येच फोडिसी ॥ न फोडितां पावसी सन्मान ከ २५॥ अश्वारूढ व्हावें वेगें ॥ चौथे सेवक घ्यावे संगें ॥ माझें महतको यै å) 
AIT ॥ शीघ्र करावें चंद्रहासा॥ २६ ॥ बरवें ह्णोनि कुलिंदपुत्र Ա वहनारूढ झाला VETU ሻቭቭ बंदोनि अति शीघ्र॥ पितयातें || 
नमस्कारी ॥ 55 ॥ वंदिले जनकाचे चरण ॥ मातेस केलें नमन ॥ तिनें करोनि नीराजन॥ आशीर्वचन Tas [ २८ ॥ दधिदूरवांकु- | 
रतिलक ॥ भांळीं रेखिले सम्यक U आठिंगोनि निजबाळक ॥ काय वचन बोलत ॥ २९ ॥ तुज मार्गी असो कल्याण ॥ तुज NÅ 
नारायण ॥ भुजद्रयातें जनादन ॥ «ո हृषीकेश ॥ ३०॥ माधव रक्षो उदरातें॥ पद्मनाभ रक्षो नाभीतें॥ नरसिंह रक्षो कुक्षीतं UD | 
कमलदलाक्ष कटी रक्षो ॥ ३१ ॥ जंधादयातें मधुसूदन ॥ जानुडयातें यज्ञनारायण॥ गुद्यातें दामोदर प्रण ॥ सहस्राक्ष रक्षो चरणांतें 
॥३२॥ कमलपत्राक्ष Tat नयनांतें ॥ त्रिविक्रम रक्षो सर्व देहात ዘ सवें घेवोनि पत्नीतें॥ शीघ्र येई ATAT ॥ ३३॥ स्त्री घेऊनि ये 
सांगातें ॥ खयें प्रात झालासी «ԿԱ ॥ तेशी दिव्य कांता ՇՎԱ ዘ समान ऐसी प्रा होऊ ॥ ३४ ॥ ऐकोनि «ՐՈՎ वचन ॥ 
प्रदक्षिणा करूनि केलें वंदन ॥ मग करोनि अश्वारोहण ॥ केलें गमन ԵՎ ॥ ३५॥ चोधां ՑՅԱ pe ॥ निघतां देखिली 
ՀԱ ॥ हरिद्राकुंकुमांकित शरीरें ॥ ዛብቋቹሾ साजिरीं ॥ ३६ ॥ सन्मुख AI देखिली ዘ प्रथमप्रसूती ती शोभली ॥ सद्भावे ती ||| 
वंदिली anaa तेधवां ॥ ३७॥ तंव वनरक्षकीं देखिलें॥ तेणे पक्क दाडिमीफळा दिधलें॥ कोणी येवोनि मार्गी ԳԵԹ ॥ कमळमाळं | 
करोनि ॥ ३८॥ कोणी धांवोनियां सत्वर ॥ गळां घालिती पुष्पहार ॥ ऐसा चंद्रहास सुंदर U नवरत्रमाळा कंठीं शोभे ॥ ३९ ր 
यापरी कुलिंदकुळदीप ॥ आला कुंतलपुरासमीप ॥ तंव क्रीडांवन TRIS सुरूप॥ नंदनवनासारिखें ॥ vel हस्ती आणि ፪፻፳ ॥ || 
भ्रमर ան प्रीतींकरूनि ዘ गृहस्थाश्रम अंवलंबोनि ॥ तेथें असती चिरकाळ uú ४१ ú š बह्मयाचें वहन ॥ r तये स्थानी 
राहण ॥ रम्य जाणोनि वन ॥ सङुटुंबेसीं राहात ॥ ४२ ॥ वसंत ख़ियेंसीं नांदत ॥ पालाशपत्र कुसुमांकित ॥ तमाल कुंडलमंडल |॥ 
शोभत [| आम्रपछव अधरोष्ठ ॥ ४३ ॥ ॥ तेथें वसंत असे प्रगट ॥ वृक्ष फळपुष्पें लवत उत्कट ॥ कोमळ मंजुरीयांचे थाट ॥ रसाळ" || 
तरूसी शोभती ॥ 99 ॥ त्यावरी बेसोनि कोकिळा մ ባዛዛፍ आलापी मंजुळा ॥ जे ऐकतां चतुर अबळा U कामानळें व्यापिजे 
॥ ४५ ॥ पुंनाग बकुल चंपक մ करवीर मोगरा अशोक ॥ ԿԱՏ वक्ष अनेक U पुष्पफळें डोलती Ա ४६ ॥ जाई जुई मालती UOJ 
पुष्पभारें लवल्या शेवंती ॥ नाना पुष्पलता जाती ॥ वनामाजी फूलल्या 95 ዘ दिव्य पक्षियांचे ԿԹ ॥ शब्द करिती खलीळे ॥ à 
श्वापदे धांवती बळें ॥ ካጃ रम्य वन TATU ve U ऐसा उत्साह पाहोन ॥ संतोषला कुठिंदनंदन Ա हरिचरित्रे सजन ॥ जेवीं qar 
धान पावतो ከ ४९॥ तेसा चंद्रहास पावोनि समाधान ॥ तेथें करूनियां खान ॥ मग मांडिलें हरिपूजन ॥ परम आवडींकरोनि ॥५०॥ 


१ प्रीतीनें. २ कपाळावर. 5 विष्णु. ४ सेवकांसह. ५ बाग. ६ आश्रय करून. ७ आ्रवृक्षाला. < समुदाय. 
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केली पूर्ण ॥ निद्राणीं R մ दोन प्रहर जाहला Ա ५३ ॥ तों तेथें नवल TIS अजना N कुंतलेशाची दिव्यकन्या ॥ चंपकमा- 
लिनी परम धन्या ॥ प्रधानाची विषया नामें ॥ ५४ ॥ ԱՎԵԼ लावण्य अगाध ॥ SEMIS अमयाद Uda kajin विशद 
सहस्ववदनाकारणे ॥५५॥ मनें भावूं मदनवधू रती ॥ ती तंव भासे तयांची ፳ ዘ रंभा उवेशी लोक वणिती vat : T | 
29 ॥ ५६॥ वनीं प्रगटला वसंत ॥ जाणोनि चालिल्या हिंडत ॥ सेवा करावया कन्या शत ॥ पुढ माग चालता ŝi । 
पुष्पें ध्यावयाकारणें॥ झाल्या उत्कंठित मनें ॥ गायन करिती मधुरखनें ॥ खरें ला वना पातल्या ॥ १८॥ ला ካሻ Հ द्श 
वर्ष ॥ ज्यांस मान दिधला TAI U तारुण्याच्या उत्कर्ष ॥ परम शोभा pu ॥ ५९ ॥ योवनभरें अतिचंचळ ॥ स्तन — 
नवबिस्वफळं ॥ कोस्तुभ 18 अति सोज्यळ ॥ चंचळ Gea ՎԱ ॥ ६०॥ कंठी रम्य मुक्ताहार ॥ नाना T = = | 
करिती मनोहर ॥ qui चरणीं शब्द ቹ ॥ ६१ ॥ होवोनियां सुस्मितवदन ॥ मागी करिती C" गायन ae oe 
पूर्ण ॥ प्रवाळवर्ण विराजती ॥ 55 ॥ कोणी जातीच्या हस्तिनी ॥ कोणी असती ar शंखिनी ॥ कितेक असती चि թագի» 
զիրի श्रेष्ठ त्यांत ॥ ६३॥ ԿԱՎ मृगलोचना ॥ सर्वे पावल्या ETAT U लुब्ध _होऊनि कोकिळखना ॥ ias ቋት 0 
ene ॥ 59 ॥ पुष्पाशा धरोनि मनीं ॥ धांवती कन्या सेवकिनी ॥ बोलताती विनोदवाणी ॥ एकमेकीं | va kubo 
एकली जाऊं नको वनाप्रति ॥ पुष्पाशा धरूनियां चित्तीं ॥ qtaq असे तुझ निश्चितीं ॥ माझी गोष्टी ऐकार्व = 
कुचकुंभ हृदयावरी ॥ असंत शोभती तुझे सुंदरी ॥ येथे मिळालिया नरकेसरी ॥ विदारण करील ॥ ६७ ll = = ագ: 
करिती ዘ नाना զար तोडिती ॥ जाई जुई आणि pe ॥ घेती सेवंती खानंदें ॥ ६८॥ ፍፍ. + (dá = à 
शोधिती त्या सुंदरा Vee गुंफोनियां हारा ॥ कंठीं घालिती निजकरें ॥ ጻነ Ú चपकतरू ae ॥ अं -- Tep 
मलिनें ॥ त्यांची मलिनता देखोनि अलीने ॥ अद्यापि लाग केला कीं ॥ ७० ॥ զագ देखोनि ॥ = ው ቁሱ 
कौतुक We गे नयनीं ॥ निज खूण ASE ॥७१॥ आधीं पुष्प मग फळ ॥ ऐसा यांचा विचार 3»: | = A pos. 
केवळ ॥ पुष्पावीण फळें उरी ॥ ७२॥ ऐकोनियां ऐसें वचन ॥ विषया बोले = ॥ हा ær धर्म जा ine 
Rt ux ባዛ keli stus aed պատ ANTE UU LUE पुष्पांची करविली शय्या ॥ पहुडली तेथें विषया ॥ तों मालिनी ՀԹ विनया ॥ ऐके पाथा d उत्तर ॥ ७४॥ 
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1 यांती ~ ~ . 
१ सौंदर्य. २ दासी. ३ तुलना. ४ गोड ՎԱՆԿ नव्या बेलफळाप्रमार्णे. ६ पदर. ७ पायांतील ሻ፳ሻ. 
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å = पुष्पशय्येवरी चंपकांगी [ ጥሻ नको गे उठ वेगीं ॥ वनीं असेल कोणी भोगी ॥ तो तुजला 
नंदिनी ॥ सुधांशु शोभे तुझे वदनीं ॥ ՅՅ उरोजस्तनीं ॥ ախ लिंगें 

निश्चिती ॥ त्यांचा पूजक नसे या अर्थी | खसामर्थ्यें म 

॥करील जो पूजन ॥ ऐसा पाहिजे पूजक ॥ ve ॥ 

तूं वश करीं ॥ ७९ ॥ तुझा लवतो वाम नयंन || 

ዘ co ॥ ऐसें चंपफमालिनीचें वचन ॥ ऐकोनि वि 
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सरोवरी अनंत मुखचंद्र ॥ रुळताती मुक्ताहार ॥ तेणें रत्नाकरत्व पावलें Å ॥ ९२॥ परस्परे करिती जळसिंचन ॥ तेणें हार कुचकुं- 
कुम जाय पोन [| जळ टाकितां उडवोन ॥ नेणों मोक्तिकें पडताती ॥ ९३ ú करताडणाचिये ध्वनी ॥ तेणें जलबिंदु उडती ፡ 
|6|ቫጥቭ ॥ ते मेघआशा धरोनि मनीं ॥ चातक आले उदकार्थ ॥ ९४ ú š प्राशितां चातक ॥ ह्मणती नव्हे हें मेघोदक ॥ निय- 
իո झाला amis शोक ॥ करिताती ते पक्षी ॥ ९५॥ तरी कोणाचाही नेमभंग ዘ Rar करिती अव्यंग ॥ जरी यांवरी | 
O अनुराग ॥ तरी ते Հոր V होती ॥ ९६ ॥ स्री नेमाचळाची कुलिशदेवता ॥ कीं ती नेमगजावरी सिंहकांता ú ጩቭ! 
तत्वतां ॥ काय SEAT अगस्तीची ॥ ९७॥ ऐसी जलक्रीडा संपादोन ॥ परिधान करिती आतमवसन॥ यथास्थानीं लेवोनि भूषण॥ 
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अंगीं चंदन चचिती ॥ ९८ ॥ सवे Aaa करोन ॥ विषया सरोवरतीरीं पाहे अवलोकून ॥ तों अकस्मात दृष्टीलागोन ll DT 
राजसुत देखिला ॥ ९९ Ա षोडशवर्षी मनोहर ॥ निमासुर सुकुमार ॥ निद्रामुद्रेंत चतुर || नवीन अंकुर AAT || १०० ॥ ललाटी 
शोभे कस्तूरीटिळक ॥ विशाळ नयन सरळ नासिक ॥ नेणों निद्रित सिंहबाळक ॥ ऐसा नेत्री देखिला U १॥ देखोनि ጻቭጣዛ፳!፣ 
धाकर M तेथोनि दृष्टीचा पसर d लुब्धले विषयेचे नेत्रचकोर ॥ अन्य पदार्थी न संचरे ॥ २॥ मधु देखोनि मक्षिका ॥ तन मन 
प्राणेंसीं लुब्धका ॥ ՀՎ दुश्बुद्धीची कन्यका ॥ चंद्रहासा लुब्धली ॥ ३॥ आतां सर्वाची दृष्टी चोरून ॥ विषया तेथें करील गमन॥ 
तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण || सावधान परिसावें ॥ e ዘ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृुष्णलीलाखुत अगाध ዘ भावें ऐकतां होय 
चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १०५ ॥ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेथिके चंद्रहासाख्यानं नाम चतुःपंचाशत्त- 
मोऽध्यायः ॥ ५४॥ = 1 अध्याय ५४॥ ॥ ओव्या ॥ १०५ Ա श्रीकृष्णापंणमस्तु Ա ն ւ... 1 


१ घोड्यासहित. 
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|ጩጥቋ ॥ बाळपणी निपुण झाली ॥ सर्व ፳ጳሻ विषया ते ॥ १८॥ af իա मदना ॥ तुज हो आयुष्यवर्धना ॥ सावधान 


oN घरूनि कार्य कीजे u शीघ्र विष art दीजे॥ हैं कोणासी कळों न दीजे ॥ विलंब न कीजे सुपुत्रा RR जरी तूं आळस घरिसी ॥| 


हे RR TAS DUERME e sm es 





जळक्रीडा करोनि समस्ता ॥ निजग्रहासी चालिल्या वनिता ॥ परी ते न जाय प्रधानदुहिता ॥ चंद्रहासमोहें गुंतली xd मार्गी |® 
अनेक समागमें जातां ॥ तों uz द्रव्यनिधि देखिला अवचिता ॥ तो सर्वांसी वंचोने राहे तलतां ॥ तेशी विषया ते राहिली ॥ ३॥| 
ऐसा सुंदर पुरुष त्यागून ॥ पुढें करूं कीं न करूं गमन ag सांग न घडे याचें दशन ॥ तरी हा जन्म fas ll चालतां 
नूपुरांचे झणत्कार ॥ जेणें सावध होईल राजकुमर Vant तीं काढिली सत्वर l आच्छादोनि ठेवित ॥ ५ ॥ जेथें अति वांचा- 
त घडे ॥ तेथें निजसुखासी अंतर पडे ॥ जेथें Raza जोडे ॥ तेथें आतुडे निजसुख ॥ ६॥ मग पुरंभीसखी Bah: ն 
तिचे करीं ITs चरणभूषण ॥ ፳፳5 Վազ ՎԱ टाकित ՄԵՑ ॥ ७ ॥ जेसी हंसी कूलहंसाप्रति VET चाले मंद- 
गती ॥ तेवीं विषया निजरमणाप्रति ፪፪ ፪፪ जातसे ॥ ८॥ अनेकशाख्रवाचाळता lU टाकोनि पावे निःशब्दता ॥ तो जेवीं पावे 
हारूपता ॥ तेवीं अमालदुहिता पावळी॥ ዘ तों जवळी देखिला अश्व सुंदर ॥ तो भक्षितसे LIST ॥ त्या हरीसी करूनि नम- 
स्कार ॥ पार्थना करी तयाची ॥ १०॥ Ա कां केली हरीची प्रार्थना ॥ तरी अश्वखभाव ऐसा जाणा [ पारखें देखोनियां Sar ॥ 
करील झणोनि प्रार्थिळा ॥ ११ ॥ प्राणपीयूर्ष केलें शयन निःसंग ॥ तूं शब्द करूं नको «զիկ ॥ ऐसें बोलोनि सवेग ॥ पावली| 
चंद्रहासाजवढी ॥ १२॥ क्षणक्षणां करी विलोकन ॥ लावण्यरूपीं जडळें मन ॥ तों पीडा देऊं लागला मदन ከ ह्मणे काय |) 
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1;59 मुखीं उमटले घमांबुकण ॥ पुसों ati पछवेंकरून ॥ किंवा Վա शीतळ पवन ॥ ख्नाचळेंकरूनि [ 55 ॥ यापरी ते|| 
oma ዘ वारंवार पाहे रमणवक्रा ॥ तां अकस्मात IRIS पत्रा ॥ ՀՎ सुटले ते ॥ १६ ॥ तें युक्तीने धेतले उचलोन Ա 本 -| 


ye 


वरी ՀԱ gam Ա उकलोन पाहे तों लेखन ॥ तातहस्तींचें ओळखिठें 5 ॥ लिखित ते आनंदली ዘ AT पत्र वाचो Ó 


करोनियां मना ॥ शुह्या्थेसूचना वाचिजे ॥ १९ [ पत्र वाचावया कारण ዘ तूं तंव अससी कळाप्रवीण ॥ 854 बरवा जाणोन [|6 
afta कार्य करावे ॥ २० ॥ बरवा विचारीं पत्रार्थ ॥ चंद्रहास माझा AKA ॥ हा माझे संपत्तीचा निश्चित ॥ खामी होईल Հ जाणावें 


e 


॥ २१ ॥ रूप वित्त आणि कुछ ॥ विद्या पराक्रम आणि शीळ ॥ न विचारितां तूं सकळ ॥ काये आधीं ari याचें ॥ २२॥ जी 


१ चोरून, लपवून. २. FIT ( Վատ ). å प्रधानकन्या ( विषया ). ४ खिंकाछणं. ५ पदरान, ६ प्रियकराच्या सुखाला. VAJ. - 


զա नमः॥ ከሻ हाणे सुभद्रापति URE चंद्रहासकथाभागीरथी ॥ सावध ऐकतां चित्तीं ॥ तेणें तूं होसी निष्पाप nelo) | 
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[यन करूं ባሻ ዘ १२ ॥ भागला मार्गी येतां रमण॥ ह्मणोनि येथें केलें शयन॥ भार तरी चरणांवर «Թա ॥ ते श्रम परिहारूं Tlo] 
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lola विलंब होईल निश्चयेंसीं ॥ सावधान वेगेंसीं ॥ आधीं कार्य हें करीं २४ ॥ काळ वेळ न — निजकाया दृष्टि ard l à 
संपत्तीची ठेव बरवी ॥ करीं हैं कार्य साधोनि ॥ २५॥ मिशन्नभोजनीं ፳ና ॥ तांबूलचर्वणीं उदकपानीं ॥ वख्रदानीं चंदनठेपनीं l 9 
इतुकिया स्थळीं न विसंबें ॥ २६॥ जरी श्रुत होईळ SU ॥ तरी कार्य नासेल परियेसी ॥ चोरोनि आप्तजनांसी ॥ कार्य आधीं || 
साधावे ॥ २७ ॥ ऐसें आद्यंत पत्र वाचोन ॥ परम पावली समाधान Ú पत्रार्थ तो जाणोन ॥ पुन्हा अवलोकन करीतसे ॥ २८॥ ७ 

स अर्थ परम चतुर ॥ येयेंचि कां ዛፎቹ अंतर ॥ ऐसा मनीं करित विचार ॥ तों YIS तियेचे मानसीं ॥ SA ॥ ह्मणे मजयोग्य || 
|भिळाळा पति ॥ हर्ष झाला. तयाचे चित्तीं ü sed ጣጃ मति ॥ ባዛ काना चूकला ॥ ३०॥ असो लिहिणारापासोन 
चुकी ॥ तरी वाचणारा पाहिजे विवेकी ॥ मी तों ፲፪ त्याची #፳ [ከ qaqam वारीन ॥ ३१ ॥ हैं पत्र वाचील मदन ከ ) 
तरी विष घेईल याचा प्राण ॥ मग मजही मरण ॥ जाणवेल सहजचि ॥ ३२॥ थोडकेंचि 454 अंतर [ एक ቹመጠ असे RU) 
| ९ Safafa अनर्थ थोर ॥ होईल ऐसें वाटतें ॥ ३३ ॥ उत्तम TS मिष्टान्न ॥ परी तांत पडिला विषकण ॥ q ST काय करील || 
ama ॥ भक्षितां प्राण नासेळ कीं ॥ ३४ ॥ भरला असतां दुग्धघट Ul त्यामाजी कांजी पडतां AA] ॥ तो तत्काळ नासे स्पष्ट ॥ AG 
येथें होईल | ३५॥ जरी मी दुजा करीन विचार ዘ तरी नासेल कार्य समग्र || काना देतांचि सत्वर ॥ सकळ fast नासती Ան մ 
काना देतां सत्वर ॥ शुद्ध होईल लेख समग्र ॥ ऐसें विचारोनि सवर ॥ sista काढिले AAA ॥३७॥ काढी ሻሻ नेत्रकाजळ ॥ 
[जी मेळविछें निर्मळ जळ ॥ काना दिधला तात्काळ ॥ यथार्थ जैसा नोळखे ॥ ३८॥ पुन्हा तैसेच गुंडाळोन ԱՀԿ तयाचें 
घेऊन ॥ त्यांत तें =Z बांधोन ॥ आपण तेथून चालिली ॥ ३९ ॥ वारंवार मुख पाहे जाण ॥ परी मन न निघे तेथून [ वि 
सख्यांनीं देखोन ॥ उपहास करिती तयेतें ॥ ४० ዘ मग तयेसी ह्मणे सखीकदंब ll का mi लाविला गे विलंब ॥ ढळला दिसे ATO 
स्तंभ ॥ नरकेसरी देखोनियां ॥ LLU देखोनि ALI ard ॥ अथवा तेणें सांडिलें gal ॥ कीं निद्रित देखोनि तुवां arl al 
ठोकभयें आलीसी U ९२॥ तों नगरांतून वधूवरें ॥ वाजत येती देखती geit ॥ मग विषयेप्रति बोलती उत्तरं ॥ ፳፲ ऐसीच मिर्‌- à 

वसी ॥ ४३ ॥ ऐसे बोलोनि तयेसी ॥ AĴO गेल्या नगरासी ॥ चटपट लागली विषयेसी ॥ विरहज्वरेंकरूनियां ॥ 98 l तिनें |, 
सागिठें अन्नपान ॥ वारंवार करी त्याचें ध्यान ॥ चंद्रहास आठवता पूण ॥ पीडी मदन तियेसी ॥ ४५॥ तों येरीकडे चंद्रहास լ 
ናባ करोनि निद्राविछास ॥ प्रक्षाळोनि मुखचंद्रास ॥ टिळक भाळीं रेखिला ॥ ४६ ॥ करोनि तांबूलचवेण l करिता झाला तो अश्वा-| || 
रोहण ॥ ՀՎ सेवक घेऊन ॥ नगरप्रवेश तेणें केला ॥ 951. देखोनि नगररचना ॥ परमानंद झाला मना॥ तेथील DT qaam O| - 
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በጃ हातून झालेली चुकी. २ हयगय केली असतां. ३ काजळ. ४ थट्टा, ५ सख्याचा समूह. . | FER 
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योगसाधनीं नित्य रत ॥ ४८ ॥ गालवयुरुवचनरत्रें ॥ राव मनोमंदिरीं ठेवीत aŭ l ध्यानबळें साही avd ॥ केलीं बापुडीं देशो-| 
घडी ॥ 28 ॥ चंद्रहास कुलिंदनंदन ॥ ՀԵՅ «ՎԱԿ पडे मोहन U सर्वांसी रूपशुणें ओढोन ॥ पाबळा भुवन प्रधानाचें ॥ ५० ll 
अश्वावरून उतरला॥ दारपाळासी बोलिला ॥ माझें वचन दारपाळा ॥ मदनासी सांगावें ॥ ५१॥ चंद्रहास कुलिंदनंदन ॥ gegat x | 
पत्र घेऊन ॥ चोघां दतांसहित जाण ॥ दारीं उभा राहिलासे ॥ ५२॥ शिरीं data आज्ञावचन ॥ द्वारपाळीं HS गमन U मदना- 
प्रति सांगती वचन ॥ Å चंद्रहास FARS USA 34 सांगितलें दुजायासी॥ ami सागितर्लें तिजयासी ॥ तृतीयें कथिलें चोथ्यासी॥ 
तेणें पांचव्यासी सांगितलें॥ 59 ॥ पंचमें सांगितलें साहाव्यासी ॥ Ց FARIS सपमासी Ա तेणें ऐकतां वचनासी մ जावोनि TAT)! 
ठाकला॥ ५५॥ विवेक ՀՈՎ अभिधान ॥ भक्तियेष्टिका हातीं धरून ዘ मदनासी करूनि नमन ॥ चंद्रहासागमन FARI ॥ ५९॥ 
अनुपम Հ सभास्थान կ तेथें बेसलासे मदन ॥ दक्षिणभागीं ब्राह्मण ॥ वेदशाख्री गणक जे॥ 5 सदा कृष्णगुण वर्णिती ॥ ज्यांचे 
वचनीं होय विश्रांति ॥ तैसे कविजन शोभती ॥ दक्षिणभागीं qaqa | ५८॥ मध्यें बेसलासे मदन U चामरें SITA शोभायमान ॥ 
ऐसा प्रधाननंदन Ա प्रसन्न वदने अनुवादे 5 ॥ हाणे कां आलासी विवेका ॥ येरू ह्मणे जी विनंति ऐका U असंत प्रिय मी तव 
जनका ॥ सेवादानें तुथ्वीं ॥ ६० ॥ ज्यासी वसे आगतखागत ॥ तोचि पुरुष योग्य होत ॥ जे दुष्ट Թթ ॥। ald तुह्ली | 
न माना ॥ ጻ5 ॥ तरी ऐकावें मम बोला ॥ चंद्रहास येथें आला ॥ जनकें पत्र दिधलें garter ॥ तें घेवोन आला राजपुत्र ॥ ६९ ॥ 
जो जगाचे करी पालन ॥ जो योगियांचें ध्यान ॥ त्याचा निपुण भक्त पूर्ण ॥ चंद्रहास महावीर | ६३॥ तव जनकाचें मजला ATU 
rer करितां कापे हृदय ዘ ह्मणोनि कोणी येतां हरिप्रिय ॥ तो तुजला निवेदिता u ६४ ॥ ऐसें ऐकोनियां मदन ॥ AM पावला 
समाधान ॥ सर्व सभा से घेऊन ॥ ጻ0 8 निघाला ॥ ६५॥ तयासी करूनि वंदन ॥ प्रेमें ፳ዛ5 आलिंगन ॥ «34 
O घरोन Ա सभास्थानी आणिला ॥ ६६॥ वरौसनीं ITTA ॥ बरवें करीत पूजन ॥ मग व्याप्रति मदन ॥ कुशल TA बोलतसे ॥ 55 [| 
P कीं ~ Fi ° ti LO E Sea a कीं ee 60 
कुशल सुखी कीं 525 ॥ माता असे कीं खानंद ॥ नगरा वसत कीं grid ॥ वेदाध्ययने चालती कीं ॥ ६८ Ú खधर्मी असती 










































Å) | Յ եր ie na सीं 
| की զտ ॥ «Հ पूजितां कीं दिजवर ॥ सकळ प्रजा सु निर्भर ॥ पीडा कांहीं नसे कीं ॥ ६९॥ श्रीहरि चिंतोनि मानसीं U 
|). as सोवर्णधनेंसीं ü काय कार्यनिमित्ते आलासी ॥ तं मजपासीं. निवेदावें ॥ ७० ॥ ऐसें मदनवाक्य ऐकोन ॥ चंद्रहास 
Ol तोषला जाण ॥ अंतरीं स्मरोन नारायण ॥ तयाप्रति बोलत॥ ७१॥ SANA आप असता सांग | क्षणे करील . विपत्तीचा भंग.॥ 
मनोमानस जोडी श्रीरंग ॥ भुक्तिमुक्तींस rura जोडी श्रीरंग մ भुक्तिमुक्तींस सेवित 11/95 1) जयासी ՀԱՅՈՐ सेवित ॥ ७२॥ जयासी ազան ॥ त्याचें अकल्याण नव्हे. कल्पांती ॥ निल պ 
2 कामक्रोधादि «Թզ. २ नांव. 5 अंक्तिरूप कांठी. ४ पंखे. Կ हस्तकमल. ६ श्रेष्ठ आसनावर. ७ मुनिसमूह ` E. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ ऐकोनि मुनिवरवाणी ॥ संतोषला गांडीवपाणि ॥ पुनः विनवी कर जोडोनि ॥ तें ऐकें.जनमेजया ॥ १॥ 
वृत्रारितनय बोले मुनि U पुढे केसी झाली करणी ॥ ती सांगावी कपा करोनि Ա कृष्णभक्तचरित्र ॥ २॥ यानंतर तो हरिभक्त 
मदन ॥ पितृपत्रार्थ मनीं आणून ॥ करिता झाला पाणिग्रहण ॥ चंद्रहासविषयेचें ॥ ३॥ चंदनावतीहून राजनंदन ॥ HS पावः 
लिया जाण ॥ विष्णुभक्त परम पावन ॥ देवें विंदान तें केलें ॥ ४ L मदने वाचोनियां पत्र ॥ पाचारिले Ax पवित्र ॥ सिद्धांतवक्ते जे 
चतुर ॥ ऐसे ऋषी पाचारिले ll ५॥ तयांसी पुसे मदन ॥ चंद्रहासविषयेचें Հո ॥ कधीं निघतें पाहून ॥ सत्वर मज निवेदा ॥ ६ NW 
गणक ह्मणती मदना ॥ तृतीय एकादश 85 YE जाणा ॥ या उभयतांचे स्थानां ॥ शुभसूचना सांगती ॥ ७॥ याचे ቫኗጆሾች 
(करून ዘ आजि आहे गोरज लम ॥ मुखें पुच्छे उर्ध्वं करून U गायी येती जे समयीं ॥ e li man लक्षिती geni ՀԱԿ 
धांवती ॥ त्रिविध seb गोप धांवती ॥ गोठणीं गायी जे समयीं ULU तुझ्या megi जाण ॥ झालें चंद्रहासाचें आगमन H हाणोनि 
सर्वदोषबिहीन || आजचि օո निघाले Ul to Ul वराहादि ऋषिगण ॥ तेही पावले उत्तम लम d ऐसें ऐकतांच मदन ॥ हर्ष निर्भर 
जाहला ॥ ११ ॥ परम पावला समाधान ॥ दोहींकडे कर्ता आपण ॥ पतित्रता մնի आज्ञावचन : देता झाला सत्वर U የ5 [ 
विषयेसी घाला मंगलखान ॥ तेसेंचि चंद्रहासालागून ॥ मग ԱՎԱՅ आणोन || नवीन ጃጃ MSU १३ [ पंचपेछव घालोन 
आंत Ul आणि अशोकें केलें वेष्टित ॥ नरनारी मिळाल्या समस्त ll लमसोहळियाकारणें ॥ १४ ॥ केशारचंदन अंगीं चचून ॥ बोले 
चद्रहासासी मदन ॥ gat करावें मंगलखान l झणोनियां ्रार्थिला ॥ १५ ॥ पतित्रताहस्तोदक ॥ मंगलखान करावें निकें ॥ बरवे 
झणोनि भक्तनायकें ॥ «ՎՈՎ सारिलें॥ १६॥ सुखात केला चंद्रहास ॥ vam बेसविलें त्यास ॥ मग मदन TW || 
करिता झाला तेधवां ॥ १७ U घालोनियां शुद्ध जीवेन ॥ प्रक्षाळिले आधीं चरण ॥ मग ՎԱՎ वस्राभरण॥ देता झाला तयासी 
॥ १८॥ साविला गोरज अंशो U उभा केला चंद्रहास ॥ अंतःपट धरिला विषयेस ॥ सन्मुख उभें करोनि॥ * * ॥ ओंपुण्याहं झणो- 
नियां जाण ॥ लाविलें उभयतांचे SA U मग करीत कन्यादान ॥ गोत्र पुसे चंद्रहासा ॥ २०॥ हरिरूपी कुलिंद मम पिता ॥ पिता- 
Te जाण अच्युता प्रपितामह ԳՈ अनंता ॥ मी हरीवांचोनि दुजें नेणें ॥२१॥ आधारशक्ति कुलिंदरमणी ॥ तीवि माझी आदिजननी l 
सुरासुरमातेचा धनी ॥ त्याचें नाम भम गोत्र Ul २२॥ ऐकोनि तोषला मदन U खगोत्रोच्वार करून ॥ यथासांग कन्यादान ॥ 
अर्पिछें d तयापरी ॥ २३ ॥ उदक घेवोनि बोले मदन ॥ म्यां यासी ՀՏ कन्यादान ॥ या दानें लक्ष्मीनारायण ॥ संतुष्ट असो 
सर्वदा ॥ २४ ॥ ऐसें झालें पाणिग्रहण ॥ कुंकुमहरिद्रालेपन ॥ मग बोहलियावरी बैसवून ॥ हुंताशन av केला ॥ s N 


:.፡፡:...፡.፡.. डा या टा 
2 , पिं ቅ 5 «SN Ա Ը ፡ ምዶ. 
१ सोन्याच्या घागरी. २ पिंपळ, उंबर, पायरी, आंबा आणि वड यांचे पल॒वांचा जो समुदाय तो. ३ उदक. ४ YET. ५ ՅՈՑ. 


SSSSSSSOSSSSSSSS| | 














Q 
10 
0) 
9) 
Q 
[) 
Q 
Q 
10 
Q 
0) 
Q 
| 
0) 
0) 
Q 
IQ 
Q 
Q 
Q 
Q 
Q 
x 
Q 


sesa. 











| SSSSSSS SES SSE SSSS SES SESSESSESSESSESSES 





















E o 






















O) 


Q 
Q 


ፎ> 


Å 


: 


le 


IO 


FLAN 
ՈՆ) 22 


Q 
Q 
ነ 
Q 
() 
0) 


0) 
Q 
Q 
Q 
९) 


| 





[ES सप्तपदीगमन 1 केलें am 


«ՀՅ ॥ ३० ॥ देश ग्राम दिधले बहुत ॥ मग हस्त 
पंचप्राण शिरकमळ ॥ ፪፪ मी पुढें अपींन सोज्ज्वळ U 








» 


ቭ ቆ = ድ. He Ը 
नर्तक ॥ वीणा झदंगादि वादक ॥ वेश्या भाट अनेक ॥ आले तेथें मागावया ॥ ४५ ॥ टाळ BET B बांधून ॥ जे करिती ध्व 
बंशारोइण ॥ जे अधोध्वे करिती उड्डाण ॥ तेही आळे मागावया ॥ ४६ ॥ मुखांतूनि काढिती अमिञ्वाळा ॥ आणि जे करिती इंद्र 


e 


जाळा ॥ इत्यादि आले ते सकळा ॥ मंडपद्धारीं मागावया ॥ ol जे पुराणोक्त राजे वर्णिती ॥ aia सूत ऐसें बोलिजेती ॥ 


वर्तमान रायातें स्तविती॥ ते जाणावे मागध ॥ 9ሩ ॥ जे राजे ኮጠቹቭ समरांगण || लांचे प्रबंध करिती 
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ऋषीचें दशन ॥ करोनि सकळ द्विजवंदन ॥ शोभती अत्यंत TIMO U २६॥ मग येवोनि पतित्रता- 
मंडळी ॥ ङंकुमतिलक लाविती भाळीं ॥ पुष्पाक्षता -आणि ፍዌጃ ዘ ओंटी भरिती वधूची ॥ २७ ॥ संतुष्ट होवोनि मदन ॥ देता 
झाळा अमित धन ॥ अमित महिषी गोदान ॥ «անա KAIJ ॥२८॥ नाना Li मुक्ताफळें॥ नाना बस्ने सोज्वळे॥ कर्पूर चंदनादि 
परिमळें ॥ द्रव्ये दिधली अपार ॥ २९ ॥ गेज वाजी आणि रथ ॥ जामातास AMUS बहुत ॥ yu समापित ll सालंकार | 
जोडोनि անս ॥ चंद्रहासासारिखा जामात ॥ लासी हें खर्प = a? M 
आणि हें घ्यावें राज्य सकळ ॥ पुत्रपौत्रीं नांदावया ॥ ३२ ॥ ከጣብ बोले 
सचिवपुत्र Ա सकळीं शोभवावें मंडपांतर || gala समर्पितों वस्त्रालंकार ॥ अन्नदानासहित पॅ ॥ 55 ॥ करोनि pre पूजन ॥| 
मग चंद्रहासा घेवोनि मदन ॥ विषयेसहित भोजन ॥ करिता झाला SIGELU XI मग केल तांबूलचवण Է क्षणक विश्रांति 
घेऊन ॥ रात्री सरतां प्राप्त अरुण ॥ उदयीं प्रातःस्मरण मांडिले ॥ ३५॥ मग तो सचिवकुळदीप ॥ करवीत चित्रमंडप ॥ चित्र | 
काढोनि agu ॥ भिती रमणीय d केल्या ዘ ३६॥ केलें चंदनोदकें मार्जना ॥ ध्वजपताकाआरोहणा 1 ሻዛ नाचती ግ=በባቭ ॥ 
नाना वायें वाजती ॥ ROU उसळती RÅ ՀԵՆԱ नाचताती HATTA [ भाटबंदिजनवरक्रे ॥ वंशावळी वाखाणिती [| Re 11 Å 
हास उदेला तो तपन ॥ ami होतांच दशन ॥ पळोन गेलें तिमिरअज्ञान ॥ प्रफुछ झालीं geat ॥ ३१ U == = = | 
खान ॥ हरिद्राकुंकुमळेपन ॥ पतित्रता सुवासिनी येऊन N नीरांजनें आंवाळिती ॥ ४० ॥ ef नेसली उत्तम ॥ शिरीं मुगुट बांधिला 
कुसुम ॥ केशरकस्तूरीमळवट पूर्ण ॥ करिती पूजा तयांची ॥ ४१ ॥ मंडपीं बैसले ब्राह्मण ॥ das ME प्रवीण ॥ pas 
मदन ॥ देता झाला तयांसी ॥ ४२॥ अपार दिधलीं गोदाने ॥ तेशींच ՀՅ आभरणे l देवोनियां मुक्ते रलं U deus सुखी 
केले ॥ ४३ ॥ «րար ալ ॥ जाळीत Հա թյ ॥ त्या मदने दूर केल्या ॥ SEMA: quif ॥ ४४ ॥ वेद्य गायक 


बंदिजन ॥ तेही आले मंडपासीं ॥ ४९ ॥ नाना देशींचे आले मछ ॥ जे मछयुद्धकतें कुशळ ॥ जे सवे विद्येनें अनुकूल ॥ ते वस्रं थने 





१ हत्ती. २ घोडे. ३ बहुत, अनेक, ४ SIG. ५ कळसूत्री Argent. ६ अज्ञानरूपी अंधकार. ७ स्तुतिपाठक. ረ नाड्यावर चढणारे भोरपी- ९ ՊԱՏԵ 
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Å तोषविले ॥ ५० कौतुक पहावयालागोन ॥ जे जे आले नागरिकजन ॥.तयांसी वखाभरणें धन Ա देवोनि मदनें गोरविळें ॥ ५१॥ 

ष्ट पुष्ट मनोहर ॥ सकळ लोकां आनंद थोर ॥ परम MAS कुंतलापुर ॥ लजित शक्रपुर झालें Ա ५२॥ अनुक्रमेंकरूनि मदन U 
सविनय वचनें बोलोन ॥ आम संबंधी gest ॥ वसत्रालंकारें गोरविळे ॥ ५३ ॥ चंद्रहास विष्णुभक्त ॥ प्रधानाचा झाला जामात ॥ 
आणि मदनाऐसा पुरुष विख्यात ॥ उत्साहकर्ता असेना ॥ ५४ तेथें देन्यदरिष्र ችሻ Ú मनोगत पुरविले साचें ॥ तयासी उपमा 
द्यावयाचें Ú नसे अन्य Bradt ॥ ५५ ॥ विधिनंदन॑ ह्मणे पार्था ॥ अघटित घडवी हरिसत्ता ॥ प्राणियाची पाहे लटकी अहंता॥ मी | 
कार्यकर्ता ataq res यासी विष देऊनि मारणें॥ ऐसे पुत्रा लिहिलें प्रधानें॥ तें अन्यथा IAS नारायणें॥ PIAS लम መሸ፪፳ 
(51 अनंत ዛ8ኮኮቫ गोसावी ॥ अघटित घडवी लाघवी ॥ तयाची सत्ता अन्यथा भावी ॥ ऐसा दुजन कोण असे ॥५८॥ प्राणी 
असोन पराधीन Ul बृथा धरी देहाभिमान ॥ ह्मणे मी निश्चये कार्य करीन ዘ तरी q अन्यथा हरि करी ॥५९॥ हरिचरणीं ठेवावा भाव ॥ 
तोचि सर्व कार्यांचा करील निर्वाह U तया us झालिया हा जीव ॥ नव्हे सर्वथा कार्यसिद्धि ॥ ६०॥ यापरी Ar चंद्रहासाचा ॥ 
विवाहोत्साह झाला साचा ॥ यावरी प्रसंग कथेचा ॥ निश्चळ मनें ऐकावा ॥ ६१ ॥ पुढें चंदनावतीस प्रधान ॥ कुलिंदप्रजेस करील 
dez ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ सावधान परिसावे NEN इति श्रीजैमिनिअश्वमेध॥ श्रीकृष्णलीलासरत अगाध ॥ भावें ऐकतां 
होय चित्त शुद्ध ॥ aŭ श्रीधर श्रोतयां ॥ ६३ ॥ इति श्रीमन्महाभारते जेमिनिकृते आश्वमेथिके चंद्रहासाख्यानं नाम WEISS] 


ጣሻ ॥ ५६॥ अध्याय ॥ ५५॥ ओव्या KU  ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ ` 11. MER 
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१ नारद्‌. २ मीपणा. 
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. իւն 4 ú चंद्रहास गेलियावर ॥ ագր: तो दुराचार ॥ मेला जाणोनि कुलिंदकुमर 1 ոզ थोर आरंभिला ॥ LU कुलिंद-| 
- իժ धरोनि 55 sear घातल्या चरणीं ॥ सेवक नगरांत पाठवोनि ॥ प्रजापीडन MES ॥ ३॥ देहामवादी जे नर ॥ न||७ 
) जाणती ते परमेश्वर ॥ शाश्वत मानोनि संसार ॥ खेच्छा आचरण करिताती ከ 9 ዘ कंठीं बांधोनि 52 शिळा ॥ saq बुडवीत 
6 वेळोवेळा l 8 दावोनियां सकळां ॥ द्रव्य मागे ዛ፲ሸ ከ ५॥ बळेंचि प्रजानासिकविळीं ॥ 328 आणोनि CALI ॥ प्रजा 
ብቦ ते वेळीं ዘ ካጆ तेणें MATA ॥ ६॥ कुलिंदासी aŬ प्रधान ॥ मज «ԱՊԱ न जाणसी पूणे ዘ या कुपुत्रा श्रयेंकरून ॥ 
| ዝሻ8 जाहलासी TANS ॥ ७ M मजला सेवकांहातीं पाठविलें धन ॥ तूं धरोनि राहिलासी अभिमान ዘ तुज हें HS रे शासन ॥ 
afarer दुरात्मया ॥ <॥ तेही. सेवक मदोन्मत्त UKE अन्न परि न भक्षित॥ गर्विष्ठ होवोनि सांभत NA दाने आरंभिलीं ॥ ९॥ 
हटेंकरोनि माझें वित्त ॥ कां नासिलें रे बहुत ॥ आलनगरीं शिवालये येथ ከ काय हाणोनि बांधिठी Ú १० [ धर्मशाळा मठ वापी ||" 
कूप Ա तडागांदिक अमूप մ नगरबाहाप्रदेशासमीप ॥ कोठे होतीं रे या नगरीं ॥ ११॥ कोठें गेले ते पाथरुट ॥ कोठें गेले ते fre 
कारांचे थाट ॥ जिहीं माझें द्रव्य उत्कृष्ट ॥ दुराचारियें हरियेलें ॥ १२॥ ካጃ siori निर्भत्यून॥ हढ BS तयातें बंधन Tq SPÅ | 
सेवका ማጃ Ա काय वचन बोलत ॥ १३॥ तृष्णांवधू सवें घेऊन॥ तूं या चंदनावतीचे करीं «ՎԱՎ ՀՎ आज्ञापून॥ आपण | 
"| चालिला निजनगरा ॥१९॥ नगरींचे सर्व ሻና ॥ ह्मणती हा दुष्ट करील अपमान॥ झणोनि ख्रीपुत्रांसहवर्तमान || पलायन तिहीं केलें 
॥ १५ ॥ ह्मणती वांचलिया प्राण ॥ मेळवूं पुढें अपार धन ॥ सर्व संपत्ति टाकोन॥ ATAS ՀԱՎ MAN परम संतोषला ፳፻ቫ ॥ 
ह्मणे भली दंडिळी चंदनावती ॥ यांचा पुत्र तो दुष्कृति॥ मारिला असेल मदनानें॥ १७ ॥ जावोनि झाले तीन दिवस ॥ एक दिन लागला 
जावयास द्वितीय Ka प्राणनाश ॥ पावला असेल विषयोगें॥ १८॥ मी एका प्रहरें ፳፻ जाईन ዘ कृतकृत्य पाहीन तो मदन॥ ऐसा 
मनीं विचार करून॥ शिबिकारोहणीं आरूढे ॥ १९॥ मत्स्यभक्षक महाबळी ॥ चार चार ठेविले स्थळोस्थळीं ॥ तयांचे Et शिबिका 
दिधली ॥ वेगें चला झणतसे॥ २०॥ वेत्रदंड करीं घेऊन ॥ वाहकांसी करी area ॥ शीघ्र शीघ्र करा TRIS वारंवार ATTA UR वाहक 
Ol ዛዛ कंपायमान ú तयासी बोलती वचन आह्ली तों शीघ्र करितों गमन ॥ वृथा ताडन कां करिसी d ॥ 5= || काय नहुषङुळीं ጭት 
हासी [ናቂ ते आह्ली नव्हे तापसी ॥ तुज देवोनि शापासी॥ सर्प आह्यांसीं न करवे ॥ २३॥ नातरी शरासनापासोन बाण कीं पक्षी 
५ | आक्रमिती गगन तेसे धांवती कैवर्तक पूर्ण ॥ भयभीत होवोनियां ॥ २४॥ जेवीं सुटतां समीर जाहाज समुद्री धांवे थोर॥ तैसे धांवती ||| . 
Ola घीवर ॥ शिबिका स्कंधीं घेवोनियां ॥ २५॥ यापरी तो पापचेष्टित ዘ परम संतोष मानित ዘ तों पुढें कोतुक AS अडत UG 


E x O श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ नारद हाणे աաա ॥ इकडे चंदनावतीसी ዛዳ कथा ॥ तीं तुवां ऐकावी रे ጣሻ ॥ चित्त करोनि | 
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लापुर ॥ तंव मंगळतूर्याचे घोष थोर ॥ नगरामाजी ऐकिले ॥ ३२॥ वेरी मारिला चंद्रहास ॥ हणोनि आनंद झाला मदनास 8 
त्या उत्साहे मंगलतूर्यास ዘ आज्ञा केली मम पुत्रें ॥ ३३२ || मग शिबिकेतूनि उतरला॥ Գ एकलाचि धांवला ॥ ሻሸቺሻ देखता 


तेणें केलें ॥ ३५ ॥ दीर्घायु असो चंद्रहासास WAG असो मदनास ॥ जेणें तोषविलें Arata ዘ भगिनीविवाह करोनि 55 ll 
ऐकोनियां ऐसें वचन ॥ कोधें तप्त झाला प्रधान ॥ जो घेईल चंद्रहासाचें अभिधान ዘ साचें छेदीन शिर पैं ॥ ३७ ከ ऐसें बोलत 
चालिला प्रधान ॥ तों पुढें पाहिले ब्राह्मण ॥ जे गंधमाल्ये शोभायमान vaere गोरविले ॥३८॥ कोणासी दिषलें रथदान ॥ 
कोणासी दिषळें अश्वदान ዘ कोणासी देऊनि गोदान  ና፪ भूषणें दिलीं ॥ ३९ ॥ तयासी वाटे चंद्रहास ॥ मारूनि maq केला 








QJ 
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सांगा रे मजलागून ॥ जेणें श्रवण सुखावती ॥ et մ ऐकोनियां विप्र बोलती ॥ तुज कल्याण हो कां दुष्टमति ॥ चंद्रहास जामात 
gad ॥ पूवभाग्यें पावलासी ॥ ४२॥ मदनें केलें ऊजित ॥ भाग्य वाढलें यथास्थित ॥ कीति झाली विख्यात ॥ मदनाएसा || 
नसे दाता ॥ ४३॥ द्विजवचनें तो कोपला ॥ जेवीं अनळ «Վ शिपिला ॥ कीं पुच्छीं भुजंग ताडिला ॥ किंवा पेटला दावामि ॥४३॥ | 





कीं प्रल्हादमुखीं नामवाणी ॥ ऐकतां हिरण्यकश्यपालागूनि ॥ धडके जेवीं कोधामि ॥ तेवीं तो विप्रांवरी कोपला ॥ ४५॥ ऐसा || 
झाला क्रोथें diu ዘ ቭ፳ጣሸ दंड उगारित ॥ तुह्यांसी मारीन रे निश्चित ॥ कोठें թ मजपुढें ॥ ४६॥ वस्त्रालंकार सर्व धन կ 
Ó टाकोनि पळती ते ब्राह्मण ॥ पदोपदीं पावती पतन | शिरीं शिखा मुक्त झाल्या 95 Ա परिधानवसत्र फिटलीं ॥ धांवतां यज्ञोपवीतें ) 
गळालीं ॥ धांपा भरतां ሻኛ चोळिलीं ॥ «Արամ मूछित l ४८ ॥ तों पुढें गायक देखिले ॥ जे वख्रालंकारीं गोरविले ॥ ነ 
Å 
( 
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ते प्रथाना देखोनि बोलिले ॥ कीं राज्य शोभे चंद्रहासा ॥ ४९ ॥ ऐकतां ऐशा वचना ॥ तयांचा ՀՏ फोडिला वीणा ॥ g< टाळ 
वंश जाणा ॥ चूर्ण केलें तयांचें ॥ ५०॥ ते पळोनि मिळाले एके स्थळीं amm यासी तों झडपणी झाली ከ94 ናሻ बरवी 
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oju २८॥ ባሻ बोलोनियां व्याळ ॥ तेणें सेविळें पाताळ ॥ गृढ़अर्थाचा तो बोळ ॥ मंदमतीसी खांचला ll २९॥ जो նախ ፳፳101 

पूर्ण ॥ तो विसरे մեզա ॥ कीं हरिजनमुखींचें कीतेन ॥ न करी श्रवण खळ जैसा ॥ ३०॥ ጻሻ अधरोष्ठ चावून ከ वाहकांतें 9 

करी ताडन ॥ ग्रामास गेलिया तुमचे चरण ॥ छेदीन जाणा ክ M ३१॥ ऐसा करीत तयांसी मार ॥ प्रहरांत पावला कुंत- | 
O 


Ö 
ስ 
झाला ॥ सूत मागध बंदिजन ॥ ३४॥ तयासी बोलती बंदिजन ॥ धन्य तव उदरींचें Ta ॥ सुपुत्र जन्मला मदन ॥ बरवें प्रयोजन 9 | 


उल्हास ॥ परी धीर न धरवे त्यास ॥ मग ቪቭጃ पुसतसे ॥ ४० ॥ मदनें उल्हास केला पूर्ण ዘ किनिमित्त केलें तुमचें पूजन l TIN 
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तयांतें \ ५३॥ कासयाचा पुत्रे उत्साह केला በ अलभ्य काय लाभ झाला ॥ ऐकोनियां प्रधानबोला ॥ काय बोलती सुवासिनी 


ՅԹԹԹԹԹՅՅԹԹԹԹՅԹՅ 


0 बोले प्रधान काय भ्रांत झाला मदन ॥ किती तरी वेंचिलें धन ॥ तें मजलागीं सांगावें ॥ ५६॥ सुस्मित बोलती वनिता ll ऐसे कां 


ዱ 


መን 


न 1 दक्षिणेवांचोनि - कन्यादान ॥ «44 न देती निधारें ॥ ५९ ॥ ऐकतां कोपला प्रधान ॥ ह्मणे मतिश्रष्ट झाला की मदन ॥ 
किंवा vand चुकला पूर्ण ॥ कीं पत्रचि न पाहिलें ॥ ६० Աղ कामिनींचा विकार करुन ॥ पुढें चालिला तो प्रधान ॥ तों वधूवर 
देखिलीं सुलक्षण ॥ पछवीं ग्रंथी ጸጥ | ६१ ॥ कुंकुमहरिद्रालेपन ॥ सवार्गी SIAJ चंदन ॥ शिरीं «Վ शोभायमान l करीं 


AI 
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॥ £a ԱՅԳ झाले आरक्त नयन ॥ जेवीं ፪ሻ शिंपिळा हुताशन ॥ तेवीं क्रोधयुक्त प्रधान ú ዛዛዛጣቭ ሻ आला ॥ ६४ ॥ तों 


कीं मंजुळ शुकवाणी ऐकून ॥ मार्जार धांवे भक्षावया ॥ ६८ ዘ गारोडियें AMT करोनि भंग ॥ पेटारींत घातला भुजंग ॥ त्याचा 
कांही «խոտ ॥ न चले तेसा तो झाला ॥ ६९ WaT धांवोनि आला मदन ॥ तेणें ዛ85 पितृचरण ॥ तयासी दुष्ट प्रधान ॥ 


O तयासी Ա 55 ԱՅԳ तुमचें पत्र वाचिलें ॥ զան 86:55 ከ मग PT quias ॥ चंद्रहासाकारणें 55 अनेक व 
हिरण्य धन ॥ महिषी गजाश्च रथ गोदान ॥ दासी दास केले समपण ዘ देश आम दिघले ॥ ७३॥ मणि मुक्ताफळे म्यां समपिलीं 


~ N 


enami वाहिलीं ॥ सर्व भांडारें रिक्त केलीं नि | li ७४ ॥ नाना देशींचे ब्राह्मण ॥ द्रव्ये 
տարավ वाहिलीं ॥ सर्व «ԹԱ रिक्त केलीं ዘ पाहोनि मग कोथ करावा : լ > 
vi - वासारखें ቅ5 ወዛ ॥ काँ राग ፪ቭ करितां जी ॥ 55 ॥ आधींच क्रोधामि पेटला U त्यामाजी क 
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० कुबेरासमान ॥ तुमच्या ना 


लतां जी ताता ॥ तयानें दिधली विषया दुहिता ॥ जामात जोडला चंद्रहास ॥ ५७॥ रामे कनकपुर रावणा ॥ मारोनि दिधले ९ 
बिभीषणा ॥ तेथें भांडारण्हाची विचारणा ॥ RE न दिल्हे कोण करी ॥ ५८ ॥ तेवीं विषयेऐसें IRA SS आर्ता पुसता |) 


तेथें विवेक दारपाळ ॥ हातीं भक्तियष्टिका सोज्ज्वळ Ա तयाचें नमन नेघे खळ ll क्रोधांधा विवेक कासया ॥ ६५ [ वधूवरां देखिलें 
नयनीं ॥ सर्वागीं पेटला क्रोधामि ॥ घर्म कंप आला लालागूनि ॥ सुकोनि गेले ओ ते ॥ ६६ ॥ तों सपत्नीक चंद्रहास ॥ नमस्का-| 
रीत श्वशुरास ॥ तों कांहीं संतोष न वाटे सास Nang झणोनियां॥ ६७॥ जेवीं बाळझगा देखोन ॥ व्याघ्र न पावे समाधान | 


केळी ॥ तो राग काढिला ወበ 1-5 ॥ तों पुढें चालिला सकोप ॥ दारीं पाहिला दिव्य मंडप ॥ कनकपात्रीं पंचविध दीप ll 8 
sand आल्या सुवासिनी ॥ ५२॥ चंपककुसुमगोर वनिता ዘ हरिद्वाकुंकुमचार्चिता ॥ ar ፳፪፻፪መሻ ओंवाळितां ॥ सक्रोध पुसे | 


॥ ५४॥ सुगलोचना बोलती वचन ॥ तेणें सर्व कुळ केलें पावन ॥ चंद्रहास जामात जोडोन॥ पुनीत केलें वडिलांतें॥ ዘ एकोनि HG 


Q 
9 
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कंकणें शोभती ከ ६२॥ किंवा तीं लक्ष्मीनारायण ॥ किंवा भवानीशंकर सुलक्षण ॥ तद्रूप वधूवरां देखोन ॥ ՖԱ तप्त तो झाला | 


ቀ कीं = ውራ CO ss - 
काय वचन बोलत ॥ ७० ॥ हे ፪፲ሸ፻ዛቭ काय केलें ከ माझें मन कीं पोळविठें ॥ ሸሻ नानापरी निर्भत्सिळें ॥ मग पुत्र बोले | 
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A ` lel 
— x | x x UE DUC 
| Se spe |0|टाकिला ॥ आणि sado? शिंपिठा ॥ तेवीं झाला दुश्बुद्धि os [ ऐकोनि ՎԹ कटकटा ॥ ፳8 पिटीत sor ॥ तूं कीटक ||ह 
—Ç 0) आलासी माझिया पोटा ॥ ह्मणोनि Pi कापत ॥ vO ॥ आतां तूं सेवीं दारुण वन ॥ नातरी करीं भिक्षाटन ú प्रावरण ekri? ne 
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"sh. कृष्णाजिन ॥ ՀՏ हातीं घेई TU ७८ ॥ पिल्यांभति बोले मदन ॥ आश्चर्य काय वनाभिगमन ú पितृवाक्येः रघुनंदन ॥ वनवासा | 
. तो गेला ॥ ७९ U वनासी गेला दाशरथि ॥ त्याची अद्यापि गाजे कीतिं ॥ तैसा मी जाईन वनाप्रति ॥ आज्ञा करितां आपण | 
| ॥ <o || पितृवचन वंदोनि शिरीं ॥ भीष्म झाला ब्रह्मचारी ॥ तेणें कामसुखाचा देन्यगिरी ॥ वैराग्यवज्रें खंडिला «Հ ú 95፳|5| 
age तरुणपण ॥ पितयासी fears संपूर्ण ॥ ՀՎԱՎ वनाभिगमन ú नव्हे कठिण जी ताता M ८२॥ परी काय माझा अन्याय å | 
|ጠጽ ॥ म्यां काय विवाह हीन केला U झणोनि खामीस कोप आला ॥ तरी आणिक देतों धनवखें ॥ c3 || एक मजला अंन्यांय |" 
घडला ॥ सपत्नीक «Թ न पाचारिला ॥ आतां ՀՎԱ चंदनावतीला ॥ मीं लासी प्राथोनि आणितों M «9 ॥ आपण զի 
ԹԵՅ तांतडी ॥ न पहावी काळ वेळ परवडी ॥ जवळींच निघाली 8 ॥ ह्मणोनि अंतर पडिलेंसे ॥ ८५ ॥ पत्राप्रमाणें 201 
केलें [| यथाशक्ति धनधान्य ՀԱՅ U सकळ विश्व आनंदविलें॥ तुमचें वैभव वेंचोनि ॥ ८६॥ येरू बोले सकोध उत्तर ॥ कोठें माझें 
Š आणीं रे पत्र | बरवें हणोनि सुपुत्र ॥ दिधलें पत्र पितृकरीं ॥ e ॥ तेणें पत्र वाचोनि पाहिलें ॥ ह्मणे ब्रह्मलिखित «ՎԻ 9 
आलें ॥ माझें कपाळ असे फिरलें U aN झालें विपरीत ॥ ८८॥ जें होऊं नये तें झालें || व्यर्थ पुत्रा निर्भत्सिलें ॥ जामातस-॥0 
ናዞ पाजिलें ॥ कन्याक्षीर हें माझें ॥ <९ ॥ मी तों बुद्धीचा सागर ዘ आणिक विचारीन घात थोर ዘ सवोपाये कुलिंदकुमर li ፳ጽ 
O येसी मारीन ॥ ९० ॥ «ՊԱ क्रोधामि विज्ञविला ॥ संतोषं बोले मदनाला म्यां तुझा वित्ताशय पाहिला॥ परी तूं क्षमाशील सुपुत्रा 
olu ९१॥ मग दंभाचार धरोनि॥ MAS जामातालागोनि U मदनासी ह्मणे विवाहकरणी ॥ परम पवित्र केली aat ॥ ९२ ॥ पत्री | 
| लिहोनि «ա u शीघ्र पाठविला saga देवें ard विवाहकृत्य॥ सर्वथा नन्हे मी कतो॥ ९३॥ खपुत्रातें समजाविले ॥ ሻሸት 
रणीं गोरविठें u चतुर्थ दिनातें संपादिलें॥ पूर्ण «Թ विवाहकृय॥९४॥ अनंत विश्वांचा मायबाप ॥ त्या हरीचा सससंकस्प॥ अन्यथा 
करील पापरूप ዘ ऐसा कोण असे त्रिभुवनीं ॥ Su श्रीनारायणाचे कृपाबळें ዘ तेणें सिद्धीसी wa AS ॥ सकळ विश्व आनंदले ዘ 
एका दुष्डुद्धीवांचोनि ॥९६॥ यावरी मरणोपाय चंद्रहासा ॥ दुष्टबुद्धि योजील केसा॥ तें पुढिले प्रसंगीं कथारसा ዘ बोलणें आहे सावध 
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UNE V s sess ՑԻԱ: 





) श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ श्रीकृष्णचरणारविंदमिलिंद ॥ ቭቭዛሸ बोले नारद ll अभिनवलीला गोविंद ॥ केसा खेळ दाखविला| 








| 


EE 2: | d = idt 685 LA | ո 
d ॥१॥मगतो esata चितावला li मनामाजी विचार केला ॥ म्यां ቫ लिहिलं या शत्रूला ॥ विष द्यावे हणोनि ॥ २॥ या ծ 


अर्थाचा झाला अनर्थ ॥ देवें घडलें विपरीत Անվ झाला कीं जामात ዘ यावरी कैसें करावें ॥ ३ || मजसारिखे पुत्र न झाले ॥ 


("केवळ कुळांगार जन्मले U विशेष जामाताभरीं भरले U निजहित नाठवती ॥ ४॥ आतां कोणता उपाय करूं ॥ कवणे उपायें यास 
በዬ Ա आतां केसा धीर ዛፍ ॥ शत्रु सबळ झाला कीं ॥ ५॥ विषया विधवा होऊ निश्चित ॥ परी मी मारीन जामात ॥ 


e 


Gl. uw e ~ 
"lama करीन मुनिभाषित ॥ निजबुद्धीचे वैभवें ॥ ६॥ नारद ह्मणे पार्थाठागून ॥ पहा प्रधान कुलक्षण Ա आपल्या नासिकाते 


Sea ॥ वेरिया अपशकुन दावित ॥७॥ केसे त्याचें मनोगत ॥ बिचारिला आत्मधात ॥ TAT संतोषत ; अद्भुत महिमा मोहाचा 
॥ < ॥ अभिमहिमा नेणे पतंग ॥ दग्ध करी आपुलें अंग ॥ मत्स्य गळासी मांसतरंग ú देखोनियां ፳8፲ [5 l परी त्या 
दोघांसी नसे ज्ञान ॥ नसे वेदशाख्रपठन մ खजाती न सांगे हितवचन ॥ ह्मणोनि अन्याय नसे लांचा ॥ १०॥ त्याचि परी हा TU 


) जाण॥ करूनि वेदशास्त्रश्रवण ॥ खप्नेचीत [ሻዛብችና प्रमाण ॥ असतां अनर्थी पडतो हा ॥ ttd qa विषाचे झाल अदत ॥ 
जो ፳፪ तो झाला जामात ॥ ऐसी लीला करी भगवंत ॥ जाणोनि ՀԱ 82 U १२॥ कन्या विधवा होऊ निश्चित ॥ परी मी 
J मारीन जामात ॥ ऐसा ec केला निश्चितार्थ ॥ मग पाचारिलें चांडाळां ॥ १३॥ एकांतीं ՀԱ पाचारून U तयांप्रति बोले वचन॥ 


= Հ 


) ह्मणे ael चंडीदेवालयीं जाऊन ॥ माझी आज्ञा करावी ॥ १४ Ա नगराबाहेर चंडिकास्थान ॥ तेथें असावें सावधान U हातीं ፳፪ 


|| याचे Sara ॥ १६॥ जेसे पूर्वी मजला ठकविलें ॥ ፳፳ आतां न करा वहिलें ॥ अधे वेभव देईन आपुलें ॥ वाहातों आण मदः 


घेऊन ॥ दोहीं कोणीं दडावें ॥ १५॥ संध्याकाळीं साचार ॥ तेथें पूजा घेऊनि येईल जो नर ॥ 881 न करितां विचार ॥ शिर 


san 


9 नाची ॥ १७ ዘ ከቹ ऐसा बोल ॥ परम dares चांडाळ ॥ ge जाऊनि चंडिकास्थळ U तृतीय ዌብ सेविलें ॥ १८॥ तो 


Q 
@) 





दुष्टबुद्धीचा सागर ॥ चंद्रहासा बोले उत्तर ॥ तें RAŬ सादर ॥ AME ह्मणे पार्थासी ॥ १९ Ú चंद्रहासा तूं जामात ॥ परिसें एक 
माझी मात ॥ माझा कुळधर्म त्वरित ॥ तुझीं करावा जावोनि ॥ ze U विवाह झालियानंतर ॥ चंडिकेसी करावा नमस्कार ॥ करावा 


$| पूजापुरस्कार ॥ एकटेंचि जाऊनि ॥ २१॥ तरी संध्याकाळीं संध्या करून ॥ घेवोनि गंधाक्षताचंदन ॥ एकाकी करावें गमन ॥ नग- 


राबाह्य वनप्रदेशीं ॥ २२ ॥ सद्भावे करावें पूजन ॥ निश्चळ मनेंसीं ध्यान ॥ तेणें होईल संतान l ऐसी आमुची कुळोतत्ति ॥ ३३ U 
ऐकोनियां श्रशुरवचन ॥ चंद्रहास पावला समाधान U ह्मणे आज्ञा मज प्रमाण ॥ ऐसा निष्कपट तो हरिभक्त ॥२०॥ ज्याच मनीं देवे 


Medii pota > 


2 कुळाला लांच्छन लावणारे. २ आपला अनुभव. 5 देवीच्या देवळांत. ४ खरोखर. ५ एकव्यानंच. ६ श्रीकृष्ण भगवान्‌. 
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| a ቆ աան | es € | 
कीतनय || तो कळिकाळापासोनि निर्भय ከ लासी चांडाळ करितील काय ॥ वंदी पाय यम त्याचे ॥ २५॥ ዝኮሮቹናቫ निमळ॥ 
| तमाळनीळ ॥ त्यासी न बाधी काळ वेळ ॥ टळेल अनर्थ भलतेपरी ॥ २६॥ मनीं निर्मत्सर 519593 ॥ संध्यावंदन 
करोनि पवित्र ዘ हातीं घेवोनि पूजापात्र ॥ श्रीहरि स्मरोनि चालिला ॥ २७॥ असो ሻቋ are कोतुक U sagi पाचारिला 


A 


गालवादिक l तयाप्रति निवेदी तात्काळिक ungå अरिष्ट तेधवां Ul २८॥ भूप ह्मणे जी गालवमुनि ॥ ARE 2521 मजला. 
गूनि ॥ तीं सावधान ऐकोनि ॥ विचार लांचा मज सांगा ॥ २९॥ भूलोकं राज्य करितां ॥ मज न वाट gent ॥ माझे देहाची 
अवस्था ॥ पुढें दुस्तर वाटते Ա ३०॥ मज भासे निःसंशय U माझा आला अतसमय ॥ मज सागा जी उपाय [ ሻሻ सुख पावेन 
॥ ३१॥ मज सांगा जी մարզպ ॥ मी करीन त्याचा उपाय ॥ मग सहजचि होईन निर्भय ॥ तुमचे पाय चिंतितां ॥ ३२ M 
रायासी बोले गालवमुनि ॥ दत्तात्रेयें योजिलें ध्यानीं ॥ सांगितलें ऋषीलागोनि ॥ तेंचि बस gira ॥ xi ॥ ueri e 
leq ॥ ऐसीं अनंत TERE ॥ सांमाजी-जीं TRE ॥ तींच स्पष्ट सांगेन ॥ ३४॥ देवमागे धुव आणि शुक्र ॥ छाया अरुंधती आणि 
चंद्र हे पाहातां नव्हती गोचर ॥ वर्षायु तो जाणावा ॥ ३५॥ सूर्य चंद्र आणि ज्वलन U यांचे जयासी न्‌ E किरण ॥ | 
त्याचें आयुष्य उरलें पूर्ण ॥ अकरा मासपर्यंत ॥ ३९॥ वांति मूत्र आणि पुरीष ॥ हैं सुवणे UA दिसे ज्यास ॥ ፳ cu sur 
तीस ॥ तया मास दहा वांचणें ॥ ३७ प्रेते पिशाचें गंधर्वनगरें ॥ हीं नित्य होती सामोरें ॥ za दिसती सुवणाका : तो नव || 

मास TAS ॥ ae कृश स्थूळ स्थूळ कृश ॥ अकस्मात वाटे ज्यास ॥ खभाव होय विनाश ॥ तो अष्ट मास ՀՎ 7 ॥ ३९ M 
Ol धुळींत किंवा ቹጻቫቭ जाण ॥ जयाचा अर्धे उमटे चरण ॥ पूवापर होय विलक्षण U तो सप्त मास न वांचे ॥ ४० lA काक अथवा 
कपोत կ काद्रवेय अथवा 344 ॥ «Թէ कपाळ अथवा मस्तक ॥ तो नर पण्मास न वांचे पें॥ ४९॥ gap वर्षे किंवा काकपंक्ती l 
पाठी छागोनि नरा न सोडिती ॥ तो नर पांच मासांअंतीं ú मरेल ऐसें जाणावे ॥४२॥ AH नसता आकाशीं ከ जो पाहे fige 
तेसी ॥ तीन मासांतरें ወጠ U मरण होय ferait ॥ ea t जो निरश्रीं विद्युता ॥ दक्षिणेस पाहे AMAT U तो नर न आळीत [ 
पावेळ मरण जाणावें ॥ 99 Ա जळामाजी इंद्रधनुष्य ॥ अकस्मात पाहे पुरुष |! लाचे एक माचि आयुष्य ॥ उरे ካጃ जाणावें 
॥॥ os adi तैलीं जळीं दर्षणीं ॥ अंशिर तनु देखे नयनीं ॥ तो नर qari वांचोनि ॥ मरण पावे निधोरें 95 M अजागंध 
अथवा शवगंध ॥ जयाचे देहीं उमटे दुर्गंध ॥ तो Yam वांचोनि मतिमंद ॥ मरणात mas ॥ ४७ ॥ खान करितां वक्षःस्थळ M 
परादान करितां रोषजळ ॥ ज्याचें शुष्क होय तात्काळ ॥ तो नर वांचे दश दिन ॥ ९८ ዘ रीस वानरीं बैसोन ॥ पाहे जो दक्षिणेचें| 


१ चंद्रहास. २ आकाशगंगा. & se. ४ चिखलांत. ५ गिधाड, ६ कावळा. 9 सपे. < घुबड. Հ RETTA 
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Ա ५१ ॥ पादादि मस्तकपर्यंत ॥ पंकामाजी 


केश आणि अंगार U लांसहित भक्षी कलेवर U 
॥ तेसेंचि at मारिती पाषाण 1 


जसँ i 

झाला वैराग्योदय ॥ राजयाचा निश्चय ॥ TEZI जाइला ॥ ६४ [ मग ह्मणे 

शीघ्र जावोनि तपासी ն ሺሻ साधीन ॥६५॥ तरी धनी करूनि राज्यासी ॥ 

IO et ॥ चंद्रहास करीं जामात ॥ 55 ॥ तयासी आपुली कन्या देऊन ॥ मग तूं तपासी 

|6|मदनालागीं पांचारिलें 55 ॥ शिरीं वंदोनि नृपचरण ॥ मग बोलता झाला मदन ॥ काय आज्ञा मंज कारण ॥ नुपवरे सांगावी Ó 
जी ॥ ६८॥ राजा ह्मणे सत्वर ॥ चंद्रहास आणावा वर ॥ चंपकमालिनी उपवर Ա तयालागी द्यावी आतां ॥ ६९॥ ऐसी राजाज्ञा ) 

10 होतां जाण ն सत्वर धांवला मदन ॥ तों इकडे चंद्रहास पूजा घेऊन ॥ निधाला चंडिकेचे पूजेसी ॥ vo ॥ तों दिनकर पावला 外 

अस्तमान l iza BS मंगलखान ॥ तयासी पुसे मदन ॥ कोठें गमन TAS ॥ ot तेणें समूळ श्वशुरवचन ॥ सांगितलें | 
मदनाकारण l कुळधर्म तुमचा जाण ॥ मजलागीं निवेदिला ॥ ७२ ॥ येरू ह्मणे नृप कुंतलेश ॥ उत्कंठित तुमच्या दर्शनास ॥ 8701. 


२ दिसत नाहीं. ३ उवा. ४ —— द इत नाही. ३ उवा. ४ देवसमुदायाचें. ५ 96185. «ՀՀ 


१ शरीर. 








घ्यावें राजदर्शन ॥ मी करावया जातों चंडिकापूजन U कांहीं अ० 
तरला ॥ सत्वर AŬS तयाला ॥ KIS अमित TAT | ५८ 
कुलिंदसुत ॥ परमानंदेंसीं त्वरित ॥ राजभवन Malo) | 


दुःखें आक्रंदन करीतसे ॥ 
तयांचा करावया उद्धार ॥ कोणी 
मी एक ՀԱՅԱ भाग्यबद्ध ԱԳ 


ጫ 


निश्चित ॥ तरी याचाही योगबळें घात ॥ आत्मरूपार्थ साधिल्या ULU म 
पावला केवल्यसुखास մ जेथें नसे जन्ममरण ॥ ९२॥ जेवीं सागरी मिळे | 
बिज्ञान ॥ ब्रह्मसदनीं नांदत ॥ S मग MEJ तो चंद्रहास ॥ अभिषेको 2 | 
सांग दिधली ॥ ९४ ॥ ऐशापरी कुलिंदनंदन ॥ पावला स्री राज्य धन ॥ ուս. 
वोनि मदन ॥ गेला करावया चंडिकापूजन ॥ तों मागी झाले ATT "^ | 

3 Թ पतन Ա उगेच मुखनयनांतून ॥ रक्तप्रवाह सूठले ॥ ९७ 
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त्र ॥ पुढें ող रोधिला सत्वर ॥ տազվ तयाचा ॥ ९८ ॥ ऐसे देखोनि अपशकुन ॥ काय बोले तो मदन ॥ चंद्रहासास असो 
कल्याण ॥ जो जामात जनकाचा ॥ ९९ ॥ ऐसें बोलोनि ते वेळां ॥ शीघ्र चंडिकालयीं पावला ॥ अधोवदनें प्रवेशला ከ तों ጣቋ 
झाला दारघात ॥ १०० ॥ तेणें शब्द झाला दारुण ॥ तों चांडाळ झाले सावधान || एकमेकांतें खुणावून U ह्मणती आला अस्पा- 
युषी ॥ १॥ सुवेष सुंदर मदन ॥ करितांचि चंडिकापूजन ॥ तया देखोनि var ॥ तांतडीनें धांवले ॥ २॥ असिलता घेऊनि करीं ከ 
घालिती मदनाचे अंगावरी ॥ मग तो मदन प्राथेना करी ॥ भयभीत चंडिकेची ॥ ३॥ Q$ चंडिके ममोत्तर ॥ मी तों नव्हे महि 
पासुर ॥ नव्हे ፳[ዛ निशुंभ असुर ॥ आणि रक्तबीज नव्हे मी ॥४॥ मी तों आलों प्रजनासी ॥ तूं कां माझा घात करिसी । 
[झी विनंति परियेसीं ॥ ԲԱՎ न मागें तुजपासीं॥ ነ || महिषासुरकंठीं चरण ॥ देवोनि वधिला यालागून ॥ SP मज वधोन। 
मुक्तिसदन देइंजे ॥ ६॥ बाहुद्ययशिरोरत्र ॥ चंद्रहासासी समर्पीन ú é तों ቭ፳ प्रवेवचन ॥ सत्य झालें साक्षी तूं ॥७॥ ऐसें 
बोलोन वचन ॥ मुखे करीत हरिस्मरण ॥ चंडिकेपुढें प्राणापेण U करिता झाला आनंदें U <॥ ऐसें ऐकोन चांडाळ ॥ PI झाले 
कुछ [| आतां होईल जनकोलाहल ॥ हणोन ՎԱՎ पळाले ॥ ९॥ याकारणें सुभद्रापति U जे पराचें दुष्ट चितिती ॥ तेचि 
आपला घात पावती ॥ या दुशुद्ीचियापरी ॥ ११० ॥ जे जे अनिष्ट चितिती पूण ॥ तेंचि तयांचे अकल्याण ॥ ज्याचा सहाकारी 
[रायण ԱՅՅ पॉमर काय करिती ॥ ११ U आकाश करीन मी काळें || ह्मणे तोचि माखेल काजळें ॥ तेवीं दुजया अरिष्ट 
ՀԵՏ Ա तों या ARE ՀԱՏ यासी ॥ १२॥ ह्मणोनि ቫቸ=ሻኝ कल्याण ॥ होय I ሻሻ जाण॥ त्यांत हरिभक्तासी शरण | 
नन्यभावें असावें ॥ १३॥ मी असल करीन द्विजवचन ॥ AM केले नाना प्रयत्न ॥ परी सत्यसंकल्प करावया अप्रमाण ॥ ऐस 
कोण समर्थ असे ॥ ፤9 U आधीं IFRS चांडाळमरण ॥ दुजें चुकविलें विषपान | विषयेऐसें कन्यारल ॥ प्राप्त «Թ अनायासे 
| १५ ॥ तृतीयें मरणातें पाठविला ॥ तो मार्गीच ef आणि राज्य पावला ॥ ऐसी हरीची अभिनव लीला ዘ वांचविला निजभक्त 
| १६॥ आतां हरिभक्त चंद्रहास ॥ स्वभक्तीनें उठवील मदनास ॥ ते पुढिले अध्यायीं कथा सुरस ॥ सावधान ऐकावी 55 ከ 
ति श्रीजेमिनिअश्वमेध | श्रीकृष्णलीलाम्रत अगाध Ա भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ हणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ११८ ዘ इति श्रीम 
हाभारते जैमिनिकृते आश्वमेथिके चंद्रहासाख्यानं नाम अध्पंचाशत्तमोः््यायः We  ॥ अध्याय ॥ ላሉ ዘ ओव्या ॥ ११८॥ 
॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 1 ll վ A կ կ կ 
चांडाळ, २ तरवार. Rada ս .:0 - 
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| श्रीगणेशाय नमः |! ॥ पार्थासी ह्मणे बह्मनंदन ॥ ऐके पुढील कथानुसंधान ॥ मरण पावलिया तो मदन ዘ काय AAS त्या नगरी ९ 
॥ १ ॥ चंद्रहास Å राज्य पावोनि ॥ स्री घेऊनि आला चंपकमालिनी ॥ 88 गजावरी बैसोनि ॥ रात्रो चालिला sara NE 
artet करावया नमस्कार ॥ ՀՀ चालिला कुलिंदकुमर Ա नाना वाद्यांचा करीत गजर ॥ झणे मदनही 852 ॥ ३॥ सेवक |९| 
ԱՅՂ धांवत ॥ जावोनि प्रधानातें सांगत ॥ soka Å ՀՎ झाला जी तव ՎԱՎ ॥ या SASTTAT Ա 9 ከ शुभ्र गजावरी बैसोनि Ó 
पुढें घेतली चंपकमालिनी ॥ जामात येतो भेटीलागोनि ॥ ऐकतां ՎԹ सक्रोध ॥ 5 ॥ ፪፲፪ बोले मतिमंद ॥ तुमचा छेदीन ፲|፻ 
शिरकंद ॥ काय बोलतां सानंद ॥ अन्य राजा ह्मणोनि ॥ || सकळ नृपकुंळदिनकर ॥ जो राजा आमुचा कुंतलेथ्वर ॥ त्यावेगळा 
कोणता खळ निष्ठुर U राव झाला बोलतां U ७ ॥ मग दूत ह्मणती खामी ॥ ATI नव्होंत आह्यी॥ प्रक्ष पहा जी तुझी ॥ 
समीप आला कुलिंदपुत्र ॥ < तों शुभ्र गजावरी बेसोनि ॥ चंद्रहास चंपकमालिनी ॥ येतां देखोनि qart नयनीं ॥ Gama 
तो झाला ॥ ९ U तों समीप आला चंद्रहास ॥ गजावरूनि उतरे पुण्यपुरुष Ա जावोनि वंदी ATT ॥ आलिंगन KIS ॥ १०॥ 
मग तयासी पुसे प्रधान ԱՅՅ कीं चंडिकापूजन ॥ यथासांग पूजा करून Ա आलेत कीं तोषोनि ॥ ११ ॥ चंडिकेचे पूजेलागन ॥ 
मज वाटे न केलें गमन ॥ केलें कुळधर्माचें छेदन ॥ मज ऐसे TEJ ॥ १२॥ येरू ह्मणे पूजा घेऊन ॥ मी जात होतों AGN 
Olat मार्गी भेटला मदन ॥ तेणें मज वारिलें ॥ १३॥ gaj पाचारितो इंतलेश ॥ get जावें सा स्थानास ॥ मी पूजितां Raae) 
9198 बोलोनि तो गेला ॥ १४ ॥ मग म्यां राजदर्शन घेतलें ॥ तेणें कन्यादान मज KII ॥ सकळ ՀՎԱ राज्य ԿՈՅ ॥ आपण 
o गेला वनासी ॥ १५॥ ऐसे ऐकोनियां वचन VET करी रुदन॥ med ፪፪ करून ॥ आक्रोश करीत चालिला॥ KU 
o |प्रपतनाकरितां ባና! ॥ तेथें आपणचि पडे at Ul arlaj कोणाच्या घाता ዘ TG नये कोणींही ॥ १७॥ पराचें न चिंती || 
| कल्याण U पूतना घ्यावया हरीचा प्राण ॥ तों तिचें होय अकल्याण ॥ जातां आपणचि निमाली ॥ १८॥ पडत झडत अंधकारीं ॥ 
) एकटा जातसे निर्धारी ዘ परम पापी दुराचारी ॥ այի: असंत तो II १९ ዘ शंकरापासोनि पावला वर ॥ AFA शिरीं ठेवू पाहे| 
)|ቹና ॥ तो पापी मेला भस्मासुर ॥ ती गत झाली दुष्टासी 5 ॥ तो पापिया ՎԱՎ ॥ तंव वायु सुटला अद्भुत ॥ चिताभस्मे नेत्र 
ա भरत | तया TEAST II २१ ॥ वेताळ कंकाळ भूतगण ॥ तया प्रधानासी देखोन॥ ह्मणती पापी हा आह्यांहोन ॥ कोण येतो पहा | 
፲|ቭ ॥ i ॥ तों सांमाजी प्रेत बोले एक ॥ हा पापी मजहोनि अधिक ॥ म्यां तीन शत हत्या देख ॥ केल्या उत्तम ԱՎԻՎ ॥ २३॥ || 
5||मजहोनि माझा सहोदर ॥ जो करी परधनापहार ॥ ሸዛ፳ जनांचा केला संहार ॥ पथिकांचा निधोरें 59 ü तंव अन्य प्रेत बोले | 








हांसोन ዘ मजहोनि पापी तो कवण ॥ परी आह्यांसी भय दारुण Ա हिरण्यकश्यपंरिपरर्ें ॥ २५ Ա SN दारुण भूतगण ከ प्राणिमा- å | a? 
राचा घेऊं प्राण ॥ परी आमचा संहार. होय पूणे ॥ हरिस्मरण ऐकतां ॥ २६॥ gai आह्यांहूनि अधिक ॥ महापापी हा प्रधान | 
देख ॥ याचे «ՀԻ पाप अधिक ॥ ह्मणोनिथां ते पळाले ॥ २७॥ भगवद्धक्ताचा ՀՎ करी ॥ आणि ՀԱՅ संहारी at भूतप्रेतपि- $| * 
: mer ॥ अति अपवित्र जाणावा ॥ २८ ॥ ताँ प्रधान शोकातुर ॥ मार्गी देखोनि अंधकार ॥ जळतीं Prarsü ակի 
(॥क vi բ चालिला | २९ ॥ वेगीं चिताभवन SUIT ॥ तो पावला चंडिकास्थान ॥ तों पुत्र पडिलासे विदारून fate) 
EN ३० ॥ वस्न Ale THAT ॥ भिन्न पडिले कमळशिर ॥ जो समरांगणीं «ԱՅ: NAs तो मदन KIU ३१ ॥ नेणों ዛት 
ՎԻԼ पडिला ॥ कीं देवीप्रसाद तो भंगिला ॥ कीं _काश्मीरलिंग तो भंग केला ॥ दुष्ट पाखांडी मिळोनियां ॥ ३२॥ कीं मनोरर्थ- 
akk | 2 Aie ॥ ऐसा पुत्र देखिला li मग TSI लागला "n | 33 || चिताकाष् ZEN ॥ पुत्रासी देत 
ՎԱԼ "ቆላ [ नी ՅՑ उचलोन ॥ काय करीत विलाप ll ३४ ॥ ऊठ पुत्रा वाचाँ पत्रास ॥ वर पाठविला चंद्रहास ॥ त्यासी å 
d oi पेखाभरणेकरूनियां ll 14 ዘ म्यां हृदय करोनि कठिन, ॥ तुझें केलं निभत्सन ॥ प्री. Sm लेश तुजला- 
/ नस ՏՎԱՎ [ 55 [ ऊठ कां रे निजलासी ॥ नाना ՀՀ तपोराशी ॥ ब्राह्मण AIS FATA रथाश्वदाने 
यावया ከ ३७ ॥ विष्णुभक्त सुशीळ ॥ चंद्रहास तो केवळ ॥ त्याच्या ሻሸ पावलों फळ ॥ पुत्रशोक मज झाला ॥ Re ॥ वैष्णवद्रो- ) 
5ቹ1ኝ हृदय ॥ अत्यंत असे MAT ॥ मी सकळ दुष्टांचे आलंय ॥ माझीं कां नव्हती शतसंडें ॥३९॥ तूं हरिभक्तिपरायण॥ नित्य करिसी 
हरिस्मरण ॥ सर्वदा पूजिसी ब्राह्मण ॥ तुज हें दुर्मरण कां ATS ॥ ४०॥ तव प्रसादे चंद्रहास ll झाला कुंतलापुराधीश ॥ तुवां 8ቡ 
निमित्त kas fam ዘ ऐसा परोपकारी तूं ॥ ४१॥ मदना तूं पावलासी मरण ॥ आतां चंद्रहासाचें प्रिय करील कोण ॥ ፳ 9 
ቫ፪ሻ आणि धन ॥ कोण देईल तयासी ॥ ४२॥ तुज देखतां मरण ॥ मी तों सर्वथा न 5ቭ प्राण ॥ हाहाकारें करी रुदन U नाना- 
विलापें ሻዛሻ ॥ ባህ एसा प्रधान पापरूप ॥ नानाप्रकारे करितां विलाप ॥ मग ՀԱ पश्चात्ताप ॥ चंडिकेप्रति अनुवादे ॥ ४४॥ 
मदनपूत्र तुझे भजनी ॥ सावधान Moi ॥ त्याचें फळ लालायुनी Ապա केलेंस वाटतें ॥ 9 U तुवां मदनाचा घेतला प्राण l 
|मीही येथेंचि देतों जीवदान ॥ ऐसें बोलोनि वचन ॥ ፳፻ मस्तक ताडिलें॥ ४६ ॥ कनकसंभा लागतां जाण ከ मस्तक झालें 
छिन्नभिन्न ॥ रक्त वाहोनि तेथून ॥ गेला प्राण तयाचा vo ዘ 34 पडिला होता मदन ॥ तेथेंचि पडिला प्रधान ॥ ऐसे दोघांचे 
मरण॥ कळलें नाहीं नगरांत ॥ २८॥ प्रातःकाळ झालिया देख॥ उगवला दिननायक ॥ तेथें TAS पूजक Ա चंडीपूजन करावया ॥ ४९॥ 


1. ` 5 नरसिंहाचें, २ स्मशानभूमि. ३ स्फटिकलिंग, ४ मनोरथरूपी पर्वत. ५ गृह, स्थळ. ६ स्वीकारून. ७ बोले, ८ सूर्य. 
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(ते देवालयीं प्रवेशले ॥ तों दोषे SJ पावले ॥ पुढें जावोनि ओळखिछे ॥ तों प्रधान आणि RJT ॥ ५०॥ प्रधान आणि मदन 
(यांचें कोणीं केलें छेदन ॥ अनाथापरी «Վա ॥ ሻሸ केवी जाहलें ॥ ५१॥ एकदांचि मरण ॥ केसे Կ दोघेजण ॥ हा तों 
नूतन रायाचा गुण ॥ झाला ऐसें वाटतें ॥ ५२॥ मग ते करीत शोक S आले चंडीपूजक U पाहोनियां. नरनायक ॥ qar 
लागीं सांगती ॥ ५३ ॥ ह्मणती नृपवरा चंद्रहासा ॥ थोर अनर्थ झाला परिसा Ա सहपुत्रेंसी केसा ॥ प्रधान मरण पावला ॥ ५४॥ 
जैसें MERI करिती भेदन ॥ तेसें Få छिन्नभिन्न॥ हें कमे गहन करून ॥ कोणें 2ሸቹ5 चंडिकालयीं ॥ ५५ U ऐसा ऐकोनि 


समाचार ॥ चंद्रहास झाला चिंतातुर ॥ ह्मणे केसा झाला विचार ॥ कोणें अनर्थ केला हा ॥ ५६॥ ही अंतःपुरांत गेली मात ॥ ነ 


ऐकतांचि झाला वज्रपात ॥ नानापरी आक्रंदत ॥ उर शिर a l ५७ || नगरीं झाला इङकॅछोळ ॥ सर्वत्र झाला गदारोळ [ 
अवघे करिती कोल्हाळ ॥ प्रधानपुत्राकारणें ॥ ५८॥ एक ह्मणती नवा राजा ॥ याचाचि गुण झाला ओजा ॥ हा पुढे केसी प्रजा ॥ 


फिरले सकळांचे ॥ ६०॥ कुंतलेशासी होता अतिप्रिय ॥ अतिविवेकी प्रधानतनय Ul कोणें केला दोघांचा क्षय ॥ परमाश्रयं वाटतें 


॥ ६१ Ա पसरली चहूंकडे मात ॥ सकळ झाले कंपित ॥ मग चंद्रहास दुःखित U एकटाचि चालिला U ६२॥ चंडिकाल्या पावला UG 


वे 
oja दोघांसी ॥ आतां घे माझिया अवदानासी ॥ ह्मणोनि सन्मुख बैसला U 59 ll ሻሻ चतुष्कोण कुंड खणोन ॥ amol हुता. 

शन स्थापोन ॥ मांडिलें घोर हवन ॥ तिलाज्य मिश्रित तेधवां ॥ ६५ U मग शरीरमांस छेदून ॥ त्याचें टाकीत अवदान ॥ अवदानें 
तृप्त पूर्ण ॥ वैष्णवशक्ति जगदंबा ॥ 55 ॥ रक्तमांस सर्व ATS || शिर अस्थिमात्र 3 ॥ मग शिर våt आरंभिले ॥ हातीं शस्त्र 


0 
| 
: TAS आह्यांठागोनि ॥ ५९ ॥ एक ह्मणे दुष्ट चिन्ह աԱ ዛዛዛጥሽ झाला मक्षिकापात ॥ ge न विचारावा AIÀ ॥ ser 


O तयानिमित्त शिर छेदोन ॥ पूर्ण करितों अवदान ॥ संतुष्ट हो कां नारायण ॥ निजशक्तिसहित ዘ ६९ ዘ ह्मणोनि ፳፪ घेऊनि ॥ 
) |तेणें ठेविला कंठस्थानीं ॥ तों प्रगटली भर्वानी ॥ तया निवारी निजहस्तें ॥ Vo ह्मणे चंद्रहासा सावधान ॥ कां रे करिसी आल- 


J | हनन ॥ पापी परम हा प्रधान U आलपापें निमाला U ७१॥ परम भक्त हा मदन ॥ सुशील आणि शुद्धमन ॥ तेणें फेडिलें कीं | 


(कण ॥ खंसादानीं बोलिलें AU ७२॥ तूं नको करूं आत्महनन ॥ मांग झालें मी प्रसन्न U तुज दोन वर देईन ॥ मागें आतां 


गें त्यामाजी प्रवेशला ॥ तों सपुत्र प्रधान देखिला ॥ मरण पावले शख्रघातें॥ ६३॥ मग वंदोनि चंडिकेसी ॥ ह्मणे कां मारिले |४ 


: 
0 
Ü 


Q 


O घेवोनिर्या Ա 55 ॥ ह्मणे शक्तिरूपे श्रीहरि ॥ व्यापक असे चराचरीं aa शक्ति ही निर्धारी ॥ कर्मसाक्षी जगाची ॥ ६८॥| 


झडकरी ॥ ७३॥ सावधान चंद्रहास ॥ पाहता झाला खरूपास ॥ तों अनंत सूर्याचा प्रकाश ॥ देवी देखिली जगदंबा ॥ ७०॥ 


I 0 ታ य क्क तती मा erme 
१ कोलाहल, हाहाकार. २ भयंकर ओरड. ३ निश्चये ४ भोजनारंभीं पहिल्याच घांसांत माशी पडणें. ५ आहुतीस. ९ अभि. 5 पावेती. < बहिणीच्या दानानं. 
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9112 प्रधानासी ॥ अझोनि कां भ्रमलासी ॥ हरिमाया जाण ही ऐसी US$ जन्ममरण TAT U ९० ॥ S आधीं जन्मळेचि 
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6||वारंवार करी ԿՎԱՅՀՎ करीत चरणसेवन ॥ चंडिका ह्मणे वरदान U मागें राया झडकरी ॥ ७५ ॥ मग चंद्रहास झाला? 
9) बोलता մ d वैष्णवी शक्ति तत्वतां ॥ प्रसन्न झालीस आतां ॥ तरी दोन वर LIA U ७६॥ जन्मजन्मांतरीं हरिभक्ति ॥ अक्षय E 
olas चिच्छक्ति ॥ कदापि न टळो चित्तवृत्ति॥ हरिचरणांपासोनि VO U दुजा वर मज द्यावा ॥ सपुत्र प्रधान उठवावा ॥ खभक्त- 
9 महिमा वाढवावा ॥ कृपाकटाक्षेंकरोनि ॥ ७८ ॥ TA ऐकतां बोले शक्ति U अचळ होईल हरिभक्ति ॥ ada होईल कीर्ति ॥ तारक 
թթի» ՀՎԱ [ዘ ७९ ll aria सर्व चरित्र ॥ जे श्रवण करितील पैवित्र UI पुनीत होतील सर्वत्र ॥ अंतीं पावतील विष्णुपदा 
Ju co तुज पुत्र होतील विख्यात U असंत ते हरिभक्त ॥ तव स्मरणें सर्व दुरित ॥ पळोनि जाईल जनांचे ॥ ct ü विशेष कलि- 
युगामाझारीं ॥ जीं श्रवण करितील नरनारी ॥ तीं तरोनियां संसारसागरीं ॥ हरिमंदिर पावतील ॥ ८२ ॥ तव चरित्रश्रवणपठनें ॥ ) 
।निमळ होतील जनांचीं मनें ॥ तयावरी दया करिजे नारायणें ॥ मुक्तिसदना नेवोनि U cx U पुनः बोले त्रिपुरसुंदरी ॥ पुढें येई 
झडकरी ॥ कृपाहस्त ठेवोनि शिरीं || ज्ञानविज्ञान «ԹԹ ॥ «ነ ॥ ह्मणे क्षणमात्र झांकीं नयन ॥ आतांच उठतील दोघेजण ॥ येरे ° 
0||झांकितांचि नयन ॥ इच्छामात्रें उठविले ॥ cu ॥ जी अनंत ब्रह्मांडांची खामिनी ॥ तिची अघटित असे करणी ॥ तिणें सजीव 
केले दोनी ॥ हें आश्रर्य नव्हे तिचें ॥ ८६ ॥ दोघे तात्काळ उठले ॥ पूर्वीच्या परीस अधिक शोभले ॥ किंवा निद्रित उठिले ॥ ऐसे | 
देखिले चंद्रहासें Ա <o ॥ ऐसे वरदान देवोनि ॥ अहश्य झाली ती भवानी ॥ पुष्पवृष्टि आकाशीहूनि ॥ चंद्रहासावरी झाली U se l 
मग तो झुलिंदाचा कुमर ॥ श्वशुरासी करी नमस्कार ॥ तैसाचि ከ፳ तो पुत्र U प्रधानाचा तेधवां ॥ <९॥ मग चंद्रहास | 
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नाहीं ॥ तें मरण पावेल काई ॥ मध्येंच भासले A कांहीं ॥ तेंही सर्व अशाश्वत ॥ ९१॥ जेथें STIS IMIS UJ काय स्थळ 
rie झालें ॥ मग तेथेंच आटले ॥ तें काय झालें शुष्क d U ९२॥ q£ adi बिंबलें आकाश U त्या घटमठांचा होतां नाश 1 
| आकाशीं राहे अवकाश ॥ सदोदित व्याप्त ዘ ९३॥ आपली छाया विष्ठेवरी ॥ पडतां कोण दुःख करी ॥ मग तीच पडतां 
पालखीवरी ॥ कोण पावेल सुखातें ॥ ९४ ॥ ፳ሸ केलें पाप अद्भुत ॥ ह्मणोनि घेतो प्रायश्रित्त U आणि सप्रपुण्यें पुनीत ॥ कोण 
झाला सांग ቫ || ९५॥ हैं जग अविद्यॉजनित ॥ աթ प्रायश्चित्त U सस अज्ञानियां भासत ॥ याते संत न देखती ॥ ९६ ॥ 
झालें 52 मिथ्या जाण ॥ आत्यावीण दुजें कवण ॥ नेग झालियाही कनेकपण ॥ न मोडे तेसा जगदाला ॥ ९७॥ श्रीहरीवांचोनि 
नसे कांहीं ॥ तेथें जन्ममरण केंचें काई ॥ am सर्वभावे हरिपायी MA असावें सद्भावें ላሉ UUI भगवद्धक्तमहिमान ॥| ४ 
१ पुण्यवान्‌- २ परिपूर्ण होऊन राहिलें. ३ पोकळी. ४मायेपासून झालेलें. ५ दागिना. samm | 
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सजीव केळे aŭ 
91 ्शुरशालंकांसमवेत ॥ नगरप्रवेश 
|| जाहला ॥ १॥ चंद्रहासकथा ऐकतां U ቸስ न पुरेचि चित्ता ॥ परी कुलिंदाची = աէ = ամ 
सुता ॥ ऐकें कुलिंदाची वार्ता ॥ चंद्रहास दवडोनि aea असतं पीडिला ՈՎ ॥ ३॥ पश्चात्तापे तापला ॥ pom मनीं विचा- |७ 
| रिता झाला U आतां मी सोडीन देहाला ॥ हरिस्मरण करोनि ॥ ४॥ जो ፍጫ जन्ममरण ॥ Հանի मी स्मरेन ॥ तात्काळ 
7122 बंधन ॥ जें केलें कां प्रधानें ॥ ५॥ अत्यंत पावोनि खेद ॥ वारंवार आठवी गोविंद ॥ देवाप्रति बोले सानंद ॥ देहीं उदास होवोनि 
ST ६॥ भगवद्धक्तिपरायण ॥ तुवां जो दिधला नंदर्ने ॥ तोही मज अंतरला पूण ॥ आतां मातें AM ॥ ७ ॥ ami होय GR ॥ 
माला रमापति॥ आतां मज सोडवी ॥ <॥ ऐसे बोलोनियां वचन ॥ सह परिवार घेऊन ॥ अमीमाजी |; 
तें देखोनि प्रधानदूत ॥ तेथील रक्षका जाणवित ॥ कुलिंद परिवारासमवेत न्य ቹ።- 6 
झाला पश्चात्ताप ॥ मग निवारित कुलिदातें ॥ ११ U याचा | 
| परी ቭቫ केवीं मरों द्यावें ॥ १२॥ ऐसा करोनि विचार UG 
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करूं अमिप्रवेश ॥ घेई աբ राज्यास ॥ सम || 


पुत्रवतेमानाथ राहिला VI 
विशदं 8 चंद्रहास सांगि” 
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शासमा ॥ तंव विषया रायासंगें नंदना ॥ ካሸጃ ሻሻ प्रसवली ॥ २५ Ú मकरध्वज तनय ॥ चंपकमालिनीसी झाला गुणालय Ա 

महाभक्त ते यदुराय ዘ निशिदिनीं FARA ॥ २६॥ नारायणभक्ताचा महिमा ॥ ऐसा ऐक पांडवोत्तमा ॥ शालग्राम शिळा उत्तमा ॥ 
याचें माहात्म्य यापरी ॥ २७ ॥ ज्यापासीं असे शालग्राम ॥ दादशचकेंसीं उत्तम ॥ ՀԱՀ सोडी पुरुषोत्तम ॥ पार्था महासंकटीं 
२८ | लोक तारावयाकारणें ॥ दोन रूपें धरिली नारायणे ॥ एक शालग्रामशिला जाणें ॥ ET रूप ሻ संन्यासी ॥ २९ ॥ दुस्तर 
$| संसारसागर ॥ ՀՇ इच्छी जरी सत्वर ॥ तरी शालग्रामशिला सादर || निस पूजी महाराजां M १३० ॥ = शाल्ग्राम घेऊन ॥ 
१| ग्रामांतरा करील गमन॥ तेणें चराचर वाहिलें जाण ॥ ऐसें महिमान तयाचें ॥ ३१ [ विष्णूची भक्ति परम ॥ चक्रेंसहित शालग्राम x 
J ñiqi देतां नरोत्तम ॥ तेणें भूमिदान RIS ॥ ३२॥ अचिला पूजिला GN अथवा सद्भावे आठविला ॥ तरी पवित्र करी 
पापियाला ॥ पुण्यासया काय ኮሽ ከ ३३ ॥ नेमिषारण्यीं प्रयाग परम ॥ कीं गंगासागरसंगम ॥ ՎԱԽ MISA उत्तम ॥ 
D झालग्रामउदक ॥ ३४ ॥ अनंत जन्मींचीं पापे दारुण ॥ जेणे केलीं असतील गहन ॥ तीं शाल्ग्रामाचें करितां अचन ॥ भस्म होतील 
) सर्वही ॥ ३५ ॥ निर्माल्य विष्णुशिळेचें U कुंकुम चंदन पुष्प साचें ॥ स्पशे करितां ՀԱՀ || साथक होईल निधोरें ॥ a शाल- 
ग्रामाचे निर्माल्य ॥ शिरीं धरिती तुळसीमाल्य ॥ ते पावले «Ա केवल्य ॥ हरिरूपचि जाणावे 135 ॥ शाल्ग्रामा MARS अन्न M 
त्याचे करील जो भोजन ॥ तो मुक्त सर्व पापांपासून Veret पूज्य होय Ne Ul शालग्रामशिलास्पशेन ॥ जे प्रतिदिनी 
करितील जन ॥ तेणें ፳ዛ5 दिव्यान्न ከ पितृअतिथिदिजांसी ॥ ३९ Ա शालग्रामशिळेसमीप ॥ पुस्तक वाची जो सुखरूप॥ तो जरी 
असेल पापरूप ॥ तरी तो पवित्र जाहला ከ १४० ॥ शालग्रामशिळा जेथें ॥ सकळ तीर्थे वसती ሻሻ ዘ सह कमळा आणि दैवतें ॥ 
घेवोनि वसे श्रीहरि ॥ 22 ॥ शालग्रामाचें पूजन ॥ जेणें केलें भक्तीकरून ॥ तेणें ATAN भुवन ॥ पूजिलें जाण चराचर ॥ ४२॥ 
अंतकाळीं ज्याचे वदनीं ॥ पडे शाळग्ामशिळेचं पाणी ॥ तो पापी जरी मरण पावोनि ॥ उत्तम गति पावेल ll ४३ बंधु तव 
जाण हृषीकेशी ॥ पुण्यतिथि जाण दादशी ॥ विष्णुपादोदकतुलनेसी l भुवनत्रयीं असेना तीथ ॥ 99 I दशेने हरी पाप समूळ ॥ 
ऐसें Հ तुलसीदळ ॥ ՀՎ मंजरीसी सुंदर ॥ ማሸ हरि संतोषतो ॥ ४५ ॥ केसर किंवा गलितपत्र ॥ येण शोभविती जे «ԱՀ 
ma ॥ नामें घेवोनियां जे पवित्र ॥ लांचा महिमा न वर्णवे ॥ ४६॥ शालग्रामाचा महिमा ॥ वर्ण न शके जो का ब्रह्मा तो 
तुज वीरोत्तमा ॥ संक्षेपंची जाविणला ॥ 95 ü शाल्ग्रामाचेनें सुरस ॥ राज्य पावला चंद्रहास M तो या नगरीचा अधीश ॥ 5ኛ |! 
हती तुझे ማሻ || ४८॥ ऐकोनियां चंद्रहासआख्यान ॥ संतुष्ट झाला aaret ॥ ह्मणे सत्संगतीवांचून। न घडे लाभ सुखाचा ॥४९॥ | 0| 


१ राजकार्य. २ मोक्ष. 
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श्रवणपठनीं ॥ ते सकळ सुख पावती ll 
सावधान परिसावें ü ५२॥ इति श्रीजे 





॥ ५९॥ ओव्या १५५ d | 
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७ ऐसें चंद्रहासाख्यान ॥ पार्थासी सांगे विधिनंदन U मग qa 
राया जाण दुर्लभ ॥ लाच्या संगें पद्मनाभ ॥ प्राप्त होय Ա 


श्रोतयां ॥ १५५ ॥ इति श्रीमन्महाभारते जेमिनिकृते ATAR 
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नि केलें गमन Ա नारदखामीनें SAJ ॥ १५०॥ सत्संगतीचा लाभ | 
तें ॥ ५१॥ संतुष्ट झाला श्वेतवाहन ॥ ह्मणे धन्य भक्तनिधान ॥ मग 
सकळ वीर घेऊन [| कुंतलापुरा चालिला ॥ ५२॥ जनमेजयासी ह्मणे जेमिनि ॥ पावन होइजे या आख्यानीं ॥ भावें इच्छा 
wa ॥ चंद्रहास वीर गहन ॥ तो पुढें धरील श्यामकर्ण ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ከ 
होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर 


ĈIE चंद्रहासाख्यानं नाम एकोनषषटितमोःव्यायः॥ ५९ Ú ॥ अध्याय 
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|? श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जेमिनि ह्मणे गा भारता UTE पुण्यश्होकाची कथा ॥ चित्तीं करूनि एकाग्रता ॥ सावधान ባጣ x 
मग झाला प्रांतःकाळ ॥ पुढें ՎԹՅ अश्वयुगल ॥ तों देखिलें नगर ॥ हरिभक्ताचें THAT ॥ [| पद्माक्ष आणि मकरध्वज ॥ तिहीं 
देखिले «ՎԱՎ ॥ धरोनि आणिले तेजःपुंज ॥ पाहतां विस्मय वाटला 1 ३ पत्राभिप्राय वाचितां ॥ हष झाला परम चित्ता ॥ 
O दोघांनीं अश्व धरूनि तत्वतां॥ वेगें आणिले रायापाशीं 9 ॥ ते देखोनि तुरंगोत्तम ॥ राव संतोषला परम ॥ ह्मणे आजि झाला संगम ն 
॥ महद्भा լ कृष्णाचा ॥५॥ मी बाळपणापासून ॥ ज्याचें करितों चिंतन ॥ तो नरासह नारायण bacs दोष हरतील pe ॥ जो अनंत sq: 
डांचा धनी ॥ ज्याचें पादोदक देवतटिनी ॥ तो सकळ देवांचा मुगुटमणी ॥ तासी नयनीं पाहेन मी U ७ ॥ संतोषोनि चंद्रहास ॥ 
बोलता झाला मकरध्वजांस॥ धर्मरायाचे अश्व आह्यांस ॥ प्राप्त झाले निधोरें ॥ < ॥ वर्षपयत कैश थोर = करितां धनुर्धर ዘ ऐसी 
कीर्ति अपार ॥ ऐकिली पार्थकृष्णांची ॥ ९ || संवत्सर झाला सांग ॥ धरितां अंतरेल धर्मयाग ՍՅԱ केला यागभंग ॥ ऐसी वाता 
wide पें ॥ १० ॥ तरी तूं बंधूसहवर्तमान ॥ अश्वांचे करीं संरक्षण ॥ मागो आलिया SONGUN मग तयांस समपण ॥ የ [ 
आह्यांसी gaar प्रयोजन ॥ कायकरावे हे श्यामकर्ण॥ होईल वासुदेवदर्शन ॥ इतुकेनें सर्व सार्थक ዘ १२॥ मी पाथोसी युद्ध करीन N 
तोषबीन जनार्दन ॥ ፳፳ नेवोनि श्यामकर्ण ॥ अश्वशाळेत बांधावे ॥१३॥ ऐसें बोलोनि वचन ॥ सिद्ध केलं सकळ सैन्य ॥ चंद्रहास 
x ॥ नगराबाहेर निघाला ॥ १४ तों येरीकडे महारथी ॥ पार्थ कृष्ण एक्या रथीं॥ दुरोनि देखिला भक्त पंथी ertet 
येत चंद्रहास ॥ १५॥ श्रीकृष्णनिर्मात्य तुळसीदळ ዘ तेणें शोभे शिरकमळ ॥ ՀԵՅ: जपे निर्मळ ॥ श्रीहरिनामाष्टक ॥ १६॥ 
वयोवृद्ध TIS ॥ परमभक्त ATIS ॥ ज्यासी असे विज्ञानबोध ॥ विष्णुभक्तिप्रसादें ॥ १७॥ ऐसा देखोनि कृष्णभक्त ॥ परम 
संतोषा तो पार्थ ዘ ह्मणे मी आजि झालों कृतार्थ ॥ जन्मसार्थक जाहलें॥ १८ ॥ हा बाळपणापासोनि वैष्णव ॥ असंत शुद्ध याचा 
भाव ॥ याचे ճատ रमाधव ॥ ոտա वसे ॥ १९ U sam रक्षी हृषीकेश ॥ तो हा देखिला चंद्रहास ॥ आतां 
गोत्रवधाचा दोष ॥ उरला नाहीं ANAT ॥ xe ॥ हरिभक्ताचें होतां दरीन ॥ होय कोटिकुलोद्धारण ॥ गंगादि सव तीर्थी खान ॥ 
BS पुण्य जोडेल ॥ २१॥ यावरी चंद्रहास देखतां वनमाळी ॥ चतुभुज झाला तात्काळीं ॥ शंखचक्रादि 587 शोभलीं | 
पीतवसनमंडित ॥ aa ऐसा भूमिस्थ वनमाळी ॥ देखोनि «Թ: उडी टाकिली ॥ तांतडी समरेम ዛቫ घेतली ከ 
वंदावया कष्णचरण ॥ २३॥ वंदितांचि ऋष्णचरण [| देवें KIJ आर्लिंगन॥ q वळे देव भक्त आपण ॥ Վ ՀԹ समरस ॥२४॥ 
मग देव ፳ሻ रे पार्था ॥ उठ भेटे माझिया भक्ता ॥ भोगीं वेगें सुखसरिता ॥ भक्ताठिंगनेंकरोनि ॥ २५॥ ऐकोनि पार्थ बोठत ॥ 
ap कां बोलतां विपरीत ॥ तुमचा कोणता वचनार्थ ॥ सत्य मानावा यावरी ॥२६॥ निर्गुण जरी आपला धम II सवथा न सोडावा 


& 


Q 
Q 
@ 
ስ 
[ሀ 
[ሀ 
(0 
(0 
Q 
Q 
ወ 
0 
0) 


€263€5€6249 4632436562 == 











Տ 


SC CSE ՓՏՓԵՅՅԹՏԹԹԹԹՅՅԹՅԹԹՅԹՅՅԹՅՅԹՅԹՅԹաԹԹԹԹԹԹ Թա | 


LA LI 

N Ա 

|. , 
ՅԱ կ 
Հի 

ARS 

A D E 

ԹՈ: A» 








215 


स्वधर्म ॥ परधम असल्याही उत्तम ॥ जाणोनियां न करावा U २७ ll आपुले धर्मे होय मरण | तरी तेंचि जाणावें कल्याण ॥ 
राज्य प्राप्त परधम जाण ዘ परी सर्वथाही न करावा ॥ 5 [ भीष्मयुद्धाचे काळीं ॥ ፪፻፳ Պոտ वनमाळी ॥ आतां येथें विपरीत ।॥१| „. 
E कां हो आळी खामिया ॥ २९ ॥ रायासी देवोनि आलिंगन ॥ मग युद्ध Få करूं दारुण ॥ हा हरिभक्त बद्ध a [| 
वंदितों चरण मी याचे ॥ २० ॥ मग कृष्ण ह्मणे रे पार्था ॥ बोलसी सत्य वचनार्था ॥ परी जेणें होय af हिता UIT मज| 
सांगण ॥ ३१ ॥ करितां भक्तांचे वंदन ॥ तेणें होय महापुण्य ॥ भक्तां देतां आलिंगन ॥ कपिलळासहसदानफूळ ॥ ३२॥ चंद्रहास 
आणि मी माधव ॥ हा काय दुजा धरिसी भाव ॥ मदूपचि हा पार्थिव ዘ हणोनियां आठिंगीं ३३ ॥ या थोर qat ॥ काय 
erra बापुडे ॥ si मी सांगेन ME ú तेंचि करणें अर्जुना ॥ xe ॥ मग տախ मानोनि भक्तवर ॥ पार्थे केला नमस्कार ॥ 
TESTA TISTA ॥ परम अंतरीं निवाला ॥३५॥ मग चंद्रहास बोले पार्थासी ॥ मी करूं आलों जी युद्धासी ॥ परी हा लाघवी 
Jo हृषीकेशी ዘ याचा भाव मी जाणें ॥ ३६॥ येथें युद्धासी लागतील षण्मास ॥ तेथें होईल यागविध्वंस ॥ ऐसें जाणोनि हृषीकेश lS 
x 2 समाधान केलें जी ॥ ३७॥ तरी हरीचें जेणें समाधान ॥ तेणेंचि आमुचें धर्माचरण ॥ ऐसें बोलोनि ऋष्णचरण ॥ वारंवार वंदित | 
o ॥ ३८॥ यापरी झालें समाधान ॥ हें पुत्रदया ՀԹ श्रवण ॥ ते घेवोनि आले श्यामकर्ण ॥ भेटले कष्णाञचनांतें ॥ ३९ ከ मग परः 
मोत्साहँकरून ॥ नगरीं नेले श्रीकृष्णाजुन ॥ कृतार्थ केला मदन ॥ पुत्रपोत्रांसमवेत ॥ ४० ॥ जेणें देखिला रमावर ॥ त्याचा झाला ९ 
र ॥ यापरी कुंतलापुर ॥ चंद्रहासें 3683 ॥ ४१ ॥ मग पूजावया माधव ॥ रायें पाचारिला MET ॥ त्यातें देखोनि केशव ॥ 
लोटांगण घातलें [ 95 [ mod देखोनि ՀԱՇՎ ከ ՊԱՏԵՑ ते सुखरूप ॥ जैसा ክመ दीप qub ध्यानीं स्थापिले 
II २३ ॥ मग ՀՀԱՎ केले पूजन ॥ अपार वेंचिलें निजधन ዘ नाना वृख्राभरणेंकरून U नरनारायण qf Ա 99 || աթ 
सकळ वीर ॥ ՎԻԹ रावही समग्र ॥ देवोनि ዛጃኃቹ ॥ सकळ वीर MAS ॥४५॥ त्रिरात्री तेथें कमोन ॥ गाळवमुनीची ጃ፳ 
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श्रीगणेशाय am: ॥ ॥ मग कुरुकुलाराविदतरणी ॥ तो जनमेजय चूडामणी ॥ «Վ जोडोनि उभय ቭሻ ॥ करी विनवणी sif 
नीत ॥ १॥ खामी केवळ ब्रह्मगिरी ॥ तन्मुखगंगादारकुहरीं ॥ चंद्रहासकथा गोदावरी ॥ जगदुद्धारा प्रगटलीसे ॥ २॥ माझा 
मनोभाव तो गोतममुनि ॥ आळस HIST गोहत्या Վար ॥ झाली होती तयेची ፳ ॥ करोनि निष्पाप तो झाला ॥ ३॥ 
(तथापि मजवरी दया करावी ll ती अदयपुरसागरा चालवी ॥ सकलेंद्रियजनावळी तारावी ॥ श्रवणखानेंकरूनियां U 2 ॥ मग 
g तेथोनि श्यामकण ॥ पुढें कोठें करिते झाले गमन || तं मज शिष्यासी - परमाख्यान ॥ कृपा करूनि सांगिजे ላ ú मग 8ጥሸ 
վաղ मुनिभूषण ॥ तुझा प्रश्न हा निशारमण ॥ उगवतां मन्मुख चंद्रकांतपाषाण ॥ द्रवे संपूर्ण ԿՐԹ U 5 ዘ आतां सावध करूनि 
| मनाचें मन ॥ करावे सवांगाचे कान ॥ श्राव्य तेचि व्हावे आपण | ऐसें श्रवण करावें ॥ ७॥ तया कुंतलपुरापासून ॥ पुढें चालिले 
0 ብዛቹሻ ॥ मागें चालती कृष्णान ॥ सकळ रायांसमवेत < [ करितां ver पलायन ॥ हय ሻ2 उत्तरसमुद्रालागून ॥ «ԵԼ 
कोटनगरातें लंघून ॥ पुढे ्यामकण चालिले ॥ ९ || ሻሻ दुंदुभि नामा देत्यनाथ ॥ राज्य करितसे अतिसमर्थ ॥ त्याचा वणांवया 
6 पुरुषाथ ॥ मज तों सामथ्यं असेना te ॥ जो हरिहरत्रह्मादिदेवां ॥ सर्वथा अजेय तो कुरुपुंगवा ॥ तेथें मानवांचा कोण केवा ॥ 
॥ऐसा बलाब्य तो देसनाथ ॥ ११॥ तयासी मुखें असती तीन शत || तीन सहस असती हस्त ॥ सेनासमुद्रतो असंख्यात ॥ जेवीं 
॥ भूमिगत परमाणु ॥ १२॥ जेणें सकळ सेन्यातें वघून ॥ वेगें धरूनि mens ॥ रथासहित वायुनंदन ዘ मगरतोंडीं टाकिले ॥ १३॥ 
QUT तो अगाध बळोदधी U पांडवसेना ही महानदी ॥ तयासी मिळालिया महायुद्धीं ॥ उरली नाहीं नाममात्रे ॥ १४॥ ऐसें 
ऐकतां GLITAN ॥ मनीं चमत्कारला नृपनंदन ॥ ह्मणे aga सांगतां जी कथन ॥ तरी तें सविस्तर सांगावें ॥ १५॥ तरी तो 
दुंदुभि असे जी कवण ॥ आणि कवणाचा अस नंदन || मगर सांगितला तो कवण ॥ तेंही कथन सांगावें ॥ १६ ॥ मग मुनि ह्मणे 
गा भारता ॥ ऐक चित्तीं करूनि एकाग्रता ॥ ही तों भविष्यपुराणींची कथा U अगस्तिवसिष्ठसंवाद ॥ १७ ॥ तया उत्तरोणवातें 
लक्षून ॥ वेगें चालिले «ՎԱՎ Ա तयांमागें ऋष्णाजुन U सकळ AA चालिले ॥ १८ ú अपार चालिले पाथदळ | तेणें व्याप्त 
दिशामंडळ ॥ ሻሻ 8፡75 सूयमंडळ Ա छत्रध्वजपताकेंकरून ॥ १९ ॥ जेवीं क्षीराब्धीचे Fora ॥ तेवीं चामरें शोभती सोज्वळ ॥ 
) छत्रकळस रलमय 3993 ॥ देखोनि लोपती FATE ॥ २० ॥ मेघडंबराचिया श्रेगी U अपार दाटल्या सा गगनीं ॥ अनंत 
ON वाद्यांच्या 'वनीं ॥ ՀԹ शब्दमय आकाश ॥ २१ ॥ ՀՇ डळमळिलं आकाश ॥ तळीं दडपला भुजंगेश d ऐसा चालिला तो सुभ 


Wear ॥ सकळ रायांसमवेत ॥ २२॥ ऐसा चालिला दळभार ॥ वेगें पावला मेरुपाठार ॥ तों तेथें असे अंधकार ॥ सूर्यदर्शन तेथें 
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नाहीं ॥ २३ ॥ ऐसा देखोनि अंधार ॥ खळबळिला दळसागर ॥ տարին सकळ वीर ॥ झाले चिंतातुर ते समयीं ॥ २४ ॥ || 
ह्मणती पुरला या कीं क्षोमछा भगवंत ॥ कीं काळें पाचारिळे समस्त ॥ मरावया ये स्थानीं ॥ २५ ॥ ऐसें दुःख Aah! ., 
सकळांस ॥ तो सैन्य MAS तळवरास ॥ पुढें वन देखिलें उद्धेस ॥ कोटियोजनें प्रमाण ॥ २६ ॥ मग कृष्णे पाचारोनि सकळ वीर կվ = 
| बोळतसे उत्तर ॥ पुढें कोटियोजनें नाहीं नीर ॥ ऐसें saa वन आहे ॥ 55 ዘ पुढें होईल प्राणसंदेह ॥ हाणोनि «այն 
जळसग्रह ॥ एस ऐकतां वीरसमूह | भये कांपती थरथरां ॥ ac तंव चंद्रहास ह्मणे चक्रपाणी ü तूं कां मेडसाविसी वीरश्रेणी ॥ | 
गंगोदक आहे तव चरणीं ॥ तें काय आह्यां उपेक्षीळ ॥ २९ U जवळी असतां जगजीवन ॥ काय aT ario आह्यांलागून [19 
तथापि तव आज्ञा प्रमाण ॥ करूं जीवनसंग्रहातें ॥ ३० ॥ संगें घेऊनि नृपमेळा || पावन करिसी या भूमंडळा u जिंकोनियां सकळ å] 
Ua ॥ यश अञ्चना amat ॥ ३१ ॥ ऐसी तव अवतारलीला ॥ strat जाणतों दयाळा ॥ तथापि तव वचनाम्रताला ॥ ոի) 


լ 


Հ ር ~~ ቀ Ը e` ee ի - Հ ~ 
[तक HATA ॥ ३९ ዘ ऐसें बोलतां नृपवर ॥ मार्ग क्रमिती दुस्तर ॥ मार्गी दाटला अंधकार ॥ दुःखें सैन्य आकळिठें ॥ ३३ MD 


षः 


रा सहस योजनें गिरिवर ॥ ऊंच चढतां श्रमला दळभार ॥ जळेंवीण होऊं पाहे संहार ॥ मुखासी खरंसी दाटल्या ॥ ३४ ॥ एक ||| 
णती नव्हे हा याग ॥ पूर्ण लागला क्षयरोग ॥ किंवा उदेला कमंभोग ॥ जो जन्मांतरींचा सांठवला ॥ ३५ ॥ नातरी नव्हे हा |) 
444 ॥ केवळ भोंगवीतसे अपराध ዘ पदोपदी दुःख अगाध ॥ आह्यां सकळां देतसे ॥ ३६॥ एक ह्मणती आपुले Անի 
गीत होतों दिव्य कामिनी at विभरूप हा गांडीवपाणी आह्यां सकळां भेटला ॥ ३७॥ ऊंच करोनियां माना ॥ वीर पाहती || 
शागगना ॥ तों आच्छादिती नयना ॥ भूरुहवस्रेंकरूनि ॥ ३८॥ आतां अंतरलें कुटुंब ॥ पुढें पातले ZT ॥ वाटे न ቹ፳-|9| 
नियां aba Ա ፪፪ सकळांसी पातला ዘ ३९ ॥ एक ख्रीपुत्रांते आठविती || एक विपत्तीतें स्मरती ॥ एक वानिती निजसंपत्ती |] 
8851 ह्मणती सवथा ॥ ४० ॥ पाणी पाणी करीत चालिले ॥ as चतुरंगदळ ACI लागलें ॥ अंधारीं चालतां निर्बुजले UO) 
दिवसा दीप लाविती ॥ ४१ || ऐसा चालतां दळभार ॥ दुःखें उछंघिला मार्ग दुस्तर ॥ तीन मासां सुरनदीचें तीर ॥ पावते झाले 
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0||गंगाजळ ॥ विरोन गेले ՀՎԱ» ॥ पळोनि गेला «Վիթ ॥ पानोदके गंगेच्या ॥ ४७॥ सकळीं केलें गंगाखान U सारिठें ፳፪ 
भोजन || मग आदरिलें शयन ॥ शिविरामाजी आपलाले U ४८॥ तों उगवला सहखकिरण ॥ जागृत झाले नृपगण ॥ अंतरी 
(0 स्मरोनि रमारमण ॥ गंगाखानासी Վ गेले ॥ ४९ ॥ सारोनियां RAJT ॥ ሻ8 घेवोनि उत्तम U वंदावयातें पुरुषोत्तम ॥ भूप सकळ 
चालिले ॥ ५० ॥ तों करोनियां संध्याखान ॥ शिबिरामाजी बैसला जनार्दन ॥ राव पाहाती մազ निरखून ॥ तो चिंतातुर| 
बेसला ከ ५१॥ चितावर्ती पडिला अनंत ॥ हाणे केवीं जिकेल हा देत्यनाथ ॥ जो हरिहरांसी अजेय समर्थ ॥ न वर्णवे पुरुषार्थ 
जयाचा ॥ ५२॥ वीरांसी ह्मणे वेकुंठपीठ ॥ पुढें ओढबलें संकट U मार्ग तंव असे अति दुर्घट॥ होतील कष्ट चालतां ॥ ५३ ll बारा | 
योजनें तुटला कडा ॥ भोंवता समुद्राचा असे वेढा ॥ केवीं सेनय चालेल पुढां ॥ ह्मणोनि वेडा ATEST मी ॥ ५४॥ येथोन बारा सहख 
योजन ॥ आहे भोजकोटपट्टण Ա चतुदश शत गांवें पूण ॥ आहे वस्ती नगराची ॥ ५५॥ तेथें राजा देत्यनाथ ॥ दुंदुभिनामें अति 
विख्यात Ա तयासी तीन सहल असती हस्त ॥ मुखें जयाचीं तीन शर्तें ॥ ५६ ॥ जो देवां देतां ዛወዛቹ ॥ जो हरिहरादिकां 
प्रबळ ॥ ऐसा तो देय महासबळ ॥ करील कवळ सकळांचा Ա ५७॥ ऐसें ऐकतां են ॥ ቫት भूप झाले म्लानवदन ॥ 
ह्मणती निरसलें गर्भव्यसन ॥ तंव दुसरें पुढें ओढवले ॥ ५८ VAR निरसिला पंडुरोग ॥ तों पुढें पांतला क्षयरोग U आमचा 
झाला हृदयभंग ॥ वाकय श्रीरंग बोलतांचि ॥ “ላ ॥ कोटि योजनें विस्तीर्ण वन ॥ उछंधितां amet उदकेंवीण ॥ तेथें ՀԵՅ आमुचे վ 
Վ) 
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प्राण ॥ पूर्वपुण्येंकरोनि ॥ ६० ॥ तों पुढें आणिक संकट ॥ देवें ओढवले «թ ॥ जेथें चिंतावला वैकुंठनाथ U ह्मणोनि NE 
TES ॥ ६१॥ औषधें करावें रोगहरण॥ तों ओषधासी ग्रासों धांवे मरण॥ SES INS) सागरतरण ॥ करावें तोचि gam ዘ5፡ ND 
[sn FAR तो रमावर ॥ याच्या बळें ՀԱՎ भवसागर ॥ तंव तोचि झाला चिंतातुर ॥ तेथें आमुचा विचार कायसा ॥६३॥ ||| 
जळप्रवाहीं बुडतां नर ॥ HE पावे पेलतीर ዘ तों AM शरीरीं पाषाण थोर ዘ येवोनि पडे अवचितां ॥ ९४ ॥ नातरी अशक्त पंगु | 
नर ॥ तेणें कें उछघिला गिरिवर ॥ तोंचि तेथें सुटला प्रचंड सेमीर ॥ तेणें पडिला भूमीसी ॥ ६५॥ तो न्याय आह्यां घडला UD) 
Olas आयुष्याचा अंत पुरला ॥ ऐसा सकळ नृपांचा. मेळा ॥ असे पडिला चिंतावर्ती 55 ॥ जेवीं अस्तासी जातां तरणी ॥ सहज å 
म्लानता येत कमळिंणी ॥ नातरी ճան राहुवदनीं U पडतां होय निस्तेज ॥ ६७ ॥ तेवीं विस्मित भूपश्रेणी ॥ म्लानत्व पावला || 
चक्रपाणि ॥ तों अकस्मात नारदमुनि ॥ गगनमार्गे उतरला ॥ ६८॥ जरी तो ፳ጻ अपर रविबिंब ॥ तरी तो उष्ण तेजाचा | 
aq ॥ नातरी ant निशापति ፳ ॥ तरी हा निष्कलंक दिसताहे U ६९॥ ऐसा नानापरी करितां तके ॥ तों समीप पातळ || 


` १ अंतःकरणामध्यें. २ चिंतारूपी भोंवन्यांत- ३ पराक्रम, ४ भयकारक. ५ नावाड्याच्या सहायानें. ६ वायु. ७ सूर्य. ८ चंद्र. ९ राजमंडळी. 
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x STT [ जो मातला अज्ञानतमपंक ॥ त्यातें हरावया पातला ዘ ७०॥ खांदी वाहिला ሻ8ሻዣ ॥ मुखें करीत नामस्मरणा u 
"तेणें पाहिली ती सेना ዘ gan ԲԱՎ ॥ ७१ Ա आला जाणोनि नारदमुनि ॥ पांसमवेत उठला चक्रपाणि ከ वंदन करोनियां| 
वरासनीं ॥ बेसवोनि gfsrər उपचारें ७२॥ तंव देव बोले जी ब्रह्मनंदना ॥ कोठोनि येणें झालें या वना ॥ येरें वंदोनि यदुकु- 
छभूषणा ॥ ጫመ वचन ASA ከ VR नारद ह्मणे जी गोपाळा ॥ धन्य आजिचा दिवसं उगवला ॥ धणीवरी देखिले चरण- 
कमळा ॥ जें աԺ अलभ्य U 59 तरी आश्चर्ये वाटे रमानायका॥ म्लानता येतसे शशांका॥ उदयाद्री ሻዛቭ दिननायका ॥ 1 
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«aas तारकांसमवेत ॥ ७५ ॥ तेवीं तूं तृपांसमवेत मुरारि ॥ कां बेसलासी चिंतासमुद्रीं ॥ तुझी माव न कळे श्रीहरि॥ आद्या) 
||समस्तां लागूनि ॥ ७६॥ तुज काय aleo दुस्तर ॥ तें मज सांगावें सविस्तर ከ ऐसें ऐकतां इंदिरावर ú काय उत्तर बोलतसे । 

॥ 95 ॥ तव चरणप्रसादबळें ॥ ՅՅՎ जिकिलीं हीं नृपकुळें ॥ पुढे एक «թ ओढवले ॥ तें केसें निस्तरेल जी ॥ ७८॥ aalo 
jo tst gå NS [ उत्तरसमुद्रीं असती पावले ॥ वीर मार्ग शोधीत चालिले ከ तां आडवा लागला कनकाद्रि ü ७९॥ तो gale 
quaza योजनें ॥ लंधितां AAĴI नृपकुळभूषणें ॥ तों पुढें .देखिलें वन नयनें ॥ जें कोटियोजनें 728 ll ce ॥ कहें छंघितां 
उद॒स वन ॥ कित्येक दळ आटले जाण մ तीन मास न देखिला तपन ú तों ቹ፪ सुरनदी पावलों ॥ ነ ॥ नयनीं पाहतां देवत-|. 
॥टिनी ॥ विश्रांति पावली नृपश्रेणी ॥ तों परम भय उपजलें मनीं ॥ तें न सांगवे हृदयींचें u cx ॥ मागील उणें काढिले श्रीरंग ॥ à 
ojat बहुत 851 या अजुनाचे संगें॥ Հաա जिकितां मागें ॥ तेव्हां gest चूर्ण झालीं cx ॥ सवेंचि वीरवर्मा पावला ॥ 
तेणें आकाशमार्गी रथ टाकिला E तिघांचाही प्राणांत मांडिला ॥ परि वांचलों dum ॥ <४॥ सांगतां दुःखाचिया राशी ॥ 
॥विषाद येईल अजुनासी ॥ तें असो AGIS तयासी ॥ उपाय कांहीं सुचेना «5 ዘ तया भयाचा परिहार ॥ तुझी सांगा | 
|जी सत्वर ॥ TU Վախ कमळावर ॥ धरी चरण नारदाचे ॥ ८६॥ आतां काय बोलेल नारद ॥ तो पुढिले प्रसंगीं संवाद |? 
ET ऐकावा सावध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां co ॥ इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके जेमिनिकृते दुंदुभ्याख्यानं नाम एकषष्टितमो- 

ध्यायः Ա ६१॥ अध्याय H ६१ ॥ओव्या ॥ ८७॥ ॥ श्रीङृष्णार्पणमस्तु կ վ: = 


१ श्रीकृष्ण. 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जेमिनि ह्मणे गा भारता ॥ पुढें केसी चालिली कथा ॥ ती न्यावी जी श्रवणपंथा ॥ अत्यादरेंकरूनि INU 
नारद सांगेल सुखकछोछ ॥ ապո Vat Fas भूपाळ ॥ तों तेणें केलें दुःघाकुळ ॥ महद्भयपोटीं घालोनि ॥ २॥ नारद MI) 
जी 352121 ॥ aat आरंभिल्या बाळचेष्टा ዘ कां रे लागसी शरत्यूच्या वाटा ॥ असतां आयुष्य अमोलिक ॥ ३॥ मागें जिकिले 
जे जे भूपती ॥ ते ते मज ጻጣቫቭዛ भासती ॥ पुढें आहे «ոնն तो 8ዛ፳ናሽሻ q [ዛፍና ॥ ४॥ तेथील समूळ 
jaaa ॥ तुज मी सांगेन संपूर्ण तें तुवां ऐकावे सावधान U सकळ रायांसमवेत U ५॥ आधीं तों हा उत्तरसागर ॥ GET 


ታር ታር ታው e» €» 





፳፲ भयंकर ॥ त्याचिया तरंगांचा पसर ॥ पाहातां सुरनर कांपती ॥ ६॥ तेथें असती दोन मगर ॥ नेणों काजळाचे गिरिवर UG 
चोवीस aza वर्षे परिकर ॥ दोघेही KA भांडती ॥ ७॥ बारा योजनें तुटला कडा ॥ भोंवता असे समुद्राचा वेढा ዘ ऐकतां नर || 
होतसे वेडा ॥ जो देखतांचि भय वाटे॥ LU तेथें भोजकोटनामें नगर॥ तें चोदा शत योजनें सविस्तर ॥ असंत उंच SMER ॥ 
तो मनपवना न वेंघवे ॥ ९ ॥ तेथें दुंदुभिनामा A असे राजा ॥ तयासी तीन सहस असती भुजा ॥ आणि तीन शत मुखें खग- 
ध्वजा l असती त्यासी भयंकर U १० [| ሻሻ अमित असे दळभार ॥ नेणों एकवटले चतुःसागर ॥ तयातें झुंजावया सुर नर्‌ ॥ å 
समर्थ नव्हती रणामाजी [ ११ ॥ ሻሻ वाळीसारिखा परम शूर ॥ युद्धीं केला अतिजजेर ዘ रावणासारिखा महा झुंजार ॥ तोही 
संग्रामीं पळविला ॥१२॥ जे जे वीर नांवाथिळे ॥ ते ते येणें सर्व जिकिले ॥ ऐसें ऐकतांचि कांपिन्नले॥ सकळ वीर ቭሻ | ॥ १३॥ 
तेथें aat ar श्रीहरि ॥ कां चालविल्या पिपीलिकांच्या हारी ॥ तुज काय er हरि ॥ यांच्या SC नाचसी तूं ॥ १४ ዘ d gu 
विसी ዛ2፳ पार्थ ॥ हा तयासी पाहावया नव्हे समर्थ ከ जों उदेला नाहीं दिननोथ ॥ तोंवरी खद्योत शोभतसे ॥ १५ ॥ kt 
अंधकाराचा महिमा ॥ जों सहखकर॑ नसे व्योमा ॥ तोंवरी गुणकर मेघश्यामा ॥ मग या वीरोत्तमा कोण देखे ॥ १६॥ येणें कोर” 





aid वधिलें॥ आणि इंद्राचे वन smed ॥ येणें शंकरातें जिंकिले ॥ इतुकियानें हा वीर काय ॥ १७ ॥ येणे s जिकिले 
नुपगण ॥ ते ते तयासी तृणासमान ॥ नातरी झंझावातें उडे तृण ॥ तयासमान तो यासी मानी ॥ १८॥ Kin तया देत्यनाथा Ա 
तूं समान करिसी या पाथो ዘ याविषयीं ፳፳፳ दृष्टांता ॥ ऐक अच्युता सावधान ԱՀ [| यर SATT 34741 || अश्वजाती 
ह्मणोनि काय तुळावा ॥ नातरी वनकुंजरांसमान मानावा ॥ ऐरावत काय इंद्राचा ॥ २०॥ नातरी इळी पळी आडकिता U यांसीं 
काय तुळावी खङ्गलता ॥ चंदनकाष्ठ चढे देवमाथां ॥ तयासीं एरंड समान काय ॥ २१ ॥ नातरी पाच पिरोज dee ॥ 1 काय 
समता ये पाषाणी ॥ नातरी कनकवख्रालागुनी ॥ रैगटे उपमा केवीं पावे ॥ २२॥ नातरी देवांगना उवशी रंभा ॥ तिणेंसीं सम 


REE PE STR SENG ` "ቀ Ը + ve ጭሪ ጫ+ 
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ነ 
काय MISA ॥ कां जो नर आवडे पद्मनाभा ॥ काय क्षुद्र प्राणी तयासम U २३ ॥ अति पवित्र गंगाजीवन ॥ कर्मनदीनीर ) 
सेविती जन ॥ वस्तु एक परी अंतर गहन ॥ हाणोनि सज्ञान बोलती ॥ २४ ॥ जेथें न चाळे पार्थमहिमा ॥ तेथें नप काय ጓና |›| 
(श्यामा ॥ तेणें तोडरियांच्या प्रतिमा ॥ रेखोनि पायीं बांधिल्या ॥ २५ ॥ ऐसा तयाचा पुरुषार्थ ॥ सांगत असतां देवर्षिनाथ uid 
|तों कोपे खवळला पार्थ ॥ येर कांपत थरथरां ॥ २६॥ पार्थ ह्मणे जी नारदमुनि॥ नेणां काय माझी प्रतापकरणी U म्यां ԵՒ) 
दना LIEM ॥ ध्वजस्तंभीं ठेवियेला U २७॥ म्यां इंद्र जिकोनि ऐरावत ॥ आणोनि संपादिलें ՎԱԿ ॥ ፳፻ केला सोपानपंथ ॥ 
परम कोतुकें आकाशीं ॥ २८ ॥ म्यां केलें सुभद्राहरण ॥ रणीं जिंकिले यादवगण || म्यां आपले भुजाबळेंकरून U रणीं जिकिलीं ° 
ugo ॥ २९ ॥ st करावया संग्राम ॥ नाहींच जन्मला वीरोत्तम ॥ Š काय नेणे हा पुरुषोत्तम ॥ अद्भुत पराक्रम Y माझा||| 
å 
ስ 





Ա ३० ॥ ऐसे श्वेतवाहन बोलिला ॥ तों नारद खदखदां हांसला ॥ ह्मणे काय सांगसी प्रताप आगळा ॥ जेवीं ՀԱՎ मनोरथ 
॥ ३१ ॥ बश्चुवाहन आणि ताम्रध्वज || मयूरध्वज आणि हंसध्वज ॥ इतुकियांदेखतां लाज ॥ केसी न वाटे तुजलागी ॥ ३२॥ 
तोंवरीच सांगसी सुखसोहळा ॥ जों ፪፲ዛ न देखिला डोळां ॥ तूं कां भुललासी रे गोपाळा ॥ कां अंतरसी ՀԱ ॥ ३३ [ 

; तुवां AA वचन ऐकावें ॥ सदा आनंदमय असावें ॥ शीघ्र द्वारावतीये परतावें ll ख्रीपुत्रपोत्रांसमवेत ॥ ३४ [ तुज सोळा सहल 
असती कांता ॥ aliro असती अष्ट वनिता ॥ साठ 54 कुमर आणि दुंहिता ॥ तुझ्या कुटुंबा पार नाहीं ॥३५॥ हा कुळ o 
क्षय कां आदरिला || कां कुटुंबाचा वीट मानिला ॥ कां लागलासी अजुनाच्या बोला ॥ अंत तो पुरला SAT U ३६॥ जो 
दुंदुभीस मारील भला ॥ ऐसा वीर नाहीं कीं जन्मला ॥ हे सकळ नृपती रणमंडळा ॥ शांत होतील ऐसें वाटतें ॥ ३७ ॥ ፪78|6 
आणि बश्चवाइन ॥ अनिरुद्ध हा तव नंदन ॥ चंद्रहासादि नृपगण ॥ रणमंडळीं पडतील ॥ ३५ ॥ मागें शिशुपाळादि देयनाथ ॥ : 

ስ 





ते तुवां मारिले असंख्यात ॥ परी ሻሻ न चले qq पुरुषार्थ ॥ हा लोकत्रयासी अजेय U ३९॥ सप्त समुद्रादिक भूमंडळ ॥ जिकोनि 
जिकिलें पाताळ ዘ इंद्रादिकां देवोनि पळ-॥ सर्गी ठाणें घातलें ॥४०॥ सिद्ध गंधव यक्ष किन्नर ԱՎԱ आठवितें कीं चराचर ॥ ऐसा 

दुंदुभीचा पराक्रम थोर ॥ ऐकोनि नृपवर घाबरले ॥ ४१ ॥ मी तुज ՀՎ काकुळती | येथोनि Վազ श्रीपति ॥ नातरी समवेत 
भूपती Ա काळवदनीं पडशील || ४२ U ऐकोनियां नारदाच्या बोला ॥ देव अत्यंत मानवला ॥ ह्मणे भला वृत्तांत सांगितला ॥ ETA 
करूनि स्वामिया ॥ 95 ॥ पाथ प्रद्युम्न बञ्चुवाहन [| अनुशाल्व ՎՎՎՎ गृषकेतन || वीरवमा चंद्रहास सहनंदन ዘ dar. ԽՆ ԱՀԱ 
|| पाचारिला॥ e हंसध्वज आणि ताम्रध्वज॥ वीरनायक नील*वज॥ हे सवे पाचारोनि गरुडध्वज॥ तयांसी काय वचन बोलत ॥ ४५॥ 


१ मानवांच्या ԹԱՆ २ मारुतीला, ३ गजगोरीब्रत. ४ अजुन, ५ विशेष. ६ स्त्रिया. ६ कन्या ८ पराक्रम 
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युद्धा मिसळतां देयनाथ U असंत करील अनर्थ U मजसहित «պպ ॥ पाववील ऐसें मज वाटे ॥ 95 अनेक गुणाच्या 
Oe ॥ एक मोह विभांडी क्षणार्धेसीं U कीं कोध संचरतां मानसीं ॥ तपांचिया कोटी विनाशी तो ॥ 95 U नातरी Stay 
कळांचा मेळा ॥ एकली आशा करी विकळा ॥ तेवीं तो एक Tat आह्यांला ॥ «ՎԹ जाण SOTA U ४८ ॥ ऐकतां बश्चवाहन 
कोपला || ապ रणीं मी «ՀՎ जी तयाला ॥ माझा पराक्रम तमाळनीळा U असे देखिला सनेत्रीं 55 U ऐकोनि हांसला विधि- 

|| सुत ॥ तूं शूर अससी रे अद्भुत ॥ परी तुझाही न चाले पुरुषार्थ ॥ तया दैलनाथाचियापुढें ፡ || जरी enge झाला तेजाळ ॥ 
6174 तो लोपवील काय चंद्रमंडळ ॥ नातरी ՀԻԹ नदीचे जळ ॥ तरी न जिंकवे अळनिधीतें ॥ ५१॥ तंव ሸጥና बोले आपण ከ 


मी रणीं जिकीन str KET lU रथीं बेसोनि द्वारकानाथ U «թն MIGE Ç माझं ॥ ५३ U तयासी बोले ፪፪ሻጣቭ= ॥ हैं तुझे 
बोलणें निष्फळ ॥ जेवीं जांबूनंदापुढें पितळ ॥ सर्वथा शोभा न पावे U ५४ ॥ मग मुनीस पुसे जगजीवन ॥ सांगा जी दुंदुभीचें 
जन्मकथन ॥ तो कवणाचा असे नंदन M तयासी वरदान ՀԱԱՀ ॥ ५५॥ चोवीस «ա वर्ष संपूर्ण ॥ ard युद्ध करिती 
दारुण Ա ते कवण स्थळींचे did ॥ कृपा करूनि सांगिजे ॥ ५६॥ तयासी ह्मणे मुनिकुळटिळक U देवा तूं सर्वज्ञांचा नायक | 
मजलागी पुससी É कोठुक ॥ वाटे नवल जगदीशा [ ५७ ዘ तथापि तुवां केला प्रश्नादर ॥ तरी तुज सांगतों सविस्तर ॥ याचें ||| 
जन्मकथन समग्र ॥ Ux रायांसमवेत ॥ ५८ पूर्वी देखकुळीं अति थोर ॥ देय झाला जी तारकासुर ॥ तेणें जिंकिले चराचर ॥ | 
आणि सुरवरही जिंकिले ॥ ५९ ॥ देव केले देशधडी ॥ तिहीं वळविली समुद्रथडी ॥ तेथेही तेणें टाकूनि उडी ॥ केलीं बापुडीं 
देवकुळे ॥ ६०॥ ऐसे जिकोनि चराचर U अवघा आपणचि झाला साचार ॥ बळें घेऊनि अमरपुर ॥ करीत राज्य त्रिलोकींचें 

| ६१॥ तयासी असे जी वरदान ॥ शिवपुत्रहस्तें पूर्ण मरण ॥ दाक्षायणीवियोगे ईशान ॥ पूर्ण विधुरअवस्था भोगीतसे ú ६२॥ | 
ती दीधकाळें गोरटी ॥ जन्मली हिमनगाचे पोटीं ॥ तिनें साधोनि तपाच्या कोटी ॥ वेगीं ar ዛ8ጥ u ६३॥ देखोनियां| 0 
दे्यपीडा ॥ देव विनविती चंद्रचूडा ॥ ह्मणती हा मारावा देय गाढा ॥ पुत्रोप्रादन करोनि ॥ ६४ Ա शिवस्रडानी अनंत काळ ከ ነ 
।भोगिती रतिरसकछोळ ॥ तेणें गर्भ न धरीच वेल्हाळ ዘ मग देवीं अभि पाठविला ॥ 55 || सुरतकाळीं येतां ज्वलन BE RY ON 
रेतदान ॥ तें तेणें करितां प्राशन ॥ तो गर्भ संभवला अग्नीसी ॥ ६६॥ गर्भदुःख न साहे दहन ॥ तेणें गंगोदकीं टाकिला नेऊन Մ | 
ՀՎ उपजला षडानन ॥ शरस्तंभीं शिवपुत्र U 55 ú अतिपराक्रमी तो Raga ll शीघ्र ater जी विख्यात ॥ तेणें संग्राम å 


१ नाश करी. २ नारद. ३ शुक्र. ४ ARIA. ५ THT. ९ नारद. 9 सोन्यापुढे, ८ MIA. ९ शंकर. १० अभि. 





करोनि बहुत ॥ तारकासुरा ARE ú ६८ Ա तयाचा पुत्र तो गजासुर ॥ तोही ዛቭጣ झाला थोर ॥ तेणें ARS चराचर ॥|)| अ 
देखोनि शंकर कोपला ॥ ६९ ॥ सवें घेवोनि वीरभद्रासी ॥ संग्राम शिवे केला त्यासी u ፳ तो वथितां «արի ॥ तेणें शिवासी | 
TAG ॥ ७० ॥ तयासी हा झाला होता दुंदुभिसुत ॥ तों पितयाचा मांडिला अंत ॥ em वेळीं ar उमाकांत ॥ वर मागि- 
॥ तला पुत्रातें ॥ ७१ ॥ ऐसें द्यावें जी वरदान ॥ पुत्र करावा शतत्रयवदन ॥ तीन सहस्र भुजा पूर्ण ॥ द्याव्या खामी युद्धा थ ॥ ७२॥ 
x एकशत मुखे SXI l एकरात मुखें मनुष्यांची ॥ एकशत मुखें अश्वांची ዘ ऐसा शतत्रयमुखीं शोभत ॥ 55 ॥ हरिहरादिकां x 
सर्वा. अजेय ॥ ऐसा करावा माझा तनय ॥ बरवें झणोनि केलासनिलय ॥ वधिता झाला तयातें ॥ ७४॥ तो हां दुंदुमि महावीर ॥ |? 
RAR झाला बळसागर ዘ तयाच्या दृष्टी हें चराचर U तृणप्राय भासतसे Ա ७५ Ú तयासी झुंजे ऐसा वीर ዘ या दळीं नाहीं 
साचार ॥ सकळांमाजी ዛኗዥ ዘ तोही नये पासंगा तयाचे ॥ ७६॥ तो वीर परम विख्यात ॥ gaj सर्वाचा करील अंत ll 
o am ऐकावी ቫ [झी मात lI तेथे सवेथा ՎՎ SIEI [1 VO 11 ŭu दुंदुभीचें जन्मकथन ॥ एकतां भूप झाले म्लानवदन Ա अंतरीं | 
संतोषला जनार्दन ॥ परम IS ह्मणोनियां oc ll आतां ges प्रसंगीं जाण ॥ मुनि «իթ मीनआख्यान ॥ ते अति ነ 
रसाळ निरूपण ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां 55 ॥ इति अ्रीधर्माश्रमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ दुंदुमिआख्यान अगाध ॥ द्विषष्टिः 
TSA गोड हा ॥ co ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेषिके जेमिनिकते दुंदुभ्याख्यानं नाम (adamsarp ከ ६२॥ अध्याय | 

॥६२॥ ॥ ओव्या॥८०॥  ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ ዘ los ne c ee a 
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श्रीगणेशाय AMU ॥ व्यासचरणारविंदमधुकर॥ जनमेजयासी ՀԹ उत्तर ॥ ह्मणे ऐकार्वे विरंचिकुमर॥ कथा सांगे हरीसी॥ १ ॥ 
संतोषे बोळे विधिनंदन U देवा व्हावें सावधान ॥ ऐकावे मगराख्यान ॥ सकळ भूपांसमवेत | २॥ कोणे एके अवसरा ॥ खानसंध्येविया 
विचारा ॥ मी चालिला पूर्वसागरा ॥ प्रातःकाळी उठोनियां॥ ३॥ TIe ser अशुमोळी ॥ तेणें नाशिळी तिमिरांवळी ॥ 
1 विहंगम ፳ዛሻ रक्षडाहाळी | धेनू बाहाती वत्सांते ॥ : ॥ ऐसा प्रातःकाळ जाणून ॥ समुद्रतीरा आलों धांवून ॥ जळीं रिघोनियां 
lara ॥ विधियुक्त MS U ५ ॥ खान करोनि निघाल बाहेर ከ परिधान केलें शुझ्लांबर ॥ करोनि तव नामोचार ॥ दादरा टिळे 
0 रिखिले ॥ ६॥ हृदयीं स्मरोनि तव घरण ॥ एकाग्र FS तेथे मन || मग आरंभिले संध्यावंदन गायत्रीमंत्र विधियुक्तं ॥ ७॥ तों अद्भुत 
)|झाठे 118 Ա अकस्मात खळबळलें सिंधुजळ॥ तेथोनि निघाला विक्राळ U AMI ते काळीं el तो लांब असे शंत योजन ॥ 
॥ आणि द्वादश गांवें रुंद जाण ॥ बत्तीस योजनें मुख पूर्ण ॥ देखतां भयभीत मी झालों ॥ LU सुख पसरोनि आला जवळी ॥ मस्तक 
ठेविला चरणकमळीं ॥ प्रार्थिता झाला मंजुळबोलीं ॥ मी शिष्य खामी तुमचा जी ॥ १० ॥ गायत्रीमंत्राचा उपदेश ॥ मज करावा जी 
॥ सावकाश || ባሻ होईल दुरितनाश ॥ ऐसें ऐकतां आश्चर्य मज ዛ ॥११॥ हा तंव नीचयोनि मकर ॥ पवित्र गायत्रीमंत्र साचार ॥ 
Dar होईल पापसंहार Ա केवीं कळलें Վ यासी ॥ १९॥ हा तंव अपवित्र कुयोनि मीन ॥ यासी Hå देऊं Վա || न देऊं तरी ጃጃ 
भक्षण ॥ करील ՎՊ क्षणांत ॥ १३ VÆR नये तेंही करावें ॥ परी आपलें शरीर वांचवावें॥ मग तें हरिभक्तीस लावावें ॥ ऐसियातें पाप ||| 
असेना ॥ १९॥ मार्गी भेटला महातस्कर ॥ तो करूं लागला जरी संहार l तेथें बोलोनि असलोत्तर ॥ आमशरीर ቭሣቭሻ ॥१५॥ 
ऐसा निश्चय करूनि पूर्ण जवळी AAAS पाचारून॥ मस्तकीं ठेविला कर॑ंनलिन॥ आतां मंत्र सांगावा ॥१६॥ तों मकर हांसोनि 
बोठे सहज ॥ मजला सांगा आतां मंत्रराज ॥ परी म्यां अभ्यासिला जो सबीज ü तो खामींनीं ऐकावा ॥ १७॥ तुझी करितां जप 
त्याचा ॥ तो माझे कर्णी पडिला साचा॥ जरी AAT असेल वर्णखरांचा ॥ तरी तोचि सांगा ass Ul १८॥ वेगें करोनि मंत्रोचार ॥ 
यथोक्त मंत्र आणि खर ॥ ऐकतां BIS माझें अंतर || अकार्य «Թ amĤ ॥ १९ ॥ जेवीं कुयोनीमाजी पडे ब्रह्मबीज Ա पडतां 
अपवित्रं होय सहज॥ नातरी होतां कृषीची अवोज Ul Maŭ नासे बीज पहा | २०॥ हूँ तों अकार्ये मोठें AS Ú मजपासोनि अंतर 
पडिले ॥ परी उपायांतरीं पाहिजे केलें ॥ हरण वेगें या मंत्राचे ॥ २१॥ यासी करीन मी चिंतातुर ॥ सहज मग विसरेल मंत्रोच्चार ॥ का | J| 
सकळ विद्येचा होय संहार ॥ चित्ती चितांकुर उगवल्या ॥ २२॥ जेवीं कांजी पडतां बिंदुमात्र॥ घट भरोनि नासे क्षीरं ॥ तेवीं सवे सुखांचा ||| 
den चिंता करीत क्षणमात्रे Us विंतावर्णवामाजी पडला॥ पररा AM चिंता करीत क्षणमात्रें॥ २३ ॥ जो चिंतावणवामाजी पडला ॥ तों परपारासी नसेचि गेला॥ माजी विश्रांति घ्यावया तयाला ॥ 
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So qo | मध्य बेट तें असेना ከ58 [ जो चिंतावनामाजी भरला ॥ तो alter ग्रासिला ॥ तो दुर्गतीतें सहज पावला ॥ नाहीं आला | 
id निजधामा॥ २५॥ ऐसा चिंतेचा महिमा UTIS ठाउका असे पुरुषोत्तमा हा पीडितसे पुरुष Վեր ॥ विश्रांतिधामा येऊं नेदी ॥ २६॥ || 
151) |9| ሰ कुटुंबाची चिता ॥ अनिवार असे अच्युता ॥ तिच्या योगें तूं अनंता +m झालासी 55 ॥ वडील स्री अति चंचळ U 
दुजी तों असे तोंडाळ || काम पुत्र तो खळाचा खळ॥ सकळ AMI पीडितो ॥ २८॥ उदंधीमाजी निद्रास्थान॥ तेथें जळचरांचे भय 
दारुण ॥ आह्मशक्तीहोनि आगळें वाहन ॥ त्यासी भक्षण सपाचें ॥ २९ ॥ ऐसी तव कुटुंबाची चिंता ॥ तुजही नावरे सर्वथा ॥ तेथें 
मानवांची कोण कथां॥ जे अज्ञानपडळें मोहिले ॥३०॥ मग मी बोलिलों तयास ॥ तुज करावया मंत्रोपदेश ॥ मी आलोंसें या स्थळास N 
अन्य प्रयोजन मज नाहीं ॥ ३१॥ तूं माझा झालासी Ծա ॥ आतां माझें ऐकावे उत्तर ॥ येरू ह्मणे मी तव असें किंकरं ዘ आज्ञा 
सत्वर करा जी॥ ३२॥उत्तरसमुद्राचे मज खान॥ दहा सहस वर्षे अंतरले जाण॥ तेथें असे वडवानळ मीन ॥ तेणें अवरोध केला असे 
॥ ३३ ॥ तो उत्तरसमुद्रींचा मीन vaere आणि विस्तीर्ण॥ तेणें धरिलासे अभिमान ॥ तुज मारीन हणतसे॥ ३४ ॥ तूं giagia 
विख्यात॥ नाम तरी असे धूमकेत॥ तयाचा मोडीं गर्वपर्वत॥ खबद्यवजेंकरोनियां ॥ ३५ Ա ऐसें ऐकतां माझे वचन ॥ सक्रोध झाला 
तो ATUTO तुमच्या प्रसादेकरून ॥ हरीन गर्व तयाचा ॥३६॥ मग वंदोनि मम चरणांसी ॥ मीन चालिला उत्तरसिंधूसी ॥ तों gå 
पवेत आला तयासी ॥ तेणें झाला मार्गरोध ॥ ZO ॥ तयाच्या दाढा विक्राळा ॥बारा गांवें कडा कापिला ॥ तेथोनि वेगें चालिला ॥ 
मीन पावला तो ठाव ॥ ३८॥ समुद्री केला हंलकेछोळ॥ तों कोधे उठिला विक्राळ वडवानळ॥ मग दोघांसी झालासे मेळ॥ दारुण युद्ध [| 
मांडलें॥ 33 क्रोधे संग्राम करितां ዘናዊ नाटोपती सर्वथा | कोणी नसे लांसी सोडविता ॥ विरोध सहसा शमेना ॥ ४०॥ लांचे युद्ध ||| 
होतां सबळ॥ शत TÍ 58፡5 RITZ ॥ तीन ፳፲ लांब निर्जळ॥ समुद्रजठर जाहलें ॥ ४१ ॥ दोघे भांडती समुद्रजळीं ॥ चोवीस | 
aza वर्षे झालीं गायत्रीमंत्राची पडली भुली ॥ ऐकोनि वनमाळी हांसतसे॥ ४२॥ ते दोघे पहावे मीन ॥ आणि पहावें भोजकोटपट्टण॥ å 
सकळ वीरांचा अभिमान ॥ दुंदुभिप्रतापें हरावा ॥ 2३ ॥ हाचि आशय धरून || सकळांसी ՀԹ नारायण॥ ऐकिले ë मगराख्यान VA 
चला पाहूं तयांसी ॥ ४४॥ आज्ञा केली दळभारा ॥ वेगें पालांणा रे अश्ववरां॥ शीघ्र चालवावें मत्त कुंजरां ॥ चालवा पुढें रथयाटी ULO) 
तों दोनी श्यामकर्ण पातले॥ ते पोडशोपचारें पूजिले॥ वख्राभरणीं गोरविले॥ पुढें सोडिले खानंदें॥ ४६॥ झाला शंखवायांचा fu 
तो नाद न माये गगंनीं ॥ टाळी भरली दिशांचे कानीं॥ तळीं सहसफणी डळमळिला॥ ९७॥ उभारिल्या आतपंत्रश्नेणी ॥ तिहीं लोपला || 
तो दिनमणि॥ चॉमरें शोभती भागीं दोनीं॥ नेणों तरंग गंगेचे॥ ४८॥ gå भूपाळा झाला नारदमुनि॥ तयासी मागे पुसे चक्रपाणि UG 
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G मागें चालतसे वीरश्रेणी ॥ जें रणरंगीं अति शूर ॥ ९९ ॥ आणिक चालिला दळभार ॥ ሻሽ लोटला दक्षिणसागर ॥ परी पाहातां 
6|፳ቋ निःसार ॥ देवें उपेक्षिला MAU ५०॥ नारद दावितसे गोपाळा ॥ या मत्सें हा कडा कापिला॥ तें आश्चर्य वाटलें सकळां lI 
: ऐसा बळिया मत्स्यराज ॥५१॥ अवघड मार्ग देखिला gei U बारा योजनें तुटलासे कडा॥ सेन्याचा होतसे रगडा॥ वीर वेडा लागले 
|॥ ५२ ॥ अपार सैन्य जी भारता ॥बारा गांवें रुंदी जातां कीं ती चालिली सेन्यसरिता ॥ देलसिंधूतें मिळावया ॥ va ॥ तों वीर 
झाले चिंतातुर | परस्परे करिती विचार U आतां gå मांडला जी संहार U या अश्वमधप्रसंगें 59 ॥ सीमा पुरली आयुष्याची ॥ 
JO कायसी चिंता कुटुंबाची ॥ नगरी तया यमधर्माची ॥ सेवावी लागेळ सर्वथा ॥ ५५ ॥ सर्वी आतां एक करावें ॥ श्रीकृष्णपादांबुज न | 
||सोडावे॥ आपलें जीवित न मानावें॥ ቫሻ द्यावे तिळोदक ॥ ५६॥ मग ऐसिया सुखापुढें ॥ कायसें भवभय AGE ॥ कळिकाळासी 
लावूं वेडे Ա«Թ दांताडें दुंदुभीचें॥५०॥।'्वजाग्रीं बैसला ՀԱՅՎ UA सभोंवता मार्ग पाहात॥ कांहीं न दिसे ह्मणत॥ सेन्य चालतां 
॥0|झडझडां॥ ५८॥ तों अस्ता गेला दिनमणि॥ चालतां झाली सेन्यदाटणी ॥ तथापि गिरिपाठारींहूनि ॥ सेन्य उतरलं वेगेसी ॥ ५९ l | | 
Na ठायीं ठायीं smo कटक॥ अपार दिधले जी विनक॥ लांमाजी Fas धरानायक॥ मार्गश्रमें अतिकष्टी ॥६०॥ տա पाचारिले सकळ 
|| वीर ॥ तयांसी करितसे विचार nå तों ब्रह्मारण्य AĴ थोर॥ येथें जागतां बरवें असे ॥६१॥ हा तों परकीय देश गहन U AJ असावें| 

) सांवधान ॥ म्यां झांकिलिया नयन ॥निजामधन जाईल ULU ऐसें ऐकतां सकळ Å निशीं सावधान समग्र ॥ स्थळोस्थळीं ठेविले 

0 राखणार॥ शत्रुमर्दनी BC जे ॥६१॥ तीन लक्ष फिरती अश्वभार ॥ दोन लक्ष फिरती कुंजर॥ पांच लक्ष ते धनुधर åt रक्षिती सभोंवते 
olu ६४ ॥ बत्तीस सहस्र रणमोहरी ॥ वाजताती सेन्याभीतरीं॥ अन्य वाजंत्र्यांचिया गजरीं॥ वाटे अंबर पडेल ॥६५॥ घिरव्या घालिती 
Ol जागेकर Ա सावध जागा रे चार प्रहर ॥ बरवें ओळखा आपपर ॥ ऐसें सकळां सांगती ॥ ६६॥ जेथें असती महा तस्कर ॥ तेथें केवीं येईल 
(0 शुद्र चोर॥ होतसे हरिनामाचा गजर ॥ वीर चोफेर जागती ॥६७॥ ऐसें जागत असतां दळ ॥ तों शीघ्र झाला प्रातःकाळ ዘ कृष्ण- 
տու घेवोनि विरंचिबांळ uer «ՎԿԱԱ ॥६८॥ वेगें उठोनि पुरुषोत्तम U आपला ASI FART ॥ मग आज्ञा करीत मेघ- 
0 श्याम ॥ चला ह्मणे निजसेन्यासीं॥ ६९॥ ध्वजाग्रीं बेसविळा कपिवर ॥ सारथि झाला जगदुंद्वार ॥ मध्यें बैसला अजुन धनुधर ॥ ती 
ի शोभा अपार न वर्णवे ॥ ७० ॥ तों हंनुमंतासी ՀՎ वनमाळी ॥ पुढें बरवा मार्ग Met ॥ जेणें सेन्य चाळे सुखमेळीं ॥ या gaz 

॥ वनामाजी ॥७१॥ तंव तयासी ह्मणे एवंर्गम ॥ मार्गे न दिसे झाला दिशाम्रम ዘ मज वाटती परम श्रम ॥ म्रमउद्धव होतसे ॥ ७२॥ मागें 

| उडाला मी सागर || वन भंगोनि मारिले वनचर ॥ रावणा त्रासोनि जाळिले नगर ॥ युद्धी निशाचर मारिले 55 ॥ ऐसी केली 
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| औरामसेवा ॥ तेव्हां कष्ट झाले नसती जीवा॥ आतां कष्ट होती माधवा॥ नेणों Hå होईल 199134 बोलतां अंजनीसुत ॥ զավ 
॥ देई रमाकांत ॥ कां धीर सोडिसी रे अकस्मात ॥ काय हा पार्थ बुडविसी॥ ७५॥ तुझा धरोनि भरंवसा ॥ आह्यी आलों या परदेशा NOI 
. ՎԹ Ա धालोनि केसा U कां रे कापिसी दोरीतें ॥७६॥ तुझी धरोनियां कांस॥ तरू इच्छितों युद्धसमुद्रास।मध्येचि जरी ard 
E er तरी मरण जीवासी nes | ॥७६॥ तुझी धरोनियां कांस॥ AK इच्छिता युद्धसमुद्रास ॥ मध्येंचि जरी सोडिसी 
OP आह्मास॥तरांमरणजी አ ॥ ७७ निर्वाणींचा तवाश्रय ዘ፳ሻዛ በ होतों निर्भय सा तुवां हें ARS भय ከ तरी|| 
E. fọ येथेंचि आह्ली मेलो ॥७८॥ तुझेचि आश्रयें श्रीराम ॥ असंत पावला विश्राम ॥ तुवांचि मेळवोनि इवंगम ॥ नेला राम SHAT Mss ከ|ር| ` 
| ብ ooo आणिली ॥ शिळा तारिल्या समुद्रजळीं ॥ कनकंपुराची केली होळी ॥ आणि दैशमोळी विटंबिला ॥ ce युद्धी |$ 
| . ||0|निशाचर मारिलीं U सीता रामासी भेटविली॥ ऐसी तुवां ख्याति केली॥ ती आह्लीं ऐकिली संतमुखें ॥८१॥ ऐसा तूं बलाब्य विरोषी ॥ 
ama लागलों कांसेसी॥ Tai नको करूं परदेशी क्षणीं उपेक्षिसी आह्यांतें ü ८२॥ जरी माता मारील बाळकातें ॥ जरी जळ 
Eu संहारील मीनातें॥ राजा हरील FIAT ዘ तरी कोणासी तें सांगावे ॥८३॥ काय तुवां ऐसें बोलावें ॥ या ዛሻ artet मीं जावें ॥ | | 
1 — ' पार्थे अ a मेधातें सोडावे ॥ हास व्हावे WaT ॥८४॥ घडो नये ती गोष्ट घडली॥ ती सवथा पाहिजे सिद्धी नेली॥ मध्यें सांडितां नव्हे 
ØST हांस होईल जगामाजी ॥ < आतां MIA कीं मारावें ॥ हेचि सर्वी आदरावें ॥ धेय सर्वथा न सोडावें ॥ बलाब्यत्व द्यावें. 
सर्वांसी ULU ऐसे बोलतां रमाकांत ॥ खदखदां हांसे वायुसुत ॥ अत्यंत होवोनि विस्मित॥ कपि बोलत देवासी eo ዘ am अघ- 
टितघटनाकर्मचतुरा ॥ हैं काय बोलिलासी दामोदरा | थिछराश्रयेंकरूनि सागरा vært VETI घडेल ॥८८॥ नातरी खद्योताश्रयें 
दिनमंणि।॥ काय श्रेष्ठ्व मानील मनीं ॥ नातरी मशकाश्रयें निर्भय मनीं U महाकाळ वागेल ८९॥ तो काय झाला जी खरा ॥ 


x. 


सेवकां MA दातारा॥ श्रूसंकेतें चराचरा॥ करिसी स्थिसंतपाळण ॥९०॥ ऐसा तूं लीलाविग्रही भगवान ॥ कवणा नकळे महिमान॥ 
भाषे तुज यावे शरण ॥ निजखार्थालागोनि ॥ ९१ UTA दोघे बोलत बोलत ॥ वनोपवनें उछंघित ॥ तों सैन्य पावलें जी तवरित ॥ 
काळनदीतीरासी UU ती देखतां काळनदी॥ ով कांपडी वीरमांदी॥ सोळा गांवें तयेची रुंदी ዘ खोली कूर्मपृ्टीपर्यत ॥९३॥ ऐसी 
ती काळनदी भयानक ዘ देखोनि भियालें तें कटक ॥ ठायीं ठायीं दिधले विनक ॥ यथायोग्य ते ቹ [ላቨ पुढें येईल विधिनंदन ॥ 
तो सांगे नदीवें आख्यान ॥ सैन्य उतरवील वायुनंदन ॥ निजपुच्छेंकरूनिया ॥९५॥ तें Ges प्रसंगीं निरूपण ॥ आहे रसाळ ፳ት| 
समान ॥ तँचि ऐकावे सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ULAN इति श्रीधर्मा श्रमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ दुंदुभिआख्यान अगाध [| 
त्रिपष्टितमाध्याय गोड हा ॥९७॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिक जेमिनिकृते दुंदुभ्याख्यानं नाम त्रिषष्टितमोऽ्यायः ॥६३। sro Mean 
ARME. २ ठंकेची ३ रावण विहिरीमध्ये... २ लंकेची ३ रावण. ४ सूर्य. | PETE NE 
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|¢ æret नामस्मरण ॥ भवसिंधु तरिजे संपूर्ण ॥ तो ናቭ लक्ष्मीरमण ॥ काय å तरण नदीचें ॥ ॥ आधींच गोड भारताख्यान ॥ 
| 


| धन्य राया तुझी वाणी ॥ कथाक्षीरभोक्ता या जनीं ॥ तुजवांचोनि दिसेना 5 ú आतां होवोनि सावधान ॥ भावें ऐकावें पूर्वजा- 
0| ख्यान ॥ तों अकस्मात आला विधिनंदन || गंगाखान करोनि ॥ ६॥ तयासी पुसे जगजीवन ॥ सांगावें काळनदीचे कथन l 

` | ፡|ጭ ह्मणे ऐका सावधान ॥ सकळ रायांसमवेत ॥ ७॥ नारद ह्मणे चक्रपाणि || कालिका नामें यमाची नंदिनी ॥ md लावण्यचा- 
[፡|[8ዌቭ ॥ नसे त्रिभुवनीं दुजी ऐसी ॥ <॥ ती दिवसेंदिवस झाली उपवर ॥ तयेला यमें आणिले वर ॥ एकही तिच्या मना नये| 

le rate ॥ आणि FAE तयातें ॥ ९ ॥ तों क्रोध आला दक्षिणानॉथा ॥ तेणें शापिली ती दुहिता ॥ पापिष्ठे होई घोर सरिता ከ 

| उत्तरसमुद्रगामिनी ॥ १०॥ ऐसा पितृशाप ऐकतां ॥ सक्रोध झाली यमदुहिता ॥ fast शापिला निज पिता Ú तूंही निर्दय efle 


@ उतार ॥ नाहीं नाव ना vart ॥ मज बरवा न दिसे विचार ॥ बुडेल कीं दळभार इजमाजीं ॥ १४॥ आतां तुझीं एक करावें | 


le 
HG 
|0 


॥ २१॥ हांसोनि बोळे अंजनीबाळ ॥ तुजपुढें तो मशक काळ ॥ तें तूं कालनदीचें जलकछोछ ॥ देखोनि लटिका कां भीसी [5፡51 








श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ भैरतकुलारविंदतरणि ॥ जनमेजय पुसे जैमिनि॥ माझा पूर्वज गांडीवपाणि ॥ कैसा तो नदी անմ 
नदी तरावयाची चिता ॥ सवथा नसे वीरपाथा ॥ जो ዛ8፳ሸ झाळा बांधिता ॥ तो असे ज्याचे «Ա ॥ २॥ आणि ज्याचें 


त्यावरी तुझें लाघवी प्रश्नकथन ॥ तेणें ԹԱԹ अम्तासमान ॥ जेवीं घृत शकरा क्षीरासीं ॥ 9 U मग ፪ቭሸ बोठे जैमिनि | 


ՏՏՏԵՏԹՅԹՅՅԹԹ 


li ११॥ ती ही कालिका यदुनाथा ॥ पितृशापें झाली घोरंसरिता ॥ तोही निर्दय झाला समस्तां ॥ कन्याशापेंकरूनियां 15 | 


Ը: 


ती ही कालिकानदी थोर U यमोद्भवा महाघोर ॥ इचा ቅዥ पांवाल पार ॥ नेणवे जी मज कांहीं ॥ १३ ॥ इसी सर्वदा नाहीं 
| 
| 


क 


शीघ्र दारकेसी lU या दुराग्रहातें सोडावे l तरीच मज बरवें वाटे ॥ १५॥ नातरी एक करावें ॥ या अंजनीसुँतातें TAM | 
तो आपले निजवळप्रभावें ॥ ՀՎ नेईल परतीरा [ १६॥ हें वचन मानलें कृष्णनाथा ॥ जवळी पाचारिलें प्राणनाँथसुता ॥ ह्मणे तूं 
होई सकळांसी तारिता M या काळनदीमाझारीं ॥ १७॥ या कालनदीचा ओघ केसा ॥ केशही IAM जाय सहसा ॥ ሻሻ मनुष्य 
कीटक कायसा ॥ मज ताँ महाभय वाटे ॥ १८ ॥ या काळनदीमाजी जे पडिले ॥ ते पुनः नाहीं परतले ॥ इणें जे नर बुडविले ॥ 

नेले तळातळा ॥ १९ ॥ ह्मणोनियां एवंगर्मनाथा ॥ होई तूं सकळांचा प्राणदाता ॥ उपकारपुष्पे ge माथां ॥ जग हें ዛባ 


dit ॥ २० ॥ ही कालनदी अति दुस्तर ॥ इयेमाजी नोका वायुकुमर ॥ कृष्णादिक झाले कर्णधार ॥ हा यशसागर ՎԱՎ 


तूं लीलालाघवी हृषीकेशी ॥ निजभक्तमहिमा वाढविसी U तव कृपाबळें सकळ सेन्यासी ॥ नेईन परपारा ፳ጣሸ ú २३॥ ሻሻ 


Հ भरतङुलरूपी FAST सूर्य, २ नारद. ३ मुलगी. ४ यमाला. ५ भयंकर नदी. ६ नावाडी. ७ मारुतीला. < है मारुत. ९ मायाचक्रचाळक.' 


pooeseosooooooo0oooooooe 













e» 


| | | | 
0 बोलोनि पवनसुत ॥ पुच्छ लांबविले अद्भुत ॥ बारा योजने रुंद गणित ॥ चोवीस गांवें लांबी ते ॥ २२॥ ऐसा काळनदीस पुच्छा-| 
° 2 पुरा ॥ संतु mah ते अवसरा ॥ कृष्णं आज्ञा केळी सव वीरां । | चला Jan सत्वर ॥ २५॥ मग क्षणामाजी अवधारा vi 
DRE RTS त կ Jak हीला सकळ զին कपीश्वरातें वणिती॥२६॥ संतोष मानिला कुंतीसुंतें॥ थोर यश घेतलें हनुमत ॥ ; 
ale Tse संतोषचित्तें॥ भोजकोट नगरासी ॥२७॥ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ नाना ՀԹ वाजती Ul Yi ऱ्यामकर्ण चाटती ॥ 
| 18940 404 [1 «ԱՎ rilati कपीश्वर ॥ ह्मणे हे भोजकोट नगर ॥ चोदाशत गांवें तयाचा विस्तार ॥ तेथे राजा 
le 5591 [ २९ ዘ नगरासभावत्या रक्षणाथ॥ चौकिया ठेविल्या अनंत ॥ त्या देखोनि भयभीत ॥ वीर बोलती पार्थाचे ॥ ३०.॥ 
ose आणि ቹባጣኣዛ ॥ पुढें दोघे करिती गमन ॥ तिहीं सैन्य देखिलें दुरोन ॥ काळचक्रासारिखें Ul ३१॥ AL ĴAMI 
अधिनाथ ॥ धुवमंडळ नामें विख्यात ॥ तयाचे वीर आठे धांवत ॥ तिहीं धरोनि अश्व नेले ॥ ३२॥ तें वृषकेतें देखोनि डोळां Ullal 
वेगीं ae थांबला ॥ सर्वेचि TAMST लोटला մ ዛዛሻቫ ጣብ ॥ ३३॥ दोहीं सेन्यां ፳፳ मिळणी ait ठागळे अमित | 
बाणा ॥ वीरांची झाली झोटधर्रणी ॥ येरयेरां नाटोपती ॥ ३४ ॥ बाण सुटती सणसणा ॥ AS वाजती खणखणा.॥ वीर धांबती || 
दणदणा [| ሻሻ क्षिती दणाणिली ॥ ३५॥ अश्व गज रथ पदाती ॥ परस्परे मिसळले नेणों किती ዘ मारितां आप पर नोळखती ॥ ፡ | 
ՎԵ SITA वमस्थानीं ॥ ३६॥ तेथें զո कोलाहल ॥ वाहे शोणितांचा खळाळ ॥ ՀԱՎ खबळलें उभय दळ U gat 9፲ባ%1 | 
रणभूमी ॥ ३७॥ ሻ፻ वीर पाडिले रणीं ॥ रक्ते न्हाणिली ती धरणी ॥ वीरमुखकमळश्रेणी ॥ पडती अवनीं «ԿԱ ॥ ३८॥ 
तों पाथदळभार मोडला ॥ हें इपकेतें देखोनि डोळां ॥ क्रोथे मारीत चालिला॥ अमित बाण ते समयीं ॥ ३९ Ú तैसाचि उठिला 
SETS ॥ वषा लागला AIAJ बाण ॥ ፳፻ պա केढें गगन ॥ न दिसे तपैन कवणासी ॥ ४० U मारीत चालिले दोघे वीर ॥ 
वषेती बाणांचा पूर ॥ सेन्यीं सुटला हाहाकार U दुंदुभीची सेना पळतसे ॥ ४१॥ ऐसा ऐकोनि slates ॥ कोपे धांवळा तो 
games Ա जेवीं खवळला महाकाळ ॥ तसा मारीत चालिला U ९२॥ धुवमंडळ हाणे अरे वीरा ॥ at कां धांवतां सेरावेरा ॥ 
| x आतां ፳፪ሸሻ माझिया शरा Å झणोनि ठोटळा दोधांवरी ॥ 5 | l लागतां तयाचे दारुण बाण ॥ दोघे पडिले मूर्च्छा येऊन կ| 
|o Ser करीतसे पलायन ዘ ዛሻቹዊቫ पाथाचे 99 ॥ ऐसा जय घेवोनि 94452 ॥ शीघ्र पावळा निजस्थळ ॥ वीरां बोलतसे 
बोल ॥ न्यावे श्यामकणे नगरांत ॥ ४५॥ हे ताँ पांडवांचे श्यामकर्ण ॥ दाखवावे देयेशालागून ॥ हैं सकळ सांगोनि वर्तमान U 
| መ बांधावे ॥ ४६ बरवें amiga सेवकगण ॥ घेवोनि गेले श्यामकर्ण ॥ तों इकडे काय «Թ कथन ॥ तें श्रवणी 
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अवधारा ॥ ३७ UV भंगोनि आलं ST पाथदळ ॥ Վ कृष्णापासीं ՎԹՅ विकछ ॥ युद्ध 55 जी तुंबळ Veret आणि amaro) ` 

1 ४८ ॥ वीरं वीर पाडिले THEN सकळांस झाली झोटधरणी ॥ शोणितें न्हाणिळी अवनी ॥ वीरश्रेणी आटल्या ॥ ४९॥ पळो || 
SMS देत्यदळ ॥ देखोनि Aer धुवमंडळ ॥ नेणों साक्षात तो काळ॥ निजसेन्येसीं-घांवठा ॥ ५०॥ तेणें सोडोनि अमित शर ॥ o 


regas 


| | 


वेगें भेगिळा दळभार ॥ अवनीस लोटला रक्तपूर ॥ वीरें वीर 8985 ॥ ५१॥ सोडोनियां शरसंधान ॥ आच्छादिछें सकळ ካጣ ॥ 
कर्णीमज आणि sa ॥ रणीं पाडिले मूच्छित ॥ ५२॥ दोनी घेवोनि श्यामकर्ण ከ शीघ्र पावला तो Asa ն ऐसें 
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019ቹ81 नंदनंदन ॥ ह्मणे दारुण ओढवले ॥ ५३ कृष्ण आणि हनुमंत U परस्परं बोलती मात U हा तों ओढवला आकांत ከ | ° 
केसे आतां करावें 59 ॥ हनुमंत ह्मणे वनमाळी ॥ तयासीं करणें हातोफळी ॥ ऐसा वीर आमुचे दळीं ॥ नाहीं हें काय कृष्णा 
तुह्मी qmi ॥ ५५ ॥ ऐकोनि कोपला qtaq ॥ ह्मणे gat नेणा माझा प्रताप ॥ म्यां जिंकोनियां सप्तद्वीप ॥ जिंकिले सर्व धरापती 9 
oju ५६॥ तों कोघें बोळे कृष्णपुत्र ॥ मी तयाचा करीन एक कवळ ॥ कां पार्था होसी विकळ ॥ या वनचराच्या शब्दाने vo ॥ 
ሻ1ሻ बोठे कामकुमर U मीच करीन लाचा संहार ॥ काय करितां विचार ॥ चला सकळ զոնի ॥ ५८ तेथोनि चालिला दळ- ; 
भार ॥ होत वाद्यांचा गजर ॥ छत्रचामरांचे भार ॥ तिहीं दिनकर लोपला ॥ ५९ ॥ ऐसें चालिलें सकळ दळ ॥ तों पुढें देखिला 
gaisa ॥ तेथेंचि Aes सकळ ॥ जेवीं गंगाजळ SA ॥ ६० ॥ वातात्मजा बोले वनमाळी ॥ तूं सावधान न्याहाळीं ॥ येरू 
ह्मणे सिंधुजळकछोळीं ॥ ՀԵ दिशा अंबर ü ६१॥ पाहातां उत्तर दिशेकडे ॥ दिसती सिंधुतरंगांचे ge ॥ ज्यांतें देखतां պի | 
पडे ॥ कळिकाळाचिये मानसीं ॥ ६२॥ दिसतें भोजकोट नगर ॥ चौदाशत गांवें सविस्तर ॥ जयासी खंदक असे सागर 1 Կար 6 
गगनचुंबी ॥ 53 U तेथींची पाहातां रचना ॥ सुखाचीं दोंदें निघती नयना ॥ जी न वर्णवे qasaq ॥ ती काय वनचरा वर्णवे 
॥ ६४ ॥ विश्वकम्यांचें तपफळ ॥ काय नगररूपें MES सकळ ॥ चातुर्यसरितेचे कछोछ ॥ काय तेथेंचि आटले ॥ ६५॥ न सांगवे 
नगरखरूप ॥ माजी असे दिव्य सभामंडप ॥ येथें बेसला देत्यकुळदीप ॥ हुंदुभि नामे प्रतापी ॥ Ա तया सभामंडपाची रचना ॥ 
पाहातां टक पडे सहसनयना ॥ सकळ ՀՎԱ चातुर्यधना ዘ विश्वकर्म्यनें रचिला जो ॥ ६७ ॥ तो बत्तीस AA विस्तृत ॥ सोळा 
गांवें रुंद निश्चित U कनकबद्ध रत्रखचित ॥ ITOO आकाश लोटी ॥ ६८ ॥ खांब उथाळीं तुळवट Ա कड्या किलचा अडवट ከ 
[gras नवरत्रजडित स्पष्ट ॥ पायऱ्या प्रगट सूर्यकांताच्या Ul ६९ ॥ कनकरत्रेंकरूनि खचित l अवघें सभांगण लखलखित ॥ जळी 
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स्थळाचा भ्रम करित॥ स्थळीं भ्रम होत जळाचा ॥७०॥ ऐसिया 454 सुलक्षण ॥ बत्तीसखणी सिंहासन॥ त्यावरी बैसला आपण ॥ 
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olama || वर्तमान जाणावें «5 U तों वेगें पुरोहित उठिला ॥ तेणें पत्रार्थ ध्यानासी आणिला ॥ मग घडघडां वाचो लागला ॥ 
(| देत्यापुढें संतोषं ॥ ८३२ U खस्तिश्री कुरुकुळभूषण ॥ कुंजरपुराधीश धर्मनंदन | तयासी घडली गोत्रवधकरपना जाण ॥ ह्मणोनि 
|ዕ|ዛ5፳8 अश्वमेध) «9 Ա «ՊԱԼ अश्व दिधला सोडोनि ॥ सवें रक्षण गांडीवपाणि ॥ असे लाचा सारथि चक्रपाणि ú तो वीर- 
| चूडामणि सवें असे uú ८५ d जयासी असेल बळाचा गवे U तेणेंचि धरावा हा अश्व ॥ युद्ध करोनि सुभद्राधिव ॥ ሻሽ 
सोडवील l ८६॥ हैं न होय तरी पार्थासी शरण ॥ होऊनि पूजावा श्यामकर्ण ॥ करभार देऊनि कोटि सुवर्ण ዘ मग रक्षण इयां 
करावें ॥ «5 ॥ ऐसा ऐकोनि ԱՎ ॥ खदखदां हांसला देसनाथ ॥ तुझांसी केसे झाले हय प्राप्त ॥ er कितीक ह्मणे सांगा ॥८८॥ 
सेवक ह्मणती देयनाथा ॥ अपार आहे सेन्यसरिता Il VITA आले उभयतां ॥ महारणप्रतापी ॥ «Հ ॥ जयाचा पितामह दिवाकर ॥ 

याचा जनक कर्णवीर ॥ तो THT परम शूर॥ तेसाचि वीर aaret ॥ ९०॥ योवना आणि प्रवीर մ अनुशाखादि महाशूर ॥ 
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वेगे ॥ जे वखाभरणीं पूजिले॥ ९२॥ ते आमुचे ՎԱ देखिले॥ अश्वदर्शनीं चित्तीं gos ॥ बळें धरोनि आणिले ॥ ዛ5ሻ 
दिधले धुबमंडळा Ա ९३ ॥ धरिले देखोनि श्यामकर्ण ॥ दोघे वीर ሻዛ2 प्रलयाझ ॥ इषकेतु आणि बच्ुुवाहन ॥ तिहीं दारुण युद्ध 
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EE 149 1 मग तो gaiez उठावला ॥ ሻሻ संहारिलें त्यांचे दळा || ፪ሻቹ8 Pasar पाडिला ॥ मूच्छोयमान क्षणांत 1 ९५॥ 
आज्ञा दिधली आह्यांठागून ॥ हे राया दाखवावे श्यामकर्ण U वेगें आह्यी आलों घेऊन ॥ zd कथन ሻ झालें ॥ ९६॥ ऐसें 
दूतवाक्य ऐकतां दुंदुभी ॥ हांसे जेवीं वाजे रणदुंदुभी ॥ प्रतिशब्द न माये नभीं ॥ हातें टाळिया पीटित ॥ ९७ ॥ भैग दुंदुमि 
ՎԱ पुसे ॥ तें सेन्य कितीक रे असे U ऐकतां बोलती सेवक संतोषें U Qamtam परिसावें ॥ ९८॥ ते सैन्य नेणवे अपार ॥ 
वाटे लोटला दक्षिणसागर ॥ तथापि लाचा होईल संहार ü तूं कुंभकुमर पावतांचि ॥ ९९ U ध्वजाग्रीं असे हनुमंत ॥ रथीं ախ 
भगवंत ॥ मध्यें बैसला सुभद्रानाथ U भोवती शोभे नृपावळी ॥ १००॥ ऐसें ऐकतां vater ॥ पुनः देखराजा हांसिन्नला ॥ ^ 
नेणों प्रळयकाळींचा गडगडिला Ա नभमंडळीं बलाहक Ա १॥ आतां आपलें थोरपण [| खमुखें बोलेल दुंदमि आपण H पांडवांसी।७॥ 
देईल दूषण Ա बळागिमानेंकरोनियां MIT पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ आहे गोड सुधेसमान ॥ तेंचि ऐकावे सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर x 
श्रोतयां ॥ 3 ዘ इति արխ || पुराणांतरकथानुवाद ॥ दुंदुमिआख्यान अगाध || ዛ፳፡ዛ8ሻኻ፡ሣሻ गोड हा ॥ १०४॥ ७ 
इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते दुंद॒ुभ्यास्यानं नाम चतुःषष्टितमोध्यायः॥ ६४ u ዘ अध्याय 89 ॥ ओव्या ॥||®| ` 
ԱՋԱ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ = Ակ կ | l. m 












St 


























Շ 





ikulguru Kalidas Sanskrit University Ramte Hon. o a ԱԱ ን... =— = 





Pee = ከ ው እ: NRE Ru IDE P. — ን M LE 
v = ER - ———— ረ መ: ግው SS ገው ጭኮ 
- ELE Cur Rn 5 ` ም cwn == — 


C-0. In Public Domain.Ka 





` CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 











= 
E 
እያ 


IRANANA NAA NN AAA NA KINE ናው ሚን zi 


vis Տ. EL ራብ 
| IE | 
= 


= | 


MC | 


ն PE 


EAE 


ጊጋ 


> 
ል 


_ 


oe 

f. 
£ = 
2 pum Sp իյ 


o 
NON WOO NOY ኞች 


Y: 


LI 
— 
QE VC E Y.: 


A 


Å 


1 f taj 


Rs 


እመር : 5 (< o Å SEAT zi P Å = EK — Egil M, PL a 
AG \ Wes š = गा = = fC ZR | å (> Z j Y S N — — = -- ZA 
J) ) ስ... ° Z / ር e d Å Vi Å = AJ TI ረ व 
። ር ~ 1፻ A = Ht NU \ «վ | = = am — Å ; 
Աու ԱՄ EDU ՆՈՐ: l EG 


MAA AA AKRA AA Å AVA] 


MUNI 


) 


= JED -2 


: = lx r[.. 
= EN Sr bp : ረ = JU y = ር 
SS — =—— zy ገን ኒያ DIY Z /2 = {f E = Uu ] Š |; V ። FN E7 ~u “Me 
zov) Թ DP Z 17 E) = DN ` = š = 
ZC E am PME AL BANO) EEE 


FEN NE AU Z ENE E OEKE DUE ANA EO 


aota 


EAA — ad 5 
—— ՐԿ, F. 
BGS 


A; 
ኔ" 


ት 


ጻዴ ԱԱ ASA RCD ሚን 
de 


[es 


ፅ 


° ee Oe W Y Y 65666 65666 6 666 II 
600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000060000000000 "TITTI I A MA LIA AA LA AAA 


a | hed 
ֆ 
i4 
Փ 
e 
Փ 
ቁ 
@ 
B 
9 
® 
© 
He 
ኤሪ 
e 
ԷԶ 
e@ 
@ 
@ 
Փ 
I 
ቁ 
ቁ 
> 
e 
e 
Ց 
19 
® 
8 
e 
% 
2 
© 
® 
3 
Փ 
Փ 
EZ 
Փ 
e 
e 
e 
Փ 
Փ 
e 
ይ 
Փ 


Vag diac " T 
ና Sacer eee I RRR Le pum 


ከው እመን 


— १ i I E —— —— ee ntl - eR ዓና à መው ማመ መመ ር deant ah E T1 QS Germ A Ն CRUS oe = i co M uu d IE E A TO ON ን ርመ 
ቋመ e ՀԷ: ሽር -0. In Public Domain Kayikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Col =a 


ne ረ ረ 
ETETA xxt 


— sss TA C क्स መ որթ ճւ. = 
—————— — ርመ... gm Š 





` 


sesesssstss 


७॥सहसफण 


== 


6|81ና पीठ ॥ कष्ट होती नागराजा ॥ १३ U माझ्या प्रतापे f 
O आली तयाला ዘ Հ नेणोनि ह्मणती द्विजमूत्र ॥ १९॥ म 


वांचा मज भरितां घोट ॥ क्षणही एक न लागे ዘ 


O चंद्र माखला ॥ तो पंक 


ዛዛ ॥ १९ ॥ på हस्तिनावतीचा तो माळी ॥ 
घडवित ԱՀԱ येथें अठरा कोटी = կ 
OJS l २१॥ काळयवनापुढें काढिला ळयवनायुढ काढिला पळ ॥ तो सारथि त्याचा गोपाळ ॥ जरासंधापुद़ें म 


ՅԹԹՅԹՅԹ»ԹԻՅԹԹՅԹՅԹ: 
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å — ~= pene x å ሻቕ= ॥ या दोघांच्या बळें पार्थ नीट ॥ काय ASIA जाहला ॥ २३ ॥ जरी अपार आली 
— T अभि भेटता दिसेना ॥ नातरी तृणे ስክፍ दहना ॥ नाश कोणाचा अवधारा ॥ २४ ॥ जें नायकवे जें न| 
| बोलवे ከ तेचि कोतुक घडोनि आलें देवं ॥ हें आठवोनि किती ፳፲ሻ ॥ ऐसे देलपुंगवें TAS ॥ २५ l mà वाणां उपोषण 
पडिले ॥ त्यांसी ë = आठ ॥ तयांचिया क्षुधानळें ॥ तृप्ति होइजे सर्वार्थी ॥ २६॥ श्यामकर्ण बांधा ոթ ከ|›| 

पाई चला युद्धाचे सोहळे ॥ ह्मणोनि सकळां सुचविले ॥ सिद्ध व्हावें झणोनि u २७ U आज्ञा दिधली सेवकजनां ከ सैन्य पालाणा |$ 
रे पालाणा ॥ घाव दिधला निशाणा ॥ हडवड झाली सकळांसी ॥ ae ॥ छपन्न कोटी रथपरिवार ॥ साठ कोटी मत्त कुंजर 11 शत 
कोटी अश्वभार ॥ पायमारां मीत नाहीं ॥ २९ ॥ एक աո ॥ तितुकींच शोभती ओडणें ॥ दोन लक्ष तूणीर aroj ॥| 
भरोनि aila पाठीसी ॥ ३०॥ लक्ष शक्ति सबळ ॥ अठरा लक्ष त्रिशूळ ॥ चोदा लक्ष गदा सोज्ज्वळ ॥ इतर हातेरां मीत 
नाहीं [ ३१॥ तीन उक्ष वाजंतरें ॥ न्यामाजी वाजती गजरें ॥ तेणें दिग्गजकर्णटाळें ॥ बघिर झालें अखंड ॥ ३२ ॥ एक लक्ष! 
शोभती 93 ॥ दोन 58 चामरें विचित्रे ॥ शिविकां पंचलक्ष कनकसूत्रे U ज्या बांधिल्या हो «թրք կ ३३ [| वीस सहस्र 
ՖԱԿ ॥ वीरांसी करिती हाकार ॥ Sq We करिती गजर ॥ धाडी पुढें लक्ष गाती ॥ ३४ इतुर्के सेन्य दुंदुभीचें ॥ amns 
मांडलिकांचें ॥ नगराबाहेर निघाले साचें ॥ धाकें दचकला महाकाळ Ա ३५॥ सेन्यथुळी जी उडाली ॥ तिणें बुडोनि गेला sia 
o माळी ॥ ባቹ == समुद्रजळीं l दिग्गजादि गण न दिसती U ३६ ዘ ऐसें सैन्य aes नगरांत ॥ मग प्रधान रायासी विनवित l 
[OSRE उघडावे कां त्वरित ዘ सैन्य बाहेर जावया E 55 ዘ चोदा शत वेशी तया नगरा ॥ शत शर्तें खिडकिया अवधारा ॥ 
| तितुक्या 288 THAT Ly अवकाश जावया ॥ ३८॥ नगराबाहेरी ՀՎ SAC ॥ मग तयाचें गणित आरंभिलें ॥ ते 
| सावधान पाहिजे VIES ॥ जेमिनि aŭ जनमेजयातें ॥ ३९ ዘ तेरा शत मुख्य प्रधान ॥ पांच शत मांडलिकगण ॥ सिंहासनाधि- 
| == टपजन ዘ तीन AC वेगळे ॥ ४०॥ शत कोटी अश्वखार ॥ सत्तर कोटी मच कुंजर U साठ कोटी रथपरिकर U पायभारों 
Քի “ቻት ॥ ४१ å ማጃ चामरे पताका ॥ गणित झालें कोटी देखा ॥ चाळीस लक्ष आल्या शिविका ॥ सुखासनें लक्ष गणित 
Fl जंतर आणि भाट ॥ गणित «Թ लक्ष साठ ॥ ऐसें गणित झालें घनदाट ॥ भरावया घोट सकळांचा ॥ 95 ከ var 
o ASTE जो परिवारा ॥ बरव्या घातल्या असती पांखरा ॥ लांचिया ՅՅ दिनकरा M मंदता आली सहजचि Ul ४४ ॥ ऐशीं लक्ष मत्त 

zer ॥ पाई कनकशृंखळा शोभती ॥ रत्नखचित stat दिसती ॥ जेवीं गगनोदरीं Ծոմ ॥ ४५ ॥ पंच रंगांच्या արո կ 


8 5582. < हत्ती. Յ गणती. ४ बाणांचे भाते. ५. TISEI. ६ DETT. 9 स्तुतिपाठक. Հ Få. e IUS, EGER 4 Կո | 
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Hat शोभती गजभाळीं ॥ गंडस्थळे शोभती 92 ॥ अंकुश Կեն कनकाचे 95 Ul घंटा वाजती ला अनेक ከ x ¢) 
छाजले बलाहक ॥ रथ चालिले AA अके ॥ पार्थाधकार हरावया 95 ॥ चंद्रापरी छत्रे शोभती ll जडित युक्ते नक्षत्रपंक्ती U| 
THA गुरुकवी झळकती ॥ जाण सुरनदी पताका त्या | 
(| ferit RA मोळें U मेरुसहित अवधारा॥ ४९॥ तो दुंदुभि रथावरी वेसला ॥ तों ፳7 कोलाइळरव झाला ॥ इंद्र सिंहासनाखालीं 6 
पडला ॥ अष्ट दिकपाळांसमवेत ॥ ५०॥ छत्तीस योजन रथविस्तार ॥ दाहा सहस योजिले हयवर ॥ शत योजनें ध्वज NG 
0 | मेरवाष्टक शोभे त्या अग्री ॥ ५१॥ अष्ट भेरव तेथें सकळ ॥ तिहीं देखिलें पांडवदळ ॥ मग हांसोनि बोलती बोल ॥ दुंदुभीसी aiid 
፡ 
| 


1॥ ४८ ll दणाणिलीं सप्तपाताछें ॥ उसळलीं av सागरांचीं जळें ll डळम- Q 


वेळीं ॥ ५२॥ तेथें पांडवांचे सवे सैन्य ॥ 5182 अल्प जाण ॥ जेवीं मध्यान्हकाळीं घेनुगण ॥ वृक्षातळीं बेसती ॥ ५३॥ ऐसियासी । || 
सेनापतीस आज्ञा देणें ॥ तो संहारील समस्तां ॥ ५४ ॥ तंव बोले प्रधान चंद्र- 
बिंब ॥ फोडोनि द्यावा सिंधूचा da ዘ तेणें बुडवावा सेन्यकदंब ॥ राया समूळ पार्थाचा ५५॥ तयासी बोळे दैसभूषण ॥ ह्यणे 
बोलिलासी अयोग्य वचन ॥ म्यां सागरासीं जावें शरण ॥ Pim जिणे तेणें ATT ॥ «Աոա हा उत्तम गुण ॥ धर्मयुद्ध करावें || 
दारुण [| बळें जिकावे AAT ॥ परी कपट न करावें ॥ ५७ ॥ कपट केलें वेकुंटंपीठें ॥ जयद्रथ मारिला कपटे ዘ आणि जरासंध || 
मारिला हटें ॥ कपटविद्येकरूनि Ա ५८॥ सिंधुपुत्र तो जालंधर ॥ «Թ केला त्याचा संहार ॥ «առար कर्ण वीर ॥ हे कपे 
o करूनि [1855 ॥ ५९ U जन्मापासोनि आजिवरी ॥ कृष्णे कपटेंचि मारिले वैरी ॥ ही «ախ करणी साजिरी u आह्यांकारणे| | 
10अति निंद्य ॥ ६०॥ पूर्वावतारीं कपटमेढीं U मारोनि टाकिला वीर वाळी ከ पूर्वाभ्यासें हा वनमाळी ॥ येथेंही कपट करील ॥ ६१ ule 
| 9 त्या कृष्णाची करणी आपण ॥ सर्वथा न करावी जाण ዘ येथें जो करील कपटगण ॥ छेदीन शिर तयाचें ॥ a येरीकडे कथा-|¢| 
d [guiar ॥ हळू हळ येतसे पांडवसेन्य ॥ दादश योजनें भूमिप्रमाण ॥ देखोनि सेना ጣፍቋ U ६३॥ तंव हनुमंतासी ह्मणे የጠጣ ॥ | 
दिसेना कांहीं तें नगर ॥ येरू զվ पसरला देत्यसेन्यसागर ዘ तेणें कांहींच दिसेना ॥ ६४ ॥ चहूंकडे पसरली सेना ॥ तेणें नगर |) 
å कोठें दिसेना ॥ यासीं करावया समरांगणा ॥ सामर्थ्य कोणा नाहींच | ६५॥ तुमच्या सेन्याच्या ge ॥ ՀՎ लोटळेंसे दारुण ॥ | 
|| दिखतांचि जातील Հար ॥ ऐसें मज वाटतें ॥ ६६॥ तंव चंद्रहास बोलिला मांत ॥ हा अतिपराक्रमी KAM ॥ यासीं करितां । 
| | युद्धार्थ ॥ ऐसा वीर कोणी नाहीं ॥ ६७॥ तंव कृष्णासी ह्मणे AGAT ॥ जवळी आलासे दळभार ॥ घाबिरे झाले सकळ वीर ॥ 31 
|o ae कांपती थरथरां ॥ ६८॥ घाबरा होऊनि ትዛጣቋ ॥ वेसला मेघमंडळपोकळीं ॥ सर्वे वीर पावारिले जवळी ከ तयांचीं नामें | ७0 
Ŝ | 
9 
W 
° 


युद्ध करणें ॥ जगीं होय लाजिरवाणें U av 


१ श्त्रमरपंक्तींनीं. २ मेघ. ३ सूर्य. ४ गंगा. Կ श्रीकृष्णाने. s चोपट. ७ गोष्ट, ረ मारुति.९ श्रीकृष्ण. १० बोलाविले. TT 
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ती सवे भूप ॥ 

[ तुजपुढें देस मशक ॥ आतां पुढेंचि जावें निःशंक ॥ 

लिला दळभार Ա पंचवीस सहस वेत्रधार ॥ Hat न देती 

: | समरभूमी पावोनि समस्त ॥ सिद्ध झाले संग्रामा ॥ ८०॥ 
ii = | : ፳ሻ श्रीधर = կ 2 ॥ इति श्रीधर्मा- 
x E ॥ दुदु ध्याय गोड हा ॥ cx l ते आश्वः 
मेधिके जैमिनिङते samen नाम पंचषश्टितमोऽध्यायः ॥ ६५॥ अध्याय ॥ ६५ ll क ॥ <२ i կ ओको 








१ वृषकेतु. 


4 | Ke 
SSSSSEESSSSSSSSSSSSESESSSEESS= 


ው መመ ሙም: 


ከ CC-O. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 





E 22 888... 











` 2:2:2-2:2-222 छ छ कल कल 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


गी 






Gav.» 


3 <p, እ RS <... > X ድ 

(RR = Us 

p: ; wanana aaa LILY ITT TIT 3 ኣፈረ ፈሪ እር እሪ TY, Հ VO እሮ እን 

x : X ԱՐՑ: KSA መኣ ነ ANAS ००५०५ ६52५3 . 

Å å 

| £ Å E 
$ ES Հ ; Nd 
¿ <a SP: 


\ LZ, ን Se ES n 
X = ն = på EN N sly p SOA, 


i 


NIAI 


WE 
2000000000000000000000 


= 
ի ~~, 
/ š 


AA AAK 
eS 


by, 
Å 


=== | 
ær ፖር = 
N "a 
Հ E rry Պ 
- // 


ረሚ ጋርን 
fata! 
e Laj 
1 
RR 


RA 
= 


ROOT 
ሚሜ: 


ቤ ፡፡.. ር 2 


ME 一 


VAS 
NÅ 


U == m AS Եշ 


[2 < Կ 


» 


š 
Sa EZ APP Pre 
mm መሙ ታኪ 


> 


s 

| 
X 

| 
ር 
X 


NK SC 


ናን 
NX 80 NE ሞች: 
20000 20000000000000000000000000 


RRA AAR RAR 


TAJ 


4 


= 


27 


e DENE NVE, CREARE CNN 
| >><८०0०॥०॥५॥॥॥॥॥॥॥॥त्त्त्तत्तत्त्त्तत्तत्तत्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त : ees = = 











guru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection — = = 


— hes ፎ 
— = ይዬ NT TI Tm መሙ = 


ain.Kavikulguru 











T 


श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ यानंतर ह्मणे 388 ॥ कथा ऐकावी नृपचूडामणि ॥ नगरासमीप सैन्य उतरोनि ॥ काय करिते ሻ x 
॥ १॥ सकळ वीरांसी चक्रचूडामणि ॥ सिद्ध झाला गांडीवपाणि ॥ जो अनंत ब्रह्मांडांचा धनी ॥ तो चक्रपाणि सन्निध ॥ २॥ 
जो उडे ՀԱՎԵՐ सागर ॥ तो art देत भुभुकार ॥ चंद्रहासादि नृपवर ॥ आले सर्व युद्धासी 5 1 झाठे रणतुरांचे गजर ॥ 
तेणें दणाणिलें अंबर U तों देखसेन्यामाजी विचार ॥ काय झाला अवधारा ॥ 9 ॥ दुंदुभि निजरथावरी उभा ॥ राहोनि पाहे Fz- 
Fana ॥ तों अवचितां देखिले पद्मनाभा ॥ जो कैवल्यगाभा मूर्तिमंत ॥ ५॥ हाणे आजि पुण्यतरूसी फळ आलें ॥ कीं पूव सुकृते 
धांवणें केलें M ह्मणोनि म्यां देखिलीं ऋष्णपाउलें ॥ जन्मोनि झालें सार्थक U ६॥ ज्याचा वेद तो श्वास ॥ चरणीं असे गंगावास ॥ 
नामें होय ዛዛዛዛ8ቫና ॥ तो जगन्निवास देखिला म्यां ॥ ७॥ आणि भक्तचक्रचूडामणि ॥ तो म्यां देखिला 'गांडीवपाणि ॥ 
ज्याच्या कायोलागीं चक्रपाणि Ul झाला प्राणी उदार ከ < ध्वजाग्रीं बैसला हनुमंत ॥ हा तो रुद्र मूर्तिमंत ॥ तयाच्या दर्शनें मी 
पुनीत [ झालों कृतार्थ संसारीं ॥ ९॥ ऐसा REGE रंगला ॥ परी देत्यभावें गर्वाथिला U मग समीप पाचारोनि रणमंडळा ॥ 
शिष्टाईते पाठवित ॥ te ॥ देत बोले प्रधानासी ॥ जावोनि बोलावें श्रीकृष्णासी ॥ á कां पार्थवचनें भुललासी ॥ कां कुटुंबातें 
अंतरसी ሻ ዘ ११ [| तुज असे बहुत गोतवळा ll आणि सोळा सहस अबंला ॥ असती पुत्र कन्या तुजला ॥ हणोनि मजला कृपा 
आली [ १२॥ ऐकोनि माझा पुरुषार्थ ॥ ካሻ पळतील कृष्णपार्थ ዘ ऐसा साधोनि कार्योर्थ ॥ शीघ्र येई प्रधाना ከ १३ ॥ बरवें 
oar रणमंडळ ॥ शीघ्र प्रवेशला परदळ ॥ सेन्यामाजी झाला कोलाहल देय आला ह्मणोनि U १९॥ सकळ सैन्य देखोनि 
डोळां ॥ अंतरीं रणमंडळ निवाला || ትቭ देखतां वीरमंडळा ॥ कांहीं ክብ ते समयीं ॥ 24 ॥ मग साष्टांग वंदोनि 2855 
चरण ॥ त्यानंतर नमीत Հոպ ॥ उभा ठाकला कर जोडून ॥ लक्षोनि चरण निजद॒ष्टी ॥ १६ ॥ समीप बैसवोनि सेन्यनाथ ॥ 
तयासी बोले թազա ॥ येथे येणें aro किमर्थ ॥ तें मज निश्चित सांगावें ॥ १७॥ येरू ह्मणे मायाविलासचतुरा ॥ वचन ऐके 
परमेश्वरा ॥ पावावया प्रपंचपारा ॥ मुख्यार्थं जाणोनि मी आलों ॥ १८॥ तथापि दुंदुभीचें वचन ॥ तुवां ऐकावे सावधान ॥ हे 
ऐकोत नृपगण ॥ गांडीवंपाणिसमवेत ॥ १९ Ա संग्रामाआधीं सामस्थिति ॥ करावी ऐसी राजनीति | हैं सकळ wast जाणती 4 
तरी नेणसी राज्यभावा Ա Zo li ST अविवेकें कार्य केलें ॥ तें विवेकें पाहिजे աթ ከ ते geit जाणवावया AR Ատր 
"285 देलरायें ॥ २१ ॥ दुंदुभीचा युद्धपुरुषार्थ ॥ माऊं न शाके ब्रह्मांडांत ॥ हें काय नसे जी ԿՎ श्रुत ॥ हाणोनि येथें 
आहेती ॥ २२॥ जयाच्या प्रतापानळाच्या. ज्वाळा ॥ लागोनि कूमराज तो पोळला ॥ वरी विधिछोक तप्त झाला ॥ तो काय 
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सांगतो सविस्तर ॥ सावधान परिसावें ॥ ६९॥ कोटी अश्व तदर्ध SAT It तद्धे करावे रथभार TH 
[ ॥७०॥ ऐसे साठी भार रचिले ॥ सकळ वीर सिद्ध MIS ከ इतुक भार एकासी || 
፳፲ रणमंडळा॥ हे भार घेवोनि जाई रणमंडळा। बळें Lej d सकळ TTA UO 
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तुझा ॥ आतां पाहें संग्राम माझा ॥ 
वर्षो लागले Ա नाना जातींचे विचि 


NC 


š 9 


as me Q Ա kas \9 
rat ॥ १८ ॥ परस्परे बाणघषेण ॥ होतांचि पडे हुताशन l 
[सीं वंश घांसतां॥ तेथोनि अमि पडे अवचिता ॥ तो खवंशावळी 
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जेसा his ॥ २२॥ ՎԱ ԿԱ चूर्ण ॥ करो 
वृषकेताचा पुरुषार्थ ॥ ՀԳ कोपलासे अद्भुत ॥ आतां मी तु 
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भद्रावती ॥ जिकिला ՀԱՀԵՅՎԱ ॥ श्यामकर्ण आणिला निश्चितीं ॥ ती युक्ति येथें न चाले ॥ २५॥ आणि तुज असे गर्व ॥|५ 
gi म्यां जिकिला agma ॥ तो काकतालीयन्यायें गोरव ॥ तुजला देवें दिधला ॥ २६ Ul आतां होई रे सावध ከ मी तरी 
TACT असे अगाध ॥ मजसीं करावया युद्ध ॥ समर्थ नव्हसी बाळका ॥ २७॥ ऐसें बोलत असतां चंद्रचूड ॥ at तयाचें चंड |) 
कोदंड ॥ इषकेतें करोनि TAS ॥ भूमीवरी पाडिलें॥ २८॥ सर्वेचि शर सोडोनि चोधारी ॥ रथींचे मारिले अश्व चारी use) 
छेदोनि vat ॥ एक्या बाणें टाकिला ॥ २९ ॥ कर्णासज हाणे चंद्रचूडा ॥ आतां होई सावध मूढा ॥ ստիկ बाण artero) 
8፡11 ॥ तो तयासी अनिवार ॥ ३० ॥ वेगें आदळला हृदयावरी ॥ Վեճ पडिला MIA ॥ हाहाकार झाला सेन्यामाझारी ॥|& 
सारथी तयातें पळवित ॥ ३१ ॥ तयाची देखोनि ती अवस्था U सैन्य पळालें याचें दिगंता॥ जयश्री आली कर्णस॒ता ॥ å चालिला || 
फिरोनि ॥ ३२॥ पार्थामज कर्णनंदन॥ खेहें भेटती दोघेजण ॥ तें देखोनि नरनारायण॥ समाधान ते पावले ॥ ३३॥ पाठी थापटिली |) 
दोघांची ॥ सर्वही स्तुति करिती ՀԻԼ ॥ भली ओज केली युद्धाची ॥ पूर्वरंगीं वीर हो ॥ ३४ | व्यथित देखोनि चंद्रचूड ከ दुंदुभि |$. 
कोपला प्रचंड ॥ «Ա चावोनि ՀԵՅ» ॥ ST रथारूढ तो झाला ॥ ३५ सवें अश्व पांच कोटी ॥ तितुक्या कुंजरांच्या धाटी ॥ 9 
चार कोटी रथांच्या दाटी ॥ पायदळ असंख्यात ॥ ३६॥ ऐसा Հարգ उचंबळला ॥ तो येतां हनुमंते देखिला ॥ युद्धावेश असे 9 
फुगला ॥ वेगें केला Spem Ա 35 ॥ पार्थांसी ह्मणे होई सावधान ॥ क्रोधें दुंदुभि आला आपण ॥ मग कृष्णासहित नृपगण կ 
झाले सावध युद्धासी ॥ 34 [| तंव वातात्मज आवेशला ॥ ह्मणे धरूनि आणीन दुंदुभीला ॥ मग तो आकाशीं उडाला ॥ नाहीं 
देखिला कोणीही ॥ ३९ ዘ साचा अभिप्राय तो केसा ॥ ጃቫ समुदरीहून नेत मासा ॥ सेन्यसागरांतूनि तैसा ॥ वेगें नेईन दुंदुभि॥0| 
li ४० ॥ तों ԿՈՎՏՎ उध्वं res ॥ नंभीं हनुमंतातें Sas ॥ मग तयातें बोलों आदरिलें॥ आतांचि तुवां ऐसें न करावें ॥ ४१ NÅ 
तुझ HEN रे भरंवसा ॥ आतांचि कां ባበ आकाशा Ul आह्यांसी सांडोनि सहसा ॥ तुवां दूर देशा नव जावें 85 l | | 
तुवां बैसोनि ጣሻ ॥ नेत्रीं पाहावी gaza ॥ वीर भंगलिया सहपरिवारी ॥ मग आपली परी दावावी ú ४३ ॥ ऐसें बोलतां 
गरुडध्वज ॥ 41 उतरला कपिराज ॥ अधिशेनि पार्थरथध्वज ॥ कोतुक पाहे gar ॥ ४४ सर्व वीर झाले सावधान ॥ दारुण 
करूं ह्मणती युद्धकंदन ॥ 可 区 ՀԱՎԱ गइन ॥ आपुलिया Վազով ॥ ४५॥ बकुळध्वज आणि ताम्रध्वज ॥ तिसरा तो मयूरः| 
ध्वज ॥ तिघे 5፡2 तेजःपुंज ՀՎ अक्षोहिणी दळभारेंसीं ॥ ४६॥ नाना वाद्यांचिया गजरें ॥ बधिर झालीं कर्णदारें ॥ तिघे 
वीर मिळाले एकसरें ॥ सैन्य निजशरें झांकिती ॥ 29 ॥ गजढाळा आंदोळती ॥ 4 पताका शोभती ॥ छत्र चामरें झळकती ॥ 


, 8 कावळा बसण्याची व ढाळी मोडण्याची वेळ एक येणें तो. २ एथ्वीवर. ३ समूह ४ पक्षी. w आकाशांत. ६ लढाईचें ՎԱՎ. ७ बसून. 
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वीर मारिती अतिनिकरें ॥ ४८॥ ऐसा देळीं जाहला हाहाकार ॥ देखोनि धांवला दुंदुभि वीर ॥ अपार सोडोनियां शर ॥ बाणजाळ ||| 
वारिलें ॥ ४९ ॥ तिघीं TRUS दुंदुभीतें ॥ ह्मणती हा संहारीळ महाकाळातें U तरी याचें भय नसे satt ዘ ard Fa 
॥ ५०॥ मग तिथे झाले तिहींकडे ॥ सायक सोडिती å ĤI U येरू ፳፲ यांसी काय लागलें ՅԱՅ मरूं पाहाती ॥५१॥ 
za बोले गा ताम्रध्वजा ॥ म्यां पराक्रम देखिला तुझा ॥ आतां साहे रे बाण माझा ዘ ह्मणोने चापा हात घाली ॥ ५२॥ दीड 
सहस va करीं ॥ तितुके शर लाविले तीक्ष्णघारी ॥ कानाडी ओढोनि एकसरीं Ul ar तिघांवरी सोडिले ॥ ५३ ॥ ፳ሸ ቹ2 
शरसंधान ॥ बाणीं बाणांचें केलें खंडण ॥ तेणें भियाळें तयाचें मन ॥ ह्मणे हे वीर मोढीचे ॥ ५४ ॥ वीर वीररसे मातले ॥ देससेन्य | 
आच्छादिलें ॥ शक्ति तोमर TA लागले U गदा पट्टिश त्रिशळेंसीं Ա ५५॥ ऐसा लांचा पराक्रम देखिला U देय मनामाजी संतोषला ॥ | 
मग तयांसी बोलता झाला ॥ Վ राया परियेसीं ॥ ५६॥ भला भला रे ताम्रध्वजा॥ मार्गे ऐकिला पराक्रम तुझा ॥ रथासहित पार्थ 
| արտո ॥ गगनोदरीं टाकिले ॥ ५७॥ ऐसें तुझें बळ आगळें ॥ हैं म्यां पूर्वीच ऐकिले ॥ परी येथे. अल्प Å वहिले ॥ राखें आ- 
O qm ये काळीं ॥ ५८ ॥ ह्मणोनि बाण सोडिला प्रचंड ॥ तो ሻሻ केला तात्काळ दुखंड ॥ at छेदिलें देखकोदंड ॥ ताम्रध्वजे ते 
J काळीं ॥ ५९ ॥ मग देख चढला क्रोधमदा ॥ हातीं घेतली विस्तीर्ण गदा ॥ तेणें करीतसे Sa | रथाश्वगजपदातींचा ॥ ६०॥ देख 
॥ ताग्रध्वजासी असे झणत ॥ हा बाण घेईल तुझें जीवित ॥ सूर्यतेजाहून अधिक लखलखित ዘ देखतां नेत्र झांकोळती ॥ ६१ ॥ तो 
J देखिला अनिवार बाण U वारितां हृदयीं लागला पूर्ण ॥ तेणें पावला तो पतन ॥ रथाखालीं पडियेला Ա ६२॥ आणि दुजा शर 
तेजःपुंज ॥ सोडोनि मारिला बकुलध्वज ॥ मयूरध्वजासी ह्मणे LAMA ॥ पात्र झालासी d शोकासी ॥ ६३ ॥ पुत्रशोकं अति 
0 | तापला ॥ शक्ति तोमर वर्षों लागला ॥ ՀՎ संग्राम दारुण केला ॥ सोडोनियां Փոր ॥ ६४॥ मग देल ह्मणे मयूरध्वजा ॥ तुव լ 
å | संग्राम केला वोजा ॥ आतां भेटो जाई पुत्रराजा ॥ ह्मणोनि शक्ति टाकिळी 55 ዘ शक्ति आली ա ॥ वारितां लागला 
D चपेटधात ॥ तेणें मयूरकेत झाला पूर्ण ST ॥ भूमीवरी ԿԹ ॥ ६६॥ जेवीं योगियांमाजी महावीर॥ विज्ञानखड़ सतेज धार ॥ 
6 तेणें त्रिंगुणांचा कीजे संहार ॥ IG तिघेही संहारिले ॥ ६७ [ तिघांचा होतां संहार ॥ सैन्यांत झाला हाहाकार UUJ लागला 
|¢ are ॥ घायाळ लोक उरले जे ॥ ६८ ॥ तें देखिले աա Ա तयांसी falas ፍሻቭኝ ॥ आज्ञा यावी मजकारणें ॥ aa 
Margret झुंजावया ॥ ६९ ॥ आज्ञा घेवोनि चालिला इषकेत ॥ सर्वेचि उठावला पार्थसुत ॥ तयामागें धांवला मन्मथ Ա घेवोनि अनि- 
Slag पाठीसी ॥ vo URA MA वीर चालिले ዘ नेणों चार सागर एकवटले ll बाणवर्षव करूं लागले ዘ जेवीं मेघ MAMA ॥७१॥ ፡ 


p n ረር... በመ ո գիլ — መመ 
१ सेन्यामध्यें. २ बाण. ३ दोन तुकडे. ४ सत्व, रज आणि तम यांचा, ५ 559%. ६ TYMEA. ७ AYM. 
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बोले बोला ॥ तुवांचि 
ሂ दिसती कृष्णाकृती ከ 
दोघांचा करि 
[सायक ॥ घा 














तेणें देख झाला व्याकुळ ॥ मग «Վ स्मरे तो तात्काळ ॥ अष्टभेरवांते मानसीं ላ ॥ स्मरतांचि पावले अष्टमैरव ከ तिहीं x 
लीसे माव ॥ अभिनव ला arda वैभव ॥ मोहिले वीर RET ॥ ९६॥ आतां न करावा जी उशीर ॥ उपेक्षितां करितील दळसं- 
हार ॥ परी येरयेरांचा दुःखसागर ॥ न पाहाती ऐसें करावें ॥ ९७ ዘ मग देलें AES चारी बाण ॥ endi करावया नसे ሸጥ 
रण ॥ तेजें वडवानलासमान ॥ कीं तें वदन TISTA ከ ९८॥ तयांचा लागतां पिच्छवात մ उलथोनि पडिले महापर्वत ॥ «ավ 
भूमंडळ कांपत ॥ तळीं ጻ5ናሸ संहलफणी ॥ ९९ ॥ येतां देखोनि अनिवार बाण ॥ घाबिरे झाले चोधेजण ॥ वारितां araj पंच- 
प्राण ॥ घेऊन HS चोघांचे ॥ १०० ॥ कीं तो | अभिनव कुंभोद्धव जाण ॥ केलें चतुःसमुद्ांचे प्राशन ॥ किंवा रणभूमीतें तापवून ॥ 
७ गेले अस्तमाना चतुभानू ॥ १ ॥ देत्य वीरश्रीनें मातला ॥ त्या SUM असे फुगला ॥ उभा राहोनि लक्षिता झाला ዘ कृष्णाजुनांचे 
आगमन ॥ २॥ तों दळभार अवघा मोडला ॥ AŬ दश दिशा पळोन गेला ॥ तों घायाळ सांगती पार्थाला ॥ ՀՅ वीर ጣ3 
ቹ ॥ ३॥ तें ऐकोनि कृष्णान ॥ AŬT MS मूच्छायमान ॥ कटा कटा ह्मणती झाले मम ॥ पुत्रमरणशोकाब्धींत ॥ 2 ॥ ፳ጁ- 
द्रवळ्येचें भूषण ॥ तेसे वीर होते चोघेजण ዘ ሻሻ ऐकोनि निधन U नये मरण कां आह्यां॥ ५ ॥ कृष्णाजुनमुखेंदु TIMES Աշ 
पुत्रशोके नेत्र Fat लागले ॥ ते काळीं चंद्रहासादि वीर भले ॥ विनवूं लागले तयांसी ॥ ६॥ या «թխ बडिवार ॥ जयासी 
झालासे आकार ॥ त्याचा जी होईल संहार ॥ येथें संशय असेना ॥ ७॥ तूं तो देहातीत मुकुंद ॥ का Ser करिसी पुत्रखेद ॥|॥| 
मज आज्ञा द्यावी AA ॥ KANT हरावया Ա <॥ मारुति ह्मणे श्रीकृष्णनाथा ॥ मज तों बरें न दिसे आतां ॥ हा देख ael 
सर्वथा ॥ करील घाता सर्वाच्या ॥ ९॥ तथापि न सांडावा पुरुषयल्न ॥ बळेंचि मारावा हा बळसंपन्न ॥ जेणें नेली आमुचीं za ॥ 
वीर सकळ अमूल्य UNA मग सावध होऊनि चक्रपाणि ॥ संबोधिला गांडीवंपाणि ॥ क्षत्रियधर्माची हानि॥ d कां करिसी धनुर्धरा 
॥ ११॥ सावध होऊनि श्वेतवाहन Ա असंत झाला कोपायमान ॥ या दैलेश्वरांचें मदन ዘ आतांचि करीन निजबळें ॥ १२॥ मग कृष्ण 
ह्मणे सकळ वीरां er तों अनर्थ झाला खरा ॥ आतां पुढिलिया निस्तारा ॥ सांगा मिळोनि सकळही U १३॥ चंद्रहास वीरवर्मा ॥ 
हंसध्वज सात्यकी कृतवर्मा ॥ योवनाश्व आणि प्रवीर नामा ॥ ՎԹՀ अनुशास ॥ १४ ॥ इत्यादि वीर पाचारून॥ त्यासी विचार 
पुसे कृष्ण ॥ आतां ՖՎ करावें समरांगण ॥ तो मज विचार सांगावा ॥ १५ ॥ चंद्रहास हणे जी माधवा ॥ हा दळभार अश्या 9 
विभागावा ॥ अष्ट दिशांसी राहोनि कोंडावा ॥ ऐसा करावा विचार ॥ १६ ॥ ሻሻ राहावें तुझी हृषीकेशी ዘ आह्ली उठावा «SE 














यासी ॥ ऐसिया विचारें Յանը ॥ साध्य होईल दुंदुमि ॥ १७ ॥ ऐकोनि हांसला वातनंदन ॥ ह्मणे काय हैं बोलिलेती वचन ॥ 








. १ 8ፍ २ अगस्ति. ३ मरण, ४ YANA. ५ अजुन. ६ मारुति. 
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तयासी प्रसन्न भैगुनंदन ॥ शुक्र कुळगुरु ՀՎ ከ १८ ॥ आणिक प्रसन्न यासी शंकर ॥ लाच्या वरं हा अभयवीर ॥ झणोनि ስ 
0 कोणाचा विचार ॥ तेथें न «Թ सर्वथा ॥ १९ 1 याचा पिता गजासुर ॥ जेणें सहस वर्षे केला समर॥ परी त्यासी मारावया शंकर | 
adat समर्थ न झाला ॥ १२० ॥ वीरभद्र आणि शंकर ዘ मिळोनि मारिता गजासुर ॥ अंतीं faat ብዥ ॥ प्रसन्न झाला तयासी 
॥ २१॥ माझिया पुत्रा देई वरदान ॥ कोणापासोनि यासी नसावें मरण ॥ अजेय करीं सर्वोपासोन ॥ तूं ሻሻ प्रावरण करीं माझें à 
OU २२॥ बरवें ह्मणोनि श्रीशंकर U त्याहूनि अनंत दिधले av ॥ ፳ጣ अजिक्य हा असुर ll सवालागीं जाणावा ॥ २३ ॥ परः| 
शुरामासारिखा वीर | येणें जिंकिला न लागतां उशीर ॥ माझा खामी रघुवीर ॥ येणें पाठविला समाधाने ॥ 59 ॥ ऐसा हा ՀՎ 

पराक्रमी ॥ न जिकवेचि ጓጣቭ ॥ यास्तव विचार करावा ge ॥ जेणें साधे निजकार्यं ॥ २५॥ ባጃ ऐकतां वचन Ա = राहिले 
कृष्णाजुंन Ա आतां पुढें कथानुसंघान ॥ सावधान ऐकावे ॥ २६॥ पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ असंत रसाळ असे जाण ॥ Ç ऐकावे 
सावधान ከ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ २७ ॥ इति fre ॥ पराणांतरकथानुवाद ॥ दुंदुमिआख्यान अगाध ॥ सपतष्टितमा- 
ध्याय गोड हा ॥ १२८ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके ARA दुंदुभ्याख्यानं नाम सम्रपश्टितमोध्यायः U ६७॥ ॥ अध्याय ॥ 
॥ 55 ॥ ओव्या ॥ १२८ ll ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ TEN 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जेमिनि ह्मणे गा भारता ॥ TE पूर्वजांची दिव्य कथा ॥ एकाग्र करूनिया चित्ता ॥ होई वचनाथी «ով | 
॥ १ मग कर जोडोनियां वीरवर्मा ॥ विनवीतसे पुरुषोत्तमा Ú मज पाठवा जी संग्रामा ॥ बळें जिकीन हुंदुभीतें ॥ 5 ॥ मज 9 
ጣጃ ॥ कायसे देल å बापुडे ॥ करोनि सोडीन 4 ጓና ॥ बाणजाळेंकरोनियां ॥ ३ ከ आज्ञा घेऊनि तो 259 N uli 
रथारूढ झाला ॥'घाव निशाणीं दिघा ॥ सर्व वाजती रणंतुरें ॥ ४ ॥ काहळ gá शंख भेरी ॥ दुदुभी दमामे रणमोहरी ॥ 
dm? सनया नानापरी ॥ सेन्यामाझारी वाजती ॥५॥ बत्तीस अक्षोहिणी दळभार ॥ घेऊनि चालिला तो वीर U आपुल्या पराक्रमाचा 
विस्तार ॥ दाविता झाला कष्णापुढें 5 || दळेंसीं चालिला वीरवर्मा ॥ सेन्यघुळीनें व्यापिले व्योमा ॥ तळीं भार झाला Avant [| 
ऐसा गजभार चालिला ॥ ७॥ कां कुंजररूपें पर्वत ॥ «ԿՎ ሻጠ कटकांत ॥ कीं त्या विमानांसारिखे fare U ITT 
कॅसीं शोभती U < ॥ ऐसा वीरवर्मा तो लोटला ॥ येतां देलरायें तो देखिला U तोही वेगें रथारूढ झाला ॥ बळें उठावला तयाबरी| 


७॥९ ॥ ፳፻፪! दळां झाली भेटी ॥ दोघे वीर विख्यात सृष्टी करिते = 2፪፪8 ዘ परस्परें अनिवार ॥ १०॥ मैरव सांगती रायासी ॥| 
वीरवर्मा आला जी रणासी ॥ यम जामात जयासी ॥ सावध ትሻ होईजे ॥ ११ ॥ मग रथारूढ वीर दुंदुभि ॥ वाजला झाल्या 


0 रिणदुंदु भी ॥ तो प्रतिशब्द न माये नभीं iv झाले «ագ ॥ १२ ॥ चोदा कोटी AAA lI तितुकेचि चालिले कुंजर ॥ दश 
७ कोटी रथ परिवार ú पायभारा मिते नाहीं ú १९॥ वीरवमो निजदळेंसी मिसळला ॥ बाणजाळ वर्षो लागला I वीर घायाळ 


Ilza ते वेळां Ա at लागले दशदिशां ॥ १४ l वीरवर्मा वीर अद्भुत ॥ शर सोडीतसे अमित ॥ जेवीं मेधधारा वर्षत di 
221 यापरी U १५ ዘ स्वारांवरी लोटती खार ॥ कुंजरांवरी SAT U reniri Tae | Adare होतसे Ul «կ tar die 
म्यींचा पुरुषार्थ U 'वजाग्रीं पाहोनि हनुमंत l श्रीकृष्णासी असे सांगत | ሻሻ वीर पाडिळे जी ॥ १७ ॥ वीरवर्मा वीर उद्भट VO 
)|मारिले रथगजांचे थाट U वाट केलीसे सपाट ॥ आपुला रथ चालावया ॥ १८ ॥ मग क्रोषिं खवळला देवर d «ԱԱ आला (| 

7 नपासमोर | मारोनि मार्गण ते अपार ॥ बोलता झाला रायासी ॥१९॥ दुंदुभि ह्मणे वीरवम्याते ॥ तूं बहुत जाणसी यमाची मतें ll 
) | जामातपणे सांगीतलीं ad ॥ परी तीं येथें न चालती Ul २०॥ मी तों अंतकाचा ATE ॥ कुळिकाळासी माझा थाक l मजपुढे 
दिससी तूं रंक Ul नेणसी माझा पराक्रम U २१॥ आतां होवोनि सावधान ॥ ፳፪ am माझे बाण Ú at 55 शरसंधान di 

& तात्काळ 34 RITMI ॥ = ॥ पंधरा शर्तें aŭ ओढून ॥ तितुके सोडिले दिव्य बाण ॥ पुढें झाले ते अनंतशुण ॥ SY AT 


ቆዕ 


288 ॥ २३ ॥ वीरवमा वीर बरवा ॥ न धरोनि सायकांची परवा ॥ ፳፻ शर वारूनि देलपुंगवा ॥ मारिता झाला SUCH] 


Tes MEI IA I ERE TS արմ = 
१ आकाश. २ हत्ती. ३ सेन्यामध्ये. ४ पायदळाठा. ५ गणती. ६ मोठा पराक्रमी. ७ बाणविशेष. 
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sro JO |॥ 59 1 सवेंचि शिलीमुख शर सोडिला ॥ तो दैल्यस्तनावरी aker ॥ तेणें देखराज भांबावला ॥ भ्रमित झाला क्षणमात्र 551 


सावध होवोनि ՀԹ सहख ॥ गदा घेता आला असुर ॥ गदाघातें नृपदळमार ॥ चूर्ण केला AMATA [ २६ ॥ गज तुरंगम्‌ रथ ॥ 
Qatar संहार केला बहुत ॥ मग तो सिंहनादें गर्जत ॥ शक्ति तोमरादि वर्षतसे o ॥ वीरवम्यानें सोडोनि बाण ከ | 
केलें «փ ॥ TAVI ፳፪ मारून ॥ ध्वजही पाडिला भूतळीं ॥ ac ዘ मग 34 ՀՈՅ यमा ॥ बाण टाकोनियां विचित्र ॥ 1 तेणें 
(ԹՅ Zam ॥ «ոա तेणें निवारिलें ॥ २९ ॥ पंधरा शत तोमर टाकिले ከ ते मध्येंच 57 छेदिले ॥ सबही ጣሻ होवोनि 
Թ ॥ जेवीं मनोरथ दरिद्र्यांचे ae Mare सोडोनि नपवरें ॥ ፳[ሯሻ ag छत्रचामरें ॥ भस्म झालीं हो रणतुरें NIL 
ग तेणें semoj विझविलीं ॥ ३१ UTE ASS वायुअख NIA घातलें Կաթ थोर ॥ येरू वज सोडी अनिवार ॥ տոլն 
aŭt भंगित ॥ ३२ ॥ दुंदुभि झाला कधायमान ॥ चारी लक्ष सोडिले बाण ॥ AEG ቹ2 खंडण dà i^ सारखतपुराधीशों | 
३३ ዘ मग ह्मणे ՎԱ. रणधीर ॥ याचा करावा वेगें संहार ॥ ह्मणोनि आवेशला थोर ॥ देसराज ते समया ॥ ३४ UAT 
[ काढिला निर्वाण बाण ॥ जेवीं प्रळयामीसमान | ՀՅ भरलेंसे गगन ॥ VIT उडती शरवातें ॥ ३५ ॥ तो शर चालिला गर्जत ॥ 
፳ दश दिशा उजळत մ बाणदशेनें कांपला धराकांत ॥ वारितां हृदयांत संचरला 55 ॥ वीरवर्मा पडिला रणीं॥ प्राण सोडिला || 
तेच क्षणीं ॥ हाहाकारें वर्तली वाणी ॥ पांडवदळीं तेधवां 55 ԱՎԱ पडिला नृपनाथ ॥ ही यमास कळली मात ॥ तो ሻጣ-| 
नि आला त्वरित ॥ AER युद्धासी ॥ ३८ ॥ तों मार्गी भेटला ब्रह्मसुत ॥ तो यमथमांसी बोलत ॥ तुवां सवथा न जावे तेथ MÅ 
दवडावया आपुल्या भ्रमासी ॥ ३९॥ तो हरिहरां जिंकितां अवघड ॥ मग तुमचा तेथें कोण पाड ॥ मी gei सांगतों sus lj, 
सर्वथा ሻሻ नव जावे ॥ 2° ॥ ऐकोनियां नारदवचन ॥ विवेकें फिरला तो शमनं ॥ तें कृष्णाजुनांसी वतमान ॥ कळतां लोटले || 
दुःखाब्धी ॥ ४१॥ मग त्या भूपांसी दचक बेसला ॥ ह्मणती सर्वाचा अंत पुरला ॥ जो जो वीर संग्रामा गेला ॥ तो तो Maren 
रणांगणी ॥ ४२॥ आतां कासया व्हावें कष्टी ll होणार न चुके VO ॥ येथोनि पुढें काय काय दृष्टी ॥ पडेल ተብ कळ զ 
lu ४३ ॥ मग «ազան ին नमून ॥ ዛጻጽ निघाला तेथून ॥ पुढें चतुरंग सैन्य घेऊन ॥ चालिला वेगें रणांगणी 99 ॥|| 
नाना AT हो वाजती ॥ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ वीर आनंदें गर्जती ॥ कोठें ह्मणती दुंदुभि तो ॥ ४५ ॥ ዛዳ ह्मणे 
6/|፪፪፳ሸ ॥ शीघ्र करीं संग्रामातें ॥ मी निश्चर्ये मारीन तूते ॥ कोठें पळसी सांग आता ॥ ४६ | दुंदुभि ह्मणे रे बाजटा ॥ जो q 
शब्द बोलसीठ तो खोटा ॥ जो वीर असतो मोठा ॥ तो तंव सर्वथा न बोले ॥ ४० 1 मार्गा जे जे नोर आढे ॥ ते झोणते जय 


१ घोडा. २ दुंदुभीचीं. ३ वीरवर्म्याने. ४ नारद. ५ यम. ६ ब्रह्मदेव. 9 MAD 
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$ घेवोनि गेले ॥ मग वीरें वीरांतें ALIS ॥ AMT सा काळीं ú ր 
plates ÅR वीर सकळ ॥ केले विकळ निजशखी ॥ ४९ U शक्ति नाराच भछ सायक ll fit सोडि 
| | छसे frat गदा ॥ अश्व रथ गजांचा करीत ፳፲ ॥ KET करीतसे खेदा NON 
aŭ झाले प्रचंड ॥ तयांसी भक्षितसे गरुड ॥ ऐसें बोलोनि छेदिलें TIES W ՅՈՎ ի. 
रीं घेतलें चाप ॥ बाण सोडिले जी अमूंप ॥ येतां तेणें निवारिले U ५३॥ 
ती ॥ टाळीं बैसती सर्वांची 59 ॥ जेसा छेदिजे इश्चुंदड ॥ ሻሻ वीर 
तंव तेथें रक्तप्रवाह लोटला ॥ तेणें प्रेतमेळा वाह- 


aŭ विलंब न भला ययासी ॥ ५८॥ ह्मणे वीरा होई सावधान ॥ साहीं माझे SAM Ա येरें सोडितांच खंडण ॥ करूनि खंडिलें 
Հ चाप [| ५९ Ա अनुशाल्वें एक बाण सोडिला ॥ देख गगनोदरीं उडविला lU dyrt धरणीं आपटिला ॥ da लाजला रणा- 
माजी ॥ ६० ॥ रागें ओष्ठ ጣጣ दंती ॥ तेणें सोडिली निवाणशक्ति ॥ at लोपविला दिनपति U नयन झांकती वीरांचे ॥ ६१ N 
ती अनिवार शक्ति चालिली ॥ वेगें हृदयावरी आदळली U अनुशालाची शांति झाली ॥ मग ती शिरली Չա ॥ ६२ ከ8911 
अनुशाल॒ तो पाडिला ॥ दळीं हाहाकार qder ॥ पांडवदळभार vat लागला ॥ कोणी रक्षिता नसे त्यासी ३३ ॥ at दुंदुभि॥ 
LO बीरशीनें शोभला ॥ बळगर्वमदें असे फुगला ॥ भाट बंदिजनीं असे रविला ॥ गाती ԿՊՏ संतोषें ॥ ६४॥ तों कृष्णाजुनांसी € | 
कळलें ॥ ह्मणती थोर AE झालें ॥ सकळ वीरांचें मानस fq ॥ अनुशालवार्ता ऐकूनि ॥ ६५ ॥ मग हंसध्वज am मेघ-|| 
|| यामा ॥ मज आज्ञा द्यावी जी संग्रामा ॥ मी दंडीन था देयाधमा ॥ तुझ्या प्रतापं खामिया U 55 | ऐसें बोलोनियां «ապ [|| 
|| घाव दिधला निशाणा ॥ तेणें हडबडिली AKA Ա आणि दिग्गज कांपिन्नले ॥ ६७ ॥ लागले रणतुरांचे गजर ॥ तेणें दणाणिले 

| अर्बर ከ दिशा झाल्या घूलिधूसर ॥ नभीं दिनकर दिसेना ॥ ६८॥ वेगें दळामाजी भरला ከ शरधायें मारित चालिला ú तेथें 

|o कोलाहल थोर झाला ն अंतक आला ह्यणोनि ॥ ६९॥ तों पुढें गजावळी देखिली UM Tari विध्वंसिळी ॥ मागुती देवोनि 


| 
पातला ॥ 48 वीर धरणीं पाडिला ॥ मग दुंदुभि कोपला ॥ ; 


2 


आरोळी Sr ME ፪፻ Թ ॥ ७०॥ ող भरोनियं et ॥ बळे ናበ ዛቦባ एक voi «որ ॥ «Ա: 


१ दुंदुभीचे. २ पुष्कळ. 5 ऊंस. ४ पर्वताप्रमाणें. ५ सूर्य. ६ पराक्रम. ७ वाईट. Հ आकाश, 





| 





® 


(चरणी आपरिले ॥ ७१ ऐसाचि केला रथांचा चूर ॥ नाहींसा केला ATAKU मग ला पायदळाचा संहार ॥ केला तो मुखें 


` 3 A ~~ 


0 quid ॥ ७२ ॥ एक Å अति HAT ॥ एक ፳፻ पडले FAT | एक पाणियावीण चडफडित ॥ ऐसे लोळती रणरंगीं ú ७३ uj 
Oar तो परम वीर गाढा || करीत चालिला सेन्यरगडा ॥ शोणितें वाहती भडभडां Ü AI AES वाहती Ա ७४ पुढें चालिला 
es ॥ रागे आरक्त झाला जेवीं गुंज ॥ दृष्टी लक्षीतसे ՀԱՀ ॥ दारुण युद्ध करावया U ७५ lU तो दुंदुभीनें 34 देखिला Uo 
Mlt तयावरी लोटला l संतोषोनि माथा तुकविला ॥ ह्मणे भला केला संग्राम ॥ ७६ U gaj फार केला संहार ॥ बरा जाणसी | 

|| युद्धप्रकार ॥ परी देखतां कस्तूरीसृग सुंदर ॥ नसे दया व्यात्रासी ॥ ७७॥ मागां जे जे आले रणशूर ॥ तिहीं ՀԱՅ यममंदिर NYO} 

J| तयांचा घ्यावया समाचार ॥ तुजळागीं पाठवितो U ve U मग शुणीं लावोनि den बाण ॥ आकर्ण ओढोनि सोडिला जाण ॥| | 

IO तयाचें अेमार्गी खंडन ॥ करूनि ՀԱՅ हंसकेतें ॥ ७९ ॥ सवेंचि सोडिले शत Amin Ա ad पुढें झाले लक्षणुण ॥ sara] 

1 | कोटिप्रमाण ॥ art खंडन नप करी ॥ ८० ॥ देख तयाप्रति बोले वचन ॥ बरें d जाणतोसी निवारण ॥ परी ቫ1161 
lo सोडावयाचें लक्षण ॥ तूं न जाणसी अणुमात्र ॥ et ll आतां होई रे सावधान ॥ हा तूं det रे माझा बाण df धनुष्यास हित | 

हंसकेतन Ա SA झाला बाणातें ॥ ex || सवेंचि शिंडीमुख सोडिला ॥ तेणेंचि देय आकाशीं उडविला ॥ तेणें यावें AŬ भूम॑- 

22 Wat रथ उडविला बाणघातें ॥ ८३ ॥ जैसा बहुरूपी कुशळ ॥ आकाशीं फिरवी काष्ठगोळ॥ तेवीं हंसध्वज aars ॥ ፳፲] 

ՀԵՅ उडवीतसे ॥ <४ ॥ ऐसें तयाचें युद्धकोशल || SIMIA? सांगे AMAS ॥ हणे हंसघ्वजें देय व्याकुळ ॥ निजलाघवें केला| 
|0|असे ॥ <५ ॥ पतन होय जेवीं ताडफळा ॥ तेवीं भूमंडळीं LA आपटला ॥ ՀՎԱ देखोनि लाजिन्नला ॥ ፳፲ धन्य केला पुरुषार्थ| 

loju ८६॥ मग ՀՎ पावला महामदा ॥ करीं दीड सहस घेतल्या गदा ॥ ला नृपावरी टाकिल्या एकदा ॥ तेव्हां आपदा फार झाली | 
. |९|॥ «5 गदाघाते दप मूच्छित Ա पडला वेगीं हंसकेत ከ देखोनि सुबुद्धि प्रधान ՎԱՎ ॥ तयावरी उठावळा ॥ << ከ परी MI) 
10 किसरीपुढें ॥ काय करील ፳2ዛ ጣ92 ॥ एकेचि शरे ቭ፪%5 ॥ मस्तक 8582 आकाशीं ॥ ८९ ú सर्वेचि सावध झाला KT 

f केत մ पुनः संग्राम केला अद्भुत ॥ परम संतोषला देत्यनाथ ॥ ह्मणे हा तों अति शूर U Se ॥ जरी याची पाहूं 85 ॥ तरी 
Olar संहारील सकळ दळा ॥ याचा निःपात करितां भला l वाटे मजला ये काळीं ከ ९१॥ ह्मणोनि काढिला रुद्रबाण ॥ तो ATO 

| ነ मंत्रे iaa ॥ सोडितांचि भरलें गगन ॥ प्रळयामि जैसा घगधगित 1 LUJ अनिवार MI शर ዘ. ሻሻ झांकलें TUTE || 

| ፳ሺ ॥ वेगें छेदोनि TASS शिर ॥ जेथें होते gode ॥ १३॥ तें ĤI ॥ š शिरकमळ नेत्रीं देखतां ॥ सर्वांसी ada दुःखसरिता UG 


5 9:8. २ TG. ३ कानापर्यंत. ४ बाण. ५ बाणविशेष. ६ मारुति. ७ age. < टोळ. . 
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$| तयेची खोली गा ጂቸቭዥ ն मज ती सर्वथा न सांगवे ॥ ९४ ॥ सर्वही बैसले ሻሻ पाळीं ॥ कोणी कोणातें न बोले बोली ll पुनः 
րաժ शोकाशुजळी ॥ सर्व vir oie 85 Ա ९५॥ तंब सर्वही बोलती जी वनमाळी ॥ तुवां सर्वांची उपेक्षा केली ॥ झणोनि हीं 
o ta बुडोनि ठेली ॥ देत्यबळाणवामाझारी ॥ Sa ॥ तंव चंद्रहास आणि नीलध्वज ॥ प्रवीर कृतवर्मा वीरराज ॥ Հախ सात्यकी 
611444 ዘ पांचही विनविती ऋष्णातें ॥ ९७ ॥ कृपा करोनियां हृषीकेशी ॥ आह्यां आज्ञा द्यावी वेगेसी ॥ पांच मिळोनि मारूं 
दुंदुभीसी ॥ जेवीं पंचविषय ቭዣቭ ॥ ९८ U कृष्णाज्ञा घेऊनि पांचहीजण | वेगें निघाले तेथून || कृष्णे चंद्रहासासी पाचारून di 
आपणापासीं राहविला ॥ ९९ ॥ चोदा कोटी सैन्य घेऊन || पुढें चालिले वीरगण ú युद्ध करावया दारुण ॥ चोघेजण उदित 
918 १०० ॥ आतां चोघांचें युद्ध होईल दारुण U तें पुढिले प्रसंगीं असे जाण u तेंचि ऐकावे निरूपण ዘ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १॥ 
इति श्रीधर्माथमेध || पुराणांतरकथानुवाद ॥ दुंदुमिआख्यान अगाध Ա अष्टषष्टितमाध्याय गोड हा ॥ १०२ ॥ इति श्रीमहाभारते 
जेमिनिकृते आश्वमेधिके दुंदुभ्याख्यानं नाम अष्टपश्टितमोध्यायः ॥ ६८॥॥ अध्याय ॥ ६८॥ ओव्या 1 १०२॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥॥ LI 
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Ó श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ राया होवोनि सावधान ॥ ऐके पूर्वजकथानुसंधान ॥ पुढें चालिले चोघेजणं ॥ दारुण युद्ध करावया ॥ १॥ 


lola ढोल नगारे दुंदुभी ü तो प्रतिशब्द न माये नभीं ॥ ऐकोनि कोपा चढला दुंदुभि U वेगें थांबला संग्रामा ॥२॥ sm 


| झाले चहूंकडे ॥ मार मारूं लागले åg ԱՎԹ लागले देसहुडे ॥ केलें 575 महावीरी ॥ २॥ आधींच वीर ते रणधीर॥ चहुंकडोनि 
सोडिती ፳፲ || घाबरा केला तो असुर ॥ मग मनीं स्मरे झुळणुरुतें ॥ ४ ॥ स्मरण करितां गुरुचरण ॥ देत्य बळावला पूर्ण ॥ जे 
जे सोडीत अमित बाणं ॥ ते ते चोघे निवारिती ॥ ५ | गगनींहोनि बेठाहक ॥ शैलावरी वषती उदक | तेवीं चोघे वीर सायक ॥ 
अपार वर्षती amm ॥ ६॥ वीर Ման गर्जती ዘ धाकें कळिकाळा कांपविती ॥ देव विमानें पळविती ॥ ऐसा झाला वीरघोष 
॥ ७॥ जेवीं लागतां वैयजनानिक ll adar न हाले कनकाचळ ॥ तेवीं शरघातें असुरपाळ ॥ नव्हे TGS अणुमात्र ॥ <॥ दीड 
सहस कर उचलोन ॥ तितुके लावी युणीं बाण ॥ सोडिले ला IE लक्षोन ॥ तिहीं तिळप्राय ते केले i ९॥ देस करी जें जे 
संधान ॥ तें Å व्यर्थ होय संपूर्ण Wer तयांच्या बाणेंकरून ॥ THAT झाला Հեն ॥ १०॥ वसंतकाळीं फुलला पळस ॥ तेवीं 
शोभा आली पांचास ॥ परी देस झाला कासाविस ॥ बाणेंकरून चोघांच्या ॥ ११॥ तयांसी बोले देसाधिपति ॥ ही तों नव्हेचि 
राजनीति U एके ዛፎ ካፍ ዘ ऐसी युद्धनीति बोलिली u १२॥ जो अनंत कपव्वांमाजी कपटी Ul आणि आपणा av 
OI जगजेठी Ա लाची ՀՎ शिकलेति परिपाटी ዘ तरी खळासी खळत्व करावें ॥ १३ ምን चिचुंदरी भक्षी लोहपात्रा ú तरी घारी| 
घेवोनि गेली लेकरा ॥ तो न्याय येथें खरा ॥ शठासी ՀՎ करावें ॥ १४॥ ह्मणोनि माया सोडिली =. fast आंघळीं केलीं || 
ቋጻቭ ॥ ऐसा देख तो अतिलछाघवी ॥ मग निर्वाण बाण विय ॥ १५ ዘ एकदांच सोडिले चारी बाण ॥ तेजे प्रळयाभिसमान ॥ o 
91ባ፳ሻ लाजविती मळयघन ॥ ऐसे ते बाण चालिले U 15 [ तयांचे कराव निवारण ॥ तरी ते झाले spp पूर्ण ॥ ते लागतां ና 
प्राण ॥ घेऊनि गेले क्षणमात्रे ॥ १७ [ चोघे पडल्याची वार्ता ॥ वेगें 34 झाली पार्था ॥ मग अद्भुत वाढली दुःखसरिता ॥ तये- 
माजी बुडाले सर्वही ॥ १८ Ú मग ቼሟቭሽ नेत्रनलिनें ॥ वर्षों लागलीं शोकजीवने ॥ ते जाणोनि Meat ॥ केळे समा- 
धान दोघांचे ॥ १५ ॥ ह्मणे खत्युलोकींचा विचार ॥ मरण पावणें हा निधार l तो प्रात झालिया दुःखसागर ॥ किमथ करणें ՅԼ 
मिया ॥ २०॥ अघटित घडविणार तव माया ॥ जिणें ጻ28፡ लोकत्रया॥ तिच्या आधीन का झालासी यदुराया fe Tal धनंजया 
ये काळीं ॥ २१ ॥ मज आज्ञा द्यावी यदुनंदना ॥ मीही जाईन रणकंदना ॥ सवें दहा अक्षोहिणी घेऊनि सेना ॥ SLONA निघाला UU 
लागला रणवाद्यांचा गजर ॥ तेणें पूर्ण झाले गगनोदर ॥ ትባ SES रथाश्रकुंजर॥ በማ घ्या ह्मणोनि धांवती ॥२३॥ महा बलाब्य तो 


ee TT l CS 
१ मेघ. २ बाण, ३ पंख्याचा वारा. ४ सोन्याचा पर्वत. ५ दुंदुभिः ६ दुःखनदी. VAIRAS. ረ ARTA. HYTT. 
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चंद्रहास ॥ अति प्रिय जो श्रीकृष्णास ॥ साच पराक्रम सकळांस ॥ बरवियापरी कळलासे U २४ ॥ हा येथें पावलिया मरण ከ 
[Oaia येईल नारायण ዘ ऐसा मानोनि विश्वास पूर्ण ॥ सोडिले बाण कोटिसंख्या ॥ २५॥ चंद्रहासें करूनि संधान ॥ सर्व ՀԱՀ 
॥ केलें खंडन ॥ EG सोडिले तीक्ष्ण मार्गण ॥ तेणें तिळप्रमाण ते केले ॥२६॥ ते दोघे बेलाणंव अगाध ॥ दोघे महाप्रतापी प्रसिद्ध ॥ 
| शिख्राख्रांचें कठिण युद्ध ॥ करिते झाले दोघेही ॥ २७ ॥ परम खवळला चंद्रहास ॥ केला देलसेनेचा विध्वंस U मग मनीं पावलासे U 
॥९ त्रास N कां वृथा प्राण्यां मारावें ॥ २८ ॥ ज्यास मारावें तो मरेना ॥ Š कळों आलें माझिया मना ॥ तथापि खामिकांजीं आंग- 
(॥ वणा ॥ चोरू नये कुळवंतें ॥ २९ ॥ ह्मणोनि त्या चंद्रहासें संग्राम ॥ सर्वापरीस केला दुर्गम ॥ परी अनुकूळ नसतां सर्वोत्तम ॥ केले 
911 श्रम ጣሻ होती ॥ ३०॥ एक विजयश्रीनें aker ॥ दुजा विजयश्रीने सोडिला ॥ यांचा वर्णावया 454851 ॥ श्छाध्यता न 
qi artet [ ጻነ ॥ काळखरूपी हा गोपाळ || सदा जयासी असे अनुकूळ ॥ तो जिकील हा ब्रह्मांडगोळ U याचें आश्रय काय 
॥९ मानावे ኣ፡ ሀ जयासी झाला तो प्रतिकूळ ॥ साच्या हारीचें काय नवळ ॥ ऐसें बोलती शाख्रकुशळ ॥ करणें बळाबळ काळाचें 
loju ३३॥ तथापि चंद्रहास ՎԱԿ | अद्भुत करिता झाला संग्राम ॥ जेणे तोषे पुरुषोत्तम ॥ तें सावध V Aar ॥ ३४ ॥ चंद्र- 
हासें बाण सोडिला ॥ तेणें IAV गगना नेला ॥ पुनः येऊं पाहे भूमंडळा ॥ तो आणिक नेला गगनासी ॥ ३५ येतां जातां 
येरझारी ॥ फेरे झाले जी शतवरी ॥ जेवीं प्राणी विसरोनि श्रीहरि ॥ जन्ममरणीं फिरतसे U २३६ ॥ मनीं आठवितां रुद्रवरदान ॥ 
सावध झाला देयभूषण ॥ केलें कोटी शरांचें संधान ॥ तें तिळप्राय केलें 34135 U चंद्रहास 25 एक नवल VA [eae 
दैत्यकरकमळ ॥ तेशाचपरी मुखें सकळ ॥ शरें खिळोनि टाकिलीं ॥ ३८॥ देल मनीं झाला भयभीत ॥ ह्मणे कोण हा याचा 
पुरुषार्थ ॥ शिवाचें वरदान AĴ ॥ झालें ऐसे मज वाटे ॥ ३९ ॥ जेवीं केतकीचीं पत्रें մ एकेक उकलितां विचित्रे ॥ परिमळ भरती 
सर्व गात्रें ॥ तेवीं हा वीर बळावला 5 ከ आतां काय करूं मी उपाव ॥ माझा जाऊं पाहतो जीव ॥ कोठें गेला तो गुरु भागव M ) 
| जो सर्व संकटीं तारिता ॥ ४१ ॥ बृषकेतादि सर्व वीर ዘ ऐसे होते ते रणधीर ዘ ናብ रुद्राचें वरदान थोर ॥ ሸጣ रणीं न मानिले 
॥ ४२॥ राया क्षत्रियांचा धर्म ॥ खशक्तीनें करावा संग्राम ॥ जयपराजयाचें काम॥ ईश्वराधीन सवेथा ॥ ४३॥ ऐसा मनीं धरोनि विश्वास ॥ 
संग्राम करितां चंद्रहास ॥ देय होतसे कासाविस ॥ ह्मणे केसें करावें हो ॥ ४४ ॥ ऐसें ला चंद्रहासाचें कोतुक ॥ कृष्णासी सांगे क- 
पिनायक ॥ ऐसा संग्राम अलोलिक ॥ कोण्या ÅR नसे केला ॥ ४५ ዘ ऐकोनि संतोषले क्ृष्णाजुन ॥ परी अघटित रुद्रवरदान ከ 
|तिणें चंद्रहास पावेल मरण ॥ ካሻጃ वाटे तयांसी ॥ ४६ ॥ रायां VE सावधान ॥ मग काय करी देलनंदन ॥ करिता झाला शिव- 
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x स्मरण Ա ՀՎ वदनें मुक्त झालीं ॥ wo ॥ सत्य वाटली नामप्रचीती ॥ «ՊԵ आवडी बेसली चित्तीं qa: स्मरे पावेतीपति ॥ 
° तेणे हस्तबंधनें तुटठीं ॥ ४८ Ա करितां शिवनामस्मरण ॥ तात्काळ तुटे भववंधन ॥ तेथें 8፡2 शरबंधन ॥ याचें आश्चर्यं न वाटेचि॥४९) 
संतोष झाला देत्यनाथा ॥ ह्मणे धन्य धन्य याची माता ॥ जयेच्या गर्भागारीं तत्वतां ॥ ऐसा वीर हा जन्मला ॥ ५०॥ चंद्रहा- 
सासी ፳፲ असुर ॥ धन्य धन्य तूं वीर झुंजणार ॥ अवधे हिंडतां चराचर ॥ ऐसा वीर न देखिला ॥ ५१॥ आतां होई रे साव- 
धान ॥ ad ፳፪ माझे बाण ॥ बरवा የሸ आपुला प्राण व्याकुळ झणीं होसी तूं U ५२॥ ama काढिला «ar ॥ जो 
द्वादशादिखसमान ॥ तो देखतां वाटे TO मरण ॥ ऐसें झालें सकळांसी ॥ ५२ ॥ बाण आढासे गर्जत ॥ तेणें दिझंडळ कांपत ॥ 
D येवोनि बैसला अकस्मात ॥ कंठनाळीं ጽጠሟ[ ॥५४॥ किरीटकुंडलांसहवतेमान॥ तें शिर 35Թ तेथून ॥ श्रीकृष्णचरणाविंद SIT l 
0| आठे वेगें लापासीं U ५५ ॥ शिर देखोन कृष्णाजुन ॥ असंत AS शोकसंपन्न U JJI करावया समाधान ॥ एक मारुति 
olere ॥ ५६ ॥ जिहीं करावें समाधान ॥ ते ते सर्व गेले निमोन ॥ अंतीं SIS तिघेजण Ul आपआपणा आश्वासिती ն Ին 
१ देव असंत सुखावला ॥ ह्मणे माझा पुनजेन्म ፳፲ I विजयश्रीनें असे फुगला ॥ वर्णिती ज्यातें भाटबंदिजन ॥ ५८॥ रथीं ችት 
aen नीट || ऋष्णाजुनांची पाहे वाट ॥ बाहुकंड उद्भवली उद्भट ॥ केव्हां वैकुंठपीठ येईल ॥ ५९ ॥ ऐसें युद्ध झालं दिवस तीन ॥ 
) शेवटीं वीर उरले तीन ॥ तेही झाले शोकसंपन्न Ա वाटे परदेश ते काळीं ॥ ६० [| मग हनुमंतवचनेंकरून ዘ दोघे MIS समाधान N 
5 तों पूर्ण झाला अस्तमान ॥ संध्यावंदनातें ՀՈՅ ॥ ६१ कहें झाला ग्रातःकाळ ॥ मग उठोनियां तमाळनीळ Ա खानसंध्या करूनि 
Gaza ն पार्थापासी तो आला ॥ ६२॥ चोवीससहस वर्षे सागरीं ll मीन भांडती निजमत्सरीं ॥ रथीं कपि पाथ श्रीहरि ॥ त्याच्या 

| मुखीं पडतील ü ६३॥ हेंचि पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ रसाळ आहे अति कथन ॥ तेंचि ऐकावें जी सांवधान ॥ ह्मणे श्रीधर श्रो- 
तयां ॥ ६४ ከ इति श्रीधर्माश्वमेध ዘ पुराणांतरकथानुवाद ॥ दुंदुमिआख्यान अगाध ॥ नवषष्टितमाध्यायः Meet ॥ ६५॥ ॥ इति 
| महाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते दुंदुभ्याख्यानं नाम नवषष्टितमोऽव्यायः ॥ ६९॥ ॥ अध्याय ॥ ६५॥ ॥ ओव्या ॥ ६५॥ 
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= ° x नमः) ከ रायासी ह्मणे मुनिभूषण ॥ W£ पूर्वजांचे अनुसंधान ॥ कृष्णाजुनें संध्याखान ն केलियानंतर काय झालें [6 
॥ १॥ श्रीरामपंदारविदेभ्रमर ॥ सीताशोकवनकुठार ॥ लंकापुरेपतिसुतांतकर Ա बोले सादर कृष्णाप्रति ॥ २॥ म्यां «ա 
बिले ॥ शत योजनार्णवजळ Ses ॥ सकळ हेमपुर AARS ॥ समरी afas निशाचर ॥ XU त्या मज संग्राम करावया NU 
॥देखेशबळगर्व हरावया Ա आज्ञा द्यावी जी «ՀԱՎ ॥, हीच विनंति Վ माझी ॥ ४ ॥ इंदिरावदनसुधांछुंचकोर ॥ कपीश्वराप्रति 
2 उत्तर ॥ दुंदुमिबळगर्वाचें शिर ॥ पाडोनि येई इवंगमां॥ ५॥ आज्ञा घेऊन कपिकेसरी ॥ वेगें उडाला ሣቸቭ 11 सको | 
ar अंतरीं ॥ नेणो जद्यांडफळा AMO ॥ ६॥ तों Հող होता ईत्रारि ॥ सक्रोध कपि देखोनि चिता करी ॥ हा Feat 5 
हपरिवारी ॥ नेईल STT वाटतें ॥ ७॥ तंव बृहस्पति बोले पाकशासना Ա d कां aŭ पडसी चिंतावना ॥ त्रैलोक्य जरी 5:5 
समरांगणा ॥ तरी हा अजेय सर्वांसी < Nat कपिवीरें AS उपटिला ॥ तो कनकाचळाचा बंड गमला ॥ उपटितां कांपली 
वसुंधरा ॥ अष्ट कुळाचळ डळमळिले ॥ ९ ॥ प्रचंड शैल घेवोनि करी U वेगें चालिला कपिकेसरी ú तो अष्टभैरवी देखिला दुरी ॥ 
सांगती वेगें देसराया U te ॥ प्रचंड åa घेवोनि मारुति ॥ जवळी आला जी daa ॥ सावध होऊनि qam ॥ शरसंधान 
करावे ॥ १९॥ भैरव ह्मणती कपीश्वरा ॥ कां HA घरिसी गर्वफुगारा ॥ हा तुझाही AG करील ԱԱԿ ATA अज्ञाना 
१२ ॥ दैद्यमस्तकीं परत टाकिला ॥ तो तेणें पिष्ट करोति सोडिला U मग तयाप्रति दुंदुभि बोलिला तो मी नब्हें रे qiio 
| णि झाडे ቫቋክቫ टाकणें ॥ येथें न चाले मर्कटपणे ॥ चेष्टा कुचेष्टा Վ तुझ्या ॥ १४ d d महा- 
प्रतापी कपिराया ॥ घाया॥ तुझी घेईन पूर्णाहुती ॥ १५॥ ऐसें बोलून टाकिला 
बाण ॥ तो हनुमंते पि पिष्ट करी॥१६॥जें जें सज करी संधान ॥ H 
sia मंत्रोन ॥ ՀՎ टाकिला एक 
डोळां ॥ तेव्हां तो खदखदां हांसला ॥ 
| 2፪ केलें तयेचे पीठ ॥ मग 
— ७तयासी बोलिला स्पष्ट ú या ढिला ॥ तो हनु- 
` ॥७मंतासीं «Թէ लागला ॥ तोही 
festa ú अन्य शर योजी ጣብቋ ॥ = तो अनिवार aen (TR ር eee शर योजी चापासी 


TS E + मारुति. २ TM MOVAS. ጻ SM. ४ राक्षस. ५ कृष्ण. ६ हे वानरा ( मारुते ). 9 आकाशांत- < इंद्र, ९ पृथ्वी. १० रावण, ११ दुंदुभिः ` 
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1 թանգարա टाकिला U २३॥ मग गैजासज पावला कोधा 1 पंचदशशत ካና गदा ॥ त्यावरी टाकितां अल्पही खेदा ॥ JE 


न पावे राया मारुति ॥ 59 ॥ शक्ति तोमर आणि गदा ॥ तयावरी टाकिल्या हो एकदा ॥ तेव्हां कपि पावला आपदा ॥ MO]. 


॥ ३॥ lo ጣሻ ॥ २५ ॥ मग पुच्छें बांधोनि देत्यासी ॥ सागरी टाकितां तयासी॥तरी आपणचि दिलें वरदानासी ॥ Š अन्यथा 0 
0 करूं नये॥ २६॥ ह्मणोनि याच्या शखघातें ॥ केश मानोनि प्रमंजनसृतें.॥ अंधारी आलीसे नयनात ॥ कांहीं उपाय सुचेना o 
()|॥ 55 ॥ क्षणमात्रे झाला सावधान U तेथोनि परतला պան TAT ዛካ जाणोन U सुभद्रामण खेद करी ॥ Re VEG 





0 देखोनि इंदिराकांत ॥ असंत झालासे बिस्मित ॥ जेणें पळविला हनुमंत ॥ तो करील अंत आमुचाही ॥ २९ ॥ पाथासी av 
वातनंदन Ա आतां थोर ओढवलें व्यसन ॥ हा तों नव्हे आन देत्यांसमान ॥ उपाय केसा करावा ॥ ३० VARE सांगितला जो 
भिप्राव ॥ लाचा मज आला अनुभव ॥ याचें अचाट իզ ॥ न जिंकवे जाण stend ኣነ ዘ मग पाथासी ह्मणे हनु- 
मान li कां पावूं इच्छितोसी मरण ॥ जी गति पावले नृपगण ॥ तीचि गति होईल Hat ॥ ३२॥ म्यां बहुतांसीं संग्राम केला NG 
लंका जाळोनि अखया मारिला ॥ ऐसा प्रताप देखिला ॥ नाहीं कोणाचा संग्रामीं ॥ ३३ ॥ आतां येथोनि मुरडावें ॥ सवथा यासी || 
न झुंजावे ॥ निजग्राम जवळी करावें ॥ तरीच बरवें होईल U ३४॥ आहा आहारे ոա || जिणें उचित केवीं रे आह्यां ॥ केसें॥( 
मुख दाखवावे धर्मा ॥ आणि ar द्रोपदीकुंतींसी ॥ ३५ ॥ हैं काय बोलिलासी रे अनुचित ॥ सवे रायांचा करूनि घात ॥ आक्यां ९ 
लागीं नव्हे उचित || येथोनियां जावया ॥ ३६॥ या देल्याभेणें पळावें ॥ कोठें थोरपणा मिळवावें || यासी सवथा झुंजावे Աղի 
होणार तें सुखें होऊ ॥ ३७ UMI श्रीकृष्ण बोलिला ॥ तो वृत्तांत पार्थे श्रवण केला ॥ पुनः कपीश्वर बोलों लागला VAR 
ऐकावें सावधान ॥ ३८ ॥ येथें करितां हो निर्वाण ॥ हस्तनापुरासी जाईल कवण ॥ धर्मरायासी वतमान ॥ सांगेल कवण || 
स्वामिया M ३९ ॥ मग कृष्ण ह्मणे अर्जुनासी | कोणता विचार येतो मानसीं ॥ तो सय aint आह्यांसी ॥ तेंचि FE अवश्य 


6 
| 

| 

li ४० ॥ ऐकोनि बोले धनुर M जो መሻሻ केला विचार ॥ तोचि ዛዛ प्रमाण साचारे ॥ यासी अन्यथा असेना ॥ 91[ 
6 
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आणिक विचार न करावा Ufa संग्राम आदरावा ॥ पुढें होणार जें माधवा ॥ तें तों न चुके सवथा ॥ ४२॥ मागें युद्ध ՀԺ 
दारुण ॥ अनेक जिंकिले զատ ॥ परी येथींच्यासारिखें निर्वाण ú केलें नसे कोणींही ॥ ४३ ऐकोनि देव हाणे किरीटी ॥ 


ऐसें कोठें न झालें सृष्टी ॥ हनुमंतासारिखा महाहटी ॥ तोही हिंपुटी येथें झाला ॥ ४४ ॥ आतां रथा सज करीं वहिला | ትሻ 
थोर असे अपमान केला ॥ केसें दाखवावे मुखकमळा ዘ ला ITAMAR 24 ॥ कपीश्वराएंसा FANGET ॥ तोही जजर केसें area मुखकमळा ॥ त्या धर्मसभेमाझारीं ॥ ४५ U कपीश्वराऐसा वजदेही ॥ तोही जजर 


१ दुंदुभि. २ पंधरारें. 3 मारुतीने, ४ aga. ५ कृष्ण. ६ हे वानरा (AER ). ७ खरोखर. ८ FÅ. ९ सत्वर 
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= å झाला ካሽ ॥ तो ह्मणे मज न चाळवे पायीं ॥ झाला भारी मज खेद ॥ 95 ॥ देव तयाची करीत प्रार्थना ॥ धीर घरीं tla 
वातनंदना ॥ एक वेळां ՓԵ समरांगणा ॥ सूड मागं सर्वांचा. 29 U आपले आणा रे श्यामकर्ण ॥ आणि तयासी करूं TIU 
o निर्वाण ॥ हैं तो. आमुचे प्रतिज्ञावचन ॥ अन्यथा करील कोण ard ॥ ४८॥ ऐसें वचन श्रीकृष्णाचे ॥ ऐकोनि मन संतोषलें FAE NG 
॥९|आनंदेंकरून ध्वजाग्राचें U स्थान आपुलें शोभविलें ॥ ४९ U मग इत्रारीचा जो पुत्र S झाला 5899 ॥ प्रसन्न 518 
()|रमावर M ጓቫ रथारूढ तो झाला ॥ ५० U अभेद्य कवच घातलें शरीरीं ॥ रत्नसुगुट घातला शिरीं ॥ गांडीव चाप घेतलें करीं ॥ 
तूणीर बांधिले ॥ ५१ ॥ मग मंदस्मित करोनि वक्र M रथीं बेसला कोमलगात्र ॥ एके हातीं प्रतोद विचित्र ॥ दुजे हातीं 
ሻ፻፳ ዘ ५२ ॥ किरीट कुंडलें वनमाळा ॥ कांसे पीतांबर सोनसळा ॥ ALI केशराचा टिळा ॥ ऐसा सांवळा शोभतसे ॥ 55 [ 
0) ध्वजीं मिरवे वायुनंदन ॥ ናሻ शोभे Հաա ॥ पुढें शोभे जगजीवन ॥ अवाच्य शोभा तिघांची ॥ ५९ ॥ रथ चालिला घड- 9 
0 age ॥ तळीं होय पर्वतांचें पीठ ॥ दश अक्षोहिणी सवे. सेन्याचा थाट ከ वेगें 582 चालिला ॥ ५५॥ झाल्या रणतुरांच्या|९ 
Té) eret ॥ तो नाद न माये गगनीं ॥ «ՎԱ कांपतसे अवनी ॥ तळीं Աա दडपला ॥ ५६ ॥ भैरव सांगती रायासी ॥ पाथ || 
D आला जी युद्धासी ॥ मग हांसे आलें देलरायासी ॥ वेगें झाला रथारूढ ॥ ५७॥ चौदा योजने ናዛክዊ ዘ अश्व योजिले 0 
| [in asa ॥ रथी आठ ध्वज असती थोर ॥ तेथें वस्ति भैरवांची ॥ ५८॥ तीन शत Հ परिवार ॥ तीन सहल शोभती ७ 
| ऐसा शोभला ATO ॥ नेणों गिरिवर चालिला ॥ ५९ ॥ रथ चालिला sewer ॥ तेणें दणाणिलें mugs ॥ भरावया ||) 
सेनेचा थॉट ॥ दुंदुभि स्पष्ट चालिला ॥ ६० ॥ कृष्णाजुंन देखोनि डोळा ॥ देख खदखदा हांसला॥ जेवीं प्रळयांबुधीचा मेळा ॥ गर्जे o 
O तिसा गर्जतसे ॥ ६१ ॥ SUN केलें शरसंधान ॥ तेणें व्यापिळें गगन ॥ बाणें बाणांचें होतां घर्षण ॥ अभि तेथून TESTA Ua NG 
| | सासी पिच्छवारा हो ፳ዛ «Ա तो अधिक Վա ॥ då दळांतें जाळं लागला ॥ रथाश्व आणि qart u sa MIEL 
Ola जाळीत दोनी ፍ5ቹ ॥ ճող ह्मणती արձ U तो-अधिकचि वाढला qq ॥ गजशुंडोदकें तो 882 ከ ६४॥ पार्थ ७ 
Sales श्न वहीचें ॥ जळों लागलें Ya am U गजाश्वरथपदातींचें ॥ भस्म ՀՅ क्षणमात्रें 55 ከ दशदिशा are) 
վ ज्वाळा लागती आकाशतटा ॥ देव पळाले बारा.वादा ॥ जे पाहात होते galge || 55 || Tat समुद्रजळीं U| 
በ edu ard तापतां तीं टाकिलीं ॥ रक्षा झाली शस्त्रांची 55 u हैं देखोनि देख कोपला ॥ वरुणास || 








सोडिता झाला ॥ तों नभीं दाटल्या मेघ्रमाळा ॥ माजी Agee तळपती ॥ ६८ 1 ሻሸ लागल्या उदकधारा ॥ लांमाजी կջ 
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| लागल्या गारा ॥ पार्थसेन्य कांपे थरथरां॥ रथाश्च जळीं Mem ॥ ss U खटखट. «ՀԱ«Կ ॥ सर्वांसी पीडितसे 2 
0 चमेवार्ये भिजती समस्त ॥ बुडा लागला दळभार ॥ ७० ॥ ऊर्ध्वं करोनि शुंडादंड Ul SAT पोहती उदंड॥ रथ तरों लागले प्रचंड UA 
| जेशीं बेटें सिं ॥७१॥ ऐसें चतुरंग पार्थदळ ॥ उदकीं gel लागलें सकळ ॥ Å देखोनि पार्थ सबळ॥ सोडिता झाला पवनाख्रा |$ 
॥ ७२ ॥ प्रचंड सुटला समीरे ॥ तेणें उडविळे eram ॥ ध्वज पताका. भंगल्या समग्र ॥ वस्त्रे उडती वीरांची ॥ ७३॥ ሂዌዞ|ፅ 
कोपला असुर ॥ are AMI दुर्धर ॥ तेणें पांडवदळभार ॥ ጻባ झाला शैलपातें ॥ ७४ Vase सोडी प्रथानंदन ú MIO 
(पर्वतांचे केलें चूर्ण ዘ mdp सोडी देख भूषण ॥ sta दारुण सर्पाचें ॥ ७५ ॥ देखें सोडितांच auta ॥ तेणें डंखिला पार्थदळ- 
भार ॥ हैं जाणोनि सुभद्रावर aa सोडित गरुडाचें U ७६ ॥ आणि AS Ha नकुळ ॥ तिहीं ዛ፳2 सपकुळ ॥ ऐसे well 
स्परे अख्रकलोळ ॥ सोडिती वीर पराक्रमी ॥ VV देलेश ह्मणे ara ॥ तूं बळें पूर्वी झुंजलासी ॥ रणीं भीष्म द्रोण- o | 
कर्णासी մ aS तुवां कृष्णबळें ॥ ७८ ॥ आतां कळला रे तव पुरुषौर्थ ॥ आपणासी वीर ፳ሻሸክ व्यर्थ ॥ जरी साह्य नसता| 
कृष्णनाथ ॥ तरी तूं अनाथ होतासी ዘ ७९ ዘ տարը बोले wer ॥ सोडीं या निर्बळाचा संग U माझा सारथी होई अभंग ॥ o 
ऐकोनि हांसे श्रीहरि ॥ ce UJ ऐकोनि पार्थ कोपा चढला ॥ ቭቫ देख गगनासी नेला ॥ तळीं येतां पुनः उडविला ॥ सूय 
[खविला तयासी ॥ «Հ ऐशा येरझारा करितां ॥ फार कष्ट झाले देत्यनाथा ॥ प्राणी धरोनि अहंता ॥ फिरे जेसा भवचक्रीं 
। ८२॥ देखोनि पार्थपुरुषार्थ ॥ मनीं संतोषला Հազա ॥ सवेंचि दाखविला गैगनपंथ ॥ पार्थशरें ते काळीं ॥ ८३॥ पक्क 
झालिया ताडफळ ॥ भूमंडळीं पडे तात्काळ ॥ तेवीं आदळतां देत्यपाळ ॥ अवयव चूर्ण जाहले ॥ <४ ॥ असुर चढला कोधमदा di 
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तीन. सहस उचलिल्या गदा ॥ पार्थावरी घातल्या एकदा ॥ तेव्हां भयभीत तो झाला ॥ <५॥ बाप योद्धा धनुधर ॥ एक्या M 
केला गदांचा चूर ॥ तेणें आनंदला देत्यवर U पार्थाप्रति ea ॥ ८६॥ आतां तुझी दोघे उरलेती ॥ कांहीं न चले संग्रामयुक्ति ॥ 
मची पुरली आयुष्यव्यक्ति ॥ कुटुंबमाया ՎՀ नका ॥ co ॥ आतां व्हावें सावधान ॥ मजपासोनि रक्षावे प्राण ॥ करीं कुछ- 
वतांचें स्मरण ॥ आठवीं चरण सहुरूचे ॥ << ॥ चोवीस Հա वर्षे समुद्रोदरीं ॥ मत्स्य भांडती निजमत्सरीं ॥ जठरामि पेटला| 
यांचे उदरीं ዘ तो तुमच्या ग्रासें हरीन ॥ ८९ ॥ ऐसें बोलोनि आवेशला ॥ रथं मकरतोंडीं धरिला ॥ मग तयांसी बोलिला ॥ 
rat जावें यमधामा ॥ ९० HU शतवेळां रथ भोवंडिला ॥ आकाशपोकळीमाजीं' उडविला U तेथेंही तो फिरों लागला ll चक्रापरी 
अवधारीं ॥ ९१ U ऐसा रथ फिरत फिरत ॥ गेला सूर्यमंडळापर्यंत ॥ तेथोनि पडिला अकस्मात ú समुद्रोदकामाझारी ॥ sano 
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| ጋ መ. x | ॥ टाकिला मीनें मुखामाजी ॥ ९३ ॥ पूवसागरींचा 
मत्स्य होते भांडत ॥ तेथेचि तो पडिला रथ॥ आमिष जाणोनि अकस्मात ॥ = AE ՀԱՆԴ 8 m. 
आ उच्चारिला गायत्रीमंत्र ॥ ame तिघेही वीर विचित्र ॥ तयाचे वदनीं प्रवेशले ॥ ९४॥ आधींच गायत्रीमंत्र 


~~ NC 


यावरी गुरु जोडला विधिकुमर ॥ AM प्रतापे महारुद्र ॥ नरनारायण प्रवेशले ॥ ९५ Ա ee तिघेजण ከ सेविते x 
i jadis wasa ap E ጣጃ ॥ दिधला कोंपर कपिरायें ኣኣ ዘ तिघे निमाले अभ. [ = RE नसे 
कोणी ॥ उरले ते AS पळोनि ॥ वनामाजी STIS ॥ ९७ | विजयी'झाला ር ॥ बळें भुजा बाहू ՎԱ p ቁ pe 
ol रिखा पुरुषार्थवंत ॥ त्रिजगतीं दुजा असेना ॥ ९८.॥ निजदळेंसीं देयभूषण [| नगराप्रति चालिला तेथून ॥ भाट Å kak ላ l 
स्तवन ॥ पवाडे गाती तयाचे ॥ ९९ ॥ इश्वरी मायेचा बडिवार ॥ कोणासी न कळे तिचा पार॥ जाणावया हा UR էա 
दाविलें ፪ዳ፻ ॥ १०० ॥ रायांसी होता बळाचा ቫሻ [| तो हरूनि मारबिले MIU आपुला उरला C अहंभाव ॥ तोही > 
6 निवारिला ॥ १॥ आतां बळगर्वाच्या राशी U गोठोनि राहिल्या दुंदुभीपासीँ ॥ त्या हरावया हृषीकेशी || Je विदान कर s 
। २॥ तों संतोष झाला विधिनंदना ॥ ह्मणे बरवी झाली काळक्रमणा ॥ आतां सांगावयासी कथना ॥ जाणें = KS 
। ३॥ नारद दारकेसी जाईल ॥ ही वार्ता सकळां सांगेल U मग सर्वांसी ሻሻ आणील ॥ समुद्रतीरा Ինք: [ 9 [ ^ š 
प्रसंगीं निरूपण ॥ रसाळ आहे परम जाण ॥ तें ऐकावे जी सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ud! इति श्र हा. li 村 
णांतरकथानुवाद ॥ TIRATA अगाध ॥ सप्ततितमाध्याय गोड हा ॥ LAU d ald አ a jee Վ reg 
कृते दुंदुभ्याख्यानं नाम सप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७० ॥ ॥ अध्याय ॥७०॥ ከ ओव्या ML teg || श्राकृष्णापणमस्तु | 
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0 श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ह्मणे मुनिनाथा ॥ पुढें केसी «Թ कथा ከ ती मज सांगावी जी. सर्वथा ॥ कृपासागरा |$ 
|९|खामिया ॥ १॥ रायासी ह्मणे मुनिभूषण ॥ ऐक पूर्वजकथानुसंघान ॥ मत्स्यवदनीं पडतां कृष्णाजुन ॥ զանի कोणीं ses नाहीं| 
|॥ २॥ मुख्य $I पडलिया जाण ॥ मग कोण करील समरांगण ॥ निराश होवोनि Հպ U रथारूढ निघाला ॥ ३॥ छत्र |७| 
ध्वज पताका शोभती ॥ नाना रणतुरें वाजती ॥ भाट बंदिजन गर्जना करिती || args गाती ԿՋ ॥ || AMA असु 
रनाथ M आला सभामंडपांत ॥ वख्राभरणीं वीर समस्त ॥ उरले ՀՎ गोरविलें॥ ५॥ त्या भोजकोटनगरांत Ú उत्साह केला ° 
|जी aga ॥ सकळ झाले आनंदभरित ॥ कोणासी दुःख असेना ॥ ६॥ यावरी तो արմ ॥ ब्रह्मवीणा घेवोनि लरित ug 
$ हरिनाम गात नाचत ॥ ትቭ आला दारकेंत ॥ ७॥ जरी करूं दारकावर्णन ॥ तरी वर्णावया नसे समाधान ॥ कां «ՀԱԱ ° 
पडिले ऋष्णाजुन ॥ ह्मणोनि त्वरा कथेची ॥ < ॥ मनोवेगें विधिनंदन ॥ सत्वर पावला सभास्थान ॥ उम्रसेनादिकी अभ्युत्थान [16 
देवोनि नमन त्यासी 58 [ ९॥ तों मुनि श्वासोच्चास टाकित मुखें ú वीणा टाकोनि KIJ दुःखें ॥ कांहींच वचन न बोठे ९| 
मुखे ॥ धाबरेपणें पहातसे ॥ to Ul तों यादव धरिती मुनिपाय ዘ सांगा खामी दुःख काय ú मग तयांसी बोले d DE 
थोर अनर्थ जाहला ॥ tt ዘ भोजकोट नाम नगरी ॥ आहे उत्तर ազ तीरी ॥ तेथें ፪፪ राजा राज्य करी ከ जो कळि- ७ 
9|काळासी अजेय ॥ १२॥ इयामकर्ण फिरत फिरत ॥ तेथें गेले ज़ी अकस्मात ॥ तेणें अश्व धरूनि नगरांत ዘ नेले असती निजबळें||$ 
|$ सकळांचा वध ॥ केला देखें शरघातं ॥ १९ ॥ मग थांवोनि ||| 
मीनोदरीं तेणें टाकिले ॥ १५॥ तयांची सांगावया मात MØ) 
ऐकतां नारदबोली ॥ सवे सभा Š 


रिते झाले शोकाणंव ॥ ° 
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| . १ मुख्य वीर. २ पराक्रम. ३ नारद. ४ माशाच्या तोंडांत. ५ शोकाचा समुद्र ६ पृथ्वीवर. 





lat सावध होवोनि. Կատ ॥ करिता झाला. गरुडस्मरण-॥ स्मरतांचि तो उरगाशन ॥ कर जोडोनि उभा ठाके ॥ 3? dU मग || 
|तयासी ह्मणे हळपाणि Ա मीनोदरीं पडिला चक्रपाणि ॥ यास्तव. ፳1 सकळांतें घेऊनि ॥ समुद्रतीरा ATA 1541 सस्मित होवोनि 
աու ॥ विस्तीण +š कलेवरं |! त्यावरी बेसविठा कृष्णपरिवार ॥ आणि दळभारही घातला ॥ २६॥ मनोवेगेंकरूनिं अंबर ॥ 
|o क्रमिता झाला तो खगेश्वर ॥ ሻሕ लंधोनि सत्वर ॥ सागरतीरा पातला ॥.२७॥ तेथें उतरला परिवार ԱՀ» दावित 
Å ब्रह्मकुमर ॥ AA बुडाला सर्वेश्वर ॥ पार्थहनुमंतांसमवेत ॥ ՀՀ Ա सत्यभामा ह्मणे हो रुक्मिणी ॥ ՊԵ बुडाले चक्रपाणि ॥ यासी 
काय करावी. हो करणी ॥ ती मजलागोनी सुचेना ॥ .२९ ॥ सोळा सहस श्रीकृष्णवनिता մ शोकाकुलित बेसल्या तत्तां ॥ ह्मणती | | 
आहा जी. प्राणनाथा ॥ ऐसें केसें केले जी zo ॥ इतका तेथें इत्तांत झाला ॥ तों नारद धांवोनि Herat गेला ॥ सवे इत्तांत ባጁ| 
पतीला Ա सांगता झाला दीनवदनें Ա ३१॥ भोजकोटनांमे नगरी ॥ आहे उत्तर समुद्राचे तीरी ॥ तेथें दुंदुभि राजा राज्य ԱՎ 
SUTI अजेय ॥ ३२॥ पांडवांचे արամ फिरत ॥ तेथें गेले अकस्मात ॥ तेणें अश्व धरोनि नगरांत॥ नेले खामी निजबळें ॥३३॥| 
A तयासी करावया युद्ध ॥ राजे सावध झाले प्रसिद्ध ॥ परी तयां सकळांचा वध 1 तेणें केला क्षणमात्रें ॥ Re मग धांवोनि गेले 
| कुष्णाजुन laii युद्ध केलें दारुण ॥ तेणें रथासहित तिघेजण ॥ उचलूनि. टाकिले समुद्रजळीं ॥ २५ ॥ तयांची सांगावया .मात ॥ 
S कोणी svær नाहीं तेथ ॥ तें देखोनियां अकस्मात ॥ सांगावया मी set ३६ ዘ आतां 81 एक करावें ॥ शीघ्र सागरतीरा-| 
; प्रति जावे ॥ ला गंजासुरपुत्रातें वधावें ॥ आणि सोडवावे कृष्णपार्थ ॥ ३७ ॥ बरवें am शंकर ॥ घेता झाला परिवार ॥ मग| 
Hage विधिकुमर ॥ समुद्रातीरां तो आला ॥ ३८ ॥ नारद ह्मणे जी Eat ॥ कां उगाचि राहिलासी महावीरा ll 时 
JO) तवा असुरा ॥ सूड घेई बंधूचा 5 ॥ शोक करिती कामिनी ॥ केसा तूं बेसलासी हलपाणि॥ आतां येईल शूल्पाणि ll तो 
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| संपूर्ण ॥ तेणें उडोनि रेवतीरमण ॥ बत्तीस योजनें दूर पडिला ॥ ४८ ॥ ऐसी झाली ԹԱՎ गति U जाणोनि «իճ खग- 


o 
ስ 

पति ॥ तें पाहोनि देखपति ॥ ፳ሻ पांखरु E 585 ॥ ४९॥ देल हणे रे पांखरा ॥ तुवां मारावे त्या 8፳ሻ ዘ पाठीसी Tei å 
रमावरा ॥ युद्धविचारा नेणसी ॥ ५०॥ ऐकोनि क्रोधावला गरुड ॥ qai झडपिला तो [dde ॥ चंचुपुरे विदारिले गंड ॥ चरणीं 
वक्षस्थळ Aes ॥ ५१ ॥ रागे हृदय विदारीत नखे मुखें तोडीत चंचुमुखें ॥ देस पडिला नखविखें ॥ शरीर ፳፻፪ तयाचे || 
Glare ॥ ५२॥ तयावरी MISS दहनास्र ॥ पक्ष जाळोनि केला विचित्र ॥ भस्म झाले पक्षमात्र ॥ मांसकोथळा उरलासे ॥ ५३॥ = 

6 

0 

: 

0 

Ó 


देखें सोडोनि एक शर ॥ कोथळा उडविला सांचार ն ऐसा ला दोघांचा संहार ॥ केला राया दुंदुभीनें ॥ ५० ॥ पाहोनि दोघांच्या 
विध्वेसा ॥ नारद गेला केलासा ॥ रागें बोले गिरिजेशाँ ॥ कां जी विलंब लाविला Ul ५५॥ गरुड आणि THAT ॥ करूं गेले जी 
समरांगण Ա तयांचेंही केलें निर्दाळण U क्षणमात्रे ՀՈՎԱ ५६॥ मग ፪9ቭፍ፳ गोरीवर ዘ सर्वे घेवोनियां वीरभद्र ዘ आणि 
प्रमथादि परिवार ॥ घेवोनि आला वेगेंसीं ॥ ५७ ॥ तया शंकर ह्मणे रे असुरा ॥ तुवां पराक्रम केला बरा ॥ मारोनि सकळ ፪ኛ 
वरां ॥ कृष्णार्जुनांतें उडविले ॥ ५८ ॥ सवेंचि गरुडसंकर्षण ॥ यांसींही केलें तुवां निर्वाण ॥ आतां मजसीं करीं समरांगण l तरीच 
होसील पुरुषार्थी ॥ ५९ ॥ म्यां बहुत देलांचा वध केला ॥ तयांत तूं आहेसी रे उरला ॥ आतां तुज मारितां वहिला varte 
कोण या काळीं ॥ Se d तंव देल ፳ቫ त्रिपुरारि ॥ तूं पूणे अससी माझा वेरी ú माझा पिता सहपरिवारीं ॥ तुवांच मारिला 
|0| በ፳፪ մ ६१॥ तारकासुर माझा आजा ॥ तवालजें मारिला ITAS ॥ ह्मणोनि तूं पूर्ण वेरी माझा ॥ बरा आलासी q येथें 
u ६२॥ तुवांचि वरदान ፳፲ मातें ॥ ह्मणोनि म्यां जिंकिलें सकळातें ከ आतां मी जिंकीन रे तूतें ከ क्षणमात्रें ቭቸብቭ ॥९३॥ 
रायासी बोळे ऋषि वचन ॥ पहा Has खळमहिमान ॥ ज्यापासोनि पावला वरदान ॥ ՀՎԿ मारावया उदित ॥ ६४ ॥ सपासी ||| 
पाजितां पय निर्मळ ॥ त्याचें तो करी विष तात्काळ ॥ नातरी याजक स्पर्शतां अनळ ॥ जाळी तया क्षणमात्रें ६५॥ जो 9 
खळासी करणें उपकार ॥ तोचि आपणा अपकार ॥ वरदान घेवोनि भस्मासुर ॥ शिवासीच भस्म करूं पाहे ॥ 55 [1 स्थळास्थळ 
जाणोनि उपकांर ॥ करूं जाणती विवेकी नर ॥ हा तंव भोळानाथ उदार ॥ KIS वरदान ፪፪ ॥ ६७ |i तेवी खळ तो देल- 
नायक Ա शंकरवरें झाला अजिंक्य ॥ त्यासीच मारीन हाणे देख ॥ येई तात्काळ युद्धासी ॥ ६८॥ ऐकोनियां देसवचन ॥ क्रोधा- 
वढा उमारमण ॥ त्यावरी त्रिशूळ टाकिला जाण ॥ परी तो भेरवीं निवारिळा ॥ ६९ ॥ rd զազա AGE तेंही ՊԱ 


EE  — eee” 


१ बाण. २ गरुड. Å wid. ४ शंकराला, ५ बळराम. ६ आणीबाणीचे युद्ध ७ शंकरा. € FET. 
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व्यर्थ केलें ॥ सवेंचि निजगणां 9883 ॥ निर्वाण युद्ध करावया Vo Var शंकससी न ሻሻ उणें [ካሻ जाणोनि विधिनं 
aq ॥ ह्मणोनि धांवणें ቼ5 ፐሻ ॥ सत्यलोकासी तेधवां ॥ ७१ ॥ नारद AT ताता खामी ll काँ निश्चित बैसलां तुझी U महा 
अनर्थ झाला ቹዛ ॥ तो काय get नायकिला ॥ ७२॥ तो सांगतां सविस्तर ॥ तरी «ԱՎ होईल उशीर ॥ ह्मणोनि Tai lig 


संक्षेपकर ॥ सांगतो आतां परिसावें ७२ ॥ गजासुरसुतें निजबळें ॥ रणीं मारिलींजी 2455 || शेवटीं कृष्णाजुनांसीं MRS ॥ 


ሚጢ Laj 


रथ टाकिला मकरग्रासीं ॥ ७४ Ա लाच्या ቫቸሻ आला बळदेव Vært हरिला Հաղ ॥ तें जाणोनि उमाधव ll आला 


å o तोही «ո» ती पदवी ॥ ७५॥ तो ጃብ नाहीं जिंकिला ॥ तोंवरी उपाय करीं वहिला ॥ ऐसें ऐकोनि सुतवचनाला. ॥ विधि | | 


EL 


गेला शिवापासीं ॥ ७६॥ ब्रह्मदेव विलोकी शिवासी || तंव तो असंत झाला क्रोधराशी ॥ उघडोनियां तृतीय नेत्रासी ॥ जाळीन 


ह्मणे ՀՈՎ ॥ VO ॥ शिवचरणा बंदीत विधि Ա ह्मणे हें काय करिसी दयानिधि ॥ तव वरदत्त पुत्र कीं त्रिशुद्धि ॥ केसा ፳፪ 


॥पहासी ॥ ७८ ॥ जो ga वाढविला आपण ॥ ፳ሻ ወሻ न करावें खंडण ॥ अन्य हस्ते करावें पूर्ण ॥ हेंचि MI योग्य असे 


9 "x ` š > 和 X 9, x रोही ኢው e: I ወ 
lIn ९० ॥ तो तेथें «Թռ हुंबत ॥ तयासी बोले aga ॥ ቫቸቭ आला भवानीकांत ॥ तोही तेणें जिकिछा ԱՀԱ [ 
) 
@ 


[ ७९ ॥ तव «ար अजेय ॥ सर्वत्रां असे देयतनय ॥ याचा «Վ करितां ና ॥ अयोग्य सर्वथा तुज असे ॥ ce ll այ 
नानापरी संबोधिला ॥ भोळानाथ तो शांत झाला ॥ संस्मित होऊनियां वदळा ॥ विधीप्रति ते समयीं ॥ et dp जरी तो त्रिशूळ 
पाशुपत ॥ माझें मज देईल त्वरित ॥ आणि सोडबील कृष्णपार्थ ዘ आणिक श्यामकर्णातें देईल ú <a ü तरी तयाचे पंचप्राण ॥ 
वांचतीळ यथार्थ जाण ዘ बरवें amma Fauaa ॥ देतापासीं पातला ॥ ८३॥ विधि ह्मणे गरजासुरसुता ॥ aq कां सुकतोसी 
रे जीविता ॥ वेगें शरण जाय कैछासनाथा ॥ त्रिशूळ पाशुपत देऊनि ॥ cx ॥ अनंत जद्यांडांचिया माळा ॥ जो जाळीळ 39 


NA Q has 


0 सीं च ው. $e pov. 
feat डोळा ॥ ካክጣሻ युद्ध करावयाला || सामर्थ्यं कवणा असे Y ॥ ew ॥ sap KIO वरदान ॥ ሸሸ am घेइन || 


प्राण ॥ ऐसा d ፳ሻ፳ पूर्ण qup तुजला कधीं नये ն «4 ॥ ऐसा नानापरी बोधिछा ॥ आणोनि शिवचरणीं घातला ॥ श्याम |७ x 
कृर्ण पाशुपत [8፪2፤ ॥ देता झाला शिवातें ॥ ८७ ॥ ካጃ करोनि समाधान ॥ मग ब्रह्मयासी पुसे qaq ॥ मीनमुखांतूनि | 
मोचन ॥ कैसें होईल तिघांचें ॥ ८८ || चोवीस aza वर्षांचा अंत Ul आतां झालासे विधि amr ॥ त्यांचाही विरोध झाला समाप्त ü, 


@ 
~ = 9 NN | ጫቃ 6 


आतां येथोनि सुटतील ॥ ८९ ॥ ऐसें ऐकतां बद्मवचन ॥ नारद गेलासे alga ॥ जेथें होता रेवतीरमण ॥ तेथें Et पावला तो 





आतां तुज मी सांगतों स्पष्ट ॥ տարա धरिली वेकुंठवाट ॥ तूंही Կետ जाई नीट ॥ सोडीं आशा सकळांची ॥ Sa t 81 
१ नारदाने. २ थोडक्यांत. ३ महादेव. ४ ब्रह्मदेव. ५ हास्ययुक्त. ६ पुत्र ( नारद ). ७ बळराम. € नारद्‌ 5 शंकर. llo! 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय जोडल्या करीं ॥ जेमिनीसी प्राथना करी l = आला बाहेरी l pee d ነሩ | 

0 सांगावी | १॥ ऋषि हाणे ऐक एकचित्त ዘ मीनोननीं होते दिन सात | रमर्णीचा देखोनि आकांत ॥ देव बाहेर = घाले [ 5 [ 

| उठोनि बैसला रमाकांत ॥ तों अर्जुन पडिलासे मूच्छित ú SIA देखिला हुर्मत ॥ कपिकोंपर मीनमुखीं ॥ ३॥ कृष्णं | 

निजशक्ति चेतवून ॥ दोघे केले सावधान ॥ तयांसी बोले वचन ॥ आतां बाहेर निघावे ॥ ४॥ तंव बोलिजे ՀԱՏԿԱ माझ्या 

|8 कॉपराचेनि आधारें ü बाहेर निधावें जी et ዘ रथासमवेत युक्तीने ॥ ५॥ तू अति सुकुमार मनमोहन ॥ तुज STIS मीनद- 
lar ॥ ፳፪ «թ मुखीं जाण ॥ मत्स्याचिये दिधलासे ú ६॥ मग रथासहित नरनारायण ॥ निघाले सहित वातनंदन Ա 
पुढें ՀԱ» अति विस्तीण ॥ रम्य स्थान निर्मळ जळ॥७॥ तेथें येऊनि तिघेजण ॥ करिते झाले शुद्ध खान ST अथात धुवोन ॥ 

O सुवख परिधान Վ केलीं ॥ ८॥ किरीट Ses वनमाळा ॥ देवें घातल्या आपले गळां ॥ आपाद सोडी वेजयंतीमाळा ॥ तिलक 
रेखिला केशरी ॥ ९ ॥ तोचि वेष करीत अजुन ॥ हातीं घेतले धनुष्यबाण ॥ मस्तकीं किरीट विराजमान ॥ अक्षय भाता पाठीशी 
alu १० ॥ तों तेथें आला नारदमुनि ॥ सद्भावें वंदिला चक्रपाणि ॥ मग तयासी ह्मणे निर्जरत्रणि ॥ alii वर्तमान केसे तें ॥ ११ ॥ 

us देखोनि प्राणसंकट ॥ म्यां Հ धरिली द्वारकेची वाट ॥ ሻሻ जावोनियां स्पष्ट ከ बळदेवासी सांगितलें॥ १९॥ ሻሻ ऐकोनि 
dara ॥ सकळ sr मूर्च्छांयमान ॥ अंतःपुरीचें दुःखकथन ॥ सांगतां उरी नसे देवा ॥ १३॥ मग उद्धवे संबोधिले MIMI $| 
वेगीं पाचारिलें vært ॥ त्यावरी बैसवोनि परिवारातें ከ वेगीं आलों նպա ॥ १४ ú देखोनि तव पतनस्थळ ú fri 

0 

፻ 

à 


258: त्यासी ॥ तों गरुड उठावला ՀՈՂՄ तोही ሸሻ जाळिला ॥ १६॥ मग धांवोनि गेलों. केलासा ॥ धांवण्या आणिलें 
Sort ॥ तोही वश्य झाला देखेशा ॥ जाणोनि सल्लोका मग गेलों ከ १७ ॥ akran आणिलें चतुरानना ዘ तेणें Aer R- | 
शिवाचें॥ १८॥ መሸሻ करूनि समाधान U मग Լանգ aiga ॥॥॥ 
घ्यावया जी वर्तमान ॥ येत होतों मी धांवोन l 
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(Olaifa कोलाहल ॥ Հ सांगतां दुःखकलोळ ॥ माझ्या नयनीं उचंबळती ॥ १५॥ मग रामें RE संग्रामासी ú देखें बाणे 
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10 | आकाशमार्मी चालिले ॥ २३ ॥ मग देव चालिले समुद्रतीरा ॥ जेथें बिलाप करीत होत्या. सुंदरा ॥ A दुरोन देखतां यदुवीरा d 5 
जीव परतले सर्वांचे ॥ २४॥ तों देखिळा बलभद्र ॥ दोघांसी झाला आनंदसमुद्र ॥ तों पुढें देखिला satis ॥ तोही «վար वांच-|| 
; विला ॥ 55 ॥ जेवीं भानेविरहें कमळवन ॥ रात्रीं होय AŬ म्लान संपूर्ण ॥ तेचि प्रातःकाळीं विकासे जाण ॥ तेसें झालें सकळांसी 
॥ २६॥ देवें पाहोनियां कृपायोगें ॥ केलीं सर्वांची शीतळ अंगें ॥ क्षेमालिंगन देवोनि वेगें ॥ केल्या सुखमय निजकांता ॥ २७॥ 
ग तो लीळालाघवी लवलाहें ॥ ar रुक्मिणीसी शोधीत जाये ॥ तंव ती विदेहअवस्थेंत आहे ॥ देखोनि हरि संतोषला MR] NG 
ही स्थिर बैसोनि उत्तम स्थानीं ॥ 2888 निजवस्तु ध्यानीं di पुढें देखिला चक्रपाणि ॥ सुस्मितवदनी जाहली ከ551 86 
ri पाहे लोटांगण ॥ तों देवें KIS आलिंगन ॥ येरी करीतसे निबलोण ॥ टाकीत ओंवाळून निजमूद॥ ३० ॥ तो SIMIOJ | 
नाचा आनंद ॥ araj भागलें Ageia ॥ तेथें चतुरानन झाला मतिमंद U मग प्राकृत जनांची मति काय ॥ ३१ Ú कृष्णः 
ՈՀ सुख अपार ॥ तें मनवाचेसीं नव्हे गोचर ॥ तव पूर्वजांचे भाग्य थोर ዘ तें सुख ሻሻሻ खेळवणें ॥ aR मग देव बोले 
बळरामासी ॥ तुमच्या कृपेनें भय नसे कोणासी ॥ ամէ ZANA सर्वांसी ॥ वेगें दारकेसी घेवोनि जावें ॥ ३३ ॥ श्रीहरि |® 
णे भुजंगोरि ॥ यांसी पाववोनि दारकापुरी ॥ मग पाताळासी जावोनि झडकरी ॥ ጃጻሻ ԿԱ små ॥ ३४ VERK आज्ञा 
दोनि शिरीं ॥ सकळां बेसवोनि անձ ॥ मनोवेग टाकोनियां दुरी ú दारकापुरी तो पातला ॥ 55 तो हनुमंत विनवी 
በ፪ብ፳ ս տ जावों कीं ቭጣጣሻ ॥ ऐसें ऐकतां रमेशवदनातें ॥ हांसे AIS ते काळीं ॥ ३६ [| ፳ጣ लक्ष्मणप्राणदान शूरा ॥ 
काय बोलिलासी सीतांशोकहरा॥ मज UJ लागेछ सकळ समरा-॥ माजी av विखुरली ॥३७॥ जरी तयांसी जाऊं सांडून ॥ 
तरी 8515 भक्तवत्सलपण ॥ माझ्या भक्तीचे अगाध महिमान ॥ तेंही बुडोन जाईल VU ३८ ॥ मी लाग करीन 509% ll देह 
AA कायामनेंवाचा॥ परी त्याग न करीं निजभक्तांचा। प्रमाण त्यासी TQ RUM aS, हें काय बळ असे LÅN म्यां कोतुक 
दाविळें मायेचें ॥ महाकाळासी भय मशकांचें ॥ कोणी तरी देखिलें ॥ ve ॥ मग पार्थासी Հ तो दयांबुनिधि ॥ तूं टीसी तूणीर || 
बांधीं ॥ भय पावों नको रे त्रिशुद्धि॥ रक्षिता तुजला मी AMU ४१॥ तंव TTA ह्मणे मुकुंदा ॥ मी feet सव आपदा ॥ ला 
तव ՎԹ गोविंदा ॥ बहुत मातें न बोलवे ॥४२॥ मग ह्मणे कनकपुरदाहैकरा ॥ राथवारिसुतजीवनहरा॥ तूं चितोनि रामपदकल्हारा ॥ || | 
निर्भय IJ ध्वजाग्रीं U 23 ዘ मग पवनसुत संतोषला ॥ जावोनि nt बैसला ॥ रथीं श्वेतवाहन असे शोभला ॥ देव ՀՈՅ FU 


ው 


x : ॥ ४४ ॥ बलराम गेला दारकेसी ॥ देव चालिले देखनगरासी ॥ तों दुरोनि देखिलें देत्यसैन्यासी ॥ भयें देवासी कपि सांगे ॥ 85 ከ 


፡ १ गरुड. २ सूर्याच्या विरहाने. ३ ब्रह्मदेव, ४ गरुडा ५ मारुते. ६ खरोखर. ७ रामपदकमल. 
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[Oaa ፪85 रामाचें ॥ तो तूं भय धरिसी Fart ॥ न कळे वेभव FN anfa हांसे खदखदां ॥ 29 l हटेंचि भोजकोट- 
पुरासमीप ॥ ትሻ आळा द्वारकाधिप ॥ पार्थासी ह्मणे get सुखरूप ॥ येथें असावें दोघांनीं ॥ ४८ ዘ एकदा मरोन तिघे वांचलों ॥ o | 


Olaartia ॥ तुझी कोतुक पहा दुरोन ॥ ऐकोनि बोठे कपि लातें ॥ ५०॥ जेणे सर्व ካሻ भरला ዛፎ [ हैं NUS नेत्री 
देखिले स्पष्ट ॥ जाणोनि पुनः तिची धरावी वाट d हैं तों कोतुक कमार्चे ॥ ५१ ॥ देव ፳ሻ नलगे वेभव ॥ येथें पाहिजे बुद्धि- 


lola= धोत्रे नेसोन ॥ दादश टिळे रेखिले ॥ ५३॥ गळां रुद्राक्ष स्फटिक माळा ॥ भाळीं घवघवीत केशरटिळा.॥ पादुका शोभती |$ 





॥ ५९ ॥ ऐसा आनंदें जात असतां ॥ विप्र देखे तों अवचिता ॥ աաա उतरोनियां माथा ॥ ठेविला चरणीं ढिजाचे 5 N 


— ——[ OS P YUY VV ኑም ም ስ ተ... — 


Հպ दिसतें Հոկ ॥ पाहातां धेयं ԿԹ साचें ॥ नवळ लाघव देखमायेचें॥ यालागीं दुरोनि जावें जी ॥ ४६ ll ፪፻ हणे तुवां 


+Š տարկ उतरलो ॥ पुनः या मरणस्थळासी आलों U नेणों भ्रमलों पूर्वकर्मे ॥ ४९ ॥ मी एकलाच पुढें जाईन ॥ त्या दुंदुभीतं 


लाघव ॥ जेणें अनायासे देलपुंगव ॥ मरेल ऐसे साधीन ॥ ५२॥ देवें सोडिले निजथोरपण ॥ खरूपे झाला दिव्य ब्राह्मण l 


चरणकमळा Ա पीत परोल प्रावरण [| ५४ U अनामिकीं शोमलाँ TAUBA ն गळां उत्तरी शोभे नाममंत्रें ॥ पादपयंत रुळती 
शुद्ध धोत्रे ॥ करांगुळीं स्मरणी फिरवित U ५५ d करीं कनकझा mi 
सांवळी ॥ चालिली भेटी देखाचिया ५६॥ देयाधिपति तो s fa 

नभी ॥ न MAŬ ar वाटे ॥ ५७ ॥ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ धवल चाम 


दोनी भागीं ॥ sc ll «ԺՈ देत अनंत उचित ॥ मनीं आनंदलासे बहुत U ሻሸ 


E === MH rr = 


så करोनि केरनलिन ॥ ह्मणे तुज असो पूर्ण कल्याण ॥ विजयश्रियेचा å देखोन l आलों ae पहावया ॥ ६१॥ तंव || 
दुभि ह्मणे जी खामी ॥ कोठोनियां आलां तुझी ॥ तुमच्या दशंनमात्रें आह्यी कताथ झाला MAT है 551 ሻሻ कवळ 
अपरंसूर्य U अभंग तुमचें qar ዘ कोणतें मनीं धरोनि कार्य ॥ आलेत खामी या ठाया ॥ 55 ॥ द्विज am राया परियेसीं ॥ 
माझें कुटुंब असे द्वारकेसी ॥ त्रतबंध करणें आहे पुत्रासी ॥ ह्मणोनि LAMI निघालो ॥ ጻ9 [ तों धमोचा अश्वमेध ऐकिला U 
मी जात होतों धर्मनगराला ॥ तों तुझीं तयाचा सेन्यभंग केला ॥ राजे मारिले «ՎԱ ॥ ६५॥ आणि EASA Ke կ 
दाते कोणी नसती उरले ॥ आमुचे कर्मभोग फळा आले ॥ ऐसें ATS MELU KU तरी तुजसारिखा शूर ॥ नाहीं  ፳ሻቺ፳ 


दे 


उदार ॥ सकळ TAT अळंकार մ ह्मणोनि याचक मी आलों ॥ ६७॥ देखराज ह्मणे द्विजपति ॥ काय मागणें जी असे चित्तीं ॥ 


१ अर्जुनाला. २ माळ. ३ स्तुतिपाठक. ४ एकाएकीं. ५ हस्तकमळ. ६ दूसरा सूये. 
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तं कृपा करोनि मजप्रति ॥ सांगा स्वामी देईन U še ll तयासी मागेल काय ब्राह्मण ॥ Q पुढिले प्रसंगीं निरूपण ዘ आहे तें 
ऐकावें सावधान.॥ ह्मणे श्रीधर aat ॥ ६९ ॥ इति श्रीधमाश्वमेध U पुराणांतरकथानुवाद || दुंदुमिआख्यान अगाध U दिसप्त- 
तितमाध्याय. गोड हा ॥ ७० ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेविके SAFIRA दुंदुभ्याख्यानं नाम दिसप्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७२॥ 
अध्याय: [55 1. ॥ ओव्या ॥ ७०॥  ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ` 1 Q o Է [ 
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| जलोचना ॥ कुंदरर्दैना FAH ॥१०॥ 
॥0जातीच्या ॥ Կ ú ऐशिया नानापरींच्या 
x : वहना धांवती ॥ १२॥ «ԿՎ ባዊ शताबुशतें ॥ हातीं घेवोनि चामरांत | 
दासी ॥ १३॥ ऐशा त्या अंगना अनंत ॥ शीघ्र पातल्या मंडपाआंत ॥ सर्वी वेशेनि देखनाथ ॥ बैसल्या यथोक्त बरासनीं Ul १४॥॥॥ 
6| ናብ तो देखसुधांकर Ա भोंवता कामिनीनक्षत्रपरिवार ॥ रिपुपडळ घोर अंधार ॥ नेला दिगंता शोयेबळे ú १५ ॥ 518119 
O आणिली रत्नखचित ॥ तिजवरी Հոու Հազա ॥ कामिनी उठल्या लया समर VISET अभ्यंग करावया ॥ १६ आणिली || 
Ol तीनशतें रुकमगंगाळें Ա መጃ भरिलीं av जळें ॥ तीं मिश्रित केलीं gulas u केशर कपूर कस्तूरीसीं ॥ १७॥ कनकपात्रे |¢ 
१ घेवोनि हातीं ॥ तयावरी तप्तजछातें ओतिती ዘ कोणी चरणकमळांते SU एक मदिती करपृष्टी tc ॥ रत्नखचित alomoj 
0 पाट ॥ त्यावरी बैसविला तो द्विजश्रेष्ठ ॥ संकल्प տազ घडघडाट ॥ खानकाळीं देखाच्या ॥ u तीनशतें उभ्या VARG 
$| नारी ॥ मर्दन करिती Ŝafo ॥ तीन सहस त्या उभ्या सुंदरी ॥ कर घांसती ՀՎԱ ከ २०॥ वख्राभरणाचेनि ሙመድ | चपळ |$ 
D नासिकींचेनि मुक्ताफळे ዘ ऐसीं शोभेची SES ॥ बरवें शोभलें सभांतर ॥ २१ ዘ अनंत पात्रीं जळ वर्षती ॥ जेवीं sig Aer 
वरी पडती ॥ खानोदकाच्या सरिता वाहती ॥ वर्षाकाळीं नद्या जेशा 1551 मग छीलालाघवी तो भगवान ॥ जळीं प्रेरिता झाला | 


` मुंज. २ տիար. ३ कोकिळेच्या शब्दाप्रमाणें आहे शब्द ज्यांचा अशा. ४ SAT TAR ባባ आहे शब्द ज्यांचा अशा. v इंदाच्या कळ्यांममाणे ज्यांचे दांत आहेत अशा. «Հավ चंद्र. ጻ सद्या. नद्या. || 
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सुदर्शन ॥ तद्युक्त लागतां हो जीवेन Ú ቹናቹዛ नाश पावलीं ከ २३ ॥ बृक्षापासोनि पक्क पर्णे गळती ॥ ՀՎ शिरकमळेंही संपूर्ण 
पडती ॥ ते देखोनि सकळ युवती ॥ उर शिर ताडिती आक्रोरों ॥ २४ ॥ केवळ उरला मांसगोळा ॥ ሺቫ देखोनि यास m) ॥ 
करित्या झाल्या जी कोलाहला ॥ तो नभमंडळा विदारी ॥ २५ ዘ ऐसा होतांचि कोलाहल ከ fast तेथोनि काढिला पळ ॥ लरि- 
(լան होतसे व्याकुळ ॥ ह्मणे आहा दाता निमाला ॥ २६॥ ऐसा लाघवी वनमाळी ॥ धांवोनि Iu पार्थाजवळी ॥ am պլ | 
कार्यसिद्धि साधिली ॥ देख मारिला युक्तीने ॥ २७॥ दोघांसी सांगे कपटविंदान ॥ मग तिहीं केलें रथारोहण ॥ करूनिया शंख- x 
्फुरेण ॥ रणमंडळासी ते आठे ॥ २८॥ आज्ञा होतांचि «գա ॥ «էտա जाई पाताळमुवना ॥ तों तेथे जावोनि खग-॥॥ 
राणा ॥ करीत प्रार्थना शेषाची ॥२९॥ आयत युद्धाचे कथन ॥ शेषासी सांगे भुजंगाशन ॥ ऐकतां रोष झाला सुखसंपन्न ॥ विनवीत 


e 


आपण सर्पासी ॥ ३० ॥ पार्थादि सर्वे नृपगण ॥ देलयुद्धीं पावले मरण || ՎԱ करावया संजीवन ॥ goj AAT AAS ॥३१॥ 
aad आला तुमचा वैरी ॥ यासी सुधा द्यावी झडकरी ዘ नातरी करूनि सर्पबोहरी ॥ अस्त घेऊनि जाईल ॥ ३९॥ समाधानपू- 
बेक देतां ॥ त्यांतचि आहे श्रेष्ठता ॥ «ազար वांचवील कृष्ण तत्वतां ॥ परी गोरव देतो ՅԱ ॥ ३३॥ ባሻ ऐकतां शेषवचन Ա 
सक्रोध झाले aŭror ॥ कां दुर्जनांचा हाचि गुण ॥ परोपकार न करावा ॥ ३४ नानापरी AŬS दुजन ॥ परी մ न पावतीच 
समाधान ॥ Ĵi ध्वानपुच्छ नळिके घालितां जाण ॥ नीट नव्हे ቹ፡ሻ ॥ ३५ ॥ तेसें नम्नलें मागतां न देती ü ह्मणोनि कोपला 
खगपति ॥ युद्धी करोनि आपली ख्याति ॥ केले हरण अमृताचे ३६॥ सविस्तर सांगं amm ॥ तरी सकळां द्यावया जीवः 
दान ॥ रणीं उत्कंठित जगजीवन ॥ यास्तव संक्षेपे ae जी ü ३७॥ बळें घेवोनियां अशत ॥ वेगें खगपति आला रणांत ॥ तो 
0 देखोनि संतोषला अनंत ॥ क्षेम देत गरुडासी॥३८॥ तें असत करीं घेऊन ॥ अनंतहस्ते केलें सिंचन॥ तात्काळ 8282 नृपगण॥ 
|| गजाश्वपदातींसमवेत ॥३९॥ निजोन उठती जेवीं नर ॥ तेवीं उठविला दळभार॥ पूर्विस्यापरीस सतेज निर्थार ॥ झालासे सकळांसी 
Ol ४० ॥ जो इष्टिमात्रे करी संजीवन ॥ त्यासी अस्रताचें काय कारण ॥ परी तें अवतारचरित्र गहन [ ՎԱՏ जनां पाहिजे Vern 
(|| परस्परे देती आलिंगनें ॥ हणती नवल % नारायणे ॥ सर्वी केलीं शंखस्फुरणें ॥ नाना रणतुरें वाजती Ul ४२ ዘ सकळ सन्यासी 
Ol कृष्णार्जुन ॥ करिते झाले नगर॑लुंडन ॥ चंद्रहासादि सकळ वीरगण ॥ अभर केले संपत्तीने ॥ ४३॥ चतुरंग सैन्य 8655 ॥ ՈՎ 
x | सर्व धन ፪85 ॥ हें नारदें देखोनि ՀԵՅ ॥ समुद्रतीरा चालिला U 22 तेथें पुत्र होते दुंदुभीचे ॥ पितयातुस्य पराक्रम साचे ॥ 

ज्यांचिया धाकें हृदय फुटे काछाचें ॥ जे अजेय भुवनत्रयीं ॥ ४५ ॥ रणधीर आणि ԿՀՎ ॥ नामें प्रसिद्ध असुरेश्वर ॥ तयांसी 


(ET. ETT 





| ट बे d TN > 
१ पाणी. २ शंखवादन- 5 TESTE. ४ अमृतासाठीं..५ त्याकरितां. ६:सर्पोचा पराजय. 9 कुत्र्याचे शेपूट, ८. शहराची ՉՀ. ९ परिपूण १० सत्वर. __ . 
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lola विधिकुम॑र ॥ कां रे निश्चित बेसलेति ॥ LA ॥ कृष्णाजुनें तुमचा पिता ॥ कपटे मारिला रे आतां ॥ नगर लुटोनि संपत्तिस- 
Cleat ॥ निजसेन्यसागरा मेळविली ॥ 55 U Իր सूड तुह्यांसी घेणें ॥ योग्य आहे रे पुत्रपणें ፪ न कराल तरी व्यर्थ जिणें ॥ 
भूमिभार जन्मलेति ॥ ४८॥ ऐसें ऐकतां नारदवचन || दोघे AS क्रोधायमान ॥ चोवीस लक्ष वीर घेऊन ॥ वेगें चालिले geret 
॥ ४९ ॥ तों पुढें येवोनि विधिनंदन ॥ कृष्णाजुनांसी सांगे वचन ॥ दुंदुभीचे पुत्र दोघेजण ॥ युद्धासी आले पळा रे ॥ [ 
faga ते चतुगुण ॥ बळें असती वीर्यृसंपन्न ॥ क्षणमात्रें घेतील तुमचे प्राण ॥ मग कोण वांचवील gend ॥ ५१॥ नारदासी 
0 श्रीहरि पुसे ॥ सवें दळभार किती असे ॥ तयांचा मुख्य चोवीस लक्ष दिसे ॥ येर दळभार कोण गणी Ú ५२॥ तों տրա ፳፲! 
| अर्जुना ॥ अपार आली देससेना ॥ तुह्यांवरी कोपला देवराणा ॥ दुसरें विभ AMAS Ա ५३॥ देव पाहे देखकुमरभार d तो मनीं ; 
कल्पवेना दुर्धर ॥ जाणोनि निजमायेचा प्रसर ॥ देवें घातला तयांवरी ॥५४॥ झणोनि ՀՎՎԹՅ area उगेचि आले տարի 
| शरण Ա at चाकोटला पाहे विधिनंदन ॥ रणकंदन नव्हे आतां ॥ ५५॥ म्यां तंव लाविली होती कळी ॥ परी कांहीं कार्यसिद्धि 
न झाली ॥ अतिलाघवी हा वनमाळी ॥ यापुढें न चाले विंदान ॥ ५६ ॥ देवें दोघांचें करूनि समाधान ॥ तेथील राज्य Få तयां 
धीन ॥ दोघे बंधु समागमें घेऊन ॥ पुढें दळभार चालिला ॥ 55 U तों ब्रह्मा आणि त्रिनयंन ॥ तिहीं देखिले कृष्णार्जुन ॥ कृष्ण 
वंदिळे शंकरचरण ॥ RIS आलिंगन vært ॥ ዛሩ ॥ मग आद्यंत quunt ॥ दोघां सांगितलें dro ॥ ऐकोनि VAST. दृषभ-| 
वाहन ॥ लीलाचरित्र कृष्णाचें ॥५९॥ ऐसा तेथींचा सुखसोहळा ॥ ऐकोनि वर्णिला जी भूपाछा ॥ जो न वर्णवे सहसवदनालां ॥ तो 
केवीं वर्णवे एकवदनें ॥ ६० Ա मुनिजनमानसहंसकुळा ॥ अति अप्राप्य भगवत्कळा ॥ ती खेळवणी तुझिया पूवजांठा ॥ नेणवे कळा 
भाग्याची ॥ ६१॥ धन्य धन्य सकळ नृपगण ll ज्यांहीं देखिला वृषभवाहन մ तेसाचि देखिला हंसवाहन ॥ खगवाहन तो सवेंचि 
|ከ ६२ ն सर्वही झाले सुखसंपन्न ॥ सर्वही पावले समाधान ॥ तें जाणोनि विधिनंदन ॥ काय कृष्णाप्रति बोलत ॥ ६३॥ सात 
दिवस जयाचे मुखीं ॥ तिघे होतां असंत सुखी ॥ ari तेसेंचि टाकोनि दुःखी ॥ जाणें तुजला योग्य नव्हे॥ ६४॥ तयांचे करारे ||| 
उद्धरण ॥ मग पुढें करावें जी गमन ॥ कृष्ण गरुडासी देत AMAT ॥ जावोनि मीन तूं आणीं ॥ ६५॥ खगे वेगें ते आणिले 
मीन ॥ जळावेगळे नव्हती MOLA ॥ जवळी असतां जगजीवन ॥ केवीं जीवहानि घडेल VERN समुखे मत्स्यांसी ह्मणे गोपाळ l ነ 
आतां विरोध सांडा रे सकळ ॥ खर्गाधिकारी वडवानळ ॥ केला धूमकेतुसंयोगाने ॥ 55 ॥ घूमकेतूसी ՎՊ जनादन ॥ तुवां TAS), 
गायत्रीमंत्रोचारण ॥ तेणें पवित्र झालासी ama ॥ तव वदनीं आह्ीं वास केला ü ६८॥ देहांतीं तुज सयलोक ॥ प्राप्त होईल |) 


१ नारद. २ चौपट. å मारुति. ४ चकित होऊन. Կ शंकर. ६ 98951. ७ ब्रह्मदेव- 
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re la सत्य ऐक ॥ अवधि उरली कांहींएक ॥ ती सरतां पावसी तूं गति ॥ ६९ ॥ मीन हाणति जी गोपाळा ॥ नेत्री ՎԱՎ तव वदन- | 
Ol कमळा ॥ कृतार्थ झालों. तमाळनीळा ॥ आतां गर्भवासा न घालावें ॥ Vo ॥ ऐसा ऐकतां मीनबोल ॥ अंतरीं ոթ दयाळ ॥ 
देहांतीं मुक्तीच पावाल ॥ जा हो आतां निजस्थानां ú ७१ ú मग वंदोनि इंदिरावरा.॥ धूमकेतु गेला पूर्वसागरा ॥ वडवानळ ՀԱԱ 
उत्तरसागरा ॥ गेला տաի वंदोनि ॥ ७२॥ आज्ञा घेवोनि श्रीशंकर մ हय SIA पावला केलासशिखर ॥ चतुरानन Վալե 
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श्रीगणेशाय नमः॥ ॥ जनमेजय ह्मणे जैमिनि ॥ सकळ वत्तयांमाजी तूं शिरोमणि ॥ पुढे उघडीं कथेची खाणी [ዘ कृपा करूनि 
५ =a ॥ १॥ मुनि ह्मणे गृपवरा ॥ कथा ऐकावी गा चतुरा ॥ सावधान श्रवण करा ॥ जी भवपारा नेणारी ॥ 5 ዘ पुढें सोडिले 
2በዛቹቫ ॥ मागें चालिले Fonda ॥ तयांमागें नृपगण ॥ चालिले ते वेगेंसीं ॥ ३ U लंघिती qq उपवनें U नाना गिरिपट्टणे ॥ 


तों मार्ग धरिळा श्यामकर्ण ॥ हिरापट्रणींचा å काळीं UDU वायब्यदिशे साजिरी॥ हिरापट्टण नामें नगरी॥ वणितां तयेची कुसरी Ա 
अमरावती तुच्छ वाटे ॥ Վ तेथें राजा सेन्यपाळ॥ जो समरांगणीं महाकाळ॥ मूतिमंत प्रतापफछोछ ዘ अपार दळ तयाचे 5 [ 
|o मनोजछ अश्व कोटिशत ॥ तदर्धं कुंजर मदोन्मत्त ॥ तितुकेच असती महारथ ॥ पायभारा मिते नाहीं 9 ዘ ऐसा सेन्यपाळ 
बळोदधि կ खेळावया चालिला पारधी ॥ वनीं करोनि क्रीडाविधि ॥ खनगरासी परतला ॥ < ॥ लासी मार्गी लागली 'नगरी ॥ 
नामे प्रसिद्ध सिंदुरगिरी ॥ तेथील राजा अवधारीं ú भानुकांत नामें विख्यात ॥ ९ ॥ चंद्रपुरगिरीचा एक STII ॥ तो व्याही 
तयाचा चंद्रकांत ॥ चंद्रसेन होय तयाचा सुत ॥ तोचि जामात «ԹԱ रायाचा ॥ [ दाची कन्या मालिनी ॥ रूपें केवळ| 
॥पद्चिनी ॥ जीते देखतां ITALAN आटोनि जाय ፳ዣሻ 1 ११॥ जिच्या अंगुष्ठप्रभेसीं ॥ तुळणा न पावे saat ॥ ती सकळ 
लावण्याची राशी ॥ उपमा कोणाची पें द्यावी ॥ १२॥ रूपें अतिशय नृपदुहिता ॥ संगें सख्या घेवोनि समस्ता ዘ पूजावया ቫቹ፻ት 9 
निता ॥ श्रंगारवना जातसे ॥ 13 त्या सकळ रूपें मनमोहना ॥ सकळ चातुर्यकळाप्रवीणा ॥ नवयोवना हंसगमना ॥ चंद्रवदना 
0|पद्माक्षी ॥ १४ ॥ एकी जातीच्या शंखिनी ú एकी जातीच्या चित्रिणी ॥ त्यांमाजी ती एक पद्मिनी ॥ शोभे मालिनी THAT 
॥ १५ Ia केशा शोभती सुंदरा ॥ वाटे भूमंडळासी आल्या तारा॥ खा सर्वांमाजी चंद्रतारा ॥ निष्कलंक मालिनी [15 15% 
देखोनि गमनविलास ॥ लाजोनि गेला राजहंस ॥ ऐकतां मधुर खनास ॥ पिके पळाले वनांतरीं Ul १७॥ ज्यांचे मुखींचा परिमळ lI 
ders; इच्छी मलयानिळ U करें वारिती ar ጓጓ= ॥ मुखसुवासा धांवती जे te ॥ ऐसिया ला सुंदरा ॥ शीघ्र पावल्या 
0 सरोवरा ॥ बस्ने ठेवोनियां सत्वरा Ա जळक्रीडा करिताती Ամ करोनियां सुखान॥ परिधान करूनि वेसन॥ भाळीं कुंकुम रेखोन ul 
| काजळ नयनीं TRIS ॥ २० ॥ पूजापात्र घेवोनि करीं ॥ मालिनी चालिली झडकरी մ वंदोनियां त्रिपुरउंदरी ॥ -मनोभावें पूजित 
Oy २१॥ जिचिया चरणकल्हारीं ॥ देवांगना होती अमरी ॥ र्कबरीभाराते वेधळी ॥ निशा येवोनि सुखरूप ॥ २२॥ जिचे चरणीं || 
मन ठेवितां ॥ प्रा होय सोभाग्यसरिता ॥ विध्वंस होय सकळ दुरिता ॥ ती मदनारिवनितां ዛ፳ቋ ॥२३॥ ऐसी पूजोनि भवानी ॥ || 
a qq पावली मालिनी ॥ सल्यांसहित उपवनीं ॥ खेळावया निघाली ॥ २४ ॥ तों द्याच मागी dene ॥ उष्णे झालासे व्याकुळ U ó | 
pe Ն... 


१ पायदळाच्या संख्येला; २ गणती. ₹ ሸበ. ४ कोकिळ, ५ भुंग्यांचा समुदाय. ՀՀՅ.5 aitas: ረ ፍናጣ संमुदायाळा, ९ पावेती: llO). ` 


























अंग ՓԱՅԼ शीतळ Ա ՋՈԿՎԱ पातला ॥२५॥ तंव ՀԳ निजनयंनीं ॥ खेळतां देखिली मालिनी ॥ मनोभावे नृपचूडामणि ॥ | | 
तयेलागीं वेधला २६ ॥ TT धाडोनि सेवका ॥ पाचारिली नुपकन्यका | येरी देखोनि नृपनायका U AIA जाहली ॥ 55 UNG | Em 
सख्यांसमवेत येवोनि մ समीप बेसली मालिनी ॥ तयेसी पुसे नृप वाणी Ul तूं कवणाची कन्यका Ա ac Ul सांगे जनकअमिधान UJO) 
आणि तुझें नाम कवण ॥ कुमारी कीं सुवासिनी जाण Ul मजलागीं AI ॥ २९ ॥ ऐसें ऐकतां खेद चित्तीं ॥ अधोबदना अश्रु 


TE 





गळती ॥ भूलिंगासी लाविली गळती ॥ वाक्य न फुटे बोलावया ॥ Zo Ա ሻሻ सावध होय Հաա ॥ ह्मणे तूं कां पुससी या peru] 
मी नृपसिंहाची असें बाळा ॥ अविचारपणें न बोलं ॥ ३१॥ प्रिता माझा भानुकांत ॥ श्वशुर माझा चद्रकात ॥ A ոլ नामें| 
विख्यात ॥ मम कांत महाबळी ॥ 55 ॥ विख्यात ते असती «ԱՊԱՍ काळासमान ते समरी U q तिघेही माझे शिरीं ॥ असतां 

तूं कां बोलसी ॥ ३३ ॥ तंव देखोन तिच्या खरूपाला ն ՅՈ व्यापिले भूपाळा ॥ arma तो चेवला ॥ ካ፲ लागला MIOJ 
II ३४ पुढे घेतली मालिनी ॥ ह्मणे तूं होई माझी कामिनी ॥ सात शत मम स्त्रियांत मुख्य राणी Ú तुजला करीन gua MO 
माझिया संगें सुख ॥ अहोरात्र भोगीं विशेख ॥ ज्यातें इच्छी सुरनायक ॥ ते सर्वही घरीं माझ्या ॥ ३६ ॥ बळें नेतां तुजलागून us] 
तरी मज येईल तस्करपण || लोक बोलतील निंदावचन ॥ AĤ हा राहाटे ॥ ३७॥ माझें वचन ऐकावे U पितयासी सांगोन | al 
पाठवावे ॥ सेन्यपाळराव IF ॥ धरोनि नेतो मजलागीं ॥ ३८॥ तरी दळभारेसीं «ԿԱ ॥ सेन्यपाळासी जिकार्वे ॥ मजलागी || 
सोडवावे ॥ नातरी मज तो नेतो ॥ ३९ ॥ ऐसें बोलतां विपरीत ॥ तयेसी झाला वज्रपात ॥ परी कांहींच न चाळत ॥ झण मरें रे 
पापिष्ठा ॥ ४० ॥ जेसी गारुडे धरिली सर्पिणी ॥ तैसी अटकली ती कामिनी ॥ कांहींच न चाले करणी ॥ मग सांगातिणींसी ea 

॥ ४१ ॥ जी ऐकिली तुवां दुरुक्ति ॥ ती जावोनि सांगें पितयाप्रति ॥ aa रक्षी आपुली कीति ॥ कन्यारूपे वाढली जी UUJ 
सखी वेगें गेली स्फुंदत ॥ सांगे पितयास वृत्तांत ॥ तो ऐकतांच भानुकांत Ա काळापरी खवळला U ४३ ॥ ह्मणे AIF मातला VA 
देखोनि सिंहाची नेत बाळा ॥ मरावया इच्छितो आपणाला ዘ जेवीं दीपका पतंग ॥ ४४॥ घाव दिधला निशाणा (ka सेन्य 
पालाणा पालाणा ॥ रणतुरें वाजती नाना ॥ छत्र ध्वज पताका उभारिल्या ॥ ४५ ॥ राव बेसोनियां रथावरी ॥ घेतली versa) 
मग्री ዘ छत्रांधकारे धरित्री ॥ आच्छादिली तेधवां ॥ ४६ ú चित्रसेननामें प्रधान ú रायासी बोले येऊन ॥ युद्धा आधीं आपण j| 
शिष्टाईशीं पाठवावे 95 ॥ कोणे देशींचा नृपवर ॥ संगें किती दळभार ú कां करितो बलात्कार ॥ ऐसा समाचार काढावा ॥ ४८॥ ७| 
ऐसी ऐकोनियां मात ॥ प्रधानासी बोले भानुकांत ú तुवां जावोनि त्वरित ዘ तयालागीं ՀԱԱ ከ ४९ ॥ माझी प्रियकर कन्या || 


१ बापाचे नांव. २ सुंदरी. ३ इंद्र. ४ गारुड्यानें, ५ कोल्हा, ६ पृथ्वी. 
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| | मालिनी ॥ शीघ्र जावोनि तूं आणीं ॥ सचिव बोले रायालागुनी ॥ मम वचन ऐकावे ॥ ko li मी शीघ्र जाईन emet ዘ बरें 
|6|बोधीन तयासी ॥ जरी सोडील ቹሣ ॥ तरी aker आणीन ॥ ५१ ॥ जरी तो नायके नृपाधम ከ तरी करणें लागेल संग्राम di 
gel पत्र लिहोनि उत्तम ॥ चंद्रकांता पाठवावें ॥ ५२॥ बरवें amr भानुकांत॥ प्रधान पाठविला त्वरित ॥ आपण लिहिता 
झाला लिखित ॥ चंद्रकांत रायासी ॥ ५३ ॥ անի राया चंद्रकांता ॥ पत्र लिहिले संक्षेपतां॥ Հ पाहोनियां त्वरिता l पत्रदशंनीं 
निघावे ፳ երակ आला परम ॥ तेणें ቹመ25ቨ ॥ ममोदरींची देखिली UU जी दक्षिणसागरीचे 
रत्न ॥ जी चंद्रसेनाची कांता उत्तम ॥ ती सेन्यपाळें धरिळी परम ॥ नेऊं इच्छित खनगरा 1:51 तुझी sna मिळोन ॥ युद्ध करूं 
जी दारुण ॥ बळें सोडवूं कन्यारत्र ॥ जें कां माझे आवडते ॥ wo ॥ यापरी RAR लिखित ॥ दूत पाठविले तवरित ॥ तों इकडे 
प्रधान जात ॥ तया वनामाझारी ॥ ረ ॥ मनोवेगें ሻጣብጃ ॥ प्रधान जावोनि भेटला Ul aŭ मी वंदितो gater ॥ प्रधान असं 
भानुकांताचा ॥ ५९ [| जयजयाजी सेन्यपाळा ॥ शत्रुसागरवडवानळा Ա ऐकावे मम वचनाला ॥ ज का TM निवेदिलें ॥ ६० ॥ तूं 
असोनि धर्मशीळ ॥ क्षात्रधर्मी अति ጻ።በ ॥ परदारा हरण केलियानें केवळ ॥ कलंक लागेल निजकुळा U ६१॥ भानुकांत तो 
समर्थ ॥ परी तुज असे शरणागत ॥ AĤ कन्यारत्न निश्चित ॥ हें कां तूं करिसी अयोग्य ॥ ६२॥ भानुकांत तव TIA झाड ॥ 
त्यांच कन्यारत्न Հ सुरवाड ॥ याचा अभिलाष धरितां अवघड | दिसोन ሻሻ मज gå ॥ ६३ [ माणिक मोतीं हिरे कनक ॥ इच्या 
भारोभार देतों देख ॥ परी मालिनी सांडावी निःशंक ॥ नातरी होसी नरका विभागी ॥ ६४ ॥ ज्याची त्यासी देवोनियां ॥ यश || 
संपादावें राया ॥ परदारा हरण केलिया ॥ यशाश्रियांचे हरण होय ॥ ६५॥ द्रोपदीचा धरितां अभिलाष ॥ क्षोभोनियां आदिपुरुष ॥ à | 
कौरवकुछ केलें निःशेष ዘ तें तुज श्रवण असे कीं ॥ AA U सीताहरणें दशाननं ॥ सकुळ पावला कीं मरण [ त्यासी द्यावया 位 | 
ठांजलिदान ॥ एक बिभीषण उरला भक्तराज ॥ ६७ ॥ गोतमखियेचेनि संगं U वासवाअंगीं पडलीं ሻ ú चंद्र व्यापिलास क्षयरो- 
% ዘ शुरुपत्रीसी भोगितां ॥ ६८ ॥ सुंदोपसुंद महाशूर || ՎԱՂ पावले संहार ዘ दुर्गंधायोगें पराशर ዘ ՎԱ आंचवला USA 
विश्वामित्र աար ॥ तो अनुसरतां भोगं sat ú शेवटीं होऊनि Հա देहासीं ॥ ባሸ खगांसी est Vo US 
fais areo किती ॥ E तुज mt ठाउकें भूपति ॥ जाणोनियां नरकगति li कदाकाळीं न पडावें ॥ ७१ ዘ अगत 
amm विषफळ ॥ खातां मरण होय तात्काळ ॥ तेवीं परांगनासंग केवळ U आत्मघातक जाणावा U SX ॥ आता सद्विवेक 0 
धरूनि ॥ उत्तम बुद्धि आठवोनि ॥ सोडोन द्यावी ही मालिनी ዘ तेणें पुत्रपोत्रीं नांदसी ॥ ७३॥ ऐसिया शब्दरत्रमाला ॥ अमोल 


३ सोनें, ४ रावण; ५ अहल्येच्या. ६ इंद्राच्या शरीरी. ७ तारेला. 6 WD 
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१ श्रेष्ठ कन्या, २ परस्त्री. 
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So अ० በብ सेन्यपाळा ॥ परी नायकेचि तो मातला ú अहंकारेंकरूनियां ॥ o? ॥ जेवीं कनककमळांची माळा ॥ काय. साजे Et, 
|| गळां केशर कस्तूरीचा टिळा ॥ ጣቋ न साजे ॥ ७५ ॥ चंद्रकिरणांचें अगत ॥ तेणें व्याळ न होय शांत ॥ 8፳፪፻ 
Hal] मृत्तिका भक्षित ॥ तयां साकर कासया ॥ ७६॥ कीं कंटकभक्षकासी ॥ अर्पिलिया रंभाफेळासी ॥ तेवीं सेन्यपाळनुपाळासी վ: 
|፡| ጣጣ नावडती U 55 ॥ उगवलिया adr ॥ झोंपडींत «54 तस्कर ॥ कीं राजनीति सांगतां रांडपोर ॥ तिरस्कार || 
करिती ज्यापरी ॥ Ve ॥ मग येरू बोले निवीणवाणी ॥ माझी हो कां सर्वखें हानि ॥ किंवा पडेन नरकपतनीं ॥ परी ही मालिनी 

न सोडीं ॥ ७९ l भानुकांतें मातें वधून ॥ बळें «Վ *=me ॥ कीं मी तयांते मारून ॥ अंगनारल वरीन Š ॥ ce ll ऐसा 

दुष्ट शब्द पडतां कानीं ॥ प्रधान कोपोन बोले वाणी ॥ ह्मणे जो gél अवंतिलां प्राणी ॥ तो JIM टाकी sea ॥ <१ Ul तुझा 

समीप SYS आला ॥ ह्मणोनि दुबुद्धीनें वास केला॥ ካጃ बोलोनि निघाला U प्रधान वेगें तेथोनि Ա ८२॥ मग सेन्यपाळे नृप-| 
नंदिनी ॥ ध्वजस्तंभीं बांधिली मालिनी ü पापकर्माची विचित्र करणी ॥ न टळेचि हरिहरां ॥ cx ॥ ՀԱՎԻ दुहितां [ዘ पांड- 
वकेसरींची जी वनिता ॥ ती सभेमाजी तत्वतां ॥ विटंबिली कोरवीं ॥ ८४॥ जनकरायाजी नंदिनी [ रामचंद्राची जी कामिनी ॥ 
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qq Am 
ऐसें बोलोनि भाबुकांत ॥ बाहेर निघाला त्वरित ॥ सेन्य चालिले Aga ॥ ari Ad गणित तीन कोटी i ॥ रथावरी 
3851 तो भूपति ॥ नाना वाद्यें हो वाजती ॥ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ आयुर्धे झळकती वीरांची ॥ ९१ ॥ जेवीं पतंग थांबे 
दीपावरी ॥ कीं मत्स्य धांवे बैडिशावरी ॥ तेवीं राजा सहपरिवारीं ॥ सेन्यपाळावरी धांवळा ॥ ९२॥ देखोनि सेन्यपाळ उठावला li 
कीं तो नदीपतीच लोटला ॥ अद्भुत संग्राम मांडला ॥ शख्रा्खेंकरूनियां ॥ ९३ ዘ पायदळावरी पायदळ ॥ ሻሻ युद्ध ha हो 

तुंबळ ॥ Š देखोनि वानरदळ ॥ तयावरी उठावलें ॥ SE ॥ वानरवीर ते भांडती ॥ 848 गजेना करिती ॥ YE जावोनि दांत || 
विचकिती ॥ भेडसाविती वीरांतें ॥ ९५ ॥ वानर धांवती चहूंकडे ॥ वर्षती शिळा पवेत कडे ॥ वीर ՎԹՀ MAIS | RIEA- 
करूनि ॥ ९६॥ वानरां शस्रक्षतें होती ॥ तों di अधिक दुणावती ॥ निटावले वीर यूथपती ॥ मुखें गर्जती रामनाम U ९७ ll 


Ü 
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१ केळ्याठा. RAK I चोर. ४ सेन्यपाळ, Li. A den adm ww  ህሎቤሎጩጨ Կ: आमंत्रित. ६ कन्था. ७ मासे मारण्याच्या MSM . 
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अपार सोडितां शर Ա कदा नाटोपती वानर ॥ मोडला देखोनि दळभार || भानुकात उठावला ॥ ९८॥ दाटलीं वानरांचीं दळें ॥ å 
यांमाजी राक्षस मिसळले || एकचि घनचक्र मांडले ॥ पळाले वीर भानुकांताचे U ९९ ॥ वीर dép भंगले ॥ उरले ते ար 
गेले ॥ ऐसें देखोनियां IS ॥ मारीत चालिला भानुकांत ॥ १०० U alas तेव्हां अधखार ॥ आणि लोटले वानर ॥ तेसेचि 
वले मत्त Sort ॥ रायावरी एकदांचि ॥ १॥ घ्या घ्या झणोनि धांवती ॥ रथी रायावरी छोटती ú परी तो महावीर «ԱՀԱ 
नृपति ॥ करीत चालिला संहार U २॥ रथी नेटका भानुकांत U वानरांतें संहारित U नाना शख्नें वषत ॥ Rea गजोंनियां 
| ३ ॥ वृक्ष शिळा पाषाण ն नृपावरी टाकिती वानरगण ॥ येरू सोडोनियां बाण ॥ करीत चूर्ण abd ॥ ४॥ रक्ताचे वाहती ||| | 
11512 ॥ तेणें वाहे प्रेतमळ ॥ वीरांसी झाला हलकछोछ ॥ महाप्रव्यकाछ मांडला U ५॥ ऐसें युद्ध करितां TNS ॥ पळोनि|5| 
गेळें कपिदेळ U लंधिती गिरिकंदर Ա आपुले प्राण घेवोनियां ú ६॥ हें सेन्यपाळासी झालें श्रुत ॥ तेणें देख पाठविले बहुत l 
तयांमागें विख्यात |! राक्षसदळ चालिले U VU Wer राक्षस मिळोन vag करिते झाले दारुण ॥ येरू MAJ वाण Ú बलाहके | 
| जेबी आकाशीं ॥ < ú वीरां झाली झोटधरणी ॥ अशुद्धं न्हाणिली deo ॥ देखगण आणि राक्षसश्रेणी ॥ रणांगणी लोळती 
॥ ९ ዘ तों एक राक्षस धांविन्नला ॥ ሻሻ नृपाचा रथ उचलिला ॥ भोंवंडोनियां भिरकाविला U मग गाजननला सिहनाद ॥ ६६० ॥ 
क फळ पडतां भूमंडळा ॥ तेवीं नृप भूमीवरी आपटला ԱՎԱ मूच्छना पावला ॥ निचेष्टित झाला. तेणे प ॥ ११ ॥ राजा 
डता मूच्छायमान Ա मग उठावला तो प्रधान ॥ वर्षों लागला दिव्य बाण ॥ ME वीर 852 [ १२ [ तां AIS नाम राक्षस ከ 
कोषे धांवा युद्धास ॥ ՀՎ प्रधान केला कासाविस ॥ बृक्षपापाणशख्ाख्री ॥ १३ ॥ कोपोनियां प्रधान ü सोडिलां चंद्रमुख बाण di 
णे राक्षसाचे पंचप्राण ॥ घेवोनि गेला आकाशीं ॥ १४ ॥ रणीं पडतांच सोबळ ॥ पळो लागलें राक्षसदळ ԱՀ जाणोनि GA 
q ॥ खगराक्षसा पाठविलें ॥ १५ ॥ सर्वे ካጣ तेतीस कोटी ॥ घेऊनि sizer उठाउठी ॥ प्रळयकाळींचा मेघ ASISI Ú qar 
गर्जे सिंहनादे ॥ १६॥ दोघांसी झाली झोटधरणी ॥ Թ न्हाणिली मेदिनी u अपार वीरांच्या पडल्या श्रेणी Ա नानाअखेकरू 


e 


नियां ॥ १७ ॥ राक्षसें सोडोनियां बाण ॥ क्षणमात्रे मारिला तो प्रधान ॥ तों भाजुकांत सावधान ॥ होऊनि युद्धासी मिसळला 
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पळालें त्वरित ॥ ऐसा केला निःपात ॥ भानुकांत रायाचा ॥ २२॥ दळेंसीं राक्षस sizer ॥ नगरासी वेढा घातला d Պի 

अभि . लाविला || घाबिरे केले नगरलोक ॥ २३ हे सेन्यपाछातें कळलें ॥ तेणें भानुकांता सांगोन पाठविलें ॥ ह्मणे अद्यापि 
आपुलें ॥ काय असे मनोगत ॥ 59 ॥ कांहीं असेल अनुमान ॥ तरी करावें समरांगण ॥ नाहीं तरी मालिनी घेऊन U जावयासी 
आज्ञा देइंजे ॥ २५ ॥ ऐसें ऐकतां दूतवचन ॥ रायास झालें ፳ሻሻ ዘ mp आतां व्यर्थ वांचून ॥ भूमिभार Y झालों ॥ २६ l 
माझें पोटींचें कन्यारत्न ॥ दुष्ट नेतसे कीं धरून ॥ न सोडवे तें मजलागून ॥ व्यर्थ जिणें माझें कीं ॥ 55 ॥ नप झाला अधोवदन ከ 
कन्यादुःखें करी रुदन ॥ दूताप्रति न बोले . वचन ॥ परमदुःखेंकरूनियां U २८ ॥ दूत न gaat गेला U जावोनि वृत्तांत सांगि- 
तला ॥ संतोष झाला सेन्यपाळा ॥ मग हाकारिलें सैन्यासी ॥ २९ U सकळ वीर एकवटले ॥ खगें राक्षस पाचारिले U ቭሻ तयां 
गोरविलें ॥ वस्राळंकारेंकरूनि ॥ १३० ዘ मग रथीं बैसोनि झडकरी ॥ पुढें घेवोनि नृपकुमारी U नाना वांद्यांचे गजरीं U खनगरा 
चालिला ॥ ३१॥ स्वानंदे मार्ग क्रमितां ॥ दुर्धर झालें अवचितां॥ emf मागें नृपनाथा ú आले श्यामकर्ण पार्थाचे ॥ ३२॥ 
å एकामागे एक येती ॥ वस्राभरणीं जे शोभती ॥ दर्शनें हरिली Կախ U सकळ सेन्याची तेधवां 55 VE अश्व असतील 
रायाचे ॥ साधन असे अश्वमेधाचें ॥ काय कारण धरावयाचें ॥ पुरले आमुचे मनोरथ ॥ ३४ ॥ जरी हे श्यामकर्ण धरावे ॥ दारुण| : 
युद्ध लागेल करावें ॥ आह्यीं सवी मरावें U मग काय घ्यावें रायाचें ॥ ३५ U जय होईल सेन्यपाळाचा U आणि प्राण जाईल | 
आमुचा ॥ वियोग होईल gaia ॥ Հ कासया करावें ॥ ३६॥ ऐसा करितां निश्चय ॥ तों तेथें पातला विधितनय ከ तयांसी 
बोले सविनय ॥ कां रे ጃጃ धराना ॥ ३७ H मी सांगेन रायासी ॥ मग तो दंडील genet u ऐसें भय सांगतां तयांसी ॥ अश्व 
धरिले दूतांनीं ॥ ३८ ॥ ናክዛቹቫ धरूनि चालविले u वेगें रायासी 3፡85 ॥ मग ቫሻ सर्वा पाचारिलें ॥ अश्व दावावयाकारणें 
३९ ॥ 5:5 नरपती कपिपती ॥ धांवोनि आले राक्षसपती ॥ सर्वही अश्व पाहाती ॥ परी मनीं भयभीत ॥ १४० ॥ देखोनि 
दांचे ठाणमाण ॥ सर्वे पावले समाधान U ह्मणती धन्य तो चतुरानन 1 ऐसीं अश्वरलें निर्मिली ú ४१ ú मागें पुढें फिरवोन ॥ 

























१ नारद. २ सोंदर्य. ३ एथ्वीमदक्षिणेसाठीं. ४ सामर्थ्य. 
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अश्वरक्षण करावें ॥ ४६॥ ऐसा पत्रार्थ जाणून Ա ՅԵՎ» करी हास्यवदन ॥ ह्मणे गोरवूं ऋष्णाजुन ॥ धर्मयुद्ध करूनि ॥ ४७ 
मग मालिनी आणि श्यामकणे ॥ दोघां ठेविलें TY रक्षण ॥ आपण झाला सावधान ॥ युद्ध दारुण करावया ॥ ४८॥ सकळां | 
आज्ञापी सेन्यपाळ ॥ सिद्ध करा रे सकळ दळ ॥ युद्ध करणें असे तुंबळ || कृष्णाजुनांसीं ये काळीं ॥ ४९ ॥ पुढें उभे ठाकले नर- 
पती ॥ मागें लोटले वानरपती ॥ तयांमागें राक्षसपती ॥ निजदळेंसीं सन्निध ॥ १५० ॥ जेहीं सेविला दाशरथि ॥ तेचि महावीर 


वानरपती ॥ दांत विचकोनि भेडसाविती ॥ रणांगणीं वीरांतें जे ॥ ५१॥ रामनामे ՀՎ भुभुकार ॥ तेणें नादावलें अंबर ከ 
मुखें पसरोनियां समोर ॥ पांडवसेन्य लक्षिती ॥ ५२॥ पाषाण ፪፳ पवेत ॥ खलीलेनें कपी झेलित ॥ ges उभारोनियां नाचत ॥ 
वांकुल्या दाविती सेन्यपाळा ॥ ५३ ॥ एक बळी एक महाबळी U काळासी घेऊं पाहती हातोफळी ॥ ऐसी वीरांची मंडळी ॥ उभी 
ठाकली युद्धासी ॥ 59 ॥ एक विनविती रायासी ॥ कां हो आहां पुढें न पाठविसी U MAJA भक्षावयासी U आज्ञा मागती 
राक्षस Ա ५५ ዘ भयंकर राक्षसदळ Ա ऊध्वं केश लंब स्थूळ U दाढा दिसती विक्राळ ॥ देखतां मरण पाविजे ॥ ५६ ዘ ऐसें सिद्ध 
झालें दळ ॥ तेणें व्यापिले भूमंडळ ॥ कीं तें SEI सिंधुजळ U प्रळयकाळींचें मज वाटे ॥ 55 U ऐसें घेवोनि सकळ दळ ll उभा 
ठाकला IIS ॥ ह्मणे केव्हां येईल देवकीबाळ ॥ घेवोनि पोर कुंतीचा ॥ ५८॥ आतां युद्ध करितील कृष्णान ॥ तें पुढिले 
प्रसंगीं निरूपण ॥ तें रसाळ आहे आख्यान ॥ श्रवण करावें सादरें ॥ ५९ ॥ इति श्रीधमाश्वमध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ 

पाळआख्यान अगाध Ա चतुःसपतितमाध्याय गोड हा d १६०॥ ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते सेन्यपाळा- 
ख्यानं नाम चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४॥ d अध्याय ॥ GEN ዘ ओव्या ॥ १६० ll ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ |  [ oll 


१ आपल्या सेन्यासह 
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दग्ध क्षणमात्रें ॥ १६॥ अति सूक्ष्म सूयंकळा ॥ परी निवारित ሻሸ፳ ॥ नातरी अपार सागरजळा ॥ चूळ केलें कुंभोद्धवें ॥ १७॥ 
तेवीं तव कृपेकरून ॥ मी निवटीन ፳፳8ፕ ॥ हें कोतुक श्रीनारायण ॥ पाहेळ कीं निजनेत्रीं ॥ १८ ॥ मग नृपांसी बोले पार्थ ॥ 
तुमचा काय इत्यर्थ ॥ राजे ह्मणती क्षात्रपुरुषार्थ ॥ सर्वथा आह्यी न AE U १९ ॥ धेर्यसदन न पाडावे ॥ ዛ5ቫዛሻዛ न तोडावें॥ 
मारावें कीं मरावे ዘ परी न सोडावे श्यामकर्ण ॥ Re ॥ ऐसे नृप ze बोलती ॥ परी अंतरीं भय पावती ॥ जेवीं खळ सांगे धर्मनी- 
ति ॥ परी अंतरीं नसे कीं ॥ २१॥ तेवीं भ्याठेपणाचे दुर्गुण ॥ लपवोनि बोलती Հետ ॥ ते यथाथ मानोनि सुभद्रारमण॥ सिद्ध 
| झाला युद्धासी II २२॥ युद्ध करावया तुंबळ || खवळले बश्चुवाहनाचें दळ ॥ तों आकाशाहूनि ԹՈՎ» | तात्काळ तेथें पातला |0| 
॥॥ २३॥ दुरोनि देखतां नारदमुनि ॥ ዛ፲ቫ वंदी चक्रपाणि ॥ तेसाचि वंदी गांडीवपाणि ॥ सकळां रायांसमवेत ॥ २४ ॥ मग | 
gaa 24h 5፡66... «յարա vant Հազ աա. 9 qum . . . 
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संतोषोनि विधितयन ከ पाथांसी पुसे कलहंग्रिय ն सेन्यांत गजबज काय ॥ कवण निमित्त व्हावया ॥ २५॥ तयासी | ቫት |5 

दन ll सेन्यपाळें ՎԱՅ श्यामकर्ण ዘ Պո करणें युद्ध कठिण॥ ह्मणोनि सर्व भयभीत ॥ २६॥ सेन्यपाळा जिंकावे ॥आणि श्यामकर्ण ||| 
सोडवावे ॥ धर्मालागीं भेटावें ॥ संपूर्ण करावें यज्ञकार्य Ul २७॥ ऐसें ऐकोनियां पार्थवचन॥ नारद झाला हास्यवदन ll हा तुमचा 
उद्योग निष्फळ पूर्ण ॥ येथें संदेह न धरावा ॥ २८॥ ज्यातें कांपे थरथरां काळ ॥ तो अतिवीर सेन्यपाळ ॥ तुमचे सैन्याचा 51 
करील ऐसा मज वाटे ॥ २९ ॥ युद्धासी आलिया त्रिभुवन ॥ तथापि नाटोपे जाण ॥ शेवटीं हा नारायण॥ समरांगणीं पळेल ॥३०॥ 
नर वानर असुर ॥ त्रिविध ज्याचा दळभार ॥ नेणों पसरला सागर ॥ तेथें थिछर हैं सेन्य ॥३१॥ तयापासोनि अश्व प्राप्त ॥ जरी 
।होतीळ निश्चित ॥ जेवीं मुक्ताफळ सागरांत ll अंध जावोनि आणील ॥ ३२॥ गिरी Ha पांगुळ ॥ कीं मुका गुरूसी जिकील ॥ 
Jeet घडेल एकवेळ ॥ परी सेन्यपाळ न KAT ॥३३॥ तोंवरी काळाचे महिमान॥ जों न देखिला त्रिनयन ॥ ՀԱՅ मदनाचें ጭ 
à पण ॥ जां गंगात्मज न देखिला MAN तोंवरीच पार्थ सबळ ॥ जों न देखिला सेन्यपाळ ॥ तो देखतां गर्वजाळ ॥ गळोनि Te 
॥ सवाचे [5411 ՀՎ प्रतापदिनकर ॥ शोषील श्रुपंकसागर ॥ «Վ हरील गर्वाधकार ॥ तेथें सैद्योत काय कथा ॥ ३६॥ नारद | 
፳ሻ हृषीकेशी ዘ तुवां अश्वमेध उपदेरिला यासी ॥ सकळ रायां मारावयासी ॥ पार्थासहित պերի ॥२७॥ तरी Taqi ፳፪ 
जाव ॥ रायां Fear पाठवावे ॥ निजसदनीं तुवां सुखें असावें ॥ ፳2ቸሸ ሂዛሽ፳ [541 जरी मागों ane श्यामकर्ण ॥ तो 
ոա धरितां अभिमान ॥ संकटीं पडिलेत येवोन ॥ याग सर्वथा घडेना ॥३९॥ पाहा आतांचि Ves ॥ भानुकांतासी BS वेडे ॥ 
खिळखिळी केलीं arii हाडें ॥ मालिनी नेली जिंकोनि ॥४०॥ कृष्णा तुझेचि हे खेळ ॥ यांसी भेटविला सेन्यपाळ ॥ रायांसमवेत 
पार्थकवळ ॥ घेतां उशीर त्यास नाहीं ॥४१॥ ऐसें ऐकतां पार्थ कोपला ॥ ह्मणे काय वानितां ला मशकाला ॥ मी कृष्णबळें तयाला ॥ 
क्षणमात्र जिकीन ॥४२॥ मग त्यासी ह्मणे ԿԱՎՈՎ ॥ कासया धरितोसी रे बळगवे Ա हस्तकंकणाचा भाव || दर्पण कासया पाहावया 
॥२३॥ मी भक्त am गर्व धरिसी ॥ Š न सोसेचि देवासी ॥ जें स्थान झालें गर्वासी तेथोनि हृषीकेशी पळेल Neen मी शिवभक्त 
ह्मणतां रावण ከ गर्वे गेला तयाचा प्राण ॥ गर्व धरितां दुर्योधन ॥ सहपरिवारें निमाला ॥४५॥ मी मुख्य कृष्णराणी ॥ ቫሻ धरितां 
| रुक्मिणी ॥ ती कृष्णे दुर्वाक्येकरूनि ॥ ՎԱԿ स्वजाया M ४६॥ मुख्य यादवें गर्व केला ॥ याचा मस्तक उडाला ॥ मग तो 
हयग्रीव झाला ॥ हें तूं पाथा काय नेणसी ॥ 95 ॥ मी बज्रदेही ama ú अहेता धरी हनुमान ॥ लिंग उपटितां पुच्छ तुटोन 1 
आदळला तो भूमीसी M ४८ Ա सलभामेनें जाण ॥ मज दिधला कृष्ण दान ॥ त्या मज उपजतां अभिभान ॥ नारायणें इरियेला 


१ नारद. २ शकर, 5 भीष्म ४काजवा. ५ हस्तिनापुराला > 
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oju es ዘ याकरितां न करीं अभिमान ዘ पदोपदी विवेक करून l सर्वाघटी भगवान U भरोनियां IST ॥ ५०॥ जो तव 
6||सन्निध नारायण ॥ तोचि त्याचेही देहीं TAU देवासी सर्व भक्त समान। प्राण्यासी नयन जेवीं दोनी ॥५१॥ ऐसी ऐकतां नारदवाणी ॥ 
५ | हांसोनि बोले गांडीवपाणि ॥ माझा सारथि चक्रपाणि ॥ उणें पडों ALT कांहीं ॥५२॥ याचे प्रसादे सकळ॥ जिंकिले म्यां भूमंडळ ll 
O तेसाचि आतां सेन्यपाळ ዘ जिकणें लागेल տավ ॥५३॥ ऐसें बोलोनि सिद्ध झाला॥ वेगें रथावरी Jaer भूपां सांगता झाला ॥ 
न सोडावा निजधर्म॥५२॥ रथीं बेसतां धनुर्धर llika बश्चुवाहन वीर ॥सकळ राजेही ፳፳፣ युद्धाकारणें निघाले U ५५॥ कृष्णाचिया 
आज्ञेंकरून ॥ पाचांरिले सेवकजन। ह्मणे सेन्यपाळा या रे पुसोन ॥ माझें वचन Ta ॥५५॥ तुं रणखांबातें रोंविशी ॥ किवा सळमिसळ 
युद्ध करिशी ॥ किंवा 523917 येसी ॥ ऐसें तया पुसावें ॥५७॥ जें सांगितलें ጃቋሻ | तैसेंचि कथिळें सेवकजनें AFI ዛ፳ናና 
Rag तेणें ॥ ऐसें सांगा अजुनासी ॥५८॥ रणखांब नलगे NINU सकळ मिसळले युद्धाकारणें ॥ माझे एक वीरासी जिंकणें॥ सकळ 
मिळोनि एकदा ॥५९॥ मज तों युद्धासी नाहीं येणें ॥ जो येईल तया पुसणे ॥ अथवा दंदयुद्ध करणें gai मानेल तयापरी ॥ ६०॥ 
आधीं जिका नरवर ॥ मग ते उठती वानर ॥ लांचा होतां संहार ॥ मग असुर भांडती ॥६१॥ तेही निमालिया पाठी ॥ मग मज येणें 
घडेल किरीटी ॥ मज जिकिलिया शेवटीं ॥ मग श्यामकर्ण पावाल ॥६२। ऐसा हा तुमचा मनोरथ अलभ्य समजावा मनांत ॥ जरी 
छीवैनंदिनीतें वंध्यांसुत ॥ वरोनि वाढवील कुटुंबा ॥ ६३॥ ऐसी सेन्यपाळाची मात U uralaj बंदिजन सांगत U ऐकतां कोधे 
संतप्त ॥ सर्वे राव उठावले ULA घाव निशाणीं दिधला ॥ दळभार A लोटला ॥ मग सेन्यपाळें पाचारिला U भोमासननामें बळी 
॥६५॥ भोमासना ह्मणे सेन्यपाळ ॥ gat YA «Ա सकळ ॥ जिवंत धरोनि गोपाळ ॥ पार्थासमवेत आणावा ॥ ६६॥ तयासी 
भूप बोलत Ա तुमचें कुळ भानुकांत ॥ तेणें SIS शांत ॥ करोनि सुखी असाव ॥६७॥ तों असुर Ge विनविती Ul araj ner 
जी तयाप्रति M जठरानळाची शांति ॥ आह्मी करूं FE ॥६८॥ तों विनवीत बानरदळ ॥ आमुचा पेटला जी ՅԿԱ» d आह्यां |$ 
द्यावे विभागफळ ॥ कृपा करूनि खामिया ॥६९ मग तयांसी बोले SUII ॥ तुमचा विभाग तो चंद्रकांत ॥ तेथें क्षुधानळ तृप्त ll 
करूनि सुखी असावें 1551 ITTA सेन्यपाळें ॥ असुर वानर समजाविले ॥ भोमासनातें पाठविठें॥ दारुण युद्ध करावया ॥७१॥ || 
नृपाज्ञा बंदोनि शिरीं U भोमासन निघाला झडकरी U नाना वाद्यांचे गजरीं ॥ सकळ ՅՅ ቹ85 U ७२॥ समहष्टी झाली sao) 
दळा ॥ उत्तम माजला रणसोहळा ॥ तो सावध ऐकावा ये वेळां ॥ मुनि ह्मणे रायातें ॥ ७३॥ अपार सुटले बाण ॥ तेणें व्यापिलेंसे।| 
गगन ॥ शरीं आच्छादिला तपन ॥ बाणें अंधार पडियेला noen वीरां झाली केशधरणी॥ अशुद्ध न्हाणिळी धरणी ü पडती वीरशिरांच्या 2 
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आंतडीं ओढोनि॥ नेती SE ग्रभ्रराज ॥७९॥ ऐसें महारण मांडळे ॥ परी पांडवदळ तें भंगेलें॥ ऐसें जाणोनि धांवणें केलें ॥ अनुशाखें 
तेधवां ॥ co Ա अनुशाल्वें HS संधान Ա सोडिले लक्षावधि बाण ॥ तेणें व्यापिलेंस गगन ॥ न दिसे Yas तेधवां ॥ ८१॥ अनु 


ՀՈՎ प्रताप दाविला ॥ ሻሻ भोमासन मानवला ॥ तयासी ह्मणे रे भला भला ॥ दाविलासी पुरुषार्थ d ८२॥ मागें तुवां युद्ध ; 


Í x केलें ॥ तेणें ջազ 9185 ॥ तें येथें न «Թ वहिलें॥ कासया बृथा करिसी श्रम ॥ ८३॥ ऐसें बोलोनियां जाण ॥ दोघे युद्ध | 


रिती दारुण ॥ जेवीं प्रळयकाळींचे घन ॥ वर्षाव करिती रोलाग्रीं e? युद्ध मांडळें दारुण U दोघां ሻብ माजविलें रण ॥ मग 


(o भोमासनें निर्वाण ॥ बाण एक योजिला ॥ <५॥ तो आकर्ण ओढोनि सोडिला ú तो गगन व्यापिता झाला. ॥ arkaj वारितां| | 


å Farrar ॥ येवोनि बेसला तयाचे ॥ ८६॥ कंठीं लागतां निर्वाण शर ዘ तेणें आकाशीं उडालें शिर ॥ 8 देखोनियां प्रवीर ॥ 


यावरी धांविन्नला ॥ <७॥ बाण सोडिले असंख्यात ॥ वीर पाडिले जी बहुत ॥ दळालागीं संहारित॥ तीक्ष्ण वाणेंकरोनि ecu]? | 


ብሻ चालिला दळभार ॥ करीत ह्यांचा संहार ॥ कुंजर पाडिले अपार ॥ केळे रथ मोकळे ॥ ८९ ॥ वीर प्रवीर अति समर्थ ॥ 
ग्राम करीत अद्भुत ॥ भोमासनाचा दिव्य रथ || तिळप्रमाण तो केला ॥ Lo U मग Ale बोले भोमासन ॥ आतां रक्षी आपुला 
[ण ॥ साहे साहे रे ባዛ ॥ बाण ՎԱ तयावरी ॥ ९१ U सोडोनियां दिव्य शर ॥ 8582 प्रवीराचें शिर d सकळ दळाचा 
हार ॥ केला क्षण न लागतां ॥ ९२॥ ते देखोनि धांवला सुवेग || तयाचा न साहवे वेग ॥ चतुरंग दळाचा ቫቫ || करिता झाला 
तेधवां ॥ ९३॥ भोमासनासी बोलत ॥ भला केला रे पुरुषार्थ ॥ झणोन बाण वर्षत ॥ मिती नाहीं तयांत ॥ ९४ ॥ दोघे वीर महा 
प्रसिद्ध ॥ निवाणींचे करिती युद्ध ॥ दोघे बळसिंधु अगाध ॥ येरयेरां नाटोपती ॥ ९५ U नाना शक्ति गदा तोमर ॥ टाकोनियां 
करिती संहार ॥ ऐसे युद्ध HS एक प्रहर ॥ मग बोलतसे भोमासन ॥ LA ॥ तुवां युद्ध BS रे दारुण॥ परी «Վ आपुला प्राण ॥ 
एकेचि Վա घेईन जाण | सावधान असावें U ९७ H मग निर्वाणींचा एक बाण Ա सोडिला ओढोनियां आकर्ण ॥ तो केवळ प्रळ 
ՎՈՎԱ ॥ गर्जत गंगनीं चालिला ॥ ९८ U वारितां वारितां घोर U वेगें ዛቸ፳ तो शर ॥ SIT पडला सत्वर d verdi 
तेधवां ॥ ९९॥ हें देखोनि क्रोधभरी ॥ हंसकेत Վիթ सत्वरी ॥ तेणें सुवेग घालोनि रथावरी ॥ नेला आपले दळांत d ee N 
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मग नीळध्वज वीर ՅԵՎ ॥ भोमासनातें पाचारित ॥ तीक्ष्ण बाण वेगे qia | अति कोपेंकरूनियां ॥ १॥ शर सोडोनि अनेक॥ 
भंगिता झाला. अरिकटके ॥ भोमासनाते प्रचंड हांक ॥ फोडोनियां पाचारिलें ॥ २॥ दोघे merata ከዌቭ ॥ येरयेरां नाटोपती ॥ 
शक्ति तोमर गदा वती ॥ दंतें चाविती अधरांतें ॥ ३॥ शख्राखानें मारिती ॥ दाविती नाना युद्धगती ॥ येरपेरांतें विधिती U 
तीक्ष्ण ባጃ सोडोनियां ॥ ४ ॥ ऐसे युद्ध घोरांदर || राया झालें अर्थ प्रहर ዘ मग नीळवजासी उत्तर ॥ भोमासने लिला ॥ ५॥ 
आतां होई रे सावधान ॥ बाणें घेईन तुझा प्राण ॥ कंठनाळातें लक्षोन ॥ अर्धचंद्र बाण सोडिला ॥६॥ नेणों ቹሻ वदून ॥ ऐसा 
चालिला तो बाण ॥ देखतां झांकले नुपनयन ॥ वेगें हृदयीं आदळला ॥७॥ हृदयीं लागतां बाणघात॥ राव रथाखालां पडत վ å धांवोनि 
हंसकेत ॥ घालोनि रथीं तो नेला ॥ < ॥ ऐसा तयाचा पुरुषार्थ ॥ देखोनि «զո धांवत ॥ बाणजाळ हो वषत ॥ जेवीं प्रळयीं 
जळधारा ॥ ९ || ሻሻ केला सिंहनाद ॥ तों वाद्यरव झाला मंद ॥ सोडोनियां ፳፪ Ul वीर केला विव्हळ ሻ ॥ ११० ॥ ፳፪ गाज- 
विळें आकाशा ॥ वीर पळती दश दिशा ॥ सेन्याची केली दुर्दशा ú धरिती तृणे अधरपुटी U ११ ॥ भोमासनास ह्मणे MAST ॥ 
तुवां दाविला रे पुरुषार्थ ॥ जों zer नसे दिननाथ ॥ तों aea विराजे ॥ १२॥ ऐसे बोलोनि बाण सोडिला ॥ ሻሻ रथ साचा 
गगना नेळा ॥ वेगे उतरतां भूमंडछा ga: नेला आकाशीं ॥१३॥ खालीं येतांच उडवित ॥ ऐसे फेरे जाले अशेत्तरशत U जेवीं 
बिसरतां भगवंत ॥ प्राणी फिरे जन्ममरणावर्ती ü १४ U मग मनीं ክሻ भोमासन LA वीर दिसतो काळासमान ॥ घेइल 
आतां माझा प्राण ዘ ऐसें मज वाटतें ॥ १५॥ ह्मणोनि aman संपूर्ण ॥ दाविता झाला भोमासन ॥ परी तो महावीर ՀՀՀ 
हन | निष्फळ करीत तेधवां ॥ १६ ॥ जे जें वर्षे बाणजाळ ॥ तें तें वारीत सकळ ॥ ऐसे दारुण युद्ध TIS ॥ MS चारी घटिका 
š ከ १७ Ú मग बोले बश्चुवाइन ॥ रक्षी रे भोमासना आपुला प्राण ॥ ami सोडिला निर्वाण बाण ॥ काळास वरी स्थापोनि 
lu te गर्जत चालिला तो शर ከ «ՈՅ तेजे सकळ अंबर ॥ भोमासनाचें वेगें शिर ॥ उडविले तेव्हां गगनोदरीं ॥ १९ l 
ऐसा मारिला तो भोमासन ॥ सात कोटी aks सैन्य ॥ उत्तम वीर जे धेयेसंपन्न ॥ पळते झाले ՀՎԱ १२० ዘ सेन्यपाळासी 
aat ॥ जाणवला तो समाचार ॥ मग दुजा पाठविला महाघोर ॥ इक नामा वीर तो ॥ २१॥ तो प्रतापी असे अद्भुत ॥ ह्मणे 


Cue 


कोठे दावा रे ቭሻጃሻ ॥ मी तयाचा करीन निःपात || एक्या बाणेंकरूनियां U २२ ॥ तों ቭጣጣሻ ते वेळे ॥ चहूं ፳፻ अशात 
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las | एके «րԱ BRS ॥ धनुष्य ARS हातींचें ॥ २३॥ झाला इक क्रोधायमान ॥ बाणे उडविला बभुवाहन [| 
आकाशींहूनि पडतां जाण ॥ उक ताडिला gan ॥ 59 ॥ लागतां याचा ፪8ጣ፣ ዘ इक पडिला मूच्छोगत॥ सवेंचि होवोनि 
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EN 0) सावचित्त ॥ बाण Well लाविला ॥ 55 ॥ बाप योद्धा तो निःशंक ॥ तीक्ष्ण बाण सोडिला एक ॥ तेणें ሻጣብ፪ብሻ मस्तक ॥ 
D nai D छेदोनि नेला आकाशीं es ॥ रणीं निमाला निजसुत ॥ ऐकोनि IRS पार्थ ॥ तें देखोनि मयूरकेत ॥ वेगे धांवे am 
[0115 ॥ दोघे झाले दोहींकडे ॥ शर मारिती रोकडे ॥ पाडिती वीरांचे चोकडे ॥ बाणजाळें असंख्य ॥ २८॥ जेवीं “विवेक आणि 
| ज्ञान ॥ खार्थपरमार्थसाधन ll उभय ՅԵ लिंगभेदुन ॥ करिते झाले बृकातें ॥२९॥ हा एकला ते दोघेजण ॥ युद्ध करिती अति| 
| u दारुण ॥ परी इक करीत खंडण ॥ निजबाणें तयांचें ॥ १३० ॥ बश्चुवाहनाचे डिगुण ॥ युद्ध SS तिहीं दारुण ॥ परी नाहीं झाला 
lé कंपायमान ॥ महावीर ՀՔԱՅ ॥ ३१ Ա मग रके बाण योजिला ॥ नृसिहमंत्रें Afar ॥ आकर्ण ओढोनि सोडिला ॥ तो लागला 
दोघांसी ॥ 33 ॥ एकदांचि दोघे पडिले ॥ नेणों चंद्र सूर्य कोसळले ॥ ते dees रथावरी घातले ॥ वेगें नेले खसेन्यांत ॥ ३३ ॥ | 
ऐसे देखतां TEST ॥ वेगें धांवळा वीरवर्मा ዘ तयासवें कृतवर्मा ॥ येवोनियां युद्ध करी ॥ ३४ ॥ नाना अखांचे भार ॥ सोडिती å 
दोघे महावीर || ç देखोनि इकवीर ॥ रगडीत चालिला ՊԱ ዘ ३५॥ ते दोघे हा एकला ॥ परी नाटोपेचि ሻቭጃ ॥ जजेर| 
Olas उभयतांला ॥ महावीरे इकें तेव्हां ॥ २६॥ नाना युद्धे केलीं तेणें ॥ नाना अखांचीं जाणे विंदानें ॥ परी set घेतलें उणें ॥ 
ሻሻ कांहींच चालेना ॥ ३७॥ मग काळमंत्रे शक्ति मंत्रिली ॥ दोघांवरी ती घातली ॥ ती मध्येंच वीरवर्म्यानें खंडिली ॥ परी ती 
घांवली दोहींकडे ॥ ३८ ॥ येवोनि uel कंठनाळीं ॥ दोघे पडिले भूमंडळीं ॥ ऐसा IE महाबळी ॥ देत आरोळी तेधवां ॥३९॥ | 
दोघे पडतां रणपंजरीं ॥ हंसध्वज धांवला सत्वरी ॥ तयां दोघांसी घालोनि रथावरी ॥ वेगें AS खदळांत ॥ १४० ॥ տ चंद्रहास 
10॥आणि मदन ॥ योवनाश्व आणि हंसकेतन॥ सात्यकी आणि कामनंदन ॥ मकरध्वज पद्याक्ष ॥ vt ॥ ऐसे आठजण 8285 ॥ 6 
O युद्धालागीं 2495 ॥ नाना विद्या जपों STIS ॥ अष्ट दिशा रोधोनि 95 U बाण ՀԱ अचाट u अष्टवसु जेवीं सुभट ॥ परी | 
Ol एकाच ՎԱ ከ፳ [ इक करीत सर्वाचे ॥ ४३॥ मग ፪ቹ काढिले आठ बाण ü अष्टदिग्पाळमंत्रे मंत्रन ॥ एकदांचि सोडितां जाण կի 
आठांलाही ते ՎԱՅ ॥ e? Ա जिव्हारीं लागतां बाण ॥ निमाले तेव्हां आठही जण ॥ बाप योद्धा अति प्रवीण ॥ महाकाळ ፪ት| 
नामा ॥ ४५ ॥ आठांचाही झाला निःपात U मग धांवला वीर पार्थ ॥ ՀԱՀ घांवळा वृषकेत॥ आटोपित ՊԱ ॥ ४६॥ महा- 
वीर तो इक जाण || त्यासी पाचारी ՈՎ ॥ ह्मणे होई रे सावधान ॥ युद्ध करीं मजसीं आतां ॥ ४७ || आला देखोनि दृष- 
केत ॥ येरू पंच बाणें fq ॥ ते छेदोनि पाडिले आणि शत ॥ बाण सोडी कर्णासज | ९८ ॥ वृषकेतें सोडोनि शर ॥ ፪ቹ 
विरथ केला सत्वर ॥ दुजे रथीं बेसतां तो वीर ॥ तोही रथ छेदिला ॥ ४९ ॥ ऐसे रथामागें रथ ú चूर्ण करीतसे इषकेत d त्या 


| १ धनुष्याच्या दोरीला. २ महान्‌ समर्थ. ३ दुप्पट. ४ कानापर्यंत. Կ व्यापून. ६ मृत्यु पावे. ७ वृषकेतु. 
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0 
0 
0 दाविशी ॥ ५३॥ मग րո dam 138 सोडिला निर्वाणबाण ॥ गर्जनें गाजवीतसे गगन ॥ ՀՀ दिनकर लोपला seno 
i 


lo सोडी निःशंक Ա गगनाहून ዛ2ፎቹ ዘ करी बृष्टि तेधवां ॥ ६६॥ 8ጣጣቫ अमि विझविला U qr ՎԵՏ पवनाखाला ॥ येरे 
10|योजिलें ናቹ ॥ तों ዛ%8 पार्थे घातलें ॥ ६७॥ zx पार्थासी बोले बोल ॥ ፲ዛዛሸ जें A असेल कोशल ॥ तें तें मज 
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रथांचें ऐक गणित ॥ अष्टोचरशत MES ॥ १५० ॥ इषकेताचा पराक्रम देखोनि ከ इक वीर संतोषला मनीं ն ह्मणे युद्धलाघव ] 
दावितो «Թալ ዘ बाळवेष परी महावीर ॥ ५१ ॥ मग gë सोडोनि एक बाण ॥ धनुष्य उडविलें छेदोन ॥ बृषकेतें अन्य Gai 
पूणे ॥ तेही 8ቹ Ses || ५२॥ मग कोधावला कर्णसुत ll इकाचें धनुष्य छेदित ॥ मग इक बोले सावचित्त ॥ बाळचेष्टा काय | 


बाण नावरेचि ते. काळीं ॥ येवोनि वेसला हृदयकमळीं U बृषकेत पडिला भूमंडळीं ॥ पंचप्राणांरहित ॥ 55 u रंथोदयाचळीं उग-|| 
वोनि [| शरकिरणें शत्रअवनि ॥ तापवोनि कर्णामजतरणि U गेला वाटे अस्तमाना ॥ ५६॥ 34 पडिला रणीं ዘ ऐकतां कोपला ||$| 
गांडीवपाणि ॥ मग देवदत्त वाजवोनि ॥ वेगें इक पाचारिला ॥ vo ॥ करीत चालिला ሻና፪8 ॥ तेणें व्याप्त केली सृष्टी ॥ ፳፳|6 
दळाचिया कोटी ॥ गतप्राण त्या केल्या ॥ ५८ ॥ बाण ሻጣ सोडणें ॥ केव्हां करितो लाघवपणें ॥ हैं न कळेचि Հավ կց 
ह्मणे धन्य वीर हा किरीटी ॥ ५९ ॥ मग दृक ह्मणे धन्य पार्था U परी तूं फिरें मागें आतां U व्यर्थ श्रम न करावा बहुता ከ आणि 
आपुल्या भ्रमा TAS नको ॥ १६० ॥ तुवां युद्धे केली अनंत ॥ वीर मारिले असंख्यात ॥ तें न चाले ՎԱ मत ॥ श्रम 
पावसी ॥ ጻነ ॥ मग पाथ बोले तयातें ॥ तुवां AIRS माझ्या ԿՀ ॥ परी रक्षीं आतां आपुल्या प्राणांत U वरगना कासया 
0॥करितोसी ॥६२॥ दारुण अजुनाचा मार॥ THAT Gat लागलें समग्र परी तो इक दुर्निवार U ቭቭቭ रणीं भिडतसे॥ ६३ ዘ 
lat दुहनाख्र alles 5134 ॥ सकळ सेन्य जळो लागलें तेणें ॥ छत्रध्वजादि व्यजनें ॥ जळोनियां भस्म होती. ॥ ६४ ॥ जळती नर 
|| आणि वानर ॥ भस्म होती अश्व कुंजर ॥ जिकडे तिकडे वेश्वानर ॥ बरकसेन्यांत जाहला ॥ ६५ ॥ ऐसें देखोनियां इक ॥ Հոգ 


ՏԹԹԹԹՅԹՅ 


0 | दावीं रे सकळ ॥ शेवटीं मारीन तुजलागीं ॥ ६८ ॥ वानर राक्षसांतें झणती उठा ॥ अजुन सांपडलासे एकटा ॥ रोधोनि तयाच्या 

सकळ वाटा ॥ मारावे आजी तयासी ॥ ६९ ॥ मग तयांसी बोलिलें सेन्यपाळें ॥ तुझी निश्चळमनें असा ales ll तुमचीं येतील 
0) जेव्हां कुळें ॥ तेव्हांचि del उठावे ॥ १७०॥ असो अनिवार तो अजुन ॥ ai व्यापिठें त्रिभुवन ॥ दाहा कोटी वीर महाप्रवीण ॥ 
frat मारिले इकाचे ॥ ७१॥ सकोप पार्थवीर गाढा ॥ बाण सोडिला हो ՀԹ ॥ तेणें रथ उडवोनियां पुढां ॥ इकाचा टाकिला 
| कोश चारी ॥.७२॥ सवेंचि इक आला समरांगणा॥ M विधितसे अजना ॥ अजुनें सावधानें ते क्षणां ॥ ՀԱՎ विद्या जपिन्नली 


NN SØ, ØP መረ... 

: १ एकसे आठ. २ सूर्य. ३ TASH उदयपर्वतावर, ४ बाणरूपी किरणांनी ५ ՀԱՀՎ भूमि. ६ वृषकेतरूपी ՎՀ ७ अजुन. ८ VTE. ९ अग्नि. १० मेघ. 
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tu 53 तो अकस्मात सोडिला बाण ॥ चहकडोनि येती ..मार्गण U अष्टदिशांहून, येती gr अध xe पसरती ॥ ७४॥ तो 


अनर्थ देखोनि. TU बाण सोडिला ቹ8ቹ ॥ TY विद्या इतिवा R art शमविळी ॥ ७५ U मग पार्थासी ՀԹ इक 
आपंण ॥ आतां «ԹՎ आपुला प्राण մ ह्मणोनि. काढिला. शक्तिवाण ॥ मंत्रोनि शुणीं लाविला U ७६ ú रामनामाचा उच्चार ॥ 


करूनि सोडिला तो शर ዘ तेजे प्रकाशिलें अंबर ॥ दशदिशा उजळल्या ॥७७॥ तो शर पार्थ देखिला ॥ मध्येंचि छेदोनि पांडिला॥ 


अधे येवोनि आदळला ॥ हृदयावरी पार्थाचे ॥ ७८॥ तेणें मूच्छी पावोनि U sts पडिला ते क्षणीं पळों लागली पार्थवाहिनी l 
हाहाकार जाहला ॥ ७९ ॥ मग इक तेथोनि परतला ॥ መስ पातला ॥ इकडे տ उठविला Ա दळभार ՀՎԱ sped 


olu tee ከ मग कृष्णे पार्थ उठविला ॥ कृपादृष्टीने उभा केछा तंव तो परम आवेशला U पहिल्याहूनि दशगुणें ॥ < ॥ मग Tv 
(पाठविला aa U जावोनि आणा रे mia ॥ मेळा किंवा आहे जिवंत ॥ जावोनियां पाहा TU <९॥ दूत येवोनि पाहाती ॥ qí 


सजीव सर्वही नरपती ॥ खानंदेंसीं सुभद्रापति ॥ युद्धवार्ता करीतसे ॥ ex हें पाहूनि चालिले दूत || मग तयांसी बोले अनंत ll 


बृकासी सांगावी मात ॥ सकळ Wer 3583 || ८४॥ आतां झाला असे असमान ll उदयीक उगवतांचि तपन ॥ युद्ध करावया 


अति दारुण ॥ यावें तुवां सकळ सेन्येसीं ॥ <५ ll dii जाऊनियां ते दूत ዘ निवेदिती सकळ वृत्तांत Ա ऐकतां वृक झाला AT- ) 


hia ॥ ፳፲ अघटित झालें å ॥ «5 1 सकळ वीर मारिले परम Få [| ते उठविले वैकुंठपीठें ॥ आतां ardi पळावे कोठें U त्या 


श्रीकृष्णभयेंकरूनि ॥ ८७॥ चंद्रकांत आणि भानुकांत ॥ तेही येतील पार्थसेन्यांत ॥ तो पुढिले अध्यायी sed ॥ am x | 
श्रोतयां ॥ <८ ॥ इति श्रीधर्माश्रमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ सेन्यपाळआख्यान अगाध ॥ पंचसप्षतितमोध्याय गोड हा ॥ መት կ 

इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते सेन्यपाळाख्यानं नाम पंचसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५॥ अध्याय ॥ ७५॥ आया ॥॥ 
॥ १८९॥ — श्रीकृष्णापणमस्ु ॥ l I N ॥ ॥ ei 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ रायासी ह्मणे जैमिनि ॥ अस्तमाना गेला दिनंमणि ॥ कैसी कथा वर्तली तेथोनि ॥ तीचि ና परि-| 


0|सिजे ॥ १ ॥क्लैक्नोनियां द्तवचनासी ॥ वृक चालिला खशिबिरासी ዘ तेव्हांचि राया सेन्यपाळासी ॥ वेगें जावोनि भेटला ॥ २॥| 


मनीं धरूनि SITTA ॥ आदरें सांगे रायापासीं am सावध होवोनि मानसीं ॥ कृष्णवचनासी ऐकावे ॥ ३॥ हाणे ፳ጭ| 


| पाळा सांगावं | मातःकाळीं रणासी यावें ॥ नाहीं तरी प्राणांतें वांचवावे | श्यामकर्ण देवोनियां ॥ 9 ॥ तुवां केलें परंदाराहरण ከ 
|ሻ तुज घडलं ՅԹՎ ॥ घेइन रे तुझा प्राण ॥ सकळ देळासहित d ॥ ५॥ जे ee मारिले वीरगण ॥ ते soj सकळ | 


सप्राण ॥ ते येवोनि आतां समरांगण ॥ करितील केसे करावें जी ll ६॥ मग aq तयासी झाला बोलता l get न करावी 
चिंता ॥ मी जातों युद्धासी आतां ॥ ऋष्णपार्थासी जिकावया ॥७॥ युद्धीं दावीन रे ख्याति ॥ जीत॑चि धरीन तो श्रीपति ॥ मग 
काय तो सुभद्रापति ॥ अनायासेंच ME ॥ <॥ ge जावें शिबिराप्रति ॥ प्रभातीं उगवलिया af ॥ घेवोनियां सेनासंपत्ति ॥ 


मग रणासी Վ जाईन ॥ ९ ॥ ऐकोनियां नृपवाक्यासी մ सर्वही AS खखळासी ॥ संपादोनि भोजनासी ॥ मग सुखं निद्रा करिते। | 


ete ॥ १० ॥ वानर आणि असुरगण ዘ ናዊ करिती संभाषण ॥ पांडवसेन्याभांवतें संरक्षण ॥ आजिचे रात्रीं ठेवावें ॥ ११ nel 
||कोणी साह्य येतील यांसी ॥ ud तते पळोन जातील खनगरासी ॥ हाणोनि सभोंवतें हांसी ॥ बरवें रक्षण ठेवावें የ5 III) 
TG उभयतांचे मना մ सभोंवतें ठेविती संरक्षणा ॥ मग पांडवसेन्यामाजी कथना l काय झालें Š एका ॥ १३॥ राजे पुसोनि|| 


श्रीकृष्णासी ॥ गेले agere शिबिरासी ॥ सारोनियां भोजनासी ॥ सुखशयनीं पहुडले ll १४ ॥ झाले gat श्रमातुर ॥ ठायीं ||| 
o ठायीं FIS वीर ॥ तों रात्र झाली एक प्रहर॥तंव काय अपूर्व TIS ॥१५॥ चंद्रकांत. आणि भानुकांत॥ ካጣ घेवोनियां अद्भुत No] 
[ster करावया निश्चित ॥ पांडवसेन्यासन्निध पातले ú १६ ॥ तंव ला रक्षणाइतीँ 8283 ॥ तुझी कोणाचे कोण ዛሺ3 ॥ येरू 


























शरण ॥ सोडवावें जी कन्यारत्न ॥ करावें दुष्टाचे. हनन U भक्तरक्षण करावें ॥ २५ ॥ ऐकोनियां ऐसें स्तवन ॥ देव पावला -समा-|. 
धान ॥ तयांसी बोले अभयवचन ዘ कांहीं चिंता न करावी ॥ RA U तुझी आह्यी मिळोन U उदयीक करूं युद्ध दारुण ॥ सेन्य- 
पाळातें मारून ॥ मालिनीते सोडवूं ॥ २७ ll याविषयीं संदेहं न धरावा ॥ विश्रांति ध्यावी खस्थ जीवा ॥ सेनानिवेशे करावा ॥ 
आमुचे. कटकासमीप ॥ ac [| घेऊनि कृष्णाचे अभयवचन ॥ दोघे चालिले तेथून || सेनेसमीप निवांतस्थान पाहून d ቪ8=፡ ol 
दिधले आपुलाले ॥ २९ ॥ श्रम झाले मार्ग चालतां U ह्यणोनि निजले «ԿԱՎ d तों इकडे काय ՀԱԱ कथा ll ती नृपनाथा ७ 

श्रवण कीजे M ze ll धांवत गेले रक्षणाइत zq ॥ तेहीं सेन्यापाळा जाणविली मात ॥ शरण आला भानुकांत चंद्रकांत ॥ 

आतांचि आले .ांडवदढीं Ա ३१ Ա तुमचा भाग्योदय झाला ॥.सजामात भानुकांत आला ॥ धणी «Վ 88፡2 ԱՀ«Թի 
मांसाची होइल ॥ ३२॥ ऐसा ՓԱԽ समाचार ॥ आनंदला देत्यभार .॥ तेथोनि चालिले թ ॥ लांचा संहार करावया |o 
॥ ३३ ॥ एक नागवेच नाचती ॥ एक तडातडां उडती ॥ आह्यांसी भक्ष्य आलें ह्मणती ॥ एक लोळती भूमीसी ॥ ३४ Ա ह्मणती 
आमुची आलां कुळें ዘ झणोनि मुख पसरिलें ॥ एक ह्मणती FIZI सगळे ॥ कासया युद्ध पाहिजे ॥ ३५ ॥ एक शंख वाजविती । 
एक आरोळ्या फोडिती ॥ एक दांत विचकिती ॥ ह्मणती खाऊं कडकडां ॥३६॥ राक्षस Wald बोलत॥ आमुचें कुळ Å भानुकांत। 
आलं असे पाथसेन्यांत ॥ ह्मणोनि gener सांगतों ॥ ३७ ॥ कपी ጥሻ विनवित ॥ आमुचें कुळ d चंद्रकांत ॥ आलासे पुत्रा 
समवेत ॥ पांडवसेन्यामाझारी ॥ ३८ ॥ ऐकोनियां ऐशा बोला ॥ सेन्यपाळ हांसिन्नला.॥ मग तयांसी निरोप दिधला ॥ तंब ते 
चालिले शीघ्रे ॥ ३९ ॥ तिहीं Հան पाठविले दूत ॥ पाथांछागीं सांगती मात ॥ चंद्रकांत आणि भानुकांत ॥ आमुची se 
द्यावी ॥ ४० ॥ त्या दोघांसी faer ॥ आपुलें IA बाहेर घालावें ॥ मग जें होणार त्यांचे देवें ॥ तें सुखरूप होऊ कां ॥ ४१॥|७ 
नाहीं तरी तुमचें दळ Ա नाश पावेल जी सकळ ԱՀ तुह्यांसी सांगतों प्रांजळ ॥ राग येऊं न द्यावा ॥ ९२॥ परानिमित्ता आपुला 
नाश ॥ योग्य नव्हे करणें gaia ॥ ame निवडा त्या दोघांस ॥ तरीच कल्याण तुझांसी 95 || ऐकोनि पाथ बोले ፲፪ ul 
जें करणें असेल तुह्यांसी ॥ तें करावें परी सर्वथा या दोघांसी ॥ नेदं आह्यांसी शरण आले ॥ ४४॥ जो आपलियास आला 
शरण VAR न करितां संरक्षण ॥ तरी पूर्वजां होय पतन ॥ नरकामाजी केल्पवरी ॥ ४५ d ऐसें ऐकोनि पार्थवचन ॥ दूत 4 | 
चालिले ते fan सांगते झाले सर्व कथन ॥ राक्षसकपींसी तेधवां ॥ ४६ Ul ऐकतां कपिराक्षस कोपले ॥ ՀԱ प्रळयामीच |) 


(000 १ संशय. २ सेन्याचा तळ. ३ dq. «ՀՏ. ५ सोरमानाचीं ४३२०००००५० qd. — 
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कन्या मालिनी ॥ सेन्यपाळे नेली हरूनि ॥ जिंकोनि मातें समरांगणीं ॥ संव नगर विध्वंसिलें॥ २४ ॥ ह्मणोनि gat आलों | )| अ० ˆ 
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पेटले || शिळा वृक्ष पाषाण गोळे ॥ वर्षते «Թ सेनेवरी ॥ ४७ घ्या घ्या በጻ धांवती ॥ चहूंकडोनि सेन्य वेष्टिती ॥ शिबि- 9 
रासी अमि ጃ፳ጃሻ || प्रळय करिती तेधवां ॥ ४८ Ա एकास आकाशा नेती ॥ एकातें भूमी आदळिती ॥ एका राक्षस गिछिती lI 

ऐसा प्रळय मांडिला Ա 95 Ա पांडवसेन्य Վ समस्त ॥ श्रमे होतें निद्राभूत ॥ आकांत देखोनि जागृत ॥ होऊनि दीपिका लाविल्या| 
॥ ५० ॥ चहूंकडे लाविल्या चंद्रज्योती ॥ तों वानर राक्षस येवोनि मारिती ॥ दीपिका विझविल्या सवरगती ॥ क्षण एक न 
लागतां ॥ ५१ ॥ घाबिरे वीर सकळ ॥ कुंजर सुटोनि «ԵՎ U अश्व होवोनि उतावेळ U पळताती चहूंकडे ॥ ५२॥ राक्षस 
टाकिती पाषाण बाण ॥ वानर टाकिती बृक्षपाषाण ॥ तेणें EAF Wer झालें चूर्ण U त्या घायेकरोनियां 53 ॥ राक्षसांचे येती 
बाण ॥ वानर भिरकाविती पाषाण ॥ तेथें घषेणें निघाला STA ॥ तो कटकोमाजी प्रवेशला U 59 ॥ तोचि अभि धांविन्नला ll 
शिबिरें मंडप जाळं लागला ॥ भस्म झाल्या रथशाळा ॥ छत्रध्वजपताकादि ॥ ५५॥ जे AĴ बाहेर पळाले ॥ ते राक्षसीं धरून || 
32 ॥ एक कुंजरांखालीं दडपले ॥ एक निमाले अश्वठत्तेनें ॥ ५६॥ एक निमाले पाषाणघायीं॥ एक जळाले निजले ठायीं ll 
एक ओढीत नेती पायीं ॥ बाहेर नेवोनि भक्षिती ॥ ५७॥ अश्व गज रथांच्या ጣቋ ॥ बळें पळतां होय दाटी ዘ त्या TIK 
तळवटीं ॥ fears वीर निमाले ॥ ५८ ॥ एक घाबिरे IĜI ॥ अश्वारूढ पळते झाले ॥ परी लगाम घालूं विसरले ॥ 8 ढळोनि 
पडिले अभीमाजी ॥ ५९ Ա एक उपलाणी Aas ॥ पायबंद सोड विसरले ॥ तेणें गुंतोनि खालीं पडिले ॥ पायबंद बसती पाठी 
वरी ॥६० जिकडे जिकडे धांवती ॥ तिकडे तिकडे अमि देखती ॥ आप आपणां नोळखती ॥ निजसुरे MIR ते ॥ ६१॥ एक | 
रथाखालीं मेले Ա एक कुंजरपदातळीं दडपले ॥ आप आपणांस मारो लागले ॥ ऐसे कित्येक गेले यमलोका ॥ ६२॥ एक ह्मणती |) 
आही चंद्रकांताचे ॥ एक ह्मणती भानुकांताचे ն एक ह्मणती पांडवांचे U መ कैसें नोळखा ॥६३॥ ऐसें ला रात्रीच्या ठायीं॥ 
(eda आदळले पाहीं M बृक्षपाषाणांचे घायीं ॥ सर्व वीर निमाले ॥ ६४॥ Å तों अवघी कृष्णलीला ॥ हें न कळेचि कवणाला | 
[क्षसकपिरूपें खेळे खेळा ዘ पाहावया पार्थधेय ॥ ६५ ॥ पार्थ ह्मणे श्रीकृष्णासी ॥ आह्यीं ठेविलें या दोघांसी ॥ ह्मणोनि प्राप्त झाली 5 
ही विवसी ॥ पाहा सैन्य आटिलें ॥ ६६॥ राक्षसवानरीं मिळोन ॥ केलें सेन्याचें कंदन ॥ जळो ሻሻ पायगुण ॥ ፓ88ኮቫ12 
भोवला U ६७ ॥ आतां केसं जी करावें ॥ सेन्य Å केवीं रक्षावे U एसें ऐकतां यटुंपुंगवे ॥ विस्मित केले मुखांबुज U ६८॥ Յավց| 
रे गांडीवर्षोणि ॥ ही अमंगळ काय वदसी वाणी ॥ जी ऐकतां दुरित श्रेणी ॥ घडती अपार पुरुषासी ॥६९॥ जे AIAJ भियाले [|| 
पाठीसी येऊन निघाले ॥ ते ፲ሸቭ नव्हे as ॥ लोक हांसतील quid [| ve ॥ कां रे आटली तव धेयेसरिता ॥ कां रे खधर्म 9 | 


' ved. «մամ, ३ मृत्यू पावले, va wass. ६ सुर १ हत्ती २सन्यामध्यः 5 मृत्यू पावल, ४ नाश ५ MARUI. ६ मुखकमल. ७ अजुना, Հ पापाचा समुदाय 
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|| ७६ ॥ ካሻ ऐकतां कृष्णवचन ॥ पार्थे झाला लजायमान կ ह्मणे देवा तुजविण संरक्षण ॥ कोण कर्ता मजलागी ከ ७७ կավ 
| बोठोनि नमन ॥ पार्थे केलें देवाकारण ॥ कृष्ण हाणे कोप न धरून ॥ खस्थ असावें पार्थवीरा ॥ ७८॥ आतां ፲፪ जे कांही վ 
å यासी उपाय नस पाहा H मातःकाळ झालियावरी पाहीं ú जिवंत धरणें सेन्यपाळ ॥ ७९॥ आतां जें विजन sad ॥ तें 
ሽሻ पाहिजे RRS ԱՀՀ साह्य करितां as ከ निजसामध्ये urb ॥ ८०॥ मग कृष्ण am कपिकेसरी ॥ तुवां 
साह्य mn सत्वरी ॥ हे अरिष्ट ԲԱՎԱ U graj सर्वा वांचवीं ú ८१॥ हनुमंत ह्मणे जगजीवना ll अमृत भीतसे कीं 

मरणा ॥ कीं शीतकर ह्मणे मज Har ॥ धालोनि शीतळ करावें ॥८२॥ झाली अंघकाराची वस्ति ॥ तेणें भीतसे कीं ሻዛ8፳ ከ| 
कीं आनंद ह्मणे मी दुःखावतीं ॥ पडिलों मज कोणी काढा ॥ ८३॥ तेवीं सकळांचे तूं मूळ ॥ कां बोलसी दुःखें व्याकुळ ॥ हैं| 
ՀԱՅ सैन्य सकळ ॥ कोणा शरण जाईल Ա e? ॥ तथापि सोंग संपादिसी ॥ मज रंकासी Ma देसी ॥ पावोनि तव. ፳ጡ| 
प्रसादासी ॥ सोख्य सकळांसी करितों आतां ॥ < ॥ मग पुच्छ सोडिले तळीं ॥ राक्षस कपींची बांधिली मोळी ॥ sverd 
तात्काळीं ዘ कपिकेसरी उडाला | । <š M कपिराक्षसांची मोळी ॥ ती घेवोनियां शिरकमळीं ॥ कपिकेसरी जातसे अंतराळी ॥ 
सेन्यपाळा भेटावया ॥ Li ॥ एवढं हरिभृत्याचें बळ ዘ तो असोनि कां झाले व्याकुळ ዘ अभिनव मायाकछोछ | जनांसी गोपाळ 
दावितसे ॥ <८ ॥ दुरोनि पाहतां कपिकेसरी ዘ सेन्यपाळ गजबजिला #፳11 जेवीं «զե» गणपतीचे. शिरीं ॥ तेवीं मोळी 
वीरांची ॥ ८९ ॥ वेगे सेन्यपाळासी भेटोन ॥ त्यासी कपि बोले वचन ॥ तुवां राक्षस वानर धाडून ॥ माझा सामी րա 
li Se li जरी तूं ्णसीळ कोण ॥ तरी ऐक माझें अभिंधान ॥ ቫሻና कळेल खरूपज्ञान ॥ मग लां सावधान «ԹՎ ॥ ९१ ॥ 
ጣሻ रामपदांबुजधुछी ॥ निजभाळीं ती लाविली U रामकाजीं तनु समर्पिली ॥ मनोभावे प्राणेंसी ԱՀԱ जो शत योजने सागर 


-— 


उडाला ॥ दशुब्रदनातें दंड केला ॥ सीतेचा शोक हरिला ॥ तो वीर मी हनुमंत ॥ ९३ ॥ ऐसें एकतां वचन ॥ राये घातलें लोरां- 


> | ^ NE Eq CI e 2 መመመ Maa ፡= sS 
१ पृथ्वी. २ पुण्यरूपी वृक्षास, 5 हे वानरश्रेष्ठ (मारुते). ४ सूर्य, ५ चमत्कारक. ६ मनामध्ये. ७ नांव. ८ शरीर. ९ चारशें कोस. 


RE 


® 


SSSSS 





SSSSSSSS> 


SSS 








NNN he TE EET 


0) 
0) 
0) 
0) 
Q 
O 
Q 
Q 
ሀ 
Ç 
ծ 
Q 

‘je 
9 
Q 
0 
0) 
9 
O 
6 
O 
Գ 
9 


ነ 

) 
| 
4 


Pesssossssso 


= GEM NOTER CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


ር መር መቹ Ë 





O 
|o 
Q 


| 





|9 
0) 
9) 
å 
10 
x 
Q 
() 
9 
Q 
() 
() 
() 
() 
| 
() 
0) 
@ 
Q 
Q 
@ 
Q 
() 
0 
(° 
ሀ 





| See 


गण ከ देवोनि क्षेमआलिंगन Ա वरासनीं बेसविला ॥ ९४ Ա आसनीं quer महाबळी ॥ मस्तकीं तेसीच वीरमोळी ॥ जेवीं छत्र 
शोभे राजमोळी ॥ तेसिया परी शोभत || ९५॥ वीर पुच्छबंधनीं चडफडिती ॥ नाना करुणेतें भाकिती ॥ सोडीं ह्मणोनि | 
ळती येती ॥ ऐसें देखे Հազ» ॥ ९६॥ देखोनि STIS महाभय ॥ हा तों अंतकाचा अंतक होय ॥ सवांचा करील क्षय ॥ 
याचें वचन नायकतां ॥ ९७ ॥ रायें करद्वयातें जोडून U तयाप्रति बोले वचन ॥ किंनिमित्त आगमन ॥ खामीचें झालें या स्थलीं 
॥ Se lI आतां हे वीर कष्टती ዘ यांसी सोडावें «նան ॥ ऐसें ऐकतां मारुति ॥ सकळ वीर सोडिले ॥ ९९ U तंव राव 
पुसे वर्तमान ॥ सांगा आगमनाची खूण ॥ कपि ह्मणे स्वामी अर्जुन ॥ कष्टविला कां रे निशीमाजी ॥ १००॥ मग Հավ» बोले 
वचन || खामी तुमचा केसा ՅՅՀ Ա Հ समूळ मजलागीं कथन ॥ सांगावें जी कपीश्वरा ॥ १॥ मारुति ह्मणे पण करून U मज 
तेणें जिकिलें जाण ॥ मजलागीं 'वजस्तंभीं स्थापून ॥ अर्जनें सृष्टि जिकिली na म्यांही लासी KIO भाष्यदान ॥ मी तुज 
सवेथा न सोडीं जाण ॥ जेव्हां तुज पडेल ԵՎԱ ዘ तेव्हां ጥበ रक्षीन मी ॥ ३॥ जो माझा खामी श्रीराम ॥ तोचि हा 
जाण पुरुषोत्तम Ա अवतरला भक्तकामकस्पडुम ॥ पार्थसारथ्य करावया ॥ ४ मजलागीं अर्जुने ॥ जिंकोनि निजसामध्यानें ॥ 
“eni थापोनि कृपेनें ॥ मजलागीं रक्षी तो 5 ዘ जो राम तोचि श्रीकृष्ण ॥ कोपलिया «ԹԹ त्रिभुवन ॥ जी गति 
पावला रावण ॥ तीच गति ፪ पावसी ॥ š U sts केला अभिमान॥ ह्मणोनि देवें केला निरसन ॥ परी प्राप्त आलिया निवाण ከ 


वेंचीळ प्राण अजुंनासाठीं ॥ ७॥ खाऊनि जेऊनि मातले ॥ ते ዛቕ= 8 भांडों धाडिले ॥ तेसेचि राक्षस MAS ॥ नोळखिछें 


रे अर्जुना ከ <॥ पार्थाऐसा धनुधर ॥ न दिसे शोधितां चराचर ॥ ज्याच्या ጃብ निरंतर ॥ जोडोनि कर मी KE ॥ ९ d 
अजुंना पडतां निर्वाण ॥ «ԿՎ मी आणि नारायण ॥ तुजलागी म्यां जाणोन ॥ एवढे रात्रीं Masi ॥ ११० Ազ रामभक्त अ- 
ससी बरवा ॥ तुझाही क्षय न व्हावा ॥ ऐसे मानोनि आपुल्या जीवा॥ झ्मणोनि रात्रीं येथें mast ॥११॥ मग राव बोले मारुतीसी 
॥ तूं तव aat पूज्य होसी ॥ ጃቫ सख्य होय उभयतांसी ॥ तेंचि करणें तुझे मनीं ॥ १२॥ मग मारुति बोले तयातें ॥ जरी तूं 
इच्छिसी युद्धातें ॥ तरी माझिया बळातें ॥ जाणत असेल तव सैन्य ॥ १३॥ म्यां केली रामसेवा ॥ हैं ठाऊक असे तुझिया 
जीवा ॥ ऐसें जाणोनि युद्धभावा ॥ धरितोसी हें अपूर्व ॥ १४ ॥ ऐसें ऐकतां कपी राक्षस ॥ बोलती भये रायास ॥ ब्रह्मांडाचा 


करील ग्रास ॥ मग पॉड कोण आमुचा ॥ १५॥ जेणें आह्यां सर्वाची मोळी ॥ बांधोनि आणिली 88ኮ፡ ॥ ऐसा वीर आहे|. 


पार्थदळीं ॥ तरी संग्राम न करावा ॥ १६ ॥ जेणें आणिला द्रोणाचळ ॥ वांचविला स॒मित्रेचा बाळ U आह्यांसारिखे प्रक्ष काळ di 


` १ श्रेष्ठ आसनावर. «Կի. ३ मोठें संकट. ४ पर्वा. ५ द्रोण नांवाचा पवेत. ६ लक्ष्मणः 
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जेणें पुच्छीं बांधिळे ॥ १७॥ रायासी ह्मणे पवनात्मंज ॥ जों सक्रोध झाला नाहीं गरुडध्वज ॥ जों निवोणाख्र न टाकी प्रथासज Ut 
गोवरी सख्य साधावें ॥ १८॥ राया तुवां एक करावें ॥ सवें श्यामकणातिं घ्यावें ॥ कृष्णाजुनांतें भेटावे ॥ Մա जावोनियां 
| 


q 


१९ ॥ ऐसी ऐकोनियां कपिवाणी ॥ राव आनंदला ते ፳ ॥ मग श्यामकर्ण आणोनि || मारुतीसी सम्ले ॥ १२० ॥ सवेंचि 


मारुति बोलिला ॥ एक आठवलें रे मजला db तव हिताचिया बोला ॥ ऐकसील तरी बोलतो ॥ २१ ॥ तूं तंव भक्तशिरोमणि ú 


केसी करितोसी अविचारकरणी ॥ अधर्मातें करूनि U बढेंवि मालिनी आणिली ॥ २२॥ जयेचा पिता भानुकांत ॥ AYE जाण 
चंद्रकांत ॥ ते दोघे शरणागत ॥ आले जाण कृष्णासीं ॥ २३ U कृष्णे तयांसी दिधले अभयवचन U मी आपला ՀԱ प्राण ॥ 
परी मालिनी सोडवीन ॥ हा. निश्चय जाणिजे ॥ २४ ॥ यानिमित्त पांडवांचा ॥ संहार हो कां सवांचा ॥ परी मालिनी सोडवाव- 
याचा ॥ निश्चय केला श्रीवरें ॥ २५ U सत्यसंकरप श्रीहरि ॥ हें å जाणसी कीं FIRU मालिनीनिमित्त ये अवसरीं ॥ तूं कां 
मरण पावसी ॥ २६॥ राया तूं तों गुणनिधि ॥ कां आठविली रे ही दुर्बुद्धि ॥ परांगनेच्या संबंधी ॥ अनेक मरण पावले ॥ २७॥ 
तारेचे निमित्ते वाळी ॥ मरण पावला कीं आतुरबळी ॥ सीतेनिमित्त रावणाची होळी M वंशासहित झाली कां ॥ 5 ॥ द्रोपदीचा 
अभिलाष ॥ धरितां पावला दुर्योधन नाश ॥ परदाराअभिलाषदोष ॥ सांगतां राया न सरती ॥ २९ ॥ जो करी परदारागमना ॥ 
त्याच्या पापास नाहीं गणना ॥ तो पूर्वजांसहित जाणा ॥ महारौरवीं पचेल ॥ १३० ॥ याकरितां विचार ऐकावा ॥ MENTI 
मनोदय नसावा ॥ स्वस्रियेसीं काम सारावा ॥ इंदिरावरा स्मरत जावें ॥३१॥ मी थोर दुजा सान ॥ हा न धरावा अभिमान ॥ 
सर्वथा न करावें पापाचरण || काळ नसे एकरूप | ३२॥ पिपीलिका Գ सान ॥ हर्ष पाहीनियां जाण ॥ महा स्थूळ कुजरा- 
कारण ॥ कर्णी जातांचि मारिती ॥ ३३ ዘ येचविषयीं नृपनाथा ॥ तुज सांगतों टिटवीची कथा॥ चित्त करूनि एकाग्रता ॥ सेन्यपाळा 
ऐकावे ॥ ३४ ॥ टिटवीचें आख्यान ॥ 885 प्रसंगीं निरूपण ॥ ती कथा ऐका सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ३५ H इति 
श्रीथर्माश्वमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ सेन्यपाळआख्यान आगाध ॥ पट्सपतितमाध्याय गोड हा ॥ १३६॥ इति श्रीमहाभारते 
आश्वमेधिके जेमिनिकृते सेन्यपालाख्यानं नाम षदसप्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७६॥ ॥ अध्याय ॥ ७६ Nar UREN ከ 


श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ | | 1. KN ակ 
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| १॥ रायासी बोले वातनंदन ॥ तुज सांगतों आख्यान ॥ Հ VER सावधान || विवेकी मन करूनि ॥२॥ टिटवी नामें पक्षिणी 

0 होती सभतेका गभिणी ॥ प्रसूति झाली तिजलायुनी մ सागरतीरीं अवधारा ॥ ३ ॥ तंव कोणे एके अवसरीं ॥ ती चाऱ्यास ካሕ 
५ बाहेरी ॥ तों तिचीं 8፳ भक्षोनियां STA ॥ पळोनि गेली समुद्रांत ॥ ४ ॥ š जाणोनियां सत्वरा ॥ धांवोनि आली सिंधुतीरा ከ 
ree पळोनियां सागरोदरा ዘ माजी AST तेधवां ॥ ५॥ कांहीं न चाले समुद्रावरी ॥ रडत बैसली सुंदरी॥ हाणे मारीन ती दुरी ॥ 
ojaca पिलीं पोटींचीं ॥ ६॥ जरी तीं सजीव असतील ॥ तरी करीन प्रतिपाळ ll TA Fet असतील ॥ तरी पुरीन ա` 
կխ» पक्षिणी मनामाजी भावी ॥ ፳ኛ तिची पाठी चिरावी ॥ पोटींचीं ar काढावी ॥ जिवंत होती बहुत प्रयत्ने ॥८॥ 
आठवोनि बाळकांचें गुण ॥ आकोशें करीत ती रुदन [| करी उरशिरताडन ॥ लोळतसे eI ॥ ९॥ तंव तयेचा आला 


मायेने व्यापिला जाण ॥ पक्ष्यांमाजी मोह ऐसा || १२॥ ባቹ नृपचक्रचूडामणि ዘ उंच नीच नानायोनी ॥ मोहे सर्वाचिया मनीं ॥ 


|o मग पक्षी होवोनि सावधान ॥ प्रियेचे करी समाधान ॥ एकामागे एक जाण ॥ मरण लागलें सवासी ॥ १५॥ तूं नको करूं रुदन॥ 
իկ» adar नये जाण ॥ जरी निमाें रडतां येतें पूण ॥ तरी ठाव नसता लोकांसी ॥ १६॥ गेलें ते सवथा नये Na a रडावें 
प्राणप्रिये ॥ तिजळागीं पोटासी धरिता होये ॥ at ती तयातें झिडकावित ॥ १७ ॥ ह्मणे तूं माझा पति नव्हसी ॥ नेणों शेजारी 


|| इतरालागीं नेणवे 51 ॥ वेश्यापुत्राचा जनक ॥ ՀՅ तयासी काय दुःख॥ परी TIA होय परम दुःख॥ पोटीं जन्मला हाणोनि 
॥ २२॥ अनंत वेश्या अनंत लोक॥ अनंत दुःखे अनंत शोक ॥ परी जयेचे EM तयेस दुःख U तेसा न्याय जाहला ዘ २३॥ कोणी 
|፡|ዛሸ «ԱԾ विधवा ॥ तूं मज असतां त्याचि भावा ॥ असो मी घेईन सूड बरवा ॥ तया ददुरी दुष्टेचा २३ ॥ स्री केवळ विषा 


|| . 2१ मारुति. २ बेडकी. 2 चाचीने. ४ पृथ्वीवर. š मरण በ852 ና तुझ्या अंतःकरणांत. ७ ASISI ` | 





श्रीगणेशाय नमः॥ ዘ जैमिनि ह्मणे परीक्षितिसुता U सावध Գ पुढील ቹ ll जी हनुमंत होय सागता ॥ सेन्यपाळा आदरें 
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भतार ॥ तो तयेसी बोले उत्तर ॥ कां हो करिसी आकांत थोर ॥ सांगें मजला वेल्हाळे ॥ ዘ येरी ह्मणे ቫቭ पिलीं ॥ अवधीं 
भेकीनें नेलीं ॥ धरूनि मारावी तों सिंधुजळीं ॥ पळोनि गेली खामिया ॥ ११॥ ऐसें ऐकतां प्रियेचे वचन ॥ पक्षी करीत दीर्घ ՎԱ 


ठाणें केलें अक्षयी ॥ १३॥ लांमाजी स्रीदेहांत ॥ माया असे जी बहुत ॥ पुरुष विवेकें तत्क्षणांत ॥ आकर्षोनि विचार करी ॥ १४॥ 


भाससी ॥ तूं काय माझें दुःख जाणसी Ul सर परता येथोनियां ॥ १८॥ कठिण दुःख ቭቋሻ ॥ त्याहोनि विशेष पोटींचें ॥ तूं काय 
जाणसी साचें॥ दया नाहीं ՀԱՎ ॥१९॥ जरी बाळांचा असता पिता॥ तरी या दुःखं दुखवता ॥ आणि ददुरीसी जिवे मारिता l 
Հ» काढिता उदरींचीं ॥ २० U कर्टे नव मास वाहिलीं उदरीं ॥ आणि प्रसूतिकाळीं वेदना भारी ॥ त्या जाणे एक श्रीहरि ॥ 
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लता ॥ किंवा अविद्येची घोर सरिता ॥ जिचा वचनशर लागतां ॥ उरी न उरे नराची ॥ २५॥ जें अभेद्य असतें वजानें॥ Falls 
भेदवे काळाच्यानें ॥ Հ स्रीवचनबाणें ॥ चूर्ण होय क्षणांत ॥ २६ USE Հ कनकाचळ ॥ जो इंद्रकुलिशासी अढळ ॥ तो 
स्रीवचनकुलिशें तात्काळ ॥ चूर्ण होतो नरवर्या ॥ २७ ॥ ज्यासी नसे देहाभिमान ॥ ज्यासी नसेल मानापमान ॥ तो ऐकतांचि 
ख्रीवचन ॥ होय साभिमान तात्काळ ॥ ac ॥ ऐसा भतार निभेत्सोंन Ul समुद्रतीरा गेली धांवोन ú तेथें आक्रोशें करी रुदन ॥ 
बाळें ՎԹ झणोनियां VANN मग मनीं केला विचार ॥ ह्मणे चंचूनें बाहेर काढावें ՀԱԱ कोरडा करूनियां सागर ॥ बळें मारावे |) 
Jølet ከ ३०॥ तिचें चंचुपुटें पोट फाडीन ॥ माझीं «Թ मी काढीन ॥ तेव्हांचि पावेन समाधान ከ ह्मणोनि यत्न करीतसे mu 
| त्री अनृतजलाची वेतरणी ॥ जी अचाट मोहाची खाणी ॥ जी मायातृणाची जन्मधरणी ॥ ऐशा प्रकारें शोभत ॥३२॥ जी अति! 
()| लोभाची ወ ॥ जी अशोचाची थोर सरिता ॥ जी निर्दयगिरीची 48 तत्वतां ॥ ती जाण वनिता ՀԱՎ ॥ ३३॥ ऐसा ዛዛ 
करूनि निश्चय ॥ चंचुपुटें भरोनि तोय ॥ भूमीवरी रिचवोनि जाय Ul आणिक भरीत चंचुपुटीं ॥ ३४ ॥ ऐसी श्रमली येरझारीं ॥| 
तों दिवस उरला घटिका चारी ዘ तें उदक भरीत MIA ዘ परी ती न सोडी प्रयत्ना ॥ ३५ | बाळाशा धरूनि अंतरीं ॥ ቹ፪ቭ 
श्रम न मानी तिळभरी ॥ जरी ऐशा श्रमें भजेल श्रीहरि ॥ तरी प्राणिया काय उपेक्षील 55 तंव आला तेथें तयेचा कांत Ul 
योग देखोनि झाला विस्मित U मग ክትብ तो बोलत ॥ š काय करितेसी वमे ॥ ३७ ॥ येरी ह्मणे न बोलें मजसी ॥ शेजारी |) 
तूं सत्य होसी ዘ मी कामिनी तुझी नव्हे ऐशी ॥ सत्य मानसीं धरावें ॥३८॥ माजीं निमोनि गेलीं STN मी पडिलें su | 
झणोनि शरीर शोकाश्रुजळीं ll भिजवितें आकंठपात ՎՀ Ul ३९ जरी माझा पति असतासी ॥ तरी मज साह्य होतासी va 
शुष्क करितों सागरासी ॥ जीवें मारितों भेकीतें ॥ ४० ॥ तयेसी ह्मणे तो रँमण ॥ हें तों अगाध सागरजीवन ü ካሻና न IO 
जाण ॥ वृथा प्राण कष्टविसी Ա ४१॥ अगाध नारायणाचे गुण Ա अगाध अर्णवींचें जीवन ॥ अगाध मी तश्रवणपुण्य ॥ अगाध 
गुहा मेरूच्या ॥ ४२॥ यांचा पाहीन ह्मणे जो अंत ॥ तो जाणावा परम पतित ॥ साध्य यत्न करावा निश्चिक्ष ॥ असाध्य यत्न करूं 0 
ሻሻ ॥ 95 ॥ उंच वस्तु पुरुषासी नव्हे प्राप्त ॥ ती घ्यावया ऽहस्व उदित ॥ तयातें लोक उपहासित ዘ da होईल आह्यांसी wee [|( 
करीन हणतां पृथ्वीचे वजन आणि मोजीन झणतां सिंधुजीवन ॥ किती पांड मोजीन ह्मणतां गगन ॥ लोक हांसती तयातें | 
॥ es [ येरी ह्मणे असो आधवें ॥ परी माझें वचन ऐकावें॥ सागर शोषोनि मारावें ॥ उभयतां मिळोनि भेकीसी ॥४६॥ आधींच 
मायामय संसार ॥ वरी कामिनीमोहारचे उत्तर ॥ तेणें भमला तो नर॥ ሸና विसरला U ४७॥ होतें विवेकज्ञानचन ॥ armilo 


Ol| १ निष्कपट. २ इंद्रवज्राला. ३ उदक. ४ अशुद्धाची. ५ गुहा. ६ त्वरेने. ७ पति. ८ मरून. ९ बेडकीला. १० पति (टिटवा). ११ ठेंगणा. LR वीस काठ्यांचे एक माप. 
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स्रीमोहतस्कर जाण ॥ ԹԱ Հ धन AS लुगोन ॥ केला दरिद्री तात्काळ ॥ ४८ dH अनेक जन्मांचा हढ संस्कार ዘ तेणें प्रपंची 
लागे सत्वर ॥ परी विश्वंभराचा आदर ॥ ऐसा झडकरी न लागे ॥ ४९ ዘ असो दोघें जळ भरोनि चंचुभरी ॥ आणोनि रिचंविती 
बाहेरी ॥ तों नारद पातला समुद्रतीरीं ॥ देखतां आश्रय पावला ॥ ५० ॥ नारद पुसतसे ar दोघांतें Ul कां बाहेर काढितां उद 
कातें ॥ जें दुःख झालें असेल तुह्यांतें ॥ Š मजकारणें सांगावें ॥ ५१ U खग ह्मणती मुनि अवधारी ॥ आमुचीं पिलीं होतीं समु 
ԹՎԱ ॥ तीं «ԾԹ असती «ՀՎԱ त्यांसी सागरें परष्ठीस घातलें U ५२ ॥ ह्मणोनि काढितों आह्यी नीर U कोरडा करितों 
सागर l मग भेकीचा करू संहार ॥ ՈՎ आपुली घेवोनि ॥ ५३ ॥ ऐसें ऐकतां खगवचन | विस्मित झाला विधिनंदन ॥ बाप 
ՈՎ विदान ॥ केवढे सायास पश्चियांचे ॥ ५४ ॥ कृपा उपजली द्याचिया चित्ता ॥ ह्मणे get चिता न करावी आतां ॥ मज 
श्रुत झाली ही वाता ॥ केंचें दुःख gata ॥ ५५ ዘ मनीं तोषोनि द्ुहिगांमज U आतां काछक्रमणा होईल मज ॥ बरवें सांपडलें 
बीज ॥ ह्मणोनि मनीं हांसतसे ॥ ५६॥ हनुमंत ह्मणे रायासी ॥ दुःख निवेदावें साधूसी U तो तात्काळ TAMA उपायातें योजील 
II ५७ M साधुहृदय केवळ नवनीत ॥ परदुःख देखतां वितळत ॥ परोपकारीं निरंतर रत ॥.निश्चयेंसीं जाणावें ॥ ५८ ॥ नारद 
ह्मणे ar पश्चियांसी ॥ येथें आणितों गरुडासी ॥ तो त्रासोनियां सागरासी ॥ भेकी तुझांसी देईल ॥ ५९ U ऐसें बोलोनि नारद 
नि U मनोवेगें जातसे गगनीं ॥ तों मार्गी भेटला Arent ॥ ताक्ष्येपुत्र कागकेत ॥ ६०॥ तो अनेक पक्ष्यांसीं फिरत ԱՅՈ 
वांचोनि सर्वा भक्षित ॥ तेणें नारद अकस्मात ॥ धरोनि नेला «ՀԱՎ ॥ ጻነ ú नारदासी पुसे गरुडनंदन ॥ तूं कोणाचा अससी 
कोण ॥ कोठें करितोसी गमन ॥ तें मंजलागीं सांगावें ॥ ६२॥ नारद ह्मणे तयातें ॥ तूं खगराज ह्मणविसी आपणात ॥ परी 
[गरें गांजिलें पश्षियांतें ॥ aid काय उपेक्षिसी ॥ ६३ Ա आपणा ह्मणविसी राजा ॥ कां न धरिसी पक्षिकुळाची लजा ॥ få 
भावाचा पराक्रम तुझा ॥ कळोनि आला मजलागीं॥ ६४ ॥ झालासी गरुडोदरीं निर्माण ॥ दुबळ मारावया ब्राह्मण ॥ जळो तुझें 
बळकटपंण l भूमिभार झालासी ॥ ६५ ॥ ፳፻ देतां बळसंपत्ति ॥ जो न रक्षी खकुळाप्रति ॥ तो वंशीं कृमी 8፳፳ሸ ॥ जन्मला 
ऐसें मज वाटे ॥ ६६॥ त्या पक्षियांचें दुःख ॥ गरुड नाशील आवश्यक ॥ त्यासी सांगावया सकळिक ॥ मी जात होतों लगबगां 
| ६७ Ա मागी aat केलें विभ ॥ आणि करीन ह्मणसी भक्षण ॥ त्यावरी कोण पक्षियांचें धांवग ॥ करील मी येथें निमालियाँ 
॥ ጻ ॥ जेणें पक्षियांचा केला घात ॥ त्यावरी न चाले तुझा पुरुषार्थ ԱՎԱ आयुष्य केलें SJ ॥ गरुंडपोटीं अधमा ት NESNA 
ऐकोनि नारदाची मात ॥ क्रोधावछा कागकेत । ब्रह्मांड करील भस्मीभूत ॥ प्रळयाभिवत खवळला | ७०॥ नारदासी ह्मणे क्रोध 


१ ओतिती. २ ते पक्षी ( टिटवी व तिचा पति ). ३ नारद. ४ गरुडाचा मुलगा. ५ पक्ष्यावाचून. Հ पक्षित्वाचा. ७ मृत्यु पावतां 
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ስ विकळ ॥ ते मज दाखवा जी स्थळ ॥ माझा वंश दुःखाकुळ ॥ जेथें केला समुद्रे Ú ७१ ॥ बरवें rfr नारदमुनि ॥ चालिला 
à |कागकेता ~~ ॥ सवें अपार पक्षिश्रेणी ॥ चालतां दाटले आकाश ॥ ७२॥ जेथें होतीं तीं दोघेजण ዘ उपसीत होतीं ims lo 
वेन ॥ तेथें आणिला तार्क्ष्यनंदन ॥ टिटवीचे ሸሸ ॥ ७२॥ दोघांतें मुनि सांगे विचार ü कागकेतासी भेटावे सत्वर ከ तयासी |: 
करावा नमस्कार ॥ अत करुणा भाकोनि ॥ ७४ ॥ मग सया दोघांत ሻቭሸ ॥ नारदें ՎԱՅ तयाचे चरणीं ॥ Վ क्षेमाठिंगन 
देवोनि ॥ आश्वासोनि बेसविलें ॥ ७५॥ तिहीं ագ zqiq U कागकेतासी केला श्रुत ॥ येरू ह्मणे भेकी निश्चित ॥ प्राप्त झाली 
ऐसे जाणाव U ७६॥ युद्धापूर्वी शिष्टाई U करावी ही राजनीति पाहीं ॥ ह्मणोनि कागकेतें ळेवलाहीं ॥ दृत पाठविला सागरासी 
9" dps ॥ दूत सागरासी Վազ ॥ गरुड सर्व पक्षियांचा नाथ ॥ त्याचा पुत्र कागकेत ॥ त्याचा दूत मी असे ከ ७८॥ टिटवीचीं|| 
2 पिलीं ॥ तीं SERI भक्षिलीं ከ तीं तुवां पाठिसीं घातलीं ॥ तीं देईजे सत्वर ॥ ७९ ॥ तरीच तुज होय कल्याण ü नाहीं तरी 
पावसी मरण ॥ ऐसे ऐकोनियां वचन ॥ सकोध सिंधु त्यासी बोले ॥ ८०॥ क्रोधे सागर बोले लासी ॥ कां रे तूं मज Year 
विसी ॥ मी सवथा नेदीं भेकीसी ॥ ऐसें कागकेता सांगावें «ነ ॥ मी देईन पोटींचें ॥ परी सर्वथा नेदींच पाठीचे ॥ मज भय 
नाहीं मरणाचे ॥ क्षणभंगुराचें जाण दूता ॥ ८२॥ क्षणभंगुर हें जीवित ॥ त्यानिमित्त न vit पुण्यपवत ॥ जे ल्यागिती शरणा- 
गत D लांचे FAST पतन नरकी ॥ ८३॥ त्यास्तव ही भेकी शरणागत ॥ मी सर्वथा नेदींच यथार्थ ॥ ऐसें करीं रे तयासी श्रुत || 

Ol कांही संदेह धरूं नये ॥ ८४॥ जें करणें असेल तुजला ԱՀ आतांच ՀՎ करूनि मजला ॥ परी मी या शरणागताला ॥ सर्वथा 

a नेदी त्या सांगें ॥ <५॥ तेसेच येवोनियां दृते ॥ आद्यंत सांगीतलें ՀԱՎ ዘ येरू युद्धासी क्रोधचित्ते ॥ उठिला वेगें et ॥ ८६॥ 
कागकेत ह्मणे जळचरां ॥ तुझी आमुचें साह्य करा ॥ तीं ह्मणती आही सागरा ॥ आधीन आहों सर्वही ú eo d शोषितांचि|| 
सिधुजीवन ॥ तात्काळ जातील आमुचे प्राण ॥ यास्तव त्याचे ՅԱ हणोन [ युद्ध करूं तुझांसी ॥ ८८ ዘ ऐकतांचि ऐसी मात 1 
AASI गरुडसुत ॥ युद्ध करावया अद्भुत ॥ उभा ठाकला खदळेंसीं ॥ ८९ ॥ मनुष्यरूप तो सागर ॥ सर्वे घेवोन जळचरभार ॥ 
area चापशर ॥ घेवोनि बैसला रथावरी ॥ ९० ॥ सागराचें युद्ध अखांचें ॥ पक्षियाचें युद्ध निजांगाचें ॥ परम መሸ घोर 
| साचें ॥ दोनीं दळें एकवटलीं ॥ ९१ ॥ गगनीं जावोनि ते क्षणीं ዘ कोतुक पाहे नारदमुनि ॥ पाहातां պ झाला नयनीं ॥ 
पातया पाते न STÅ ॥ ९२॥ पक्षी मार करूं लागले ॥ चंचुपुटें विदारिते झाले ॥ पक्षवातें FEAT उडविले Ա जळचरपाळ 
तेधवां ॥ ९३ ॥ कोणी सगळेचि «ԹԹ ॥ कोणी TS विदारिले ॥ कोणी पक्षवातें झडपिले ॥ ते जावोनि पडिले दिगंता ॥ ९४॥ 
१ पक्ष्यांची पंक्ति. २ समुद्राचे पाणी. ३ कागकेत. ४ बेडकी. ५ सत्वर. ६ पितरांना. ७ सैन्यासह. Ս 
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॥ तैसींच जळचरें धांवती ॥ तींही खकंटकें पक्षियां मारिती ॥ कितेक दंतेकरून तोडिती ॥ ऐसे संहारिती पश्षियांतें ॥ ९५॥ क्रोधे | 

||ኗጮሠ፡፡ कागकेत ॥ पक्ष झडपिला सरितानाथ մ चरणनखें विदारित ॥ मुखें तोडित gard ॥ ९६ Ul ud रथ उडविला ॥ वेगे |® 
ore नेला ॥ सवेंचि भूमीसी आदळिला ॥ सर्व झाला गात्रभंग ॥ ९७ ॥ धांवोनियां नदीरंमण॥ मारिता झाला दिव्य बाण ॥ 
ह| ծ पक्षिसेन्य व्याकुळ पूण ॥ निजबाणें केलें तेथवां ॥ ९८ ॥ तों कागकेत दारुण ॥ ग्रासिता झाला सकळ बाण ॥ मग UR 
` |0|निवोण बाण ॥ काढोनि dd मंत्रिला ॥९९॥ तो बाण भरला हृदयांत ॥ तेणें कागकेत पडिला मूच्छित॥ मग मारित चालिला 
o सरितानाथ ॥ पश्चिकुळातं तेधवां ॥ १००॥ खेचरं आणि जळचर ॥ दोघां युद्ध ՀՅ घोरांदर ॥ मग मूच्छित देखतां चिंतातुर ॥ 
() झाला ՀԹ अह्ययाचा ॥१॥ तों कागकेत सावध झाला || चपळेपॅरी धांविन्नला ॥ जळचरभार «Ա लागला ॥ संख्या नाहीं 
«Ա ዘ २॥ सागरातें TAFET ॥ विदारिता झाला गरुडनंदन ॥ Š नारदें देखोन ॥ विचार करीत तेधवां ॥ ३॥ «Վ साग- 
TAT पुत्र जालंधर Ա तयासी आणावें सत्वर U «ԱԱ पातला मुनीश्वर ॥ जाळंधराजवळिकें 9 ከ नारद बोले तयासी ॥ कां 
निश्चित बेसलासी ॥ զդ गांजिलें सागरासी ॥ पुत्र असोनि तुजऐसा ॥ ५॥ खगपुत्र तो बळसागर ॥ तेणें सागर केला जर्जर॥ 
ऐसें ऐकतां जालंधर ॥ धांवला वीर युद्धासी ॥ ६॥ खगपुत्र आणि सिंधुपुत्र ॥ करिते झाले युद्ध घोर ॥ परस्परे नाटोपती महा- 
॥ परी तो असुर बळावला ॥ ७॥ तों नारद सांगे गरुडासी ॥ कां रे निश्चित बेसलासी सागरें त्रासिलें तव खुतासी ॥ कां 
1 न थांवसी ሻጥ ॥ ८॥ ऐसें ऐकतां զե» तो गरुड ॥ क्रोधावला वीर प्रचंड ॥ रणासी येवोनि सागरतुंड ॥ करी दुखंड 
[395 ॥ ९॥ चंचूनें तया मारित ॥ चरणनखे देह विदारित ॥ जालंधरासी ՎԱՎ ॥ पराक्रमें गरुड तो ॥ ११०॥ ऐसा ጣሻ 
जजेर केला ॥ मानसीं भयभीत झाला ॥ सागर मरणप्राय देखिला ॥ मग चिंतावला विधिसुत ነነ ॥ आतां सागर हा मरेल ॥ 
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A dor 


dl Al 


ՀԱՀ ՀՎ पिद्यासी ॥ तुज ऐसा ga असोनि लासी ॥ ऐसी गति काय पाहासी तूं ॥ १३॥ धिग रे तुझें पुत्रपण ॥ ऐसे ऐकतां 
नारदवचन ॥ चंद्र घेवोन आपुलें सैन्य ॥ वेगें धांवला:युद्धासी ॥ १४ U मग चंद्र आणि हँरिवाहन॥ संग्राम करिती अति दारुण ॥ 
चंद्राचे रार विहंगम || ዛዛ करीत नखाग्रें १५॥ ऐसे परस्परे भिडती ॥ परी अति ա तो खगपति॥ नखे विदारिला AR- 
णीपति ॥ आणि ताडिला ՀՅ ॥ १६॥ मग नारद ह्मणे गरुडासी ॥ मी जातसे केलासासी ॥ कांहीं निरोप सांगणें असेल| 


Ö 
Ó) 
| 9 मग ad 52 ՎԱ» ॥ जळेंवीण विश्व आटेल ॥ मग कोपेल Svaret ॥ ՇԱ मग नारद गेला ՀԱՎ ॥ ह्मणे खगें 


')| शंकरासी ॥ तरी तो मजपासीं सांगावा ॥ १७॥ तयाप्रति बोले खगपति ॥ बळें मातला हा सरितापति ú यानिमित्त आणीं 
o — १ समुद्र. २ पक्षी, ३ नारद. ४ विजेसारखा- ५ समुद्राचं ՀԹ. ६ नारद्‌ ७ गरुड. Հ चंदर | 
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à गोरीपति ॥ आणि अगस्ति आणावा ॥ १८॥ तों नारद गेला कैलासासी ॥ वाती कथिली महेशासी॥ निश्चित काय बेसठासी ॥ 
गरुडे तुज ሸጣ ॥ १९॥ संगे घेऊनि Փամ U तुवां रणासी जावें तवरित ॥ बरें झणोनि उमाकांत ॥ कुंभोद्धवसह ሻሻቭ 
(0 चालिला ዘ १२० ॥ शिवासी सांगोनियां देखा U नारद गेला सत्यलोका ॥ सर्व ՎԱ सांगितला जनका ॥ उठा वांचवा समुद्रासी 
oju २१॥ Ut ऐकतां चतुरानन ॥ वेगें वैकुंठासी करी गमन ॥ श्रीहरीस avta सांगोन ॥ वेगें रणा आणिले विधिहरी ॥२२॥ तंव 
O गरुडं देखिला रमावर ॥ साष्टांग केला नमस्कार ॥ विनवीतसे जोडोनि कर ॥ ह्मणे साह्य करावें टिटवीचें ॥ २३॥ देवासी भीड 
å गरुडाची մ वाणी बोलिला अभयाची || मग कृपादृष्टि केली अग्रताची ॥ खगकुळें सकळ जीवविलीं ॥ २४॥ तों इकडे खग काग- 
॥ केत Ա मत्स्यकुछातें संहारित ॥ Հասն मीने भक्षित ॥ परम mU वीर तो ॥ २५ ॥ चंद्र आणि जालंधर ॥ ኻ፳ भिडे विन-| 
MTA ॥ विटंबिले दोघे वीर ॥ कृष्णबळें गरुडानें ॥ २६॥ एकासी घडलें गुरुक्लीगमन Ա एकासी 455 गोरीअभिलाषण ॥ तें 
पाप जावयाकारण ॥ केलें शासन Թթ U 55 ॥ तों संगें घेवोनि अगस्ति U रणासी आला उमापति ॥ तें देखोनि सरितापति | 


भयभीत जाहला ॥ २८ ॥ तेंपासोनि जलचर ॥ पक्षहीन करी खगेश्वर ॥ तें चालतसे अद्यापि वैर ॥ खग जळचरां भक्षिती 
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विधि सांगे श्रीहरीसी ॥ आतां रक्षावें सम॒द्रासी ॥ मग संतोषोनि हृषीकेशी ॥ गरुडसिंधु भेटविले ኣነ [ मग गरुड ह्मणे ጃጽ 
द्रास ॥ एक खामी gat आह्यांस ॥ «28 दिधलिया टिटवीस ॥ मग वैरभाव कासया ॥ ३२॥ अनाथ जाणोनि टिटवीतें ॥ तुवां 
गांजविलें भेकीहस्तें ॥ स्वामी समर्थ असतां मातें ॥ मम वंशजा कोण SAT ॥ 33 ዘ ዛሻ ՅԱ ՎԱՎ ॥ आणोनि gear 
| ॥ तयांत ती अपराधी भेकी विलोकी ॥ परी ती कांहीं दिसेना Ul ३४ ॥ ԹՎԱ बोळे गरुड वचन॥ निष्कपरें करीं समा- 
धान || अपराधी भेकी सोडोन ॥ SAT कासया आणिल्या ह्या ॥३५॥ तो शोधिता झाला जळीं ॥ तंव ती भयें दडाली चिखलीं।. 
ती आणोनि तये वेळीं ॥ पश्चिणीसी समर्पिली ኣላ | तिणें चंचुपुटें विदारिली ú तंव तिचीं ከ፳ निमालीं ॥ तीं काढोनि 
शृत्तिकेंत टाकिलीं ॥ तेव्हां पावली ती समाधान ॥ ३७ ú ऐसा पक्षिणीनें सूड ॥ घेतला असे कीं अवघड ú कोणाचा अपराध! 
वाड ॥ करूं नये बुद्धिवंत || ac U टिटवी पाहतां ती केवळ दीन ॥ तिजनिमित्त गरुडासी भांडण ॥ हरि हर ब्रह्मादि सुरगण ॥ 









ज्ल्ब्य्ब्ल्ब्ल्च्स्ड्ड् 














e= 





ቹቹ परमात्मा ॥ १४० ॥ हीन दीन साहे अपमान ॥ परी त्याचे मनीं Å अभिमान ॥ चरणें ताडितां रजःकण ዘ मस्तकीं ana) 


१ अगस्ति. २ चार मुखें आहेत ज्याला असा (ब्रह्मदेव ). ३ मासे. ४ ब्रह्मदेवाला. ५ बेडकी. | 
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आले साह्य करावया ॥ ३९ ॥ मी थोर हा धरूनि अभिमान ॥ बळें Satt करितां sao ॥ न चाले arar अभिमान. dalo! 
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॥ २९ ॥ मग समुद्र अहयासी गेला शरण ॥ ह्मणे निवारीं कीं माझें मरण ॥ मग विधीने श्रीहरिचरण ॥ येवोनियां वंदिले ॥ १३०॥ ||| 


॥३॥ 
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७ |बेसती Ա ४१ ॥ मुळींच उठतां अभिमान ॥ अभिमानें होय बंधन ॥ मग नाना 88 येऊन ॥ तयावरी कोसळती ॥ 9፡ afa lol 
लहान थोरें अभिमान || सवथा न करावा जाण ॥ सर्वाततयामी भगवान ॥ भरोनियां राहिला ४३ || नारद पावला समाधाना կլ 
ह्मणे बरवी झाली काळक्रमणा ॥ मग वाजवीत बद्यवीणा ॥ हरिनामातें उच्चारी 99 ú आठवली ती सांगितली गोष्टी ॥ जी पूर्वी å 
det असे सृष्टी dep शोधून पाहें ፳፲ U केसा भाव या गोष्टींचा ॥ ४५ ॥ सांगितल्या क्रोध न ቫቭ ॥ आपुल्या जाण तूं 9 
हितकारणीं ॥ ऐसी ऐकतां कपिवाणी ॥ सेन्यपाळ संतोषला ॥ ४६॥ मग हनुमंता घालीत लोटांगण ॥ ह्मणे तव वाक्य मज प्रमाण॥| 
(| मी कृष्णाजुनांसी आहें शरण ॥ देतों मालिनी सोडोनि U ४७ || मग արտ आणि मालिनी ॥ आणोनि उभीं केलीं तिनी u | 
0 
å 
å 
) 


|मग राव ՎԹ कर जोडोनि ॥ यावरी काय आज्ञा कपिराया U ४८ ዘ हनुमंत ह्मणे घेऊनि aia U जावोनि भेटावें «աՀա ॥ 
गज रथ SD तयांतें ॥ ASER YAM ll ४९ ॥ बरवें ह्मणोनि नृपवर॥ वख्रालंकार अति सुंदर ॥ ቫቭሻ रथ अपार ॥ घेतले 
तेव्हां पूजनातें ॥ १५० ॥ घेतले सुंदर रंहंवर॥ अमर्याद उँष्टूभार ॥ नाना वस्तु अमोल फार | घेवोनियां निघाला ॥५१॥ मालिनी 
ब्ेसविली शिविकासनांत ॥ हषे झाला तिचे मनांत U ऐसा सेन्यपाळ रामभक्त ॥ भेटीस चालिला ad ॥ ५२॥ लागले 
वाद्यांचे गजर ॥ पुढें चालिले चतुरंग भार ॥ दोन्ही श्यामकण सुंदर || मालिनीसहित निघाले ॥ ५३ U मारुति आणि नरपति ॥ 





ԿՐԹ रथीं बेसले ग्रीतीं ॥ तों सन्मुख देखिला श्रीपति ॥ मग Կեր उतरले ॥ 59 ll मग हनुमंते सेन्यपाळ ॥ कृष्णपदीं घातला 
तात्काळ ॥ देवें केला तो शीतळ ॥ क्षेमालिंगन देवोनियां ॥ ५५ կ सेन्यपाळ ह्मणे यादवपति ॥ मी तों अपराधी निश्चिती U क्षमा 
करावी तरी वेकुंठपति ॥ मज दीनातें उद्धरावें ॥ ५६॥ जें योगियां दुलेभ पद ॥ तें म्यां देखिलें जी विशद ॥ हें उपकारांचें ፪፳ | 


ን 


मारुतीनें मज केलें ॥ ५७ H योगेश्वरांच्या अनंत कोटी ዘ praj ጃሸ तयांसी न भेटी ॥ त्या कृष्णाची सन्मुख भेटी ॥ पू 
Հմ जाहली ॥ ५८ Ա मग संतोषला श्रीहरि ॥ ह्मणे राया स्तुति पुरे करीं U d माझा भक्त निधोरीं ॥ पार्थालागीं W£ आतां à 
|[ 55 मग पार्थ ह्मणे जी अनंता ॥ यासी मी न भेटे सर्वथा ॥ युद्धनिवाडा नसे तत्वतां ll केवीं यासी भेटावें ॥ १६०॥ याजला | 

मी Թառ ॥ मग घेईन श्यामकर्ण U केसें सोडावें धर्माचरण ॥ जें मज त्वां सांगीतठें ॥ ६१ ॥ मग पार्थासी ՀԹ नारायण ॥|0 

माझें वचन तेंचि धर्माचरण ॥ तें न करीं अप्रमाण ॥ खधर्माचरण तेणेंचि ॥ ६२॥ आतां ՅՅ आग्रहगोष्टी ॥ सेन्यपाळा भेटावे) 
किरीटी ॥ मग दोघां धरूनियां करसंपुटीं ॥ एकमेकांसी 3፡85 [ዘ sa | ԿՎ करूनि नमन ॥ देते झाले आलिंगन ॥ मग 
å केलें पूजन Ա कृष्णपार्थाचें सेन्यपाळें ॥ ६४॥ सुवणेवखें रत्रराशी ॥ अनेक दिषल्या पार्थासी ॥ मग आणोनि मालिनीसी ॥ दिधली 


® 
Q 
Q 


१ सर्वाच्या अंतःकरणांत वास करणारा. २ सुचलं त्याप्रमाणें. ३ रथ. ४ उंट. ՎՎՇՎԱ. 5 समुदाय: 9 पुण्याचे non. 
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करीं कृष्णाच्या ll ६५ ॥ देवें भानुकांत पाचारुनी ॥ तयातें ԲԺ मालिनी ॥ ती लागली जनकचरणीं ॥ येरें Så आलिंगिली 
॥ ६६ ॥ सवेंचि लागली श्रशुरचरणा ॥ तेणें Թթ आशीवेचना ॥ सवेही पावले समाधाना Ա कृष्णप्रसादेकरूनि ॥ ६७॥ सर्वांस 

मान तो अनंत ॥ तेणें पाचारिला भानुकांत U तेसाचि पाचारोनि चंद्रकांत ॥ सेन्यपाळासी IAS ॥ s< ॥ सकळ चित्तांचा 
[लक ॥ समजावी सवा रमानायंक ॥ तेणें कोणासी द्वेषपंक ॥ न लागेचि निधोरें ६९ U सकळ पंकातें हरी जीवन ॥ ताचें 
2 तो जगजीवन ॥ दामाजी ISTE ज्याचें मन ॥ होय पंकक्षालन सहजचि ॥ १७० U यापरी सकळांचे समाधान ॥ करूनि 
$ नृपपूजन ॥ सवासी देवोनि वख्राभरण ॥ केला गोरव सवांचा ॥ ७१॥ मग श्रीकृष्ण बोले पार्थासी ॥ आतां संजोगावें। 
न्यासी ॥ पुढें सोडावे 5ሸቫቹሻ[ U धराप्रदक्षिणेलागुनी ॥ ७२॥ आज्ञा करावी दळभारा ॥ सेन्यपाळादि सर्व वीरां ॥ चंद्रहा- 
[दि नृपवरां ዘ समागमे यावया ॥ 55 ॥ मग पुढें सोडिले պոետ ॥ मागें चालिले Hosa ॥ तयांमागें सवे नृपगण ll 
SAMA चालती ॥ ७४ Ա आतां येथोनि श्यामकर्ण ॥ कवण देशीं करितील गमन UT मी पुढें सांगेन निरूपण ॥ जैमिनि 
ह्मणे जनमेजया Ա ७५॥ हें सेन्यपाळाचें आख्यान ॥ जे करितील श्रवण पठन ॥ त्यांचें होईल पापक्षालन ॥ अंतीं जातील शिव- 
दा ॥ ७६॥ ही अमिपुराणींची कथा ॥ तुज सांगितली नपनाथा ॥ पुढें चित्तीं करूनि एकाग्रता ॥ पूवेजकथा ऐकावी U ७७॥ 
वण देशा जातील श्यामकणे ॥ Վ मी Talal सांगेन U तेंचि ऐकावे सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां U ७८ ॥ इति արզ 
मेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ We सेन्यपाळाख्यान अगाध ॥ सप्तसप्ततितमोध्याय गोड हा ॥ १७९ ॥ इति श्रीमहाभारते जैमिनि 
कृते आश्वमेधिके सेन्यपाळाख्यानं नाम सप्तसप्ततितमोध्यायः ॥ ७७ ॥ अध्याय ከ ७७॥ ሙጃ ॥ १७९ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ 
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O श्रीगणेशाय नमः ! ॥ सोमवंशीं कुरुकुळध्वजं ॥ जो अर्डुनामजसुततनुजं ॥ जो कुंजरपुराधीशराज ॥ प्रश्न करी जैमिनीतें 
॥ १॥ ह्मणे व्यासंकुलांबुधिसुधाकरा ॥ मोहांधकारपटलहरा ॥ वर्षोनि पूवजकथाग्रतसारा ॥ मच्छूवणचकोरां तृप्त करी ॥ २॥ 
मुनि ह्मणे श्रोतृवनकत्पडुमा ॥ तुझी सादरता तीचि ሻሻ ዘ माजी उगवोनि प्रश्नचंद्रमा ॥ मदचनचंद्रकांतातें द्रववी ॥ ३ ॥ तूं 
श्रोतयांमाजी श्रेष्ठ ॥ राजभारतवंशवरिष्ठ ॥ तरी कथेतें सावधवित्त ॥ पुढें परिसे विचक्षणा ॥ ४॥ निर्मळ करूने कर्णपात्र ॥ ዛቭ 
पूवजकथास्रत पवित्र ॥ तेणें होईल शीतळ गात्र ॥ जें त्रिविध तापे तापलें ॥ ५॥ ऐसें जिकोनि ቫባጣኸጃ ॥ «ԹԱՅ भान 
[8 कांतकन्येला ॥ आनंद. झाला सकळांला ॥ मग पुढें सोडिले Կրավ ॥'६॥ पुढें चालती श्यामकण ॥ मागें चालती कृष्णाजुन ॥ | 
aimi चालती TAT ॥ निजदळेंसीं आनंदें ॥ ७॥ ፳፻ चालतां नृपमंडछी ॥ तेणें उडाली चरणधूळी आच्छादिला a-lo 
माळी ॥ निबिड पडिला अंधकार ԱՀԱ छत्रचामरांच्या श्रेणी ॥ लांची आकाशीं झाली दाटणी U घषणें नाना ፻፳ धरणीं ॥ 
पडती ሻጣ፳ስ विशाळ ॥ ९ ॥ अनेक वाद्यांचे गजर ॥ शब्द करिती चतुरंग भार կ तेणें पडो पाहे अंबर U तळीं फणिवर डळ- 
मळी ॥ te M तों पुढें माग देखिला दुस्तर ॥ ሻሻ श्रीकृष्ण झाला चिंतातुर ॥ कैसा चालेल सेन्यसागर ॥ या gie वनांतरीं 
li ११ ॥ श्रीकृष्ण ह्मणे अजुनाप्रति ॥ माझी अमित झाली मति ॥ पुढें न दिसे जावयाची गति ॥ होईल विन्न मज वाटे ॥ १२ [ 
मग कुष्णासी ह्मणे फाल्गुन ॥ करितां तव नामस्मरण ॥ भस्म होय भ्रांतिवन ॥ तो तूं केसा अमलासी ॥ १३॥ TON काळ 
झडपे ॥ कां अंधारचक्रीं रवि TIRI Ul नातरी मशकभारें मेरु दडपे ዘ ऐसें वाटे मज स्वामी ॥ १४ ॥ कृष्ण ատ मनोवेगें ॥ 
0192 अश्च गेले अनुरागें ॥ सेन्य कैसें जाईल लांमागें ॥ दुस्तर मार्ग जाण पां ॥ 55 [ पुढें ኮ፪ናቭሻ नगर ॥ तो देख असे 
कीं बळसागर ॥ ՀՎ अश्व धरिल्या संहार ॥ करील यावरी सवांचा ॥ १६॥ तयासी बोले सुभद्राकांत U तो कोणाचा कोण 
զել मात ॥ कोणाचे MR मदोन्मत्त ॥ मजलागी तें निवेदीं ॥ १७ ॥ कृष्ण aŭ ऐके कथन समूळ ॥ तुज मी सांगतों विस्तर ॥ 
त्याचें जन्मकथानक सादर ॥ होऊनि TH पार्थवीरा ዘ १८ ॥ सुमित्र नामें ऋषीश्वर ॥ होता. विज्ञानक्षीरसागर U सारासारवि- 
AR चतुर ॥ मूतिमंत असे ल्यापाशी ॥ १९ ॥ कीं तो निगमागमांचें वन ॥ कीं खधर्माचरणाचे सदन ॥ कीं विवेकवैरागर जाण ከ 
को ज्ञानगंगेचा लोट तो ॥ २०॥ कीं तो आलगंगातीर विस्तीर्ण ॥ निर्मळोदकेकरूनि परिपूर्ण [| सत्यहृदय अगाध जाण ከ 
galls q शोभत ॥ २१॥ सवभूतदयोर्मी उसळती ॥ सद्भावमत्स्य तळपती ዘ शांतिमावें कूर्म देती ॥ बुडिया तेथें ԿՈՅ ॥ २२॥ 
asiza MA शोभती ॥ शब्दाथलता यांसी वेश्ती ॥ भक्तिज्ञानफळपुष्पें लवती ॥ ते सेविती qaqas ॥ २३ [ ऐसें. आलगं- 
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qo [D गातीर ॥ तें सेवूनि मुनीचें मनमीन स्थिर ॥ तेथें करूनियां पेणीगार ॥ तपश्चया मांडिली xe d ሻሻ करूनि E le sre 
O मनी करीतसे भगवच्यान ॥ जेणें दिसे नारायण ॥ जनीं वनीं एकरूप ॥ २५ ॥ तों उत्कंठ नामें धरणीपैति | सवें घेऊनि सुता || ኔራ 
|मेधावती ॥ सुमित्रमुनिदशनें विश्रांति U घेईन ԿՊԱ चालिला ॥ a 1. आधींच गंगातीर उत्तम ॥ Eb. ሸና आश्रम || 

|| तो देखतां सकळ भ्रम ॥ गेला पळोनि दिगंता «5134 करूनि मुनिवंदन ॥ AAT पावला समाधान ॥ ሻሻ करूनियां संभाषण || oj 
oler राजा सुखमय ॥ २८ ዘ afeat मेधावती gavn ॥ तेथें ALS तयेचें मन ॥. ह्मणे मी करीन याचे सेवन. UV करीन || 
|| सार्थक जन्माचे ॥ २९ ॥ परी लजा धरूनि मानसीं ॥ मनोगत न सांगे. जनकासी U राजा परतर्ता ፲፪ ॥ वृत्तांत रमणीसी 
सांगत ॥ ३० ॥ तेथें येवोनि मेधावती ॥ मनोगत सांगे मातेप्रति ॥ मग ती रायाची युवती ॥ सांगे Sumio आनंदें ॥ ३१॥ 
(ऐकतां राव पावला समाधान ॥ ह्मणे केवीं ferde मुनिभूषण U मंग सुनिआश्रमा जावो नि शुश्रूषां जाण ॥ राव fre 
करी ar नेणतां ॥३२॥ ऐसे मितां वर्षकाछ॥ तों अकस्मात देखिला भूपाळ॥ तयाप्रति ՀԹ मुनि दयाळ մ किमर्थे सेवा करिसी 
Saar ॥ ३३॥ मग नृप ह्मणे जी सुमित्रमुनि ú माझी मेथावती नंदिनी ॥ ती विनंय्ली ԿՈԿԱ ॥ तदर्थ सेवा ही माझी 
॥ ३९॥ तरी नंदिनीचें «ապ U करावें जी आपण ॥ यंदर्थी प्रसन्न होऊन ॥ अभयवचन मज द्याव ॥ 55 ॥ अवश्य anf 
मुनिभूषण ॥ ऐकतां ՀՎ पावला समाधान ॥ मग पाहूनि उत्तम दिन U कन्या संमपण Ç केली ॥ ३६ ॥ सुमित्र पावला AIL 
वती ॥ परम संतोष पावला चित्तीं ॥ जी इच्छा असे या देहाप्रति ॥ तेसी सेवेसी अनुकूळ ॥ ३७ ॥ ऐसी करितां TAM ॥ ACA 
व्याप्त मुनियोपा ॥ अकस्मात विवेकमंजूषा ॥ भस्म झाली कामानळें ॥ ३८॥ कामे व्याप्त सवांग पूणे ॥ विसरली ती.कार्याका- 
Oleo ॥ संध्याकाळींच ऋतुदान ॥ मागती झाली पतीत ILAS ॥ मुनि मनीं ዛዛ8፳ ॥ ह्मणे हे काय आठवले इला ॥ जाणो 
0) नियां संध्याकाळा ॥ केवीं मागे ऋतुदान ॥ ४०,॥ ही. केवळ विवेकाची तंटिनी ú तिसी ՎԹ अविवेकपाणी ú उभय तट. på 
ር गोनि ü पूर चालिला. वेगानें 95 ॥ पुण्यश्लोकाची ही नंदिनी ॥ सुनिवांमांगवासिनी ॥ तये उपजली Ky करणी ॥ ऐसी 
अघटित कामव्यथा ॥ ४२. ॥ अति अतक्यं हो कामलीळा ॥ केसी ही मोहिली .राजंबाळा ॥ ज्यापासीं नसे साथनकळा ॥ ७ 
त्याते काम मारित ॥ 95 Ա तरी मदनाऐसा चांडाळ կ या .त्रिभुवनीं नसे केवळ | न पाहीच काळवेळ ॥ सकळां विटाळ करीतसे ||| [51 


| o [99 || अकस्मात घालोनि धाडी ॥ थोरथोरांची पाडी मुरकुंडी ú तेथें ካቭ di बापुडी ll करी रांडोळी ITE ves nå] 


ह ሪጫይ EN : | 
महादेवमस्तकभूषण ॥ जो कां पोडशंकलाप्रवीण ॥ तया लागतां. कामबाण d ՀՅ गमन गुरुख़ियेशीं ॥ ४६॥ AFAN देखोनि 


. $ मनोरूपी मासा. Հ पानांची झोपडी ( पर्णकुटी ) रे राजा. ४ कन्या ५ नदी. ६ ऋषीची स्त्री. ७ siz. | 
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8 गोरटी ॥ इंद्रासी उपजली ቸቸ ॥ «Գ भोगितां ती नेहटीं ॥ झालीं ունի ከ 95 ॥ सृष्टिकर्ता चतुरानने ॥ ዛ፳10[ 
वेदांचे ज्यास पारायण Ա तया लागतां कामबाण ॥ खकन्यागमन मांडिलें ॥ ४८॥ तपसी जो पिनाकपाणि ॥ तोही मोहिला ||| 
देखतां मोहिनी ॥ निज थोरपणा विसरोनि ዘ धांवे पाठीसी AST ॥ ४९ ú कृष्णाची . अवाच्य करणी ዘ भोगिली . METIOJ, 
राची राणी ॥ संबंध पाहातां होय. भगिनी ॥ लोळे बृंदावनीं निज ॥ ५०॥ जो ዛ8ሻ8ቹሻ पूर्ण ॥ उवेशीस भुलला गावि- 
नंदन ॥ शेवटीं होऊनियां ጣሻ ॥ इंद्रसमेस तो गेला ॥ ५१ ॥ पुराणकलयाचा पिता ॥ ISA झाला भोगिता ॥ शुष्क केली 
तपसरिता ॥ मग दुर्गधा ती सुगंधा. केली ॥.५२॥ ज्ञानबळाचे kst ॥ ते Հովա झाले चूर U तेथें अबला et सुंदर ॥ 
मोहिली आश्चर्ये काय याचें ॥ ५३॥ जाति कुळ विद्या वय ॥ यांचा कांहीं न करी निर्णय ॥ एकदांच ISA क्षय ॥ 
करीत काम नेटका ॥ ५४ Ա ऐकिली धनुर्धरांची ख्याति ॥ ते शरेंकरूनि द्विधा करिती ॥ परी या कामबाणाची ia [| ፳፲ሻሻ 
ऐक्य करी उभयतां ॥ ५५.॥ मी झालों असें ama ॥ अंग झालें शक्तिरहित ॥ आतां मज काय करील रंतिकांत ॥ UU) 
कदापि न amd ॥ ५६॥ जोंवरी होय. शरीर भस्म ॥ तोंवरी छळी हा काम U माझा प्राणांत TSS नेम ॥ एसा ባሻ T 
करावा [| ५७॥ ऐसिया कामें व्यापिळी ॥ मुनीने नाना परी समजाविली ॥ परी ती अविवेकें प्राशिली ዘ नायकेचि सवथा 
ln ५८॥ सुमित्रमुनि ह्मणे राजसे ॥ हा तों संध्याकाळ झाला असे ॥ निषेध धरिलासे rera ॥ मन्वादिकीँ रतिरंग ዘ ५९ ॥ 
| परी अगाध कामज्वाळा ॥ ባሻ तापली ती बाळा ॥ बाहु घातले गळां ॥ कामलोभे पतीच्या ॥ ६० Nett भविष्य जाणोन ॥ 
॥तयेसी दिधले ऋतुदान ॥ तेव्हांचि गर्भ राहून ॥ वाढतां झाले नवमास ॥ KU दशम. मास झालिया ሻሸ ॥ ԽԱՎ झाली 


0 प्रसूत ॥ असुरवेळायोगे सुत ॥ तिघे तामस जाहले ॥ ६२॥ ज्येष्ठ पुत्र वीरकेतु ॥ या थाङुटा 948 ॥ ला घाङटा ዛት 
सेतु U Մոգ जन्मला Ա sa U त्या fåes मांडिलें तप ॥ त्या ሻሻ भय MAST VIT ॥ यया ज्वाळा येतां पुरासमीप ዘ 
इंद्र गेला ASAI ॥ LUN ካሻ येतां तपज्याळा ከ ոա वैकुंठा पावला ॥ तोही तपामीनें पोळला ॥ मग तिघेही 59 
धांवती ॥ 55 ዘ तोही तप्त होतां पूर्ण ॥ तेथोनि निघाले चोघेजण ॥ तया «ԱՀԱ वरदान ॥ आठे वेगे सिंहकेतूपासीं ॥ ६६॥ 
O qz द्यावया चौघेजण ॥ उभे ठाकले. कर जोडून ॥ परी तो न पाहे. दृष्टि उघडोन U ऐसा ध्यानस्थ बैसलासे 55 [ दाहा सह| 
ծ वषी पणे ॥ विसजिळे ՀՎ ध्यान ॥ पाहे दृष्टि जंव उघडोन ॥ तंव ते चोघे देव देखिले ॥ ६८॥ इंद्र ፲፪ हरि हर N amet 


प्रसन्न झालों मागें वर ॥ मग ፲ሸ पूजोनि सादर ॥ काय उत्तर बोलत ॥ ६९॥ जरी प्रसन्न झालां ዛዛ ॥ तरी सुरासुर 


oS OR OA I Kia, መ ሠሪ ረ FET EE ITT ር. ማ ° 
Q ब्रह्मदेव, २ शकर. 5 विश्वामित्रं ४ कुत्रा. ५ पराशर. ६ सत्यवती, ७ महापवतः ረ ሻኻ 5 मदन. १० RR, . 
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ፅ 
राक्षस गण ॥ zz हो अथवा तरुण ॥ ሸጠባሸ मरण नसो ॥ ७०॥ Անա शिवशचीरमण ॥. तुमचाही असेल मू&- | 0) 
कारण ॥ त्यापासोनि न पावावे. मरण ॥ हैं वरदान मज ՎԱՏ ॥ सुरासुर राक्षसवीर ॥ 8 GÅ असावे माझे किं#र ॥ |? 
बरवें झणोनि हरि हर ॥ देवोनि वर ते AS ከ ७२ ॥ uif पावतां वरदान ॥ सर्व जिंकिले त्रिभुवन ॥ तो त्रिभुवनासी असे अजेय 
पूणे ॥ तो या नगरीं असे पार्था 55 U ताणें धरितां आमुचे हय ॥ तरी सर्वांचा जाणावा झाला क्षय ॥ ह्मणोनियां वाटतें 
भय ॥ ऐसें श्रीकृष्ण बोलिला ll ७४॥ ऐसें ऐकतां सवे भूप ॥ भयभीत झाले अमूप U जेवीं वाते. कांपती दीप ॥ तेसे «Վ 
लागले Ա ७५ ॥ मग बोले भगवान ॥ चला पुढें करू गमन ॥ उदंड केलिया प्रयत्न ॥ होणार तें न चुकेचि ॥७६॥ ऐसें 
बोलतां यदुवंशदीप U घाबरे झाले सर्व भूप ॥ शीघ्र पातले पुरासमीप ॥ तों अश्व उभे महादारीं॥ VO ॥ नगरलोकांचे लक्ष 
बाळ ॥ बाहेरी खेळत होते खळ ॥ AŬT देखतां अरश्वयुगुळ ॥ उत्तम alfa KIS [ ७८॥ भाळीं कनकपत्र देखिलें ॥ तें 
सोडोनियां वाचिलें ॥ पत्रार्थानें विदित झालें ú अश्वराज हे धर्माचे ॥ ७९ ॥ प्रौढीचें जाणोनि लेखन ॥ बाळां चढला अभि- 
मान ॥ धरूनियां श्यामकण ከ नगरामाजी धाडिले ॥ co केंचा धर्म केंचा पार्थ ॥ कासयाचा आहे. पुरुषार्थ ॥ आह्यी असुर 
शिशु विख्यात Ա मानवभयें 51 ८१॥ देखतांचि ते दळभार ॥ धांवले प्रजांचे कुमर U युद्धालागीं . अति सत्वर ॥ करि 
ते झाले तेधवां ॥ <२॥ लागले वाद्यांचे गजर ॥ सिंहनादें गर्जती वीर d सोडिते झाले अपार U शरजाळ तेधवां ॥ <३॥ 
पाषाणबृष्टि Aes तोमर ॥ परिघ त्रिशूळ आणि am ॥ वर्षों लागळे पोरजभार ॥ पार्थसेन्यावरी ते ॥ ८४ ॥ परम दारुण युद्ध 
मांडळें ॥ नाना अस्री वीर ՎԻ» ॥ saa वाहां लागले ॥ वीर आटले अपार ॥ <५॥ मग तो अनुशाखवीर ॥ मारीत 
उठिला सत्वर Ա तंव ՎԱՏ ते कुमर ॥ वेढिला वीर समस्तीं ॥ <š जेवीं चंदना वेश्जि Mer ॥ तेवीं तो देय पोरजभारें ॥ 
विधिती नाना IIAM ॥ घाबिरा केला तेधवां e ॥ मग गुणीं लाविले बाण sa ॥ सोडिता झाला वीर दक्ष ॥ अनु 
ՀԱՎ वीरपक्ष ॥ पोरजांचा भंगिला ॥ ८८ Ul सहसावधि ते वेळां ॥ पोरजभार मारिला ॥ उरल्यांस पळ सुटला I नगरामाजी 
TAS ॥ ८९ ॥ तेथोनि काढिले अनामिक ॥ संगें घेतलें वीरकटक ॥ ते येवोनि MEI AS अनेक ॥ बाणजाळ तेधवां 
॥ ९०॥ मग अनुशाख տպ वीरा ॥ तूं कां रे फिरसी सेरावेरा ॥ आतां ፳፪ माझिया शरां ዘ हणोनि बाण वषतसे 
| ዒኒ ॥ रथ अश्व आणि नर men ॥ मारीत चालिला देलवीर ॥ तंव अंयजनायक थोर ॥ कोपाविष्ट जाहला ॥ ९२॥ तेणें 
पार युद्ध KS ॥ रणांगणीं असंख्य वीर मारिले U अनुशाखासी त्रासिळें Ա बाणघातेंकरूनियां Uu ९३॥ मग अनुशालें का 


 ኒ፪5ጹ X सेवक. 55. ४ श्रीकृष्ण, ५ घोड्यांची जोडी. HE 
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ढिला बाण ॥ तो शुणीं ठाविला अति दारुण ॥ सोडितां तेणें छेदून ॥ पाडिछा तो एकीकडे ԱՀԱ मग ՎԱՎ TEM 
केला ॥ पांडवदळीं हाहाकार झाला ॥ तंव अबुशाल्व कोपा चढला ॥ ह्मणे सांभाळी रे आपणा Ú Wi GT ማመና 11 
arret बोलत ॥ तुवां केलें रे अनुचित ॥ मानवा जावोनि शरणागत ॥ ዛዛ करिसी युद्धात ॥ q : Ms हा Տ = 
आपले जातीस जावें शरण ॥ तेथें पावतां मरण Ա तयांलागीं gan 55 Úú तू Ad via m qi n i गुणी | 
वितों शिर ॥ तुज कोण राखील बीर ॥ मजपासोनि यावरी ॥ ዓረ ዘ ऐकतांच ካሻ वचन N STU TO E Ku san 
«ամո बाण ॥ तो आकर्ण ओढोनि सोडिला ९९ ॥ मग सवेंचि दुजा बाण ॥ Sgt, vut de ads 0 o 
शिर छेदून ॥ ATE 9583 ከ १०० ከ रणीं पडतां तो ዛዛ ॥ सेन्य spe ll | Ցա) 3 å 
ais शोभला ॥ १॥ संहारिले अंस॒जभार ॥ थोर झाला हाहाकार l जे SIS «Վ ան նեա: 
॥ २॥ ጻ85 प्रसंगीं जाण ॥ युद्ध होईल अति दारुण ॥ q VEE सावधान ` ह्मणे श्रीधर = Tos 
श्रमेध || पुराणांतरकथानुवाद || सिंहध्वजआख्यानअगाध l अष्टसप्ततितमाध्याय गोड el («վ uu D 
आश्वमेधिके जैमिनिकृते सिहष्वजाख्यानं नाम अध्सप्ततितमोध्यायः ॥७८॥ ॥ अध्याय | : | | 8 ६ 
॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ u ll " o a ता 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ከ जेमिनि ह्मणे गा भारता ॥ पुढें केसी वतली कथा ॥ चित्तीं करूनि एकाग्रता ॥ श्रवण करीं आदरें UII o 

रणीं पडिलिया अंसजपाळ ॥ ऐकोनि धांविन्नला तो तराळ ॥ संगें घेवोनि निजदळ ॥ नगराबाहेर निघाला ॥ २॥ तेथील लोक 

ग्रामवासी ॥ तयांची सेवा कॅरावयासी ॥ «ա बृत्ति दिधली ज्यासी ॥ तराळ लासी बोलिजे ॥ ३॥ ऐसा तो तराळपाळ ॥ 

७ | सोडिता झाला बाणजाळ ॥ मर्दिता झाला पांडवदळ ॥ युद्ध तुंबळ मांडिलें ॥ 9 WATO शर येती दुधारी ॥ लागतां ՎԵ. 

१॥विदारी ॥ एकाचीं केलीं कांडोरी ॥ ऐसा मारित दळभार ॥ ५॥ तंव तो अनुशात्व प्रबळ ॥ वर्षता झाला बाणजाळ॥ ताँ समीप | 

a देखतां तराळ ዘ तयासी काय बोलतसे ULU ऐक रे तूं महावीरा ॥ कासया धांवसी सेरावरा॥ साहे साहे माझ्या. दशे ॥ हणोनि 

', संधान मांडिले ॥ ७॥ आकर्ण ओढोनियां शर ԱՎ सोडिला तो अति सत्वर ॥ तेणें तयाचेंळैडडविळें शिर ॥ एक क्षण न 

olematu ८॥ मग देखें सोडोनि अपार शर ॥ करी लाचे दळाचा संहार ॥ घायाळ पळाले सत्वर ॥'नगरामाजी तेधवां ॥ UG 
ऐसा ऐकोनि वीरआक्रोश ॥ वेगें उठावला ग्रामाधीश ॥ ዛሻ घेऊनियां सेन्यास ॥ नगराबाहेर निघाला ॥ १० ॥ तेणें युद्ध मांडिले || 

O अपार ॥ वीरांचा करीतसे संहार ॥ TATA आणि रथां 
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o णि रथांचा चूर | शरसंघातें करीतसे ॥११॥ «4 नभी उडविला ॥ एक बाणें | 
oza केला ॥ एक ag उभाचि चिरिला ॥ ऐसे वीर ՎԹՀ रणभूमी | १२॥ तें देखतां देख आवेशला ॥ ह्मणे भला रे संग्राम 
केला ॥ जरी पतंग बळें मातला ॥ तरी अभिभाजी भस्म होय ॥ १३॥ अरे TAN मशका | काय न भिसी मज अंतका ॥ आतां 
जावें यमलोका ॥ उबगोनियां जीवासी ॥ १४ U आतां ՅԵԿ बाण ॥ तुझे काढीन रे पंचप्राण ॥ होवोनियां सावधान ॥ करी|) 
भजन देवाचें ॥ १५ ॥ मग अपार सोडिले शर ॥ तेणें दाटलें अंबर ॥ अनुशाख महाप्रबळ वीर ከ छेदिलें शिर तयाचें ԱՇԱ 
अन्यजाती जरी जाला संपन्न ॥ तरी भोगावें भाग्यभूषण ॥ हा तो क्षात्रधर्म अति दारुण॥ नाचरवे कोणें ZITAT 1558 तयाचें 
जें सर्व देळ ॥ तें भयं करीत कलोळ ॥ नगरीं पळाले घायाळ ॥ प्रधानासी सांगती ॥ १८ ॥ तयांसी पुसे तो प्रधान U कोठें झाले? 
ት समरांगण ॥ आले कितीक वीरगण ॥ तें कथन मजला सांगा TU १९॥ ऐसें ऐकतां वीर त्वरित ॥ प्रधानालागीं सांगत ll 
स्वामी होवोनि सावचित्त Ul aĵ वृत्तांत ऐकावा ॥ २० ॥ राजपुत्रेंसीं Պազա ዘ बाहेरी खेळत . होते खेळ ॥ तंव श्यामकणाचें || 
292 ॥ महाद्वारी TRAS | २१ ዘ तें देखोनि बाळ धांवले ॥ अश्व धरोनि उभे केले ॥ भाळपत्र जंव वाचिलें ॥ तंव ՀՈՎ ቫሻ- 
रायाचे ॥ २२॥ त्यांत ATA ጣሻ असुर ॥ तेणें युद्ध केलें घोरांदर ዘ पोरज आणि राजपुत्र ॥ सर्व दळेंसीं ՀԻԹ ዘ ኣኣ Ua} 
तं देखोनि अंद्यजनाथ ॥ रणा गेला तो धांवत ዘ संग्राम करितां अद्भुत ॥ የጣጣሻ तो farer ॥ २४॥ तं देखतां थांवला || 
Տ १ बाण. २ आकाशांत. ३ कंटाळून. ४ ՆՎ. ५ जोडी. EE = ==. ET 
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निया afar ज्वलन ॥ जाळीत इंधनेसैन्यातें ॥ ७१ ॥ परस्परें लक्षोनि ॥ विंधिते «Թ अनंत बाणीं ॥ अंबरांमाजी झाली शर- 
दाटणी ॥ तेणें दिनमणि लोपला ॥ ७२॥ मग अनुशाल क्रोधावला ॥ ሻሸ रथ मकरतोंडीं धरिला ॥ चारी वेळ गरगरां फिर- 
6 ॥ मग आपटिला मेदिनीवरी ከ 53 ከ तो सुमित्र प्रधान आगळा ॥ तेणें पडावा तों सांभाळिला u दुजे रथावरी जंव 
| बैसला ከ तंव तोही आपटिला तेच ፳ሸ 1591 ऐसा जो जो सुमित्र घेत रथ ü तो तो आपटी देसनाथ ॥ ऐसे रथांचें पाहातां 9 
0|गणित ॥ aza एक जाहलें ॥ ७५ ዘ ऐसा लाचा पराक्रम ॥ देखोनियां प्रधानोत्तम ॥ ह्मणे हा वीर दारुण परम ॥ नाटोपेचि 
॥|मजलागीं ॥ ७६॥ ह्मणे भलें रे देयनाथा ॥ दाविलेंसी आपुल्या पुरुषार्था ॥ माझाही पराक्रम आता ॥ सावध होवोनि पाहे रे 
0॥॥ oo Nam सुमित्र प्रधानें बाण सोडून ॥ अनुशास्वासी «ԱՅ गगन॥ तळीं येतांच ATA METU पुनः नेत आकाशा ॥७८॥ 
„lua येतां जातां गणित ॥ झालें तें पांच शत ॥ देलेंद्र मनीं झाला विस्मित ॥ ह्मणे हा वीर असे पराक्रमी ॥ 55 ዘ मग तयासी 
| बोले वाणी ዘ काय करिसी रे ካብ ॥ यावरी तव प्राणांची हानि ॥ झाली ऐसें समजावें ॥ ८० ॥ gat व्यथ सोडिले कृष्णातें ll 
| Սաթ तरी आठवीं तयातें ॥ योगी चितिती जयाते ॥ अंतसमयालागोनि er ऐसें बोलोनि सोडिला am ॥ तो 8፡78 
- || | अभिमंत्रून ü गर्जतसे प्रळयविजेसमान ॥ तेजे दशदिशा उजळल्या = U तो शूळाकार निर्वाणबाण॥ त्याचें न = निवारण ॥ 
իո तेणें अनुशास्त्राचा प्राण ॥ क्षणमात्रें घेतला «Հ मग अपार शर सोडिले NÅR वीर त्रासिले ॥ रक्तप्रवाह वाहा लागले կ 
भय 825 पांडववीरां Ա <४ ॥ पांडवदळ ते वेळे we दश दिशां पळों लागलें ॥ तें देखोनि धांवणें केळे ከ 894 तेधवां 
l es ॥ तो हणे रे सुमित्रा वीरा ዘ आतां न फिरे रे माघारा ॥ मारोनियां देखेश्वरा ॥ कोठें जाशील पळोनि तू ॥ <š UIT 
शर सोडिले विचित्रु ॥ तेणें; भेदला तो सुमित्र ॥ छिन्नभिन्न झालें गात्र ॥ रक्तेकरून न्हाणिला ॥ co ॥ सवेंचि तेव्हा ፳፡78ሻ ॥ 
प्रधान विंधिला TIAJ ዘ अश्व रथ आणि ՀՎԱ ॥ छेदोनियां TASS ॥ ८८॥ प्रधान बोले Agar ॥ जेथें ሻ2 रम्य 
योषिता ॥ तेथे पराक्रम करितां ॥ तुजलागी रे पाहिलें ú ८९ नारी आणि तापस ॥ तयांसी द्यावा 34 et ठाव असे 
विवेकास || ሻሻ अज्ञान Թ भयेंकरूनि ॥ ९० ॥ येथें न चाले तुझा प्रयास ॥ कां व्यथ पावसी नाश॥ आतां तूं ԿՎ आपणास॥| 
बाण ፳፲ माझे रे ॥ KIU ऐसें ऐकतां हरिनंदन M सक्रोध झाला यमासमान ॥ वेगें सोडिला दारुण ቭቫ ዘ केला चूण रथ ሻሻ] 
li ९२॥ तंव सुमित्रे घेतला दुजा रथ M त्याचाही केला निःपात ॥ ऐसे छेदितां रथांचें गणित ॥ सात शर्त अवधारा ॥ ९३ N 


፡ ऐसा देखोनियां संग्राम ॥ क्रॉधावला प्रधानोत्तम ॥ मग करूनियां नेम ॥ निर्वाण शर सोडिला Ul ९४ ॥ तो अति कठिण माग मागण [1 


ድ. र à ፍ፡ » AEE ተሙ Q 
१ aff. २ आकाशांत. IG. ४ पराक्रमाला. ५ बाण. ६ प्रदयुन्नानें. ७ स्त्रिया. < मदन. ९ VINE. 
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Հ a Sa Գար ॥ FEAT नेले क्षणमात्रे d aoe ህ8ህህዚዬ काशन) 

ør SIRE ॥ परी कांहींच Alas न चाले ॥ ९६॥ Puo len je ከ հեխթեյ| 

त लागतांचि ፳ሻጥሸ जाण ॥ मूच्छागत पडिला धरणीसी Ul ९७ तें देखोनि कणेसुत I IELA e pee, 
at काय बोलतः॥- भला चीरा स्थिर छाहें ॥९८॥ तुवां करूनियां पैजा ॥ मारिलेंसी रे कृष्णामजा ॥ आतां बाण साहे माझा ॥ 
„SM करीत संधान ॥,९९॥ इषकेत वीर अति दारुण ॥ बाण adam अति तीक्ष्ण ॥ तेणें कासावीस प्रधान ॥ झाला जाण 
O तेधवा ከ १०० ॥ मग Ա काय केलें ॥ भेरवाखातें योजिलें || भेरवसेन्य ME लागलें ॥ त्रिशूळ डमरु घडन w 
वधि मैरवगण ॥ युद्ध करिती अति दारुण ॥ तें देखतां कणेनंदन ॥ काय करिता जाहला ॥ 5 ዘ AGE AEA ॥ 1 
ते भेरवगण ॥ मग भारित चालिला दारुण ॥ आटिलें दळ तयाचें ॥ ३॥ मग ब्रह्मात्र सोडी प्रथाच ॥ तेणें वधू पाहे कणनदन ॥ 
येरे नारायणाख सोडेन ॥ तथा अखातें निवारिलें॥ ४॥ तें ग्रासित चालिलें गगन ॥ ሻሻ प्रळयासमान॥ त्याचे AA पळां लागले 
सुरंगण ॥ दश दिशा आंदोळल्या ॥ ५ U त्याचें नसेचि निवारण U झांकले प्रधानाचे नयन ll हृदयकमळीं आदळोन ॥ घेतला 
[ण तयाचा |! ६॥ सुमित्र प्रधान रणीं पडिला ॥ हाहाकार दळामाजी जाहला ॥ सेन्यास कोणी नसे आवरायाला ॥ विजयी 
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जाय पळोन॥ तरी अपराधी कवण॥ मजलागी हैं सांगावें ॥२६॥ सभेमाजी येतां व्युत्पन्न ॥ तरी Tåget पडे सहज मोन I | तें काय पंडि- 
अपराध पाहिजे क्षमा केला ॥ रथाश्व गज देतों तुजला ॥ 
ऐसें ऐकतां अजुंनवचन॥ अत्यंत रुदन ती करी ॥२९॥ मग 
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तेसाचि 
॥ कृष्णे सजीव केलें aŭd ॥ ऐकोनि आश्रयं 
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կեն 
॥ इति श्रीमहाभारते å 
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आंत U å | Å तेसा मिळालासी श्रोता ॥ तुझिया सादरतेन उल्हास चित्ता ॥ नवरसयुक्त हरिकथा ॥ सांगावया आनंद ॥ E ॥ 


श्रोता मिळतां मतिमंद ն वाखछीचा उपडे कंद ॥ केंचा तयासी श्रवणानंद ॥ जरी वक्ता झाला व्यासदेव ॥ ५॥ प्रळयकाळींचा 
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| ASAT ॥ बळें TAT अपार ॥ परी पालथे घटामाजी नीर ॥ बिदुमात्र नसेचि ॥६॥ षोडश वर्षांची तरुणी ॥ रंभेएसी श्रृंगारूनि ॥ 


ती दिधली नपुंसकालागनि ॥ तरी काय सार्थक (ATT UON कोकिळेहूनि मधुर AUTA गाती किन्नर॥ ፳፲ብ ऐकणार बघिर॥ 


A * 


| काय सार्थक qui ॥८॥ ՀՅ रपववी गभस्ति ॥ कोटिमदनलावण्याकृति॥ ती arrange ठेविली युवती ॥ तरी काय सार्थक 


SAI NAN आतां असो हा अनुवादा ॥ जना भासोनि येईल निदा॥ जोडा नाहीं माझिया आनंदा ॥ तूं धन्य श्रोता मिळालासी 
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ज कुरूपाशीं लेववोन ॥ अधिकार नसतां जाण 1 केवीं शोभा पावेन मी NAU कुरूप बाळ देखोनि ॥ प्रीति न पाविजे जननी ॥ 
री माता याचे अवगुण आठवील मनीं ॥ तरी तें केसे MS NAN अति उदार असे बळाहक॥ ज्यातें इच्छिती सकळ लोक U 
च्छ मानील जरी चातक ॥ तरी वांचणें केवीं घडे ԱԳԱ पाहातां तो अग्रतकर ॥ जो क्षीराब्धीचा पुत्र ॥ तो जरी ՀՎ न करी 
कोर तरी तेणें केसे ቭጣሸ ॥१५॥ तेवीं मी दीन मंद अपवित्र परी मातें केलें ՀԱՅ ॥ ह्मणोनि शब्दरत्ने सवे गात्र ॥ अनाथ 
տն गोरविलें॥१६॥ ऐसा कैंचा मिळे वक्ता ॥ वचनें हरी संसारव्यथा॥ तेथें मी अभाग्य श्रोता ॥ qj qui करितां श्रवण ॥१७॥ 


it तुझ जलागूनि॥१८॥ जेमिनि ह्मणे परीक्षितिपुत्रा ከ 
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0 यामकर्णं गेले जयद्रथाचे अर्जुन ॥आला ऐसें ऐकतां 


AH 


चन॥ ते होवोनि कंपायमान U धाकें प्रा 
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१०॥ मग तो ጣዊ ሻሽጃ ॥ զվար ՀԹ उत्तर ॥ ऐसा शब्दरत्ाकर Ú मज अयोग्या समर्पिला ULU ऐसें शब्दरत्नभूषण Ա 





| श्रीगणेशाय नमः ॥ ከ व्यासचरणारविंदमकरंद ॥ सेवित जो अति चतुर 8፻5 ॥ तो जैमिनि जनमेजयाप्रति खानंद ॥ काय || 
तं ऐका Ú १॥ चक्रव्यूहभेदासजपुत्रा ॥ ካች UA पवित्रा ॥ तुझिया sami मम वक्रा ॥ परम पवित्रता ալ) 
आली LAU दोनी PE दिसती समान ॥ परी दोघाचा भिन्न भिन्न गुण ॥ अभिषेकपात्र सोडी जीवन ॥ घटिका जीवन ME), 
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|| मध्ये कथाश्तजळ गोमटें ॥ प्रेमतरंग उठती नेटें ॥ आवते तेथें असेचिना ॥ Վ Ա ही अनंतवदना झाली ॥ अदयसागरा 
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श्रीग 
नीं होतसे ॥ १ ॥ ऋषिवर ह्मणे भूपति ॥ ऐक पूर्वजकथाभागीरथी ॥ श्रवणें त्रिविध ताप हरती ॥ अंतर करिती अति शुद्ध ॥ | 
२ ॥ व्यासखगीहून जन्मली ॥ सूतगंगादारीं प्रगटली ॥ श्रोतामगीरथे आणिली ॥ निजपूर्बज तारावया ॥ ३॥ ዛፍ 
2 जाळिले ॥ विषयविषं सगर «Թ ॥ ते ये गंगेनें उद्धरिले ॥ नाहीं आणिले जन्ममरणा [ 9 ú ፻፪ दोनी az ॥| 


54 =p 
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æret ॥ उत्तममध्यमें उचचारिली ॥ यापरी व्यापिली 88፳ ॥ -६ ॥ ये ae जलचर थोर ॥ ध्रव प्रल्हाद विधिपुत्र ॥ 

TNS अनंत एक कर्णधार Ա आंवली Sarea ॥ ७॥ तीरी स्वधर्मतरू शोभती ॥ भक्तिलतावेष्टित दिसती ॥ ज्ञानविज्ञान फें 
वती ॥ देखतां हरिती भवश्रम ॥ < ॥ त्यावरी मुमुक्ष नर विहंगमं ॥ फळें सेवितां जाय waqaq ॥ अखंड परम ապ 

T ዘ होय सद्भावें सेवितां ॥ ९॥ ë बह्मकथाविवरण ॥ ब्रह्मादिकां न करवे जाण ॥ ከሻ पूवजकथानुसंधान ॥ सावधान ऐकावे 

| १० ॥ निमाला युद्धीं सुमित्र प्रधान ॥ तें सिंहकेता झालें श्रवण ॥ झाला ጃቫ संपन्न ॥ दिसे प्रळयामीसारिखा ॥ 215: 


31 s 
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सा पदें ताडिळा विखार ॥ कीं SI शिपिला वेश्वानर ú तेसा धांवला तो देखेश्वर ॥ सिंहध्वज प्रतापी ॥ १२ ॥ सारथियें 


OSI at ॥ त्यास योजिले सिंह बत्तीस सहस || छत्र ध्वज पताका विचित्र U जयावरी शोभती ॥ १३॥ त्यावरी बैसला 
सिंहध्वज ॥ जेसा भानु दिसे तेजःपुंज ॥ वेगें चालिला कपिध्वज ॥ जिंकावया निजबळें ॥ 22 ll शत अक्षोहिणी दळ बाहेरी ॥||® 
ԹԱԹ तेव्हां NET ॥ ԹԱ विजूपरी ॥ सैन्य दिसे तेधवां ॥ १५ ú सिंहवज आला जाणोन U ms केलें पला- | 
यन ॥ ጣጃ KAS टाकून U अदृश्य झाला सर ॥ १६॥ सर्वाची दृष्टि टाळून ॥ पर्वतदरीत दडला जाऊन ॥ तों इकडे|$| 
द्ध मांडळें दारुण ॥ अमर्याद वीर पडताती ॥ १७ ॥ बाणांधकार पडला क्षिती ॥ कोणी कोणा नोळखती. Ա आपआपणा|® 
[रिती ॥ नामें पाचारिती एकमेकां ॥ १८॥ तों aanza उठावला ॥ तेणें बाणांधकार निवारिला ॥ देलसेन्य मारीत चालिछा॥ | 
खोल्या घालित भूलिंगा ॥ १९ ዘ प्रळ्यांबुर्द येऊनि अंबेरीं ॥ गजोंनि वर्षे तोयधारीं ॥ तेवीं बरत्रारिनंदनसुत ՀՎ ॥ देलसे- 
वरी वर्षेतसे ॥ 5 ॥ वाणे बाणांचें संघर्षण ॥ तेथोनि पडे तो कुशान Ul ሻሻ उभय सेन्यांचें दहन ॥ होतें SUO तेधवां vane) 
TEST ह्मणे रे TIGA ॥ तुज मी धाडितों «աա ॥ ह्मणोनि झाला बाण सोडिता ॥ परी तो पार्थसुतें ՎԹ ॥२२॥॥१ 
धन्य वीर तो बभुवाहन ॥ देखेंद्र त्रासिला वाणेकरून U तीन अक्षोहिणी दळ जाण ॥ यमाल्यातें धाडिलें ԱՀԱ सोडो- el 
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x ፻ ፎር mm ais 
| [ सात शर ॥ हृदयीं ताडिला देत्येश्वर ॥ धनुष्य तोडोनि सत्वर ॥ सारथीही मारिला ॥ २४७॥ ७-पताकांस हित ॥ : 
0 |सहांचाही केला निःपात ॥ देत्य पाडिला मूच्छित U मग सिंहनादें गरजला 55 8 मग सावध होवोनि सिहकेतन ॥ कें | 
| 0 सोडिले aca बाण ॥ तेणें ሞሻ बच्चुवाहन ॥ मूच्छित तेव्हां पाडिला ॥ २६ ü š देखोनि इषकेत ॥ तयावरी तो धांवत ॥ बाण | 
सोडोनि असंख्यात U संहार करीत दळाचा ॥ 55 ॥ देत्यरथाचे सिंह जे उरले ॥ ते गजमस्तकें Aars «աակ 88 =>! 
| 32 ॥ महागज विदारोनि ॥ २८ ॥ मग बृषकेत ते वेळां ॥ րապ सोडिता झाला ॥ तेणें मारिलें feier ॥ अवघे 
Թ नृसिंह ॥ २९ ॥ ሻሻ Rea चिंतावला ॥ ह्मणे हा वीर नव्हे काळ आला ॥ वय तंव दिसतसे वर्षे सोळा ॥ प्रतापे 
गळा सवाहन [ ३०॥ याची करितां उपेक्षा ॥ हा मम दळाची करील रक्षा ॥ मजलागीं करील शिक्षा ॥ ऐसें दिसोन 
तसं ከ ጻ ከ WAT ह्मणे कणकुमरा ॥ तूं युद्धलाघव दाविसी रे ԿԱ ॥ प्रधान माझा यममंदिरा ॥ पाठविला qiu रे | 
| ३२॥ मग सूर्यमुख सोडिला ፳፪ ॥ तेणें [93 अंबर ॥ गर्जत गेला सतवर ॥ जेवीं ባዊ सौदामिनी ॥ ३३ ॥ वारितां 
वारितां नावरे शर ॥ येवोनि ARS जिव्हार॥मूर्च्छित पडिला कर्णकुमर ü रथाखालीं तेधवां ॥ ३४॥ मग चंद्रहासादिक वीर ॥ आणि 
9 ेन्यपाळ बळसागर ԱՀԱ युद्ध केलें अपार ॥ देलसैन्य sf ከ ३५॥ मग रथीं उभा राइनि fåes ॥ पाहे तों न दिसे | 
खगध्वज ॥ एकला देखिला कपिध्वज ዘ ፳፻፪ नृप पृष्ठभागीं ü ३६ U मग देखराज चिंतावला ॥ हाणे अनंत कां न आला ॥ माझा | 
मनोरथतरु ANST ॥ वाटे माझ्या ԱՎ ॥ ३७ ॥ ፳ሻ सुकृततरूसी पुष्प आलें ॥ तें पूर्वपापें करपलें կ कृष्णदशनावेगळें UA 
केसे होइल सार्थक ॥ ३८॥ कृष्णदरनाणतघन ॥ qezgr आला वळोन ॥ तों सुटला पूर्वकर्मपवन ॥ तेणें वितळोन तो नेला || 
[ ३९॥ पाथालागीं एक क्षण ॥ न विसंवेचि जगजीवन ॥ तें अन्यथा आठे घडोन ॥ कां तो कृष्ण दिसेना ॥ ४० ॥ सेनाअं- | 
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मिली ॥ सवावरी घातली भुली ዘ मायाजाळें सर्व अमलां nat गळालीं ՎՎ ॥ ४२॥ जैसें गर्जे करितां मद्यपान ከ मच 

होऊनि पडे जाण ॥ तेसें कारयाकार्याचें स्मरण IT नाहीं कोणासी ॥ 23 ü त्या अवस्थेमाजी बाण ॥ मारोनियां सर्व केले 
गतप्राण ॥ त्यांमाजी सावध उरले दोघेजण ॥ पार्थात्मज आणि ፲8፳ ॥ 99 ॥ मोहांधकाररात्र झाली ከ त्यांत सर्व जीवां 
झोंप लागली ዘ दोघे सावध ते वेळीं ॥ योगी हरिभक्त तेसे ते ॥ ४५॥ मग ቭቭሻ लक्षून ॥ मारिता झाला देय बाण | जेवीं 
प्रळयचपळेसमान ॥ तेवीं येऊनि अंगीं रुतती ॥ ४६ li मग बच्चुवाहन सावध झाला ॥ पाहे तों पार्थ ami मोहिला Ապ 
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रोनि तमाळनीळा ॥ गुण चढविला धनुष्यासी Ա 95 ॥ पाथोत्मज ह्मणे ጻጣቭሻ ॥ हें कर्म केलें रे अन्यथा ॥ Rear मो 
होनि आतां ॥ बाण वषणे हा अधम ॥ ४८ ॥ मग सोडिला एक शर ॥ भधुवमंडळा नेला देत्येश्वर ॥ भूमंडळीं येतां स्वर ॥ 
पुनः स्वग दाविला ॥ ४९ ॥ रथासहित सिहकेत ॥ सत्यलोकीं असे भ्रमत ॥ देखोनि त्याचा पुरुषार्थ U देत्यनाथ मानवला 
॥ ५० ॥ तों सावध झाला वृषकेत || di बश्चवाहइन असे झुंजत ॥ आसुरी «Վ मोहित U पार्थादिक जाहले ॥ ५१ ॥ गाढः 
निद्रामोहित ॥ देहभाना विसरत ॥ तेवीं पाथोदिक समस्त ॥ वीर झाले रणांगणीं "s ú कीं देवें ፳ዛ2 सोडन կ «տ 
नि ही दशा पावळे कठिण ॥ किंवा विरक्ति धरून ॥ देवें सवे टाकिले U ५३ ॥ नातरी विश्वव्यापक निजकिरण ॥ घेवोनि रवि 
पावे अस्तमान ॥ तेवीं विसरले देहभान ॥ पाथोदिक सवेही 59 d इंशमायेनें जग भ्रमित Ա त्यामाजी योगी जैसे ፳፳ና 
फिरत ॥ तेवीं पाथामज आणि वृषकेत U दोघे फिरती रणांगणीं ॥ ५५ ॥ ते पूर्वी होते मूच्छायमान ॥ am न पावले मोहन ॥ 
पुनः At मायामोहन ॥ करूं विसरला ATT ॥ ५६॥ एकमेकांत सांभाळिती ॥ दोघे मिळोनि «ard त्रासिती ॥ साठ 
कोटी सेनागणती ॥ यमालया धाडिली ዘ 55 ॥ बृषकेतें विंदान केलें ॥ सिंहघ्वजातें उडविलें.॥ चारी दिशांसी արծ ॥ येवों 
ՀԱ भूतळा Ա ५८॥ एसा नभमंडळीं LUMI || भ्रमविला दिवस सात || are केला घात || सबही देयसेनेचा ॥ ५९॥ 
तों मायावी «AMA ॥ बळेचि आला रणांत ॥ देखोनि दोघांचा पुरुषार्थ ॥ RAMT संतोषला ॥ ६०॥ ह्मणे अनंत युद्धे म्यां 
केलीं [ परी ऐशापरी नाहीं «fast ॥ दोघे वीर हे महा अतुलबळी ॥ नाटोपती मजलागीं ॥ ६१ U मग संतोषोनि देयनाथ di 
यां.उभयतांसी बोलत ॥ तुझांसी मी प्रसन्न झालों यथार्थ ॥ पराक्रम अद्भुत देखोनि ॥ ६२॥ किरीट Ses मनोहर ॥ विधि 
हरिसमान सुंदर ॥ तुमचें शोय पाहोनि थोर U आनंद झाला मानसीं ॥ ६३॥ माझी राज्यादि संपत्ति ú 888 देईन मी नि 
faci ॥ तुझी येवोनि मम गृहीं वस्ति ॥ करणें कीं चिरकाळ ॥ ६४ ॥ ऐसें ऐकतां देत्यवचन Ú सक्रोध झाला पार्थनंदन d 
आसुरी संपत्तीचें स्थान ॥ सवथा न घेई मन माझें ॥ ६५ ॥ मज Kar काय न्यूनता Ul विशेष श्रीकृष्णयोग पुरता di 
तेथें देससंपत्तीचा मी नव्हें भोक्ता ॥ अम्र॒तापुढें तुच्छ कांजी U ६६॥ तरी आतां करीं युद्धमात ॥ कां भ्याळासी रे मनांत 1 
जरी प्रसन्न झालासी त्वरित ॥ तरी युद्धचि देई आह्यांते ॥ ६७ d ऐकोनियां ऐसें वचनं ॥ देस झाला Harar ॥ मग करिता 
झाला शरवषण ॥ प्रळयांबुंदासारिखें ॥ ६८ ॥ मग दोघे झाले दोहींकडे U शरमार करिते झाले गाढे ॥ पाडिती AIR YI ॥ 
वाहती ओहळ शोणिताचे ॥ ६९ Ú रथ अश्व पदाती वीर ॥ त्यांचा करिती संहार ॥ कंबंधें उठती अपार ॥ AT अंबर गर्ज 


. १ श्रीकृष्णाला. २ कपटी, ՀՎՎՎԵՎ ४ प्रळयकाळींच्या मेघाप्रमाणे. ५ रक्ताचे, ६ धडे. 
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“ማሜ होय ईश्वरच केवळ ॥ ऐसें भासे #፳፳ሸ ॥ <० 
: ळ ॥ हा होय इंश्वरच केवळ ॥ ऐसे भासे ፐ ጫም” 
=ዉታ > दग्धो लागला ॥ E ठायीं wes uet Հ payee մ 
2259 fed ॥ तंव तो कोसळला «ԱՅ ॥ ८२ ॥ जजर झाला ፳፪ hy 
ጋ. PU ॥ परी ऐशापरी नाहीं झालां ॥ cx ॥ आतां होई रे सावधान A रणांगणी E kia = al = T 
चारोनि सोडिला बाण |! तेजे गगन TASS e तो हृदयीं बेसोनि जावा प्राण u" q quet ay gr | ሟ m ፡" | 
T बाणाची शत खंडें करून ॥ एकीकडे ዛሸ5ጃ 1 cu ॥ qf सावध झाला कणनंदन Ul ՊԱՏՐԱ ERCI — 
राया ला LUIJ सोजन्य ॥ कोण वर्णील निजमुखें ॥ ८६॥ TI पाहोनि 356961 dn ला ॥ ह्मणे हे 3 ^ " : 
बाळक ॥ परी माझे काळ कीं झाले ॥ co d बृषकेतूसी ह्मणे सिहः्वज U तुवा लाविली रे मज लाज d ፍም » m: j 
तुज ॥ रुद्रबाणापासोनि ॥ << ॥ मग ፳2ዛ4 MAJ ll वेग सोडिला Թազա ዘ 44 लोपला ՀԼՀՎՎ ^ ; bw 
जातसे ॥ ८९ ॥ लाचे वातें उडती दक्ष ॥ पर्वत कोसळती SAM ST ॥ ሺቫ देखोनि वीर दक्ष ॥ katodo त | 
कादश रुद्र Ima l TAT सोडिला बाण ॥ मध्येंचि तोडिला मागण ॥ तया መ A ጓሂ ՆՅԱ E 
वर ॥ हषे करिती जयजयकार॥ वर्षती सुमनांचे संभार ॥ बश्षुवाहनावरी TAA 1 55 ॥ हणती TNA x 
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विकळ «գել याचीं ॥ ९५ ॥ तथापि endt वरदान प्रबळ ॥ सोडीत नाना अखजाळ ॥ हया दोघांतें करी व्याकुळ ԱՀՇ 
151 6 ` ` A ~ REN ŝi 
(0 मानसी विचक्षण ॥ ፍ ॥ ऐसे दोघे ते महावीर || IOTA झाले जजर ॥ देह झाले रक्तांबर U किशुक जसे फुलले ॥ Se | 
"ऐसा የጣ संग्राम ॥ अद्भुत झाला जी निरुपम ॥ परी न सोडिती संग्रामधाम ॥ qt देख विकळ केला ॥ ९९ ॥ यावरी 
तिमिरारिनंदनसुताचें बाळ ॥ तें रणा Våg प्रांजळ ॥ तें कथानक अति रसाळ ॥ UC तुज सांगेन मी ॥ १००॥ पुढ़िले प्रसंगीं 
= निरूपण ॥ गोड असे सुधेसमान ॥ तें ऐकावें सावधान ॥ हाणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १०१॥ इति श्रीधमाश्वमेध ॥ | 
कथानुवाद ॥ सिंहृध्वजआख्यान अगाध ॥ अशीतितमोध्याय गोड हा MIAU կ इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके जेमिनिकृते 
सिंहध्वजआख्यानं नाम अशीतितमोऽभ्यायः ॥ <० ll अध्याय ॥ ce ॥ ओव्या ॥ १०२॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजयासी ह्मणे गृणनिथि ú कथा ही अभिनव असे सिद्धि ॥ तुजऐसा त्रिशुद्धि ॥ առ fo) 
ना ॥ १॥ येरू ह्मणे ऐकतां तुमचा बोल ॥ जो क्षीरसागरापरीस खोल մ मज येती खानंदाचे डोल U होती शीतळ MIMI ծ 
२॥ वृषकेतु सोळा वर्षांचा ere पुत्र ऐकिला त्याचा ॥ तरी अभिप्राय त्या कथेचा ॥ ዛፍ सांगावा ॥ ३॥ बाळ 
सा आला. रणा ॥ केसा मारिला जी देसराणा ॥ अघटित वाटे Պա मना U करुणाघना सुनिराया [ 9 ti ऐकोनि जेमिनि 
णे भारता ॥ धन्य तूं मज मिळाळासी श्रोता ॥ तुझी देखोनि. सादरता ॥ हप चित्ता होतसे ॥ ५॥ आतां CE सावधान [1 
कृष्णलीला ती असे गहन ॥ परी तुज संशय झाला पूर्ण ॥ ami निरसन करितों मी ॥ ६॥ ሻና हृदयीं ssr di 
विश्वासे वाढेल दृढ ॥ विकल्प डाहळ्या होत प्रचंड ॥ आंतिपछव लसलसिती Ul 5 ॥ अहंफळें जें सदा फळत ॥ ममताकुसुमीं 
जें पुष्पित ॥ ऐशियाचीं जे फळें भक्षित ॥ खसुख तयांत असेना ॥ ८॥ ऐशिया aa छेदन ॥ ज्ञानसङ्गे करीत जाण ॥ परी 
क्ता न पुरवी प्रश्न ॥ लाचे श्रवणीं व्यर्थं श्रोता ॥ ९ ॥ निःसंदेह नसतां आपण ॥ श्रोतयांचें काय करिती समाधान ॥ तरी q- 
याचे हेचि पूर्ण गुण ॥ श्रोतयांचे संदेह हरावे ॥ te ॥ असो तुज मात सांगतां बाळाची ॥ वस्ति झाली संशयाची ॥ परी अघ- 
त घटना देवाची ॥ STT शक्ति d आहे ॥ ११॥ जेणें गति हरिली बासवाची ॥ ऐसा तो बळी कीं देख नमुची ॥ तेणे गति 
रिली सर्वांची ॥ केसेपरी जाण पां॥ १२॥ जेथें ऐरावताचे भम दंत ॥ इंद्राचे कुलिश AS कुंठित Ա जेथे रुद्राचा परशु भंगत॥ 
से वक्षः्थळ हिरण्यकशिपूचें ॥ १३ Ս रमाकुचकुद्मलभ्रमर ॥ जीं glimi सहोदर U ला IUJ देलउदर ॥ केसं պայ 
RS ॥ १४ [ तीन सहस भुजा दुंदुभीसी ॥ तीन शत मुखें असती ज्यासी ॥ ज्याणें मकरतोंडीं टाकिले तिघांसी ॥ खानो- : 
am «պ केला 5 ॥ जें त्रिभुवनास दिधला त्रास ॥ ऐसा विरोचन सुत प्रल्हादास ॥ AN aften कल aj Ull 
सा झाला सांग पां Ul १६॥ अघटितघटना ፪8፳ኮቹ ॥ न कळे त्याची कोणास युक्ति ॥ तेर्थे देस मारिला ASE ॥ ፪፪ 
| नवल काय असे ॥ १७ ॥ ऐसें ऐकोनियां ऋषिवचन ॥ निःसंदेह झालें TMA मन ॥ ह्मणे झाळं जी आतां समाधान ॥ पुढ कथा || 
Թզի ॥ te मुनि ह्मणे जी नृपति ॥ बृषकेतुभार्या भद्रावती ॥ तो जेव्हां निघाला युद्धाप्रति ॥ तेव्हां ती होती गर्भिणी 
१९ ॥ गर्भासी होतां नवमास ॥ दशम मासीं झाली प्रसूति तीस ॥ द॒श दिन लोटतां पुत्रास ॥ पुत्रोत्साह ዛዛ करी ॥ २०॥ 
ፐብ देवोनियां मंडप || पाचारिले सर्व भूप ॥ आणिले मुनिकुळदीप ॥ लोक सवे MMS [ २१॥ पुत्रोत्साहालागून ॥ आले 
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ና भूलोकींचे जन ॥ महद्भाग्यें धर्मसंपन्न ॥ उत्साह केला नानापरी ॥ २२॥ अझ्चायशीं सहल ऋषीश्वर ॥ शाहाण्णव कुळींचे | x 
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å नृपवर ॥ पुत्रोत्साहासी सत्वर ॥ परिवारसहित ते आठे ॥ २३॥ रंगमंडपीं TART ॥ वेश्या ՀՀՀ सूत्रधार SUT AI o | 


अपार ॥ गायक तेही तेथें आळे ॥ २४ ॥ वंशावळीचा घडघडाट ॥ मेधांपरी गर्जती भाट ॥ नाना qÍ 85 N वाजताती uj 
॥ २५॥ साठ गांव वर्तुळ स्थूळ ॥ नेणों d केवळ रविमंडळ ॥ ሻሻ उतरले भूपाळ U हस्तनापुरा सबही ॥ २६ aigi तितु 


one 


ሻሻ8ስ ॥ भोजन KUJ पड़सेसीं ॥ qu केले सकळांसी U दिनंपंचक ՎԵՏ Ա 55 ॥ यथायोग्य वखभूषण ॥ आधी գոն 





देऊन ॥ मग अलंकार नाना जाण ॥ सकळांतेही दिधले ॥ २८॥ ऐशिया उत्साहे धर्मराज U बाळा नाम ठेवी = i | a 

देखोनि तेजःपुंज ॥ भविष्याथे जाणोनि 55 ዘ जे जे होते मागते जन ॥ ते संतोषविले धन देऊन = koi E : 

९ गुण गोरविले ॥ ३० ॥ ऐसी उत्साहाची रचना ॥ पाहोनि सर्वे AS निजस्थाना ॥ संतोष झाला सकळ = रौ पक लि 

Olai ॥ ३१ ॥ मग द्रोपदीनें काय केलें ॥ बाळ पाळण्यांत घातलं ॥ SIMA gxi घेतलें ԱՅ: < զ ፦ e | 
सपांसहैवर्तमान कुंती ॥ अत्यंत संतोषली चित्तीं ॥ ह्मणे ही माझ्या कणांची संतति ॥ रक्षो श्रीपति mad = m 
नियां चित्त ॥ बाळकासी हालवित ॥ हृदयीं आठवोनि अनंत ॥ «ՎԵ गीत गातसे ॥ ३४ Ú जयजय ሻብ Re L m 
नसे नाम रूप ठेवा ॥ तथापि भक्तरक्षणीं माधवा ՎԱՅ नाना अवतार ॥३५॥ MELI गोळियांमाझारी Ú अवत ae zi լ 
केलिया नाना ֆոն ॥ खेळ खेळसी पोरांसवें ॥ ३६ ॥ गोकुळांत जन्मोन ॥ बाळलीळा दाविली जाण l हमामा इरी pea 
पोरांसवे कीडलासी ከ ३७ ॥ तुझी जी कां बाळलीला ॥ आठवितां घननीळा ॥ संतोष ui मजला ॥ दयाळु ሂና — 
॥ ३८ ॥ ጣሽ करूनि चरित्रे ॥ नाना कोतुकें दाविलीं विचित्रे l संतोषविलीं जननीचीं नेत्र ॥ RETO mU Move 
आजन्मापासोनि ॥ झालासी पांडवांचा ऋणी ॥ प्रेमभावेंकरूनि ॥ तुज चक्रपाणि न सोई ॥ ४० ॥ sm kaj js ጻ 
बांचविलें हपीकेशी ॥ दीनबंधु सत्वर धांवसी ॥ संकट देखतां आमुचें ॥ LLU सभेमाजी करिता Eo T 9. 
ठुगडीं ॥ कृष्णा तूं अजुंनाचा गडी ॥ बंधुराया सुजाणा 951 कोरवार्णवसागरों II मी बुडता ՉԸ yey aps 
अति सत्वरी ॥ न सांवरत गोविंदा ॥ 4 ԱՎԱ लजारत्रपेटी॥ सागरीं बुडतां उठाउठी Ա me a m Me 
quj उपकारा ॥ ४४ ዘ मध्यरात्रीचे समयाला ll Te TAA पाठविला ॥ सत्व राखिलें तुवां तमाठनीळा U तय ii 


AQ 


॥ ४५ ॥ तेथे ጃጃ रूप घेऊन ॥ ऋषि केले संतुष्टमन ॥ नाना fak आलीं जीं दारुण ॥ तीं artet तुवां दयाळा ॥ ४६॥ जेव्ह 


A 


իջ ॥ निदोळिंठे महा पापिष्ठ॥ भक्तांलागीं ԿՈՒ ॥ ४७॥ नाना योग साधितां ॥ 





जेव्हां TSS संकट ॥ तेव्हां तेव्हां धांवलासी व 
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| å नाना तपेंही राबसी आह्यां घरीं ॥ ४८ ॥ क्षीरसागराही टाकिलें ॥ बेकुठवासा-| 
x | ४९ ከ कोरवीं गांजिलें पांडवांसी ॥ मग ՀԱ मारिलें रणकोशीं l 
न ॥ तुवां दिधले कृपेकरून ॥ भक्तरक्षका तुजः 

नि गेल्या आकाशीं ॥ नाना रूपें धरिटींशी [| 
«Վ हय जोडिसी रथीं ॥ उदकीं ሻቭሻ 
त गोड वाटलें ፳፲ बाळा ॥ चित्त ԿԹ 
लता झाला ॥ तो सारथि मज 


ह्मणे घडीघडी ll शांतवितां 
धला धर्माचे करकमळीं ॥ ፳ሻ यासी समजावा ॥ ६० 
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मसेन ॥ तों घटोत्कचाचा नंदन ॥ मेघवर्ण विनवीत ॥ ७१ ԱՀԹ घेवोनि पितामहातें ॥ योग्य नव्हे एकटे जावया ազ 2 


तरी समागमें घ्यावें मातें ॥ एकमेकां साह्यार्थे ॥ ७२॥ लीलालाघवी भगवान ॥ न कळे तयाचें महिमान Ա सिंहध्वजाचा गर्व 
पूणे ॥ झाडावया चालिले ॥ ७३ ॥ सिंहध्वजें Hald ॥ मारिलें रणीं घालोनि मायेतें l amita विंदान CTT ॥ रचिलें जाणा 
अतर्क्य ॥ VE ॥ मग धर्म am भीमासवें ॥ मेघवर्णा तुवां जावे ॥ परी मार्गी सावध असावें ॥ बाळरक्षणाठागोनि ॥ A ॥ साव- 
धानें बाळ Ա ॥ वेगे श्रीहरीसी भेटवावे ॥ आणि ITA 8፻ फिरावे ॥ सर्व समाचार घेवोनि Ú :5 [ ሻሻ «պի दोघे 
वीर ॥ तेथोनि चालिले सत्वर ॥ सवें घेतले बातमीदार ॥ वनोपवनें लंघितसे 55 VAA कोणी मार्गी भेटती Vada 
ՀԱՀ पूजिती ॥ सर्व राजे खुति करिती AĤ वणिती भीमाची ॥ ७८ ॥ ዛዛ देखिली कुसुमावती ॥ ሻሻ देखिली रणक्षिती ॥ | 
पाथीदिक SINT देखती ከ आश्चर्य करिती वीर ते ॥ ७९ ॥ कोणी दुखंड झाले असती ዘ कोणी am हुंबताती Ա कोणी जीव-॥॥| 
Olaria चडफडती ॥ कोणी पडिले विकळलें ॥८०॥ कोणाचे हस्त तुटले ॥ कोणी कटीपासोनि मंगले ॥ कोणी शिरावेगळे MENI, 
ծվեն पाहाती दोघे वीर ॥ ८१॥ राक्षसासहित भीमसेन ॥ Մամ देखिला दुरून | भयभीत झालें मन ॥ aŭ बरवी गति || 
दिसेना ॥ 5 1 आधीं ar दोघांनीं केला आकांत ॥ तयांसी साह्य आले वीर समर्थ ॥ यावरी आतां माझा घात ॥ करितील «կ 
0 निरे ॥ <a M amm बाण सोडिला अकस्मात ॥ तेणें आकाश IMIS समस्त ॥ प्रळयमेघापरी गजत रुक्म्ुख तयाचे || 
॥ <४ Ա भीससेन पाहात होता ॥ तों बाण आला अवचितां ॥ हृदयामाजी सपिच्छ तत्वतां ॥ भरता झाला ሸዛሽ 1241 तण 
भीम मूच्छित पडिला ॥ मग मेघवर्ण धांविन्नला ॥ राक्षसी मायेतें sur ॥ तेणें արաւ सिंहकेतु VAN गिरिदरीऐसं मुख 
पसरिछें ॥ सारथियातें गिळिलें सगळें ॥ तें देखोनि दैसपाळें ॥ तयावरी 2:82 Հոտ ॥ co ll नासह्युक्त तो बाण ॥ ሻሻ 
पाडिला तो मेघवर्ण ॥ दोघे वीर पडिले ह्मणोन ॥ सिंहनादें गर्जतसे ረ ॥ मूच्छेना आली दोघांसी ॥ कोण आवरी तयांसी ॥ 
ቨ बाळ उसळला आकाशीं ॥ अकस्मात तेधवां US MATER इषकेत ॥ त्या बाळकाते पाहात ॥ seko थोर मांडला अनथ ॥ 
त्य झाला बाळरूपी ॥ Lo ॥ एका देखें पुरविला अंत ॥ तों दुजा बाळरूपी हा विख्यात ॥ आता दोघांचा माणांत ॥ आला | 
ऐसे बोलती ॥ ९१ ॥ एकमेकांतें विचारिती ॥ आतां केशी करावी युक्ति ú सर्वथा प्राण न ሻጥ ዘ काय श्रीपति = केलें 
॥ ९२॥ पार्थसुत Վ एक करावें ॥ तुवां उरलें दळ मारावे ॥ म्यां दोघांसी संहारावें ॥ तरी वांचूं उभयतांनीं ॥ ९३ ॥ बरें amin | 
D कर्णनंदन ॥ दळ रगडीत चालिला दारुण U मग बाळासी बोले पार्थनंदन ॥ ह्मणे बरवी माया जाणसी M 59 ॥ अरे अरे EA) 
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नाथा ॥ तूं काय बाळ झालासी आतां ॥ निजबळें जिकिलासी विधाता մ Մա AIS 14414 Brandt अजिक्य॥ 
0|ह्यणविसी सकळ देत्यांचा नायक ॥ आतां राखें आपुलें प्राणपंचक ॥ तुज मी निःशंक मारीन ॥ 5ጻ [ ऐसें बोलोनि तये वेळीं ॥ 
बाळावरी ब्रह्मशक्ति योजिली ॥ पोडशोपचारें पूजिली ॥ मग सोडिली वशुवाहनें ॥ ९७ ॥ ती शक्ति प्रठयानळासमान ॥ निस्तेज 
झाला चंडकिरण ॥ ካሻ कांपलें त्रिभुवन ॥ धरामंडळ डळमळित ॥ ९८ ॥ देव करिती हाहाकार ॥ मेला मेला ह्मणती किशोर ॥ 
ती काळशक्ति केवळ उग्र ॥ बाळासमीप पातली ॥ ९९ ॥ ती शक्ति देखोनि बंबाळ ॥ भ्ये व्याकुळ Ale बाळ ॥ अंत KEMI 
भासलें केवळ ॥ झांकिले नेत्र तयानें ॥ १०० ॥ द्रोपदीनें जें कां गाइलें Ul हालवितां जें उपदेशिलें ॥ तें रूप अंतरीं आठविलें॥ 
भय सोडिलें मरणाचें ॥ १॥ पांडवां «ամ वांचविलें ॥ भीमाचे विष परिहारिलें ॥ जेणें द्रोपदीसी सांभाळिलें ॥ तो काय ዛሸ|9 
2812 UU जो पांडवांचा सारथि ॥ मीही त्यांचीच संतति ॥ तो मज उपेक्षील श्रीपति ॥ ऐसें न घडे सवथा ॥ ३॥ हरिस्मर- 
"ሸኝ महिमान ॥ कळिकाळही वंदिती चरण ॥ en शक्तीचे निरसन ॥ करावया कष्ट काय वाटती VAN 44 बाळ मनीं चिंतित ॥ 
di नवळ झालें अकस्मात ॥ वायुवेगें तृण उडत ॥ Š जावोनि जडत बाळहस्तीं ॥ ५॥ तें बाळें टाकितांचि तृण ॥ ला तृणाचा 
देवें केला बाण ॥ तेणें त्या शक्तीचें खंडन ॥ क्षणमात्रे केलें ዘ š ዘ ती शक्ति पाहे vas ॥ तंव ती भस्म झाली ፳ ॥ मग 
संतोषोनि मनांत ॥ निर्भय झाला बाळ तो ॥ ७॥ मग गजोंनि बोले तो कमर ॥ मी तों सोमवंशी महावीर ॥ मज सबाह्य रक्षी 9 
रमावर ॥ जो पांडवांचा सारथि ॥ < ॥ ऐसें ऐकतां बाळवचन ॥ साशंक झाला बश्लुवाहन || मग स्तब्ध राहिला एक क्षण ॥ ह्मणे 
š विदान सर्वे कृष्णाचे ॥ ९॥ यावरी कथानुसंघान ॥ पुढें ado जें गहन ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ होईल राया q ऐकार्व 
॥ ११० ॥ बाळ erdt करील निर्वाण ॥ ती कथा रसाळ पूर्ण ú ऐकावी एकाग्र करूनि मन ዘ हाणे श्रीधर श्रोतयां ॥११॥ इति 


श्रीधर्मा थमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ सिंहृध्वजाख्यान अगाध ॥ एकाशीतितमाध्याय गोड हा ॥ ११२ ॥ इति श्रीमहाभारते 
आश्वमेधिके जेमिनिकृते सिंहध्वजाख्यानं नाम एकाशीतितमोऽ्यायः ॥८१॥ अध्याय ն 5 U ओव्या ॥११२॥ श्रीकृष्णापणमस्तु 
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Å श्रीगणेशाय नमः |! ॥ मुनीसी ह्मणे नृपनंदन | सागा पुढें कथानुसंधान ॥ AG केलं aiza ॥ केशापरी मज सांगा UU à 
ऐकतां तुझी शुद्ध वाणी ॥ पातकांची होय धुणी ॥ घडे निजसुखाची खाणी ॥ भावें श्रवर्णी ऐकतां ॥ २॥ जेमिनि ह्मणे गा ሻፍ 51 - 


ne 


ता ॥ मी महाभाग्याचा पुरता ॥ हाणोनि तुजऐसा श्रोता ॥ अवचितां लाथलों॥३॥ जरी पुण्य असेल गांठीं ॥ तरी उत्तम ert) | 
पडेल गांठी ॥ मग वक्त्याचे Յամ ॥ शब्दरलें विकासती e ú श्रोता जोडलिया प्रवीण ॥ वाग्देवी उरहासे gå U पदोपदी 5 | 
() प्रेमार्थ गहन ॥ प्रसवे जाण अवधाना ॥ ५॥ श्रोता मिळतां अधम ॥ वाग्देवी संतापे परम ॥ होय अर्थाचे पतन ॥ श्रवणरस E | 
आटे ॥.६॥ तान्ह्याचें सना मुख झगटे ॥ तेणें तात्काळ पान्हा फुटे ॥ तें निमालिया तेथेंचि आटे ॥ दुग्ध सव ज्यापरी Ven) 
5ሸ፪2 करावें व्याख्यान Ú तें वक्तयाचें मूढपण ॥ जेवीं माळभूमीस ՀՎԱՅՎ ॥ कीं दरिद्रसेवन काय व्यर्थ ॥८॥ कीं अंधास 2| 
दियलें Tiru कीं बंधिरापुढें केलें गायन ॥ कीं रोगियासी मिष्टान्न ॥ देवोनि काय साफल्य ॥९॥ नातरी नपुंसकालागन [98417 
| दिघली शंगारून ॥ कीं प्रेता दिघलिया आलिंगन ú काय सुख तयांत ॥१०॥ कीं सुगंधतेलें कुर्जरा ॥ अभ्यंग केळं अवधारा ॥ कीं || 
मंहाफळ समर्पितां वानरा ॥ कीं चंपकमाळ STATU ११॥ असो ऐशिया अनुवादा ॥ जना भासोनि येत निंदा ॥ माझी di 
अगाध संपदा ॥ तूं श्रोता 8291 विचक्षण ॥ १२॥ आतां होई सावधान ॥ ካች पूवजकथानुसंधान ԱՀԹ करूनि ፳፡ት 
स्मरण ॥ केलें Prior शक्तीचे ॥ १३॥ मी तों सोमवंशींचा वीर॥ ऐसें ऐकतां उत्तर ॥ साशंक झाला पार्थपुत्र ॥ निवांत राहिला 
| er काळीं ॥१४॥ ह्मणे हा जरी असुर असता ॥ तरी सोमवंशाचें नाम न घेता॥ पार्थसारथि नाठविता ॥ कदाकाळीं संकटी ॥१५॥ 
ऐसा तक केला मानसीं ॥ उडोनि गेला बाळापाशीं ॥ आवडीने पुसे त्यासी ॥ तूं कोण कोणाचा रे ॥ १६ U येरू ह्मणे आकाशीं 
आदि ॥ दानशूर तयाचा तनय ከ तया पुत्र शोर्यवीर॥ pk नामें विख्यात ॥१७॥ तो तरी होय माझा पिता॥ भद्रावती होय 
माझी माता M ads नाम तत्वतां ॥ धर्मरायें मज ठेविलें ॥ १८॥ ऐकतां ጣሻ संतोषला || मनीं विचार करूं लागला ॥ हैं 
ነሻ Hamer ॥ अविलंबं जाण ԿԼԱ U ANAT बश्नुवाहन ॥ कणासजा पाचारून ॥ aent मारून बाण [| 
मूर्छित केला समरांगणीं Ան कर्णात्मजा बोले पार्थपुत्र ॥ हा तां बाळ नव्हे असुर ॥ परी अनर्थ झाला होता थोर॥ तो faar 
॥रिला भगवंतं ከ २१॥ म्यां भावोनि देत्यपति ॥ यावरी टाकिली बह्मशक्ति ॥ येणें स्मरोनियां रमापति॥ भस्म केली तृणबाणें MIU 
ह्मणे मी सोमवंशीचा वीर॥ ऐसें ऐकतां म्यां उत्तर ॥ मग धांवोनि गेलों सत्वर॥ यासी वृत्तांत զրա ॥२२॥ तेणें पितामहापासून ॥ 
मज सांगितलें वर्तमान | ऐसें ऐकतां कर्णनंदन॥परम संतोष पावला ULM मग निर्भय झाले दोघेजण ॥ करीत चालिले बाणवर्षेण ॥ 


१ विहीर amoj. २ आरसा. ३ बहिय्यापुदें. ४ हत्तीला. ५ नारळ. ६ गाढवाला. ७ qd. ረ समजून. 
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E तों सावध झाला Ŝan ॥ कोपला काळ ज्यापरी ॥२५॥ दोघांसी a तो नाटोपे ॥ ज्याचे प्रताप vide Ի առ वीर T | | x 
ls "कोपे ॥ विकळ केले տերկ ॥ २६॥ मग तो धांवला देख भारी ॥ पसरली तेणें मुखदरी U दोघां ANS Å = [ m MI 
0| घालावें जंव ॥२७॥ तंव तें बाळे लक्षिलें समोर ॥ करोनि हरिनामोचार ॥ ता शर येवोनि सत्वर SEX 1 “= Å å Mr 
तोचि बाण दिधला टाकोन ॥ तेणें दे्याचें हृदय भेदून ॥ गगनीं उडविला पूणे ॥ «ԱՅ TUTE URS Sq इ जात | 
अजिंक्य जो देखपति॥ तो उडविला बाळाहातीं ॥ गगनोदरीं 44 ॥३०॥ सूत्रथारियाचे TTS | 1 | 
Pa जो चालवी भूगोळ U तया नवल काय असे [ ३१ ॥ असो Ger TTA बाण AT मळ्यकाळांचा ባጣ = Adler wale 
संधान ዘ देलपति करीतसे ॥ ३२॥ सवेंचि उतरोनि खालता ॥ पाचारिछं PITMETTT EAT ॥ तेव्हा ሻሻ झाला F ՎԱՆ o 
भूतो न भविष्यति ॥ ३३ ከ ईश्वरी मायेचें विंदान ॥ त्या बाळासी आलें स्फुरण ॥ भीमाचे रथावरी बैसोन ከዮ զակ 
॥ ३४ ॥ बक्षुवाहनवृषकेतृंते ॥ बाळक विनवी अति Per ॥ ፳፲ तुझं ध्यावें जी Կան ॥ på SENS = Å Sora 1171 
भीमाचे रथीं होते बाण | त्यांचें करुं लागला वर्षण ॥ ते केवळ प्रव्यचपत्ेसमान ॥ तस शर redit URAN श ል. እው å 
बाळहस्तें सुटती तीब्र ն एकाचे होती सहस || कृपालाघवें कृष्णाच्या 1351 TS तो ed ॥ «Վ परम ՎԱ ሰ लाघव- | 
वाटलें जगत्रयाला ॥ देखोनि लाघव बाळाचे ॥ ३८॥ आकाशीं निर्जरींच्या पंक्ती ॥ एकमेकांशीं बोलती ॥ पहा निले वण ~ 
रीति M वाळहातें Հպ ፳8፳ [ ॥ ३९ ॥ जेणें जिकिलें त्रिभुवन ॥ जण त्रिदश केले दीन Ա ला दसा बाळ 3 5 ԹԱՆ 
लाघवी कृष्ण हा ॥ ४० Ա ቭወቹፐዛ युद्ध केलें VE कोणीं नाहीं ባ1%2 lt መፍ नसे = a ቅፍፍ: 3 uis 
एक ह्मणती राइ द्या गोष्टी ॥ बाळाचे युद्ध पाहावें åt ॥ कधींही न झालें भूतसृष्टी Վ पाहतां eel ሞሻ होऊं 193 aj 
सांगावयाचें ॥ हेंचि एक नवल साचें ॥ धन्य जन्म यशाचें ॥ जेथें भगवंत वास करी ॥ 95 Ú बाळ KSI MAMA աի | 
नामें देत आरोळी ॥ हाणे देत्यासी ये काळीं ॥ मज हातोफेळी घे आतां॥ ४४॥ KA पश्चात्ताप तापला <q माझ्या i ) 
iz केला ॥ वरदानीं म्यां बाळ न गोंविला ॥ तुच्छ मानिला मतिम्रंशें ॥ ४५ ॥ तरी बाळ नव्हे हा काळ ॥ ሻሮ CS 
मारील ॥ तथापि gå घेयबळ ॥ ቫ8ሸ፪ሸ न सोडावे ú ४६ [ मग शखाखर्ति «Ա : दोघे दाविती es 1 
मी Sak बाळक ॥ est वाटे मज आतां ॥ 95 ॥ बाळ ह्मणे सिंहध्वजा U आता आठवी MESAS ॥ देखोनियां |o 


मज पृततेजा l पळोनि कोठें जाशी रे ॥ ४८ ॥ मी इपकेताचा बाळ ն परी तुझा असें केवळ काळ ॥ आतां आठवीं गोपाळ ॥|७ 


s ቁ * = 
१ लागलाच, 2 कधीं झाला नाहीं व कधीं पुढें होणार नाहीं असा. 3 ISAJ. ४ FATT. १ SEIS. 
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आठवीं नारायण ከ ऐसें 2[ዛሸ बोलोन ॥ गुणी am sf) 
॥ मनीं चिंतिला ሻሻ፲ና U धर्मचरण आठविले ॥ ५१॥ मग निजबळे 
ला निर्वाण बाण ॥ aj केवळ गभस्ति॥ ५२॥ प्रकाशे उजळल्या | 


काळ म 

नाळीं ॥ शिर FETS 
कीं विक्रमहुम उन्मळिला || बाणप्रच 
वर्षाव केला ॥ जयजयकार 

॥ ५८ Val देखघर्डे नवल 
दरींतूनि श्रीकृष्ण U «Կ श्वास टा k 
(| वंत ॥ परी संशयभयें चकित ॥ कांहीं धांवत տել चालत ॥ 

Clari धाक ॥ तो भीतभीत रमानायक U रणामाजी पातला U 

61ዛቫ ar ՀԱ फुगला ॥ नाचों लागला iid ኒ SEES —= արենա an 

| कथन M बाळकाचें सांगितलें ॥ ६४ ॥ तेसाचि उठविला ችሻዛጻና ॥ ሻሻ कढ ordas Ú अपार 55 à ե 
adm ॥ 54 Ա मग दयासागरें गोपाळें ॥ तया बाळातें 2285 | पोटासी धरूनि nieto ॥ चुंबन करू = art l ki |o 
देवें केला जयजयकार ն वर्षती eid संभार ॥ दुंदुमी वाजविल्या अपार ն सकळ सुर आनद ॥ ९० å = as a „lal 
զազա ॥ तो चितितांचि आला धांवोन ॥ तयासी KIU आज्ञावचन ॥ सकळ 44 उठवावया ॥ À UN । गन श । 
ago ॥ तुझी दृष्टि अग्रताची जननी ॥ तथापि गौरव देशी आह्यांठागुनी ॥ आज्ञा MATI खामीची ከ 55 == NIU 
सिंचिलें ॥ सकळ anir 9285 u प्राणिमात्र जीवविले ॥ ffza उठती ü Se ll ता ጣና उठिळा झडक : ` चि lig 
श्री हरि ॥ हंसध्वजादि सहपरिवारीं ॥ धांवताती eksan l ७१॥ उठिल्या ep सेना ወዛ AM ao uj == Լ = Ü 
यदुनंदना ॥ भेटीस चालिले सर्वही ॥ ७९ ॥ रणांगणी देवोनि मंडप ॥ बैसला यदुकुळदीप ॥ क्षेमाठिगन «ՀԱՎ ԳՆ ՀԱՅԱ 
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देवें सुखी केले ॥७२॥ भूप ह्मणती मेघश्यामा ॥ अप्रमेय तुझा महिमा U यां बाळाहातें. कीं देयोत्तमा l «ՎՃ «ա sf. 
| 
q 


~ o c ቆ በ I 
॥ ७४ [| at दाटले सभास्थान ॥ मेघवगेसीं आला भीमसेन ॥ देखतां KIJ अभ्युत्थान ॥ कृष्णादि सर्वे SIMI ॥ ७५॥ भीम | 


वला वंदनासी ॥ तों देवें दिलें क्षेम लासी ॥ 8ሻ8 केलें मेधवर्णासी॥ मग वार्ता भीमासी पुसत MSN == ur 
भीमें सांगितला ፪ሻሸ ॥ ऐकोनियां देव हांसत || भीमा कैसा पडिलासी vO U भीम हाणे कृष्णा अवधारी ከ म्यां तो सेविली। 
नसे गिरिदरी ॥ मूर्चिछत पडिलों ane qu केली धर्महानि ॥ ७८॥ मग देव ह्मणे राहा SAS ॥ या बाळ माण वांचबिले N 
सर्वही बाळा वर्णिते झाले ॥ धन्य धन्य हाणोनि ॥ ७९ ॥ मग देवें सकळांसी आज्ञापिलें ॥ देसनगर लुटा AES ॥ संपत्ति हरा ये 
वेळे ॥ जी संविलीसे अगण्य ॥ ८०॥ मग दळेंसीं सर्व लोटले ॥ नगर ՀԵՅ कीं सगळें ॥ परी द्रव्य ՀԳԱ राहिलें॥ न ՀՅ 
हणोनियां ॥ «tU सात दिवस अहोरात्र ॥ द्रव्य लटितां न सरे खतंत्र ॥ सुवण रलं अपार ॥ ETT पडियेठीं ከ ८२॥ a | 
त्रिभुवनाचा अधिपति ከ कोण त्याची «ԱԹ संपत्ति ॥ ऐसे अश्वमेध बहुत होती ॥ परी न सरे तें द्रव्य ॥ «1 U ऐकोनि नगरीची 
थोरी ॥ पहावया चालिला मुरारि ॥ संपत्ति पाहोनि अंतरीं ॥ विस्मय करी श्रीकृष्ण ॥ ८४ ॥ श्रीकृष्ण ह्मणे भीमासी ॥ TM 
sz nau ॥ संगें घेवोनि बाळकासी [| gel हस्तनापुरासी EA. ú <५॥ धर्मासी सांगावी क्षेमवाता ॥ काही न करावी 
381 चिता ॥ तुझी कृपा ሸባ असतां ॥ कळिकाळासी नाटोपूं ॥ <š ॥ संगें न्यावें अनुशात्वासी ॥ न्याज्या सकळ KU 
तो पाववोनि तुह्यांसी ॥ मागुती आह्यांपासीं येईल co ॥ ऐसी տատա वंदोनि ॥ सत्वर निघाला गदापाण ॥ बाळकासी | 


ም... ae 


laŭ घेऊनि ॥ आणि सकळ 5271 अनुशास्व ॥ << ॥ मग TEX इषकेतूसी ॥ आज्ञा करीत हपीकेशी ॥ सोडा सतवर श्याम- 
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कर्णासी ॥ षोडशोपचारें पूजोनियां < Ul तंव नाना TI ቫሻ लागलीं ll श्यामकर्णी पुढें चाल केली l सकळ नृपावद्ी Վ 
| चालिली ॥ परमानंदेकरोनियां ॥९०॥ ՀՅ Head आख्यान ॥ जे करितील सकळ श्रवण ॥ ते निष्पाप होऊन ॥ अह्मसदना, 
पावती ॥ ९१॥ हें पद्मपुराणीचें आख्यान ዘ तुज म्यां सांगितलें संपूर्ण ॥ व्यासप्रसादेंकरून ॥ श्रवण ՎԱ राजया ॥ 55 ከ] 
।यिथोनि पुढें अवधारा ॥ अश्व जातील शोणितपुरा ॥ ሻሻ सन्मान करील यदुवीरा U शिवभक्त AMT ॥ Sa ते የ52 प्रसंगीं 
निरूपण ॥ अति गोड अम्तासमान ॥ तें ऐकावे सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर meat ॥ Se ll इति श्रीधमांश्वमेध ॥ पुराणांतरक- 
थानुवाद | येथें संपळें सिंहध्वजाख्यान अगाध ॥ ब्यशीतितमाध्याय गोड हा ॥ ९५ ॥ इति श्रीमहाभारते STU STAT 
कृते सिंहध्वजाख्यानं नाम द्यशीतितमोऽध्यायः ॥ KU > ॥ अध्याय ॥ XU ॥ ओव्या ॥ ९५॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ UV 
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"श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ सत्यवतीनंदनप्रेमपात्रा ॥ «ՎԵ aa पवित्रा ॥ शीतळ केलें माझिया गात्रा ॥ तथापि श्रोता av ; 
ի नन्हे ॥ १ ॥ पुढे सोडिले दोन्ही देय ॥ मग काय करी पंडतनय ॥ ती कथा सांगोनि माझें हृदय ॥ शीतळ करीं wem ll 2 
जिमिनि हाणे spider ॥ सारासारविचारराजहसा l Յա करीं arda ከ कंसारिचरण सेवोनि ॥ + ከ Fee 
जातें निवटोन ॥ पुढें सोडिले श्यामकर्ण ॥ मागें चालिले ऋष्णाजुन ॥ सवे KA lei = अक्षौहिणी दळभार ॥ x 
घे से ՎՎ "च सेना कर्णकुमर ॥ घेऊनि जात መሸሻ पाठीसी ॥ ५॥ तो Ge लागल पर्वतारोहण [|9 
तरकाळीं ॥ ६॥ जेवीं खर्गगिरीतें aat ዘ तिळप्राय होतां | 
चंचळता ॥ तों पतन होय तत्वत ढिलियां सांगे «խն सावध चाला मार्गे दुस्तर ॥ LI 
ऐकतां सर्व वीर Ú चरण टाकिती पाहोनि ն योजनें चोदा सहस्र ॥ +f झाले दळ- 
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एर ॥ कृष्णाश्रयेंकरूनि ॥ ९ ॥ प्रार्थासी ह्मणे कमळावर U पुढे लागे णासुर ॥ राज्य करीत 
प्रतापें ॥ १० ॥ पांच शत योजनं विस्तार ॥ परम रम्य Հ 
अति उंच दुर्गप्राकार ॥ ज्यांजवळोनि जातसे भास्कर ॥ इंद्रभुवनासमान å 
कासारे ॥ स्थळोस्थळीं दिसती मनोहरे ॥ कुमुंदोत्पें आणि KEN 
काय वर्णू पंडुनंदना || तिचें प्रतिबिंब तँ जाणा ॥ आमरावती इंद्राची LE 
शिवनामाक्षरें मंडित a || शोभती श्रोत्र कीतनश्रवणीं ॥ १५ ॥ प्रतापाचा सूय के 
तो जलधर ॥ कुमर जाण तो बळीचा ॥ १६॥ साची SE 
स्वप्नीं ॥ मग केलें पाणिग्रहण ॥ १७ ॥ जयेची सखी መጽ! 
होनि Հա असे ॥ १८॥ तेथें अनिरुद्धा बंधन Ale d तन्निमित्त जाणें घड 
Sarat ॥ १९ ॥ ani se “er : = = = መመ m ae 
可 तली सदाशिवें ॥ हण रा | बरवें ॥ छेदो Be. 
արբ ቫ ed KO अनिरुद्धाचा श्वशुर ॥ व्याही मदनाचा साचार ॥ धन्य साजन्य तयाचें ॥ २२॥ =. ki x 
वरिष्ठ ከ तरी. मज QIO संकट ॥ युद्ध करील उत्कृष्ट U शरीरसंबंध न मानी तो ॥ २३ | युद्ध करितां दारु 
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x «արատ ॥ सुहृदसंबंधें मागावे आपण ॥ तरी udas झालो कीं 55 ह्मणोनि FATTER संकट ከ पाथो माप 
झालें 582 ॥ ऐसा बोलत असतां स्पष्ट ከ तों पुढें नगर ՀԱՅ ॥ २५॥ अश्व नगरदारासी आले ॥ ते बाणासुरसेनिर्के ANS ॥ 
'पांडववीरीं अवलोकिले ከ वेगें उठावले युद्धासी ॥ २६॥ दोन अक्षोहिणी पांडवदळ VAR अक्षोहिणी देलांचें = 1.21) 
፳ झालें तुंबळ ॥ घटिका चारी दारुण Q 55 ዘ तों देखसेन्य बळावले ॥ पांडवसेन्याते जिंकिलें॥ वेगें अश्व नगरीं नेठे॥ 
दाखविले UMI U २८ Ul बाणासुर ह्मणे हे अश्व कवणाचे ॥ दूत ह्मणती नकळे साचें ॥ तों देखिले कमकपत्राचे ॥ लिखित | 
ळी तयांच्या ॥ २९ ॥ नागपुराधीश धर्म प्रसिद्ध ॥ त्यासी झाला गोत्रवध [| यानिमित्त मांडिला अश्वमेध ॥ हणोनि श्यामः 
कर्ण सोडिले ॥ ३० ॥ जो प्रतापी असेल नृपति ॥ तेणें धरावें अश्वांप्रति ॥ युद्ध करूनियां सुभद्रापति ॥ सापासोनि सोडवील 
॥ ३१ नाहीं तरी करूनि नमस्कार ॥ ቭጣ द्यावा करभार ॥ सवें घेवोनियां दळभार ॥ अशरक्षण = ॥ 55 11 एसा| 
वाचितां पुरुषार्थ ॥ मनीं संतोषला देसनाथ ॥ ह्मणे पांडवांचा परम आप्त ॥ तो अंत सुहृद आमुचा ॥ 551 मनीं संतोषला | 
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नाचरावा ॥ 95 1 վարէ नरकी पतन ॥ होय ካጃ बोलती सर्व जन ॥ सोडोनि देतां सुहदपण ॥ कोण नरकासी Գալի 
॥ ४३ ॥ क्षात्रधर्मासी գոտ Ul adar न बोलिलें जाण ॥ AMA युद्ध करावें दारुण ॥ शा्रमते भासे ऐसे मज ॥ ४४ lU) 
ऐसें ऐकतां प्रधानवचन ॥ परमं क्रोधावला बाण ॥ वीरां faa आज्ञावचन ከ सेन्य सिद्ध करा ह्मणोनि ॥ ४५॥ मग HH) 
दिधला निशाणा ॥ सिद्ध केली सकळ सेना ॥ रणतुरें वाजती नाना | छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ ४६॥ ऐसें सेन्य 52121 


१ चार. २ हस्तिनापुरपति. ३ खरोखर. ४ व्यवस्था. ५ Maia. 
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प्रचंड ॥ आपण झाला रथारूढ ॥ करीं घेतलें कोदंड U नगराबाहेर निधाला 95 || तंव बाण ह्मणे कुंभक प्रधाना ॥ 
बाहेर आली सकळ सेना ॥ इची करोनियां गणना ॥ ሻሸ निवेदीं ४८ ॥ मग प्रधानें केलें गणित l IIAJ कोटी 
गज मदोन्मत्त ॥ अश्व मोजिले कोटिशत ॥ तदर्थ संख्या रथांची ॥ ४९॥ परी संख्या नसे पदातींची ॥ तीही सांगतों 
मुख्यमुख्यांची ॥ कोटी संख्या am fupe तितुकेचि Q U so Ազա पट्टिश पाश तोमर ॥ गदा परिध परः 
शुधर ॥ कुंत यष्टिका परिकर ॥ कोटि कोटि संख्या सकळही ॥ ५१ ॥ साठ सहस Հա ॥ 2፳ዛ5ቭሸ स्तुतिकार U इतुका 
ठी तो दळभार ॥ रणांगणा निघाला ॥ ५२॥ तों बाणें पांडवदळ देखिलें ॥ नेणों चार समुद्र एकवटले ॥ मन परम भय पावलें ll 
॥॥बाणासुराचें तेधवां ॥ ५२ ॥ ध्वज पताकांचेनि "ed ॥ मेघडबरांचेनि 88 ú अंबरं «արտ ard ॥ निबिडं 
छाया पडियेली ॥ ५४ ॥ ዛቭ आतपंत्रांच्या श्रेणी ॥ कळशीं नमिले शशिसूर्य दोन्ही ॥ कनकरंज पडती संघषेणीं ॥ तेणें 
aif पीत झाली ú ५५॥ अपार IG EA ॥ तेणें झांकोळला ad ॥ शखसंघर्षणें पडे कृशानु ॥ तो शांत होय 
गजमदानें ॥ ५६ H गज धांवती जैसे पर्वत ॥ विमानापरी दिसती रथ va अश्व धांवत ॥ पदाती ISI काळापरी 
॥ ५७ ॥ वीर सिंहनादं गर्जत ú आणि अश्वजाती faa ከ रथांचे घडघडाट शब्द होत ॥ तेणें कांपे धरादेवी ॥ ५८ ॥ 
ऐसें दळ तें दाटले ॥ नेणों աան पूर लोटले U आलदळसंख्येते FAKI ॥ ዛቭሻ तेव्हां बळिसुता ॥ ५३ l असो दोन्ही 
भेन्यांची मिळणी ॥ आतां व्हावी खणाखणी ॥ तों अकस्मात नारदमुनि ॥ तया स्थानीं पातला ॥ ६० ॥ करीं aeon 
वाजवित ॥ मुखीं हरिनाम उच्चारित- ü ब्रह्मानंदें नाचत ॥ कृष्णाजवळी पातला U ६१ ॥ कृष्णे देऊनि spuma U बरवा 
||| कळा सन्मान ॥ पार्थादिकीं लासी नमोन ॥ ባዛ आसनीं 8888 [1 5፡ ú तों नारद ՎԹ जगजीवना U कां ही सिद्ध झाली 

रे सेना ॥ येरू ह्मणे मुनिभूषणा ॥ युद्ध करावया ሻጣሻ ॥ ६३ ዘ qui कलहप्रिय ጻ፡ ॥ असोनि gaat नवल MEI ॥ 
मच्या काळक्रमणेसाठी Ա आह्यीं केला उद्योग ॥ ६४ ॥ मग ՀԾ विधितनयं ॥ ऐसा मी कृष्णा काय निदेय Աա मी 
|| आहे कळहप्रिय ॥ परी मी स्थळास्थळ जाणतो कीं U ६५॥ ዛዛ समरांगणाची गोडी ॥ ada असे कृष्णा हीचि खोडी ॥ 
॥ परी ባሻ तोडी ॥ መሸ न गोडी युद्धांत ú ६६॥ जें कृष्णाचे मनोगत ከ तेंचि नारद बोळत ॥ անձ श्रीअनंत NIOJ 

व्यापक वदवी तोचि Ñ ॥ ६७ ॥ कृष्णा तूं विवेकसागर ॥ येथें ԿՎ कपाश्तनीर॥ परी तँ आटलेंसें दिसे साचार d «Ա-ը 


fast झालासी ॥ ६८॥ जें कृपासतेंकरूनि ffs ॥ जे Bead वाढविलें॥ å ապ ፡፳ आरंभिले ॥ निदयानळें| 


aR धनुष्य, R चोपदार, ३ आकाश. ४ ՀԹ. ५ अब दागिरांच्या. ६ सोन्याचे कण. ७ पृथ्वी. ८ qu e fa. १० मनोवेगाने. ११ नारद. 
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Oly काळीं ॥ ६९ ॥ लागली सुहृदरतांची खाणी ॥ ती å बुडविशी कोधडत्तिकेंकरूनि ॥ काय बोलावे चक्रपाणि ॥ अवाच्य 
करणी å तुझी ॥ ७०॥ शंकरपुत्र बाणासुर ॥ अनिरुद्धाचा होय श्वशुर UAT व्याही साचार ॥ तो काय वैरी मानिसी 
T 
॥ 


७१ ॥ तुझिया संगाचें हेंचि फळ ԱՀ संहारावें सुहृददळ U आणि आपण ար दयाळ ll तुझे कळले खेळ सबही 

७२ ॥ सुहृदांचें हेंचि थोरपण || कीं करावें दुःखाचें हरण ॥ तें ardaj पीडन U ARA आतां काय बोलावें ॥ ७३ li 
बाणासुर बळें संपन्न ॥ अनिवार तो सर्वाहून U galerii Հար ama ॥ म्यां पूर्वीच हैं सुचविले ॥ ७४॥ सा बाणा- 
gut अनिष्ट ॥ करितां होतील तुजला कष्ट ॥ हें मी सांगतों कीं स्पष्ट d विवेकभ्रट न होइंजे ॥ ७५॥ आपुल्या मनींच 
समजावें ॥ बाणासुरातें न झुंजावे ॥ मी तुझें हित सांगतों भावें ॥ तें ካቹሻ गोविंदा ॥ 55 ॥ आता MARIA न 
«ան ॥ क्रोधाक्षरजेळ न सेवायें ॥ अविवेकें कांहीं न करावें ॥ जरी झाला प्राणांत ॥ VO ॥ तंव रमावदनांभोजमधुकर la 
मंदस्मितवदन अति सुंदर ॥ मुनीस बोलतसे प्रत्युत्तर ॥ तें ՎԱ जनमेजया d ७८ < शिष्य मरतां अन्यायवाटे ॥ तें ) 
azed दुःख मोठें ॥ मग तो IIMM T ॥ लावीत वाटे विवेकाच्या ॥ ७९ [ तेवी तू आमचा jh होसी ॥ | 
291 सन्मागोसी ॥ तुझें वचन प्रमाण आद्यांसी ॥ जेवीं चातकासी घनतोय ॥ ८०॥ सुहृदपण न भेन ॥ प्राप्त होती 
श्यामकर्ण ॥ ऐसें साधिलिया कार्य जाण ከ मग युद्ध करणें कासयातें ረነ ዘ तरी STA एक करावे ॥ बाणासुराते बोधावें l 
शयामकर्णातें सोडवावे U सौजन्य राखावे उभयतांचे ॥ ८२॥ हेंचि माझे मानसीं ॥ तेंचि मुने तूं बोलिलासी ॥ तरी शीघ्र 
जाई बाणापाशी U बोध लासी करावया ॥ <१॥ असो नारद तेथोनि निघाला Ա बाणासुराच दीं पातला॥ वीर FG 
ते वेळां ॥ ह्मणती कळलाव्या आला TU e? ॥ वाणें देवोनि सन्मान մ आसनीं वैसविला विधिनंदन ॥ ह्मणे आगमन कोठून l 
खामी झालें अवचितां ॥ ८५॥ नारद बोले बाणासी ॥ कां सिद्ध BST दळासी ॥ येरू झणे युद्ध करावयासी ॥ पांडवासीं 
स्वामिया ॥ ८६॥  ऐकोनियां बाणवचन ॥ हासा लागला SCR ॥ अद्यापी तुजला अज्ञान H का न सोडी सवथा 
॥ ८७ ॥ तुझे ठायीं माझा अनुराग ú तरी हित सांगतों मी चांग ॥ परी त्वां न धरावा राग ll Ag वचन बोलतां 
lec ॥ तुझे amori आला होता हैर ॥ तो केला जेणें जजर see भुजांचा संहार ॥ जेणें केला क्षणमात्रे ॥ ८९ ॥ 
तेव्हां एकलाचि होता रमावर ከ आतां असंख्य Վար ॥ त्यांचा पराक्रम थोर [ मज न वणवे स्वमतीनें ॥ ९० ॥ जेणें 


s~ NN 


शंकरही जिंकिला ॥ जेणें ፳፪ सेतु बांधिला ॥ हनुमंत खाधीन केला ॥ मग तो स्थापिला अजाग्रीं ॥ ९१ U जेणें कलं शर- 


१ कुष्ण. २ पावसाचें पाणी ३ नारद. ४ ममता. ५ उत्तम. ६ शकर. 
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सोपान ॥ ऐरावत आणिला खर्गीहन ॥ मातेचें am केलें ናባ ॥ आणि शचीवेरही जिकिला ॥ ९२॥ երու շք बहुत R 5 
ऐकले कीं सांप्रत ॥ राजे जिंकिले समस्त भूमीसी करितां प्रदक्षिणा 55 ú जेणें [ses सकळ ՀՎ La 
हामती ॥ तेही समागमे असती ॥ आज्ञा पाळिती तयाची ॥ SE ॥ जे जे राजे काळासमान ॥ ते q MIKS जस TET 

तरी आतां समरांगण ॥ न करावें सुजाणा ॥ ९५ ú दुंदुभीसारिखा «ՀՀՎ Ս AMRI कला निःपात ከ iod 
ख्यात ॥ संगें असती पार्थाच्या 55 ዘ हाणशील माझा कृष्ण सोयरा ॥ परी MA AMT GUT खरा ॥ put P ल्या 
सोयरा ॥ कोण ओळखी तयातें ॥ ९७॥ आतां तुवां एक करावें ከ कृष्णाजुनांसी भेटावे ա: en = 
बांचवावें या रीतीं ॥ ९८ ॥ ऐसा विचार ऐकिला ॥ तो असुरातें मानवला ॥ परी तत्पुत्रांचे मनासी न E = 
रोगिया मिष्टान्न ॥ ९९ Ú तयाचे पुत्र ते महाप्रबळ ॥ लवणासुर आणि दवणासुर ॥ दोघे झाले st रफ निया 
बाणातें ॥ १०० ॥ ह्मणती न ሸሻ sra ॥ आणि न ካ፲ሸ तयांतें ॥ आझी करूं कीं युद्धात ॥ karabo AM RS o 
हिरण्यकशिपूचा सुत ॥ प्रल्हाद भक्त विख्यात ॥ त्याचा विरोचन सुत ॥ तत्पुत्र बळी bi sw eT 
Maze Want ठेविला देव दारपाळ ॥ रणीं दानीं तो ጻ፲ ॥ नसे aran त्रिलोकी l 3 | ऐसा क | = nal 
: पुत्र तो तूं निर्बळी ॥ लोकांमाजी होईल ናቋ [ तरी युद्ध न सोडावे 9 ከ धरू a = = M. 
धर्माचा लाग ॥ amant पाप अभंग ॥ होईल ऐसें नेणशी ॥ ५॥ å शिववरदी बाण प्रतिद्ध = गील आ 
वध ॥ तो तूं ह्मणसी धर्मयुद्ध ॥ न करीं é TIS कीं ॥६॥ मग መኣ” बाणासुर ॥ प तती तर 
| नरनारायणावतार ॥ साक्षात ईश्वर जाणा कीं. ॥७॥ एक अमि एक समीर ú मिळोनि जा հո... 
दोघे अवतार ॥ दुष्टनाशाथे अवतरले U <॥ जरी युद्ध करावें दारुण ॥ ሻሻ उभयतांचा AR Mes 
"हन ॥ जय देईल agar ls l ह्मणोनि तयास ՀԱՎ UTEN ՀԹԱ ret ከ ሳዱ ከዓ ብዛባ ud 
सर्वांनी ॥ ११० ॥ जरी 88ኮስ असेल अनुमान > तरी सैन्य पाहावें जाऊन IFT वितीय ओम RM 
पवनाचा ॥ ११॥ ध्वजाग्री विराजे हनुमान ॥ ሻሻ शोभे vae ॥ पुढें सारथि e: pons nr LA 
॥ १२॥ मग लया ዌቭ पाहि ardas ॥ तों व्यास केला መ= सकळ l n4 संशयातें ր नाहीं मज सांगा ॥ 19 । 
0 rS ॥ १३॥ stoner गोठे ዛዛ ॥ देखिए की Taser | जात पपरी ती | १३ ॥ बाणासुर बोले Tata ॥ देखिलें कीं पार्थदळाते ॥ आतां MES TAM ॥ MAI As 


Ses 





१ इंद्र. २ ढेंकूण, 5 888ስ5ዛ5% «ՀԻ . 
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| ae + : | | i र : : å : 
իա qt ते अतुलबळी ॥ आणे सुहदसंबंधानें अति जवळी ॥ पोटींची कन्या असे त्यां दिधली ॥ असा सव बिचार जाणितला 
1618 १५॥ आतां argait घेऊन ॥ भेटीस जाईल विधिनंदन ॥ दोघांचें सख्य करूनि पूर्ण ॥ आणी सदना बाणाच्या ॥ १६॥ 
प्रधान आणि दोघे. तनय ॥ तेस 1 ST ደቡ ओवर ቋና Cc इति मवा 
[निरूपण ॥ अत्यंत आहे रसाळ जाण ॥ तें ऐकावे सावधान ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ १८ ॥ sta նազ կ पुराणांतर' 
कथानुवाद ॥ बाणासुराख्यान अगाध ॥ ज्यशीतितमाध्याय गोडहा ዘ ११९ ዘ इति श्रीमहाभारते जैमिनिकृते आश्वमेधिके 
बाणासुराख्यानं नाम तयशीतितमोध्यायः ॥ ८३॥ अध्याय 5 ओव्या ॥ esu ከ श्रीकृष्णापेणमस्तु Ա E 


vM a ; 


तेसाच बाण तो गुणालय ॥ सर्वी केला निश्चय ॥ जावें भेटीस कृष्णाच्या ॥ १७॥ तें ges प्रसंगीं 
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गणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ar परीक्षितिकुमरा ॥ अश्व गेले a es तेथें जी कथा ሻጥቋ नुपवरा॥ ती श्रवर्णी 
रिसावी ॥ १ ॥ जालंधरपुरातें सोडून ॥ पुढें चालिले श्यामकर्ण ॥ हिमालयाचे देखिले उद्यान ॥ तेथें उभे ठाकले ॥ RU ते | 
हिमालयाचा नंदन l मेनाकनामें बळसंपन्न մ तो पारधी खेळावयाळागून ॥ आला होता बनात ll ३॥ दश कोटि वीरगणित | 
संगे होते विख्यात ॥ सांहीं श्यामकर्ण त्वरित ॥ धरोनि नेले ama U U आतां अश्वरक्षक Tale di eiit युद्ध करूं तुंबळ ॥ 
ծ aMi सिद्ध केलें दळ सकळ ॥ वाट पाहती परदळाची SUT अश्व पाहोनि मेनाकें ॥ चित्तीं विस्मित ՀԵՏԱ हाणे ጣት 
र्न at ॥ कवण रायाचीं आहेती ॥ ६॥ तों भाळीं कनकपत्र ՀԱՅ ॥ तें SATA ՀԻՑ H अश्व धर्माचे ऐसें कळलें U मग 
निंदित पत्रलिखिताथो ॥ ७ ॥ ह्मणे मजऐसा बळवंत ॥ कोण आहे ախն ॥ म्यां राजे जिकिले समस्त ॥ 552 dez जिकिले 
॥ < ॥ माझ्या प्रतापाची ज्वाळा ॥ लागतां कूर्मराज संतापला ॥ शीतळ करावया देहाला ॥ अद्यापि खीकारी seri US Il) 
मम प्रतापे तापला शूकर ॥ तेणें पाताळाचा केला खीकार ॥ अद्यापि सबही शकर l बिळालांगीं सेविती ॥ १० ॥ ज्या मज मेना- 
कापुढें जाण ll मशकप्राय Հ त्रिभुवन ॥ तेथें ते कुंतीनंदन ॥ सेंषेपप्राय मज वाटती | १९ ॥ सुटलिया प्रळयानळ ॥ काय FUSA 
पतंगदछ Ա खवळलिया महाकाळ ॥ वारील मशक केवीं त्याते ॥ १२॥ प्रळयी चे मेघपडळ ॥ जरी वारील व्यजंनानिळ լ : कनका-| 
Saar अतसीफूल ॥ जरी पाडील निजघातें ॥ १३॥ तरीच हा श्वेतवाहन ॥ मजकडून नेईल श्यामकण ॥ केव्हढा TAL अभि-|® 
lara ከ लेखन केले TAT ॥ १४ ॥ जरी कृष्ण साह्य लासी ॥ तरी मी न भीत मानसीं ዘ मी जिंकोनि कृष्णपार्थासी ॥ जिवंत ን 
0 घरा नेईन մ १५॥ आतां येतांच अशवरक्षक ॥ तयांचे मारा रे कटक ॥ तरीच मेनाकाचे सेवक ॥ नाहीं तरी पशुसम get ॥१६॥ 
ऐसा धरोनि अभिमान ॥ उभा राहिला सिद्ध होऊन U कृष्णाजुनांत लक्षून ॥ वाट पाह तयांची ॥ १७॥ तों पार्थात्मज आणि 
planer U दोघे धांवले काळवत ॥ अश्व कोठें कोठें ह्मणत ॥ सैन्य देखती पुढें दारुण ॥ १८ ll जी काळाचेनि iam ॥ ऐसी ን 
देखिली दुर सेना ॥ तथापि लया वीरपंचानना ॥ नाहीं भय संचरलें ॥ १९॥ सोडित चालिले ጣጣጣ ॥ ባካ anmo नभमं- 
डळ ॥ युद्ध केलें तुंबळ ॥ दोघांहीं TAAL Ul २० በ बाण सुटती सणसणा ॥ वीर पडती दणदणा ॥ Ta वाजती खणखणा ॥ 
अँशुद्धपूर SES ॥ 51 ॥ नाना सोडोनियां शर U पाडिती ՅՈՎ SAT ॥ वीर पडिले अपार ॥ झाली लाखोली शिरांची „mo վէ 
महादारुण ते ፳፳ ॥ केला दळाचा संहार ॥ घालोनियां बाणजाळ धोर ॥ वीरे वीर आदिले ॥ २३ ॥ ऐसे AC वीर MIS Wig 
इरे ते पोनि ሻ ॥ जे घायाळ राहिल ते AE कवळिती [59 दळाचा शाखा नहार GOJ पळोनि गेले ॥ जे घायाळ राहिले ॥ ते प्रेतें कवळिती ॥ २४ ॥ दळाचा झाला संहार U मग लोटला aga ॥ सोडो- 
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अनेक ፳፻ ॥ बाणजाळें तोडिलीं ॥ 55 NU कोषे पेटला ኻጣቹ ॥ संहारीतसे पाथेकटक | = ከ ባ2 नेदीच कोणाते | 
| बाण ጣሻ नव्हे ॥ 55 ከ बार्णेकरूनियां मेनाकें ॥ पाडिलीं वीरांची ዛ= ॥ मार्ग रोषिला SMIT OJ = dE ko pes | 
ՀՎ युद्ध केलें कोलुकें ॥ भूमी भरली THIS ॥ त्यामाजी बुडती रथाचे ॥ AA antaua Վ E እከ on a fe | 
a धांवती ॥ ते em पंकामाजी बुडती mga अंकुशें मारिती ॥ परी न चालव यांचेनि ॥ २९ | तेणे घेण होय seme Wiel 
esa होती पीठ ॥ वीरांचें पडिले मुगुट ॥ Կ तेथें विखुरती ॥ ३० ॥ बाण सुटती सणसणाट ॥ तेग TA RLT ७ 
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3 i थोत्मज ॥ जें जें करिती संधान | 
Ola sekre ॥ तो जाळित उभयदळां ከ ३१॥ पा्थोत्मज ቹቫቨዛጃ Å Å करिती नु 
e तिथोनि पडे eag ॥ तो जा ւ. ՀԵՏ ॥ वीरें वीर पाडिले lU शरजाळीं fates ॥. Mei |$ 
() आणि avtar ॥ ३३ ॥ मूछित पाडिले दोघेजण ዘ मारीत चालिला पांडवसेन्य | रक्तनिम्नगों Laa | l gle ho kar | ) 
Olu ३४॥ जेवीं मळ्यकाळींचा वारा ॥ क्षणे उडवी मेघडंबरा ॥ ካቭ पार्थसेन्याचा कला मातेरा ॥ वीरें वीर आठिले ॥ ३५ ॥ ՅԱ 
प्रयकाळींचा अनळ ॥ तात्काळ जाळी तृणाचे अचळ ॥ किंवा सपाचे T x Rt | 
alga करूं थांबले सर्व ॥ ՀՀ हरिले बळवेभव ॥ शाखसंख्या सायके UTO l तों FEET virol l kil 2] Lao“ ስ 
n सदनी ॥ «զան ՀԹ वाणी ॥ कां रे तूं निश्चित बैसलासी ॥ ३८॥ पार्थ आणि यदुनायक ॥ घेवोनि आले निजकटक॥ ARMITE 
पुत्र ॥ युद्ध दारुण करीं कां ዘ ४०॥ ऐकोनियां नारद्वाणी ॥ क्रोथावला हिमंवत मनीं शतकोटी ke titaj 3 rs = x 
| ४१॥ तों इकडे हिमालयाचा e ॥ युद्ध करीतसे दारुण.॥ सकळ पृथिवीचे STU ॥ MATI | जुन आणि |§ 
e o x Ñ e e... թ | 
Olam काय लाविला रे रळी ॥ शतकोटी सेन्येसीं महाबळी ॥ हिमाद्रि आला कीं थांवोनिर्या [ 99 एकता = "e भयातें॥| 
हाणे श्रीकृष्णा रक्षी येथें ॥ तुझिया अघटित ASI ॥ नेणवेचि मजलागी ॥ 24 U मग मारुतीस ह्मणे दोषशायी U आतां तुवां 
तो निवारील आपुल्या सुता Ա संग्रामवाता न काढी ॥ ४९७ lU eit व्हावें आह्यांसी शरण ॥ आणोनि द्यावे श्यामकणे [| उभयः o 
वें होय समाधान ከ ባሻ कार्य साधावे ॥ ४८ ॥ बरवें ह्मणोनि पंवनसुत ॥ अकस्मात उडाला ARTIT कपीस देखतां Mi ॥ 


6||छेदोन ॥ महावीर तो शैलात्मज ॥ ३२॥ ऐसे अनंत शर स 

å ԿԵ कुळ ॥ एकला गरुड विध्वंसी ॥ ३६॥ चंद्रहासादि पार्थिव ॥ ||| 

0 पुत्र तुझा मेनाक ॥ ዛናጣ परी झुंजला ॥ ३९ ॥ परी ar दोहीं केला जजर ॥ तरी धांवे तूं अति सत्वर ॥ सोडवीं रे आपुला| 

P मेनाक पूर्ण ॥ दोघे भिडती वीर दारुण ॥ घोर मांडिलें तेथें रण ॥ t नाचों लागीं ॥ ४३ ॥ तों नारद येवोनि पार्थीजवळी ॥ || 
करावी शिष्टाई ॥ युद्ध करितां पुढें पाहीं ዘ येईल ՎԱՅ पर्वताचा ॥ ९६ ॥ तुवां ապո हनुमंता ॥ हिमगिरि बोधावा आतां UIC) 
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नमस्कारीत आनंदें ॥ ९९ ॥ तयासी बोले हिमगिरि ॥ कां येणें झालें कपिकेसरी ॥ ዌቭ केली मजवरी ॥ भाग्योदय जाहला 
॥ ५० ॥ तूं आलासी ज्यानिमित्त ॥ तें मज ጃሸ यथार्थ ॥ ሻሾ आचरेन मी सत्य ॥ प्रतापिया कपीश्वर ከ ५९ [ : ቫቹ5ዌ፪ሻ- 
| रत्नाकर ॥ काय बोलिला वातकुंमर ॥ तें ऐकावे तुवां सादर ॥ ह्मणे ՀԱԱ जनमेजया ॥ ५२ ॥ पर्वता ऐक रे बेहिलें॥ तुझें भाग्य 
0 आगढें ॥ गोरीऐसें x= पोटा आठे ॥ तें KUS शिवासी UU ज्याचा जामात शंकर ከ त्याच्या भाग्या नाहीं पार ॥ तरी ऐक 
Ol art उत्तर ॥ तुझेंच हित बोलतों ॥५७॥ तुज असावें कल्याण॥ हेच इच्छितें माझे मन ॥ आपुला असेल जो खजन ॥ तो चिरकाळ 
O नांदावा ॥ ५५ ॥ अनंत जह्यांडांच्या कोटी U नांदती जयाचे कृपादृष्टी ॥ ऐसा श्रीकृष्ण जगजेठी ॥ तोचि सारथि "ጣዊ ॥५६॥ 
| | å ॥ जेणें जिकिला त्रिंपुरारि ॥ आणि जिंकोनि ԳԱՐ ॥ ऐरावत आणिला ॥ 5 ॥ माझा पराक्रम किंचित l 
° झाला असेल तुज विदित ॥ तरी मजसारिखा रामदूत ॥ जिंकोनि स्थापिला at ॥ ५८ ll ते साक्षात नरनारायण ॥ मी तों 
यांचा म जाण ॥ मीच ախ गिळीन संपूर्ण ॥ ते तों काय न करिती ॥ ५९॥ तरी ला पार्थीचे श्यामकर्ण ॥ धरोनि भांडतो 
Olaa नंदन ॥ तरी तो पावेल कीं मरण ॥ आतां बरवें विचारीं ॥ ६०॥ तूं शंकराचा AAT ॥ Hare तुझा ज्येष्ठ कुमर ॥ Ad- 
less गदाधर ॥ उगाचि आहे अद्यापी ॥ ६१ ॥ सक्रोध होवोनि अर्जुन ॥ जोंवरी न सोडी “निर्वाण बाण ॥ तोंवरी जावोनि शरण U 
: आलमरण निवारीं ॥ ६२॥ ՀՀ हनुमंताचे उत्तर ॥ ऐकोनियां गिरिवर ॥ ह्मणे q सांगशील जो विचार ॥ तोचि करणें कपिराया 
॥ ६३ ዘ येरू ह्मणे तां शरण जावें ॥ श्यामकर्णातें AS ዘ वख्राभरणें वित्त द्यावे ll पार्थालागीं Mun gii ॥ ६४ ॥ ՀՎ 
ह्मणोनि तो गिरि ॥ अंत संतोषला अंतरीं ॥ भेटीस आला सहपरिवारीं ॥ 2በቫቹሽሽሻ घेवोनि ॥ ६५ ॥ दुरोनि देखतां नरना- 
aao ॥ पर्वते ՎԱՅ लोटांगण ॥ Թթ क्षेमालिंगन ॥ पार्थे आणि यादवेशें॥ 55 Ա शरण आला आपुला AMEN ऐसें जाणोनि |o 
भेनाक մ धांवोनि आला निःशंक ॥ करीत नमस्कार उभयतांसी ॥ ६७ ॥ देवोनि श्षेमालिंगन ॥ LU करिताती स्तन ॥ ws 
Ola समरांगण Ա तव पुत्र महाप्रतापी ॥ ६८ ॥ मग चंद्रहासादि qq ॥ Hami उठवी नारायण ॥ भेटती ፳፲ येऊन ॥ ቫት 
| Saat ॥ ६९ ॥ नाना ዛ8 भूषणें ॥ अनंत ፻፳ अपार Ta ዘ पार्थासी ዛዛሸ፲ तेणें ll Kao भोजन सकळिकां ॥ ७० UNNI 
(| चारी दिवस ठेवून ॥ गोरविले कृष्णाजुन ॥ «զո श्रेतर्वाहन ॥ देता झाला तयासी ú ७१ d जनमेजया मुनि सांगत [ येथोनि |) 

laa झाळे समाप्त ॥ जवळी आला वर्षांत ዘ हाणोनि अश्व MAS ॥ ७२॥ अश्व जातील उत्तरसागरा। MI भटी होईल ऋषी बरां ॥ ||| 
त्यांसी नेतील हस्तनांपुरा ॥ यज्ञसमाप्तीकारणें ॥ ७३ ॥ हैं कूमेपुराणींचें आख्यान ॥ तुज म्यां सांगितलें AQ ॥ येथें संतुष्ट जगः 
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å जीवन ॥ जो भक्तजनकेवारी 59 अजुंनाचा हरिला अभिमान ॥ इतर ՀԱՎ राखिला मान ॥ यश LIS पाथीलागन UV Է 
ऐसा जगदात्मा लाघवी ॥ ७५ ॥ रायासी बोले मुनिवर ॥ हा सर्वे पुराणींचा सारोडार ॥ व्यासवचनासम्रतसागर U तुज म्या || 


åser दाविला ॥ ७६॥ ऐकोनियां मुनिवचन ॥ राव पावला समाधान ॥ सर्वांगी MALI झणोन ॥ लोटांगण घातलें ॥ ७७ lIJ: 
दिजे sumi उठवून ॥ ባዛ दिघळें आलिंगन ॥ दोघे झाले सुखसंपन्न ॥ स्तविताती येरयेरां ॥ ७८ ú é पवित्र — ከ 
aŭ करितां श्रवण կ कलिकल्मष जाय झडोन ॥ रमती जाण նատի ॥ ७९ ॥ अनेक पुष्पांचा रससार ॥ नेसा it मधु | 
कर ॥ तेसा सर्व पुराणोद्धार ॥ काढोनि कथा कथिली म्यां ॥ co दुंदुभीपासोनि हिमाल्यापयत ከ जे FAT TE 4 : ካዛ ւք 
Հ व्यासक्त पुराणोक्त ॥ मम FA नव्हें HU ८१ ॥ amit ar ग्रंथाहोनि भिन्न ॥ म्यां हे केले वर्णन ॥ सद्डावें r 5 =. ? 
श्रीधर विनवी ओतयां ॥ ८२ ॥ येथे जें असेल न्यून पूर्ण ॥ तें संतीं करावें संपूण M हाणोनि घातलें लोटांगण ॥ 天 सकळां ን 
9 


लागूनि ॥ cx t इति श्रीधर्माश्वमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ हिमगिरिसुतआख्यान संपछे अगाध ॥ अष्टशीतितमाध्याय = 
हा ॥ 9 ॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते हिमगिरिसुताख्यानं नाम अशशीतितमोश्ध्यायः [| ८८ ॥ अध्याय [ «4 Վ 
॥ ओव्या e? ll ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ կ ॥ SE ւ 
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å | योजनें विस्तार परम ॥ उंच गां 


ĝi. 


श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे avart ॥ विवेकचातुर्यरत्राकरा ॥ पूर्वजकथा कर्णद्वारा ॥ सावधान ऐकावी MU किष्किधे || 


पासोनि कृष्णाजुंन ॥ पुढें सोडोनियां ्यामकरण ॥ ठंघोनियां नाना वनोपवन [ उत्तरदिशे चालिले ॥ २॥ नाना नगरे हिंडती ॥ 
नाना देश पाहती ॥ ऐसे फिरत निश्चितं ॥ आले हिमाद्रिपाठारा ॥३॥ पुढें मागे लागला SIM ॥ नाना लता आणि डूम ॥ qeq 


ጫቃ 


~A 


कश्लें ԱՎԱ वेंघता Š पाठार ॥ कष्टले सकळही वीर ॥ तों पुढें ՀԱՅ नगर U ՎաՎԱՀ तेधवां ॥ ६॥ अलंत रम्य तें नगर ॥ 


छत्तीस aŭ सविस्तर ॥ जेवीं शोमे अमरपुर ॥ साहोनि हैं आगळें ॥ ७॥ तेथें राजा चंद्रमोळी ॥ 2፪፪ሸ महाबळी ॥ ज्यासी 3 


RN: 


घ्यावया हातोफळी ॥ वीर कोणी असेना ॥ < ॥ ज्याचे पराक्रमेंकरून ॥ जजर ՀԹ त्रिभुवन | जैसा दुंदुभि प्रबळ जाण ver 


डिगुणें वीर हा ॥९॥ त्यासी चेतवी नारदमुनि U कां रे बेसलासी निश्चळपणीं ॥ तुज मारावया येतो चक्रपाणि ॥ सकळ सेन्यास- 
हित ॥१०॥ सिद्ध करीं रे दळभार ॥ युद्धासी जाई रे समोर ॥ që पाठवोनि वीर ॥ AMEN धरीं तयाचे ॥११॥ इतकें सांगोन यासी ॥ 
[वत आला पार्थापासीं ॥ कां रे जातां मरायासी ॥ चंद्रमोळी पुढे असे॥ १२ N तो योद्धा कळिकाळाचा ॥ ए ग्रास करील 
मचा ॥ मार्ग धरा हस्तनापुराचा ॥ जरी कल्याण पाहिजे॥१३॥ ऐसें बोलतां मुनिवर մ चंद्रमोळीचे आळे बीर ॥ 5ሸሸ धरोनि ን 
ጣና ॥ देत्यापासीं क्षणमात्रे MAI देखोनियां श्यामकर्ण UTA पावला समाधान | सेवका RIS आज्ञावचन ॥ नेवोनि अश्व 
बांधा रे ॥१५॥ Å देखोनि 84 ዘ खसेन्येसीं धांवत ॥ क्रोधे खवळला बहुत ॥ दुर्ग फोडित TIT ॥१६॥ नाना et वाजती ॥ 
[डववीर उठावती ॥ ते अनेक शास्त्रे वर्षती ॥ भरिती बाणें नगर ATA U १७॥ तों KA TAS दोन कोटी ॥ जे काळासी करणार 
पुटी ॥ मारिती ते अश्वथाटी ú करिती संहार पदातींचा ULI देखोनि धांवला TANT ॥ तो काळखंड वर्षे बाण Ul dai 
हार संपूर्ण ከ करीत चालिला सत्राणें ॥१९॥ पार्थात्मज योद्धा प्रबळ ॥ तेणें आटिलें amn दळ ॥ पडिले भ्रेतांचे ढिगाळ ॥ रक्त 
मगा चालिल्या ॥२०॥ युद्ध केलें दारुण ԱՀՀ मारिले कोटी दोन॥ घायाळ पळाले तेथून ॥ चंद्रमोळीसी सांगावया ॥२१॥ ऐकतां 
द्वाची मात ll za खसेन्येसीं धांवत ዘ ԿԱՄ सोडित ॥ सबीज मंत्र जपोनि ॥२९ तेणें व्यापिले पांडवसेन्य ॥ त्रिशूळें मारिती 


Eu 


< Ml 


69 उ) 


विला ॥ गगनोदरीं IMI ॥ २४ II शतांचीं शर्तें वीर तेथें ॥ बभुबाहनें लाविले 5፳8 UI देखोनि खमायेतें ॥ दैत्य स्मरे ते 


327 ॥ २५ ॥ ज्या ज्या वीरातें लक्षोन ॥ dama सोडीत बाण ॥ साचे ካቭክሻ पंचप्राण ॥ पाडी ፳፻ धरेवरी [551 a aalo 


| पडिला बंभ्रवाहन ॥ 18394 व्याकुळ पूर्ण ॥ देख प्रबळ दारुण ॥ मारीत उठिला एकसरे AN देसदळ दाटलें ॥ पांडववीर ते| 


वें शत जो कां թն तों पुढें दुस्तर घोर॥ लागलें हिमगिरिपाठार ॥ तेथें मार्ग दुस्तर ॥ सेन्य जाता i 


वोन ॥ Š चंडिकासरें ሻ፳ጣ፪ና ॥ निवारिता जाहला ॥२३॥ तों LU AVA लोटला॥ AMET पाचारिला ॥ A बाणधातें उड o 
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MARI ॥ सर्व राजे घाबरे झाले ॥ विसरले ՀԱԿԱ ॥२८ पार्थासी ह्मणे जनादन ն शीघ्र करीं रे शरसंधान ॥ येरें सोडिले 

कोटिबाण॥ ते IAŬ ՀՈՅ ॥२९॥ देख बोले ऋष्णासी ॥ तूं कां रे व्यर्थ आलासी ॥ आतां प्राणातें मुकसी ॥ सकळ वीरांसमबेत || 
॥॥३॥ तुमचा पुरला अंत॥ ह्मणोनि येणें झालें येथ ॥ आतां स्मरा रे कुळदेवत॥ करितों घात सर्वांचा ॥३१॥ मी न मानों इंद्रासी ॥ तो | 
मी केवीं मोजीन नरासी ॥ आतां तुमच्या धांवण्यासी u कोण येईल ये काळीं ॥३२॥ ऐकतां ऐसें वचन ॥ पार्थ कोपला अति दारुण l | 
टाकीतसे निर्वाण बाण | त्यांचें निवारण तो करी ॥३३॥ जो जो उद्योग अखांचा ॥ तो तो निष्फळ करीत साचा ll मग पार्थ देत्यद- | ; | 
o ሟቼ ॥ संहार मांडिला एकसरें ॥३०॥ परी तो दुर्धर वीर थोर ዘ तेणें पार्थासी केलें जजर ዘ सात दिवस युद्ध घोरांदर ॥ झालें तेव्हां || 
उभयतांसीं ॥३५॥ मग हनुमंत बोले उत्तर ॥ करील सकळांचा संहार ॥ तुमचा पराक्रम थोर ॥ याचेपुढें AIS ዘ 3800 दुंदुभीच्या | 
दंशगुण॥हा तों बलाब्य दारुण॥ याचा घ्यावया प्राण ॥ कोणी वीर नसे जन्मला URA अद्भुत बळ देलयाचें ॥ सैन्य AGS आमुचे ॥| 
| महा विभ 855 साचें ॥ याचें निवारण कोण करी॥ ३८॥ जैसा अंतींचा महाप्रळय ॥ तेसा याणे मांडिला क्षय 148 देखोनि देवकोत- Ó 
|6|नय ዘ पार्थासी बोले भयभीत ॥३९॥ पार्था आपुलें विद्याबळ ॥ बाहेर काढीं रे सकळ ॥ अत्यंत शूर LAVIS ॥ हा ता काळ सवाचा 
Oen मग सर्वव्यापक बाण॥ सोडिता झाला अजुन॥ तो त्याचें करी निवारण U क्षणमात्र न लागतां॥४१ जो जो अजुन करी उपाय Ut 
(o at तो वारी राक्षसराय ዘ ऐसा मांडिला तेथें प्रळय ॥ सर्वही झाले भयभीत ॥४२॥ प्रारब्ध नसता AIRY 5 उपाय करितां पुष्कळ ॥ 
ela सर्व होती निष्फळ ॥ तेसें झालें अजुंना ॥ ४३॥ मग ԿԱ देखमाया दाविली ॥ एक AE लाविला भूतळीं ॥ दुजा 508 गगनमं' 
SAT ॥ लावोनि ग्रासित प्रार्थसैन्या ॥४४॥ तों नारद गेळा सूर्यापासीं॥ तया सांगितलें दृत्तांतासी ॥ ह्मणे चंद्रशेखर ՀԱՀ वृषकेतूसी l 
आणी पार्थसेन्यासी ग्रासिलें ॥४५॥ तुझ्या पुत्राचा नंदन մ त्यासी ARU जेसा मत्कुण॥ तुजळागीं सांगतां न घेसी SAM ॥ तरी| 
मग आजा कासया॥४३ जेणें ጃ፳ घात केला ॥ अवघा दळभार गिळिला ॥ आतां SAT राहिली ॥ तरी जाई तू युद्धासी 
॥४७॥ 44 ऐकतां नारदवचन॥ कोधावला चंडकिरण॥ ፳፻ «Թա रथारोहण॥ रणांगणा धावला ॥४८॥ दुरोन हांक मारी. quor UG 
नाभीं नाभीं रे गांडीवपाणि ॥ मी साह्य आलों तुजलागूनि ॥ आतां ሻሸ ՀԱՇ ULU तों पुढें पाहे 20980 ॥ पार्थसेन्य ग्रासी 
Ol चंद्रमोळी M अर्जुन आणि वनमाळी ॥ रणीं मोह पावले U ५० ॥ मग दादश कळा परिपूर्ण Ա तपता झाला በ तपन .॥ कीं 
जाळावया त्रिभुवन॥ शिवें नेत्र उघडिला ॥५१॥ सूर्य कोपला अति दारुण ह्मणे मी ՀՀՈՎ घेइन प्राण ॥ हा पीडितो मजकारण॥ 

|]. Je RT दारुण पुत्र हा ú ५२॥ मागें म्यां केला संग्राम ú परी नाटोपला देत्याधम ॥ आतां यासी मारून माझा काम | TU ke 
| . ||९|एधवां॥५३॥ बरवें केलें नारदमुनि ॥ मज लां पाचारिलें कीं रणीं ॥ मी हरि आणि गांडीवपाणि ॥ मिळोनि यातँ qana VEN AG 
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दैसेश्वर गडबडिला ॥ ह्मणे पतंग साह्य आणिला ॥ परी माझी प्रतापानलज्वाला ॥ भस्म करील तिघांतें ॥५५॥ मग ዛብ | 
उडी ॥ तळीं दडपिलीं ԷՎ बापुडीं I! वळली तिघांची मुरकुंडी ॥ परम झाले कासाविस ॥५६॥ ऐसी देखतां करणी ॥ वेगें पळाला 
दिनमणि ॥ पळतां पाहे फिरोनि ॥ मेले किंवा ՀԱՅ ॥५७॥ पार्थ आणि श्रीकृष्ण ॥ मूर्छित पाडिले दोघेजण ॥ नाहीं በብ देह 
भान ॥ ऐसा दारुण देल तो ॥ ५८ ॥ सूर्य मनीं 3:82 देखा ॥ करू येणें जिकिला अजुंनासारिखा ॥ 
|आतां मजला ԹԹ ॥५९॥ असाध्य रोग वाढतां प्रसिद्ध ॥ emerit 
न चाले ॥६०॥ किंवा अनंत गुणराशी ॥ एक मोहिनी निजबळें नाशी ॥ 
बोलोनि दिनकर ॥ 8275 निजमंदिर ॥ रणीं मातला Saaz ॥ पार्थ 

उभा नसे कोणी ॥ जे सजीव होते प्राणी ॥ तेही प्रेतांत घुसले ॥६३॥ «աթ 

घेवोनि चंद्रमौळी ॥ नगरामाजी प्रवेशला ዘ 59 ॥ मग प्रहरानंतर गरुडध्वज ॥ रणं 4 

कपिध्वज ॥ सकळ वीर त्याचपरी ॥ ६५ U ቭጣ बोले «ՇԿ ॥ आतां काय करिसी रे उपाय ॥ केसा मारावा दे 
O विचार मज ሸሸ | ६६॥ पार्थ बोले हपीकेशी ॥ वेद निपजले तुझे rl तो d उपाय आह्यांसी ॥ पुससी हैं «ԱՀ MAS I 
५ |विज्ञानसागरीचा पोहणार ॥ तो भियाला देखोनि արի ॥ बहुत वाढलिया अंधार ዘ त्याची काय चिता रवीतें ॥ ६८॥ HET 
नाचा जो सागर ॥ त्यासी देवगुरु पुसे विचार ॥ जो काळ करितो विश्वसंहार ॥ तो काय धरील मशकभय በ ६७ ॥ तेसेंचि 
घडोन आलें साचार ॥ तूं मजला पुससी विचार ॥ इच्छामात्रें चराचर ॥ भस्म करिसी तोचि तूं ॥७०॥ तुझी जी कां लीला ॥ 
ती नकळे विरंचीला ॥ तूं सकळ बुद्धीचा सोहळा ॥ तोचि तूं विचार पुससी ॥ ७१ M ऐकोनियां पाथमात ॥ संतोषला रमानाथ ከ 
मग क्षणेक बैसोनि “በጥጃ Nera विचारी ॥ ७२॥ पराक्रमे हा न मरे स्पष्ट ॥ तरी यासी योजावे - ॥ जेणें पावे ጃጁ 
Share ॥ देख अधम यावरी [ ७३ ॥ ऐसें चिंतोनि श्रीहरी ॥ द्विज झाला तो स्वरी ዘ वंशकाठी घेऊन करी 7 चरणीं पादुका 
"शोभती ከ531 धोत्रे नेसला ठखलखित ॥ करीं हेमझारी निर्मळ शोभत ॥ दादश टिळे मिरवत ॥ रदराक्षमाळा कंठी घातल्या ENN 
(ऐसा धरोनियां वेष ዘ एकलाचि गेला जगन्निवास ॥ मारावया देसेश ॥ काळ चालिला faset U ७६ Ua करोनियां गमन lU o 
ele पावला सभास्थान ॥ देलेशें देखोनियां araw ॥ कलें नमन सद्भावे ॥ vo ॥ fast दिवलें आशीवेचन ॥ राया येथोनि 249 
WO] कल्याण ॥ तंव साशंक झालें ताचें मन ॥ ह्मणे हा वचन काय हें बोठे M kåre ॥ काय झालें कल्याण हणत ॥ याचा काय करावा| 
५ अर्थ ዘ ऐसें मन सार्शकित ll मग तयातें पुसतसे ॥ ७९ ॥ तुमच्या प्रसादे कल्याण ॥ आतां MS मजकारण մ तरी हैं Հակ, 
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काय आपण ॥ «աարի ARU ८०॥ काय अभिप्राय या वचनाचा ॥ तो द्विजवरा सांगें साचा ॥ येरू ह्मणे ऐक रे मम||® 


लक्ष लावीं ॥ ८२॥ तें तुजला प्राप्त सुख ॥ ह्मणोनि qz माश्नें. मुख ॥ ऐकतां देख पावला «ԱՎ ॥ तथास्तु ह्मणे आनंदें ॥८३॥ 
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बोले तयासी ॥ मी तों असें दारकावासी մ कृष्णशर्मा नाम या देहासी ॥ पुत्रविवाह वाँछिला ॥ <% करावया धनाजन ॥ 
मी करीत होतों देशाटन ॥ तों अकस्मात झालें श्रवण ॥ कीं अश्वमेध करिती पांडव ü cx ॥ तों तुझं ald धरिले ፍና ul, 
= xS अति दारुण ከ सकळांचे घेतले प्राण ॥ ऐसा दारुण वीर तूं ॥ <Ó Ul आतां अश्वमेध राहिला ॥ माझा आशातरु || 
गला ॥ हणोनि आलों या स्थळा ॥ मागावया निजधन ॥ cc ॥ देख ह्मणे fagon Nav संतोष झाला मना ॥ आतां 
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զատ ॥ मग मजे द्रव्य देइंजे Ge ॥ मग मारक केलें मंत्रपठन ॥ तेणें विपरीत फल जाण ॥ ST अक्षता ՀԱՎ ॥ टाकी- 
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{हारीत घननीळ ॥ विष्णुमाया दुर्घट केवळ Wea मोह पावती ॥ ९४ ú सभेमाजी देसमंडळ ॥ तें सर्वे fare तात्काळ ॥ 6 
ՀՅ जाहला कोलाहल ॥ मग काढिला पळ श्रीकृष्णे ॥ ९५ ॥ रणीं येवोनि जगजीवन ॥ सकळ सैन्य जीववोन ॥ ह्मणे नगर || 
lær जाऊन ॥ म्यां तों मारिला चंद्रमोळी ॥ ९६॥ ऐसें ऐकतांचि कृष्णवचन ॥ सर्व MAS समाधान ॥ थांवळे सकळ वीरगण ॥ 
नगर लुटावया तयाचें ॥ ९७॥ ऐशापरी चंद्रमोळी ॥ मारोनियां तो वनमाळी ॥ सकळ संपदा 884 ॥ कुबेरापरी तयाची || 
॥ ९८ ॥ सकळ संपदा घेऊन ॥ राज्यीं स्थापिला लाचा नंदन.॥ मग बरवे पूजोनि श्यामकर्ण ॥ पुढ सोडिले MAJ WAS ॥ ९ 
Հ जद्यांडपुराणींचें कथन ॥ तुज म्यां 80085 संपूर्ण ॥ पुढें हिमालयनगरीं श्यामकर्ण ॥ जातील कथन ते एंका ॥ १०० ॥ ७ 
ते अति गोड निरूपण ॥ श्रवण करा अस्रतासमान ॥ भावें ऐकतां नासे जन्ममरण ॥ ह्मणे श्रीधर seat 5 ॥ इति ալ 
श्रमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ॥ चंद्रमोळिकथन dad अगाध ॥ सप्ताशीतितमाध्याय गोड हा ॥ १०२ ॥ इति श्रीमहाभारते 
0 जमिनिकृते आश्रमेषिके चंद्रमोल्याख्यानं नाम सप्ताशीतितमोःव्यायः ú <o ú अध्याय ॥ «5 [በ ओव्या ॥ tex We 
å श्री ऋष्णापेणमस्तु A | | [1 AI x | վ He | 1 E. [ x T 
oe x | 


= CC-0. In Publi cil idas, ano GUTON SHANA ty. Ramtek-Celleeton === = ———— 


| | 


O वाचा ॥ तुजलागीं जी सांगतों ॥ <१॥ माझें झालिया दर्शन ն कोणा न घडे पुनरागमन ॥ प्रपंचसुखातें संहारून ॥ निजध्यानीं 6 | 


किती जी ጓና | मजलागीं ती सांगावी ॥ ८९ ॥ रायासी बोले तो ब्राह्मण ॥ माझें ऐका जी. मंत्रपठन ॥ माझा पाहोनि || 


से दैत्यमस्तकीं ॥ ९१ Ա परम लाघवी भगवान ॥ अक्षतीं योजिले सुदर्शन ॥ तेणें हरोनि 33 जीवन ॥ मुक्त केला FAA |||. 
95 ॥ ज्यांज्यांवरी भगवान ॥ करी अक्षतांचें प्रेरण ॥ ते ते गेले मरोन U क्षणमात्र न लागतां ॥ ९३ ॥ एस KAM मडळ l | 
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द्रिजासी gå देसभूषण li कोण तुमचें निवासस्थान ॥ किंनिमित्त झालें आगमन ከ तें कारण मज सांगा ॥ <9 ॥ तो दज |||. 
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lé aar संतोषोनि «ազն कपि गोरविळा «պոն ऐसें देखोनि am ॥ खनगरातें बोळविला ॥ ३१ ከ मग कषण || 


ղաք կ रणीं केली STI Ú ሻሻ वीरांच्या पडिल्या कोटी ॥ ते ते उठती सर्वही ॥ 55 ॥ ऐसा लीलाविग्रही भगवान 
Bons न कळे महिमान ॥ नानासंकटी अजुन ll ሂብና धांवोनियां ॥ २३ ॥ ऐसी ही स्कंदपुराणींची कथा ከ तुज सांगितर्ल 


पारीक्षिता ॥ पुढें चित्ती. करोनि एकाग्रता ॥ पूवेजकथा ऐकावी | २४॥ येथोनियां श्यामकर्ण U जालंधरपुरा करितील गमन UIC) 
तेथें युद्ध होईल दारुण ॥ पाहातां नगर भय ፳ኛ ॥ २५ lU तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण U गोड आहे अस्रताहून ॥ ते सावध करा।0 


श्रवण ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ २६॥ इति श्रीधमाश्वमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद ն सुग्रीवपुत्राख्यान संपलं अगाध ॥ षडशी ' 
तितमाध्याय गोड rumon ከ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिङृते सुग्रीवपुत्राख्यान नाम पडशीतितमोध्याय 
nen ॥ अध्याय ॥ <६॥ ॥ ओव्या ॥ १२७॥ ^ श्रीकृष्णापणमस्ु॥ | ॥ | 
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मग संतोपोनि արան कपि गोरविळा amna ऐसें देखोनि सन्मान os बोळविला ॥ 51 [| मग m 3» 
करुणादृष्टी ॥ रणीं केठी aman ॥ ՀՎ वीरांच्या. पडिल्या कोटी ॥ ते ते उठती MAREN S ॥ ፻፲ लीलाविग्रही भगवान ॥|९| ८६ 
याचें न कळे महिमान ॥. नानासंकटीं अजुन ॥ रक्षीतसे धांवोनियां ॥ २३॥ ऐसी Å स्कंदपुराणींची कथा ॥ तुज सांगितली || 
पारीक्षिता ॥ पुढें चित्ती. करोनि एकाग्रता ॥ पूवेजकथा ऐकावी ॥ 59 [[ येथोनिया श्यामकर्ण U जालंधरपुरा करितील गमन | 
तेथे युद्ध होईल दारुण ॥ पाहातां नगर भय वाटे | २५ ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ गोड आहे ALME Ú ते सावध «Ա | 
श्रवण ॥ aŭ श्रीधर श्रोतयां ॥ २६ ॥ इति श्रीथर्मा थमेष || पुराणांतरकथानुवाद | सुग्नीवपुत्रास्यान संपले अगाध VEE 
तितमाध्याय गोड हा ॥ १९०॥ ከ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जैमिनिकृते सुग्रीवपुत्राख्यान नाम षडशीतितमोभ्यायः 
॥८६॥ ॥ अध्याय | <६॥ . Ա ओव्या ॥ १२७ ॥ l श्रीकृष्णापेणमस्तु ll ն 5... [ | 
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(| श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे गुणनिधि ն पुढें केसा चालिला कथोउदधि ॥ मन करोनि एकाग्रविधि॥ सादर आतां ऐकावे PA 
[ከ १॥ मग ते दोघे श्यामकर्ण ॥ वनोपवनें ՅԱ li दक्षिणेस करिते झाले गमन ॥ वायुवेगेंकरूनियां ॥ २॥ मार्गे चालिला दळ-|९ 
भार ॥ तों अकस्मात 585 नगर U त्याचा असे रम्य विस्तार ॥ विंशेति योजनें आगळा ॥ ३॥ देखतांचि नगर थोर ॥ चंद्र" 
हासासी बोले पार्थवीर ॥ कोणाचें हें असे नगर ॥ येथें राजा कोणता ॥ ४ ॥ पार्थासी बोळे चंद्रहास ॥ येथें राजा वानरेश ॥ 
जे जिंकिती कळिकाळास ॥ ऐसे वानर ये स्थळीं ॥ ५ ॥ पूर्वी वानरेश सुग्रीव ॥ ज्याचा खामी श्रीराघव ॥ सागर 29፲ दश- 
गरीव ॥ राघवें दळेंसीं निवटिला ॥ ६॥ अष्टादश MI वानर ॥ जयाचा असे परिवार ॥ जेणें वाळीऐसा सहोदर U राधवहस्ते 
मारविळा ॥ ७॥ शत ՀԵՀ बांधिला शिळीं सागर ॥ सीताशुद्धि केली सत्वर ॥ जेणें दशग्रीवाचा पुत्र ॥ अक्ष नामें आपटिला 
ዘ < जो सकळ चातुर्यरत्नाकर ॥ जो साक्षात रुद्रावतार ॥ अक्षय बळाचा सागर ॥ जेणें eT जिकिला ॥ $॥ ज्याचें नाम 
$| हनुमान ॥ तो तयाचा असे जी प्रधान ॥ सांप्रत የዛጣጣቭ बैसोन գ. जो 88ሸ ॥ १० ॥ सुग्रीवपुत्र նա नामा ॥ 
ՏՈ वानरकुछामाजी चंद्रमा ॥ ज्याचे पराक्रमाची सीमा ዘ न वर्णवेचि आह्यांतें ११॥ बारा सहस इंजेरांचें बळ ॥ ज्याचे अंगीं ; 
Olam अढळ ॥ तेसेचि वानर प्रबळ ॥ आहेत सर्वदा «ԿԱԼԱ 55 [ अष्टादश योजनें प्रमाण ॥ SEGI परम कठिण 对 
եան विदारण ॥ राक्षसांचे ZE U १३ ॥ लाचा पुत्र हा दिरद ॥ तो 2ዛቹቫ धरितां प्रसिद्ध U मग तेथें होईल घोर युद्ध It 
վատ जातील सकळांचे ሂዩ ዘ तों अश्व AS नगरांत ॥ जेथें राजस्थान „Pe ॥ ते वानरीं धरिले त्वरित ॥ रायाळागीं 
$| दाविती ॥ १५ ॥ इ्यामकणातिं पाहोन ॥ संतोषला सुग्रीवनंदन ॥ gW ब्रह्मदेव चातुर्यवन Ո याचियावरी ठेविले ॥ १६॥ salami 
) बोठे कपीश्वर ॥ हे अश्व कवणाचे सुंदर ከ तों भारी देखिलें दिव्य पत्र ॥ वाचिती वानर तयातें ॥ 19 ॥ गोत्रवध झाला हणोन | 
ոխ सोडिले स्यामकर्ण ॥ सवें अजुन संरक्षण ॥ सकळ रायांसमवेत ॥ १८॥ मग दूतां आज्ञापी कपीश्वर ॥ नेवोनि बांधा रे 
0 हयवर ॥ यानिमित्त कृष्णपांडववीर ॥ त्यांचें «ՀՎ होईल Յար ॥ १९ ॥ सकळ ՀԱԱ दळ || सिद्ध करवीत कपिपाळ ॥ 
तों इकडे पार्थदळ ॥ «Թ ቫዛ፳ epu ॥ २० ॥ नगरदारीं येतां जाण ॥ त्या देखतां ዛክ8 कपिगण ॥ पर्वतासमान दारुण ॥ 
महाबळिष्ठ वीर ते ॥ २९ ॥ रथ अश्व कंजर नसती जाण ॥ नाहीं «ԿՎ प्रयोजन ॥ शरीरवळेकरून ॥ भांडताती «զ 
॥ २२ I| ĴI वृक्ष पाषाण ዘ नख मुख पुच्छ जाण ॥ हेचि लांचें gaara ॥ अन्य कासया ԿԱ ከ Xi ዘ लोटला प्रबळ 
कपिभार ॥ भांडती नर आणि वानर ॥ तें जाणोनि वानरेश्वर ॥ मुख्य ՅՎԱ धांविन्नला ॥ 59 l AMA वानर वीर ॥ 
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ज्याहीं सेविला श्रीरघुवीर ॥ ते धांवले महावीर ॥ संग्राम दारुण मांडिला ॥ २५॥ दोनी å मिळालीं ॥ युद्धाची हातोफळी 
मांडळी ॥ पाथसेना Harket ॥ कपिवीरीं तेधवां ॥ 55 ዘ शेल वृक्ष पाषाण ॥ टाकोनि: ապ करिती चूर्ण ॥ gs वीर 
बांधोन ዘ लक्षावधी आपटिती ॥ 55 ॥ एकाचे नेत्र फोडिले || एकाचे दांत पाडिले ॥ एका पुच्छें TEN 9585 ከ गगना- 
माजी तेधवां ॥ २८ ॥ एकाचीं वस्रे फेडिती ॥ ते नभचि तेव्हां पळती ॥ एकाचे कान तोडिती ॥ AŬ सुखेकरूनियां ॥ २९ ॥ 


SS 


|| «ՎԵ पाडिती ॥ तयाचे मुखामाजी 344 ዘ एक विष्ठा टाकिती ॥ वीरअंगासी विनोदें U ३०॥ एका पायीं धरोनि ጩ|ፅ| 
OI fft ॥ धरूं जातां न सांपडती ॥ एका आकाशा धरून नेती ॥ तेथोनि आदळिती प्रथ्वीवरी ॥ ३१॥ पुच्छीं बांधोनि गजरथ ॥ | 
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Ա ४३ Ա एकाएका अश्वावरी ॥ वानर वेसती पांच चारी ॥ ओढोनि नेती बाहेरी U भक्षावया तयांतें ॥ ४४ ॥ एक एक वीरांच्या 


पडली वानरांची उडी ॥ काय angst करतील ॥ ४७॥ ऐसे aras que ॥ पाडिती वीरांचे मुकुट ԱԹ करूनियां पीठ ॥ टाकिती 
सांचे मुखावरी ॥ ४८ ll ऐशा अगणित SEDET ॥ काय सांगों तुज श्रेष्ठा ॥ अनाचारी कर्मभ्रष्टा ॥ आवडती अनाचार ॥ 93 |i 








१ घोड्यांच्या खांद्यावर. saft. ३ पंक्ती. ४ गंडस्थळें: «պա. ६ दांत. 
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| आकाशपोकळीं उडवित ॥ तळीं पडतां ፪8ጣቫ ዘ मारूनि घांसिती भूमीसी U ३२॥ ቭዛብሻ भुभुकार॥ देवोनि भांडती वानर u |) 
0॥पांडवदळाचा संहार ॥ ऐशापरी मांडिला ॥ 33 Ա कोणी दांत विचकिती ॥ महावीरांतें भेडसाविती ॥ नखेंकरून पोट फोडिती Ulo 
(|| एक मोडिती मध्येंचि ॥ ३४॥ वीर शस्त्रे घेऊन मारिती ü तरी ते बळेंकरून दुणावती ॥ मारिल्या सवेथा न मरती ॥ हांका मारिती 
2 रामनामे ॥ ३५॥ एक ጣዣችቭ बेसती ॥ aia ፳8ፍ5ና बुझविती ॥ ते रथ टाकोनियां पळती ॥ मग रथ मोडिती पुच्छघातें|( 
|o | UL ३६॥ गजालागीं धरोनि पुच्छासी ॥ भोवंडोन उडविती आकाशीं ॥ अश्वातें धरोनियां पुच्छासी ॥ मारिती q AME [551 
0||बीर करिती शरसंधान ॥ ते चुकविती उडोन ॥ तेथोनि शिळा वृक्ष पाषाण ॥ टाकोनि मोडिती शस्त्रांते ॥ ३८॥ कांहींसा श्रम झाला |६ 
जाणोन ॥ मुखें करिती नामस्मरण ॥ तात्काळ होय श्रमहरण॥ ऐसें महिमान नामाचें॥ ३९ ॥ रामनामाचेनि बळें ॥ नाटोपती वानः|॥ 
0 रकुळें ॥ त्याही मिलीं «ԿՎ दळें ॥ वृक्ष पाषाण वर्षोनियां ॥ ४० ॥ वानरदळ अमर्याद ॥ दाटलें सेवोनि वीरमद U ቭቭቪ वीरांचा 0 
| गये मंद ॥ करोनि सोडिला तेधवां ॥ ४१॥ एका रथावरी शतशत ॥ वानर. पडती अकस्मात ॥ IEM रथ ॥ चूण |¢ 
करिती क्षणमात्रे ॥ ४२ ॥ एक  गजदेहावरी ॥ बैसती वानरांच्या हारी Յա» विदारोनि भूमीवरी ॥ मुक्ताफळे टाकिती ||( 
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पाठी ॥ लागती वानरांच्या थाटी ॥ बैसोनि उत्तम किरीटीं մ हांसोनि करिती मळमूत्र ॥ ४५ ॥ एकाचे पाडिती सर्वे दशन ॥ एकाचे ነ 
छेदिती नासिका कणे ॥ एकाचें छेदिती ոպ ॥ मुखीं घालिती तयाचे॥४६॥ जेसी पडतां टोळधाडी॥ वनामाजी न दिसे काडी ॥ 881 
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पार्थादिक ሻና भले भले ॥ उगेचि राहिले चाकटले ॥ कांहीं उपाय न चाले U हरोनि IS aaret ú ५०॥ कोण खामी|( 
कोण सेवक ॥ हा तों न कळेचि विवेक || डंडयुद्धाचा परिपाक ॥ नसे. ठाउक तयांत ॥ ५१ ॥ लक्षानुलक्ष ՎԱ वानर दारुण ॥ | 
| त्यांचें चपळपण ॥ दुरोनि पुच्छ सोडोन U अकस्मात आकर्षिती ॥ ५२॥ ऐसे मातले वानरवीर ॥ केला पार्थदळाचा 
: संहार ॥ कार्याकायांचा विचार ॥ कांहीं न सुचे कोणासी ॥ ५३॥ चंद्रहासासी ह्मणे पार्थ ԱՀԱ सांगितलें तें यथार्थ ॥ 
$| काय करावें जी येथ ॥ युद्ध कोणासीं करावें ॥ ५४ ॥ आह्यांवरी रुसला नारायण ॥ ह्मणोनि येथें झालें आगमन ॥ वानरीं | | 
किला परम अपमान ॥ ऐसा कोणीं केला नसे ॥ ५५ ॥ जो जो करावा यांसी उपाय ॥ तो तो आह्यांसीच होतो अपाय ॥ 
10 |आतां यासी करावें काय ॥.तो विचार मज सांगा ॥ ५६ ॥ मग चंद्रहास बोले उत्तर ॥ हे तों अनिवार असती वानर ॥ सवांचा 
॥७| करितील संहार ॥ aidi युद्ध Վ करावें ॥ ५७ U ज्यांहीं दशानन केला तृण ॥ तुच्छ मानिला. HARV ॥ Ia] मनुष्यांचा 
पाड कोण ॥ 855ናሻ मानिती Ul ५८॥ जरी जवळी असता वायुतनय ॥ तरी तो करिता यांसी उपाय ॥ तो त्यांसी नीतिः 
|| याय ॥ बरव्या प्रकारें बोधिता ú ५९ ú तो समीप नाहीं ዛዊሸ ॥ arr मांडला हा आकांत ॥ ऐसे ऐकतां परीक्षितिसुत կ 
|$ | पुसता झाला सुनीते ॥ ६०॥ सोडोनियां सुभद्रारमण ॥ कोठें गेला होता हनुमान ॥ पार्थ्वजाग्रींचें स्थान ॥ aj किनिमित्त 
सोडिले ॥ ६१॥ जवळी असतां वनमाळी ॥ यांची उपेक्षा कां केली ॥ हैं मज सांगावें ये वेळीं ॥ कृपा करोनि खामिया ú 8R u 
իղ जैमिनि बोले वचन ॥ तुवां बरवा केला प्रश्न ॥ दळीं नव्हते दोघेही जण ॥ असतां ऐसें न होतें ॥ 53 ሀ किष्किधेपासोनि 
|| दश योजन ॥ एक रमणीय होतें उद्यान ú पूर्वी ሻሻ सीतारमण ॥ आश्रम करोनि राहिला ከ ६९ N तेथें सुग्रीवाचिये प्रीतीं ॥ 
ብሻ स्थापिली आम्ममूर्ति ॥ तिची विस्तारली कीति ॥ भुवनत्रयीं राजया ॥ ६५ ॥ तयेचें घ्यावया दर्शन Ա उत्कंठित हनुमान ॥ 
घेऊनि पार्थाच आज्ञावचन ॥ कपिवीर निघाला ॥ ३६॥ तों लासी ह्मणे श्रीकृष्ण ॥ मीही घेतों रामदर्शन ॥ बरवें af 
दोघेजण ॥ रामदर्शना चालिले ॥ 55 ॥ देखतां श्रीरामचरण ॥ ՀՎ घातलें लोटांगण ॥ अंतरीं Վո समाधान ॥ सादर 
Glatt “resaj ॥ ६८ ॥ श्रीराममूर्तीतं निरखितां ॥ त्यांसी लागली समाधिअवस्था Ա पार्थदळाची कथा वातो ॥ नाठवेचि 
¿ | तयांतें M ६९ ॥ त्यानंतर ሻሻ झालें समरांगण ॥ तेणें वीर झाले क्षीण मग meer चिंतन ॥ करीत पार्थं तेधवां Ul ७० [| 
ह्मणे धांव धांव जगजीवना ॥ वेगें पाव वातनंदना ॥ ऐसे भक्तशब्द अंतःकरणा ॥ वेगें 8654Թ दोघांचे ॥ ७१ ዘ मग दोघेही 
աթ ॥ रामचंद्रे HANS ॥ तुमच्या ጣሻ AŬTO ॥ desi գա ոտի eue भक्त er gud 
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काय करावें समाधिसुख ॥ भक्तसाह्याचा ske ॥ आणिक तेसा मज नाहीं ॥ ७३ ॥ = भक्तकायोलागून ॥ हा देह धरिला x 
सगुण ॥ ऐसें असोन न करीं रक्षण ॥ तरी व्यर्थ मी भूभार ॥ ७४ ॥ भक्तकायांपुढ पाहा ॥ aA ሟሻ मानितोंही Ulo 
सें बोलोन रामपायीं ॥ मस्तक ठेवोनि चालिले ॥ ७५॥ मनोवेगें धांवत येती ॥ संग्रामभूमीतें निरखिती ॥ अवधे STM) 
खती ॥ कृष्ण स्मरती ते सावध U ७६ U पाहात पाहात वनमाळी ॥ वेगें आला पार्थाजवळी ն तों बुडाला Ազատան ከ 
वें दहोन देवोनि काढिळा तो ॥ ७७ ॥ पार्थ ह्मणे कृष्णनाथा մ तव वियोगें झाली ही व्यथा U आतां न वाट मज चिंता [| 
ळिकाळ. आलिया ॥ ७८ ॥ मुनि ह्मणे परीक्षितिसुता ॥ तव प्रश्न goes आतां॥ हरिहर॑वियोगें व्यथा ॥ पावला = ծ 
1594 ॥ ७९॥ जे हरिहरांतें ፳፳ ॥ तयांठागीं हीच गति sp AGA विसरता ते पावती gard ll ce ll ; 161 
णे हनुमंता ॥ वानरीं HS माझिया घाता 1 आतां तूं आलासी चितितां ॥ जाणसी तेस करावें ॥ ctu हनुमंत ह्मणे MAR Wie 
बंध न पडावा यांसीं ॥ हे वीर कळिकाळासी ॥ नावरती Բոզ ॥ ८२॥ ज्यावरी क्रोध देवाचा ዘ त्यासीच संबंध पडे यांचा ॥ 
ज ठाउका वानरांचा॥ खभाव कीं सर्वही ॥ <१॥ मग कृष्ण ह्मणे मारुतीसी ॥ तूं सत्वर E दिरेदापासीं ॥ बरवें बोधून |) 
यासी ॥ वानरसेन्यासी आवरवीं c? LA तो नायके तुझी नीति॥ तरी मी कोपेन श्रीपति ॥ Ei वानरसंपत्ति ॥ 
या पाववीन ammi ॥ <५॥ तुझी साह्य झालां होतां श्रीरामा ॥ हणोनि केला अपराध क्षमा d वरी क्रोध न आला 
पुरुषोत्तमा ॥ ՀԱՅ eurer करावें ॥ ८६॥ बरवे ह्यणोनि वांतनंदन ॥ शीघ्र उडाला तेथून ॥ जेथ सुग्रीवनंदन ॥ तये स्थानीं 
उतरला ॥ co ॥ ሻቭ देखतां हनुमान ս सर्वही घालिती लोटांगण ॥ ह्मणती साह्या आला आह्याकारण || समाधान q पा 
॥ << वंदोनि मारुतीचे चरण ॥ दिघलें सप्रेम क्षेमालिंगन ॥ दिधलें Eu ॥ परम विनयें तेधवां ॥ ዳኣ ዘ मग = x 
सुग्रीवनंदन ॥ 4 तों आमुचें पितृस्थान ॥ तुझे योगें सीतारमण ॥ जोडला कीं आह्यांतें ॥ ९० ॥ हनुमंत आला देखोन ॥ «եզ 
Ol भिळाले कपिगण ॥ जेवीं चुंबक ठोहाकारण ॥ ओढीतसे ፳ዛጣሻ [ ९१ ॥ मस्तकीं पुच्छ 8512 ॥ सभोवते वानर मिळाठे l 
mad कर्ण पसरिळे ॥ हनुमानवाक्य ऐकावया ዘ ९२ ॥ fax पुसोनि Հապա ॥ ह्मणे साह्य आठेत AISA Te 
करूनि हास्यवदन || «ՎԱԾ अनुवादे ॥ ९३ ॥ आपुलिया जो gej वाढे ॥ तोचि कुळघाता चढे ॥ जेवीं : कुऱ्हाडींत TIES ॥ 

6 ሻጣብ छेदी निजकुळा ॥ ९४ ॥ नातरी ՀԱՇՎ वन ॥ परस्परें घडतां धर्षण ዘ तेथोनि पडे हुतार्शन ॥ खबशात दग्ध 
ՍԵՑ ॥ «Հ तेवीं ፳፲ माझे आप्त ॥ माझ्या सुग्रीवाचे गणगोत | तुझी सुखरूप AEH येथ ॥ ՀԱ सुख मजलागीं ॥ ९६ ॥ 
| 586. ७ aud. ८ a. [9 
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॥ ዒ || SIE रथ दास दासी ॥ बसें रते धनराशी li बाणं समपिल्या = ॥ भवानीसहित ቫጣቫ y վ አ 
वैकुंठवासी U तयासमान पार्थासी ॥ मग गोरविलें सकळांसी ኣ आनंद चित्तीं सर्वाच्या ॥ ९७ ॥ = ከ = ա I = 
faget զավ ॥ देखोनियां समाधानें ॥ इंद्र पावला अंतरीं ॥ ९८॥ बाण ह्मण उसा m Լ ቫ „ua ताता 
हृषीकेशी ॥ हेंचि प्रार्थी सदाशिवासी ॥ जन्मोजन्मीं मज द्यावें ॥ ९९ : mo kio die o. nt espa T Aber 
मग ते अश्व आणोन ॥ पार्थाकरीं KAS ॥ १०० Ա लबणासुर दवणासुर ॥ T पी ከ IN 
sfr दळभार Ա पार्थासवें AEA ॥ १॥ बाणनंदनांतें घेऊन ॥ वेगें निघाळे कृष्णाजुंन ॥ NRT | 
sk "ጨሬ ॥ २॥ तयांलागीं SIT ዘ बाणासुर आला परतोन ॥ आनद चालिले नृपगण॥ € स्तवन իան, 
| | तीळ श्रवण पठण ॥ त्यांच्या पापांचे होईल क्षालन ॥ अती पावता [शिवपदा 
ज्याचिया श्रवणें दुरिता ॥ ठाव नुरेच कदापी Լ ५ ॥ पुढें 
ळ होईल पें ॥ ६॥ तें पुढिले प्रसंगी निरूपण ዘ 
सावधान [| ፳፲ श्रीधर श्रोतयां ॥ ७ ú इति श्रीवर्माश्वमेध Ú पुराणांतरकथानुवाद Ë 
| तितमाध्याय ቫሄ हा ॥ १०८॥ इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके जेमिनिकृते | 
अध्याय Ա «ԳԱ ओव्या ॥ zee ll ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु Ա [1 


=s — 


Հ anmi भक्तराया ॥ ९४ ॥ तें सकळां वाटलें बरवें ॥ तैसेंचि केलें देत्सपुंगवे U ai संतोषविले ME ॥ मनोभावेंकरूनियां | = 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जनमेजय ԿՎ ऋषिभूषा Ա सत्यवतीसुतप्रेमांबुमंजूषा ॥ मज सांगें प्रवजकथापीयूषा ॥ कृपा करोनि खामिया 
॥ १॥ विज्ञानसरोवरींचा हंस ॥ जो घेई खानुभवकमलसुवास ॥ जैमिनि ह्मणे जनमेजयास ॥ ऐक कथा सावधान Ú २॥ नारद |0 
कैलासासी गेला ॥ अंतरीं परम आनंदला ॥ रम्य स्थळ देखता ፳፪ ॥ साक्षात जेथें ŜATU ३॥ करोनि मुक्ताफळांचें चूर्ण ॥ 
सुधारसें कालवून ॥ तेणें शंकरस्थळ लेपून ॥ ऐसें शुभ्र रम्य दिसे ॥ ४ ॥ ज्याचे कांतीपुढें कपूर ॥ दिसे केवळ नीळ अंगार ॥ 
एक लासी उपमा सुंदर ॥ रामचंद्राचें यश राया ॥ ५ ॥ जेथें कामधेनूंचे चरती थाट ॥ जेथें पीयूषरसाचे वाहती पाट ॥ जेथें 
कल्पवृक्षवनें अचाट ॥ परी त्यातें कोणी न पुसेचि Ul ६॥ जेथें सागरातुल्य सरोवरें ከ सजनचित्तापरी स्वच्छ ÅT ॥ कुमुदोललें 
कल्हारें ॥ वरी उन्मत्त भ्रमर डोलती ॥ ७॥ नाना बृक्षांचिया जाती ॥ անն कोकिळा Hal ॥ नाना लता त्या लवती ॥ 
0 पुष्पभारेंकरोनियां ॥ < ॥ जेथील देखोनि परिमळ ॥ लाळ घाँटी मलयानिळ ॥ नाना श्रापदांचें मंडळ ॥ सुखरूप विचरे q ॥९॥| 
o [STRE ቅ፪ qur सविस्तर ॥ तरी ग्रंथा होईल पसर ॥ आणि वाट पाहतसे चक्रधर ॥ ह्यणोनि संक्षेप हा केला ॥ १० ॥ Warl 
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(| किलासा जाऊन ॥ नारद पावला समास्थान ॥ aŭ IS उमारमण ॥ वंदिलें गोरीपादांबुज ॥ ११॥ मग तयासी पुसे ፳5 |› 
: पाणि ॥ कोठोनि आलेत नारदमुनि ॥ कीं सलयुोकालागूनि ॥ थोर आकांत ዛ፳፳ 1 १२॥ मग बाणासुराचा वृत्तांत ॥ शिवासी 


անա समस्त || श्यामकर्णानिमित्त भगवंत ॥ सिद्ध झाला युद्धासी ॥ १३॥ मग म्यां नानापरी हरि TI ॥ परम मनीं संतो-|' 
९७ षविला ॥ त्याचा दुराग्रह मोडिळा॥ मग बोधिला बाणासुर ॥ te ú उभयतांचे केलें समाधान ॥ भेटविळे ሻናኛ आणोन ॥ 


x 


Ses 


उभयतांचा सन्मान ॥ AMITA जाहला ॥ १५॥ पाथोदिक गेले Վազ नगरीं ॥ परी बाहेर राहिला श्रीहरि U त्याचा निर्धार 
तुजवरी ॥ जडला असे कां गिरिजेशा ॥ १६॥ तुझा वरदपुत्र तो बाण ॥ भक्तशिरोमणिनिधान ॥ तरी AMV तेथें येऊन ॥ पाव 
करावें निजदासा ॥ १७॥ परी न लावावा उशीर ॥ तुजवीण न जेवी चक्रधर ॥ सहपरिवारीं करीं आदर ॥ या वचनाचा ቫት| 
तीशा ॥ १८॥ मग संतोषोनि शंकर ॥ नंदी पीलाणिला सतवर ॥ संगें गण घेतले समग्र ॥ तों गोरी प्रार्थी शंकरातें ॥ १९ 1 
देवाधिदेवा पंचानना ॥ मजही AG त्या स्थाना ॥ मनीं अत्यंत वासना ॥ सदना जावया बाणाचे ॥ २० ॥ बरवें պի पिना-|| 
कंपाणि ॥ पुढें बेसविली भवानी ॥ वीरभद्रादि वीरगणीं ॥ वेष्टित चाले तेधवां ॥२१॥ मार्गी करूनियां खरा ॥ शंकर आला शोणित- 
पुरा ॥ अपार ՀՈՅ दळभारा ll पांडवसेन्य पसरलें ॥ «ԱՀԹ शिवात्रें आगमन ॥ हें बाणासुरा होतां श्रवण ॥ तो धांवला 
सांवरोन ॥ चरणीं मिठी घातली ॥ २३ ॥ मग शंकरासी ՀՎ ॥ सांगतां झाला सर्व वृत्तांत ॥ तुमची वाद पाहे अनंत u|9| 


१ अमृताचे. २ शब्द करितात. ३ शंकर. «Հաա «ՀԿ ६ पार्वती. | 
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O भोजनाकारणें स्वामिया ॥ २४ ü मंग संतोषोनि उमारमण ॥ बाणासुरातें आलिंगोन vart भवानीतें वंदोन ॥ Վար 
नमियेले ॥ २५ ॥ जे जे आले शिवगण Ա ախն नमित बाण मग उभय हस्त जोडून |! शिवस्तवन करीत ॥ २६॥ बाण 
हणे शशिशेखरा ॥ पुढें पाठवोनि पार्थादि वीरां ॥ तुमची वाट पाहत fart ॥ माजी बेसछा श्रीकृष्ण ॥ २७॥ तो मागप्रः 
oi तीक्षा करीत || बैसलासे कीं अनंत ॥ धन्य भाग्य माझें वरिष्ठ ॥ हरिहर आले घरासी ॥ ac ॥ मी तुझ्या वरदेंकरून ॥ जिकीन 
हिं त्रिभुवन ዘ मग इतरांचा पाड कवण ॥ तूं संरक्षिता मज असतां ॥ २९ ॥ तों विदित झालें गोपाळा ॥ कीं केळासाहूनि सांब 
आठा ከ मग संगें घेऊनि निजदळा ॥ भेटीस निघाला श्रीकृष्ण ॥ ३० ॥ नेत्रीं देखतां उमारमण ॥ श्रीहरीनें केले नमन ከ R 
፳ዛ5 आलिंगन ዘ अति प्रीतीने तेधवां ॥ ३९ ॥ ቋጥ ऐक्य होतांचि कळा ॥ देत न दिसेचि कदा डोळां ॥ तेवीं देतां ው 
गनाला ॥ दोघे झाले तयापरी ॥ ३२॥ दोहीं नेत्रांचें एक देखणें ॥ दोहीं कर्णाचे एक ऐकणें ዘ दोहीं चरणांचे एक चालणें ከ 
तेवीं तेही ऐक्यरूप ॥ aa तरी भक्त तारावयालागन U ካች दोन रूपें घेतलीं जाण ॥ जो असेल ज्ञानसंपन्न ॥ तयालागी 
RAS तें ॥ 59 8 अति सभाग्य तो बाणासुर ॥ जयाचे सोयरे हरिहर ዘ तयाच्या पुण्याचा पार ॥ कोण जाणे राजेंद्रा ॥ ३५॥ Ç 
बाण कैरांबुजें ጃ ዘ दोघां करीतसे विनवणी ॥ शीघ्र ՀՎ कृपा करूनि ॥ प्रसाद द्यावा आपुला ॥ ३६॥ मग ते दोघे 
हरिहर ॥ आणि त्यांचा दळभार ॥ घेवोनि चालिला बाणासुर ն न वर्णवे भाग्य ፳፲ Far ॥ ३७॥ करितां साधनांच्या कोटी ॥ 
ज्यांची ፳፪ न पडे गांठी ॥ ते भोजन करावयासाठीं U देलग्रहासी चालिले U ३८॥ जाती कुळ विद्या धन ॥ येथें सवथा 


€N 


से प्रमाण ॥ जो «Բոզ असेल पूर्ण ॥ तयाचे सोयरे हरिहर ॥ ३९ ॥ नंदीवरी बैसला शंकर ॥ रथारूढ तो रमावर ॥ अश्वा- 

रूढ झाला बाणासुर ॥ चालतसे पुढें ԱԿԱ ዘ Lo ॥ झाला सवे वाद्यांचा गजर ॥ तेणें «ար» अंबर ॥ छत्र ध्वज पताका | | 
|चामर ॥ न कळे गणना तयांची Ա ४१ ॥ होती रथांचे घडघडाट ॥ अश्व मनोवेगें धांवती नीट ॥ कुंजर करिती किलकिलाट 119 
गर्जती भाट अनेक ॥ 95 U ऐसा परम महोत्साहें सोहळा ॥ धन्य धन्य जे पाहती डोळां fastset दाटल्या ॥ विमानारूढ |) 
पाहावया ॥ ४३॥ पृथ्वी जिंकिली तो युद्धाचा ॥ वृत्तांत «աա होता साचा ዘ तो कृष्णे सांगितला खवाचा ॥ शंकरालागीं 
समूळ ॥ 99 [| मग शंकर ह्मणे रमेशा ॥ धर्मकाजीं याचा खेद कायसा ॥ धर्म रक्षावया सर्वेशा Ú अवतार घेसी युगोयुगीं ॥४५॥ || 
हरिहर पाहावयालागीं ॥ विझवावया संसारआगी ॥ शीतळ व्हावया खअंगीं ॥ वेगीं. हाटकींगी धांविन्नस्या U ४६ ॥ ՎՅԱ 
झाल्या उपराउपरी ॥ गवाक्षद्वारें उघडिती सत्वरी ॥ दृष्टी देखतां श्रीहरि || मनीं तन्मय जाहल्या ॥ ४७॥ न सांवरिती गलित 
__ ३ तंबूमध्ये. २ हस्तकमलें. ३ कृष्ण, ४ सेवकाम्रमारणे. ५ आकाश. ६ हत्ती. ७ देवांचे समूह. ८ सोन्याप्रमाणें गौर आहे कांति ज्यांची अशा स्त्रिया. 
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aqa ॥ दुजे ሻሸ न घालिती अंजनें ॥ बाळां न देतां स्तनपानें ॥ «ԿԱՎ कुलांगना ॥ ४८ U भूषणें SIII अस्ताव्यस्त ॥ 
टाकोनि संसारकार्य समस्त ॥ हरिहरदर्गनास्रतें समस्त ॥ सेवोनि विसरल्या देहासी ॥ ४९॥ दर्शनें करावा नगरोद्धार U SU 
चालती स्थिर स्थिर ॥ ऐसे दयाळू हरिहर U बाणसदना पावले U ५० ॥ देशोदेशींच्या सब ባሻ दळें॥ यादवपांडवांचींही 
सकळें ॥ aim शिवाचे मिळालें ॥ बाणासुराचेंही «å तेथें ॥ ५१ ॥ ऐसे दळेंसीं हरिहर ॥ ते वर्णू जरी सविस्तर ॥ तरी 
ग्रंथा होईल पसर ॥ आणि ते ՀՎԱ: सर्वही ॥ ५२॥ राक्षस वानर AGSS ॥ मानव भूतगण मिळाले Ú बाणासुराचे भाग्य 
O sm ॥ «ՊԱ हा समारंभ साचे घरीं ॥ ५३॥ असो क्लुधापीडित सकळ जन ॥ इच्छिताती fee ॥ परम सन्मान करी 
बाण ከ सकळांलागीं संतोषवी ॥ ५४ ዘ सभा समीप देखोन U आपलीं वाहनें सोडून ዘ चालती हरिहर हात धरून ॥ बाणासुर 
पुढें मार्ग दावी ॥ ५५ ॥ नगर AMS सकळ ॥ अखंड वाद्यध्वनि मंगळ ॥ घरोघरीं उत्साह ते वेळ ॥ करिती UTEN 

$ ॥ ५६ ॥ ध्वज पताका लाविती ॥ वस्ने भूषणेंयुक्त गेज मिरवती ॥ तया आनंदाची गति ॥ वर्णू न शके विधाता U so ll असो 

सभा देखोनि मानवले ॥ हरिहर सभांतरीं गेले ॥ मग बाणासुरें बैसबिले ॥ दिव्यासनें घालोनि ॥ se ॥ तों पाथोदि नृप समस्त 

नगरामाजी चालती मिरवत ॥ तों ऐकिला Tata ॥ कीं हरिहर सभेस पावले ዘ ५९ ॥ मग तयांसी झाली खरा l शीघ्र आले 

els सभांतरा ॥ दृष्टी देखतां हरिहरां ॥ Հեն घालिती ॥ ६० ॥ तों fa पार्थे धरिला पोटीं ዘ हणे श्रमछासी बारे किरीटी U 

येरू ह्मणे झाली चरणमेटी [ आतां कष्टासी ठाव न राहे ॥ ६१ ॥ मग चंद्रहासादि नृपती ॥ մատ लोटांगर्णे घालिती ll मग| 
उठोनि रमापति उमापति ü सर्वास देती आलिंगन ॥ ६२॥ रायांसी बोळे उमाकांत ॥ धन्य धन्य तुमचे = ॥ ዛባቹኮቭ 
ठेवोनि अर्थ ॥ «Բալ rå प्रपंचाचा 55 d तुझी युद्धवियेचे सागर ॥ विमल पुण्याचे गिरिवर ዘ तुह्यांठागी शाङ्गधर l 
रक्षित नाना संकटीं ॥ ६४ Ú धन्य तुमचें महिमान wd घेऊन फिरतां भगवान | मजलागोनियां जाण ॥ संगें हरि हा ԹՎ 
| ६५ ॥ ऐसें ባመጣ ጠብና ॥ कर जोडोनि राजे विनविती ॥ उद्धार झाला आह्यां निणुती ॥ भक्तमिया तुज देखता ॥ ६६॥ 
Ol at बाणसुराच्या स्रिया सकळ | तिहीं पावेतीस केला नमस्कार ॥ रम्य स्थानीं ACT सुंदर ॥ सिंहासन मांडिळें ॥ ६७॥ ՀՎ 
भर्वानीसी Jaaa ॥ हस्त जोडोनि करिती स्तवन [ did सादर असोन ॥ पूजासंभार अर्पिती ॥ ६८॥ इकडे उभा ठाकोनि 
ol aroge ॥ सर्वांसी विनवी जोडोनि कर ॥ अभ्यंग करावें जी सत्वर ॥ होतो उशीर नेवेद्या ॥ ss ዘ ऐसे एकता वेकुंठपीठ ll 
मस्तकींचा काढिला मुगुट ॥ तें देखोनि नीळकंठ ॥ तोही उठिला खानासी ॥ Vo ll रत्नजडित चोरंगासन ॥ तेथ ՀԱՅՏ दोघे- | 
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जण ॥ अजुनादि नृपगण ከ तेसेचि बैसती अनुक्रमें ॥ ७१ VIG AIS सुगंध तेल ॥ जयाचा येतां. परिमळ ॥ लाळ घाँटी 
मलयानिल ॥ वासहीन मी यापुढें ॥ ७२॥ ऐशियापरी Faria 8528 झाळें सांग ॥ पीतांबर नेसले सवेग ॥ केशरी 
टिळक लाविले ॥ ७३॥ रत्नजडित आसन ॥ त्यावरी बेसले नृपगण ॥ करूनियां चंदनलेपन H पुष्पमाळा घातल्या ॥ ve կվ, 
मग रत्नखचित मांडिलीं ar ॥ तळीं चंद्रकांताचीं पीठें ॥ त्या स्थळीं चतुर MES Ú रंगमाळा घातल्या 55 1 मग आणिलें 
दिव्यान्न ॥ ज्याचे qari भरलें गगन ॥ संतुष्ट देखतां सकळांचें मन ॥ तेणें नयन ԿԹ ॥ ७६॥ बाणासुराच्या दिव्य Gear 
वाढिताती अन्ने नाना ॥ जयांच्या अंशुशाची तुलना ॥ देवांगना न पावती ॥ ७७ lI होती agia ՀԱՅԱ ॥ अंगीं शोभती 
0 | अळंकार ॥ लजा पावला प्रभाकर ॥ ፍዛቹዛቫ देखोनि ॥ ७८ U लजित झाला रंतिपति ॥ ऐसी ज्यांची खरूपस्थिति ॥ मग तो 
व्याही झाला Raat ॥ बाणासुराचा त्याकरितां ॥ ७९ ॥ ज्यांचा देखतां लावण्यरंग ከ होय वैयेसेतूचा भंग ॥ परी av 
«որի अभंग ॥ ज्यांचा काम अंकित ॥ ८० ॥ ऐसियापरी त्या ललना ॥ वाढिताती दिव्यांगना ॥ ጥሻ त्यांचे पुण्याची गणंना ॥ 
ज्या हरिहरांतें वाढिती ॥ <१ ॥ त्याचिपरी भवानीतें ॥ ताट मांडिलें विचित्र तेथें ॥ सहल lam गोरवातें ॥ kel हात 
जोडोनि ॥ <a ॥ जे मुनिजनध्यानीं नातुंडती ॥ जे वेदवचनें न सांपडती ॥ ते ज्याचे घरीं परमान्नें सेविती ॥ त्याची पुण्यगति 
काय वर्णू ॥ <३॥ मग बाणासुर कर जोडून ॥ सकळांसी arii तये ~ ॥ मज ቹ5 जी पावन ॥ सावकाश भोजन करावें 
॥ ४४ ॥ मग भवानीसी «ան անո जोडोनि दोनी कर ॥ पार्थीदिक नृपवर ॥ स्तवित ሻሸ आवडी ከ cs l तां 
चंद्रहास बाणातें बोलत ॥ जे खानंदरसें नित्य तूप ॥ ते स्वयें परमान्नें मागत ॥ त्यांत प्राथना कॉ BRAN ८६५ ज्यांचे शेष 
बरा वांछित ॥ परी ard प्राप्त होय एक fra ॥ सांचे पंक्तीसी भोजन झालें प्राप्त ॥ धन्य जन्म आमुर्चे ॥ <७ QU ऐशापरी 
झालें भोजन ॥ मग MAAS सभास्थान ॥ परिमळट्रव्येसी जाण ॥ algo विडे दिधले ॥ cc Ú मग सकळ सभास्थानी बैसती ॥ 
lat कलापात्रें आणवी नृपति ॥ त्यांचिया गुणें रंजविला श्रीपति ॥ उमापतिसमवेत U ८९ ከ मग प्रधानासी ՅԱՎ असुर կ 
qa आणविलीं अमूल्य सुंदर ॥ आणिले अर्ळकारांचे भार ॥ ते ठेविले हरिहरांपासीं ॥ Le ॥ मग नारद बोले बाणासी ॥ आर्ध 
mu शंभुभवानींसी ॥ मग ՊԿԱ सकळांसी ॥ ऐसा ዛዛ विहितं ॥ ९१ ॥ शंकर ह्मणे नारायणा di आधीं खीकारीं d वख 
भूषणां ॥ येरू बोले त्रिनयना ॥ ऐसें केसे घडेल ॥ KAU आग्रह Հա सदाशिवें ॥ मग पयाय काढिला यादवे ॥ आधीं प्रयुम्न 
अनिरुद्धा am ll मग गोरवावें सकळ रायां ॥ ९३ ॥ लाहीमागें पार्थासी ॥ «ԹԿ कैलासवासी ॥ अवरिष्ट TIS जें आह्यांसी॥ ||| 


१ मलयपवतावरीळ वारा. २ बायका, ३ मदन. ४ स्वाधीन. ५ न येती. ६ उच्छिष्ट ७ योग्य. 
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श्रीगणेशाय नमः do ॥ व्यासार्णवकथास्रतोदक U घेवोनि जैमिनि झाला बलाहक U सेभांबरासी येवोनि देख॥ भाविकांवरी TT 

[ १॥ तेथें जनमेजय तो चातक ॥ 34 करूनि पसरिलें मुख ॥ प्राशन करावया कथोदक ॥ सादर असे ፍጠ ॥२॥ तो मेघ | 
वर्षोनि ओसरत || हा कथोदक अखंड वर्षत ॥.तो चातक gaar होय av ॥ या चातका तृप्ति A UNU जेमिनि हाणे जनमे- || 
जया ॥ धीरवीरा गुणालया ॥ पूवेजकथांजहुतनया ॥ आतां ऐकें सावधान ML मग नारदासी ह्मणे बाणासुर ॥ आतां न करावा | 
उशीर ॥ «Հ घेवोनि दोघे कुमर ॥ प्रधानासमवेत घ्यावी भेटी.॥ ५॥ बरें ह्मणोनि IRIEN ॥ एक अक्षोहिणी दळभार ॥ दोघे || 
घेऊन बाणकुमर ॥ वेगेकरूनि निघाला U ६॥ शंख भेरी våt वाजती ॥ 551114 गजती ॥ ainsi तुरांच्या ՀՎ होती նն 
काहाळ जेंगटे आणि Fat ॥७॥ नृत्यांगना ፳፲ नाचती ॥ धाडी नटवे गायन करिती ॥ छत्र ध्वज पताका शोभती ॥ भाट गर्जती || 
मेघाऐसे ॥८॥ ऐसा उत्साहे निघाला ॥ तों पुढें नारद घांवोनि गेला ॥ ካዛ वृत्तांत सांगितला ॥ कृष्णाजुनांसी ՀԱՎ ԱՀԱ ऐकोन 
कैलिमरियाचें वचन U मनीं पावले समाधान ॥ ह्मणती येणें ԵԿԱՑ मरण॥ उपकार याचा थोर झाला ॥१०॥ पार्थासी बोले यदुनं- 

AO aq रम्य करावें सभास्थान॥ पाचारा सर्व नृपगण॥ बाणपुत्रांस भेटावया Utt बरवें TTT प्रथानंदन॥ रम्य ቹ2 सभास्थान ॥ 
लोड तिवाशा गाया पूर्ण ॥ रम्य आस्तरणं ሻ केलीं ॥ ER चंदनोदक ॥ चहूंकडे ԿԻՑ 1 सम्यक 1 ሻሻ धूपवोनि 
सम्यक || कुसुममाळा आणिल्या ॥१२॥ तों समीप पातले बाणकुमर Ա त्यांसी सामोरे पाठविळे ሻሂ M पाथात्मज कणकुमर | अपार || 
दळ देवोनि ॥ १४॥ तयांसी ፪ኛ झाली भेटी ॥ नारद सांगे खुणा गोष्टी ՀԱՎ देखोनियां दृष्टी ॥ समाधान TAS ॥ १५॥ | 
दोनी सरिता मिळोनि जेशा ॥ सिंधूमाजी करिती प्रवेशा ॥ तेवीं दोनी red जगदीशा ॥ भेटावया चालिली MAU समीप देखोनि || 
प्रभास्थान ॥ रथाखालीं उतरले तिघेजण ዘ पार्थादिक येवोन ॥ सन्मुख उभे राहिले ULAN तों बाणपुत्र कर जोडून ॥ कृष्णाजुनांसी || 
करिती नमन ॥ येरे देवोनियां आठिंगन॥ केले सुखी तिघेही ॥१८॥ मग TA आणि अनिरुद्ध ዘ परस्परे भेटती विशद ॥ नारद || 
करूनि नामाचा बोध ቫሻ पती भेटविले ԱԿԱ सभा घनवट दाटली ॥ मर्ध्य शोभला वनमाळी ॥ भोंवतीं शोभे नृपमंडळी ॥ सभा-||6 
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मंडळी यंत्राकार ॥२०। मग रायाचा प्रधान॥ उभा ठाकला कर जोडून ॥ दृष्टी SA ऋष्णचरण ॥ स्तवन तेव्हां आरंभिलें॥ २१॥ 
ስ ድ raia ॥ योगिमानसराजहंसा ॥ जयंजय भवरोगविध्वंसा ॥ निजितकंसा श्रीकृष्णा ॥ २२॥ भक्तदुरिततापह- 
रणा [| जय նաս il भक्तजन्ममरणशमना ॥ खगगमना यदुराया ` l ` 1 रविसुतांतटपुलिनविहारा ॥ गोळीजनवध- ; 
चित्तचोरा ॥ सद्भावनंदक्िशोरा ॥ भक्तियशोदासत्पुत्रा ॥२४॥ तूं संसारसागरीचें तार ॥ भक्तमनोरथकस्पतरु ॥ तूं कमलोद्धवाचा |) 
am lui 3 आज RN यमुनानदीच्या तीरावरील वाळवंटांत क्रीडा करणाऱ्या, Հ ब्रह्मदेवाचा. ցվ... 
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85 |6|आदियुरु W यापकपणें खामिया ॥२५॥ तुझा होतां कृपाकटाक्ष समूळ उपडे KEMIE ॥ तुच्छ वाटे այտ ॥ अकल्पित दाता 
॥ १॥ |£|तो नव्हे ॥२8॥ तव चरणाग्रीं भागीरथी ॥ तूं बेससी योगियांचे मनोरथीं। तो q झालासी पांडबसारथि ॥ नेणवे भाग्य ሸሻ ከ551 
Slat पांडवांचें संकटवन մ स्मरणमात्रें जाळिसी पूर्ण ॥ कृपेनें करिसी भक्तपालन ॥ ~=. निर्दलन दुष्टांचे ॥२८॥ वर्णितां भागला 
0 सहसवदन ॥ स्तवितां श्रमला सहलनयन ॥ तेजे लोपला संहखकिरण ॥ ऐसें महिमान तु i^ ॥२९॥ ला La केळे स्तवन ॥ 
Š थोर माझें ոպ ዘ भक्तीने केलें हें घीटपण ዘ क्षमा संपूर्ण करावी ael ऐकोनियां त्याचे स्तवन | ባዛ संतोषला रमारमण॥ | 
जवळी ՀԱԱ प्रधान ॥ तो काय विज्ञप्ति करीतसे ॥ ३१॥ ह्मणे बळिसुताची वासना U > «kandi यावें सदना l कृपाकटाक्ष 
पाहावें सुहदजनां॥ धन्य मजला करावें ॥२२॥ जे चरण KIS जनकमाथां ॥ तेचि मज दार्वी कृष्णनाथा RIGI मज SAAT ከ | 
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पितयापरी करावें MU ऐसी देसनाथाची वासना ॥ पूर्ण करावी कृपाघना ॥ तें ऐकोनि देवराणा ॥ बरें झणोनि अनुवादे UU 
प्रधानासी am कंसारि॥ मज तो व्याही संसारीं ॥ जो मज मेमभावें पाचारी॥ त्यासी मी सर्वथा ՅԿԱ UU त्यावीण मज सोइरा [ 
कोणी नसे कीं दूसरा ॥ सुहृदजनाचिया मंदिरा ॥ अवश्य येणें मजलागीं U ३६॥ मज वडील बंधूची नसे चाड ॥ मज कामिनीची 
नसे भीड ॥ मज जीवित हैं न वाटे गोड ॥ कार्यापुढें भक्तांच्या ॥२७॥ दोषी केलें बळरामासी ॥ तयासी SS तीथाटनासी ॥ 
म्यां रक्षिलें पाडवांसी ॥ नाना युक्ती करोनि ॥३०॥ भीष्मे केला होता पण ॥ कीं कुष्णाहातीं शस्त्र धरवीन ॥ न घरीं तरी ባጥ 
नंदन ॥ हैं नाम राहावीन येथोनि ॥३९॥ म्यांही केला होता पण ॥ कीं शस्त्र न घरीं ama NAŬ म्यां घेतलें ळटिकेपण सल 
33 भक्तासी ॥४०॥ जी क्षीरसागराची नंदिनी ॥ ती सेवेसी लाविली ጣሻ ॥ परी खांदीं घेवोनि गोळणी : कुंजवनांत ች1554 
[911 विधि माझे पोटींचें बाळ ॥ तें कमी गोंविलें सर्वकाळ ॥ बळीचा होवोनि द्रारपाळ ॥ सुखें तेथें ASTI [9፡11 gela प्रिय 
š जीवित ॥ हेंही मज गोड न लागत ॥ भक्तांवांचोनि मज किंचित ॥ आवडे न अन्य सर्वथा ean ami पांडव माझे सोइरे ዘ 
ते माझे पंचप्राण खरे ॥ सांचे कामिनीसी मी न AMU भाव जाणोन तयांचा ॥४»॥ जन्मापासोनि अविलंब ॥ ՀԱ सांपडला 6 
सांग ॥ «Թ कायो न लावीं विलंब ॥ सोडोनि कुटुंब घांवतसें ॥४५॥ मग सकळां आज्ञापी यदुनंदन ॥ तुझीं जावें जी नगरा पूर्ण ॥| 
दानशूरपुत्राचें सदन ॥ करावें कृपेनें शोभित ॥४३॥ ऐसे बोलतां यदुपुंगव | सर्वे उभे ठाकले पार्थिव ॥ हणती जिकडे जाईल हा जीव॥ 
तिकडे गात्रे जातील ॥४७॥ सूर्याधारें ጂቭቹናቫ 1 तापविती सकळ जन॥ मग तो निजधामा करितां गमन ॥ सहजचि जाती AMTI 
॥४८॥ देवा तुझा पंक्तिलाभ ॥ अद्यादिकों जो ፪5ዛ ॥ तो sai SOT सुलम॥ या धमाचे प्रसादे ॥४९॥ गोपाळांसमवेत भोजन l) 


१ शेष. २ हजार डोळे ज्याला आहेत असा (इंद्र ). ՀՎԱ. ४ परवा. ५ स्त्रीची. ና भीष्म- ७ आतांपर्यंत. 
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पाचारावें कीं መመ ॥ शीतळ झालिया अन्नासी 
[रद बोले वचन॥ बाणासुरासी तेथवां ॥६९॥ तुही सिद्ध करा जी सामग्रीतें॥ KA 


ही arm विचित्र ॥ कनकदंडे विराजती ॥७॥ ऐकतांचि arse ॥ गजबजिला ee D KIII SET ማመ विचित्र ॥ कनकदंडें विराजती 115911 


ç आनंद. २ जरहमदेव. ३ पोटभर. ४ अर्जुन. ५ नाचणाऱ्या खिया ६ उदकः ७ बाजूना, ` 
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ሸሺ घेवोनि हृषीकेश ॥ दोघेही नगरप्रवेश ॥ करितील आतां खानंदें ॥ $e UG 
š पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ देवभक्तांचें भोजन ॥ होईल ती कथा करा श्रवण ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ९८ ॥ इति ATTA || 
श्रमेध ॥ पुराणांतरकथानुवाद || बाणासुरआख्यान अगाध ॥ चतुरशीतितमाध्याय गोड हा ॥ ९९ ॥ इति श्रीमहाभारते #በሻት 
धिके जेमिनिकृते बाणासुराख्यानं नाम चतुरशीतितमोध्यायः ॥ ८४ UU अध्याय ॥ «8 WU ओव्या ॥ ९९ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ 


१ समूह. २ नारद, ` — Վար २ नारद, Հկ. ७ पोंवळ्यांसारखे; | दांत. ' ४ पोंवळ्यांसारखे. sal | 
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¢| श्रीगणेशाय ዛና ዘ- ú जैमिनि ፳፲ पारीक्षिता ú चित्तीं करूनि एकाग्रता ॥ ऐके पूर्वजांची कथा ॥ जी तारक संसारीं ॥ १॥ 
हिमालयापासोन ॥ गौरव पावले कृष्णाजुन ॥ चार दिवस्‌ तेथें राहून ॥ पुढें श्यामकर्ण सोडिले ॥ २ ॥ सकळ पृथ्वीचे ՀՎԱ 
सवें निघाला हिमाल्यपुत्र ॥ Wer चालिले जैसा समुद्र ॥ कीं मेघडंबर उभवर्लें ॥ ३॥ त्यामाजी पाथ यदुनंदन M व्वजस्तंभीं åra | 

() नंदन ॥ तो रथ दिसे शोभायमान ॥ हॅरिहरनर एकासनीं ॥ 9 वाथें वाजती तुंबळ ॥ तेणें ध्वनित ad नभमंडळ ॥ पद्रेणानं | 

भास्कैरमंडछ կ गगनोदरीं आच्छादिलें ॥ w ú पदाती पुढें चालती ॥ तयांमागें अश्वांच्या ጣቋ ॥ ወሻ गज नेहटी ॥ जेवीं 

पर्वत उंचावले ከ š Viak रथांचे लोट ॥ घडघडताती अचाट ዘ ऐसे पार्थसेन्य उद्धट d लंघीत चालिलें वनोपवर्ने 5 [ 
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ऐसें करितां भ्रमण ॥ उत्तरसमुद्रा गेले श्यामकर्ण ॥ मग ते जळामाजी MAT ॥ उतरोनि AIS परतीरा N Հ अगाध सिधुः 
जीवन ॥ अश्च गेले उतरून ॥ पार्थादिक सकळ सैन्य ॥ तीरीं येवोनि MES U ९ ॥ मग बोले श्रीपति ॥ 88151 सांगतों 
युक्ति ॥ पांचांचे रथ उदकावरी चालती ዘ तेही कोण सांगतों ॥ १० ॥ हंसध्वज श्वेतवाहन aga आणि बश्नुवाहन ll तेसाचि 
मयूरकेतन Ա भुवनत्रयीं गमन जयांचें ॥ ११ ॥ ऐसें कृष्णं बोलून ॥ पांच रथी सर्वे धेऊन ॥ տալ केलें पुढें गमन ll इतर तेथेंचि 
383 ॥ १२॥ ज्याचें केलिया नामस्मरण ॥ होय संसाराब्धितरण ॥ तो संगें असतां नारायण ॥ आश्चयं काय सागरतरण ॥ १३ l 
तों पुढे देखिलें थोर बेट ॥ तेथें गेले वीर Au ॥ तेथें देखिला Hage ॥ बकदारभ्य तपस्वी ॥ १४॥ वटपत्र AKO शिरीं ॥ 
तेणे सूर्यकिरण निवारी ॥ पर्णकुटी न करीच निधौरी ॥ शरीर मानी अशाश्वत ॥ Կ ॥ शतच्छिद्र ऊताजाळीं ॥ वेश्छिसे जटा 
मोळी ն Gi E केलां असती निजमोळीं ዘ त्यांत तो बृद्ध तपस्वी ॥ १६ ॥ विमळ घालोनि पद्मासन ॥ ध्यानस्थ असे झांकोनि 
यन li ऐसिया ऋषीतें देखोन U रथावरूनि उतरले ॥ १७॥ पांचांनीं BS दंडवत ॥ जयजय ՎՀ स्तवित ॥ ऐकतां नेत्र st 
डित ॥ पाहावया तयांतें ॥ १८ ॥ पाहातां श्रीकृष्णचरण ॥ मुनीश्वर पावला समाधान ॥ आनंद उत्कुङनयन ॥ होवोनियां GI 
॥ १९ Ú अति चंचळ पांचजण ॥ येथें यांणी आणिला रमारमण ॥ यावरी येथें राहणें ॥ योग्य नव्हे AEE ॥ २०॥ साधने | x 
त्यजांवे पांचजण ॥ मग खरूप ሻሻ चिद्धन ॥ ሻሻ नवल झालें गहन ॥ पांचांनीं श्रीकृष्ण आणिला ॥ २१॥ जो त्रिभुवनांचा | 
maid ዘ ज्याची गोडी घेती अनुभवी ॥ ՀՀ देखिलिया तेनुगांवीं ሜል राहणें तें अयोग्य ॥ 55 d ሻዛ ऐकतां ee [| 
विस्मित झाला पंडुकुमर ॥ पुनः करूनिया नमस्कार ॥ काय उत्तर बोलत ॥ २३॥ शिरीं sÑ शुष्क पत्र ॥ का न ቹ6 जी 
मंदिर ॥ तुमचें भेदोनियां गात्र ॥ ፪፳፳ሸ वरी जाहल्या ॥ २४ ॥ AT IAM घरें ॥ अनंत केली कीं खेचरें Ամա घेवोनि 
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զեռ ॥ कीं ዛ921 झळके _ विशद ॥ जलजपत्रीं steke ॥ तैसे जाण अनिल हे ven ऐकोनियां मुंनिवचन ॥ बोले लासी 
अर्जुन Ա gaia वटपत्र धरोन ॥ दिवस झाले कितीक ॥ ५१॥ मुनि बोळे तेव्हां वचन ॥ गेलें आयुष्य न गणवे जाण ዘ परी 
सांगतों अनुमान ॥ तेंचि ऐके पंडपुत्रा ॥ ५२॥ मार्कडेयासारिखे ऋषी ॥ अनंत झाले परियेसीं ॥ लोमशादिक तापसी ॥ अपार 
25 किसेक ॥ ५३ ॥ ऐसें माझें आयुष्य जाण ዘ ह्मणोनि न करीं सदन ॥ काय सेवावें जन्ममरण ॥ तुमचे परी AMAT Well 
जेव्हां ब्रह्याचा अंतकाळ || तेव्हां जलमय होतें चराचर || 34 विशाळ ॥ शाखापलवीं उद्भवे ॥ ५५ d त्याचे पत्रावरी 
बाळक वसे ॥ तें क्षणे रडे आक्रोशें ॥ पादांगुळी मुखीं घालीतसे ॥ बाठलीलेंकरूनियां ॥ ५६ ॥ सुनासिक सुवदन ॥ सुस्मित 
आकर्ण नयन ॥ साचें होतां मज दर्शन || मग मी सागरीं बुडी ፳ቭ ከ uo d d «ռա अज्ञान I նոթ आत्मस्मरण ॥ 
š न देखवे माझेन ॥ मग मी बुडी देतसे ॥ ५८ ዘ तुझी. खदेश सोडोनि दूर U येथे कां पातलेत ապ ॥ हें ሻ असे जळ 
अपार ॥ पुढें केसे तराल कीं ॥ ५९ ॥ हा कृष्ण वटपत्री जाण ॥ निजला तेव्हां झालें याचें दशन ॥ दावरी झालें पुनरागमन ॥ 
परी यासीं कांहीं न मागें मी ॥ ६० ॥ कृष्ण हा झाला तरुण ॥ लक्ष्मीवंत झाला पूर्ण ॥ आतां तुज काय मायं दान ॥ ዛዛጁ 
Sa करवीं मातें ॥ ६१ ॥ पुढें येई रे जनादना Ú मज देई क्षेमालिंगना UR करवी धर्मदशना ॥ हैं काय मना योजिलेंसी 
Øl ६२ ऐसें बोलोनि मुनि वचन ॥ भावें आलिंगिले कृष्णाजुन ॥ ዛሾ ते चारीजण Ա आलिंगिले मुनिवरे ॥ ६३ Ú कृष्णा 
तुझें झालिया दशीन॥ मज नलगे स्री पुत्र धन U परी काळ क्रमावयालागून ॥ वटपत्र शिरीं RAS ॥ ६४ ॥ तुझे देखतां 
चरण ॥ सर्व मी पावलों खी धन ॥ ऐसे ऐकतां वचन ॥ मग कृष्णें स्तवन माँडिळं ॥ ६५॥ कृष्ण am मुनिवरास ॥ तूं साक्षात्‌ || 
पुराणपुरुष ॥ विंशतिसंख्या मुखें aeu ॥ gat देखिल स्वामिया ॥ ६६॥ तूं आमचा सर्वोत्तम ॥ तूं आह्यांसी पूज्य उत्तम ॥ 
तव प्रसादेकरूनि ጻ ॥ याग सफळ हो खामी ॥ sv ዘ ऐकोनि बोले मुनिवर ॥ तुवां माझ्या ठायी गर्वभार ú ठेविला परी 
हरि मी किंकर ॥ न धरींच कीं ቫቭሻ ॥ ६८॥ पूर्वी मज बह्यासीं॥ बहुत झाली गवराशी ॥ ती तोडिली म्यां निम्ोषीं ॥ q कृष्णा 
Jå ठाउकें कीं ॥ ६९ ॥ पार्था तुज å नसे ठावें ॥ तरी ऐक रे खभावें ॥ चित्त देइंजे बरवे ॥ कथानक प्राचीन असे ॥७०॥ 
garrett राहतों ama ॥ मज झाला अभिमान ॥ ते चोविसा वर्षांचा चतुरांनन ॥ मजसी येऊन बोलिला ॥ ७१ ॥ राजहसा- 
Naz पूणे ॥ मज बोले कां करिसी अनुष्ठान ॥ मी ACT तुज झालों प्रसन्न ॥ वर माग रे ये काळीं U ७२ U ፪፳ पुस्तक धरून N 
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88. करीत ATEN 0! गवार बरून: ዛ49 MOTS մնայի = करीत Waqaq ॥ NIAM धरून ॥ मजलागीं बोलत ॥ ७३ ॥ ऐसें ऐकतां तयाचें वचन | मीहि बोलिला M धरून ॥ तुझे ን 
१ बुडबुडे. २ तीज; ३ कमळाच्या पानांत. 99. ५ सेवक. ६ ब्रह्मदेवः | | 
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येथें काय प्रयोजन ॥ येथोनि जाई दुरात्मया ॥ ७४॥ तुजसारिखे चतुरानन ॥ म्या अनंत देखिले जाण ॥ तुवां प्रसन्न होऊन ॥ 
काय देणें मजलागीं ॥ ७५॥ ऐसें बोलतां गवोंत्तर ॥ तों सुटला. अद्भुत समीर ॥ पथ्वीपासोनि अंबर ከ व्यापोनियां चालिला 
॥ ७६॥ भंग केला सकळ gata ॥ व्यापिले एथ्वी आकाश ॥ तेणें 2285 जी दोघांस ॥ अन्य बहमांडामाझारीं vo u जेवीं 
फोडोनि ओऔदुंबरफळास ॥ मक्षिका त्यांत करिती प्रवेश ॥ तेवीं AS आह्यां दोघांस ॥ गवमोचन करावया Ú ७८॥ तेवीं देव ዛው 
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| तरुवर Ա बह्यांडफळें फळला थोर U ara प्रवेशलों साचार ॥ एका फळीं दोघेही ॥ ७९ ॥ पाहातां तें असे सुंदर ከ त्यामाजी | 
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ՀԱՅ चराचर ॥ आश्चर्य वाटलें थोर ॥ अभिनव रचना देखोनि ॥ ८०॥ तेथें बरह्मा ALICA ॥ तो आह्यां पाचारी पूर्ण get 
ԹԱ» बाळक सान ॥ काय कारण यावया ከ <१ ॥ त्यांसी बोले चतुरानन ॥ मी ससलोकवासी जाण ॥ मी aar विष्णुनंदन UD 
हा शिष्य माझा जाणिजे ॥ <a U याचें बकदारभ्य अभिधान ॥ ऐसें ऐकतां अष्टवदन ॥ गवाचळारूढ होऊन d काय वचन| Վ 
बोलिला Ա cx li mon शब्देंकरूनि हास्य ॥ काय बोलिला आह्यांस ॥ मी न जाणें गुरुशिष्यांस ॥ प्रतिष्ठा Վա मजपुढे | 
॥ ce ॥ तोंवरीच खंद्योत बळी ॥ जों उदेला नाहीं ጓጻጣጃ ॥ तो उदेलिया प्रातःकाळी ॥ एकही न दिसे लि I < ll 
तुझी माझे शिष्य होऊन ॥ दोघे करा रे सेवन ॥ शोचार्थ «իա जीवन ዘ शिष्यपर्ण आणा रे ॥ ८६॥ ऐसे शा उत्तर U| 
पुनः वात सुटला घोर ॥ तिघांसहि उडविलें सत्वर ॥ नभमंडळामाझारीं ॥ 5 ከ भ्रमत भ्रमत तिघेजण ॥ तिघे पावलों बह्मसः ||| 
दन ॥ तेथील लोक संपूर्ण ॥ हांसती देखोनि sr ॥ ८८ ॥ तुझी कृमी कोठील कोण ॥ हैं सांगा रे अभिधान ॥ ऐकोनियां JK 
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अष्टवदन ॥ बोलतसे तयांसी ॥ ८९ ॥ माझें विरंचि अभिधान ॥ आलों ्ह्मलोकापासून U ऐसें ऐकतां वचन ॥ ՅԼ दाबिती || 
मूखे ह्मणती ॥ ९० ॥ आमचा ब्रह्मा पोडेशवदन ॥ तो ऐकतां हें वर्तमान ॥ तुझां करील ताडन LI ॥ विरंचि अभिधान न बोलावें || 
| ዒኒ ዘ ፳ धरोनियां मोन ॥ ऐकावे तयाचें वचन ॥ ऐकोनि ऐसें संभाषण ዘ भय ሙጃ पावलो ॥ ९२॥ तां आह्यां दाविला || 
पोडशवदन ॥ तो देखतांचि झाला हास्यवदन ॥ ह्मणे हे जीव आले कोठून ॥ काय अभिधान ह्मणविती ú ९३ ॥ मी ब्रह्मा Գյ: 

शवदन ॥ तुमचें काय रे बह्माभिधान ॥ तों पुनः Ta उडवोन ॥ चोघांसी AS तेधवां ॥ ९४ ॥ जेथें गवे अभिधान ॥ तेथें सवदा | 
भ्रमण ॥ न चुके ՎՀ जन्ममरण ॥ केलिया जाण निजयुक्ती ॥ ९५ M अधोवदन աա ॥ ዛዛባ amoj चोघेजण ከ फिरता |o) 
10 | फिरतां अन्य ॥ ब्रह्मलोक पावलों ॥९६॥ अद्भुत रचना त्या लोकींची ॥ बत्तीस वदनांचा तेथें बिरंची ॥ तेथील लोक at आमुची ॥ | 

` || नामगोष्टीच नं काढिती 55 U मग आह्यां चोघां देखोन U करुणावंत तो द्वात्रिशवदन ॥ Յա समीप पाचारून U काय वचन 0 
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बोलिला ॥ ९८॥ गर्वारूढ बोले उत्तर ॥ मी ፳ሸ अंत थोर ॥ मी हैं पाळितों चराचर ॥ मजइूनि दुजा नसे ॥ ९९॥ ऐसें 
| बोलतां तये. वेळीं ॥ तों वारा सुटला महाबळी ॥ तेणें 2585 तये वेळीं ॥ तृणकाडी जयापरी ॥१००॥ तेणें उडविलें पाचजणां ॥ 
भ्रमतचि चालिलों गगना ॥ तों पावलों ब्रह्मसदना ॥ तो चोसष्टी मुखांचा विरंची ॥ š तेणेंही करितां गवे दारुण ॥ मग साही 
उडालों तेथून ॥ तेथें TENA मुखांचा देखोन ॥ परम लजा पावलों ॥ २॥ तेथोनि seat जाण ॥ साच्या fader देखिला 
पूर्ण ॥ ऐसा सहसमुखांचा देखोन ॥ तेणें मन निवांलें ॥ ३॥ ज्यातें गर्व नाहीं तिलप्रमाण ॥ आह्यां AS पाचारून ॥ मंजुळ 
बोलिला वचन ॥ आहां सर्वालागोनि ॥ 9 ॥ कोठोनि तुमचें आगमन Ul aj gef मजसमान ॥ तुमचे कृपेकरून ॥ ካዛ असों 
सुखरूप [ ५॥ तेणें केली आमची पूजा ॥ ऐसा तो सर्वेश्वर महाराजा ॥ मग आही प्राथिळें वोजा ॥ खस्थानीं आह्यां aa 
[ ६॥ तो बोले गुणखाणी ॥ नेत्र झांका रे ये क्षणीं ॥ तों अकस्मात खस्थानीं ॥ आलों वेगें धनुर्धरा ॥ ७ ዘ अल्प विद्या अरप 
धन ॥ यासी असे दुरभिमान ዘ ऐसा जो सर्व ref संपन्न ዘ त्यासी अभिमान पें नाहीं SU अल्पोदककुंभभरित U उचंबळोनि 
होय रिक्त ॥ सर्व गुणं जो भरित ዘ तो निःशब्द निरभिमानी ॥ ९ ॥ हाणोनि सोडिला अभिमान ll अंबुनिधींत 和 संस्थान ॥ 
देखतां श्रीकृष्णचरण Ա ቫቫቭጽ निवालों ॥ ११० ॥ ऐसें बोलतां कृषिभूषण ॥ तों अवचितां आले श्यामकण U सेन्याकडे गेले 
धांवोन ॥ देखोनि सर्व आनंदले ॥ ११॥ मग दिव्य शिबिका आणोन | ጠጠ बैसविछा ऋषिभूषण ॥ सर्वेही चालिले तेथोन ॥ 
परमानंदेंकरूनि ॥ १२॥ मुनि हाणे नृपनाथा Ul गर्व न धरावा तत्वतां ॥ गर्व केलिया आत्मघाता ॥ प्राणी जाण पावेल. ॥ १३॥ 
ን जो पाळी गर्वश्वान ॥ तो जाणावा श्वपचासेमान ॥ त्यासी न पाहे नारायण ከ परम अपवित्र ह्मणोनियां 19 यालागीं 
अभिमाना सजावें ն भावें सजनांतें सेवावे ॥ सप्रेम हरीसी भजावें ॥ परमानंदेंकरोनि ॥ १५ U आतां येथोनि श्यामकणे M ጃት 
«ՎԱ करितील गमन UT gles प्रसंगीं निरूपण ॥ सावधान परिसावें ॥ १६ u इति श्रीजेमिनिअश्वमेध Ul STIVI 
अगाध ዘ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ሂሂ ዘ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेधिकं बकदारभ्या- 
ख्यानं नाम एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ LLN ॥ अध्याय «xu ከ ओव्या ॥ १९७॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु॥ կ 
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0 बिसला संपूर्ण ॥ वर्षेपर्यंत संरक्षण ॥ अश्वांचे करावया तुज पाठविलें ॥ ४॥ तरी आजि हे नृपगण ॥ सावकाश करोत धर्मद्शन ॥ 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे पारीक्षिता ॥ पुण्यरूपें ऐके कथा ॥ जी घेतां श्रवणपंथा ॥ ዛጥባጣጣሻ परिहारी ॥ १॥ 
संवत्सरांत जाणोन ॥ देवकीपुत्र जगजीवन ॥ रम्यवती अमता ATTER ॥ स्वयें धरिले «Թթ ॥ २ ॥ मग पाथाप्रति बोले 
वचन ॥ सकळ राजे wd घेऊन ॥ महद्भाग्ये ավան: ॥ करूनि आले हे अथ [ ३॥ चिरकाळ धर्मनंदन ዘ नियमीं 
हस्तरापुरा जावोन մ पाहतील धर्मात्मा ॥ ५ ॥ दोन्ही श्यामकर्णं पुढें करून ॥ नाना वाद्ये वाजवून ॥ नृत्यांगनांसहिंत जाण ॥| 
मृदंगादि मधुर ध्वनी ॥ ६॥ अनिरुद्ध ዛ97 aq बश्वुवाहन ॥ नीलध्वज मयूरकेतन ! सात्यकी आणि SITA ॥७॥ 
अनुशाल्व हंसध्वज ॥ योवनाश चंद्रध्वज ॥ अन्य राजे समस्त सतेज ॥ सेनापति आदिकरूनि ॥ ८॥ मुकुट 354 मुक्ताहार ॥ 
हस्तकंकणें मनोहर ॥ चरणीं նախ तोडर ԱՀՀ माळा पुष्पांच्या NW छत्रचामरांची करावी शोभा ॥ नाना raia, 
तेजप्रभा ॥ देखतां ठजा ये रतिवैछभा ॥ ऐसा. सुवेष करावा ॥ te ॥ रात्रीं करावें SOKAT ॥ Հախ सुगंध लावून ll बंदि- 
न करिती स्तवन ॥ नगरीं ऐसें प्रवेशावें U ११॥ ध्यावया धर्मदर्शन ॥ मी एकला करितां गमन ॥ ऐसें बोलोनि ups ॥ 
farget चालिला ॥ १२॥ जेथें असे युधिष्ठिर ॥ նմ ऋषींचा परिवार ॥ यागमंडपीं अनिषार ॥ शोभतसे AEE 15 [[ 
वकीआदि सर्व वनिता ዘ जेथें असती पतित्रता ॥ जेथें मंगळका्यसरिता ॥ ATA प्रतिदिनीं 55 ॥ ऐसें RT सदन lI! 
e घेतलें धर्मदशन ॥ सद्भावे धर्म उठोन ॥ प्रीतिवंदन तो करी ॥ १५॥ मग दोनी हस्त जोडून ll AYM MALI मधुसूदन | 
गे सन्निध आला श्वेतवाहन ॥ सकळ रायांसहित ú १६॥ पुढें असती श्यामकण ॥ मार्ग सकळ भूपगण ॥ सकळ Taŭ 
अकोन ॥ पार्थवीर पातला ॥ १७॥ योवनाश्व नीलप्वज ॥ महा बलाब्य Sas ॥ ሸሻ उन dp वीरध्वज ॥ सुधन्वा नामे 
ख्यात [ १८ ॥ बहु प्रयते सुधन्वा ॥ पार्थे मारिला MAT ዘ ባጃ LU धरणीधंवा ॥ असंत कुदळे ॥ १९ ॥ पार्थ 
गेला जी मणिपुरा [| ሻሻ युद्ध झालें निजपुत्रा ॥ तेणें 2042 पार्थशिरा ॥ केला चुरा सकळांचा ከ ९० ॥ मग उलपीनें आणविला 
णि ॥ तेणें उठविला पार्थतरणि ॥ सुतादि सकळ श्रेणी ॥ उठविल्या ib ॥ 55 ॥ सवें घेऊन बच्ुवाइन Ú पाथ पावठा 
eanet ॥ तेथोनि मयूरकेतन ॥ ሸሻ नगर दाविले ॥ २२॥ ताग्रध्वर्ज युद्ध Fe ॥ MI aati जिकिलें ॥ मग gage 
ሻ d $तिठे तयाचें ॥ २३ ॥ तेणेंही मांडिला होता यज्ञ ॥ मग त्याचा घेतला श्यामकण ከ मयूरध्वजासी 
यूरध्वजा Sas ॥ शरीर Fade तयाच Lu! बालिका մաթ sako qx बेब दास्या d 
Br पुढे aw सोडिले ॥ १९॥ 95 वाता वीर ባሻ [71 ዛዘ ክሮ TE ॥ पुढें अश्व सोडिले ॥ २४ ॥ पुढें जातां वीर MIA ዘ तों प्राप्त ME पुर सारखत ॥ वीरवम्यांसीं युद्ध तेथ ॥ दारुण झाले 
9 नगरांत गमन. d ad 
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९ पार्थिवा ॥ 55 ॥ तयासी जिकोनि सत्वर U मग पार्थ पावला कुंतळापुर մ जो सकळ MI वर kj डावही os ነ 
oln २६॥ तेथोनि अश्व सोडितां जाण ॥ गेले उत्तरसमुद्रालागून ॥ तेथे दुंदुभि देय दारुण M BE Lu å तयासी vr å | 5 | 
olaza बाहू त्यासी ॥ ሻሻ मारिलें सर्वांसी ॥ मग म्यां कपटें तयासी ll यमलोकासी धाडिलें ॥ 5፡ էջ i p Clin | 
0 घेऊन ॥ सकळ संपदा हरून ከ वाटे जातां Վառ ॥ सैन्यपाळ भेटला ॥ २.॥ ባሻ ՀԱ us me समरांगण ll वृषके- 
"चंद्रकांत ॥ युद्ध झालें अद्भुत ॥ मग सेन्यपाळ शरण bs 1 Sut արձանն 1ካዛ गौरव केछा զանի 
iau प्राण घेतला ጻነ U तेथोनि श = as» | कळही | 
ጠይ ር | मग घेऊनि त्याचे नंदन ॥ पुढें ቹ5 अश्वी प्रयाण ॥ किष्किधेसी जाता ՀԱՐ | | å " iw 1 
alu az सुग्रीवपुत्र न l = गा युद्धाची ig Ի a um Seed å via mint 、 SE IB 
Ji पाठारी.॥ जालंदराचिये नगरीं ॥ चंद्रचूड ՀԻԼ च p ՎԻ ՆԱՆ adi aks uloj 
nae aa Wer ॥ मग म्यां AAT धरून ॥ तयालागीं मारिले MAU तेथोनियां अश्व चालिले ॥ plado) E SEIO, se 
युद्ध तुंबळ MIS Å तया हेमाद्रिपुत्रासीं॥ ३७ तेथें oit | x ԱՅ festen pee car o 
श गमन ॥ अश्ीं केलें धमराया ॥ ३८ ॥ त्या समुद्रांत վ x nets mad Ma cin 
ati et ब्रेसला ॥ ३९ ॥ तो अति समर्थ तपस्वी जाण ॥ याचे घ्यावया दशन ॥ पांच ps PS እሁ ፡ fane 
ते स्थळीं ॥ ९०॥ तया मुनीतें घेऊन ॥ आणि अपार आणिलें सैन्य ॥ सकळ संपदा पावोन पा शीर ॥ ዛናዊ een 
तो लहान पसर ॥ परी तव प्रताप आगळा थोर ॥ न माय हाणोनि पाताळ ॥ तण ՀՈՅ डी fat ॥ ऊठ भीमा देई 
पावोनि. आला अर्जुन ॥ आतां येईल घांबोन ॥ स्वामिचरण ԱՎԱՅ ॥ मग भीमासी ያ ቫ usn er LIE 
arama ॥ मग ባጃ वायुनंदन ॥ आलिंगित श्रीकृष्णा ॥ ४४ U ዛዛ मजवरी तुझी दया ምሉ d pd ak 
बोलतां ते समया ॥ धर्मराज बोलतसे ॥ vu U ह्मणे कृष्णा सर्व करणें ॥ लांचि केळ ह मी जाणे M m an moro 
कृष्ण भेटे तेथवां Ա 95 [| ՎԿ देवोनि आलिंगन ॥ सकळ ՀՎ मातृगण ॥ वी "HR : ॥ ४८ ॥ गांधारी 
तो ॥ ४७ ॥ द्रौपदी आणि सुभद्रा ॥ नमस्कारिती दयासमुद्रा ॥ ሻቭ देखोनि यादवेंद्रा ULA झाला «ՈՀ [6 


| आणि «աԱ» ॥ कृष्णप्राणप्रिय बिदुर U तयांसी पाहोनि दामोदर ॥ क्षेमालिंगनें तोषवी es ॥ धर्म ह्मणे इंदिरापति ॥ सकळ- 


हज जज Hu doque ~ आ tay 
१ राजा (धर्मा ). २ अरण्यामध्यें. ३ मारुति. ४ श्रीकृष्ण, 5 भीमसेन. 
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|दुज्या मिळविल्या काय नारी ॥ जेसी प्रेमळा सुंदरी ॥ पार्थ AR 


स्पष्टा Ա इणें काय बोलाव्या ॥ ६१॥ जें 

ढिते ही ॥ ६२॥ तों तेथें आला ጻሹ 

मग ՀԹ जगजीवन ॥ तुह्मी 

यज्ञमंडपीं घाला आसन 1 आ K षीश्वर ॥ कुंतीआदि 

å मातृपरिवार մ नर नारी सर्वही ॥ ६५ ॥ सकळ जनाति घेऊन ॥ शॉ 

838 ॥ ६६ ॥ कुंतीआदि सर्व माता ॥ रुकमिणीआदि सवे वनिता A. नेतो नृप à ብ 

सवे dagen कुमारी ॥ गजावरी बैसल्या हारी ॥ ՎԱ दिधल्या करा I पाथोवरी «ՎԱՎ ॥ ६८॥ नगरामाजी ՀԼ अनेका ॥ 

rat उभविल्या ध्वज पताका || चंदनोदकाच्या सिचका l मा्गेधूळीतें Kul ॥ ६९ II कुंती देवकी आणि रोहिणी ॥ रुक्मिणी 

आणि सर्व कामिनी ॥ प्रसेक शोभती गजारोहणीं d शिबिकेमोजी बैसल्या ॥ ७° ॥ पुढे, | विती 

वळ चामरे ॥ पुढें मार्ग करिती वेत्रधार खरें ॥ अश्वावरी SAMAJ ॥ ७१ A I करिती नृत्यांगना ॥ हावभाव दाविती 

rat ॥ TSS रंजविती जगजीवना ॥ भाट बंदिजन गर्जती Ul ७२ ॥ ऐशियापरी तो श्रीहरि ॥ जनांसमवत निघाला बाहेरी ॥ 


अनेक वाद्यांचिया गजरी ॥ नाद अंबरी उठती ॥ ७३॥ मार्ग जातां होय SEMU सुक्ताहार पडल 917 MMA S पडती तुटोनि ከ गजाश्वपदी Գ 





५ पालखीमध्ये. ՀԿԵ 
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१ लांकडाचीं «աՆ २ प्रीति. RAH. ४ अञ्न, 


वाजती मंगळतुरें ॥ वरी 3581 
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चूर्णे होऊनि ॥ करिती मेदिनी मुक्तामय ॥ VE केशर कस्तूरी कपूर चंदन ॥ हरिद्रा कुंकुम पुष्पे तेलपूर्ण ॥ संघट्टणें होय याचें 
पतन ॥ तेणें मार्ग अति सुगंध ॥ VS ॥ ऐसिया उत्साहे सकळ जन U नगराबाहेर आले पूर्ण ॥ अधे Չոն सेना रचोन ॥ 
मागे पाहाती पार्थाचा M ७६ ॥ पुढें करोनिया ब्राह्मण ॥ सदीपपात्र मुनिवधूगण ॥ पुढें होतसे गणिकानतेन ॥ दिव्य गायनासमवेत | 0 
ll vo ॥ ऐसा करितां उत्साव ॥ उभा ठाकला देवराय ն विमानीं सुरसमुदाय ն कोतुक पाहातां निवाला ॥ ७८॥ पुढें सकळ 
जनांसी अजुन ॥ करील नगरप्रवेशन ॥ तें पुढिळे अध्यायी कथन ॥ सावधान աճ ॥ ७९ ሀ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ 
28፪፡ቫ515፲፪ሻ अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध हाणे श्रीधर श्रोतयां ८०॥ इति श्रीमन्महाभारते जेमिनिकृते आश्रमेषिके॥॥| 
श्रीकृष्णहस्तनापुरगमनधर्मा दिसमागमपार्थसंमुखगमनादितृत्तकथनं नाम एकनवतितमोऽध्यायः ԱՀ Ա ॥ अध्याय ॥ ९१ | 
Ju ओव्या cot  ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु U ॥ ॥ ॥ 
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श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ जैमिनि ह्मणे गा भारता ॥ आतां VE तूं यज्ञकथा ॥ जी ऐकतां सकळ दुरिता ॥ सुटे पळ अनायासे 
॥१॥ सकळ भूपांसमवेत ॥ वेगें आला तेथें पार्थ जेथें होता कृष्णनाथ ॥ तेथें येवोनि थोकछा ॥ २॥ सम्मुख देखतां गोपाळा ॥ 
पार्थ रथाखालीं उतरला ॥ चरणीं माथा ठेविला ॥ बद्धांजलि उभा पुढें राहे ॥ 1 अपार दाटले पार्थसेन्य ॥ d कृष्णसेन्यासी 
झालें लीन ॥ जेवीं नदीचे ओघ संपूर्ण ॥ समुद्रामाजी सांठवती ॥ 2 ॥ धर्मरायाचें वैभव ॥ सर्वास दिसलेंअभिनव॥ सेन्यरूपें रमा- 
धव ॥ जिकडे तिकडे व्यापला ॥ ५॥ नर नारी अश्व गज ॥ व्यांमाजी प्रवेशला अंधोक्षज ॥ विशेष केले तेजःपुंज ॥ जे जिकिती 


է, 
|o 
9 
9 
0 
Q 
9 
ስ 
मदनातें ॥ ६ ॥ सर्वही ՀՈՅ पद्मनामें ॥ उणें आणिलें सूर्यप्रभे ॥ राजे तटस्थ राहोनि उभे ॥ धर्मसंपदा ሻሽ ॥७॥ ह्मणती 6 
0 
0) 
Q 
0 
® 
O 
ց 
9 
0) 
0) 
0) 
0) 





धर्माऐसा नृपवर ॥ दुजा नाहीं कीं निर्धार ॥ त्रिमुवनामाजी याची संपदा थोर ॥ ब्रह्मांड भरोनि उरलीसे ԱՀԱ पार्थापाठीं 


ዊና ~o: = s WS ~~ 


o जावोनि ॥ सर्व पाहिली मेदिनी ॥ परी हें सैन्य कोटि अक्षौहिणी ॥ कीं सहसत कोटि नेणवे ॥ S ॥ नाना देशींचें ትቭ ॥ देखता 
sat होता जीव ॥ ते येथें देखोनि तुच्छ सर्व ॥ त्रिभुवन आद्या वाटलें ॥ १०॥ देखतां धर्माची संपदा ॥ पळोनि गेली को 

| आपदा ն आपले संपत्तीची निंदा ॥ करूं लागले सर्वही ॥ ११॥ तोंवरीच थोर सरोवर ॥ जों देखिला नाहीं रत्नाकर ॥ तो दृष्टी 
0 पडतां साचार մ मग ԿՈ थोर न वाटे ॥ १२॥ तोंवरीच खरूपाभिमान ॥ कुरूप ՀՈՎ संपूर्ण ॥ जाँ देखिला नसे «ՊԱ 
देखिल्याविण तो न जाय ॥ १३॥ ऐरावतासमान कुंजर ॥ उचचेःश्रव्यासमान ՀՀՀ d रतिपतीस जिंकिती नारी नर ॥ येथें कोणी 
कुरूप दिसेना ॥ १४ ॥ सेनेचा तों न लागे पार ॥ सकळ संपत्तीचा सागर ॥ सकळ विद्याप्रवीण चतुर l आधि व्याधि तों नसेचि 
|ከ १५॥ जेथें चांडाळादिरूप नारायण ॥ रुपें दिसती सुंदर पूर्ण ॥ त्या जनांचें वर्णन ॥ कोण पामर करील ॥ १६ ll gà उभे 
ብጣ वीर ॥ दिसती प्रतापतेजें दिनकर ዘ ज्यांचे पराक्रमें कांपे चराचर ॥ परी शीतळ करिती देखतां ॥ १० U Յակ 


0 
à 

[aeu sfide Ա नांदती तेथें खानंदें U आतां पाहों धर्मपादार॑विंदें ॥ अंगुलिपत्रें जीं शोभला ॥ १८ ll Հավ गगन ॥ संपूण o 
0 

6) 

O 
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(झालें कृष्णवर्ण ॥ मंगळतुरांच्या ध्वनीनें जाण ॥ दाही दिशा कोंदल्या ॥१९॥ सकळ धर्मरायाची सेना ॥ रत्रभूषणें भरली AMT l 
D जेथील देवत साक्षात Fisum ॥ तेथें अपूर्व काय Š U २० d सकळ नृप झाले पदाती l हरिसम्मुख धांवती ॥ सकळांपुढे 


c 


श्यामकर्ण चालती ॥ लांचे मार्गे बकदार्भ्य ॥ २९ ॥ जे जे आठे महाजन ॥ պեր पार्थ देत क्षेमालिंगन ॥ श्तराष्ट्राचे चरण ॥ 


वंदोनि SW Haat ॥ २२॥ कुंती आणि गांधारी ዘ देवकी रोहिणी सुंदरी ከ ali पाहाती वीरकेसरी ॥ जे जे आले թա 


IN 


॥ २३ ॥ भीम Sau विदुर ॥ ala पार्थ बोले उत्तर 1 पाहावे सवे नृपवर ॥ आएं दशना खामींच्या 59 Ú हा चंद्रहास 


` १ पापाला. Ը $ qu. २ कृष्ण. ३ पृथ्वी. ४ समुद्र, ५ आरसा. ६ ካባካዊ चरणकमले. ` 
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विषयापति ॥ बाळपणापासोनि कृष्णभक्ति ॥ याची त्रिभुवनीं अद्भुत कीर्ति ॥ भक्तिवेराग्यसंपन्न ॥२५॥ हा Պաղ जी नृपति [| 
केवळ प्रतापाचा TART || खद्योतप्रायं वीर दिसती ॥ युद्ध करितां IRMI सर्व ॥ २६॥ जो रिपु कुळकानंनदावानळ ॥ अद्भुत 
केतु ॥ 55 | जाणोनि द्विजाचा निधार ॥ जेणें कवतिलें 


वि केवळ ॥ जेणें जिंकिला ब्रह्मांडगोळ U तो i चा निधार ॥ siu 
O शरीर ከ अगाध सत्वसागर ॥ तो हा मयूरध्वज JAJ ॥ Re ज्याचा प्रतापदिनकर्रकिरण ॥ तेणें LUS ABT ॥ सकळ| 
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ag जिंकोन ն संजीवकमणि आणिला ॥ २९ ॥ माझें शिर BRS ॥ इषकेतूसीही aks ॥ पुनः ፳፪ जीवविलें॥ तो हा 
बश्चवाहन मम पुत्र ॥ ३० संग्रामीं बलाब्य AZT ॥ नामें सुधन 
शोभविला ॥ ३१॥ त्यांचा 


वा आणि सुरथ ॥ ज्यांहीं खशिरें केलासनाथ ॥ रुंडमाळेने 
x जें तेजःपुंज ॥ रिपुपंकदळनीं दिनमणि।0| 
॥ ३२॥ ज्याचा प्रताप अद्भुत ॥ ज्याचा अमि जामात ॥ जेणें सैन्य जाळिले समस्त ॥ तो हा STS स्वामिया [ ३३॥ जेणें 
दिधला श्यामकर्ण ॥ तो हा योवनाश्व करितो नमन ॥ जेणें सर्वांसी केलें तृण ॥ तो हा अनुशाल्व वंदितो ॥ ३४ ॥ जेणें ՅԿ 
करून ॥ 271 तोषविले नृपगण ॥ तो हा वंदितो तुमचे चरण ॥ कर्णनंदन զ | २५ ॥ हा सेन्यपाळ राजेंद्र ॥ प्रथ्वीमाजी 
प्रतिइंद्र ॥ हे दुंदुभीचे कुमर ॥ वंदिताती तुझांतें ॥ ३६ ॥ चंद्रकांत भानुकांत ॥ पाहा राजे x र 
३७ ॥ क्षेमालिंगनें सुखी केळे ዘ मग SIG पाय वंदिले ॥ तिणें नेत्रोदकें खान ՎՀ [ከ पाथा- 
लागीं खेहभरें॥ ३८॥ तंव तो कर्णनंदन ॥ धांवोनि ՅԿ धरी चरण ॥ तिणें हृदयीं धरून ॥ मुख त्याचें 382 ॥ ३९ lU 
® |अंकावरी बेसविला ॥ तों बश्ुवाहन धांवला մ ՎԱՅ पोटासीं धरिला ॥ ՓԱԹՅԼ मुखचंद्र ॥ ४० ॥ ऐसीं झालीं सकळांचीं 
दर्शनें ॥ झालीं क्षेमालिंगनें ॥ परस्परे देवोनि वस्नाभरणें ॥ नगरामाजी प्रवेशले ॥ LU त्यानंतर धर्मदशन ॥ करिती सकळ JT 
गण ॥ यथायोग्य सन्मान ॥ धर्मे दिधला सवातिं॥ ४२॥ त्यानंतर धर्म दीक्षित U संगें ऋषी घेवोनि समस्त ॥ यागक्षेत्र करावया 
यथोक्त ॥ द्रोपदीसहित चालिला ॥ ४३॥ सर्वे घेऊनि बृषभांसी ॥ घेवोनि ओषधी बीजांसी Få लागला दिव्य भूमीसी ॥ यज्ञसाधना 
उपयोग ॥ ४४ ዘ देवकी यशोदा आणि कुंती ॥ कर्पूरचंदनांतें शिंपिती ॥ मंत्रपठन विग्र करिती ॥ सपत्नीक होवोनियां 95 l 
ऐसें करूनि क्षेत्राकषेण ॥ मग केलें इष्टिकाचयन ॥ चतुर्वेदी व्यासादिक ब्राह्मण ॥ बकदारभ्य वसिष्ठ Ա ४६॥ भूमिका AII 
समाकार ॥ त्यावरी मंडप केला सविस्तर ॥ अष्ट द्वारें अति सुंदर || वेदोक्तमंत्रें तो केला ॥ 2७ ॥ लाविल्या पताकांच्या ओळी lI 
माजी अष्ट कुंडे तीं केलां ॥ सूत्रेंकरूनि ሻ8ጃ ॥ यूप GRS समंत्र 941 खदिर दृक्षांचे शाखसंख्याक ॥ पळसांचे ऋषिसंस्याक Ա 


S AL Ka gud ፡- | e _ ፍው. A ር 
१ सूर्य. 5 काजव्याप्रमाणें. ३ शत्रुकुलरूप अरण्यास अग्नि. ४ सामथ्यरूप सूर्याचा किरण. ५ गवत. ६ शेत नांगरणं. ७ यज्ञामध्ये ज्यांठा ዛ፳ና፪ बांधितात ते खांब, 
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पिता हा हंसध्वज ከ ला गरुडध्वज ॥ प्रतापते 
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हे विख्यात ॥ एवं aat नामें घेवोनि 
O पार्थ ॥ निवेदित 52 l 
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ऐसियापरी सम्यक Ա यज्ञक्रिया अवलंबिली ॥ ४९ Ա ሻሻ Fe वेदिकात्रय ॥ शत शत खुकखुवांचा केला संचय ॥ यज्ञपात्रांचाही i 
समुदाय ॥ यागमंडपीं स्थापिला ॥ ५०॥ आचार्य केला वेदव्यास ॥ ազ दिधलेंबकदात्भ्यास ॥ मग पाहोनि द्विजलक्षणांस ዐ 


0 |ऋत्विज अपार Վ केले ॥ ५१॥ त्यां ऋलिजांचीं नामें ॥ तुझांसी सांगतों अनुक्रमें ॥ वसिष्ठ वामदेव गौतम ॥ अत्रि आणि पराशर 
| ॥ ५२॥ जमदमि कहोळ भरद्वाज ॥ MIR रेभ्य सुमंत सुतेज ॥ कोंडिण्य जातूकण्य सहज ॥ गाळव लोमश सोभरी [ ५३॥ 


इत्यादिक ऋषिगण ॥ यांसी ऋलिज केले पूर्ण ॥ दारीं करावया रक्षण ॥ केलें रक्षोहण मंत्रींचें :9 [[ त्या डारपाळांचें अभिः 
धान ॥ सांगतों मी तुद्यांकारण ॥ विश्वामित्र ET जाण ॥ पुलह आणि उपमन्यु ॥५५॥ ዛ፪=2ጂ TINA ॥ विभांडक सुशिक्ष॥ 
हे दारपाळ अति दक्ष ॥ जाणोनि धर्म संस्थापी ॥ ५६॥ दीक्षितपणे शोभायमान ॥ करीं केलें शृंग धारण ॥ ऐसिया धर्माप्रति वचन॥ 
काय बोले वेदव्यास ከ vo ॥ आतां Հոմ «ԿՅ ॥ गंगेसी पाठवावी यथोक्ते ॥ यांचिया उदकें अश्वातें U समंत्र खान करीं 


[aru sc ॥ अनुसूयेसहित अत्रि वरिष्ठ ॥ अरुंधतीसहित aks ॥ रुक्मिणीसहित वैकुंठपीठ ॥ सुभद्रेसहित अजुन ॥ ५९ ॥ 


AN 


रतिसहित «ագ ॥ उखेसहित अनिरुद्ध जाण ॥ सुकांतिसहित भीमसेन N भद्रावतीसहित 3484 | 5። l कुमुद्धतीसीं मयूरध्वज Ա 
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सुनंदेसीं तो በወጣና ॥ निर्मलेसहित हंसध्वज ॥ योवनाश्व॒प्रभावतीसीं ॥ ६१ ॥ विषयेसहित चंद्रहास ॥ ዛቦዛ5፡ብ अनुशास्व 
वीरेश ॥ इत्यादि चौसष्ट दांपत्यांस ॥ जाह्वीजछास पाठवावे ॥ ६२॥ ऐसीं व्यासाज्ञेनें LIME VITE चालिठीं art l ዛዥ 


` [E west sata ॥ बाधिताती तेधवा ॥ 53 ü fag करिती वेदघोष ॥ कुमारी करिती STAJ ॥ gÈ टाकिती सावकाश ll Gem. 
| | गना aa ՀԱՎԱ ú कृष्णरुक्मिणींसी ሻሸ ú खकरें बांधी अरुंधती l तों LAŬ पातला शीघ्रगती ॥ जो कां गुरु 
lle व्यासादिकां ॥ ६५ ॥ कलहप्रिय तो नारद ॥ करावयासी विनोद ॥ भामाग्रहा जावोनि प्रसिद्ध ॥ काय बोले que ॥ ६६॥ Tal 


मिळाले ऋषीश्वर ॥ सकळ मिळाले धरणीर्घर ॥ तेथें रुक्मिणीरमावर ॥ हैं दोघांचे «կպ MAS ॥ ६७ ॥ पुढें चालिला वेकुंठ- 
पीठ ॥ मागें रुक्मिणी जातसे xum ॥ नेसोनियां कनकपट ú पछी ग्रंथी दीथल्या ኣሩ l! दोघांवरी धरिले छत्र ॥ वरी चामरे 
वारिती विचित्र ॥ धूप जाळिती पवित्र ॥ नाना वाद्यें वाजती Ú ६५ ॥ हा असा राजसन्मान ॥ रुक्मिणीसी देतो नारायण Ա 

ብ ባሄጃስ मुख्य जाण ॥ इतर या ጃሻ सवे ॥ ७०॥ ती कामदेवाची जननी ॥ सकळ ख्लियांमाजी शिरोमणि ú alan); 
चक्रपाणि ॥ यागीं ՀԱ सन्मानी ॥ ७१ ॥ जो सकळांमाजी दिधला मान ॥ तोचि जाणावा सन्मान ॥ एकांती दिधला मान lU ; 


तो तृणासमान मानावा ॥ ७२॥ ऐसा सन्मान देखोनि ॥ संशय आला माझे मनीं ॥ तो सांगावया तुजलागूनि ॥ աԱ), 


人 
. ३ नांवें. २.लाह्यांचा वर्षांव, 3 नारद. ४ राजे. ጻ पट्टराणी, 
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पातलों ॥ 55 ॥ सपत्रीमान्यता ऐकोनि ॥ तूं कां वैसळीस निश्चल मनीं ॥ ऐसें वचन ऐकोनि ॥ हास्य करित ዛጣጣጣ| 
॥ ७४ ॥ मग भामा ह्मणे नारदमुनि ॥ Asi बोलती अनृत वाणी U: աք चक्रपाणि ú निजलेत कीं art ॥ ७५॥ " 


= 


= 


येरू हाणे प्रतयक्ष ՀԱՅ ॥ म्यां ቭ लटिकें बोलिले ॥ तरी मज दाबीं तो ये वेळे ॥ तेव्हां फिटेळ संशय ॥ 55 8 तो aerial 


በ भगवान | भ्रमरमंचकीं केलें शयन Ա Բավ Բրա ॥ घोरतां देखिला ՀԹ ॥ ७७ U नारद ह्मणे हा कपटी ॥ यासीं 
न चाले कांहीं गोष्टी ॥ आतांचि देखिला अरुंधतीनें गांठी ॥ बांधिली यातें रुक्मिणीतें ॥ ७८॥ तों जी जी am नारदमुनि ॥ 
बाहेर आला चक्रपाणि ॥ ह्मणे कळ लावितां येवोनि ॥ ही काय करणी अवलंबिली ॥ ७९ ॥ येरू ह्मणे जी चक्रपाणि ॥ तुझी| 
अकळ दिसे करणी ॥ केली माझे शब्दाची हानि ॥ विश्वास सर्वही बुडविला ॥ ce d आतां तुझ्या सर्व कामिनी ॥ लटके बोलतो 
नारद मुनि ॥ ऐशा बोलतील नितंबिनी ॥ बरें 88ኮስ कल्याण असो ॥ ८१॥ मग IAA निघाला त्वरित ॥ . जांबवतीच्या |$ 
Na; aio ॥ तयेलागीं बोलत ዘ तूं कां निश्चित बेसठीस ॥ < ॥ रुक्मिणी आणि श्रीकृष्ण ॥ दांपत्य गेलें उदकाकारण ዘ कळलें 
तुमचं शाहाणपण ॥ तुजला न मानी' श्रीहरि ॥ ८३ ॥ त्याची तीच काय प्रिय जाया ዘ तूं कां नव्हसी आवडती प्रिया ॥ तरी 
क्रोथेंकरूनि यदुराया ዘ न बोलसी कांहींच तूं c? ॥ मग जांबवती मुनीतें बोलत ॥ मम ग्रहीं निरंतर कृष्णनाथ ek 
जातां [ጥሻ Ul मग प्राण कोण राखील हा ॥ <५॥ जातो साधूचे संगमा ॥ निशिदिनीं फिरतो परमात्मा ॥ परी आह्यांलागीं 
तो जगदात्मा ॥ क्षण एक न विसंबे ॥८६॥ तों अंतर्गृही पाहे नारद॥ तों तेथें ጽፍ गोविंद ॥ ह्मणे हा AĈO. जगदानंद ॥ ||| 
स्वामी माझा देयांबुधि U <७॥ तेथेंही झाली अनृत वाणी ॥ मग तेथोनि चालिला नारदमुनि ú आणिका werd जाऊनि | 
ह्मणे करणें विनोद ॥ ८८॥ दों ठायी मज लटिकें ॥ केलें कीं या रमानायकें ዘ आतां पाहीन घरें ጃከቹ ॥ ह्यणोनि 888| 
चालिला ዘ ८९ ॥ ऐसीं सोळा सहस घरें फिरला ॥ तों सवाठायीं ईश्वर देखिला ॥ सर्वव्यापक ऐसा ओळखिला ॥ दर्शनें मानिला 
| संतोष ዘ ९० ॥ ऐसें पाहोनि 2፳2፻ ॥ गंगातीरीं rar विरंचिंतनय Ա तों तेथें उदक ሻ8 ॥ रुक्मिणीसहित श्रीहरि ԱԱ 
ARE देखिलें श्रीहरीला ॥ «ԱՎԱ जो व्यापिला ॥ साची पाहोनि अनंत लीला ॥ आनंदला नारदमुनि WA ዘ अनंत Յէ 
डांचा गोसांवी ॥ अघटित कळा दावी ॥ त्यातें मानव न भजे भावीं ॥ तो दुरामा ओळखावा ॥९२॥ तेथोनि नारद निघाला ul 
यागमंडपातें पातला ॥ नारद देखतां मुनींचा मेळा ॥ उठोनि उभा राहिला तो ॥ ९४ ú परम सन्मानेकरूनि ॥ सकळीं नमिला||) 
नारदमुनि ॥ मुख्यासन देवोनि ॥ यज्ञमंडपीं बैसविला 55 ॥ पोडशोपचारें पूजन ॥ धर्म $š खहस्तेंकरून ॥ ՀՈՎ देऊन ॥ 


ሰነ 


) 


<> 





१ खोटे २ स्वीकारली. ३ भरंबसा. ४ स्त्रिया. ५ दयेचा सागर. ६ रागाच्या नेटाने. ७ नारद. 
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नारदमुनि MAST U ९६ ॥ असो वसिष्ठादि सकळ «ԿՀ ॥ गेलीं होतीं गंगोदकातें ॥ व्यासदेवें मंत्रून तेथें ॥ उदक कलशीं 
AS ॥ ९७ ॥ जळदेवता पूजिल्या समस्त ॥ सुवणकलशीं ARI अम्रतोदक U सपुष्प घट प्रत्येक ॥ शिरीं घेती अंगना 
॥ ९८ ॥ तेसेचि सुवर्णलश ॥ रुक्मिणीआदिकरून fagio ॥ देतां बोलिली अरुंधती तयेस va एक हो रुक्मिणी ॥ ९९॥ 
॥पुष्पभारेंकरून ॥ तुझें मस्तक «ԱՎ जाण ॥ ती d सुवणकलश घेऊन ॥ केसी जाशील धर्मालया ॥ १०० ॥ तें वचन ऐकोनि ॥ 
हास्य करीत रुक्मिणी ॥ तों सुभद्रा ՀԹ तये क्षणीं U अरुंधतीकारणें ULU ह्मणे अनंत ԿԹ: ॥ रोमरंभ्री वसविली गोविंदें ॥ 
||सकळ सुरांचींही d ॥ खशरीरीं जयाचे ॥२॥ पहा पवेत गोवर्धन | नखाग्रीं धरिला av दिन ॥ ऐसा कृष्ण जो ara 581 
॥हृदयावरी धरितसे UUI तयेसी ही कलशाची व्यथा ॥ होईल ami काय gaat ዘ ऐसें वाक्य ऐकतां ॥ सकळजणें हांसती ॥ 211 
ऐसें ऐकतां सुभद्रावचन ॥ «ԱԱ देतसे रुक्मिण ॥ माझा सामी ज्यांचे मनीं पूर्ण ॥ आवडे यांनीं धरावा ॥ ५॥ स्री बाळ बृद्ध 
तरुण ॥ पशु पक्षी लता EX ॥ सवाचे हृदयीं आराम ॥ पावतो कीं सर्वदा ॥ 5 ዘ ऐशा गोष्टी करीत नाना ॥ चालिल्या भूपांच्या 
5 अंगना ॥ सत्वर पावल्या यज्ञस्थाना ॥ शिरीं कलश घेऊनि U ७॥ शंख ain पावे भेरी ዘ दुंदुभि काहाळ रणमोहरी ॥ मंगळतुरें 
(नानापरी ॥ वाजताती अपार ॥ < ll ऐसें गंगेचें जीवन || तुरंगासी ԹԱՅ प्राशन | उरलियाचें घातलें. खान ॥ द्रोपदीनें निज- 
करीं ॥ ९ ॥ मग बांधोनियां 59፡81 ॥ सपत्नीक धर्मे केलें पूजन ॥ विप्र करिती मंत्रपठन ॥ नाना मंत्रादि विधानें ॥ ११० ll 
(यावरी होईल अश्वहनन ॥ «Հ विप्र करितील हवन ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ सावधान परिसावें ॥ ११॥ इति श्रीजेमिनि- 
SPARE ॥ श्रीकृष्णडीलासृत अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधर श्रोतयां ॥ ११२॥ ॥ इति श्रीमन्महाभारते 
आश्रमेधिके जेमिनिकृते अश्वमेधदांपययोजनाश्वस्नानवर्णनं नाम द्विनवतितमोऽः्यायः॥ ९२॥ ॥ अध्याय ॥९२॥ ॥ ओव्या ॥११२॥ 
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Խիզան ॥ जैमिनिं ह्मणे नृपवरा U आतां Wars ሻጥ ከ पूजोनियां हयवरा U मग काय करी धर्मराज ULU 
` ||0|प्बर्तळा aman ॥ मंत्रोक्त नृप करी खान ॥ भीमाजुनादि कृष्ण ॥ यज्ञकर्मी प्रवृत्त ॥ २॥ कृष्णे कर्मे खीकारिलें ॥ मुनींचे चरण 
|| በጻ Յան» ॥ यथास्थानीं बैसविले ॥ आणि set काढावीं Ul ३ ॥ कर्म ամա अजुन ॥ ब्राह्मणांचें करावें पूजन ॥ भीमें 
S इच्छित आणोन ն पुरवावे तयांतें ॥ 9 ॥ गंध art व्राभरण ॥ विप्रांसी करावें समर्पण ॥ पुष्पमाळा कंठीं घालून ॥ कपूरविडे 
ነ|ሻ द्यावे ॥ ५ ॥ सुवणेपीठीं विप्र Jaaa ॥ करावें त्यांचे gama ॥ ጃጂ अन्ने द्यावें भोजन ॥ हें नकुळ खीकारी ॥६॥ रमा 
साक्षात रुक्मिणी ॥ गौरी तीच द्रुपदनंदिनी ॥ दोघी वाढिती सर्वालागुनी ॥ काय न्यून अन्नातें ॥ ७॥ नाना ፻፳ सुवर्णाबरें ॥ 
6 भूषण qz 228 अपारें ॥ द्विजांसी समपिलीं IAV ॥ आसनें ጃጃ पत्रें तीं ॥ < ॥ गजाश्च रथ MEM ॥ तुळापुरुषादि 
महादानें ॥ दानखंडीं बोलिलीं at ॥ तीं तीं दिधली सर्वही LU गृहदानें भूमिदानें ॥ Sd चामरें व्यजनें ॥ दास दासी 
(९) अपार धनें ॥ जन्मवरी न सरती ॥ te ॥ जी जी वस्तु जया प्रिय ॥ ती ती समर्पित धर्मतनय ॥ सकळ याचकांचा मनोदय ॥ 
aa करीत खा यज्ञी ॥ ११॥ ዛቫ 888፻ यागाजवळीं U तो अश्व आणिला तात्काळीं ከ तयासी ՀԹ ऋषिमंडळी ॥ q 可 可 
करीं या ዛ፳ ከ १२॥ तुज प्राप्त होईल स्वर्गलोक ॥ ऐसें बोलतां निःशंक ॥ ቫሻ हाळविलें ग्रीवामस्तक ॥ परमानंदेकरूनि 
॥ ta M केशवासम्सुख झाला नीट ॥ बोलोन स्फुरवी दोनी ओष ԱՀՀ» जाणीतळें स्पष्ट ዘ अव्यंग्य अश्व हृदयींचें ॥ १४ d 
तुरंगमभाव नकुळ ॥ धर्मरायासी निवेदी तात्काळ U अश्व हा बोलतो प्रांजळ ॥ मी ፳፲ पदासी नव जावें ॥ १५ ॥ ሻሸ अश्व | 
पावती जे मरण ॥ त्यांसी प्राप्त ոպ स्वगेभुवन ॥ ԱԱ वचन ॥ परी ला स्वर्गाचा मी ME ॥ 5 जो यज्ञभोक्ता | 
श्रीकृष्ण ॥ तो या यागीं करितो कमोचरण ॥ त्या यागींचा मी «ագ ॥ तुच्छ मानितों स्वगात ú १७॥ जे अनीश्वर याग|| 
केवळ ॥ तेथे अश्वीं fart स्वगेफळ ॥ कष्णहृदयांबुज केवळ ॥ मी तों तेथें प्रवेशेन U १८ U ऐसा याचा अभिप्राय U ዛዛ 
सांगतो हा हय ॥ ऐसें बोलतां माद्रीतनय ॥ जयजयकार ऋषी करिती ॥ १९॥ सर्व पावले समाधान ॥ यूपी योजिला ատկ 


ግጫ 


सकळ राजे येऊन ॥ तटस्थ तेथें HAMA ॥ २० ॥ तंव धौम्य बोले भीमाप्रति d तीक्ष्ण शस्र घेई हातीं ॥ अश्वपरीक्षा करीं ||| 


निश्चिती ॥ शुद्धपणाची याचिया ॥ २१ ॥ मग ሻሻ धरिला तयाचा कर्ण ॥ यादें केळे निष्पीडण ॥ तों दुग्धधारा तेथोन ॥ खबों | 


== 


ठागल्या तेधवां ॥ 55 l सकळ झाले जी विस्मित ॥ अश्वांगीं ՀԽ शोणित ú भीमातें हाणे धोम्य पुरोहित ॥ अश्वशिर छेदी |) 


आतां Ul २३॥ या अश्वच्छेदनेंकरून ॥ हा पुराणपुरुष नारायण.॥ Հա होईल पूर्ण ॥ तेंचि तुवां करावें ॥ २४ ॥ SATO 
— १ जरीची वखरे. zuma. 558. ४ यज्ञामध्यें हवन करण्याचा UJ हो. ५ यज्ञांत VEI बांधण्याच्या खांबाला. ६ ው. au xA. ապագա करण्याचा ባሸ दोऽ ५ अज्ञात eg «խապես. 9 
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|वाजंत्रांच्या ध्वनी ॥ तेणें प्रतिशब्द उठिला गगनीं ॥ ባሻ անն चक्रपाणि ॥ अश्वमस्तक 883 ॥ २५॥ Set उडालें अथ-|0 
शिर ॥ तेणें ARI रविमंडळ u सेविलें सूर्यातर केवळ ॥ तेजोरूप तें झालें ॥ २६॥ ऐसा STADT देखोन ॥ आनंदले सकळ| 
ब्राह्मण ॥ दुग्धधारा लोटल्या संपूर्ण d शरीरातून तयाचे ॥ २७ ॥ ऋषी = धर्मयाग ll ዌቭ झाले अनेक ॥ M झुद्धलाचा [| 
विभाग ከ कोठे न देखो यापरी ॥२८॥ तरी हा तुझा योग्य याग ॥ घडला कीं यथासांग ॥ जेथें इंदिरेसहित श्रीरंग U ते करी à 
523፪ሸ ॥ २९ ॥ ऐसें बोलतां सकळ दिज ॥ ሻሸ अश्रमुखांतून FMO तेज ॥ तेणें उघडोन कृष्णमुखांबुज ll अंतरंगीं sqa 
॥ ३० ॥ मग अश्वघड ዛ6ቹ धरणीं ॥ तों केपूरपुंज झाला तत्क्षणी ॥ मुनि सकळ नृपचूडामणी ॥ आश्चर्य करुं लागले ԱՀ կջ 
ह्मणती नाना याग केले ॥ नेत्री अनंत देखिले U परी या यागासी av ॥ ऐसा याग न देखिला : ३२॥ जी योगेश्वरा AR) 
गति ॥ ती गति पावला अश्वपति ॥ कृष्णमुखीं झाली वस्ती ॥ त्या LAMI काय वर्णू ॥ ३३॥ जेहीँ केले होते याग ॥ सांचा 
झाला गर्वभंग ॥ ज्याच्या यागीं कार्यकर्ता श्रीरंग ॥ आणि भोक्ताही आपण ከ ጻ9 ॥ नेणवे भाग्य ՎՏՎՎ [| ጻ፳ሸ፳ቹ1 अलभ्य à 
साचें ॥ धन्य भाग्य आमुचें ॥ झालें ባሻ आगमन ॥ ३५ ॥ सवे राज आश्रय करिती ॥ ह्मणती अभिनव यागगति U ऋषिगण | 
आनंदती ॥ ह्मणती पावन झालों आही ከ ३६ ከ अश्वशरीर MUS कपूर ॥ कीं क्षीराब्धि आटोनि केला गोळ ॥ सुवास खटला || 
x अपार ॥ तेणें दिशा कोंदल्या ॥ ३७ ॥ घेवोनि ՀԱՎ अवदानें U at होमिजेलीं ՎԱՎ ng केली यज्ञनारायणें ॥ सपत्नीक | 
कृष्णेसीं ॥ ३८॥ व्यास देत अवदान ॥ खुवा घेवोनि आपण ॥ इंद्राप्रति बोलिला वचन ॥ तेंचि ऐकें जनमेजया ॥ ३५ | ፪፻ 
d ካዩ रे अवदान ॥ समर्पितो धर्मनंदन ॥ येथोनि दुर्लभ हे यज्ञ ॥ कलियुगीं न होती ॥ ४० ॥ गरात झालिया कलियुग ú विशेषं |६ 
बुडतील हे याग UT gai आहुतिविभाग ॥ etat प्राप्त समजावें ॥ ४१ ॥ ऐकता ma lad आलासे धांवत [ 
आदरें व्यासातें Վազ ॥ मज पावली आहुती ॥४२॥ संपूर्ण झाली कीं तृप्ति ॥ ऐसी नव्हे e स्थिति ॥ ऐकतां ऐसी वचनोक्ति 1 
सर्व झाले विस्मित ॥ ४३ ú ऐसीं aaret व्यासनारायणें ॥ देवांसी KAĴI अवदान ॥ ሻሻ देव संतुष्टमनें ॥ AIS TA सबही 
॥ 991] चराचर तृप्त संपूर्ण ॥ ऐसें झालं धर्महवन ॥ TIA पावन ॥ त्रैलोक्य झालें जनमेजया ॥४५॥ पृथ्वी झाली पावन ॥ संतु- 
एला धर्मनंदन ॥ तेव्हां युधिष्ठिरासी आलिंगन Աա दिलें निजप्रेमें ॥ ४६ ॥ संतुष्ट यज्ञनारायण ll धर्माप्रति बोले वचन [| 
राया तुझ्या ቫቦሻቹፍና U यज्ञसमाप्ति Վ झाली ॥ ४७ ॥ आतां आह्मांसहवतेमान ॥ राया करीं  ጽዛዛዛ፻ሸ ॥ धर्म STAT 
der ॥ ह्मणे प्रसाद हा तुझा ॥ ४८ ॥ तूं भक्तरक्षक भगवान ॥ संकटीं AS संपूर्ण ॥ भवसिंधूचे जीवन ॥ शोषक तूं जगदा- 
TAS A e 


१ कापुराची रास. . २ अपूर्व. % यज्ञाच्या शेवटीं ज स्नान करितात तें. 
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[O| ከ 55. ü अनंत तूं यज्ञसंपन्न ॥ दुःखदरिद्रदाहक होऊन ॥ ऐसें աՀ STU धर्म केलें अपार ॥ ५० ॥ मग सपत्रीक ऋषि- 
| गण ከ तेसाचि सपत्नीक नारायण ॥ धर्मरायासहवर्तमान ॥ अवभृथखाना चालिले ॥ 1 [| सपत्नीक सहोदर ॥ पुढें चालिले 
0 नृपभार ॥ नाना वाद्यांचा गजर ॥ तेणें अंबर कोंदलें ॥ ५२॥ ऐसा उत्साह देखोनि ॥ सर्वे देव उतरले मेदिनीं ॥ ह्मणती पवित्र 
आही ባግ ü धर्मखानांबुस्पर्श ॥ ५३ | खानांबूचा संयोग ॥ जरी होईल यथासांग ॥ तरी पातकांचा GET M होईल कीं आमुचे 
॥ ५३ [| कृष्णासहित धर्मनंदन ॥ सकळीं केलें अवभूथखान ॥ मंडपीं केले सोमपान ॥ सकळ ऋषींसमवेत ॥ ५५ U सकळी 
| | भक्षिला पुरोडाश ն स्वयें स्वीकारी हृषीकेश ॥ सकळ रायांसी शेष ॥ ԹԹ व्यासें स्वहस्तीं ॥ ५६ ॥ तेथें झाला जयजयकार ॥ 
art वाजती तुंबळ ॥ गीत प्रबंध गायक नर ዘ स्तविती सुरवर gata we ॥ देवकीआदि. faat जाण ॥ करिती առ 
नीराजन մ सांगना नाचती पूर्ण ॥ सुगंधद्रव्यें उघळिती ॥ sc ॥ खुषांसहित कुंती ॥ आनंदली “शुद्धमति ॥ मग केली uw 
ብ ॥ यागसमाशि ሻ केली ॥ ५९ ॥ कृष्णे पूजिला यजमान ॥ अपार KIS धनदान ॥ सांग केलें व्यासपूजन ॥ पएथ्वीदान 
= दिधलें ॥ ६० ॥ घेवोनि ved मोठ ॥ व्यासें KUS भूमंडळ ॥ विप्र ZG जे सकळ ॥ պին आजन्म न सरे ऐसें धन 
दिधलें ॥ ጻነ Ա बकदारभ्याचें केलें पूजन Ú रल्नाभिषेक करून U शत पद्म fers धन ॥ तेणें तात्काळ Å = ॥ ६२॥ एक 
रथ एक वारण ॥ दाहा अश्व तेजःसंपन्न ॥ लक्षभार सुवर्ण ॥ शत गोदानें त्यावरी ॥ ६३ Ú मोक्तिकांचे दोनी Waru शत सेवक 
विख्यात ॥ ऐसी दक्षिणा नृपनाथ ॥ देत एकएकातें ॥ SI U ዛ8 भूषणे < ॥ अमित ast सर्वांकारणें ॥ नको नको ह्मणिजे 
raŭ ከ न नेववे आमचेनि ॥ ६५ ॥ सर्वालागीं दक्षिणा ॥ दिधली त्याची नव्हे गणना Ա मनइच्छा दानें नाना ॥ करीतसे धर्म” ) 
राज ॥ ጻጻ U मग केलें कृष्णपूजन ॥ HS चरणक्षालन U अध्येपाथादि करून ॥ वख्राभरणें अमूल्य ॥ ६७॥ अंगीं चर्चोनि दिव्य | 
चंदन ॥ कंठीं पुष्पमाळा घालोन ॥ धूपदीपादि समर्पोन ॥ Հաղ बरवा दाविला ॥६८॥ AHA तांबूल ॥ सुवर्णदक्षिणा सोज्वळ ॥ : 
नीराजने करोनि निर्मळ ॥ प्रदक्षिणात्रय केल्या ॥ ६९ ॥ पुष्पांजलि वाहोनि चरणीं ॥ साष्टांग नमिला चैक्रपाणि ॥ कृष्णास विनवी 
कर जोडोनि ॥ धर्मराज तेधवां ॥ ७० ॥ तव पुष्ये याग सकळ U संपूर्ण झाला जी सोज्वळ ॥ किरीयकुंडलें तेजाळ ॥ meum 
धर्मे समापिठीं 55 ॥ TATA गज दास दासी ॥ TD मुक्ताराशी ॥ सर्व संपदा ऋष्णासी ॥ quud समर्पिली 55 [19 
घेवोनियां दिव्य जळ ॥ सकळ ՎԱՎ Å कां फळ ॥ तें ऋष्णहस्ती समर्पिलें तात्काळ ॥ चरणीं भाळ ठेविलें ॥ ७३॥ ऐसा पूजोनि 
रमारेमण ॥ मग ्मारेगणः॥ मग. सापांचे i E sl o ga: QUPD 58 १00 ह). > ՀԱ ՀՐԵ: ቭጃ आरंभिलें पूजन ॥ सहल गज तुरंगम जाण ॥ तीन सहस एकएका ॥ ७४ ॥ पुरुषांचे सवे अलंकार ॥ 


१ आकाश, २ पृथ्वीवर. å धर्मराजाच्या यज्ञांतील ज्ञानासंबंधीं पाण्याच्या ՀՎՎԻՆ ४ होमद्रव्याचा शेष. ५ जन्मभर. KAT. ७ कृष्ण. ८ मस्तक. ९ श्रीकृष्ण. 
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७ चित्तीं ॥ त्याचे शतगुण संपत्ति ॥ ቭ፳ቭሻ समर्पिली 55 ॥ ऐसे यादव आणि नृपगण ॥ धर्मे पूजिले संपूर्ण ॥ मग fart 


आरंमिलें पूजन ॥ निज आवडींकरूनि Ա ७७ U अनुसूया आणि अरुंधती ॥ इत्यादिक ऋषियुवती ॥ देवोनि अलंकार संपत्ति ॥ 
ՅՅ आणि द्रव्यराशी TU ७८ ॥ देवकी यशोदा रोहिणी ü तयाँतें पूजित याज्ञसेनी ॥ बरव्या गोरविल्या वस्राभरणीं ॥ सकळ 
अंगना नृपांच्या Ա ७९ ॥ दिधलीं सोभाग्यद्रयें gi ॥ सकळ fonti आनंदें ॥ सोळा सहस कामिनींचीं इंदें ॥ መከ: 
पूजिल्या ॥ ८०॥ रुमिणीआदिकरून ॥ ՀՎ आबाल बृद्ध सेवकजन ॥ रत्रसुवर्णमोक्तिकेसी संपूर्ण ॥ वखाभरणें दिधली ॥८१॥ 
मुक्ताफळांचिया राशी ዘ वांटीतसे सेवकांसी ॥ वचनें TAS सकळांसी ॥ पावन आह्यांसी केलें जी ॥ ८२॥ त्यावरी निजमातेचें 
पूजन ॥ धृतराष्ट्र गांधारीआदिकरून ॥ करीतसे धर्मनंदन U भीमादिक बंधूंचे ॥ ca ॥ त्यावरी ሻሻ उत्तरपूजन ॥ करिता झाला 
धर्मनंदन ॥ जें झालें सुकृत संपूर्ण ॥ तें कृष्णकरीं s [ ८४ Ú लागला वाद्यांचा गजर ॥ पुष्पवर्षाव करीत इंद्र ॥ नारद 
व्यासादि ऋषिवर U आशीवोर्दे गर्जती ॥ <५ ॥ केलें बंदिशाळामोचन ն कृष्णदशना आणिले जन ॥ तयांसी इच्छित दिधले 
पूणे ॥ घरोघरीं आनंद U ८६ U हस्तनापुरामाझारी ॥ उरला नाहीं कोणी दरिद्री ॥ सकळ संपदा घरोघरीं ॥ आनंद करिती 
निशिदिनीं ú eo ॥ श्रीकृष्णप्रसादेंकरून ॥ अश्वमेध झाला संपूर्ण ॥ येणें संतुष्ट हो जगजीवन ॥ ऐसें धर्म बोलिला cc ከ 
ऐसें दिव्य यज्ञप्रकरण ॥ याचें करील जो पारायण ॥ त्याचें तुटेल भवबंधन ॥ सत्य सत्य त्रिवाचा ॥ ८९ ከ आतां पुढें भोजना- 
ख्यान ॥ जें ዛት केळें दिव्यान्न ॥ तें पुढिले प्रसंगीं निरूपण ॥ यथामति. सांगिजेल ॥ ९० ॥ इति 'श्रीजेमिनिअथमेध u 
श्रीकृष्णलीलारत अगाध ॥ भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ԱՅ श्रीधर श्रोतयां ॥ ९१ ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वः 
O मेधिके अश्वहननावभूथखानादिप्रकारकथनं नाम त्रिनवतितमो$भ्यायः ॥९२॥ अध्याय ॥९२॥ ከ ओव्या [51.1 श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 
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Q Fo 9 | =. e = हो ३ 
6 श्रीगणेशाय mm 0 lI जैमिनि ह्मणे कैरुनायका ॥ ऐकें पर्वजकथा सुखदायका ॥ AŬ नाश होय भवशोका ॥ परमपदाते | 


lo meret ॥ १॥ qui अश्वमेध संपादिला ॥ सके वित्ताचां व्यय केला ॥ ጃ፲ शोभे शोभला ॥ नेणों वैश्रवंण भूतळीं ॥ २॥ 


okar miar तो सोज्वळ ॥ तेथें अन्नाचे निर्मिले å ॥ 58 आज्याचे केवळ ॥ सागर केले यज्ञाथं ॥ ३॥ दधि दुग्ध मधु 

शर्करा U आज्याच्या तों amr भरिल्या ॥ WIL T याचि बोल्या ॥ दुजे विचारा न पुसती ॥ 9 Ú सावकाश करावीं 
ER ॥ हेंचि अहोरात्र बोलणें ॥ AMO नाना TETA ॥ त्यांचा सुवास सुटला ॥ ५ lI ar निष्पाप झाला तो पार्थ ॥ मनीं 
मानिला कृतार्थ ॥ सकळ भूपतींसमवेत ॥ केसा शोभला या यज्ञी Ul ६॥ जेवीं नक्षत्रमंडळीं ॥ MA चंद्र Կաթ ዘ तेसा 


धर्मराज ते काळीं ከ परम शोभा पावला ॥ ७॥ दरिद्र दुःखी कृपण ॥ gla व्याधिस्थ नसे कोण ॥ ቫባቭ सुख पर्ण ॥ 


सकळांलागीं smed ॥ ८॥ बंधुसहित वीर पार्थे ॥ मानिता झाला कृताथ [ अश्वमेध केला समाप्त ॥ कृष्णकुपॅकरूनि US ॥ 
गोत्रवधाचा ՎԿ» ն हृदयीं होता तो निःशंक ॥ सांग होतां यज्ञनायक ॥ MA तो [ባቭ፳ ከ १० H कृष्णप्रसादें कुंतीसुत ॥ 
झाळा सर्व आधिविरहित U झाला संपूर्ण मनोरथ ॥ यज्ञानंदें डोलतसे U ११ ॥ मग श्रीकृुष्णआङ्चेप्रमाणें ॥ प्रेमळा वरिली AT- 


वाइनें ॥ व्यासादि मुनींच्या वचनें ॥ विवाह केला विधियुक्त ú १२॥ आणखी आल्या ला युवती ॥ तयांतें देखोनि श्रीपति | 
आज्ञा केली यादवांप्रति ն विवाहाकारणें तेथवां ॥ १३ ከ ካዛ पावोनि अज्जुनाप्रति ॥ परम «Վ पावली चित्तीं ॥ नानापरी || 
भोग संपत्ति ॥ भोगिती झाली आनंदें 19 [ झाला संतोषी बशुवाइन ॥ पिल्याने केला अतिसन्मान ॥ धर्म AU प्रीतींकरून UG 
तयालागी meas ॥ १५ ॥ मग गंतब्यैकाम ऋषिगण ॥ कृष्णाप्रति बोलती वचन U तपोवनीं करितों अनुष्ठान U ՀՀ ՊՈՒ 

गोनि ॥ १६॥ जो परात्पर पुंडरीकाक्ष ॥ सकळ जनांचा कत्पवृक्ष ॥ तो š पर्मयज्ञीं qeq ॥ आही देखिला थणीमरी || 


णि मानसीं असों द्यावें ॥ स्मरण आमचें खामिया ॥ १८॥ 
सी भवबंधन ॥ सर्वथा जाणावें न बाधी १९॥ तथा 
॥ सर्वांभूती करावी 
Ol कृपा U सर्वत्र पाहावें माझिया स्वरूपा ॥ ऐसा मार्ग धरूनियां सोपा ll 
ŝaj पाळावीं ॥ नियेमाचळें राखावीं ॥ मनोजयातें आवरोनि ॥ २२ 
झे कीर्तनीं Om ॥ भाविक जन देखोनि ॥ २३॥ ऐसें श्रीकृष्णचनाशत ॥ ՀՎԱ ANTIS MN Մ ՀՈ 


जनमेजया. २ संसारदुःखा. ३ द्रव्याचा. ४ खर्च. ५ कुबेर. ६ पर्यत. ७ तुपाचे. ८ veka ९ रोगी. १० पापरूप चिखल, ११ जाऊं इच्छिणारे, १२संसारबंधन. 
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॥ २८ ॥ धमं ata राहावोन ዘ यज्ञांतीचें दिव्यभोजन ॥ देता झाला दिव्यान्न ॥ भीमाहातें अवधियां ॥२९ ॥ ITE भीमसेन ॥ 


6|፳ጃ भोजन ॥ तें विशद कृपा करून ॥ सकळ सांगा मज स्वामी ॥ ३१ ॥ तुमच्या ed quare ॥ मज मधुर लागतस 
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6| श्रवणमात्रें संसारयथा ॥ पळोनि जाय दिगंतरा ॥ ३३ ॥ नवरत्रखचित तो मंडप ॥ कॅनकबद्ध भूमिस्वरूप ॥ ~~ եմ: 
0 अमूप ॥ चंदनगर्भे मढियेठीं ॥ ३४ Vaier ՎԹՀ दीपमाळा ॥ तळीं घातल्या रंगमाळा ॥ नाना चदन ቺ 
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॥ 55 ॥ प्रतिपात्रीं रत्नदीप ॥ ठेविता झाला कुळदीप ॥ d देखतां निवाले सकळ भूप ॥ भोजन शोभा ሻሸ ॥ ३८ 
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त्रिभुवनीं अनुपम जाणा ॥ ती देखतां ग्पनयनां ॥ ፳፪ ክዳ हषोचीं ve ॥ भीम, वाढीतसे अन्न ॥ "ሺ करीतसे 
मधुसूदन ॥ भाळीं तिलक lur ॥ अंगीं सुगंधें Fer ॥ ४१ ॥ सुपुष्पांचिया माळा ॥ अजुन घाडी सकळांचे गळां ॥ ज्यांच्या 


ՍՔ: लागतां ॥ ४३ ॥ अन्नरुचीचे ՀԱՀ ॥ ፲፪ अशत वाटे फिके ॥ सुरांसहित गचीनायकें d लाळ ՎԵՊ A सादा 
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Ol कनकपात्र ASA U त्यामाजी अन्न दडपोन ॥ वाढीतसे भीमसेन नेणों भूलिंगे निघाली ॥ 95 Ա चंद्रथिबासमान l -IZEZI 
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ԹԱ अवघा परिमळ ॥ ३५॥ रत्नखचित ዛሸ5ጃ at ॥ अति विस्तृतीं चोखटें ॥ लांसभोंवत्या मांडिल्या ku ci ॥ լեն | x 
वाल्या प्रतिपात्रीं ॥ ३६॥ सुगंधजळपात्रें क्षालन || करूनि पुढें ALD जाण ॥ प्रतिपात्रीं सुजळ भरून ll ፪፳5ሻ56 5 


उठोनि समस्त ॥ प्रार्थना करिती कृष्णाची ॥ 59 8 स्वामी आमचा मनोभृंग ॥ न सोइ तुमचें Վարկ" Lp R lal 
अभंग ॥ आणिक कांहीं न मागो ॥ २५ ॥ मग «վ बोळे मधुसूदन ॥ तुझी करावें gem d पुत्रापरी ու: रक्षोन्‌ lai 
विप्रपालन करावें ॥ २६॥ माझें करावें मनीं ապ ॥ नित्य करावें कथाझंतपान ॥ तेणें तुमचें जन्ममरण dag Nik 6 
समूळ ॥ 55 ॥ ऐसे ऐकोनि «աո ॥ राजे TAs समाधान ॥ मग सर्व उठोनि वंदन ॥ करिते MIS 20819 
सर्वांसी देता झाला भोजन ॥ ऐसें ऐकोनि मुनिवचन U जनमेजय प्रश्न करी ॥ ३०॥ खत्री बाळ मुनि भूपांलागून ॥ केसें KIS 


अत्यंत ॥ प्राशन करितां շապ तृप्त ॥ सर्वथा नव्हती स्वामिया ॥ ३२॥ जेमिनि ह्मणे avart ú सावधान एक ` भोजनकथा ॥ 3 


|दिखोनि तेथींचि शोभा ॥ 57ዛዛቭሻ निघाल्या जिभा ॥ तेथें पुरंदरंनगरशोभा ॥ पर्णकुटीसम भासे NAN U धर्मस ባጃ रचना ॥ 


देखोनि परिमळा ॥ मलयानिल लजित ॥ ४२॥ देखोनि अन्नाचा परिमळ ॥ रोग घेतलें देशांतर ॥ मन झालें निश्चळ ॥ अन्नी || 


ft - ev Ti կ o 
॥ ४४ ॥ सविस्तर जरी वर्ण अन्न ॥ तरी ग्रंथ होईल felo ॥ यालागीं प्रत्येक जाण ॥ यथामति ՀԱԼ U ४९ ll eni 
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der चिरोन [ ऐसें देखोनि शुभ्र ओदन ॥ विप्रनयन 873 ዘ ४७ ॥ भोवती ካጃ हारी ॥ तेणें «աա aker no 





ole देती गोड भारी ॥ अति अपूर्व भक्षावया ॥ ४८॥ ला भातावरी बाहिलें kem ॥ नेणों तगट MS ge पीतवर्ण $| 
तं area U ՎԱԿ सवाते U ४९ U चक्राकार वतुळ ॥ चंद्राविंबापरी घैवळ ॥ ऐसिया पोळियांचे कवळ Uu wi केवळ 


o यांच्या ठायीं ॥ ५० ॥ अति दीधे वर्तुळ जाण ॥ साकरमांडे अश्तासमान॥ तश क्षीरामाजी घालितां पूर्ण ዘ होती लीन 
| यामाजी ॥ ५१ ॥ अनारसे फेणिया गुरवळिया ॥ सांडिया पुरिया घारिया 54 ሻና घोळिलिया ॥ ऐसीं वाढिलीं vær 


ነ ५२ | खेहकढईमाजी दिव्य झाले ॥ अचुताप խավ पचले ॥ मग. अनुरागदशेतें आठे l ऐसे वडे ते नवविध ॥ 5 [ 

एक कथिकेमाजी भिजविले॥ एक दह्यामाजी Հանր ॥ एक ազն कालविले ॥ एक Deus चिंचरसें ५४ U नाना- 

O परी भिजवोनि वैटक ॥ रास घेती fast नरनायक ॥ लवण मरीच fig सम्यक ॥ भिन्न भिन्न ते केले ॥ ५५॥ सगे शुभ्र 

खाजा करंज्या ॥ անը तेलवरिया Ա ፄ8፳ቹ9ጂቹ SAT मुखीं घालितां अति गोड ॥ ५६॥ मधुवणे 

रलवाट्यिमाजी घालित ॥ जें भोजनीं प्रधान झणवित ॥ व्या आज्यातें सादर सेविती ॥ ५७॥ सांडगे पापड को 

dum U नाना शिकरणी वाढिल्या ॥ ५८ U सांद्र TENI कथिका | कढोनि झाली 

मुखात [ ५९ ॥ ፳፪ मोदक अपार ॥ शोभताती वर्तुळ ॥ देखोनियां मुनिवर ॥ 

ատ ॥ զան वाढिलीं արտ ॥ नानापरींचीं առն gå ՎԹ 

विशद ॥ आनंदें जेवी ጂጻፎ ॥ द्विजवरही सावधानें ॥ ६२ ॥ 

न्नाची H ६३॥ शाका सेवकपंक्ती|' 

ar तो श्रंगारिला ॥ 


वर्तले एक Fd 
sure ॥ ते भांबावले हातवटी 1 
हा उमारमण ॥ यासी वंदन करावें ॥ ६८ Ul 
शिवस्मरण करीत ITS ከ 55 ॥ कित्येक 
CILE न देखिलीं ॥ ७० ॥ दुजा शाहाणा जो MATI ती ዛዩ «ո ም 
राह्मण. ५ मुख्य. ६ आंबे. s dL ८ SOTA. « तूप. १० भातः ११ शंकर, 
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छिद्रित जाहलें ॥ ७१॥ ऐसें झाले द्विजनायकां ॥ ता भीमें वाढिल्या फेणिका ॥ तों fredet झाली = = = pir 
(केवीं भक्षं ॥ ७२ Ú दिव्य मोदक पाहोन ॥ 8፳ቹ मानिती द्विजजन ॥ ह्मणती ओदुंबरफळ ՎԱՎ ॥ आश्रमा ՎԱՎ राहात 


येथे प्रास ՎԹ जाण ॥ अदृष्टहीन झाले जे जन ॥ लांसी उत्तम न सांपडे ॥ ७४ U मोकळा 
| ॥ ह्या तो कळ्या मालतीच्या 55 U एक 
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मग हस्त मुख क्षाळिती ॥ ८२॥ ऐसे तृप्त MS सकळ U सवानीं घेतले. MIS ॥ सर्वाव 

| ८३॥ सर्व Sas सभासद [| मिरवळं = Å varar शोभे गोविंद U ऐसी सभा घनवटली ॥ ce Å 

बिग्र जाण ॥ भांडत पावले सभास्थान ॥ दोघे ह्मणती धर्मनंदन ॥ वाद आमचा fast ॥ <$ ॥ तों धर्म बो वचन ॥ 
येथे TEAST तपोधन ॥ ሻሻ ሻፐሸሻ वादकथन U निवडावया संकट d ८६ ॥ तंव एक हण येणें fers शेत॥ ते मी 


पिकवोनि ጣሻ भक्षित ॥ नांगरितां धन लागलें अकस्मात ॥ त्यातें ह्मणतो A हा Ves ll MI ք तों धान्य «ՎԱՅ 
नातें कासया न्यावें ॥ तरी ते धन तुवांचि घ्यावें ዘ ame पीडितो मजला हा ॥ << ግ थिषिर बोले दुजयासी ॥ 
तुवां सांगावें वृत्तांतासी ॥ दुजा ह्मणे सावकाशीं ॥ REM तुवां राजया UT क्षेत्र मीं ԹԹ यासी दान ll o si 
होईल उत्पन्न UT याचेंच कीं संपूर्ण ॥ तें घ्यावें कासया म्यां ॥ 3e ॥ ऐसे दोघे भांडती ॥ ते देखोनि सवे आश्रय पावती ॥ 
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|काळांतरीं aat आमंत्रण ॥ करोनि हा वाद निवड | 55 ዘ ऐसें ऐकतां वचन ॥ दोघे पावले समाधान ॥ नृपाल्यीं क 
घन ॥ दोघे गेले खग्रहा ॥ ९३ ü ዛዛ ሸሻ कृष्णासी ॥ आतां कां वाद न निवडिसी ॥ भूप 389 महाऋषी ॥ कळा येईल 


१ पक्ष्याते. २ घुबड. हे देवहीन. vare. ५ खीर. Cael. ७ सालीसकट. < समूह. 
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नोळखसी रथंचक्र ॥ ७६॥ պիկ । 


ፓና दोधांतें समजाविती ॥ परी नायकती कदा ते॥ ९१॥ मग दोघांसी बोले श्रीकृष्ण ॥ तुझीं येथें ठेवोनि जावें धन llo) 
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x आह्यांतें ॥ ९४ ॥ मग कृष्ण ह्मणे धर्मासी ॥ खस्थ quet सभेसी ॥ येथे वादकथा कासयासी U «ՊԱ तयां वारिलें ॥ 55 ll 
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सील कां काळावरी «ԱՅ ॥ तरी तें ऐक वहिलें॥ तीन मासी आरंमिलें॥ येथोनियां कलियुग ॥ ९७॥ तेचि द्रव्य तयातें ॥ 
वांटून देशीळ आपुल्या मतें ॥ कीं लोभ उपजेल q ዘ भूमिस्थ धन रायाचें ्णोनि ॥ ९८॥ विप्र होतील տրո ॥ श्रुति 
ախ կմա स्पष्ट ॥ राजे अधर्मी कनिष्ठ ॥ प्रजापीडन करतील ॥ ९९ ॥ अधर्मी रत सकळ लोक ॥ करतील' पातके 
अनेक ॥ धर्म द्वेषितील निंदक ú मनीं मत्सर वाढेल ॥ १००॥ नित्य खेळतील ՀՎԱ मद्यपाने मदोन्मत्त l सर्व होतील 
व्यसनासक्त ॥ घात चिंतितील "፪፻ ॥ १ ú देवपितृकार्य वजून ॥ सार्थुनिदा करितील जाण ॥ निरपराधें भांडण ԱՊԵ 
तीळ परस्परें ॥ २॥ अन्यायें मेळवितील धन ॥ तें ब्राह्मणां देतील दान ॥ स्वयें भक्षितील նջա ॥ न घालितील डिजांतें 
॥ ३॥ राजे करितील ազ ú सर्वथा न करितील पालन ॥ तस्करांचेपरी TAM N as ade सवाचे ven विप्र 
करितील वेदविक्रय ú fend न मानितील तनय ॥ अवघा होईल अन्याय ॥ कन्याविक्रय करितील ॥ ५॥ मातेसी पुत्र 
दवडोनि देतील ॥ प्राणापरी खरी संरक्षितील ॥ बंधुबंधू भांडतील ॥ पितापुत्र aufert ॥ ६॥ [፳ሸ दुष्ट होतील ॥ | 
ፐብ प्रवर्ततील ॥ भोगविक्रय होईल ከ गर्भपाता ዛዛ ll ७॥ विष घालोनि निःशेष ॥ ՀԱ करितील नाश [ 
वर्ण व्यभिचारास ॥ काहीं भेद न मानिती < ॥ वेश्या करितील 324951 ॥ कपट करितील सकळा ॥ वस्तु करितील 
मंगळ गोळा ॥ धनलोमेंकरूनि ॥ ५ ú sz सांगतील धर्माचरण ॥ निःशंक कथितील ब्रह्मज्ञान ll आपट करवितील सेवन ॥ 
रहस्तेकरूनियां Ul ११० ॥ विप्र करितील नीचसेवन ॥ नीचासी करितील वंदन ॥ सोडितील खधमाचरण I q उदर भरि. 
በሯ ከ १९ ॥ सर्व होईल वर्णसंकर ॥ सर्वत्र होईल व्यभिचार [ ऐसा अधर्म अपार ॥ कोण वर्णील निजमुखें ॥ १२॥ विप्र ሻው 
योनि धन ॥ वेश्येसी करितील अर्पण ॥ verke विक्रय जाण || करितील gaat ॥ १३ ॥ जीर्ण aG ՀԽ मातेसी ॥ 
नम adie खियेसी ॥ पट्टकूलें देतील वेश्येसी ॥ सेवा करितील तयेची ॥ १४ ॥ धत्त्रादि कुसुमजाती ॥ ባባቫቫ म्लान 
| ॥ तीं ճառ समर्पिती ॥ भक्ति दावितील rai ॥ १५॥ चंपकमालादि सुमने ॥ केशरकस्तूरी TU हीं वेश्येसी 
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समर्षिणें ॥ कृतार्थपणे होईल ॥ १६॥ ऐसा युगधर्मं दुस्तर ॥ कोण qs सविस्तर ॥ संक्षेपाने उत्तर d तुज सांगीतलें हें धमा 
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ते दोघे ባርኮና केवळ ॥ कोणाचा नायकती बोल ॥ उगाचि मांडेल कछोळ U GU Հանձ टाकिले ॥ ९६॥ mmol 
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१७॥ असो ऐसा अश्वमेध पूर्ण ॥ जाणोनि धर्म आनंदघन Ա सकळांसी पुसे कंतीनंदन ॥ बरवा घडला कीं अश्वमेध M १८ Ut x | 
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अञ्जने केलें जें युद्ध ऐसें कोणीं न केलें प्रसिद्ध ॥ धर्महृदंय अति शुद्ध ॥ परी तेथेंही ሻሻ संचरला ॥ १९॥ ऐकोनि ՎԱ» NI 
वकदारभ्य. मुनि մ धर्माप्रति बोलिला. वाणी ॥ राया. अहंकार न धरावा . मनीं कृष्णचरण पावतां ॥ १२० ॥ धर्मे अहंकार O | 
(0) केला . मनीं ॥ हें amaS चक्रपाणि ॥ सावध करावें यालागूनि ॥ अहंकार stat ॥ २१ ॥ ह्मणोनि केलें विदान ॥ तें पुढे 9 se 
आहे नकुळाख्यान ॥ तें सुरस निरूपण ॥ सावधान परिंसावें ॥ २२॥ इति श्रीजेमिनिअश्वमेंध ॥ श्रीकृष्णलीलासत | wol 
0 भावें ऐकतां होय चित्त शुद्ध ॥ ह्मणे श्रीधरश्रोतयां.॥ १२३ ॥. ॥ इति श्रीमन्माहाभारते जेमिनिकृते आश्रमेधिके भोजनविधिक- 
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à [E नाम चतुनेवतितमोःध्यायः ॥ ९४॥ ॥ अध्याय S9 UO ॥ ओव्या ॥ १२३॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ ալ 
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' श्रीगणेशाय नमः ॥ ከ जैमिनि aŭ पारीक्षितां ú TE पूर्वजाची कथा ॥ चित्तीं करूनि एकाग्रता ॥ सावधान परिसावें ॥ १ ॥ 
(| यज्ञ झालियानंतर ॥ परमाश्रयं ՀՅ साचार ॥ संतोषोनि धर्मकुमर ॥ सुखी केले ब्राह्मण ॥ २॥ दीन अनाथ कपण ዘ सवां 
७ दिधलें भोजन ॥ qu झाले RATT ॥ हा शब्द सर्वत्र प्रगटला ॥ ३॥ देव करिती जयजयकार ॥ झाला वाद्यांचा गजर ॥ पुष्पः || 
वर्षांव वारंवार ॥ होतसे धर्ममस्तकीं Ul ४ ॥ ऐसा उत्साह झाला थोर ॥ तां धर्ममनीं उठला अहंकार ॥ माझे TAŬ चराचर ॥ तृप्त 
झालें संपूर्ण ॥ ५॥ जेथें उपजला अहंकार ॥ तेथें खात्मसुखाचा होय संहार ॥ ऐसे जाणोनि hay ॥ करी लाघव तेवां ॥ ६॥ 
di सभेमाजी MIS बीळ ॥ तेथोनि निघाला एक नकुळ U SM तो सोज्वळ ॥ गर्जोनियां बोलत U VU साचें ऐकत 
बचन ॥ चकित झाले AĴ जन ॥ तो संतापेंकरून ॥ मनुष्यवाणी बोलत ॥ ८॥ धराया अभिमार्नकरून ॥ sata केला ह्मणसी 
यज्ञ ॥ सक्तुप्रस्थ दानासमान ॥ नव्हे याग ጻሻዥ [ U कुरुक्षेत्रवासी एक राह्मण ॥ लाचे सांगतो. ऐक कथन || लाणे केले 
सक्तप्रदान ॥ ՀԱՎ हा याग नव्हे ॥ १० Ú WŠ ऐकतां त्याचें वचन ॥ आश्रय MIS सकळ जन || मुनिवर Հազա ॥ तटस्थ 
e ऐकोनि ॥ ११ ከ सर्व होवोनि विस्मित ॥ नङुळाप्रति बोलती मात ዘ ह्मणती AĴE å अकस्मात ॥ आठासी रे या यज्ञी 
॥ १२॥ कासयाचें तुज ज्ञान ॥ कां बोलसी आद्यां न गणून ॥ या सभेंत येवोन ॥ ՊԱՅ करितोसी ll १३॥ जे निगर्मागमीं 
निपुण ॥ ऐसे मिळाले येथें ब्राह्मण ॥ 517 याग केला संपूर्ण न पडलें न्यून अणुमात्र ॥ te ॥ जसे असे THAT lUl MIĤA 
केलें संपूण ॥ जे पूँजाई ब्राह्मण ॥ केलें पूजन तयांचे ॥ १५ dd मंत्रप्रवेक हवन ॥ REKTA ad दान ॥ संतुष्ट केले दिजजन ॥ 
वख्राभरणेकरूनि ॥ १६ ॥ տա जिंकिले नृपवर ॥ ፲፪ av केळे पितर ॥ qara समग्र ॥ तृप्ति केली ՀԱ to ॥ 
«իան केलें पूजन ॥ प्रजांसी KIJ भोजन ॥ तृप्त. केळे देवगण ॥ रक्षिले राजे शरणागत | १८ ॥ ሻሻ पडिलें काय न्यून ॥ ç 
बोलें प्रगट वचन ॥ या सर्व सभेंत येऊन ॥ उगाचि वल्गना कां करिसी ॥ १९ ॥ दिससी तूं ज्ञानदीप ॥ भासे आह्यां दिव्यरूप ॥ 
या समेमाजी विश्वरूप ከ जगदासा वेसलासे ॥ २० ॥ ऐसें «ԱՀԱ ॥ नकुळें ԿՎ ऐकोन ॥ करोनियां हास्यवदन ॥ काय 
वचन अनुवादे ॥ २१ ከ नकुछ बोले रायांलाणुनी ॥ काय मी बोलिलों असलय वाणी ॥ तुझी जाणा अंतःकरणी ॥ मी गर्वे न 
बोलिलों ॥ २२॥ जें मी बोलिलों वचन M केले कीं श्रवण ॥ हा याग सक्ुप्रदानासमान U सवथा नव्हे जाणावा 53 HIST 

सक्तुप्रदानाचें आख्यान ն gaj सांगतों मी पावन ॥ सर्वही करा श्रवण ॥ सावधान मानसे ॥ 59 lI तो 8991 ԹՅԱ ॥ धर्म 
|प्रदानीं तत्पर | THERA निरंतर ዘ पोषीतसे सर्व कुटुंबा ॥ २५॥ जो कृषिच्छिद्री पडे धान्यकण U करी कपोतापरी ari ग्रहण UG 


१ जनमेजया. २ सवे जनसेजया. २ सर्व लोक. ३ मुंगूस. co ३ मुंगूस. ४ वेदविद्येतत ५ पूजेला योग्य, FAA 
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संसारीं ॥ दुजा नसे ጃ፳8ቫዣ | ५१॥ जेवीं शरीरासवें असे छाया l तेवीं ती सधर्मिणी जाया ॥ निजांगसेवनीं निववी कार्या ul, 

कामशरें तापलिया ॥ ५२॥ ऐसें ऐकोनि वचन ॥ कांता करीत ag भाषण [| सहजधम ազար ॥ ania संकटीं न पाडावें 
॥ ५३ ॥ पतीहून अन्य देवत ॥ fd नसे कीं निश्चित ॥ धर्मांथ काम मोक्ष ph पति प्रसन्न जाहलिया ॥ 9 ॥ [፳ዥ 
म हाचि बरवा ከ मनोभावे करावी पतीची सेवा ॥ त्याचा काम पुरवावा l अन्नदानेंकरूनि U ५५ ॥ Թա धर्म तोचि पति॥ 
Sama ան ॥ पतिसंगें «ոն ॥ देव वंदिती MIU ५६॥ कायावाचामनेकरून ॥ जी Վ पतीसी शरण ॥ ती 
Frat संपन्न ॥ एजनाहे जाणावी ॥ ५७ ॥ खामीवांचोनि भोजन ॥ कधींच न 55 नेमवचन ॥ ऐसें माझें ब्रत पूण ॥ केवीं 
गूं स्वामिया U ५८ ॥ जी पतिवंचका केवळ ॥ ती नरकी पचेल MAS ॥ त्याचि योगें वडवाघुळ l होवोनि विष्ठा भक्षील | 
ug ॥ ऐसें ऐकतां वचन ॥ स्रीचा विभाग देवोन ॥ pesi तो करूनि भक्षण ॥ पुढ बैसला अतृप्त ॥ ६० ॥ तें देखोनि चिंता-|| 
[त ॥ झाला पिता देखोनि सुतं ॥ काय वचन बोलत ॥ सावधान ऐकावे ॥ ६१ Ú कां करिता. चिता आपण है माझा frat] 
बीन ॥ विप्र करावा तृप्त पूर्ण ॥ करावें पूजन भोजनोत्तरीं ॥ ६२॥ गृहापासोन अतिथि ॥ अतृप्त गेलिया निञ्चितीं ॥ ते a 
art वांचती ॥ शून्य गृह ald जाणावें ॥ ६३॥ जे करूनि seder Ա በ፳ देती दान ॥ ते ፳ሻ! जातां संपूण ॥ 
व ሸሸ वंदिती ॥ ६९ Ú काय जाळावे ami वित्त ዘ अन्याये dus अगणित ॥ ज्या TEA ATA ॥ अतिथि गेला 
ष्णुरूपी ॥ ६५ ॥ अतिथि विमुख झालिया जाण u आपलें पाप तयासी देऊन ॥ त्याचें सकळ पुण्य घेऊन ॥ तो जातो Elo 
धोरें ॥ ६६ ॥ कुटुंबाचे «Թ पीडन ॥ परी निमेत्सर ज्याच मन U जो अतिथीस समर्पी अन्न ॥ सदूति तो पावे ॥ ६७॥ | 
ऐकोनियां पुत्रवचन ॥ पिता पावला समाधान ॥ मग ՀԱԱ मधुर भाषण ॥ कारिता झाला तपना ॥ ६८ ॥ तूं बाळ परी sal. 
वर्षांचा ॥ ऐसा ज्ञानी भाससी साचा ॥ सर्वे काम पुरला मनीचा ॥ «Թա ऐकतां ॥ ६९ ከ बाळासी aaa पीडन ॥ sea) 
होतसे दारुण ü ह्मणोनि आपला भाग पूणे ॥ करीं भक्षण ययाचे U So ॥ Fett सुतरं प्राप्ति ऐसी बोले Հանը ॥ ह्मणो- ) 
नियां निश्चिती ॥ मी मानितों पावन ॥ ७१ ॥ ज्यासी इच्छा परलोकींची ከ AM रक्षावी तनु पुत्राची ॥ ऐसी वाणी मन्वादिः š 
कांची ዘ ऐकिली कीं सुपुत्रा ॥ ७२॥ म्यां केळें अनुष्ठान ॥ बरवा सेविला SITA ॥ तुजसारिखा झाला नदन ॥ आता भय 
नाहीं मरणाचें ॥ ७३॥ जे अंत पाप करिती agua मनीं मानिती ॥ पुण्यवंत Q ge इच्छिती ॥ जेसा TIU ARIO 


१ स्त्री. २ शरीर. ३ स्वर्ग, मृत्यु व पाताळ या तीन लोकीं. ४ नवऱ्याला ठकविणारी. ५ पुत्र. ६ इच्छा. ७ देह, शरीर. ८ आधि; 


यामध्यें तुज दूषण U अल्पही नसे पतित्रते ॥ ५० ዘ जो कृपा न करी भायेंवरी ॥ तो अधम कीं संसारीं ॥ भार्येएवढा मित्र 
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At ॥ ७४ ॥ तूं արվ आद्यमूळ Ա ՇՎԱ ՀՎ सर्व कुळ ॥ तूं नरकाब्धि तरावयाची अचळ Ա अससी पुत्रा ze नोका 
ll ७५ Ա ऐसें ऐकतां पितृवचन ॥ हाणे Š माझें अन्न घेऊन ॥ विप्र करीं संतृप्त पूणे ॥ ባሻ अनुमान न करावा U 95 ॥ पुत्रवि- 
lame ቫዛሸፓ ॥ तरी अतिथि अतृप्त राहिला ॥ तों alia देखोनि «աա u छुपा ՎԹ ATI ॥ ७७॥ होऊनि ጓዛ16|-- 
असंत ॥ श्रशुरालागीं प्रार्थित ॥ माझा विभाग द्यावा त्वरित ॥ अतिथि तृष करावया ॥ ७८॥ खुषावचन ऐकोनि ॥ विप्र संतो. 

| पला मनीं ॥ ह्मणे धन्य धन्य इची वाणी ॥ ह्मणोनि तयेतें बोलत ॥ ७९ ॥ तूं खुषा जाण पतिब्रता ॥ वंशइद्धिकारक TET ॥ 
तुझें पालन करणें आतां ॥ धन्य तुझे मातापितर <o ॥ तूं अतिथि तृप्त करणार ॥ म्लानमुखी कृश तव शरीर ॥ तूते देखोनि 
9 माझें अंतर ॥ अत्यंत दुःख पावतें ॥ ct ॥ ՅՎ बोले ՀԱՐՎ ॥ तूं स्वामीचा स्वामी करुणाघन ॥ माझ्या देवताच देवत दारुण lI 
मम गुरूचा तूं गुरु ከ ८२॥ माझी भक्ति तव सेवेसी | हृढ जडली निश्चयेंसीं ॥ तुमचेनि उद्धार आह्यांसी ॥ प्राप्त होइल 
खामिया ॥ 28 मज दीनाची ऐकावी करुणा ॥ माझा विभाग द्यावा ब्राह्मणा ॥ न करावें कांही अनमाना U निजभवना पाठः 
वावें ॥ 9 ዘ अतिथि गेलिया जी निराश ॥ होईल निजधर्माचा नाश ॥ सा धर्मलोपे यमपाश ॥ न चुकतील कीं MAX ULIN 
मग खुपेचा विभाग घेऊन ॥ अतिथीस केला समर्पण ॥ तोही तेणें भक्षिला ते क्षण ॥ परमानंदेंकरूनि ॥ <६॥ परी सर्वाचेही 
मनाभीतरी ॥ कोधलेश नसे तिळभरी ॥ सर्व बोलती जयजयकारीं ॥ पावन केलें अतिथीनें 5 ዘ आजि FETA Mens 
ud [| ዛ9 जी ቫሻ कृष्णजीमूत ॥ त्रिविध ताप झाला शांत ॥ धन्य झालों जगामाजी «« ll अयत उपवासी चोरधेजणे ॥ 
तीन वर्षी वेंचिले कण तेणें ॥ यांतील शीत न उरतां होणें ॥ आनंदभरित सर्वानी ॥ ८९ Ul aid धैय तो = በ कीं शुद्ध 
सत्वाचा गिरिवर ॥ ऐसें देखोनि द्विजवर ॥ अतिथि मनीं निवाला ॥ Se ከ ह्मणे धन्य कुटुंबी हा Վազ ॥ NAAR शुद्ध मन ॥ 
म्यां छळिळें यांकारण ከ परी कांहींच 923 नाहीं ላነ ॥ अतिथि झाला सुप्रसन्न ॥ ह्मणे ब्राह्मणाकारण ॥ तुझी परीक्षा करावया 
| जाण ॥ मी या स्थानीं पावलों ॥ ९२॥ तप दया, आणि ፳፲ ॥ शोचे इंद्रियनिग्रह प्रणे ॥ सत्य आजव ज्ञान ॥ क्षमा शांति 
तितिक्षा ॥ ९३ U ऐशिया प्रकारी असोन ॥ साक्षेपें भजे जनार्दन ॥ त्या भक्तासी होवोनि प्रसन्न ॥ इच्छित देतो PAC ዘ 5 [| 
या 33 विशुद्ध मन करून ከ ፳፳ብሻ मेळविलें धान्य ॥ तें मज अभीस केलें अर्पण ॥ अगाध पुण्य पावळासी ॥ ९५ ዘ संकटी 
भ्यां तुज 8822 ॥ परी ፳ነጣሻ न आणिलें ॥ ऐसें कोणीं नसे केलें ॥ धन्य धन्य तूं विप्रा ॥ ९६॥ आपण सङुटुंबेंसी जाण ॥ 
करावें mar गमन ԱՀ तुझें सक्तप्रस्थाचें दान ॥ त्रिदशगण वर्णितील ॥ ९७॥ देव आणि «մնվ ॥ आणि भूतळीं 


TE SET I EN 
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å सकळ जन ॥ परम विस्मय पावोन ॥ या MI वर्णितील ॥ ९८ ॥ तुवां भक्तीनें KAS दान ॥ या यें व्यापिछें त्रिभुवन ul 

å सकळ झालें अमिपूजन | वैश्वदेव केला जो Tat ॥ ९९ ॥ «ՀԵԱ सद्भाव ॥ तूंचि पावलासी मुनिपुंगव ll ऐसें बोलतां धमराव ॥ 
` |९| आश्चर्यं मानिता जाहला ॥ १०० ॥ तों enit झाला दुंदुमिखन ॥ देव पावले तेंचि स्थान ॥ सुमनंवर्षाव सघन ॥ तयावरी जाहला 
[u + ú तां fam धर्म प्रसिद्ध ॥ खरूप दाविता झाला सिद्ध u पावोनियां आनंद ն «ոզ झाला TAT ԱՀԱ तो ह्मणे क्षुधेसी 
Naat जिंकिलें॥ चतुर्दश लोक आपलेसे केले ԱՀ धैर्य देखोनि मन MS ॥ ad प्रकारें विप्रवयों ॥ ZU भायां खुषा आणि नंदन ॥ 
७॥आवडते तुझे पंचप्राण l तुवां सर्वांसी. मानोनि तृण || सक्तुदान मज Fe ll ४॥ अपार केलिया यागदानें ॥ अनेक धम केळे |. 

धनें ዘ संतोष न वाटे माझिया मनें ከ भक्तिरहित झणोनि ॥ ५॥ न्याये संपादी aum ॥ ዛቭሻ करीत अपण ॥ त्यासी ጻት 

o सन्न नारायण ॥ होवोनि नेईल वैकुंठा | || अभक्तीएवढें पातक ॥ पाहातां नसे pad ॥ जें त्रिविध संतापदायक ॥ जन्म- 
0 मरणांतें देतसे ॥ ७ ॥ ጃዛኮቹ Հազ कारण ॥ अभक्ति ՎԱՎԱՎՀ सदन ॥ अमक्तियोगें अधःपतन ॥ होय नरकी STER 
dla < ॥ भक्तिवंत जो प्राणी ॥ तो निष्पाप त्रिथुवनीं ॥ तो MATI निर्मळ जनीं ॥ जेवीं सर्प टाकी SAT ú ९॥ जो हरिभ- 
8 क्तिसागरीचा मत्स्य ॥ कीं भक्तिवनींचा तो 5፡፳ Ա संसार मानी जो तुच्छ ॥ त्यासी पुरुषोत्तम ATT ॥ Kie lI भक्तिरहित 
जञ कें ॥ Š सर्वही वायां ባሄ ॥ भक्तीने जरी ጭና घडलें ॥ परी तें गगनापरी ॥ ११॥ रंतिदेव नामें ब्राह्मण ॥ असंत होता 


ՏՅԹԹՅԹԹՅԹԹ: 


QO 


lol अकिंचन ॥ ባሻ भक्तीने देतां जळदान ü ሻሻ =á तो पावला ॥ १२॥ शिबीऐसा ዛናሸጃ ॥ ազն दिधळेंडिजा॥ ठाविठी 


) पुण्याची ध्वजा ॥ खर्गभुवनीं तयाने ॥ १३ N यमधर्म बोले विप्राकारण ॥ हें तुज आलें विमान ॥ माझे आङ्गेंकरून ॥ खर्गी राहावें 
մ թում [ RU ऐकोनि धर्मवचन ॥ परम संतोषला तो ब्राह्मण ॥ सहकुटुंब शीं जाण ॥ विमानारूढ जाहला ॥ १५॥ नाना 
10 वाद्यांचे झणत्कार ॥ 444 करिती सुखर ॥ गायनें गाती रसाळ ॥ विमानामाजी देवगण ॥ १६॥ परम सन्मानेंकरून ॥ विमानीं 

बैसविला तो बाह्मण ॥ gå संपूर्ण ॥ वारंवार सुर करिती ॥ १७॥ ते सर्व गेलियावर ॥ मी तेथें प्रगटलों साचार ॥ सक्तुसं-| 
zan पडिलें नीर ॥ दिव्य पुष्पेंसहित ॥ १८॥ त्या भूमीवरी मी लोछलों n तेणें समाधान पावलों ॥ ताणें सुवर्णपा थे मी झालों॥ 
| րո दिजाच्या ॥ १९ ॥ दुसरें पार्य हैं सुवण ॥ केसे होईल हणोन ॥ अनेक केळे MAA ॥ परी नव्हेचि कदापी ॥ १२०॥ 
| Հ अकस्मात झालें श्रवण ॥ तुवां अश्वमेध केला ama Ul ሻሻ आलों मी धांवून ॥ सुवर्णमय व्हावया ॥ २१॥ येथे सावकाश 
|፥|፲መቫ ॥ परी तेसाचि राहिलो ॥ यास्तव ate बोलिलों ॥ सक्तुसमान हा यज्ञ नव्हे ॥ २२॥ अंग व्हावें सर्वे सुवर्ण ॥ झणोनि 


शब्द. २ फुलांची बृष्टि. 3 दरिद्री. ४ aa å दर qfü. å दरिद्रो. ४ फुढांचा वर्षाव: ५ ज्याच्या शरीराचा पाठीचा भाग सोन्याचा अ वर्षाव. ५ ज्यांच्या शरीराचा पाठीचा भाग सोन्याचा आहे असा. 
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|कनकाचळा गेलों शरण ॥ तेथें सर्व सुवणे जाण ॥ परी सुवर्ण न करवे ॥ २३ ॥ राया अन्य महीधर जाण ॥ मल्याचळा गेलों 
शरण ॥ तेथें सव सुगंध जाण ከ परी सुवर्ण न करवे ॥ २४ ॥ ज्याची वृत्ति निरभिमान ॥ तो सर्वाचे दुःख करी हरण ॥ जो 
अहंकारी पूर्ण ॥ त्यासी नारायण दुरावे ॥ २५ ॥ ऐसें नकुछें बोलोन ॥ सत्वर चालिला तेथोन ॥ आश्चर्य Was सकळ जन [| 
धर्म अधोवदन जाहला Ա २६॥ यालागीं जनमेजया ॥ गर्व न धरावा कीं राया ॥ अहंकारें विल्या ॥ पुरुषार्थ जाईल U xo lU) 
मग धर्म सावध झाला U हाणे म्यां व्यर्थ गर्वे धरिला ॥ तो सर्वही हरला ॥ नकुळवचनेंकरून ॥ २८ ॥ गवे न करावा मनीं U हा 
निश्चय झाला धर्मालागोनि ॥ सर्गी गेला अकिंचन प्राणी ॥ शुद्ध भक्तीनें सदेही ॥ २५ ॥ यत्ञांतीं आश्चयवृत्त ॥ तुज सांगीतले 
निश्चित ॥ afr जे कां समर्थ ॥ ते गर्व न धरिती ॥ १३० U आर्जव ठेवावें सर्वांभूती ú संतोष असावा चित्तीं ॥ तया इंद्रिये 
aria असती ॥ तीं नेती खर्गधामा ॥ ३१ ॥ नहुष इंद्रपदातें गेला ॥ तेथें तेणें अभिमान केला fana पडिला ॥ सर्प 
झाला वनामाजी ॥ ३२॥ ZR पूर्वी अभिमान केला ॥ सर्व संपत्तीसी आंचवला ॥ an fami शरण गेला ॥ A स्थापिला 
9ዛዛሸ Ա ३३.॥ arm अभिमान केला ॥ तो सर्वे अगस्तीनें गिळिला ॥ मूत्रद्वारें मग सोडिला ॥ ह्मणोनि gre तयासी ॥ ३४॥ 
ՀՎ अभिमान केला ॥ तो वानरांहातें arter U यास्तव जो कां भला ॥ तो न धरी अभिमान ॥ ३५॥ ዛጣሻ केला अह. 
कार l पाताळीं दडपिला सत्वर U amr जो साधु नर ॥ तो नाडे अहंकारयोगें ॥ ३६॥ जे कां धरिती अहंकार ॥ AM 
ataa होय दूर ॥ यश ՀՎԱ समग्र ॥ शेवटीं पतन पावती U ३७ d हाणोनि धर्माचा अहंकार ॥ देवें निरसिला सत्वर ॥ 
ऐसा दयाळु ԿՈՎ Ա भक्ततारक रक्षक [| ३८॥ यावरी जनमेजय करील प्रश्न ॥ तो नकुळ होता कवण ॥ तें gles प्रसंगीं 
निरूपण ॥ सावधान ԳԵԱ ॥ ३९ ዘ इति श्रीजेमिनिअश्वमेध ॥ श्रीकृष्णलीलाखत अगाध ll ad ऐकतां होय चित्त शुद्ध ዘ ह्मणे 
श्रीधर श्रोतयां ॥ १४० ॥ इति श्रीमहाभारते जेमिनिकृते आश्वमेथिके नकुलाख्यानधरमंगवेपरिहरणं नाम पंचनवतितमोऽ'यायः ॥९५॥ | 
| ॥ अध्याय ॥९५॥ ዘ ओव्या १४० ॥ derme . ` | ե. | 
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भारता ॥ त्याची ऐक मूळकथा ዘ परशुरामाचा जो पिता ॥ तो जमदमि विख्यात ॥ ३॥ तेणें पितृतिथि आरंभिली ዘ यानिमित्त 
कामधेनु आणिली ዘ qup पये भरिलीं ॥ दुग्धपात्रें ऋषीनें ॥ ४ ॥ तो पूर्वी होता अतिक्रोष U मग शांतत्व पावला अगाध di 
त्याचा पहावया भेद ॥ क्रोध आला fast ዘ ५ ዘ विशेषें जो श्राद्धदिन U स्या दिनीं अक्रोध असावें जाण ॥ या संघींत छळण॥ 
करावया क्रोध पातला ॥ ६॥ क्षीरमांडे जें भरलें ॥ लांतील दुग्ध तों सांडिलें॥ परी ऋषीनें शांतल धरिले ॥ क्रोध नये कदापी 
॥ ७ ॥ զագ ज्याचे हातीं ॥ AM दुर्जन काय करिती ॥ खळी पडिला खाहापति ॥ याची होय शांति ज्यापरी ॥ <॥ जो 
शांतिसुखासनीं बैसला մ दुजेनवायु न शिवे emer ॥ जाँ जों पडे साचिया गळां ॥ तों तों होय सुखरूप ॥ 5 ॥ तंव क्रोध मूर्ति- 
मंत ॥ हात जोडोनि विनवित ዘ ह्मणे तुवां मज जिकिलें सल परम शांत झालासी ከ १०॥ तुज तों क्रोधी बोलती ॥ परी 
नेणवे तव शांति ॥ माझा अपराध निश्चितीं ॥ क्षमा केला पाहिजे ॥ ११ ॥ तूं साक्षात दिनकर ॥ तपोनिधि चैयेसागर ॥ तुज 
मी भीतसें फार ዘ प्रसन्न व्हावें मजलागीं ॥ १२॥ मग जमदमि तया Հազ ॥ तूं मज भेटलासी «ախ ll मी अपराधा न 
lantan ॥ क्रोध नये सर्वथा ॥ १३ ॥ ज्यांनिमित्त आणिले क्षीर ॥ लांसी तूं प्रसन्न करीं amt ॥ तयांचा d अपराधी थोर ॥ 

| तरी तयांसी प्रार्थावें ॥ te ዘ तों पितर कोषे पाहती ॥ याणें अन्याय केला ह्मणती ዘ दुग्ध 22155 fadt ॥ निष्कोध पुत्र देखोनि 
| १५ ॥ पितरांलागोनि क्रोध आला ॥ तेहीं मूर्तिमंत क्रोध शापिला ॥ अरे दुग्धनाशका चांडाळा ॥ तूं होई रे नकुछ ॥ %8 ll 
ऐकोनियां शाप दारुण ॥ क्रोध विनवी त्याकारण ॥ मज द्यावें उःशापवचन ॥ ह्मणोनि चरण TWAS ከ5 [ पितरं होवोनि 
प्रसन्न U ard RUI उःशापवचन ॥ अश्वमेध करील धर्मनंदन ॥ त्याचे सभेंत तुवां जावें te ॥ धर्मासी उपजेल अभिमान N 


धर्मादिक արզ U सांचे दर्शनें d मुक्त U २० ॥ ऐकतां ऐसें वचन ॥ क्रोध झाला ATs qui ॥ उंछेबृत्तिउदर्की लोळून ॥ 
o सुवर्णपाश्च पावला ॥ २१ ॥ नाना तीथे नाना वन ॥ फिरतां तो नकुळ जाण ॥ पावला धर्मसभास्थान ॥ उंछआख्यान सांगीत 
Sw ३३ झालें कृष्णाचे दर्शन ॥ देखिले व्यासाचे चरण ॥ पावोनियां समाधान մ शापरहित LÅ झाला ॥ २३॥ सकळां om 
नकुळ ॥ ՀԱՎԱ पावला Հաա ॥ आश्चर्य करिती भूपाळ ॥ ह्मणती TIS ATES d 59 ॥ जो दुर्वा कला प्रश्न ॥ ari दिधले 


१ मुंगूस. 5 बापाचें श्राद्ध. ३ सूर्य. — उ ami सर्व, ४ पृथ्वीवर; ५ राजे, ६ शेतांत गळून पडलेले दाणे निवडून त्यांनीं = Ruhe nga 25 दाणे निवडून त्यांनीं उदरनिर्वाह करणें ती. 
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त्याचें करीं निरसन ॥ ՀԱԼ सकुप्रस्थआस्यान ॥ सांगावे रे खमुखें ॥ १९॥ तेथें eura यादव U व्यासादिक मुनिपुंगव UD 


6 श्रीगणेशाय ոն ॥ जनमेजय ह्मणे जैमिनि ከ ፪ትዛቹ ऐकिली श्रवणी ॥ परी संदेह उपजला मनीं ॥ तो निरसन करावा|" 
lux ॥ աա तो नेकुछ ॥ पूर्वीचा कोण होता निधार ॥ त्याची कथा प्रांजळ ॥ मजलागीं सांगावी ॥ २॥ जैमिनि «Պի 
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प्रतिवचन U ካጃ ፳፳ዛ፳ आख्यान U जो करील श्रवण आवडीने ॥ २५ ॥ 5በሻ पाप जाईल समूळ ॥ सकळ पावेल सुफळ ॥|९ 
x ऐसा ազա प्रांजळ ॥ सिद्धी नेला ጃሯሻቫ ॥ २६ ॥ तों शंखचक्रधारी गदाधर ॥ धर्मे पूजिला कमलावर ll amit देवकी-|९ 
0 कुमर ॥ Պա राहिला ॥ 55 U मग कृष्णासहित यादव ॥ वारंवार पूजिती पांडव ॥ तों राजे विनविती सर्वे ॥ खनगरासी 
जावया ॥ २८ ॥ व्यासादिक ऋषिगण ॥ त्यांचें वारंवार केलें धर्मे पूजन ॥ ते धर्मरायातें पुसोन ॥ आश्रमातें जाते झाले ॥ २९॥ 
ऐसे ते पांडव जाण ॥ त्यांसी रायीं करूनि नमन ॥ मग लांचे समागमें जावोन ॥ बोळविले सर्वही ॥ ३० ॥ त्यानंतर हृषीकेशी-॥ 
आज्ञा मागे धर्मापाशीं ॥ दारकेसी जावयासी ॥ निरोप मज द्यावा जी ॥ ३१ ዘ परी धर्म न बोलेचि वचेन ॥ आंसवें भरले पूर्ण 
नयन ॥ हृदय «23 संपूर्ण ॥ प्रेमेंकरून तयाचें ॥ ३२॥ ह्मणे दीनवत्सला हृषीकेशी ዘ नाना संकटीं रक्षिलेंसी ॥ काय  आठवूं 
3ሻቹ ॥ तव विरहासी न साहवे ॥ ३३ ॥ तव वियोग घटिकाभरी ॥ तो मज वाटे युगापरी ॥ करुणाघना मुरारि ॥ भक्त- 
वत्सला गोविंदा ॥ ३४ ॥ ऐसी ՅԾ केळी अपार ॥ पोडशोपचारें पूजिला' श्रीधर ॥ त्याचपरी यादवभार ከ मन्मथादिक पूजिले 
ዘ ३५ 1 रुक्मिणी देवकी यशोदा ॥ ससभामा मित्रविंदा ॥ याज्ञजिती रति ፳፲ ॥ गोरवीत द्रोपदी ዘ ३६ | सकळ दळभार 
^ सिद्ध करून ॥ पांच प्राणांसहित नंदनंदन Ա बोळविला द्वारकारमण ॥ प्रेभेंकरूनि धर्मरायें 55 ዘ जे जे ऋषी राजे आठे lU 
|88ቸ सांसी MAJ ॥ यथायोग्य बोळविले ॥ राजे AS खनगरा ॥ ३८ ॥ वाटेनें जातां ऋषी नृपती ॥ धर्मरायाची स्तुति 
करिती ॥ पावन झालों ह्मणती ॥ या धर्माचे संगतीनें ॥ ३९ ॥ असो पांडव पांचहीजण U परम पावले समाधान ॥ गोत्रहत्या- 
दोष निरसोन ॥ पुनीत झालों भाविती ॥ ४० ॥ करिती कृष्णचिंतन Ա कृष्णध्यानीं նրա ॥ नाठवेचि दुजें भान ॥ कृष्णभक्ति 
सर्वदा Ա ४१ ॥ सफळ सदा ፪፳ जाण ॥ यथाकाळीं वर्षे घन ॥ त्रिकाळ गायी दुभती पूर्ण ॥ वेदघोष घरोघरीं ॥ 95 VA 
निर्मळ निशाकर ॥ तेवीं शोभती 988 ॥ आनंदें करिती राज्यभार ॥ यथानीतींकरूनि ॥ ४३॥ प्रजा सवे आनंदभरित l 
दुःख दरिद्र नाहीं देशांत ॥ ऐसें धर्मराज्य विख्यात ॥ 4852 जनमेजया 99 ॥ ऐसें धर्मराज्य ado ዘ सकळ विश्व आनंदले Ulo 
धर्म प्रजापालन केलें ॥ पुत्रापरी आनंदें ॥ ४५ ॥ ऐसें Š अश्वमेधपर्व ॥ तुज म्यां सांगीतळें अभिनव ॥ जळती पातकें सवे ॥ भावें 
श्रवण केलिया ॥ ४६ ॥ य़ा अश्वमेधाची फळश्रुति ॥ बरवी ऐकावी महीपति ॥ सकळ पातकांची संतति ॥ श्रवणमात्रें दग्ध होय 
॥ ४७॥ यथोक्त गोसहसदान ॥ त्याचें प्राप्त Կ सर्व पुण्य ॥ तें फळ येथें जाण ॥ श्रवणमात्रें पाविजे ॥ ४८ ዘ सुवणेपृथ्वीचें 
() दान Ա ԱՅՅ सांग पूर्ण ॥ तें पुण्य पावेल करितां श्रवण ॥ अश्वमेध हा राजया ॥ ४९ ॥ मयूरध्वज चंद्रहास U पुण्यःठो- 
. १ कृष्णा. २ मदन वगेरे. ३ पवित्र, ४ ढग वगैरे नसलेल्या आकाशांत. ५ चंद्र. ६ आश्चर्यकारक. = = 
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णांचा Ա उत्तम अश्व करावा साचा ॥ | 


| 











तुझीं कृपाळु कीं संत ॥ दोष न ठेवावा याकरितां ॥ 55 ॥ तुझी श्रोते केवळ हरिरूप ॥ विज्ञानमंदिरींचे ज्ञानदीप ॥ तुमच्या कृपेनें 


Q 


a ॥ बुजोनि जाय भाविकांचा 55 ॥ तुमचे अवघानें श्रीहरि ॥ प्रेरक झाला 2 ॥ तेणें वदविली जेसी वैखरी ॥ 
ससार बदलो मी ॥.७७॥ जेथें ազա कुंठित ॥ तेथें मी काय वर्णू प्राकृत ॥ परी तुमची कपा विशद | quse वदवी- 


9| तसां ॥ ७८ ॥ Հարա जाणा ॥ करूं नेणें मी ग्रंथरचना ॥ तथापि तुमच्या वरप्रदाना ॥ यश fare श्रीवरें U ७९॥ x | 


ር जें पडलें असेल न्यून ዘ तें gef करावें जी संपूर्ण ॥ ፳፳ दुर्बळाचें am ॥ सांग करिती श्रीमंत ॥ ८० ॥ शुद्धअशुद्धांचा धनी l 


॥ चराचरी असे चक्रपाणि ॥ तेणें जैसी वदविली वाणी ॥ तैसी aet मी येथें et ही तों शब्दांची खाणी ከ इचा वेत्ता तो| 


|6| मोक्षदानी ॥ लांची माळा गुंफोनि ॥ श्रीहरिचरणीं समर्पिली ॥ ८२॥ येथें शद्ध असतील जे अबड़ ॥ तरी संतीं करावे ते शुद्ध ॥ 
619 कृपा अगाध ॥ होईल कीं मजवरी ॥ ex ॥ जेवीं सूत्रधारी Arend ú बाहुली नाचवी हस्तलाघवें ॥ तेथील सुख दुःख 
arm ॥ तें कांहींच नेणती पुतळे ॥ ८४ ॥ शाब्दापदाब्दांचें फळ ú सर्वही जाणे तो गोपाळ U या ባሻ फळ l साचें ՀԱՎ 
| आवडो ॥ ८५॥ संतीं मला अभय द्यावें ॥ माझें जन्ममरण ԿԱՀ ॥ अक्षयपदीं स्थापावें ॥ ፪፻ मार्गे वरदान ॥ < t तुझी 
D संत दयाळ Ա दीनाचा मनोरथ पुरवाल ॥ अभयपदीं ԿԿԹ ॥ हा तों भरंवसा मजलागी ॥ <o l anta श्रीधरं चरणीं ॥ मस्तक 
ठेविळा ዛሻፍፍሸ |! जन्ममरणापासोनि ॥ मुक्त झालों VIN ॥ cc ॥ शाहाण्णव अध्याय संपूर्ण ॥ ग्रंथकर्ता रमारमण ॥ 
ज्याचे पोटीं झालों निर्माण ॥ तोचि गुरु ब्रह्मानंद ॥ <९ ॥ तो अझानंद॒ माझा पिता ॥ सावित्री नामें माझी माता u नमोनियां 
उभयतां ॥ अश्वमेध संपविला ॥ ९० ዘ शेषशायी नारायण ॥ क्षीरसागरीं वसे पूर्ण ॥ त्याचा शिष्य चतुरांनन ॥ निजपुत्र तयाचा 
॥ ९१ ॥ तेथोनियां अत्रि झाला ॥ तेथोनियां दत्तात्रेय पावला ॥ त्रैयदेवासक अवतरला ॥:जगदुद्धाराकारणें ॥ ९२॥ तेथोनियां 
| सदानंद ॥ तेथोनियां रामानंद प्रसिद्ध ॥ वाराणसीसी समाध ॥ निजलीलें घेतली ॥ SX U ባጣ यति विमलानंद ॥ तेथोनियां 


@ 
H 
[] 
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गंभीरानंद ॥ तेथोनियां aars ն सहजानंद लापासूनि ॥ ९४ ॥ कल्याणीं «Վ वास्तव्यस्थळ u तेथोनि पूर्णानंद सुशील ॥ | 


तेथोनि दत्तानंद केवळ ॥ नाझरे ጣሻ समाधि लाची 5 ü तो पितामह आमुचा । ब्रह्मानंद पुत्र Հմ पिता शुरु ዛዙ 
नानाचा ॥ विख्यात जो सर्वातें ॥ ९६॥ समाधिस्थ तो dett ዘ वाळुवंटीं ባብ ዘ तयाचे चरणीं प्रेममरीं ॥ नमस्कार केला 


खानंदें Ա ९७ ॥ शके सोछाशें सदतीस ॥ दुमुख नाम संवत्सरास ॥ ग्रंथ समाप्त केला पाथरीस l पंढरीनाथें दयाळें ॥ ९८ 


शाहाण्णव अध्यायी करविला ग्रंथ U त्याचा भोक्ता पंढरीनाथ ॥ पोष मास शुक्ृपक्षांत ॥ सप्तमी तिथि सोमवारीं॥ ९९॥ या 
——————————— a siko “~i ር ፡ ՅԱ: 
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